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PREFATORY NOTE TO EXODUS AND LEVITICUS. 


E have not much to add here to the “ Prefatory note to Genesis,” in which we explained 
the scope of this edition of the Septuagint and our method of presenting the evidence 

in our notes. | 
In the present part we have carried out two small modifications of our scheme to which we 
referred on pp. vi, vii of the earlier prefatory note. (1) The readings of the Roman MS. 
(Vat. Gr. 330) numbered 108 by Holmes and Parsons have been given. Its close resemblance 
to the Chigi MS. (H. and P. 19) suggested the advisability of using separate symbols for the 
two only where their readings differ. Accordingly we have used b as the symbol for the two 
MSS. where they agree: while b’ denotes the Chigi MS. by itself, and ὁ the Vatican MS. by 
itself. The hands of different scribes in the one MS. are denoted by b* b* b®, and in the other 
by 5* & 5. (2) The New Testament evidence has been more fully presented. The full text 
of N. T. quotations has been printed at the beginning of the notes on the verse (or verses) from 
which they are derived, and has been separated from the remainder of the notes by a double 


~ 


line (||). 


A more conspicuous modification of our plan as carried out in Genesis will be found in the 
greater number of divergences from the text of Dr Swete’s edition. In cases where the first 
hand of B (B*) stands almost alone, and one or both of the correctors’ hands known as B* ΒΡ 
have introduced a reading which is supported by almost all the other authorities, we have 
usually given the latter the preference in our text. Our reason is not that we regard the 
correctors’ readings as intrinsically superior. They appear to be so in certain cases, but in other 
and perhaps more important instances the reverse is true. But we have found that we gain 
considerably in the shortening and simplifying of our notes. As it is no part of our task to 
construct a “true text” of the LXX., we have thought ourselves entitled to use this degree of 
liberty in the choice of readings more convenient for our purpose, provided that all the evidence 
be fully and clearly given. And the changes of text are not after all very numerous or im- 
portant. It will be remembered that in the special series of notes immediately below the text 
are included “all readings of the principal MS. which are not included in the text, and notes on 
corrections in this MS. by the first or by later scribes” (Pref. note to Genests, p. i). 

The absence of a list of errata at the end of the present fasciculus is due to the fact that 
during its progress through the Press we have not had the opportunity of visiting foreign 
Libraries to verify doubtful readings. We have no reason to expect that the number of 
corrections, which will be printed at a later stage, will be proportionately greater than in 
Genesis. 

The following must be added for Exodus and Leviticus to the list of those MSS. quoted 

ν 


PREFATORY NOTE 


from Holmes and Parsons (Pref. note to Gen. p. vi) for readings not represented in our selected 


Greek MSS. 


105 London, British Museum, Burney. Not identi- 
fied. 
132 Oxford, Bodleian. Selden 9. Lectionary. 


133 Leyden University. Excerpts from various MSS. 
by I. Voss. 
136 Oxford, Bodleian. Barocc. 196. Excerpts. 


Our only fresh Patristic authority is 
Didascalia (Syriac), ed. Lagarde. 


It will be observed that the authorities quoted by us for the text of Exodus xv are only 
those employed throughout the rest of the book, and that we have not attempted to represent 
the large number of MSS. of the Psalter which contain this and other “odes.” It is obvious 
that we cannot deal satisfactorily with these MSS. until we face the whole problem of the 
authorities for the text of the Psalter. 

Since our edition was begun, a number of fragments of the Palestinian Aramaic version (38) 
have at different times been published: and it is perhaps worth while to include in this prefatory 
note a collation of these various pieces, so as to supplement the evidence as to this version which 
we have embodied in our notes on all the passages included in Mrs Lewis’s Lectionary (Studia 
Ssnavtsca vi.). Of the fragments here collated, no. (1) has been edited by G. Margoliouth in 
Liturgy of the Nile; (2) (3) (4) (17) by F. Schulthess in Chrtstlich-palastinische Fragmente ; 
(6) (7) (9)—({14) (16) by H. Duensing in Chrtstlich-palastinisch-aramdtsche Texte und Frag- 
mente; (8) by Schulthess in Z. D. M. G. LVI. 249; (15) by Gwilliam and Stenning in Anecdota 
Oxontensia, Semitic Sertes 1.9; while (5) (18) (19) are being published in the forthcoming part 
of Horae Semtticae by Mrs Lewis, who has kindly allowed us access to the proof-sheets. 


(1) GEN. IL 4—I19. 


5 ο Geos] pr xuptos (ita 7, 9, 19) | ἐπι τὴν yur) super faciem 


bervae 7 rov ανθρωπο»] hominem Adam (ita 8, 15, 18) | 
ο avOpwros] homo Adam 8 eden) pot (ita το) | κατα] pr 
ab ante 10 exwopeverat] exsbat | εκειθεν} pr et | αφορι- 


ζεται) - και γινεται 14 ὁ 1°%—rpsros] ef nomen fluminis 


tertis | rvypis] GAN aed 15 παραδεισω] + peta | 
φυλασσευ» + αὐτὸν 17 γινωσκει»---πονηρον] εἰδεναι Ὕνωστον 
καλου καὶ πονήρου | φαγεσθε) gayn | ἡ ὃ αν ηἡμερα] or ev 


ἡμέρα ἡ | φαγησθε) φαγη | αἀποθανη 18 ov] pr ecce | ποιη- 
cower] pr sed 19 avro] aura 


(2) GEN. XIX. I—I0. 


1 Awr 2°] inc | aveorn] + ef cucurrit | Tw προσωπὼ] super 
Jaciem suam | Ὑην} +caram ets 2 xaradvoare] + apud 
me  υμὼν 3°] ον evexer... (deficit usque ad (3) avros 1°) 
3 om ἐπέψεν avros 4 και) +ecce | oxcay) + Lot | aras] 


(3) GEN. XLIX. 


24 του rarpos] inc 25 εβοηθησεν) adiuuabit (5. adis- 
uet) | om o 15---σε | εὐλογιαν bis] denedtctro 26 ευλογια:) 
benedictiones (nom) | νπερισχυσαν | wy ηγήσατο αδελφων] cius 
quem... fratres ius. 27 ert post eorepas | διδωσι»] aisi- 


(4) GEN. 


1 τὸ προσωπον] row τραχήλον | om και ἐφιλησεν avror 
8 exAnpwoar ἀντω | της ταφὴ] condtturac 4 εις: τα τα) 
προς (uid) 5 ωὠρκισεν με | λεγων] pr πρὸ του τεέλευτησαι 
(? - αὐτον) | με Sayers] sepelite me | ἀπελευσομαι} reuertar 


pr ef δ την---(6) avrov deficit 7 εἰπεν δε] + Lot | 
πονηρευσησθε) + his hominibus qui uenerunt ad me 8 de] 
ἐρέων | undey—(Q) εἰσηλθες deficit 9 xprw] tudtcta nostra | 
om τὸν aydpa 10 α»δρε:] expl 


24—33. 


ast 28 om o 2°—avrovs 2° 29 om o—(30) σπηλαίω 
30 xavaay] των xavavaiwy | ey κτησει] εἰς xrnow (uid) 
31 exes 2°] pr και (uid) | exes 3°] pr και 


L. I—I2. 


8 om raca 2° 9 om καὶ 2° 


10 as] ep | arad] \\< 
11 ἐστιν rovro (uid) | εκαλεσαν | τὸ 


12 avrw] expl 


(ita 11) | εἐποιῆσεν 
ονομα αντου] id 


(5) ΕΣ. Iv. 14—18. 


16 avros σοι λαλησει] loguctur ἐδὲ 


14 xapnoeras) inc 
18 eye] +aurw | 


ss | σου] σοι | eon aurw | om τὰ (uid) 


om καὶ 3° (uid) | om ere | υγιαινὼων] ἐν pace (expl) 


vi 
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(6) EX. XII. 28—51. 
28 καθα] inc | μωσὴ] +xat aapwr 29 ews πρωτοτοκον 40 om γη 1° | τετρακοσιᾶ και Τριάκοντα ετὴ 41 om τρια- 


παντοῦ) way rpwroroxoy 980 οἱ 1°) pr wayres Sl οἵυῃ καὶ κοντα 42 eorw) enim erat 44 oxerny] +rwes | om 
4° | βαδιζετε) pr και | om και 7° 32 πορενεσθε)] pr καθα- 7 | weptreuecs) circumectdetis 45 η)] και 46 om και 1° | 
rep εἰρηκατε | dn] δε 33 exBarew avrovs] uf exirent am αὐτου ov συντριψετε 48 τις post υμας: | ποιησαι) ef 
35 om avros | χρυσα)] pr σκευὴ 36 κυριος εδωκεν | om facial | wepsrepers] circumcidetis | avrov 1°] εἰ | om καὶ 3° 
TY 37 om εἰς 2° | πεζων οἱ avdpes] utrorum peditum 60 οἱ] pr παντες | om zpos αὐτοὺς 51 ex] expl 


(7) EX. xIv. 18—27. 


18 οι αἰγυπτιοι] inc | ermoes] pr ev τοις (uid) 20 των] 22 om rexos 2° 23 om καὶ 3° 24 emt] εἰς | νεφε- 
pr τῆ: παρεμβολης | om και erry 21 om τὴν θαλασσαν 290 λη: καὶ rupos 26 τους 1° 2°] pr ewe 27 em 1°) expl 


(8) Ex. xv. 1—5. 
1 acwuerJinc 3 αὑτοῦ 5 ποντὼ] εἰ abyssus | αὐτου] expl 
(9) Ex. Xv. 7—20. 


7 rys) inc 8 διεστη] earn (uid) 9 μον 1°] τ αὐ εἰς | was 16 φοβος και τρομος 17 ewayaywr) +avrovs | 
μου 39] +aurey 10 εκαλυψε»} pr και 12 κατέπιεν pr κατηρτισω) fecisté = =920 μαριαμ] expl 


(10) Ex. XVI. 2—I0. 
2 ααρων (inc) - εν τὴ ἐρημω 3 οταν εκαθισαμεν ore 9 εναντιον τον θεον] coram Domino 10 και 2°] ἰ ἰδου | 


εἐκαθημεθα (uid) | orc] και | αἀποκτειγαι) -- νος 4 τὸ της ωὠφθὴ) expl 
ἡμεραε) cibum dies 5 om καὶ 2° | om τὸ 8 ecwery) + css 


(11) Ex. XVI. 32—XvII. 6. 
32 ex]inc 33 euBare 34 areOnxer] +avro | θεοῦ) 3 exes 1° post λαὸς 1° | exec 2° post λαὸς 2° | pos] exe 


paprupov 365 τεσσεράκοντα ern | τὴν] yn» | epayooay post δ om τουτου | ceavrw] fecum 6 οδε eyw] ef ego ecce | exet 
pay 2° XVII 1 awnpay | rw λαω rey) ut biberet Populus ---σε] ante te ἐδέ | om μον (expl) 


(12) EX. ΧΙΧ. 7—17. 


7 was 1°] inc | avrw] avross 8 ακουσομεθα και won- daw] ets 16 εγινοντο) ἐγένοντο | φωνὴ] pr και 17 aor] 
σομεν | τουτουβτονλαον 11 ex:—cewapostrAaov ΙΙδτω expl 


(13) EX. XXvVI. 3—12. 


3 exoperac] inc δ τὴν Sevrepay | αντιπροσωποι] et facies  3°—eora)] sic ef sta erunt 10 αγκυλας 1° post πεντήκοντα 1° 
carum 6 πεντήκοντα κρικους 8 μιας 19] + mensura una 12 υποθησει:}) expl 
ertt | τεσσαρων πηχέων post evpos | rns 3°] pr mensura | τὸ 


(14) EX. XXVI. 26—36. 
26 revre] inc 31 yepouBeru] paois 35 om ro 1° 2° (uid) 36 επισπαστρον] ueluns ostsi | epyor] expl 


(15) EX. XXVIII. 1—12. 


4 om και 1° | χιτωνα κοσυμβωτον) εἰ tunicam byssinam | Oovs2° 10 emt λ--αὐτων deficit 12 dvo 1°) expl 
crokas αγια:}] sestem sanctam 6 νφαντον (uid) 9 om 


(16) Ex. XXXVIII. 4—18. 


4 wore] inc 6 paois 10 δακτυλίου] + xpucous | er aurwy | ανθεμιον (uid) | ar—Aauradiov] supra lucernam 
ey auras τοις Siwornpow 16 αἀνθεμια (uid) | oc λυχνοι 17 duxvous] +aurns (uid) 18 χρυσιω 2°) expl 


(17) Ex. XxxIx. 16 ff (HEX.). 


Too fragmentary for quotation here, but appears to shew the hexaplaric arrangement of the text 
vii 
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(18) LEv. VIII. 18—30. 


18 aapwr] inc 25 om ex—rop 3° 26 τὸν 1°) pr ἐρ odorem 29 εκιθεμα] αφαιρεμα 80 τας 1° 2°) prewe | 
emt 27 emt ras χειρας 1°) super manum (uid) 28 οσμῆ] rovs 1°] pr ἐπι | om per αὐτου 1° | ηγιασεν) + Moses (uid) 


(19) LEv. ΧΙ. 42---ΧΙ]. 8. 


42 em: 3°] inc | ἐστιν vse 48 ececbe axaGapra 2°) infer ea quae eduntur ef inter ea quae non eduntur 
44 om εἰμι 1° | om και 1°—vpew 2° | ros xivouperas] guod XII 1 om λέγων (uid) 2 om και 3° 4 και τρεις nuepas 
γώ 45 eywwaywse 46 τῶν 29] ΡΥ περί 47 axa- Gomera | καὶ εξ ἡμεραᾷξ 7 προσοισει} +sacerdos | avrnr] 
Gapruy] καθαρὼων | xadapwr] ακαθαρτων | ava 35--εσθιομεένα + sacerdos 8 om και 1° | ολοκαυτωμα] expl 


During the past year we have had the assistance of Mr E. J. Thomas, B.A., in the redaction 
of notes and the revision of proofs. But even with this help the work of redaction and revision 
remains necessarily slow, and the publication of the second part of our first volume has been 
delayed much longer than we expected. The difficulties connected with the Hexaplaric text of 
the later chapters of Exodus are largely responsible for this delay. We hope that the prepara- 
tion of the notes on Numbers and Deuteronomy will not prove so long a task. 

We have again to record our debt to a scholar whose work is done. The death of the 
Rev. H. A. Redpath, formerly Grinfield Lecturer on the Septuagint at Oxford and editor of the 
Septuagint Concordance, will be deeply felt by all scholars who are interested in Septuagint 
and Patristic studies. His patient accuracy and untiring devotion to work of a peculiarly 
exacting character have seldom been surpassed. It will not be easy to find any one to take his 
place as Editor of the Dictionary of Patristic Greek which he had undertaken and for which he 
had already secured the help of a number of collaborators. The value and accuracy of his 
Concordance have been recognised wherever the LXX. is studied. Our work as editors of 
the text has taught us to appreciate its worth. He always took the keenest interest in the 
Larger Edition. During the period when we were collecting information about the extant MSS. 
he gave us much help in collating specimen pages of MSS. in various libraries. He also made 
a collation of the whole Octateuch in the Zittau MS, (H. and P. 44) and helped with the 
collation of the two Venice MSS. which we are quoting for the Octateuch. 


A. E. B. 
N. M. 


March, 1909. 
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Ι 


ΕΞΟΔΟΣ 


ι  TATTA τὰ ὀνόματα τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ τῶν εἰσπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον ἅμα ᾿Ιακὼβ τῷ B 
: πατρὶ αὐτῶν ὅκαστος πανοικὶ αὐτῶν εἰσήλθοσαν" “'Ῥουβήν, Συμεών, Aevei, ᾿Ιούδας, 3] σσαχάρ, 
4 Ζαβουλὼν καὶ Βενιαμείν, “Δὰν καὶ Νεφθαλεί, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ. 5 Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν Αὐἰγύπτῳ᾽ 


6 ἦσαν δὲ πᾶσαι ψυχαὶ ἐξ ᾿Ιακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 


Θ᾽ Ἐτελεύτησεν δὲ ᾿Ιωσὴφ καὶ 


7 πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. 701 δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύν- 
θησαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο καὶ κατίσχνον σφόδρα σφόδρα' ἐπλήθυνεν δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 


: 8"Avéotn δὲ βασιλεὺς Erepos ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ἤδει τὸν Ἰωσήφ. 9εἶῖπεν δὲ τῷ ἔθνει 
10 αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ τὸ γένος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ μέγα πλῆθος, καὶ ἰσχύει ὑπὲρ ἡμᾶς" "δεῦτε οὖν κατα- 


[χ1Δλέε 


Inscr εξοδος BMacgijmoq—xza,b,] efodos B’h: efodos αὐγυπ- 
rou A: εξοδοε βιβλιον Sevrepow b’dp: ἀρχη τῆς efo8ouf: ἀρχὴ τον 
B’ βιβλιον εξοδος n: των μωυσεως Sevrepos λογοῖ εξοδο:]: βιβλος 
δευτερος umapyw της εξοδου k: εξοδος των υιων cH εξ asyurrou 
β΄ y: εξοδος εξ acyurrov των νιὼν wpand συγγραφὴ μωυσεὼς 
avov του Ov και προφητου ἐς 

I 1 ravra] (pr καὶ 37): ἐ δε f | εἰσπορενομενων a—fi*j—pt 
wxya,d,% | rw πατρι avrwy sub --- 45 | πανοικι) πανοικια AM 
egi*jkopqs—vxza,b,: (παροικια 83) | avrwe 2°] avrov mB! | 
εἰσηλθοσα»] εἰσηλθον Mbdegjnptwx: (εισηλθεν 78.84): om Br: 
+in Aegyptum 18! 

2 ρουβην] ρουβιν irttx: ρουβημ k: ρουβειμ p: ρουβιμ d-gil 
md, | Aevn qu | cov8as] ιουδα Achtvx(pr xac)a,b,A(uid) 

8 waxap dfhijlprtAB(/sachar 8) | om και βενιαμειν 
kmc,"%£< | om καὶ cdnp | βενιαμὴν nod, 

4 δα»---(5) Ἴν sup ras A* (om day και γεῴθαλι A*™4) | om 
δαν m | om καὶ 1° ἀρ38 | νεφθαλει BA*(-Ac)Marvxz] γεφθαλιμ 
it: νεφθαλειμ τεὶ] : Mephthaliim AB: Nepthalim ©: (σεφθαλημ 
18: γεφθαλειν 64>: νεφθαλαι 132) | yad] (γαθ 128): yapb’ | om 
και 2°d | aonp) ασειρ n: aconp M3: και βενιαμειν kBE 

5 wong —aryurrw] post εβδομηκοντα ackmxA@Z | om ν 1 | 
(om ἐν 73) | πασαι ψνχαι) prac Phil: πασαι ae ψυχαι bdgjm- 
ptwd,3B Clem: a: yuxa: πασαι e: - εξελθοντων ac(pr rwr)kx: 
+ % corum gui exterunt < 48: - αἱ εἐξελθουσαι i*md, AB: + αἱ 
εἰσελθουσαι pera ιακωβ evs ἀἰγυπτον i*'r Or-lat} (om εἰς acy.) : 
αι εἰσελθουσαι εἰς αἰγυπτον f: - αἱ o€ | om εξ ιακωβ fi*'mr 
Or-lat} | wevre και εβδ.} πεντε καὶ sub --- 45: εβδ. πεντε dfi*' 
τὶ septuaginta Ἐς | εβδομηκοντα) + ψυχαι χίί 45: - αἱ εἰς αἰγντ- 
τον κατελθουσαι Clem 

6 και. ἐετελευτησεν avros καὶ οἱ warepes ἡμων Acta vii 15 || 


4 δα»] δ, » sup ras Brtatb | γεφθαλει) », OO sup ras Brtatb 


AMa-d ABEL'S 


swond] τ ἐν acyurrw c | yerea] σνγγενεια ac | εκεινἢ] +avrovs 

7, 8 nutncey o aos και εἐπληθυνθὴ εν αἰγυπτω ἄχρι ov 
aveorn βασιλεὺυξ erepos ew αἰγυπτον os οὐκ nde Tow wong Acta 
vii 18 

7 uo—xat xv in mg et sup ras A® | ηνξηϑησα»]) nutyrOncay 
c-flnop(-Euy-) | και επληθυνθησα») post eyevovro akmx%: Ἐν 
γενεα exewwn f | ἐπληθυνθησα»---εγενοντο)] peioraucrunt multi- 
plicabantur Ἅ | χυδαιοι eyevovro) diffundebantur & : in multi- 
tudine magna diffusi sunt Or-lat | κατισχυσαν AMacdegi*jklo 
pqstuya,—d BE (uid) S Tyc | σῴφοδρα cpodpa] om Tyc-cod: om 
σῴοδρα 2° rd. ABrR Cyr-ed Tyc-ed | εἐπληθυνεν---αὐτου:}] ef 
compleucrunt terram ualenter ¥: om i**r | ἐπληθυνεν δε] ewdn- 
θυνθη δε f: guod multiplicabat Δ, | Se 2°] enim Or-lat | avrous 


ἢ yn &@ Thdt Tyc | avrovs] avros cf: αὐτῆς c*: +opodpa 
Cyr-ed 
8 ex avyurroy] ἐν aryurrw a,: om dno® | os) ον ο" | nde] 


εγιγωσκε n 

9-22 ovros κατασοφισαμενος To eros nuuw εκακωσεν Tous 
warepas Tou ποιειν Ta βρεφη exOera aurur es To μὴ ζωογονεισθαι 
Acta vii 19 

9 ewer δε) και εἰπεν bwBX Or-lat Tyc Tract | Ove] γενει 
bwa, Cyr-ed | αὐτου] avrw c: om Af | γενος BM(mg)acn 
%B(uid)%S(mg) Phil Cyr-ed] εθνος AM(txt) rell S(txt) Or-lat 
Ath Chr Cyr-codd Tyc Tract | uw» topand) wpandirwr egj | 
peya πληθο:] magna facta est Tract | μεγα] - πολυ bw | πλη- 
Gos] est μὲ A | wxvec veep μας] potentior est nobis Or-lat}: 
potentior quam nos £3 Tract | ἰσχνει} wxveac,: ualent Tyc | 
npas) ἡμῶν τὰ 

10 devre—avrovs] lacuna in 45 | ου»] και cegjl#: om Ai* 
svxyzb,c, ΘΕ, Cyr | κατασοφισωμεθα)] κατασοφισομεθα dfgopz 


I 7 χυδαιοι eyerorvro)] a’ θ΄ efnprocay o’ εξηρψαν M(indice ad ηνξηθησαν posito)jvz(om θ΄ jz): 0 εξειρπον (ει ex η) σ' 
εξειρποσαν ὁ: a’ σ’ serpserunt θ΄ repebant 48. | ἐπληθυνεν---αντουτ] a’ σ΄ καὶ ἐπληρωθὴ ἡ Ὑ αὐτων ὀ 
8 erepos] οἱ ἃ. καυο: Μ: a’ σ’ θ' καιγος j(om o’)vz(om θη. Ὁ: a’ αλλος σ΄ δευτερος O καινοῖ c, 


SEPT. 
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2 


1 10 E=OAOZ 
B σοφισώμεθα αὐτούς, μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος προστεθήσοντα: καὶ 
§ F οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, καὶ ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται ἐκ τῆς "γῆς. "καὶ ἐπέ- 
στησεν αὐτοῖς ἐπιστάτας τῶν ἔργων, ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις" καὶ ῳφκοδόμησαν 
πόλεις ὀχυρὰς τῷ Φαραώ, τήν τε Πειθὼ καὶ Ῥαμεσσὴ καὶ “Oy, ἥ ἐστιν Ἡλίου πόλις. 15 καθότι 
δὲ αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο, καὶ ἴσχυον σφόδρα σφόδρα" καὶ ἐβδελύσσοντο 
οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. "3καὶ κατεδυνάστευον οἱ Αὐγύπτιοι τσὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ Bia, 
:4 καὶ κατωδύνων αὐτῶν τὴν ζωὴν ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σκληροῖς, τῷ πηλῷ καὶ τῇ πλινθίᾳ καὶ πᾶσι 


τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, κατὰ πάντα τὰ ἔργα ὧν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ Bias. 

15 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων ταῖς μαίαις τῶν ἜἜ βραίων, τῇ μιᾷ αὐτῶν ἣ ὄνομα 15 
Σεπφωρά, καὶ τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας Φουά' “ai εἶπεν Ὅταν μαιοῦσθε τὰς ᾿Εβραίας καὶ ὦσιν 16 
πρὸς τῷ τίκτειν, ἐὰν μὲν ἄρσεν 7, ἀποκτείνατε αὐτό" ἐὰν δὲ θῆλυ, περιποιεῖσθε αὐτό. :7ἐφοβή- 17 


4 


θησαν δὲ ai μαῖαι τὸν θεὸν καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αὐγύπτου, 


1ο πληθυνθὴ) πληθῦ sup ras Brtatb 


A(F)Ma-d,ABER'S 


a,d,: σοφισομεθα c: depotentemus FB,  πληθυνθὴ)] (πληθυνθειὴη 
76): πληθυνθωσιν bdkmnptwxABEDS(txt) Or-lat Tract | ca 
1°] +ertt © | ay) ἐαν AMadeghi*jlptvx-c,: om m | qu] 
post πόλεμος αἴζυμιν») 5): nuas ἢ: om Cyr-ed | προστεθήσονται) 
pr καὶ (76) ©: προστεθησωντε c | ovro] avro abwx*@S(txt): 
illi 3(mg) | προς τους uwevaytiovs] τοις νπεναρτιοιξ m: cum 
aduersariis nostris Or-lat}: om του: cf | πολεμήσαντες d | 
ἐξελευσονται) εξελευσωνται cl: εκπορευσονται b,: ciciant nos 
Tract-ed: eictent Tract-cod | γὙη:] + ἡμὼν Ὀ(υμ- b*)lwd38 Or- 
lat Tract 

11 επεστησεν) ἐπεστησαν F*b* BES: eornoay m | κακω- 
govow AF*b’cfhknryb,*(uid) | avrovs] αὐτοῖς bedqruwd, | εν 
Tous epyois] ex τῶν ἐργὼων Cyr-ed}: in operibus suis ἢ, | τὴν τε 
πειθω)] τὴν πεπειθω i*?:; pa oS: (om re 132) | πειθω) 
πιθω bho?: ποιθω f: πειθωμ Mc(pr Φ c*)vy*(uid)z: πιθωμ As: 
Pethim 18: πειθων o Phil-cod} Cyr-ed: πιθων n: πιτθων Cyr- 
cod: πιθωθ F*: πειθωφ ej: πειθοῴ g: (πιθοῴ 64): φιθωμ ah* 
b,: Phitom Or-lat: Phidon A: φειδωμ i*: (φειθωθ 84): φιθωθ 
Frmedpt: φιμωθ ς; : βιθωρ 1: Phythonam Ἔ,: φισων a: πλυ- 
Bow m: Ow γ5᾽ | και 39] % a’ σ’ θ' εἰ « S: omk | ραμεσση] pr 
τὴν ackx: Ramasse 38": ραμεσὴ FMbIno*psd,A-ed : Phil-cod } 
Theoph-codd: Ramse G@-codd: ραμεσσὴν c* Phil-codd καὶ : 
Ramessem Ὦ,: ραμεσὴν Phil-codd}: Ramesses Or-lat και 4°-— 
πολι:] sub — 4: om fit? | w»] pr τὴν (83) Phil}: wp bw: 
Ethon Or-lat: om k | 4] yrs Theoph 

12 (καθοτι---σφοῦρα 2°] post (14) Bras 14)  καθοτι δε 
avrovs] οσω eavrous Or-gr | καθ. δε] guantogue Cyp | καθοτι] 
καθ οσον Eus: οσω Chr Thdt} | αὐτου: εταπεινουν} eram. 
αὐτου: xA% Eus: exaxovy avrovs οἱ αἰγυπτιοι Chr Thdt καὶ | τοσ- 
ourw] rogovro ab,*': rogovroy cno Thdt} | eyerorro dfln 
Thdt$ | om καὶ 1°—ododpa 2° c(uid) | κατισχυον Or-gr | 
σῴφοδρα σφοδρα)] magis Cyp-ed: om Flvx-a,BES Cyr: om 
σφοδρα 2° A*(hab A*)bdfnwb,A% Or-lat Cyp-cod | οι αιγυτ- 


11 wots] πολει: A 
16 μαιουσθαι F* | wor ΒΡΑΕ | τιιτιν F* | awoxrware F* περιποιεισθαι A 


14 πλυθεια Be?bTAF | παιδιοις A 
17 avyurrovy A* 


τιοι sub -- % | απο των νιων] rovs wovs ackmnv(mg)xz(mg) 
A(uid)B(uid) Or-lat(uid) Chr(uid) | απὸ] + προσωπον FOS | 
των] TayTwr O 

13 om και---ἰσραηλ c | xareduvacrevor—{14) ζωην} in odio 
εἰς adducebant uitam et cum ui potestatem exercebant ¥, | xare- 
δυναστευσαν F>? | o αἰγυπτιοι) post wpand fi: om mn | τοὺς 
uous wpand] avrovs dmn | τοὺς uous] τῶν view b’: τοις unos 
v(txt) | om βια bw Or-gr 

14 κατωδυνων) xarerarewwy 1 | αὐτων τὴν ζωὴν] τὴν ζωὴν 
αὐτων ΧΙ: avrous f | σκληροι!] - οἷς ἐποιουν f | τω] pr και ε: 
preyr: +re bfw | καὶ πασι] in omnibus © | ev τοις πεδιοι:] 
ἐν rw πεδιω fH: (πολλοις 71) | κατα---ωνἹ] in gusbus omnibus 
Or-lat: ef ἐμ omni opere quod Ἐ, | xara] caf | epya] +avrus 
acmx@: + » «Bp. corum <~ 4 | ων] af: εν os dknptv(txt) 
z(txt)S | κατεδουλουντο)] κατεδουλοὺυν mr(-ww): xaredo\ourrw 
c: κατεδυναστενον v(txt)z(txt) | (sera) εἰς ras 71) 

15 των αιγυπτιων] αἰγυπτον FX: om Ὁ, | ras εβραιας 
Fo? | om αὐτῶν A | om ἡ FMcegjirvxz-c,B*E(uid)S | ovona 
1°] ovopars Ὁ, | σεπφωρα) σεπῴωραν |: σεπῴορα b’dfpquwd,: 
σεπῴορρα n: σεφωρα rAi-ed: «35. ς 45: σεμῴφωρα g: Sed- 
phora & | om roc, | τῇ δευτερα mqu 

16 και ecrev] om n: +avras bfit*rwER | μαιευησθε qu | 
ταις εβραιαις | | wow] εἰσιν d,: exe qu | rw BAF Mcejor*svxb, 
Cyr-cod] ro r* rell Cyr-ed | αρσεν] post ἡ bw: apoeva d,: 
appey Ο | awoxrewaro a, | αὐτὸ 1°] avrow f: avra d,  περι- 
ποιεισθε)] τεριποιειτε i*: περιποιησασθε Ofi**rwd, | avro 2°] 
(avrov 37): avra d,: om @ Or-lat 

17 εφοβηθησαν δε] ct timebant Or-lat}  καθοτι] καθως deg 
jlm: καθα a, Cyr-codd | cuveratey] προσεταξεν m: everetharo 
Ὁ,57: om b,* | om auras cfy | om και 2°—(18) αἰγυπτον b’g | 
ef{woryovour] εζωογονουντο Cyr-cod: εζωοποιουν Cyr-cod | apoeva] 
αρρενα moa,: ἀρσενικα Cyr-codd 


φ 


ΣΙ επιστατας τῶν epywr] σ΄ epyodwxras Μί-ται))(Ξἰπε nom)vzc, | extoraras] apxovras F> | πειθω] a’ σ’ φιθωμ ὁ: a’ o” 


ofus\ 6 ofusl ᾧ 


12 εβδελνσσοντο) a’ ectxxaworro M: eouyaworro z: a’ εσιγχαίνοντο C,: a εἐσιχαινοντο j(sine nom)v(a ex a): o oupos 


φησι και o eBp. εθλιβοντο c, 


13 fra] δυναστίεια) F>: σ΄’ ἐντρυῴωντες 0 ἐεἐμπεγμὼω Μνί(εμπαιγμοι): ἐγτρυῴφωντες εμπαιγμὼν C, 
14 και κατωδυνων) και παρεπικρανα»)] F> | εν τοις πεδιοιΞ] ἐν ταις x{wpas] Fo | μετα Bias] μετα δυν[αστεια:)] F> 


16 (και wow) και οὐεσθε... 64) 
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ΕΞΟΔΟΣ 


18 καὶ ἐζωογόνουν τὰ ἄρσενα. 


Il 4 


τὸ ἐκάλεσεν δὲ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου τὰς μαίας καὶ εἶπεν αὐταῖς Τί Β 


19 ὅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; ᾿9εἶπαν δὲ αἱ μαῖαι τῷ Φαραώ Οὐχ 
ὡς γυναῖκες Αὐγύπτου αἱ Ἔ, βραῖαι, τίκτουσιν γὰρ πρὶν ἢ εἰσελθεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ 


> ὄγικτον. ev δὲ ἐποίει ὁ θεὸς ταῖς μαίαις, καὶ ἐπλήθυνεν ὁ λαὸς καὶ ἴσχνεν σφόδρα. Ἷ 5: ἐπειδὴ Td, 
41 ἐφοβοῦντο αἱ paias τὸν θεόν, ἐποίν σαν ἑαυταῖς οἰκίας. 


ΞαΣ υνέταξεν δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ 


λαῷ αὐτοῦ λέγων Ilay ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς ᾿Εβραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, καὶ πᾶν θῆλυ, 


ζωογονεῖτε αὐτό. 


: VHy δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Λενεὶ ὃς ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Aecvet. 
3 καὶ ὅτεκεν ἄρσεν" ἰδόντες δὲ αὐτὸ ἀστεῖον ἐσκέπασαν αὐτὸ μῆνας τρεῖς. 


2xal ἐν γαστρὶ ἔλαβεν 


ϑέπεὶ δὲ οὐκ ἠδύναντο 


αὐτὸ ὄτι κρύπτειν, ἔλαβεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ θῖβιν καὶ κατέχρισεν αὐτὴν ἀσφαλτοπίσσῃ καὶ 


4 ἐνέβαλεν τὸ παιδίον εἰς αὐτήν, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν εἰς τὸ ὅλος παρὰ τὸν ποταμόν. 


19 ετικτον}) εκτὸν Α" (τι suprascr A’) 
22 ριψατε ΒΡ] ρειψατε B* 


ἀσφαλτὼω πισσὴ Batd 


18 ταις μαιαις b’ | εποιησατε---τουτο}] οὐκ ἐποιήσατε To 
προσταγμα μου τὰ | εποιειτε i* | πραγμα] ρημα ἃ, | εζωογο- 
vere] ζωογονειτε d-gjm: εἴωογονησατε k*A: εζωοποιειτε a | 
apoeva] appera o: βρεφὴ τὰ 

19 εἰπον Fea-dmnptwd, | nara] γυναῖκες a, | papaw] 
βασιλει bw | ws—eBpaca] sicut mulieres Acgyplias sic εἰ 
Ha.ebreas ¥, | γυναικε5) pr at bceh>jlmwza.b,27B | acyurrov] 
αἰγυπτιαι Fojknxd, Phil-ed: as acyurriac bmw Phil-cod: 
Acgyptiacae AS | αἱ εβραιαι] pr τικτουσιν b’: pr ovrws και dm: 
pr ourws και at γυναῖκες fj: ovrws και ac γυναικες εβραιαι d,: 
aBpaac: mulieres Hebracorum B(pr ef 185): + τικτουσι w: 
Ἔτικτουσαι ὁ | τικτουσιν---ετικτον) priusquam ueniant obste- 
trices paviunt Ἐ, | πριν ἢ] προ τον Mabdhi*pstvwza,d,: om ἢ 
Phil | ελθειν b’dflvz | (xpos) εἰς 32.107) | avrovs n | om καὶ 
erwcroy fna, 

20 εποιησεν ἃ Ἐ(υϊἀ) 88. | om o 1° Phil-ed | ras paras πὶ 
Phil | om καὶ τὸ & | ewxdnOuver] ἐπληθυνετὸ d,: επληθυνουν 
th: +ualde Δ | ἰσχνεν} ἰσχνον ghjox: ἰσχυσεν lquB'E(uid): 
(κατισχνε 76): ἐνγισχνεν km: ἐνίσχνυεν aurovs b)’ 

21 επειδη] ewer δε Bet>tgj: ἐπειδαν Phil-codd}: ewe: our 
e: ef guta Or-lat }: + δε yc BE! | τον OF αἱ μαιαι (ΓΈ, Or-lat | 
τον θεον] Dum: 2: (om 18) | ἐποιησαν] pr καὶ ackmsx (sub *): 
ay ex corr uid y*: fecit Ἐς: + de qru | eavras] auras F>*MEs: 
eavras b’: eauras A: ew auras w: ἐν ras m*(uid): om £f | 
οἰκιαιξ Z 

22 avrov] avrwt: om b’z Or-lat | apoer] apper 0: apoen- 
corn | ay fkrtx | aworexOy qu | τοις eSpacos}] sub --- %: (ταις 
εβραιαις 71) | ecs] ewe fi | (om τον 16) | και way] παν δε mB" | 
θηλυκον a, | Swoyoverre] ζωογονειτο c: περιποιεισθε b’: περι- 
ποιήσασθε bw | avro] αὐτὸν n: om a, AEDS Or-lat 

II 1 om τις Phil-cod | om της e | Aceves 1°) pr τῆς v(mg) 
Phil-codd: Aevy qu: +aSpaay Phil-codd | os] Arc 3B( -+ autem 
%'): καὶ bw Phil-codd: - καὶ χ | ἐλαβεν] +5101 B: + γυναικα 
FB: + sibs uxorem GL | των θνγατερων Never] γυναικα ἰιοχαβελ 


17 τὰ apoeva] ra raid... F> 
Ig τικτουσιν yap] υγιαιν... 


II 1 Aeu AF (bis) 
3 ewe: Se) ἐπειδὴ B*(?) | eSvvavro AF | θιβιν] θειβην B*"4(OnBny Bat): θειβ... F 


4καὶ κατεσκό- 


a1 ἐπειδὴ) ewe: de Batd? 
2 eyyaorp A | εἰιδοντες F 
| κατεχρισεν ΒΡ κατεχρεισεν B® | 


AFMa-c,(d, A843 


Phil-codd | rw» θνγατερων)] pr ex Mefgijrsa, Cyr-ed: (pr aro 
130°: τὴν Ovyarepa 107) | των] τὴν p* | Ovyarepwr] - των 
bv(mg)w Phil-ed | Neves 2° BAB] + wxorem Ἐπ: + os και ἐσχεν 
αὐτὴν bw: Ἐ και ἐσχεν αὐτὴν AFM rell(Xevn qu)S Phil-ed 
(αυτῃ codd) Cyr: {καὶ ἐσχῆκεν αὐτὴν Phil-codd: +-yuvaka 
και exxer aurny (130) Ef 

2 ev w καιρω εγεννηθη pwrons Kat ἣν acres Tw θεω os ave- 
Tpagn μηνα: τρεῖς εν TW οἰκω Tov warpos Acta vii 20: more 
pwvons γεννήθεις ἐκρυβὴ Tpiunvow ὑπὸ τῶν πατέρων aurou dort 
edor αστειον To παίδιον Kat οὐκ εφοβηθῆσαν ro διαταγμα τον 
βασιλεως Heb xi 23 || (και 19] » 71)  ἐλαβεν ἐν γὙαστρι p | 
ἐλαβεν)] erexe Phil-cod | αὐτο acre:oy] αὐτω acreww οντι 18° | 
auro 1°] avroy n: om ΟΞ, Phil-codd | ἀστεῖον} + ον fi*l*nxb, 
B(uid)S Phil | eoxeracay] expuyay FO™E(-Wer)yS(mg) | αὐτο 
29] αὑτὸν Ὡ: cum © | τρεῖς unvas x 

3 ere δε] ἐπειδὴ B*(?)fhit’sa,: ἐπειδὴ Se Abr(5y sup ras r*) 
wy Cyr-ed: cumgue Or-lat: οὐ cum iam %: om δὲ p | avro] 
(post ert 30): post κρυπτειν AFMb-egjlpstvx(avrov)y—c, 3(sub 
Ὁ) Or-lat Cyr: avroy w: eum Ἐ,: om fA | om ern τ" | 
kpuBew | | ἐλαβεν] ἃ sup ras B(uid)F>?: Ὁ δε a, | avrw—avrov] 
ἢ μῆρ avrw Atya, Cyr-cod | avrw) nac 38: om Mefgjnvxzb, 
c,M#% Or-lat Cyr-ed Tract | om αὐτου Fdlp | 6:8] (θηκην 
16): + warvpov acxAS(sub &) | αὐτὴν 19] ἢ sup ras 157: αὐτῇ 
m: om Or-lat | ασφαλτοπισσηὴ B*AFMiorsvx Phil-ed] πισση 

a: ἄἀσφαλτω και rion f18*E(uid)L(uid)S: acgarrw πισση 
Be ?b]* rell Phil-codd-omn Cyr: pice ct dstumine Tract: bitu- 
mine Or-lat | om καὶ 2°—auryy 2° a, | eveBarer] aveBade 
I*(uid): ἐλαβε f | es αὐτὴν το παιδιον a | παιδαριον m | εἰς 
aurny]) es aure Cc: εν TH θηβη bw | και εθηκεν αὑτὴν] και sup 
ras j*: om fr [εἐθηκεν}] τ εν ἘΔ [αὐτὴν 3°] αὐτο b’: om & 
Or-lat Tract-cod: +17o παιδιον δ᾽ | εἰς 25---ποταμο»}] ad ripam 
feuminis © Tract | παρα] περι Cyr-ed | ποταμον) ρειθρον F> 

4 και xarecxowever] obseruabat autem ¥ Tract | xarecxo- 
wevey] κατεσκοπενον a,: κατεσκοπευσεν b’cefgj—mvz Cyr-cod: 


18 τα apceva] ra w.... FD 
avrat F>; a’ guia genetrices hae o’ obstelrices enim sunt θ΄ cae siuificant & 


aI eronoay eavras οικια:] a’ και ἐποιηῆσαν εαυταις οἰκους Mvz(ocxcais) 


22 as τὸν ποταμον) es To ρειθρον F> 
II 2 αστειον] αγαθον F>: a’ αγαθον σ΄ καλον jc,: 


a’ ort ayados o ort καλος Mvz 


3 θιβυ») eBp. θιβη κιβωτιον ex βυβλου πλεκτὸν ws φοινικωδ[ 4] FO: a’ σ΄ κιβωτον πάπυρον Mv(@ pro o’)z: xiBwros παπυρου 


θηβη: ἡ νδρια ἡ πλατυσμο: ος | εἰξ το ελο08] eos συνδενδρος και συμφυτ.. 
[57 


. TOF... χείλος ποταμον Fb: a’ ἐν rw παπυρεωνι Mvz 


21--2 


4 ΕΞΟΔΟΣ 
Bevey ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ μακρόθεν μαθεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ... δκατέβη δὲ ἡ θυγάτηρ 5 
$4, Φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν ποταμόν" καὶ 
ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ὅλει, ἀποστείλασα τὴν ἅβραν ἀνείλατο αὐτήν. δ ἀνοίξασα δὲ ὁρᾷ παιδίον 6 


κλαῖον ἐν τῇ θίβει" καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἔφη ‘Aro τῶν παιδίων τῶν 


"E8paiwv τοῦτο. Τκαὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ Θέλεις καλέσω σοι γυναῖκα 


~y 


tpodevoucay ἐκ τῶν "EBpaiwy, καὶ θηλάσει σοι τὸ παιδίον ; δὴ δὲ εἶπεν ἡ θυγάτηρ Φαραώ 8 


Πορεύου. 


ἐλθοῦσα δὲ ἡ νεᾶνις ἐκάλεσεν τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. 9εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὴν ἡ 


© 


θυγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτο καὶ θήλασόν μοι αὐτό, ἐγὼ δὲ δώσω σοι τὸν 


μισθόν. 


ἔλαβεν δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον καὶ ἐθήλαζεν αὐτό. 


το ἁδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίαυ, εἰσή- 10 


yayev αὐτὸ mpcs τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ ἐγενήθη αὐτῇ εἰς viovs ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 


Μωυσῆν λέγουσα "Ex τοῦ ὕδατος αὐτὸν ἀνειλόμην. 


τι Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς 11 


πολλαῖς ἐκείναις μέγας γενόμενος Μωυσῆς ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 
κατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον Αὐγύπτιον τύπτοντα τινὰ ᾿Εβραῖον τῶν ἑαυτοῦ 
ἀδελφῶν τῶν νῶν Ἰσραήλ" "“περιβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα, καὶ πατάξας τὸν 12 
Αἰγύπτιον ἔκρυψεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. ᾿3ἐξελθὼν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ὁρᾷ δύο ἄνδρας 13 


5 θιβυ] θιβειν Β" (θηβην Β51}): θειβην Ἐίθιβην F>) 
7 εβραιων Ber] βραιων B® 


AFMa-c,(d,)ABEE'S 


απεσκοπενεν w Phil-cod-unic(arooxowevew sed αποσκοτπειν ed) | 
μαθειν} wer b’fhinosz(mg)c,AX Or-lat Tract: obseruans eum 
sctre B': om m | om τὶ Ayc, | om ro g | om αὐτω f 

5—11 exreOevros δε avrov avetharo αὑτὸν ἡ Ovyarnp papaw 
και aveOpeWaro avrov εαντὴ εἰς νιον Acta vii 21 

δ᾽ κατεβη δε] και κατεβη i*s: om δὲ πὶ | ewe] εἰς (16) B(uid) 
Or-lat(uid): παρα p: ad ἢ, Tract | ποταμον 19] ρειθρον F> | 
om καὶ 1°—worapyor 2° fr Tract | om a: d,(}) | aurys] post 
waperopevorro x: om jm*o*pd, | παρα] exe Aijstycd, | ror 
ποταμον 2°] χείλος Tov pecOpou F> | (και ιἰδουσα] ἰδουσα δε 37(4)) | 
om τὴν 1° f*i*d, Cyr-ed | {θιβιν] + παπυρον 83) | εν τω che] 
παρα το ελος v(txt)z(txt) | αποστειλασα] misst AB | om τὴν 2° 
i*w | αβρα»] +aurys xX | avecharo] avecdero ddeghjptc.d,($): 
ανειλεν Cyr-codd: suscipere AB’ 

6 avogtas οἷς" | opal uidit ABEM Tract | παιδιον»}] pr 
παιδιον και ἰδον FO™e: pr και ny a: pr τὸ παιδιον καὶ nv To cA 
S(ro 1° et και n» To παιίδιον sub +): post ¢ 2° ras (3) f | κλαίοντα 
n® ἐν ry θιβει] sub --- &: (pr % 64) [ἡ Ovyarnp dapaw] sub -- 
S: om Tract-ed | om και 2°—rovro f | ey] ewer hin c,d, 

7 xa exer) εἰπεὲν δὲ bnw: αὐτὴ ἢ | avrov ἡ αδελφη b’ | 
om τῇ Ovyarp φαραω h | θελὴης chd, | om γυναικα Cyr-cod | 
{rpepovvay 71) | om ex των εβραιων em | εκ] aro n | και 


θηλασει] Tov θηλασαι ε(-σὴη ε5) | θηλασει] θηλαση hiE: θηλαθη - 


A | om σοι 29 1B | παιδιο»] + rovro ὈΝΈ, 

8 η δε ewer B Cyr-ed] εἰπεν Sek: dixit B: dict A: εἰπεν 
δε αὐτὴ Fi**jmnrsyd,(4): εἰπὲν αὐτὴ Cyr-cod: καὶ εἰπὲν αὐτῇ 
Mbfi*pwa,c,d,($)#(uid)% Tract: τ αὐτῇ A rell ὁ Cyr-cod | 
(ειπεν---φαραὼω) Ovyarnp φαραω ewer αὐτὴ 76) | ἡ Ovyarnp 
φαραω)] om dp Cyr-ed: +e 38 | ελθουσα δὲ] απελθουσα δε 
Ὀάδορινα, Ἐ-(υἱὰ) Cyr: {και ἀπελθουσα 64 mg) | τον παι sup 
ras δοἵ᾽ 

9 ewer δε] dixttgue Ἐ,: εἰ dixtt Or-lat Tract | προς αὐτὴν] 
aurn n& Cyr Tract | διατηρησον μοι] cape A | om rovro ha, 
A(uid) | om poe 2° Cyr-codd | μισθον] + σου cquxAB | παι- 
διον 2°] παιδαριον Cyr-cod | εθηλασεν MIAE(uid)ZSX Cyr-ed | 
αὐτο 2°} avroy πῇ Cyr-ed 

10 adpuvOerros δε] και αδρυθεντος κορ(ανδρυνθ-) | αδρυνθεν- 
ros] αδρυθεντος egn: αγδρυνθεντος F*Ma-—dfijmoqswx*'a,**c,d, 


6 θιβει] θειβι Β"(θιβει B* θηβηι BOw4): θειβει F* (θέιβη Fb*) 
10 ανειλομην Β570] αγνιλομην B* 


Cyr-ed: ανδρυσθεντος ἃ, ἢ: ανδριθεντος k*: avxdpwherros 1 | δε 1°) 
+ ηδὴ Cyr-ed | eyernOn) εγεννηθη sw: eyeveror | om αὐτὴ (132) 
£E<(uid) | μωυσην BF>'dikpqrtu Cyr-cod] μωσην afjlmnd, Cyr- 
cod: pwon begxc,: μωυση AF*M rell: Moyses 2: μωσὴης Cyr- 
ed | εκ] pr ore i**r8BS(uid) Or-lat | avrov ανειλομην»} avrov 
avechauny Ο: avethouny avroy AF>*Macdghinptyb,c, Cyr-ed: 
ανειλαμὴν avroy F*kIsvza(avro vz): extraxi cum & 

11, 12 ws δε exAnpovro aurw τεσσερακονταετὴς xpovos 
aveBn emt τὴν καρδιαν αντον ἐπισκεψασθαι τους αδελῴους αὐτου 
τους νιουξ topanA και ἰδων τινα αδικουμενον ἡμυνατο και ἐποιῆσεν 
εκδικησιν τω καταπονουμενω παταξας Tor αἰγυπτιον Acta vii 
23 SQ: μωυσὴς μεγαξ γενομενος Heb xi 24 

11 eyevero δε) εγενηθη δε a,: om fd,: om δε ς | (ημεραις 
ταις πολλαις] πολλαις ἡμεραις 1657) | ἡμέραι] bis scr h*: (om 
16*) | ταις πολλαι5] post exewars b’'HL: sub — 56 : om F>'mr | om 
exewwars AK | pwons afmnpsxyc,d, | om εξηλθεν 1 | τοὺς vous 
ισραηλ] sub “4: om ἸΧΈΞΕ, | om δε 2° g | των πονων ἀ(τον) 
fg(xovoy g*) | ορα] μέ ABRS(uid): inucnit E | ἀνθρωπον 
avyurrioy] Twa αἰγυπτιον ανδρα egj (130(0m Tuwa)) | αγνθρωπο») 
(παιδιον 107): + τινα ο | twa] om ema," Cyr-ed: + αἰγυπτιον 
ς | εβραιον] εβραιων cb,*(uid)%!: om 1: Ἐ να ir | των eavrou 
αδελῴων} τον eavrov αδελῴον q: τὸν αδελῴον αὐτου z | τῶν 1°] 
τον» " | εαὐυτου αδελῴων»] αὐτου αδελῴων in: αδελῴων avrov AF 
Mcdegjlprtvya,b,c,@ Cyr(eavrov ed): (εβραιων 64 mg) | των 
νίων ἰσραηλ] sub — 45: om kn Cyr-ed: om τῶν w: om νιων 1" 

12 wep Pr. δε] και περιβλεψαμενος bwHL: om δε € | ovxx— 
και] neminem uidens &, | opa] uidebat A: uidit B | και πατα- 
tas] waratas de Mbhnw | om αὐτὸν 1 Phil | ἐν τη αμμὼω] ὑπο 
τὴν αμμὸν ἃ, | ψαμμω vz Cyr} 

13—22 ry re επιουσὴ ἡμέρα ὠφθὴ αυτοις μαχομενοις Kat 
σννηλλασσεν aurous ets εἰρηνὴν εἰπὼν ανδρες αδελῴοι ἐστε wa τι 
αδικειτε αλληλουςξ ο δε αδικων τον πλήσιον απωσατο aUTOY EL TWP 
τις σε κατεστῆσεν apxorTa καὶ δικαστὴν ed nuwy μὴ ανελειν με 
ov θέλεις ον τροπον αἀνεῖίλες εχθες τὸν αἰγνπτιον εφνγεν δε 
pwvons ἐν τω λογω TOUTW και ἐγένετο παροικος ἐν yy μαδιαμ ον 
εγεννησεν νιους δνο Acta vii 26—29: τις σε κατεστήσεν ἀρχοντα 
και δικαστὴν ib 35 

13 om τῇ ἡμέρα ς | om τῇ 2° Cyr-ed | opa) widebat Δ: 


§ αβραι] a’ καιδισκαι o’ κορασια F{om o’)Mvz | 0:8] κιβωτον F> | εν rw eer] εν rw παπυρεωνι F> | aBpay)} ocxercda F> 
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ΕΞΟΔΟΣ 


Il 22 


14 Ἑβραίους διαπληκτιξομένους, καὶ λέγει τῷ ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ τύπτεις τὸν πλησίον ; Mo δὲ Β 
εἶπεν Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν ; μὴ ἀνελεῖν με σὺ θέλεις ὃν τρόπον 
ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Αἰγύπτιον ; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν Ei οὕτως ἐμφανὲς γέγονεν τὸ ῥῆμα 

1s τοῦτο; ᾿δἤκουσεν δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἐζήτει ἀνελεῖν Μωυσῆν" ἀνεχώρησεν δὲ Μωυσῆς 
ἀπὸ προσώπου Φαραὼ καὶ ᾧκησεν ἐν γῇ Μαδιάμ" ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ 


16 φρέατος. 


Ἰόγῷ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρες, ποιμαίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς 


αὐτῶν Ἰοθόρ' παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τὰ πρόβατα τοῦ 


3, «a 9 , 
17 πατρὸς αὐτῶν loop. 


'7rrapayevopevot δὲ of ποιμένες ἐξέβαλλον αὐτάς: ἀναστὰς δὲ Μωυσῆς 
18 ἐρρύσατο αὐτάς, καὶ ἤντλησεν αὐταῖς καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα αὐτῶν. 


18 παρεγένοντο δὲ πρὸς 


Ῥαγονὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν" ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε τοῦ παραγενέσθαι σήμερον ; 
19 ᾿9αἱ δὲ εἶπαν “AvOpwaros Αἰγύπτιος ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ποιμένων, καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ 


> #* A ( a 
20 ἐπότισεν τὰ πρόβατα ἡμών. 


14 χθες Bad 
17 ποιμαινες AF* 
10 ἐστι» AF | τι) +ourws Bab 


uidit BL: inucnit E | εβραιους διαπληκτιζο sup ras circ 11 litt 
A*(om εβραιους A*“id) | om εβραιους γῆ | (διαπληκτιζομενονε:) 
πε προς αλληλους 71) | λεγε!) dixit BLS (uid) | da] wa ἢ 
Cyr} | om ov AFMadegjl*mnptv-a,c,ABELS Cyr-codd | 
turns hi | πλησιον] eraipor σου F>: + σου anxB@ ἢ, S(uid) 

14 εἰπεν 1°] +avrw n¥ | ms] +enim © | apyovra) pr εἰς 
ανδρα xX-codd S(sub -): pr ὁ strum A-ed: κριτὴν Clem-R | 
καὶ 1°) ἡ F Clem-R | ἡμων] ὑμων dp: nuas berefgh>i*jmnowy 
d, Chr Cyr}-ed§ | μη] » AF*Mceg-jrsvxz—cES% Cyr: i | 
pe) post ov % | om ov defg*x@EcS Chr} | Gedecs] θελης dcik 
d,: Aeyes (64 mg) B | aveches ex Ges) ry χθες avecdes a,: Aeri 
occidisti A | εχϑες τον avyurrioy) τον αἰγυπτιον x Ges AF Macegij 
kmostvwyzb,c,(ex0es F Maiotb,c, BCELS(xGes sub —) Cyr4- 
cndd}: (om τον avyurrioy 37) | χθες B*>bdfhnpqxd, | μωσης 
efnpxc,d, | και ewer) και λέγει bw: dicens © | ει] pr wt: om 
(83) B Ι om ourws & | γεγονεν angers egj | rovro} sub + 55: 
om A 

15 ηκουσεν---μωνσην] (om 71): om ἤκουσεν---τουτο g* ES | 
ἤκουσεν Se] και ἤκουσε fp | φαραὼ 1°] post rovro Cyr-cod: gapw 
τ" | om rovro &@ | μωυσὴν] pr αὑτὸν τον t: pr τὸν δῖ πα bedhikn 
rswyd,: τὸν μωσὴν [(μωνσὴ f")x Cyr-ed: αὐτὸν mpa, | μωυσηε) 
μωσης fmnxc,d,> | ὠκησεν Bafhi*nqsud,) κατωκησεν AF Mit? 
rell Phil Cyr | ἐν yn) (εν τῇ 132): εἰς γὴν ao | ελθων---μαδιαμ 2°] 
pr ras(2) ἢ: om MmxB@X(txt) Phil | es yyy) ἐν γη 3,4: εν τὴ 
yy Cyr} | εκαθισεν] pr και πιχΞ 456 Phil: exadyro n: (+ δε 130) 

16 (om μαδιαμ 76) | oar) post θνγατερες chm S(% o’ 
erant ~): om x | ποιμαινουσαι---αὑὐτων 1° sub + % | του 1°— 
ιοθορ 1°] payound rou πῇς ἀντων a, | Tov rarpes avrwr 1°] post 
w8op 1° AFdnt%: om avrwe Phil | swGop 1°] ἰοθωρ abegli: 
wiwp qu: om cfjmpwxyb,d,A#ZS Phil Cyr-cod4 | om 
παραγενομεναι---ἰοθορ 2° ja, | παραγεναμεναι n | om de 2° p | 
ἡντλουν) ἡντλησαν (76) B: Aausinst EH | ἐπλησαν] pr ow f: 
ἐπληρωσαν mswy Phil(uid): smpleust FE | ras δεξαμενας ποτι- 
σαι} NM[MalNceE & (?0m ποτίσαι) | δεξαμενας) +7a ποτηστη- 


13 ScawAncr.] a’ o’ Btapaxopnevovs M 


15 exadecer AF* 
19 a) pr ras B (respond in nig ras) | ποιμαιγων AF® | erorewer F 


296 δὲ εἶπεν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ Καὶ ποῦ ἐστί; καὶ iva τί 
a1 καταλελοίπατε τὸν ἄνθρωπον ; καλέσατε οὖν αὐτὸν ὅπως φάγῃ ἄρτον. 
22 παοὰ τῷ ἀνθρώπφῳ' καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Μωυσῇ γυναῖκα. 


2: κατῳκίσθη δὲ Μωυσῆς 
22ἐν γαστρὶ 


16 ποιμενουσαι Β"(-μαιν- B2>) 
11 κατωκεισθη A 


AFMa-d,88(O™) E48 


pean | om αὐτων 2° Phil | ιοθορ 2° BACShiors@ Cyr] coOup ab: 
wep qu: om A*FM rell ABEDS Phil 

17 παραγενομενοι Se] και ελθοντες d | οι] ali A | eteBad- 
how] ἐξεβαλον AF abce—jlmnprt w*xyb,ABCE(uid)S Cyrj-ed}: 
efeBaday b’: εξεβαλεν d | om auras 1° Cyr-cod}$ | om avacras 
—avras 2°s | de 2°] ow d,: om 4" | μωσης cfmnxc,d, | avras 
2°] +xat τα wpoBara avrwy aro των ποιμένων i**re | om καὶ 
ἡντλησεν αὐταῖς AFblv-c, BES Cyr} | νγτλησαν d(uid) | 
auras) avras f: om GF | ἐποτισαν mvz¥< | avrwe] pr rou xps 
i**rvzb,c, Cyr-ed}: om BE 

18 παρεγενοντο δε) wapeyevero δε 0: καὶ Wapeyevorro τὰ: 
om δε 1383, | ραγονηλ] ἰοθορ Adotv(mg)wz(mg)€ Γ(ροβὶ αὐτων) 
Ἐ, Cyr}: coOwp bj(mg) | ο δε ewer) εἰπεν δε WE: ef ast © | 
om αὐταῖς dpt | δια τι BaoS] om δια g A-codd(uid): re or: A 
FM rell @-ed% Cyr | om rov kmx 

19 at de] η δεο: και ΡῈ | ecway) a ex corr o*: εἰπὸν AFb 
cdfk—npqsuvz-d,: +auvrw (64 mg) BED | avOpwwros) + aves 
F | υμας 1" | απο] ex n Cyr}: ex xecpos x | om καὶ ἡντλησεν 
ἡμῖν 18" | ηντλησεν] pr ἀγτλων chkhxX(sub ) | ημ.9] vier c: 
om &@ | ἐποτισαμεν lm | om ἡμων AFegjlvwy-c,8% Cyr} 

20 o δε] και p¥ | (om ras Ovyarpacw αὐτου 107) | om 
καὶ 1° AFMegijlvzc,B@ Phil | ἐστι] +0 a¥os mqu Phil | om 
και 2° cxAGS Cyr-ed} | τι Β'δηο Ἐς] + ovrws BYAFM rell 
BCEBS Phil Cyr | κατελιπατε gm(-Aocw-) | ror ἀανθρωπο»] 
αὐτὸν mqu | om ow Mnvzc,€ | avrov] avrw g: τὸν avor fqu | 
orws] wad, | aprov] pr ror w 

21 (κατωκησε 76.84) | μωσης efgjmnpxyc,d, | egedoro] 
εξεδετο Ao: efedero aurw v: αὐτῶ cdi®*knprtxz: +avroy m | 
σεπῴωρα») post τὴν x: σεπῴωρα ma,: σεπῴοραν adfhpd,3%': 
Sephdra €: σεμπῴοραν n: σεμῴωραν νι: ceugopay g: σεμπω- 
φωραν Phil-cod-unic | μωυση) pr τω M: τω pwon x: μωυσει 
Ai*q: μωσὴ (πηγὰς: mace ec,: avrw i*'r@: om m | γυναίκα) 
pr es cfd,* 

22 ev 1°—yvvn] λαβουσα δὲ ἢ γυνὴ ev yaorp bw: guac 


14 μη--- αἰγνπτιον}Ὶ a’ μητι του awoxrewas pe ov eyes Kaba awexrewas σὺν Tow αἰγυπτιον σ΄ μητι awoxrewat με σὺ eyes 


ον τροπὸν απεκτεινας Tow αἰγυπτιον θ΄ ἡ ἀνελεῖν με ov λεγεις ον 
16 δεξαμενα:} ποτιστρας F'M: ‘youwras Fb 
20 ανθρωτον»}] ανδρα Fb 


op TpoToy aveites τὸν αἰγνπτιον Vv | To pia] arr’ ro πραγμα M 


19 avOpwros] aynp F> 
21 avOpwrw) aria F> 
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II 22 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β δὲ λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γηρσάμ, λέγων “Ors 


Wd, πάροικός εἰμι ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. Ἷ 


23Mera δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς Αὐγύπτου" καὶ κατε- 23 


td A A 
ἀπὸ τῶν ἔργων. 


4 (ὦ στέναξαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, ἀπὸ τῶν ἔργων καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς Ἷ τὸν θεὸν 
34 καὶ εἰσήκουσεν ὁ θεὸς τὸν στεναγμὸν αὐτῶν, καὶ ἐμνήσθη ὁ θεὸς τῆς διαθήκης 24 


αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ "Ἰσαὰκ' καὶ ᾿Ιακώβ. Sai ἔπιδεν ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ 15 


» 4 9 a 
ἐγνώσθη αὐτοῖς. 


"Kai Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα ᾿Ιοθὸρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως Μαδιάμ, καὶ τ III 
$d, ἤγαγεν τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον καὶ ᾿ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Χωρήβ. “ὥφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος 2 


Κυρίου ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βάτον" καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ κατεκαίετο. 


24 wax Β 25 ἐπειδεν Bad 


AFMa-c,(d,)AB(C™) E83 


concipiens & | ev γαστρι δε] και ey yaorp p | συλλαβουσα Cyr- 
ed | ἡ γυνη] sub - 3: om h | erexey νιον] sub & 45: (om 
78) | erexey] pr καὶ x: εγεννὴσεν 5 | voy] αρσεν c: +ei & | 
Kas ετωνομασε»] (pr και erexey 30): επονομασεν de ἃ, : και exa- 
λεσεν km@(uid) | μωνση:] post avrov cfnvzb,d,(uwons inJAE: 
pwons ejmxyc,: om AFaga, | γηρσαμ) Gersum Or-lat: yeour 
uel γηρσων Or-gr | (om λεγων 130) | om ore Aabw | wapocxos] 
γειωρας Phil | εἰμι} (pr eyes 107): +eyen@ | γὙη} τη Phil-cod | 
addorpa BAacquy*a,c,A CE Z(txt) Cyr] +ere δε συλλα- 
Bovoa ετεκεν vw δευτερον και erwvopacery To ονομα aurou ελιεΐερ ὁ 
‘yap θς του πρε μου βοηθο: μου και ἐξήλατο με εκ χειρος φαραωὺ 
(76) [om δευτερον 76 | ελιαζαρ 76 | εξειλετο 76}: - το δε ονομα 
του δεντερου exahecer ese {ep o yap θς του wps μου BonOos μου και 
ἐρρυσατο με εκ xeipos φαραω F My?’ rell (sub + Μν:)38 8, Ξ(πιρ) 
[Sevrepov] αδελῴου αὐτου ἃ | om εκαλεσεν egjw | ελιεζερ) 
Ἔλεγων ks | yap] δε 5 | om BonOos μου fs]: +ef secundum 
genuit ef nominauit eum Eliazar dicens et Deus patris mei 
adiutor meus eripuit mee manu Phar‘on Gime) 

23 ημερας ras πολλα:) πολλας ἡμέρας m: Om τας πολλας % 
Or-lat | om exewas AE | αἰγυπτου) pr της Phil}: exewos c, | 
xarecrevatay] κατεστεναζον FIA: avecrevatay km: ecrevatay 
Phil # Eus} Thdt | οἱ νιοι copand] post ἐργων 1° m: om οἱ dfl 
Phil-codd} | απο των epywr 1°] om Or-lat Eus: + rev σκληρων 
fit BCR Thdt}: (+ αὐτῶν 118) | και aveBonoar) και εβοησαν 


ἢ Cyr-ed: και expatay προς κυριον τον θεον avrwy Eus}: om 


Or Thdt: +apos κυριον Eus} | avefy] post αὑὐτων ao | » Bon) ᾿ 


post avrw» Or-gr: om ἡ Eus} | Bon) dwn qu Cyr-ed: κραυγὴ 
s | τὸν θεον)ὴ Dum &%: om τὸν Or-gr: ἑαυτων w | om aro 
τῶν ἐργὼων 2°m Or-lat} Eus$ Thdt 

24 o Geos 1°] post avraw n: xs y#, Or-gr-cod αὶ | row στε- 
γαγΎμον) των στεναΎμων afipuzc, Or-gr-ed} Cyr-ed: του ore- 
γαγμου ἢ Or-gr}: τοὺς στεναγμους τὰ: gemitus Or-lat | om 
o Geos 2° p | om της 2° Cyr-ed 

25 επιδεν) εἰσιδεν ΑἘ(εισειδεν) Megi*jvwy-c, Cyr-ed}: eden 
L: (ws εἰδὲν 25): εἐποιησεν { | τοὺς uous] post τοὺς ras (5) v: 
ros νιοις fmn | (om ἰσραηλ καὶ 25) | (εγνωσθη avros) εμγνησθη 
aurwy 71) | εγνωσθη] ἐπεγνωσθη Ὁ : (εγνωρισθὴ 32) 

III 1—10 και πληρωθεντων ἐτὼν τεσσεράκοντα whOn αὐτὼ 


22 wapoxos] προσηλυτος F> | αλλοτρια] a’ ξενη Mz(om a’) 


III 1 ποιμαίνων B*?>) ποιμενων B* 


εν τῇ ἐρήμω του ορους σινα ἀγγελοῖ ἐν φλογι wupos Barov o δε 
puvons wv εθαυμασεν To οραμα wpocepxopuevou δε αντον κατα- 
νοῆσαι eyevero φωνὴ κυρίου eyw o θεοῖ των πατερὼν cou o Geos 
αβρααμ και waax και ιακωβ εἐντρομοξ δε γενομενοῖ μωνυσὴς οὐκ 
ἐτολμα κατανοησαι εἰπεὲν δὲ aurw o Kupios Nucor τὸ νποδημα 
τῶν ποδὼν σου 0 yap Toros εφ ὦ εστήκας yy aya εστιν our 
εἰδον τὴν κακωσιν του λαου μου του ἐν αἰγνπτω Kat του στεναγΎμου 
αὐτου ἤκουσα καὶ κατεβὴν εξελεσθαι avrouvs και νυν δευρο απο- 
στειλω σε εἰς αιἰγυπτον Acta vii 30—34 

1 (om totum comma 83) | καὶ pwuons] o δε μωνσης d: 
Moyses autem & | wwons mnxyc, | tofop) ιοθωρ aegjl Phil- 
cod: twiwp nqu Eus$: payounA ag: om bmp | γαμβρου)] πεν- 
θερου F>™&dmpr>w®! Cyr-ed 4: + rerBepou bw® | rov 1.---ερημον] 
om Eus: om τοῦ cepews μαδιαμ Ὁ: om rov ao | ηγαγεν] ἡγεν 
AF Mbcegi*j—mvxza,c,% Phil Cyr j-cod}: ape Ὁ, | προβατα] 
+avrov Cyr-cod} | ὑπο] ἐπι cm Cyr-ed§}: εἰς fittr Cyr}: 
in ALS | ἐρημο») + ene pre (? i Chrim) B | om και ηλθεν 
bw | εἰσηλθεν i*d,( + pwons) | τὸ opos χωρηβ] Choreb montem 
Det BE | opos] +rov θὺ FOMbcdi*km-qs-xza,d,4%S Eus }- 
ed } Cyr 3-cod} | xwpnf] pr rw f: pr ev a, Eus-ed } Cyr-cod }: 
pr ἐν AS: pr τὸ ev Eus-cod}: χωριβ πὶ: χορηβ qu: χοριβῃ 

2 avrw) post κυριου kx Eus$: avroq: avrosu: om ΑΕ" Or 
Ath Cyr-cod} T-A | ayyedos] pr oe: omz | κυριου)] (pr rov 
32): θεου Just}: του Ov cH! Just}: om Cyr-ed4 | (εν---βατου] 
ex του Barov-ey φλογι wupos 76) | om ἐν πυρι φλογος b’d*w | 
πυρι proyos}] xupos φλογι Cyr-ed}: φλογι wupos AF(~yer)d> 
cdegj-npstxa,-d,AB(uid)EZS Acta Just} Or-gr4-lat Eus # 
Ath Cyr} Thdt T-A Cyp Hil | ex του Barov) εν Barw Just ἃ 
Or-lat: om ex του Acta Or-gr Eus T-A | του] pr μεσον ckx& 
S(sub 4): της fmn Just ἢ Ath Cyr-ed}: om Just 4 Cyr-ed 3 | 
Barov] -- τω μωσει Or-gr} | opa) ewpa {A Cyr-ed4: μεσ BE 
(+ Muse) Cyp-ed: + pwons Or-gr Τ- Α(μωνυσ-) | ὁ 1°] ἡ Foe 
m Cyr-ed} T-A: om! | xacerac] ἐκαίετο cic,(4)A(uid)® Cyr- 
ed4}-cod} T-A Cyp-ed: xaraxaseras Cyr-ed} | πυρι 2°] (pr εν 
32): om T-A | 0 δε Baros] εἰ rubus δ: xacf | o δε) ἡ de Fb 
T-A: καὶ o Or-gr: καὶ ἢ m: +0 g | ov xarexacero] ov xara- 
καιεται fmS(uid) Or-gr: οὐκ exasero 1*(uid) 


24 Tov στεναΎμον» αὐτων} a’ σ΄ τῆς οιμωγὴς αὐτου v | τὸν στεναγΎμο») a’ σ’ THs οιἰμωγης Mjz(sine nom jz) 
25 επιδεν] a’ θ΄ εἰδεν Hom α΄) | και εγνωσθη avros] και ἡλεησεν αὐτου: F> 


III x ηγαγεν)] a’ ἤλασεν Mv 


Δ ex του Barov] μεσον της Barov Ἐν | καιεται)] a’ avawropevos Mjvzc,: σ΄ epdeyero Mvzc,: σ΄’ preyoperos j 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ir 8 


3 ϑεῖπεν δὲ Μωυσῆς Παρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ μόγα τοῦτο, ὅτι οὐ κατακαίεται ὁ βάτος. +05 Β 
δὲ ἴδεν Κύριος ὅτι προσάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων Μωυσῆ Μωυσῆ. 
5 ὁ δὲ εἶπεν Τί ἐστιν ; 5ὁ δὲ εἶπεν Μὴ ἐγγίσῃς ὧδε" λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ 
6 τόπος ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. δ καὶ εἶπεν Eye cips ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου, θεὸς ᾿Αβραὰμ 
καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς ᾿Ιακώβ. ἀπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ" εὐλαβεῖτο γὰρ 
 κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. Τ7εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἰδὼν ἴδον τὴν κάκωσιν τοῦ 
λαοῦ μου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκήκοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν" οἶδα γὰρ τὴν 
8 ὀδύνην αὐτῶν" ϑκαὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αὐγυπτίων καὶ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς 


γῆς ἐκείνης, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, Td, 


a ~ 4 ’ 
εἰς τὸν τόπον τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ 


3 oyoue A 
5 Avoca Beth] λυσε B* 


3 pwons egimnpxc,d, | παρελθων] προέλθων Ezech-ap-Eus: 
(wpocehOuy 32): +3y x | οψομαι) οψωμαι n: uideam E | τὸ 
peya] post rovro gmn @-ed Just Or-lat} Cyr}: om Or-lat} 
Hil | orc] pr τε AFMd-ghtijlmnpstvx-a,c,d,@# Phil-ed 
Cyr}-cod43: propter quid BS: cur utique Cyp | om ov a, | 
karexasero dt | ὁ Paros] rudus hic Ὦ, | 0) ἡ Fomsa,c,*(9): 
om h* 

4 xvpws 1°] pr o ios Eus-cod } Cyr-ed}: om Eus} Cyp | 
om οτι---κυριος 2° c | προαγει dfmnr | om αὐτὸν F*(hab F*™) 
a, | κυριος 2°) pr o Cyr}-ed4: 0 63 Phil-codd: Dominus Deus 
Cyp: om np Eus} Cyr} | ex) ἐμεσου ckxAS Επ5 ὃ | του] 
mms cmnp Phil-codd Just Ath | λεγων] και εἰπεν τ: om Hil | 
μωνσὴ μωνσὴ] pwon μωσὴ mno*pxc.d,: μωυση : uwone | ο δε) 
εἰ Ἐ Hil | ewer] respondit Hil | ἐστιν] ἰ κε qsu¥< 

5 ο de ειἰπεν BM(mg)aiogru Eus-cod Cyr-ed 4] ο δε xs εἰπεν 
5: ewer δε bw: εἰπεν δε προς αὐτὸν h: και εἰπεν αὐτω (Ἐ;: και 
εἰπεν AFM(txt) rell 1346 Eus-ed Cyr }-cod} Cyp: εἰπεν δὲ 
avrw o κυριος Acta: ef dixit slit Das © Hil(om siz) | λυσαι) 
λυσον bhmquwy Acta Eus-codd 4 Cyr-ed}-cod}: νπολυσαι 
Just: sist solueris Cyp | ro νυποδημα)] corrigiam calceamenti 
Or-lat}: τα vroéypara σου AE Just: + cov ck*xc,S(sub “Ὁ εβρ.) 
Eus-cod* 4 Cyr-cod$ | om ex των ποδων Or-lat} | ex) ἀπο: 
om m Acta Or-lat4 Eus}-cod$ | om των Eus-cod} | ἐν ὦ] ed 
ω 5 Acta: ον Cyr-ed$ | cv] σοι n: om Afpwy8 Acta Or-lat} 
Cyr-cod} Cyp-ed Hil | eornxas) +e αὐτου ckxAX(sub % a’): 
Eus $: + er αὐτὸν Fome; + er αὐτῆς Eus-cod} | yn aya] αγιος 
f Phil-cod 

6 eyw εἰμι o Geos αβρααμ και o Geos waax καὶ ο eos ιακωβ 
Mt xxii 32: εγὼ o Geos αβρααμ και Geos ισαακ καὶ Geos caxwP 
Mc xii 26: ....pmucns ἐμηνυσεν επι της Barou ws λεγει κυριον 
τὸν θεον αβρααμ και θεὸν ἰσαακ καὶ θεον ιακωβ Le xx 37 || και 
εἰπεν Bahi*o Cyr}] pr και εἰπε μωυσὴς τις εἰ συ ἴ: εἰπε δε auTw 
m: om (77) Eus-cod: +aurw ΑΕ ΜΙ5) rell ΘΕΈ (κΞυῦ --} 
Eus-ed Cyr§ Thdt Cyp Hil | om ecue Ev} Acta Or-gr§ Cyr- 
hier(uid) Chry4 Thdt} | ο---ἰακωβ] ο wr Geos αβρααμ Geos waax 
Geos ιακωβ o θεος των rarepww cov Just}: o ων o Geos αβρααμ 
και 0 Geos ισαακ και o Geos ιακωβ Just}: 0 wy o Oeos αβρααμ και 
0 Geos ισαακ και o Geos ιακωβ και o Geos των πατερων cou Just} | 
om o—gov Ev Or Cyr-hier Chr Cyr} Thdt Hil | ὁ] pr Doms- 


3 To οραμα]) σ᾽ ro θεαμα Mvrc, 


4 εἰδεν F | εἰδεν F 
ἡ εἰδων ecdov F 


AFMa-c,(d,)SBES'S 


nus BY: om g*l | τοῦ 1°—afpaay] αβρααμ του wps σου vz | 
του warpos] των πρὼων kmBES Acta Eus-codd Cyp-ed: om i* | 
om gov ic,” | deos 2° BFMdhklotxb, Or-gr § Eus-ed Chr ὡς 
Cyr }-ed 4] om fgire, Ath-codd Cyr-codd}: pro A rell Ev 
Acta Or-gr} Eus-codd Ath-ed Cyr-hier Chr¢$ Cyr $-ed $-cod } 
Thdt | αβρααμ] ιακωβ Chryy | και 2°] sub - 4: om Or-gr} 
Cyr} Cyp-ed | Geos 3° BAFMdhklotxb, Ev} Or-gr¢ Eus 
Cyr }-ed 2] om mn Acta Or-grg Ath-codd Cyr-hier Chr ἧς 
Cyr}: pro rell Ev} Or-gr$ Ath-ed Chrys Cyr$-cod} Thdt | 
om καὶ 3° Or-gr$ Cyp-cod | Geos 4° BAFMb’dhklotxb, Ev4 
Or-gr$ Eus Cyr }-ed }] om mn Acta Οτ- τὲ Ath-codd Cyr-hier 
Chr’, Cyr}: pr ὁ rell Ev} Or-gr$ Ath-ed Chr yy Cyr §-cod} 
Thdt | ιακωβ] αβρααμ Chr x, | arecrpeyer] eweorpeye m: νπε- 
στρεψεν s | de] enim B | μωσης degjmnxyc,d, | om αὐτου c 
Phil | evdafecro] pr ras (3) d,: pudefactus est S(mg) | om yap 
dp | κατεμβλεψαι erwriov] intendere faciem & | κατεμβλεψαι) 
καταβλεψαι bcfhqua, Cyr-ed 3-cod} Thdt: ἀναβλεψαι s  ἐνω- 
πιον του Ov sup ras plur litt(uid) a | του θεου] avrov (83) Cyr-cod4 

7 κυριο:)] Deus BY | προς μωνσὴν sub --- 45 | μωσὴν egjmn 
pw*xyc,d, | om rou 2° Cyr-ed [τε αὶ | τη: --ακηκοα] του στε- 
ναγμον αὐτου ἤκουσα Acta | τῆς xpavyns] της φωνης m: Tou 
στεναγμου Chr? | om αὐτων 19 i* | ακηκοα] yxovoa Chr Thdt | 
εργοδιωκτων + αὐτων chmx@X(sub 45): +88 affigunt cos B | 
om οἱδα---αὐτων 2° e Cyr-cod | τὴν οδυνην] (ras καταπονησεις 
64 mg): tribulationes A: om τὴν Cyr-ed | (αυτων 2°] παντὼν 
83) 

8 εξελεσθαι) pr του Fdnptd, Ath Chr Cyr} | ex xepos] ¢ 
manibus @ | αἱγυπτιων) pr των jmnd, Cyr: αἰγυπτου f | και 
2°—exewwns] post πολλην ¥ | και 29] του Cyr-cod: om ἢ" Cyr- 
ed | (om εξαγαγειν avrovs 77) | εξαγαγει»} ras (3) post ε 1°n: 
(εξαγειν 78) | (avrovs 2°] +ex χειρος αἰγυπτιων Kas 14.130) | 
και εἰσαγαγειν avrovs]om AF Mcegi*imsvx—c,BS(txt) Cyr-ed: 
om xa: h*: om avrous Cyr-cod | (εισαγαγεω) συναγαγειν 107) | 
om καὶ πολλὴν αἱ | om εἰς 2° B | μελι και yada m Cyr-cod- 
semel | τὸν roroy) ferram A: om τὸν Ὁ, | των] row k | χαναιων 
1 | om καὶ 6° p | χετταίων] pr των km | om καὶ 7°—yepye- 
σαιων f | om και 7° p  αμορρ.---ευαιων] εναιὼων καὶ pepef. και 
apopp. και γεργεσαίὼν is | αμορραιων) αμμορραίιων Fodh: ap- 
popaww w | om και 8° p | φερζαιων g | και γεργεσαιὼων Bmn¥*) 


4 κυριος 2°] Os F | τι ἐστιν} cdou εγω F> 


5 Avoat] a’ exowacoy Mjvzc,: o’ νπολυσαι Mvrc,(sine nom): σ΄ νυπολυσον j 


6 απεστρεψεν) a’ ἀπεκρυψεν Mv(sine nom): a’ ewexpuyer Σ 


7 απὸ] + προσωπου F> 
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1 8 ΕΞΟΔΟΣ 
Εὑαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων. 
ἐχὸν θλιμμὸν ὃν οἱ Αὐγύπτιοι θλίβουσιν αὐτούς. 'οκαὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς Φαραὼ 
βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν λαόν μου τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου. Kai 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς tov θεόν Tis εἰμι ἐγὼ ὅτι πορεύσομαι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ 
ὅτι ἐξάξω τοὺ; υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου; 1Ξ2εἶπεν δὲ ὁ θεὸς Μωυσεῖ λέγων Ὅτι ἔσομαι 
μετὰ σοῦ" καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἐγώ σε ἐξαποστελῶ" ἐν Tw ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν μου ἐξ 
Αὐγύπτου, καὶ λατρεύσετε τῷ θεῷ ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. ‘3xal εἶπεν Μωυσῆς πρὸς τὸν θεόν ᾿Ιδού 
ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς Ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπέ- 


᾿σταλκέν με πρὸς ὑμᾶς" ἐρωτήσουσίν με Τί ὄνομα αὐτῷ ; τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; ™4xai εἶπεν ὁ θεὸς 


J ¢= 


πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Εγώ εἶμι ὁ ὦν" καὶ εἶπεν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ὁ ὧν ἀπέσταλκέν 
pe πρὸς ὑμᾶς. Ὦ ‘Sai εἶπεν ὁ θεὸς πάλιν πρὸς Μωυσῆν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Κύριος ὁ 
θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ, ἀπέσταλκέν με πρὸς 
ὑμᾶς" τοῦτό μού ἐστιν ὄνομα αἰώνιον καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς. 'éXOwv οὖν συνάγαγε 
τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Κύριος 6 θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ὦπταί 


9xal νῦν ἰδοὺ κραυγὴ τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ ἥκει πρὸς μέ, κἀγὼ ἑώρακα 9 


1ο 


ει 


12 


13 


14 


15 


16 


9 θλειμμον F 
AFMa-c,88(@")E/S 


post ιεβουσαιων Ὁ: post evacw» AFMp(om xat)c,(yepo-) rell 
ABEL sub —): (om 130) | om καὶ evacow ἢ | om και 10° 
p | om και ιεβουσαιων f | εβουσαιων 1" 

9 κραυγὴ] pr » Foefi2*nr Cyr-ed | om τῶν ] | ηκει] ascendst 
8 Or-lat | με int lin F** | xayw] και εγω AFMb-eghjlnptv—c, : 
(ιδου 64 mg) | (τον θλιμμον ον] τὴν θλιψιν yr 32) | θλιμμον 
θιμον c:-+-avrwr 4667 | om o df | θλιβουσω exOABovow bw: 
deprimebant & 

10 Sevpe] +xac dl, | awocrehw mp Cyr-ed} | wpos] as 
eg} | βασιλεα αιγυπτου] pr xacg: sub --- ὁ. | Baccdrevs n | om 
και 2°—(11) avyuwrov 1° g | efatecs}] εξαρεις Ὁ: εξαγαγεις m | 
om τὸν λαὸν μου Cyr} | τοὺς uous] ror f | om exc | γη:] τη: i* 

11 om totum comma p | cat ewer] εἰπεν δε bhnwd | 
μωσης djkmnxc, | ror θεον] xv h# | εἰμι eyw] & a’ O ego ¥ 
sum %: εγὼ εἰμι ck: om εἰμε (74) B(uid)¥(uid) | eyw ore 
πορεὺ sup ras (8) A® | om eyw A*(uid)F* Mdefijlqrtuvyzb,c,? | 
πορευσομαι} πορενομαι y: +xas Ὁ, | (om φαραω 77) | βασιλεα 
avyurrou sub — 3 | om και 2°—aryurrou 2°d | om και 2° 1% | 
om or 2° b,& Cyr-cod | ex yys avyurrov sup ras ἰδ | ex ys] 
εξ nx | γη:] rns] | atyurrov 2°) pr εξ M 

12 και pera ταυτα εξελευσονται και λατρευσουσιν μοι ἐν τω 
τοπὼ rourw Acta vii 7 | εἰπεν---λεγων»] func dixit illi Dis ©: 
om ΡΥ" | εἰπεν] απεκριθη bw | o—Acywr] aurw o Os y>?: εἰ 
Dominus ©: om AFM(txt)la,b,c,AB'S(txt) | o Geos] (pr xs 
130): ὁ ks b’: xs dsvwz: om f* | μωυσει}) pr rw m(pzwo-)qsu: 
μωνση M™E\*)acflio: pace j: pwoneg: μωνσης {*: προ: μωυ- 
ony bdhk(-o7n)n(uwo-)r(o 63 xp sup ras)tvwx(swo-)zS(mg) | om 
Aeywr mB" | οτι 1°) καὶ p: ego A | ἐσομαι] ego sum EF | om 
και τ5.---καὶ 2° & | σοι] post σημειον BEB: om dm | οτι 2°] 
ore Fb? | σε εξαποστελω) ear. σε x: milto teBS: misi teS | 
om σε 1° i*  εξαποστελω Bano] arocredw dl*py: αποστελλω 
AFMbhI?'rtvwz-c,: ἐξαποστελλω i(+oe uid) rell: msitio © | 
ev τω] rou fA(uid)@ | etayayew] post ce 2° AF Meghirvyz-c, : 
(εξαγειν 74) | σε 2°) με m: om cflAX | τον λαον] post μου f | 
om μον A*(hab in mg Ac')Myc,% | (εξ asyurrou] τον εν aryurre 
77) | εξ] ex γης f° | Aarpevcere] (Aarpevoare 76): (λατρευ- 


᾿αουσι 71): Aarpevoar fmnc, | (εν 2°—rTovrw]) εν χωρηβ 64 mg) 


12 σήμιον F* λατρευσεται A 


13 και ecwer bis scr g*® | pwons emnxc, | ror θεον] Dam 
D | εξελευσομαι Β] ελευσωμαι cn: ehevoouas AFM rell ABE 
ELS | om προς 3° z | ὁ Geos) pr xs fiknsz(mg)®% Cyr | om 
τῶν πατερὼων ἡμῶν f | ἡμων] υμων AF Mahkmo*’rstv*x—c AX) 
GELS Cyr: μου g* | εξαπεσταλκεν a, | ὑμα:] ἡμας b*’n: 
+o Os των πρων ἡμὼν f | epwrncovow) pr και cefgi**ikmrx@ 
C(uid)ES: και cay ερωτησωσι bw Ath Cyr} (om καὶ Ath Cyr}): 
ερωτησωσιν Fdn{(uid) | re 1°] ro ΠΈ: +7o abdfkmopra, | 
avrw] avrov ac*fkm-paS@E | om τι 2°—avrovs 2° & 

14 και εἰπεν 1°) ecwey de bnw Eus4 Hil: om και egj | ὁ 
Geos) pr ks egj: xs 5 Eus Hil | μωσην dnxc, | λεγὼν Β] om 
AFM omn ΒΟ ΒΈ αὶ Eus Hil | om εγω---εἰπεν 2° πὶ | εἰμι] 
+ Deus @ | om καὶ εἰπὲν 2° egi@ Eus Thdt | ovrws) rade Cyr} 
Thdt | epecre oo | om ο ww 2°—{15) ὑμων f | om o ων 2°—(18) 
ἰσραηλ w | εξαπεσταλκεν Clem | om μὲ M 

15 και εἰπεν] εἰπεν δε bn® Eus | εἰπεν 0 Geos} post παλιν 
£ | om o Geos 1°—pwvony p | o Geos παλι»] παλιν o Os FMc 
dhikImtvxyzb,c,AS: Dominus Spec: tterum Dns &: παλιν 
Ks o θξ egj: om παλιν ἢ | om προς μωυσὴν m | μωσὴν xc, | 
om ovrws—topanr y* | ovrws corr ex puwvons (uid) p*? | ras 
wos ἰσραᾺ] xpos αὐτου: p | ὑυμων»] nuwr b’d*(uid)ekIn-quv® | 
om Geos 3°—(16) ὑμων gh | om Geos 3°—iaxwB E | Geos 35] 
pr eyw o Thdt}: pr xs ο f: pr o abcei—Inoqrsuwyza,c, Eus} 
Thdt} | om xa: 2° bd Phil-codd} | θεος 4°) pr o abcefijin 
oqrsuwyza,c, Eus$: om ἃ | om καὶ 3° b’ Phil-codd} | θεος 
5°] pr o abcefijlnoqrsuwyza,c, Eus}: om 63, | om ἀπεσταλ- 
κεν---υμας BY Thdt} | ἀπέστειλε bw | μας ἢ | rovro] pret & | 
μου] post ovopa x@ Eus: ov ex corr c*?: μοι in Or-gr3-lat 
Thdt Spec: om m Or-gr} | ἐστιν] post ονομα % Phil Spec: 
sub — %: om Thdt | ονομα] pr ro o Cyrg-ed§ | αιωνιον] post 
pynuoouvoy Cyr | γενεων yereats] γενεαῖς γενεῶν bcdfmwB" Or- 
gr Cyr} Thdt4: ἐπ generatione et in saccula saeculorum Ἔ, : 
om γενεων A | γενεαι:] yeveas n: om Thdt4 

16 ov] δε bwE(uid)S: om AF*Mejsvy—c,B! | συναγαγε 
—wuy in mg et sup ras A* | ayaye ] | τὴν γερουσιαν] omnes 
maiores natu &% | τῶν ver) sub --- 3: om dpt# Just: om 
τῶν bw | epecs] εἰπε f | νμων] ἡμων b’efl—-oqv'a, Ath: μου d | 


9 Kayw—avrous] a’ Kaye ewpaxa σὺν τὸν ἀποθλιμμον ον οἱ αἰγυπτιοι αποθλιβουσιν avrous σ΄ και ewpaxa τὴν θλιψιν αντων 


NY οἱ αιἰγνπτιοι θλιβουσιν avrous 6’ ομοιωξ τοις ο᾽ j(o’ pro &)vz 
’ τοὺς xpeoBurepous Mvzc,(om τους Mc,: sine nom z): a’ δ peo Puras | } | exwxorn mactiuann) επιβλεψει 


16 τὴν γερουσιαν») a 
ἐπεβλεψα jc, 
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ΕΞΟΔΟΣ ἵν 2 
μοι, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς σαὰκ καὶ θεὸς ᾿Ιακώβ, λέγων ᾿Επισκοπῇ ἐπέσκεμμαι ὑμᾶς καὶ ὅσα B 

ty συμβέβηκεν ὑμῖν ἐν Αὐγύπτῳ᾽" Ἰ7καὶ εἶπεν ᾿Αναβιβάσω ὑμᾶς ἐκ τῆς κακώσεως τῶν Αὐγυπτίων 

εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Tepyecaiwy καὶ 

18 Εὑαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 18καὶ εἰσακούσονταί σου τῆς φωνῆς" 

καὶ εἰσελεύσῃ σὺ καὶ ἡ γερουσία ᾿Ισραὴλ πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν 

Ὁ θεὸς τῶν ᾿ΕἸββραίων προσκέκληται ἡμᾶς" πορευσώμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, 

19 ἵνα θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. ᾿θέγὼ δὲ olda ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Φαραὼ βασιλεὺς Αὐγύπτου 

20 πορευθῆναι, ἐὰν μὴ μετὰ χειρὸς κραταιᾶς" Kal ἐκτείνας τὴν χεῖρα πατάξω τοὺς Αὐγυπτίους ἐν 

a1 πᾶσι τοῖς θαυμασίοις μου οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. “:καὶ δώσω 

χάριν τῷ λαῷ τούτῳ ἐναντίον τῶν Αὐγυπτίων: ὅταν δὲ ἀποτρέχητε, οὐκ ἀπελεύσεσθε κενοί" 

41 3 αἰτήσει γυνὴ παρὰ γείτονος καὶ συσκήνου αὐτῆς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, καὶ 

ἐπιθήσετε ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν᾽ καὶ σκυλεύσατε τοὺς Αὐγυπ- 

ΙΝ 1 τίους. τ᾿ Απεκρίθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν "Edy μὴ πιστεύσωσίν μοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 

1 τῆς φωνῆς μου, ἐροῦσιν γὰρ ὅτι Οὐκ ὦπταί σοι ὁ θεός, τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς ; “εἶπεν δὲ αὐτῷ 


18 πορευσωμεθα B*] πορευσομεθα B*> 10 πασιν A 


ὠφθὴ f Fust Ath | om Geos 29---ακωβ mp | Geos 2°) pr ο befgij 
nqsuwy Just Ath | Geos 3°] pr o befgijnqsuwy Just: om Ath | 
wax] ἰσααακ j: taxwB g* | Geos 4°) pr o befgijnqsuwy Just: 
om Ath | ιακωβΊ waax g* | εἐπεσκεμμαι] επισκεπτομαι Just: 
επισκεύομαι bwil-ed: επισκεψεται f: εἐπεσκεψεν 1 | om και 4° 
IE | ova) uidt omnia quac®B | yur] prev g: ἡμῖν ἢ | αἰγυπτω) 
prryl: pr yy afi®tor: + ewpaxa Ὁ 

17 om καὶ ειπεν fl* | εἰπεν] εἰπον FMcdegjl*?mnpstvxyzb, 
c,: exa Abw: dixt BEDS: dicoM | ἀαναβιβασω) ἀναβιβασαι 
chkmvzb,c,*: ἀναβιβω n: educam & | ex της xaxwoews) ¢ car- 
cere BY | rys) pr της yns n& | των acy.) ὑμων τῆς αἰγυπτου n | 
εἰς 1°) pr καὶ εἰσαξω ὑμας bw: pr ef ascendere faciam μος © | 
om καὶ 2° dp | (χετταιων] pr των 25.130) | και 35---γεργεσαιων) 
post εὐαίων F Mdeghjlptya,b,c BE (om καὶ 3° 4° 5° 6° dp) | 
αμορραιω»---εναιὼν] ευαιὼν Kat ἀμορραιων Kat γεργεσαιὼν Kat pepe- 
ζαιων vz: εναίων Kat φερεζαιων και apoppaiwy Kai γεργεσαιων 
f(yepeaiwe)is | αμμοραιων dh | και φερεζαιων] post γεργεσαιων 
bw | και 5°—evatw»] post ceBovoaw» ἢ | και γεργεσαιων] sub 
= B: post εὐαίων k(yepyero-)m: post ιεβουσαιων & | και 
εναιων) post ιεβουσαιων c | om και 7° ἃ | μελι και γαλα m 

18 om και 1°—«pand f | εἰσακουσονται] εἰσακουσεται τὰ: 
(εισακουσοντες 30) | cov] post φωνης xXAD: σοι o | φωνη:) 
+ eyes ks qu | ἰσραηλ] pr του λαου c*(uid): pr των νιων Fm 
%': pr ues k: pr fhorum @: (om 76) | φαραω) φαραν k*: 
om FMdegjlmnptvxyzb,c, BES | βασιλεα)] pr ror dnpt | και 
4°—avror bis scr 1 | avrov] cos A-codd | o θεος BAafior¥'] pr 
κε FM rell ABYEBS Cyr | (πικεκληται 64 mg) | ημα:] νμας 
p*(uid): Ὁ εἰς τὴν ἐρῆμον ἃ,(-μων ἃ.) | πορευσωμεθα BYAMk 
na, EF] πορευσωμε m: πορευσομεθα B*>F reli 88, Or-lat Chr | 
Tptwy] post ἡμέρων {| om eis τὴν ἐρῆμον a, | wa θυσωμεν} 
(orws θυσωμεν 130): ows Narpevowper i*s: ἐπι ro θυσαι Chr: 
et ἐδὲ immolabimus Or-lat | θυσομεν kox®? | rw θεω ἡμων BAa 
ἀμ αὐτῷ τὰ: pr Kw FMs*c,(om ημων») rell ABEBS Or-lat 

19 ov wxponcera) recipiet Iren-cod | προησεται) προοισεται 
fikp: προσησεται Fm(-cr-)qu: προσθησεται Μ"1: προσελευ- 
σεται ἃ, | nuaso | om φαραὼ Ὀερ) ΧΙΙ͂ΞΕ 46 | βασιλεὺς acyur- 


18 προσκεκληται μα] ο εβρ. exarecer nuas Cc, 


11 συνσκηνγου F* | εἐπιθησετα BAF 
AFMa-c,4BEE'S 


21 xawa A 


Του] prox: omdp Thdt} | πορευθηναι] pr του w: om Thdt | 
eay} εἰ ἢ Thdt | μετα χειροξ xparasas) εν χειρι Kparaa Kat ep 
Bpaxcom νψηλω Thdt: ἐκ manu uakda Tren 

20 exrewas] αποστέλω Aristob-ap-Eus | χειρα BAamoqu 
Thdt] + pov FM rell ABBS Aristob-ap-Eus | raratw] pr και 
Aristob-ap-Eus | τοὺς acyurrsous)] τοις αἰγυπτιοιὶ ἃ: Aegyptum 
A: +omnes B | om ἐν 1°—pove | om pou πὶ | om ev auras 
Br (εν 2°] wer 107) | ravra] rovro i*s | εξαποστελει) ἐξαποσ- 
τελλει cfh: efaroocrehiwe | unas] + evrevder fit'r 

21 xapw rw λαω] pr τὴν x: om d*pt | rovrw] rovro pt: 
μου Fa ABE: om b,@ | evarrioy) ἐνωπιον FMb—egjlptwxya, 
c, Or-gr: coram rege A-codd | αἰγυκτιων] +rovrew 5 | om δε 
c, | aworpexnre] aworpexere 1: descenditis & 

22 arnce BAao*r) ζητήσει o*?: pr adda FM rell(-cy cey) 
ABES: +enim WZ | γυνὴ) pr ἀνὴρ παρα του πλησιον avrov 
και k | παρα] περι c(uid) | yecrovos) pr τῆς c: (pr του 76) | 
om καὶ 1° a | oxevn—xpuca] nasa auri a uasa argenti & | 
χρυσα και apyupa bdfw Chr Cyr§-cod} | apyupa] apyup F* | 
χρυσα] pr σκευὴ CxBYRS | (επκιθησεσθε 32) | ewe τους wovs] 
τοις νιοις lo(pr ewe) | wous usw) ....... μὼν m | ὑμὼν 1°) ἡμων 
ce*(uid)g: om @ | om και 55---ὑμων 2° m | om ras f* | Ovyarepas 
uzwr in mg et sup ras AXom ὑμων A®**id) | om ὑμῶν 2° abkos 
w | σκυλευσατε τους aryurrious] habebitis uasa Aegyptiorum © | 
σκυλευσατε B] σκυλευσετε kc B(uid)E(uid): σκυλευσητε τὰ: 
συσκυλευσετε n: συσκευασατε F*(cvlox-)Mbehjptwx: επισυ- 
σκευασετε f(-are)i*'r: αποσυσκεναάσετε 1: συσκευασετε Α(-ται) 
Fori* rell: dectpeetis 48 

IV 1 απεκριθὴ δε) και απεκριθὴ ἃ | pwons egjmnxc, | 
eay]+ouww AF Mcfhiklnpstv—a,c,#(uid)S Phil-gr: Ὁ δε dmb, 3, 
Cyr}-ed3 | om πιστευσωσιν μοι unde Phil-arm Cyr} | πιστευ- 
covow ck | μοι] τῆς φωνης pour: om Cyr-ed} | ude) και uy 
f | εἰσακουσωσινῚ ειἰσακουσωνται mM: εἰσακουσονται 6: ακουσωσι 
w Cyr-ed4 | της φωνη:) post μου Ογτ-εὰ καὶ : om r Ογτὰ | φωνης 
μου] ἐμη: φωνης b, | yap) + μοι bwBE | om or mE Phil | 
wwrrat] ὠφθη Cyr-cod} | 0 Geos] pr xs AF>™S: xs (76) EB | τι-- 


‘aurovs] pr και qu: sub -- 


2 εἰπεν de) και εἰπε H Phil | avrw κυριοεἾ κυριος μωυσει Ἐ, 


241 οὐκ ατελευσεσθε] οὐκ εξελευσεσθε jz 


22 και σκυλευσατε] σ’ και συσκενασασθε c,: cap. και διασωθητε aro τῶν αἰγυπτιων C,: καὶ συναγαγετε εαντοις THY ἐν τοις 


σκευεσι των αιἰγυπτιων δυναμὼ C,: αλλος φησιν καὶ συναγαγετε cauTas THY ἐν τοις σ.... ὅ.. 


σ’ σκυλευσετε Mv(om o’)z(sine nom) 


SEPT. 


εαυτων δυναμιν c | σκυλευσατε) a’ 
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ΙΝ 2 ΕΞΟΔΟΣ 

Β Κύριος Τί τοῦτό ἐστιν τὸ ἐν τῇ χειρί cov; ὁ δὲ εἶπεν Ῥάβδος. 3καὶ εἶπεν Ρίψον αὐτὴν ἐπὶ τὴν 3 
γῆν. καὶ ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις" καὶ ἔφυγεν Μωυσῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ. ‘4xal 4 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Ἑκτεινον τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκον: ἐκτείνας οὖν τὴν 
χεῖρα ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" Siva πιστεύσωσίν σοι ὅτι 5 
ὦπταί σοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. δεἶῖπεν δὲ 6 
αὐτῷ Κύριος πάλιν Εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σον. καὶ εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη ἡ 
χεὶρ αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 7καὶ εἶπεν Πάλιν εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σον" καὶ 1 
εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ πάλιν 
ἀπεκατέστη εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς" δέὰν δὲ μὴ πιστεύσωσίν σοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 8 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσίν σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ ἐσχάτου. ϑκαὶ 9 


ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς σου, 
λήμψῃ ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐὰν λάβῃς 


ΙΝ 4 τὴν 2°) τῆ A 5 om σοι 1° Bab 


7 αποκατεστὴ Betb 


AFMa-c,ABES’S 


Phil | κυριοεῖ pr o dfmnsw Cyr-ed }-cod}: o 0s F*(hab xs int 
lin F#?b): +0 03 p | rovro] post ἐστιν A Cyr-cod}: om n Cyr- 
ed} | om ἐστιν FMé*deghi**(uid)jlsv wy-c,£3(uid) Chr Cyr} | 
om ro FMé*ehlnprtv-c,@ Cyr-ed }-cod} | o de] εἰ Ἐ | om 
ραβδος e* . 

3 εἰπεν)] +avrw (83) ἘΦ | ewe 15] εἰς z | καὶ 19--- γὴν 2° 
bis scr g*: om 54,35 Cyr} | (om αὐτὴν 2° 107) | om ἐπι τὴν 
γὴν 2° f | om καὶ 4°—avrou & | (εφνγεν] εφοβηθη 25) | μωσης 
mnsxc, | aw] απὸ rpoowwov Cyr} 

4 προ: μωυσην] μωυσει Phil: προς avroy Cyr-ed}: om m: 
om προς y* | μωσην knxc, | exrecve Cyr-ed} | χείρα 1° BAF“ 
a*ehiquy Phil-ed] τ σον F**Ma> rell ABXS Phil-cod Cyr | 
om καὶ 2° 8,18 | κερκου 1°] +avrov x3 | om exrewas— 
κερκου 2° fw Phil-arm Cyr} | exrewas ov» BAaor Phil-gr Cyr}] 
και exrewas FM rell A( -- Afoses)\BES Cyr}: extendens autem 
Moyses & | τὴν χειρα 2°) manum suam ABS: + Moses E& | 
κερκου 2°] +aurov x | om αὐτου Phil-gr-codd-omn 

5 om totam comma f | wa) pr καὶ ecrev xs b—-eghjno*ptvx 
z%(mg): pr καὶ εἰπεν αὐτω αὐἘΞ,: (pr και ecrev 78) | om σοι 
1° Bebnpta_38 Phil-arm | om σοι 2° Cyr-cod | o Geos Β] xs w: 
pr xs AFM rell ABELS Cyr | avrwy] σου Cyr-ed | Geos 2° 
3° 4°) pr o bdegijlnqsuvwy Cyr-cod | @eos 2°] pr o ma, | om 
θεος 3° 4° τὰ 

6 εἰτεν de) καὶ ecrey m | κυριος aurw cx | κυριο:] post 
παλιν A: proafkn: o 65 i*ms: om w: +0 65 a, | εἰσενεγκον 
Bi**or Or-gr Cyr-codd 3] εἰσενεγκαι Ahiqsuvya,c, Cyr-ed }: 
curnveyxe fgw: εἰσενεγκε ἘΜ" rell Cyr}-ed} | (εἰς 1°) ene 
77) | εἰσηνεγκε»}] εἰσηκε e | om αὐτου 1° bnrw | om es 2°— 
avrov 2° Cyr-ed} αὐτου 2°] - και εἰπτεν εξενεγκε (-yxat v) τὴν 
χειρα σου ex του κολπου cov degjnptvzHZS™é[eteveyxe] pr ct] 
Cyr-cod} | om καὶ 2°—avrou 4° fm Cyr-ed | τὴν xetpa avrov 
2°] αὐτὴν FMcdeghjkirvx—c,A8B@ Or-gr Cyr-cod: (om 107): 
om αὐτου bw | ex—avrov 4°] sub + 3: om & | εκ] απὸ bw 
Cyr-cod} | και 3°) +¢8ou FO | eyern6n] εγεννηθὴ w: eyevero 
b’c-gijkmnsx Or-gr | η--χιων] alba tota leprosa © | αὐτου 5°] 
μωνσεως A: ἐλεπρωσα cfipstxa, Or-gr Cyr: (+ Aempos 83): 


IV 4 κερκου 2°] ovpas M 


6 εισηνεγκεν} εἰσεγεγκεν Bt?> | χειων F* 


9 σημιοις F* | ληψη BP (sic saepe) 


+Newpn Fome: + leprosa ABS(sub &): - λευκὴ kmo* | woe] 
ws x Cyr 

7 εἰπεν] (+aurw κε 83): +2//i ABEL | παλιν εἰσενεγκον) 
ewereyxe παλιν p& | om παλιν xc,AX(txt) Or-gr | εἰσενεγκον 
Bos Or-gr-ed Cyr-cod] εἰσενεγκαι Ahuvya,c, Cyr-ed}: εἰσήνεγκε 
fw: eweveyxe FM rell Or-gr-cod Cyr-ed}¢ | σου 1°] αὐτου 
1*(uid): om bw Cyr-ed} | (om τὴν 2°—avrov 1° 107) | xetpa 
2°] Ἑ αὐτου Acefk-nptxyb,ABLA(sub % εβρ.) Or-gr Cyr | om 
εἰς 2°—aurny w | om εἰς 2°-—avrov 1° f | αὐτου 1°) + et serum 
οὐχὶ a Effer manum tuam e sinu (uo & | om και 3°—avrov 2° 
cks®B” | καὶ 3°] Ἐ παλιν m [αὐτὴν] (ταυτὴν 107): τὴν χειρα 
Fbhc,: τὴν xetpa avrou nptvz Cyr-ed: (χειρα avrov 30): manum 
suam ἘΞ | ex—avrov 2°] es τον κολπον αὐτου F*: om m | ex] 
απὸ bw | om και 4°—aurns g | om παλιν 2° mnBEL | awe- 
κατεστὴ] ἀποκατέστη Ba?> Fbtac*(uid)pvx Cyr-codd4: awexare- 
σταθη bf(-@yr)ios Or-gr Cyr}: αποκατεσταθη dej Cyr}-ed}: 
απεσταλθὴ w: + xetp αὐτου n | χροιαν i*lr(uid)c, | om τῆς 
gapxos fm | avrys] avrov AFMb-ehjklnprtv-c, BES Or-gr 
Cyr: om &% 

8 om totum comma c, Cyr-ed} | om μη οὗ | σοι 19] σε Ὁ: 
μοι p | om unde εἰσακουσωσιν 38 | μηδε) pr cack: και pyc | 
εισακουσωσιν}] εἰσακουσονται i*m: ακουσωσιν Fa,: πιστευσωσι 
{ της φωνης 1°] pr σοι δια n: pr σου pvz: om f: σου b’m 
E(uid)@ | του 1°) pr καὶ b’m | πιστευσουσιν---φωνὴης 2°] 7 f | 
πιστευσουσιν)] πιστευσωσιν AM bcdhik—oq?'(uid)rstwa,b, Or-gr- 
cod | σοι 2°] cov p: om cdm¥! Cyr-ed 4 | της φωνης 29] (post 
σήμειου 2° 30): pr dan: τη φωνὴ k Cyr}: om d*(uid)m | τον 
3°- εἐσχατου] τω σήμειὼω τω devrepw mM: om του σήμειου τῷ | τον 
εἐσχατου] του devrepov FMb-eghi*jkinptv—b,A#%#£S Or-gr Chr 
Cyrt-ed4-codd}: sequentis & 

8 om καὶ 15---σοι f | was εἐσται ear] ἐαν de Cyr-ed$: om 
estat BY | σοι] σου p: om McdegimB¥‘!S Cyr-ed καὶ | (δυο 107) | 
εισακουσωσιν] εἰσακουσωνται m: axovowow f | της φωνὴς σου) 
σου τὴ: φωνη: y: cal | απο τ9---ποταμου 1°] vdwp εκ του ποτα- 
μου A-codd ἘΞ, Cyr} | rov vdaros post ποταμοῦ 1° e | εκχεει:) 
exxens behj: exxeosc | ἐπι 19] εἰς bw | om καὶ 3°—Enpov c | 


6 και 39---χιων] a’ καὶ Sov χεὶρ αὐτου λεπρωσα woe χιὼν vz [χείρ] pr ng: σ’ καὶ epayn ἡ χεὶρ avrov λελεπρωμενὴ weer 


χίων θ’ και ἰδου ἡ χεὶρ αὐτου λεπρωσα woes χιὼν VZ 
7 απεκατεστὴ) a ἀαπεστραφὴ 6% 
9 ποταμου 1° 2°] ρειθρου F> 


8 τον exxarov] a’ τον exxarou o του ἐπομενου Mjvz 
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ΕΞΟΔΟΣ ΙΝ 17 
10 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. το πεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον Δέομαι, Κύριε, B 

οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ θερά- 
11 ποντί σου" ἰσχνόφωνος καὶ βραδύγλωσσος ἐγώ εἰμι. εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Τίς 
ἔδωκεν στόμα ἀνθρώπῳ, καὶ τίς ἐποίησεν δύσκωφον καὶ κωφόν, βλέποντα καὶ τυφλόν ; οὐκ ἐγὼ 
11 ὁ θεός ; 13καὶ νῦν πορεύου, καὶ ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σου καὶ συμβιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. 
13 13καὶ εἶπεν Μωυσῆς Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. ™4xal θυμωθεὶς 


ὀργῇ Κύριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν Οὐκ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λενείτης ; ἐπίσταμαι ὅτι 
λαλῶν λαλήσει αὐτός σοι" καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συνάντησίν σοι, καὶ ἰδών σε χαρήσεται 


15 ἐν ἑαυτῷ. 


ιό τὸ στόμα σοῦ καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ ποιήσετε. 


Sxat ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν καὶ δώσεις τὰ ῥήματά μου εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ" καὶ ἐγὼ ἀνοίξω 


τό καὶ αὐτός σοι λαλήσει 


17 πρὸς τὸν λαόν, καὶ αὐτὸς EcTas σου στόμα" σὺ δὲ αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν θεόν. 17 καὶ τὴν ῥάβδον 
ταύτην τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψῃ ἐν τῇ χειρί σου, ἐν ἧ ποιήσεις ἐν αὐτῇ τὰ σημεῖα. 


10 δαιομαι A | χθες ΒΡ | ἐχνοφωνος F*(o ins F**) 
14 οὐκ B?>} οὐχ B® | λενιτης AF | εἰδων F 


13 δαιομαι A | wrpoxepnoa AF 
15 και 3°—avurov 2° Brtmginf | χοιησετα A 


16 AaAnoe B®) προσλαλησει Β΄ | eon B*luidic) exec B2> | προς 2°] + 70s F* 


o] ova, | a» fi**nr | om απὸ του rorayou f | aro 2°] ex bnw | 
asa] pr και εσται x¥(sub & σ΄ θΊ | ἐπι 2°) awog: vro 1*(uid) | 
(του ξηρου) της γῆς 130) 

10 pwoys cmnxc, | om προς κυριον f | κυριον] (pr τὸν 107): 
τον Ov A  δεομαι] + σον dfiorABE | om κυριε m | οὐχ cxavos 
εἰμι] non sum dignus &%: uocem non habeco Ἐ,: οὐκ ενλογος εἰμι 
ovde xavos k | οὐχ cxavos] οὐκ evrdoyos F*M(txt)b*(txt)egj(txt) 
nv(txt)wyz(txt)b,*c, Phil §-ed$ Ezech-ap-Alex: οὐκ evAados 
b’d>*(txt)mxSZ(txt) Phil-codd ἡ Cyr§: οὐκ evyAwooos b,> Phil- 
codd}: + οὐδε evAados c: +Aadew (32) 39 | om προ rps 1° Cyr- 
codd} | προ 1°] pr ov m: προς Fo | τῆς 1°] τη ἢ | χθες ΒΡ 
Mc-fhk-npvwx | οὐδὲ 1°) και AlnyA! Or-lat: uel © | προ 
2°—npepas] ante -- diem < lertiam B | πρὸ 2°) προς o | om 
nuepas Cyr$ | ov] ys e | nptw) nptov ck: ηρξαι F*Megijvyzc, 
Cyr-cod ἢ | λαλειν] λαλησαι kmx: dicere S(mg) | ισχνοφωνο--- 
εἰμι 2°] μηδαμω: Ke ors βραδιγλωσσος ειμι Kas ισχνοῴωνος δεομαι 
σου ke ort βραδιγλωσσος εἰμι προχειρισον αλλον f | wxvodwros) 
Ἔγαρ ckmxAhZ(sub 5) | BpadvyAwocos] βραδ sup ras (3) A*: 
deficiens (grauis mg) linguae S | eyw] post es 2° egijmwA, 
Cyr-ed}: om vE{uid) Thdt} 

11 κυριο:] pro b’ | xpos μωυσην»]) προς μωσὴν egjn( + λεγων) 
XC,: προῖ μωσει τὰ: Tw μωυση A(-ce)afior: προς avroy p: (om 
77): +reyor k | καὶ 1°} uel A | δυσκωφον] mogilalum Cyp | 
om καὶ κωφον 5 | βλέποντα) pr καὶ noqu® Or-gr} Or-ap-Eus 
Cyp | και 3°) δε f | τυῴφλο»] κωφον e | om ουκ---Θεος m | 0 θεος 
Boqux@) pr xs AFM rell (pr dixit 18") ἘΝ, Or Cyr Cyp: 
Dominus 3: + σου k Cyp-cod 

13 και eyw] καγω ο: (eyw yap 130): om εγὼ a | Tw στόματι 
m | συμβιβω Fe-jlnya, | σε] wet: om Phil-cod | o Babow% 
ΟΥΡ] ws m: ova kx: a AFM rell £% Phil Or-lat Cyr | Aady- 
σαι] λαλησειν Phil-ed: λαλειν F>*k( +oe)nr*: AaBew x: ποιησαι 
Phil-codd 

18 και ewer] ecrey de mw | pwvons] μωσὴς mnx: om FM 
eghjlvwy-c, ABE'S: +ad Dam © | δεομαι) μηδαμως f: + σον 
dABE Cyr-cod} Thdt}: Ἐσε Thdt} | κυριε) post προχειρισαι 


AFMa-c,ABEE'S 


Or-lat Tract: om Cyr-cod§ Thdt} | προχειρισαι---αποστελει:} 
orcou δνναμαι f | προχειρισον b’ | δυναμενον αλλον] αλλον δυναμε- 
vow A*!F Mcdeghjlnpqs-wy-c,ABES Ογτβ-εὰ ξ-ςοὐ καὶ Thdt}: 
ἄλλον ror Suvauevory Eus Cyr-ed}: erepov δυναμενον Cyr-cod}: 
om δυναμενον Or-lat Thdt 3 Nov Tract: om αλλον Cyr-cod 4: 
om ov ἢ | αποστελει:] ἀποστελλεις m: αποστειλεις x: εξαπο- 
στελεις Thdt 

14 θυμωθεις opyn] οργισθη Cyr} | opyn] post κυριος AS: 
om Cyr-ed} | xuptos] κν b,*(uid) | μωυσην] μωσὴν nx: μωσει 
m | ecwev] pr καὶ x Cyr} | ova cdov) +yap Phil-cod} | aapwr 
post gov οἴ) | (om ο adeAgos cou 73) | ο Aevesrns] o λεγων ore 
Phil-codd 4: om (76) Cyr}: om o Phil-cod} | ἐπισταμαι] guem 
optime noui Ὧ, | λαλων λαλησει] post σοι 1° b’: om λάλων w 
Phil | AaAnon r | avros 1°] avras c,* | σοι 1° sub ~ & | 
avros 2°] avrovy b*: avrov τὴ" | ελευσεται f | σοι 29] σον F>b’f 
k-n Phil-codd} Cyr} | aurw de*f 

15 epe 5 | avrov] +rous Aoyous μου F>™«; + 7ovs doyous 
rovrovs Megjlc,(mg) | dwons r* | om μου & | es το στομα) ev 
rw στόματι Cyr}: (ets ra wra 71) | om καὶ 3°—avrov 2° B*f 
Cyr} | και eyw) καγω a: (eyw δε 130) | συμβιβω bnw(pr a)a, | 
a] (pr es 32): om w | ποιησωϊ 

16 avros σοι λαλησει B*bfinrs#, Cyr-cod}] avros σοι προσ- 
λαλησει Bt Aak(wpocAade:)oquw Phil Cyr-ed$: προσλαλήσει 
avros σοι cm(-cat)x: AaAnoes avros σοι FM rell S Cyr}: ss 
loguetur tibi &: loguetur tecum ipse B: is loguetur a te Ἃ | 
προς 1°} pr ra Fbfinpst®l: pr και Phil-cod | row 1°) +67 n® | 
Aaov] λα sup ras y* | om avros 2° w | ecra post σου & | cov] 
σοι aegjoA-edES Phil-codd | στομα] pr εἰς egj: (pr ro 73) | 
συ---εση) ecrns δε avrw οσα m | συ] σοι vw | αὐτω eon] eon 
aurw fisxA BEL: eve avrov n: avros eon (18) Phil-cod: om 
con Cyr} | τον θεον] Dam %: om τὸν F>'c Cyr-cod} 

17 om ταυτὴν hA(uid) | om τὴν 2°—ogw F*(hab F#m) 
M(txt)lwxya,b,c BELA(txt) | εἰς τὴν χειρα n | om ry | | 
roynons Cc, | ev aurn] ev αὐτῆς ἢ : om k 


IO οὐχ txavos εἰμι] οὐκ aynp λογιοξ εἰμι FD | ovy cxavos] a’ οὐκ aynp pnuarwy σ’ οὐκ evdados Mijvzc, | οὐδε 15-εἰμε 2°] 
(indice ad καὶ προσέπεσεν in commate 25 posito) a’ καιγε axo rore λαλήσαντος xpos Sovdoy wou ort Bapus στοματι καὶ Bapus 


yAwoon eya εἰμι vz 


11 δυσκωφον]) a’ σ’ θ΄ μογιλαλον Mé(sine nom)jvzc,S: βραδυγλωσσον c,: βωβον Ἐν 
12 συμβιβασω oe] a’ φωτισω σε F%(sine nom)Mjvzc,: σ΄ ὑποδειξω σοι Mjvzc, 


13 δέομαι κυριε] a’ OY εν ἐμοι κε Mvz 


15 συμβιβασω]) a’ φωτισω σ’ νκοδειξω Mc(om σ΄)ν7ς, 
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ΙΝ 18 


ΕΞΟΔΟΣ 


18’KaropevOn δὲ Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς ᾿Ιοθὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ καὶ λέγει Tlopev- 18 
σομαι καὶ ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου τοὺς ἐν Αὐγύπτῳ, καὶ ὄψομαι εἰ ἔτει ζῶσιν. καὶ 
εἶπεν Ἰοθὸρ Μωυσῇ Βάδιζε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. Ἰθεῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν Μαδιάμ Βάδιζε ἄπελθε εἰς Αἴγνπτον" 19 


τεθνήκασιν γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σου τὴν ψυχήν. 


2 ἀναλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ 20 


τὰ παιδία ἀνεβίβασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγνπτον" ἔλαβεν δὲ Μωυσῆς 
τὴν ῥάβδον τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. “:εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Πορενομένου 21 
σου καὶ ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυπτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα & ἔδωκα ἐν ταῖς χερσίν σου, ποιήσεις 
αὐτὰ ἐναντίον Φαραώ" ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἐξαποστείλῃ τὸν λαόν. 
᾿5Ξασὺ δὲ ἐρεῖς τῷ Φαραώ Τάδε λέγει Κύριος Tids πρωτότοκός μον ᾿Ισραήλ" “3εἶπα δέ σοι ᾿Εξαπό- 5: 
στεῖλον τὸν λαόν μου ἵνα μοι λατρεύσῃ" εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι αὐτούς, ὅρα οὗν, ἐγὼ 


, 
ἀποκτέννω TOV υἱόν σου TOY πρωτότοκον. 


24’Evevero δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἐν τῷ καταλύματι 14 


συνήντησεν αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου, καὶ ἐζήτει αὐτὸν ἀποκτεῖναι. “5καὶ λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον 15 


18 τους 2°] του F* εἰ Bath] η B* 


AFMa-c,ABEES 


18 pwons gmnxc, | awecrpeyer] επεστρεψεν Alx: vume- 
στρεψεν fikms: aveorpeyer y | ιοθορ 1°] post avrov f: ιοθωρ 
ab’eg**jl: ἰωθορ c%(ex corr): cwOwp g*mqu Cyr-cod: ἐορθορ 
b,*(uid): om p | om τὸν F>? | γαμβρον αὖ sup ras 237 | γαμ- 
Bpor] πενθερον F>™bdpw | (om και 2°14) | λεγει] (ειπεν 14): 
εἰπεν aurw FMcdeghj-npstvx-c,8@% Cyr: +avrw fAE | 
πορευσομαι Kat αποστρεψω) reuertar εἰ cam & | πορευσωμαι 
cgn | om καὶ 3° m | arocrpeyw] νποστρεψω τὰ: επιστρεψω 
xX: ἀπελθω g | μου] cov qu | οψωμαι οἢ | om και 5° w | ιοθορ 
2°] pr o Cyr-ed: ιοθωρ ab‘eg**jln: «wOop c: cwOwp mqu Cyr- 
cod: ἐορθωρ a,: om Ὁ: +o rerGepos avrov ἃ | μωυση BAao] 
μωυσει τ: μωσὴ Ww: Tw μωσὴ nx Cyr: Tw μωσει mc,: pos 
μωυσὴν fiqsu: avrw p: om ἃ: pr rw FM rell | (νγιαινων»] + εἰς 
ecpynyny 14.16.77.130) | μετα---αἰγνπτου sub --- S: om Fe'¥c | 
peta δε) και pera Cyr-cod 

19 κυριο:] pr o Cyr-ed: 0 65 f¥(uid) | μωυσην] μωσὴν d*n 
xXC,: μωσει τῇ | ev μαδιαμ] ev 7 μαδιαμ MbchiknqrsuwE: om 
f: +Aeyw bw | om Badge 38" | εἰσελθε ca, | aryvwrror] pr 
τὴν c | wavyres}] pr oc Cyr-ed: οἱ avdpes c: +01 avdpes kx 
(sub &): +06 avos m | τὴν Wuxy cov FMb-eghj-mpstv-c, 
Aw Cyr 

20 παραλαβὼν p  μωυσὴης 19] μωσης mnwxc,: ὁ τὴν ραβδον 
Τὴν παρα του OU εν τὴ χειρι avrov kas k | τὴν 1°] +7e k | 
γυναικα) +avrov (83) ABZ | παιδια] rexva avrov e: - αὐτου 
Focgjmx@-ed(pr %)BS(sub % o’): +eavrovk | avefcBacer] pr 
εἴ Ψ : και ἀναβιβασας f | avra] αυτους ἃ : om w | ἐπι] υπο b’na, | 
om καὶ 2° f | ἐπεστρεψεν BAaoqru] ὑπέστρεψεν fims: ave- 
orpeyer nx: απεστρεψεν FM rell Cyr | om εἐλαβεν---αὐτου k | 
eXaBer] ἐλαβον t: avedaBer bw | μωνσης 2°] μωσης mnwxc,: 
(om 76) | om τὴν ραβδον fl* | (om τὴν 3°—Oeou 77) | τὴν 
παρα sub ~ % | παρα] απο egj | Geov] + εγχειρισθεισαν f | 
(eis την χείρα 32) | (er) exe 77) | om rm Ad*ry | αὐτου] + ραβ. 
δον f 

21 μωυσην)] pwony noxc,: μωσει m | ropevoperov—aro- 


21 Tor λαὸν sup ras Beb 


orpedorros] proficiscenti tibi εἰ eunti © | πορενομενου cov] εἰσ- 
πορενομενου cov Cyr}: wopevopevos f: om σου Cyr-cod αὶ | amo- 
orpepovros] υποστρεῴοντος M: ἐπιστρεῴοντοῖ X: avacTpedorros 
i*: aworrpagerros dp: αποστρεφομενου f: +oea, | ef αἰγυπτου 
f | ra repara wavra Cyr-ed} | (repara] σημεια 76) | δεδωκα 
abfhinoqsuwya, Cyr | om ep fi | τῇ χειρὶ bwBYRS | ποιησει:}) 
pr και ἃ: pr orws [Ἐ: ronons n | om avra (107) A | φαραὼ) 
pr rw Cyr-codd} | om eyw—(22) φαραω g | αὐτου σκληρυνω 
τὴν καρδιαν fir | αὐτου τὴν καρδιαν Aadnoqu | αὐτου] ¢apaw 
F*(avrov F'™€)b’ejl Or-lat | εξαποστειλη)] ἢ sup ras A® | ror 
λαον] populum meum B-ed%B! Or-lat 4 

22 rw φαραὼ) (pr ey 107): προς αὐτὸν b’: om rw Cyr} | 
xuptos] το 03 wEc: +0 05 των εβραιων (83) © | ues] o qu: 
om #8: + pov xBvS(sub & εβρ.) | xpwroroxos] post μον ck 
Tyc-ed: πρωτογονος n Phil | wpand] {ἐστιν Or-gr} 

23 exa δε σοι] dixit (¢ ext lin) “δὲ ttague © | εἰπων n | 
om σοι km Cyr-cod Tyc | λαον] ὕν Fn | om μον Tyc-ed | 
μοι Narpevon] Narpevon μοι chmxS Tyc: μη Aarpevoy fs: μοι 
Aarpevowow Or-gr-codd: seruiant mihi 185: colant me AE: 
om pori* | εἰι---βουλει) (ει de ovy eBovdov 83): ov de ουκ εβουλου 
FMdeghjlnoptvy-c, 8#'# S(mg) Cyr Jul-ap-Cyr Tye: ov de ov 
βουλει Or-gr}: tu autem si nolucris E | μεν ow) δε bckmwx 
S(txt) Or-gr | μη] (pr ov 118): ov sw: om a® | βουλει] Bovdy 
Ab’krsx: βουληθης a | avrous) αὑτον FMcdeghj-nptvx-c, AB" 
£S Or-gr4 Cyr-cod Jul-ap-Cyr Tyc: ro» Aaow μου w%8! Or- 
grt | om opa ov» & | ovr 2°] you p Or-gr-cod: {om 71) | om 
eyw αποκτεννω & | eyw) om Cyr: + εἰμε ckxS(sub ὁ a’ 6’) | 
aroxrevyw B] αποκτεινω dhta,: awexrewa Ὁ: arocrerpw AFM 
rell 3% Or-gr Cyr: sam ergo qui occidam ΒΨ | σου] μου fl | πρω- 
roroxoy] σον ckxBX(sub & ep.) 

24 om def | καταλυματι] - αὐτου fir | om κυριου F Megjl 
ya,b,c, 83% Cyrt | αυτον] post aroxrewas F(om at F*)Mb-egh 
j-mptv-c,A@ Cyr}: bis scr f 

25 σεπφωρα) σεπῴορα fhnp(pr η)38" : σεμφωρα w | ψηφον) 


18 βαδιζε νγιαινων}) πορενον εἰς ειρηϊνην»} FO | νγιαινων»]} οἱ Ἃ εἰς εἰρήνην Μ: οἱ ἃ εν εἰρηνὴ z 


19 ἐν μαδιαμ] γ΄ pasnm & 


1 σκληρυνω)] a’ 6 ενισχυσω Mj(om 6’)vz: σ΄ θρασννω Mivz 


23 τὸν λαον μου] οι ἃ τον vy μου Mvz | e:—fovde] a’ και ἀγενευσας Mjvz(om και Mz) | μη βουλει] σ΄ ηἠπειθησας Mjv 
24 αγγελος κυριου] a’ o 6s MjvzS(om ο jvz): o 6 xs F(sine nom)MjvzS 
25 ψηφον] Epos ιδανι.. FO?: μαχαιρίαν») Fc?: a’ werpa M: a’ πετρον jvz: σ΄ ψηῴον πετριγὴν θ΄ ακροτομὸν Mvz | και 


2°—(26) μου] a’....... και εἰπεν.... 


αιματων εἰς περιτομας o καὶ αψαμενὴ τῶν ποδὼν αὐτου εἶπεν OTL νυμφιὸς αἱμάτων σν μοι 


αφηκεν δε αὐτὸν ort εἶπεν γνμῴιος αἱμάτων THs reptrouns θ΄ Kas ἡψατο τῶν ποδων αντου και εἰπὲν οτι νυμφιος αιἰματὼν σὺ μοι 
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ΕΞΟΔΟΣ v 3 
περιέτεμεν THY ἀκροβυστίαν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας καὶ εἶπεν Ἔ στη B 
26 τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου μου. 56! καὶ ἀπῆλθεν an’ αὐτοῦ διότι εἶπεν “Eorn τὸ αἷμα 
τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου μου. 
27 77 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς ᾿Ααρών Πορεύθητι εἰς συνάντησιν Μωσεῖ εἰς τὴν ἔρημον" καὶ 
18 ἐπορεύθη καὶ συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ θεοῦ, καὶ κατεφίλησαν ἀλλήλους. 583 καὶ ἀνήγγειλεν 
Μωυσῆς τῷ ᾿Ααρὼν πάντας τοὺς λόγους Κυρίου obs ἀπέστειλεν καὶ πάντα τὰ ῥήματα ἃ ἐνετεί- 
19 λατὸ αὐτῷ. “9ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν νἱῶν Ἰσραήλ. 
30 Pal ἐλάλησεν ᾿Ααρὼν πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησεν 
31 τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαοῦ. 3: καὶ ἐπίστευσεν ὁ λαός, καὶ ἐχάρη ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς τοὺς 
1 υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν" κύψας δὲ ὁ λαὸς προσεκύνησεν. Kal 
᾿ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 
4 Ἰσραήλ ᾿Βξαπόστειλον τὸν λαόν μου, ἵνα por ἑορτάσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ. “καὶ εἶπεν Φαραώ Tis 
ἐστιν οὗ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς viods Ἰσραήλ ; οὐκ olda τὸν 
3 κύριον, καὶ τὸν Ἰσραὴλ οὐκ ἐξαποστέλλω. 3καὶ λέγουσιν αὐτῷ ‘O θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσ- 


κέκληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, 


15 ἀκροβυστεια» A | wpocerece| A 


+merpwor n | (om τοῦ νιον 107) | αὑτῆς sub % ὁ  προσε- 
wecev] ἡγγισεν F> | wodas BAafiqru) +avrouv FM rell AB 
E(uid)\ZS Cyr | corn] pr cece A: ἐστι n: sit loco cius E | 
aya] ovoua ir | om μον mB'X Cyr-cod} 

26 om totum comma Bequc, Cyr-ed} | aw avrov] pr o 
ayyedos (ΟἿ: (απ aurwy 107): απ aurys Cyr}: ax αντων o 
αγγελος d(aurw)p: (ax aurns o ayyedos 76): +0 ayyedos M(mg) 
bfhinrtvxz: (+ayyedos 128): +angelus Dnt & | eorn] pr si 
A: ἐστι ἃ: sit loco cius E | το---περιτομη:] τῆς περιτομῆς τὸ 
ρέυμα m | ata] ονομα ir | om μον AbmvB'X Cyr-codd καὶ 

27 εἰς 1°) προς gj | μωσει Beg] pwon jmnwxc,: μωυσει 
Airu: pwoews aj: aapww h*: μωυσὴ FMh? rell | exopev@y] 
+aapww wi | και συνηντησεν avr] es συναντησιν αὐτου dp 
t(avrw) | om avrw—Oeou m | αὐτὸν cf | εἰς ro opos sa, | του 
Geov] Dri & | κατεφιλησαν αλληλου:] κατεφιλησεν avroy FM 
(txt)cdeghj-mptv(txt)wxyz(txt)a,b,c ABES: εφιλησεν αὐτὸν 
n 


28 pwons mnxc, | rw aapwr)] om a,: om rw AFMabe-jlo 
qrsuvwyzb,c, | om rayras—(30) aapw» m | rarras) παντα 4: 
om t* | τοὺς bis scr g | xuptov] του θὺ fir: aapwr a,: om w 
A-ed | om ous ἀπέστειλεν a, | ἀπεστειλεν}] ἐλαλησεν qu: dixerat 
ad Moysen ©: + avrov kxE(uid)S: + avrwc: + xpos avrov Ὁ: 
+xsw: +eum Dominus Ψ | καὶ 2°] ποιησαι fir | om ravraf | 
om ran | ρηματα B] σημεια AFM rell ABEDS | a] ocad: 
oma, | avrw] auras ἢ : +¢€x rovrou δῆλον ort ἀπεστρεψε μωυσὴς 
τὴν συμβιον αὐτου προς τὸν wpa auTns οπισθεν f 

29 επορευϑὴ) terunt AE | om δὲ b’ | μωυση:] μωσης nxc, : 
μωυσὴ Ο | apwr e* | συνηγαΎο»] συνηγαγε 1: συνηγαγοντο c, | 
ΤῊ») pr wacay FMceghjklnpstvx-c,ABEDS | τῶν vw] om 
ἃ: om των ¢ 

30 aapwr] pr λεγων qu: pr εἰς B: (+avras 83) | ravra] 
sub --- 3: om Mbchwa,ABED | ὁ Geos] κε F*(o Os Ftme) 
A-ed@ | προς μωνσην] τω μωσὴ ἢ | μωσὴν mxc, | εποιησεν 
eranoay n: + μωυσης bw | ra 2°] pr παντα bw | εναντι qsu | 
Tou] pr wayros b’ 


26 om totum comma B 


. 31 er A 


AFMa-c, BERS 


31 (επιστευσεν) + avras 83) | Aaos 1°) + omnis Bw | εχαρη) 
+emropevOn yap μωυσὴς και aapwy καὶ συνηξαν τὴν γερουσιαν 
πασαν τῶν Mwy IAA και εἐποιῆσε TA σήμεια και ἐπιστευσεν ο aos 
και εχαρη.τὰ | (om ort τ9---προσεκννησεν 78) | 0 θεο:] ο xs fir: 
xs F: Das & | τους wous ισραηλ]) avrovs p: τὸν Naor αὐτου a, | 
om καὶ 3°n | om ort 2° B | τὴν θλιψιν avrow ckhmx@d, | (ro 
θλιμμα 32) | om κυψα:---προσεκυνησεν k | κυψας δε] και κυψας 
Εὐρν, | ο λαος 2°) sub --- 55: om p | προσεκυνησεν) προσε- 
κυνησαν x: +7w xo fir 

V 1 εἰισηλθεν] intraucrunt AE | μωσης egjmxc, | appwr 
n* | om xpos φαραὼ ckmsx& | ecray] εἰπὸν Focdimnpw: ewer 
b’i | aurw] προς avroy dyb,: προς φαραω F Mcegj—-mtxa,38(om 
προς uid)£'S | om.o θεὸς wpand Or-lat | om ἰσραηλ a | μοι 
εορτασωσιν] eopracwow μοι AF Mbcd(ue)eghj-nptvx-c,AS: μοι 
Aarpevowow w: serutant mihi BV¥, Or-lat 
DB (και ecwev)] εἰπε δὲ 71) | tes] pr καὶ d Cyr-ed} | ἐστιν] 
+63 ΑΈ- Chr: Ἐκ Focvz Thdt: τ A: +Atc 38) | ov) οὐκ 
sy: wa dmB(uid) | εἰσακουσομαι) εισακουσωμαι mny: νπακου- 
σομαι Phil(-ner cod): ἀκουσομαι Cyr-codd ἡ | om αὐτου Or-lat | 
om wore—tpayd 1° Or-lat Cyr} Thdt | wore] ws 1" | εξαπο-. 
στειλαι] εξαποστειλω πὶ | και 2°—ouK 2°) sed nec /strahel & | 
span 2°) Aaow Chr} | εξαποστελλω] εἐξαποστελω bcf*il—prv—z 
b,**c, BM Or-lat} Chr-ed} Cyr}-ed} Thdt}: ἀποστελλω qu 
Cyr}: ἀποστελω Cyr} 

3 om και λεγουσιν avrw | | om και a(spat relict)o | Aeyou- 
ow] εἰπὸν pW: dicit A-codd | αὐτω] sub - BS: αὐτὸν ὁ | 
ὁ Geos] pr κυριος Cyr} | wpooxexAnrat)] προκεκληται Cyr-ed}: 
ἐπικεκληται F*(uid)lv(mg)wz(mg): (ecoxexAnrat 64): προσετι- 
κεκληται eg}: προσκεκλῆκεν Cyr-cod}: xexAnxer f | ἡμα:] nur 
F*(uid)lv(mg)wz(mg) | πορευσωμεθᾳ abghkmnpw | odor τριων 
ἡμέρων post ἐρημον ns Jul-ap-Cyr | 080%] odw Cyr-cod} | τριων 
post ἡμερὼν f Cyr-ed} Jul-ap-Cyr | om εἰς τὴν ἐρῆμον j Cyr- 
ed} | ess] ἐπι w | θυσωμεν»} θυσομεν ciko: λατρευσωμεν s | 
tw BAabfiqru Cyr}-ed4] pr τω xw e: pr kw FM rell Cyr-cod 4 
Jul-ap-Cyr: pr Domino ABELS Or-lat | μων] εἰς τὴν ἐερημον 


καὶ αφηκεν αὑτὸν οτι ELEY νυμῴιος αιματων ets περιτομᾶξ ΥΣ | και 15--- μου] a’ & ef Letigit pedes εἶμ: et dixit quia sponsus 
sanguinis /u (pro sued’ leg dur) mihi 95. ] corn—pov] ro εβρ. νυμφιος aimaros ov μοι F>: οἱ ἃ ort νυμῴιος αιματων ov 


pos Mv(sine nom)z 


26 εστη---μου] νυμῴιος αἱἰματων τῆς reprouys FO: ox A ws προσ... M: οἱ ἃ ws τροκζειται) z 
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ΕΞΟΔΟΣ 


Β μή ποτε συναντήσῃ ἡμῖν θάνατος ἢ φόνος. 4καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Αὐγύπτου "Iva τί, 4 
Μωυσῆ καὶ ᾿Ααρών, διαστρέφετε τὸν λαόν prov ἀπὸ τῶν ἔργων ; ἀπέλθατε ἕκαστος ὑμῶν πρὸς 

τὰ ἔργα αὐτοῦ. 5καὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Ιδοὺ νῦν πολυπληθεῖ ὁ λαός" μὴ οὖν καταπαύσωμεν αὐτοὺς κα 
ἀπὸ τῶν ἔργων. ὁὀσυνέταξεν δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ καὶ τοῖς γραμματεῦσιν λέγων 6 
γΟὐκέτι προστεθήσεται διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς τὴν πλινθουργίαν καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην 7 
ἡμέραν" αὐτοὶ πορευέσθωσαν καὶ συναγαγέτωσαν ἑαυτοῖς ἄχυρα. 8καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλεν- 8 
θίας ἧς αὐτοὶ ποιοῦσιν καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, οὐκ ἀφελεῖς οὐδέν: σχολάζουσιν 

γάρ, διὰ τοῦτο κεκράγασιν λέγοντες ᾿Ἐγερθῶμεν καὶ θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. 9 βαρυνέσθω τὰ ἔργα 9 
τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ μεριμνάτωσαν ταῦτα, καὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις κενοῖς. Ἷ 19 κατέ- 10 
σπευδον δὲ αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶκται καὶ οἱ γραμματεῖς, καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τάδε 

λέγεε Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι ὑμῖν ἄχυρα" ": αὐτοὶ ὑμεῖς πορευόμενοι συλλέγετε ἑαυτοῖς ἄχυρα 11 


Ν 4 διαστρεφεται A 
8 πλιωψθειας B | ποιουσι F | καθ Β510] κατ B* 


AFMa-b,(c, )\ABEL'S 


a, | μη wore] μη πω: Cyr} | συναντησει AFMD’ginopa, | nu] 
υμιν 1: ἡμῶν 8 | Cavaros) pro Cyr-codd αὶ | govos] » sup ras A*: 
φοβος A*(uid)m 

4 και ewer] εἰπεν δε Ὁ, | om ο βασιλευς αἰγυπτου Ὁ | om 
ο egj | wa τι] δια τε ἢ Cyr: +x0bis & | μωυση) pr ov aA: 
μωσὴ gmnxc,: pwuons i: +e ἐμ (ef int lin) @ | διαστρεφετε) 
αποστρεφετε Ὁ: anertistis B% | pov] τουτον a,BE: om FMce- 
mrvxyzb,c,4% Or-lat Chr | aro των ἐργων] ab opere suo & 
BZ: +avrov FokxS: +avrwy cm¥ Chr  ἀπελθατε] απελθετε 
Mace**gh>jmqtuwzc,: καὶ πορενεσθε f: eat 32: +ourd | εκασ- 
ros—avrov sub --- (5. | om exacros ὑυμων FH | υμων] ἡμων f: 
om b’AX Or-lat | wpos] εἰς n@ Cyr | τα epya] opus © Or-lat | 
αὐτου] υμων bx 2 S(mg) Or-lat 

δ και ewer] εἰπεν δε 5: -ἰ εἰς Ef | papaw] +seruis suis Br: 
+ populo suo Ec | νυν] post πολυπληθεῖ x: ovy cz: om fA | 
πολυπλήηθει o Aaos] πληθος ποὰλν της yns 1 | o Anos Baoqu] ro 
eOvos Ath: +exe τῆς yns ΠΑ: -+ rns γης AFM rell BELS | 
μὴ our καταπαυσωμεν) numguid cessare faciemus ἘΠ: et cessare 
fecistis Ἐπ | καταπαυσωμεν) καταπαυσομεν kos: καταπαύυσομαι 
dp | avrovs] avrov c, | εργων} + αὐτων ck 

6 φαραω] +er τη ἡμέρα εκεινὴ chmxAX(sub % eBp.) | τοις 
1°—Naou] superpositis operum corum @, | epyodwwxrats] epyodo- 
τίαι:] ab(mg) | rov λαου] efus B' | om και a, | τοις γραμμα- 
τευσιν scribsit & : +avrov Ἐν πα ckmx@X(sub +) :.+ populi B! 

7 οὐκετι rpoored. διδοναι) in posterum ne dederitis amplinus 
E | οὐκετι] ere sub + S | προστεθησεται) προστεθησετε cc,>: 
προστεθησεσθε A(-cOa)lqu: προσθησεται bdegp*w: προσθησετε 
Fbajkmp*txy: προσθησεσθε na,: adponctis &: addetis ABS | 
διδοναι] pr του Ὁ: post axupory o | axupor] axupa efnw | εἰς την 
wAwOoupytay] es Tas πλινθουργιας qu: in latere ZH: om τὴν 
A*(suprascr A')af | καθαπερ) pr και z(mg): xada bw: sicut 
dabatis & | χθες B>cdfghlmnpx | rperny] pr τὴν x | ἡμερα»] 
sub -- 45: {και ro τῆς σημερον AMdj(mg)n(rys nuepov)paqtuv 
z(mg)a,b,c, | αἀντοι] pr a’ 35. | πορενεσθωσα» (πορευσεσθοσαν 
71): wopeverwooy i*n | συναγαγετωσαν} σνναγετωσαν d-giz: 


6 γραμματευσι ἘΞ 


7 πλινθουργειαν F* | χθες ΒΡ 
11 ὑμεις Β5}] om B* | αφαιρειτε Β 


συναγαγετω b’ | eavras αχυρα] αχυρα εαυτοις n(ew αὐτοις ἢ") 
18( solis 185) | αντοις a, | αχυρα] pr τα aioqrsu: + ubicungue 
inuenerint © 

8 τλινθια:)] πλινϑουργιας AF (-yeras F*)Mbe( + auvrwe)degjlp 
qtuv(mg)wxya,b,c,A% : 4-avroe ποιησουσιν k | ys avr ποι- 
ουσιν sicul operabantur & | (om ns 76) | om αὐτοι 38 | τοι- 
ovew] ronoovow c,: + ποιησουσιν Feghjlvy—b,B: + ποιησωσιν 
M¥(uid) | καθ] pr και ερ) | ἐπιβαλεις BAaftiogru] ἐπιβαλης f*: 
ἐπιβαλει 5: επιβαλειτε FM rell(-rac hmna,)AB(pr ¢)EDS | 
avros] avrous f | οὐκ] pr και (9B: nec B | αφελεις BAafioqrua,] 
ὠφελειτε m: agedecre FM rell(-ras cghn)\ABEDS: (αφελητε 
76) | ουδεν] pr ax αὐτῶν [138] : ουθεν s | yap) + και σχολασται 
εἰσι bw: +xac fA | τοῦτο] +aura cegjxB(sub 25) | xexpa- 
yaow deyorres] λεγουσιν Ὁ, | εγερθωμεν B] wopevOerres dp: 
πορευθωμεν AFM rell AES: shimus BH | om καὶ 2° dp 
A(uid) | θυσομεν ix’ BER | τω] pr kw bhwBr# 

9 βαρυνεσθωσαν bw | τουτων] ~ tllorum <~ 3: om fA | και 
μεριμφατωσαν ταυτα] ef solliciti sint ad opus suum &: om v 
Cyr | μεριμνατωσαν 1°) μεριμνασθωσαν A: μεριμνησατωσαν m | 
ταυτα] avra oS | om μὴ w | μεριμνατωσαν 2°) μεριμνασθωσαν 
A | εν λογοι:) evdoyos m: om ev n Cyr: epyous d | xevoss] 
καινοις Abh*nya,: καιροις τὴ 

10—14 omc, 

10 κατεσπευδον δε αὐτου] ef exterunt Ec | xarecrevior] 
(και ἐσπευδον 16): κατεσπουδαζον nvz | 3e)] yap h | avros w | 
ot εργοδιωκται] superpostti corum in opere ©: 1 τον λαου FMcd 
eghj—npqs-vx—b,ABES | om οἱ 2° qu | γραμματει:] + αὐτου 
Fokmx&@S: + aurwe c: +rov λαου fir [καὶ 15---λεγοντες) 
dicentes ad populum & | ελεγον] clamabant 18. | λαο»] Gr | | 
om λεγοντες fkmBr# | Neyer] - κυριος ἃ | διδωμι]) διδω hm: 
dabo (185 Ἐ,: dabimus Ef: dabunt B | om yw n 

11 avro: ὑμεις πορενομενοι] avrot ὕϊμενοι F*(corr F#™8) | 
αυτοι users] αὐτοι δε ὑμεις 1: wos autem 18: om avra w: om 
υμεις BYE | συλλεγετεῖ συναγετε Ὁ: συναγαγετε w | eavros] 
post axupa nB: avros a,: usu» v(mg) | om axupa egj | ear) αν 


V 3 συναντηση--φονο:}] a’ occurrat nobis in morte uel in gladto: o' accidat mors nobis uel gladius: θ΄ occurrat nobis 
mors uel gladius & | Oavaros ἡ gpovos) a’ o’ λοιμος (λιμος Ε΄)  μαχαιρα Ε'(σ’ F*)Mvz(sine nom): a’ λοιμοῦ σ΄ ἡ μαχαιρα 


θ΄ ἡ ρομφαια ὁ 


4 διαστρεφετε) a’ ἀποπεταζετε σ’ aworperere 0 διασκεδαζετε Mvz: σ’ awoorpedere θ' διασωζετε c, 

7 καθαπερ x.7.r.] a’ καθα εχθες τριτὴν αὐτοι πορευεσθωσαν Ἰντί(κατα): σ' καθαπερ Kas προτερον avrot ἀπερχομεένοι καλα- 
μασθωσαν εαντοις αχυρα Ἰνζίαχυρον vz): θ΄ καθαπερ εχθες και της τριτηξ αὐτοι πορενεόθωσαν και καλαμασθωσαν εαντοις aXUpOP 
j(xopevOerres)vz | συναγαγετωσα»}] a’ o θ΄ καλαμασθωσαν Mjvzc,(sine nom jzc,) 
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ΕΞΟΔΟΣ Ν 20 
12 ὅθεν ἐὰν εὕρητε, οὐ γὰρ ' ἀφαιρεῖται! ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 13καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν Β 
13 ὅλῃ γῇ Αὐγύπτῳ συναγαγεῖν καλάμην εἰς ἄχυρα" 13οἱ δὲ ἐργοδιῶκται κατέσπευδον αὐτοὺς 
λέγοντες Συντελεῖτε τὰ ἔργα τὰ καθήκοντα καθ᾽ ἡμέραν καθάπερ καὶ ὅτε τὸ ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 
14 4xal ἐμαστιγώθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ οἱ κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ὑπὸ τῶν ἐπιστατῶν τοῦ Φαραώ, λέγοντες Διὰ τί οὐ συνετελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς πλιν- 
15 Olas καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν καὶ τὸ τῆς σήμερον ; ᾿ιδεἰσελθόντες δὲ οἱ γραμματεῖς τῶν § c, 
16 υἱῶν Ἰσραὴλ κατεβόησαν πρὸς Φαραὼ λέγοντες "Iva τί οὕτως ποιεῖς τοῖς σοῖς οἰκέταις ; 16 ἄχυρον 
οὐ δίδοται τοῖς οἰκέταις σου, καὶ τὴν πλίνθον ἡμῖν λέγουσιν ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σον μεμα- 
17 στέγωνται" ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν σου. Ἰκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Σχολάζετε, σχολασταί ἐστε" διὰ 
18 τοῦτο λέγετε Πορευθῶμεν θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. "viv οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε" τὸ γὰρ 
19 ἄχυρον οὐ δοθήσεται ὑμῖν, καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθίας ἀποδώσετε. 'Méwpwv δὲ οἱ γραμ- 
ματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες Οὐκ ἀπολείψετε τῆς πλινθίας τὸ καθῆκον 
20 τῇ ἡμέρᾳ. “συνήντησαν δὲ Μωυσῇ καὶ ᾿Ααρὼν ἐρχομένοις εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, ἐκπορευο- 


14 ἐεμαστειγωθησαν Β"(-στιγ- B>) | πλινθειας Be> | χθες Β5 
17 ἐσται A 


16 μεμαστειγωνται B*(-crcy- B®) 
18 εργαζεσθαι A | πλινθειας BAA | arodwoera: A 


19 απολιψετε B*(-Aecy- Be) | πλινθια:] πλιγθειας B®: πλιθειας Ε"(πλινθ- F*) 


d*efgjkmnw: om Ὁ | ευρητε] ευρηται ddinoa,: + και τὴν συνταξιν 
Ts πλινθια: arodwoere ἔδτιε Μ(τησ) δάερ)ηριγ"}Έ (πλινγϑουργιας 
dept): (+avura 32) | ov yap] και oux IZ: ovy n | ἀφαιρειται) 
ἀφαιρειτε BAFYdflpqxy: + uodis A | υμων»] nuwy 1: avrow (: 
laterum uestrorum %(om uestrorum 185) | οὐδὲν cgk-nwx 

12 o} pr was | | ἐν ody] odos ενθα ἡ a, | ya] pr yf: sub 
ὧν 35: ry ir: om AFadegjm-qt-wz¥% | acyvrre) acyurrov bef 
h>?]: +mwacaa, | (ayayew 71) | καλαμας ἢ | εἰς ἀχυρα] αχυρων 
n | es] και cE | axupa] + οθεν ea» evpyre καὶ Τὴν συνταξιν 
THs Ἐληνθουργιας ἀποδωσετε p 

13 ojef | xareowevdor] pr καὶ w: careorevdas δ᾽: (xar) 
errovdafor j(mg)v(mg)z(mg) | om αὐτου: --- καθήκοντα m | αὐτου: 
sub ~ S$ | om Aeyorres z | συντελειται cfino | τα 15---μερα»} 
opera colidiana uestra & | ἐργα] τ νμων FMcdeghjl*pstvxyzb, 
ABS: τ ἡμῶν ΚΙ" | καθηκοντα)] +uuww a, | καθ] μεθ 2: τὴν 
F* | om καθαπερ--υμῖν m | om καθαπερ 5 | om και AE | 
om ore & | εδιδοτο]) edidero Aadfiry: εδιδω ἢ: εδιδου p 

14 rov yevous] sub --- 3: om FES: +rwv covdawy c | 
κατασταντες g | ἐπ--τῶν 2°] uw αὐτων F*(ur avrovs vxo των 
Fim: ve corr in ew F*)-| er avrous] εν avras y | ex] ur ta, | 
avrovs] auvrwy 5 | uro] aro vz, | εἐπισταντων ἢ | του 2°] τω p: 
om degj | \eyorrw» FMcdeghjklm*'npv-b, | ov] od | συντελειτε 
(76) E(uid)® | ras auvrates] pr κατα a,: post ὑμων bn(-nu-)w: 
ras rates m | (υμὼων τῆς πλινθια:] της πλινθουργιας ὑμὼν 32) | 
υμων post πλινθιας egjvzA%S | της πλινθια4) pr ὁ 2: THs πλιν- 
θουργιας dpt: om FM(txt)lya,b, | (om καθαπερ-σήημερον 25) | 
καθαπερ)] ws f: + και Mdg-jmq-vz | ex@es] pr roe: χθες BaF>? 
cdfhimnpx | τρίτης ἡμέρας k | om και 3°—onuepor 38 | τὸ τη:] 
my y | om τῆς 19 m 

15 (ελθοντες 71) | οι---ἰσραηλ] οι νἱιοι cA και οἱ Ὑραμματεις 
αὐτῶν bw(om οἱ 1°) | om προς m | ourws] post ποίεις c(-ros) 
k(xoeys)xABS: om m | vores] ρὲ σὺ bw: ποιήῆς 5 | σοις οἰκεται5} 
oxeras cou c(cx-)A(uid) | cxerass fs 

16 om αχυρον---σον 1° c | axupoy] ra axvpa Chr | &dore 
it | rors ocerass σου] τοις aos orxeras tc,: auras ἃ: om p | 


13 οἱ Be εργοδιωκται) a’ Kat οἱ εἰσπτρακται WZ 


AFMa-b,(c, ABE'S 


την--- ποιειν»} λεγουσιν ἡμῖν τὴν πλινθον (πτλινθουργιαν codd) 
ποιεῖν Chr: dicunt nobis Numcrum laterum conficite 18: dicunt 
εἰς Factte laterem © | xdwOov) πλινθιαν bkmnw: πλυθὴν c: 
συνταξιν ΕἸ: (+o0v 25) | ἡμῖν post λεγουσιν F Mb-eghj-npst 
v-c,(uyer dIp)\ALS | ποιειν) ποιειτε bw | om και 2° Ἐ, | om 
αδικησει:---σου 3° kc, | adtxyoes] adixers MA: αδικης c: μὴ 
αδικησης f | om ουν & | om τὸν a, 

17 avros] pr Pharao 38): + dapaw b% | om cxodafere fm | 
oxodacrat] pr σχολασται dt: pr ἀκαμαται k: σχολαστοι v: 
+eorat f | δια) pr και f¥ | λεγετε) pr ypecs x: λέγεται cigwz* | 
πορευθωμεν) πορευθέντες dn: απελθοντες bsw: thimus BU | 
Ovowper) pr καὶ AFMdeghj-mptvx-c, ES Cyr: θυσομεν 
dx**8H: λατρευσωμεν bw | rw θεω] pr kw bw: τω kw FO 

18 ovr] δε m: om nA(uid) | ropevOerres Bfinrv(txt)z(txt) 
Cyr) ἐπεέλθοντες v(mg): awedOovres AF Mz(mg) rell | yap] δε 
bw(uid)@: om f | ov δοθησεται) post ὑμιν abfiogrsuw®: ov 
διδοται nA(uid) | vcr] ἡμῖν g: om Ir* Cyr | την] τῆς g: om 
1 | πλινϑουργιας Fla, | αποδωσετε) reddite %: avro (avro 
codd) δωσετε Cyr 

19 εωρων] ewpovy a,: ewpwoay w | δε) ov» Cyr-ed | των 
vw] pr τὸν yevous fir | eavrous] post κακοις Cyr-codd: eavros 
bmt: avrous 1: omd | om ev κακοις m | Acyorres] Neyorras 1: 
λέγοντος m: Aeyorrwy Feknvz(txt): και f: cocperunt dicere © | 
oun afrodeWere] nemo minuil nobis A | ἀπολειψετε) απολειψεται 
Méhiknogqrsz*(uid)a,¥(uid)S Cyr-codd : αλειψεται fl(-re): απο- 
AnverOm τὰ : deerit nobis Z| | της BAadqux] pr aro FM rell 
Cyr: pr ἃ numero B | πλινθια:] + upww FOkmxBS: + μων 
c: | τῇ ἡμεβα) rns nuepas F™€sa,: τι ἡμερας ἢ: τι ἡμέρα O 

20 συνηντησαν») συνήντησε 1 | om δε m | μωυση] μωυσει 


μωνσὴν df: μωυσης |: wo ὦ 
wax.amm y —=2 9 | om epyoueras—avros B!  ἐρχομενοι] 


ἐρχομένους f: ερχοβενοι acy: ἐρχομένων 5 | om εἰς συναντησιν 
αντοις ἘΚυϊά) | avrow] avrovs n*: αὐτῶν f: om bw | om αὐτων 


a, | φαραὼ] pr του Cyr-ed 


qu: won DX: μωσει mC,: 


16 τὴν whivOov] πλινθαρια τὴν πλινγθουργιαν F? | και ιδου---σου 3°] a και cou SovA σον πεπληγμενοι και ἀμαρτια haw 
σου o και οἱ δουλοι σου μεμαστιγωμενοι Kat apapriay exes θ΄ καὶ cdov οἱ δουλοι σον μεμαστιγωνται καὶ 9 αἀμαρτια εἰς τὸν 


λαον σον jvz 


17 θυσωμεν] θυσιασωμεν Ἐν 


19 οὐκ απολειψετε a’ ουχ υφελειτε Μ)νεξυφελειται M*jv | sine nom vz] | ro καθηκον] τὴν ποσίοτητα) ΕΡ 
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V 20 


E=OAOZ 


Β μένων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ, 7" καὶ εἶπαν αὐτοῖς ἴδοι ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν τι 
ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας 


αὐτοῦ ἀποκτεῖναι ἡμᾶς. 


22 Ἐπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, 22 


Κύριε, τί ἐκάκωσας τὸν λαὸν τοῦτον ; καὶ ἵνα τί ἀπέσταλκάς με; 33καὶ ἀφ᾽ οὗ πεπόρευμαι πρὸς 23 
Φαραὼ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ σῷ ὀνόματι, ἐκάκωσεν τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τὸν λαόν σου. 


"eal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν "ἢδη ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Φαραώ" ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξαπο- τ VI 


στελεῖ αὐτούς, καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐκβαλεῖ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 

5 ᾿ Ἐλάλησεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν "Eyo Κύριος" 3καὶ ὥφθην πρὸς 3 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ἰακώβ, θεὸς ὧν αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά pou Κύριος οὐκ ἐδήλωσα αὐτοῖς" 
4καὶ ἔστησα τὴν διαθήκην μου πρὸς αὐτοὺς ὥστε δοῦναι αὐτοῖς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, τὴν γῆν 4 
ἣν παρῳκήκασιν, ἐν ἣ καὶ παρῴκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. 5 καὶ ἐγὼ εἰσήκουσα τὸν στενωγμὸν τῶν υἱῶν 5 
Ἰσραήλ, ὃν οἱ Αὐγύπτιοι καταδουλοῦνται αὐτούς, καὶ ἐμνήσθην τῆς διαθήκης ὑμῶν. 6 βάδιζε 6 
εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿γὼ Κύριος, καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Αὐγνπτίων, 


41 xpewat Β ] δουναι) ov sup ras Β'" 3 ῷ.δωναι Β" ?) 


AFMa-c,ABES'S 


21 eway] εἰπον Fodcdfimnprw: ecrev Ab’a, | auras] ef 
ἘΠ: om B | :80 BAaow Chr] egidu Ὁ: επειδοι Fa,: ewad g: 
ewide c: ewtdn 1: επιδει ἢ: ἐπειδὴ m: επιδοι Μ rell S Cyr | o 
Geos post ὑμας 9, Cyr-codd | vpas] pr ep Cyr-codd: post 
xpwas A: nuas op%: ὑμων c: ep nuas 1 | om και 2° dm! | 
κρισαι] κρινοι p: κρινεῖ ἢ | εβδελυξατε) εβδελυξατο ο: edectare 
h> | ημων] ὑμων ehla.c,: om m | ἐναντίον 1° 29] ενωπιον Chr | 
om evayrioy 2° fp | rwr] pr παγτων FL | δουναι] dedistis 
18" | εἰς ras xecpas] i manum A-codd(in mans ed)¥E | om ras 
i*In | avrov 2°] avrw» x Chr | axoxre:va:) pr του bow | pas] 
υμας τι : om Cyr-cod 

22 απεστρεψε g*'n | μωυση:] pwons egjnxc,: post κυριον 
m: +70 πρόσωπον n | κυριο»]) τον OF bfir | δεομαι B] om AFM 
omn ABEXS Phil Chr | κυριε] post exaxwoas n: om ck: 
+pou F> | re 1° Β] pr δια AFM omn Q(uid)¥(uid)€(uid)S 
Phil Chr | exaxwoay a | \aov] +o0u cvzc, AB Chr | om τουτον 
AD Chr | (om wa τε 78) | awecradxas] dX et as sup ras z??: 
απεσταλκες Ago: awecrayxas Vv: απεστειλας Chr | με] pr ras 
(1) τ: pas Chr 

23 om και 1° SER | πεπορευμαι BAaoqu Phil-ed] (wopevo- 
μαι 71): εἰσπορενομαι deta,: exopevOny p: εἰσπεπορευμαι FM 
τ(-ομαι) rell ABWHS Chr-ed: εἰσπεπορευμεθα Chr-codd: eyw 
wopevouat Phil-cod | wpos φαραω post λαλησαι Phil-codd | 
wpos] εἰς p | λαλησαι] + avrw Ak®B | (om ἐπι---ογοματι 71) | ow 
ονοματι] ονοματι cov eqsuwA(uid) Phil-cod | exaxwoer] pr τι f: 
exaxwoas Phil-cod | τον λαον 1°] rw Aaw Phil-cod | τουτον] σου 
x£ Or-lat: om @ Phil | οὐκ] pr ρνομενος chAS(sub ὡς a’6’) | 
τον λαον σου] avrovs Chr | σου] τουτον Ε" (σου F?'™)#: om wx 

VI 1 και ειπεν] εἰπεν δε ἃ | προς μωυσην] προς μωσὴν mnxc,: 
Tw μωυσὴ egj | ηδὴ)] pr ecce 38: el: ἰδου g: ecce Ἐ, | om 
oye. 1 | a] re m | τω] προς Ὁ; | χείρι yap ἃ | εξαποστελει) 
ε 2° sup ras τὸ : εξαποστελω 437]: εξαποστελλω f | om και 2°— 
avrovs 2° m | εκβαλει)] exBadrw 45]: εκβαλλω f*: εξαποστελει 
a,: om f* | ex—avrou] (ex γῆς αἰγνπτου 71): om f | εκ] avon 

2 ο Ocos] xs bfinpw Just Eus}t | προ: μωνσην}] προς pwony 


23 epvow ΔῈ" VI 1 ofm AF* 


mnxc,: προς μωυσὴ b*?: rw μωυση f: + λεγων qu | προ: avrov] 
aurw efgim | εγω] τ εἰμι AE Just | κυριο:] o Os hx: +0 6s bw 

8 om καὶ 1° dfBr Eus} | ὠφθὴ 1" 4" | om προς c, | 
αβρααμ] pr τον Just Thdt} | καὶ 2°] sub ~ 45: om @ | «σαακ) 
pr προς ackS(sub %) Eus} | om και taxwB c,* | ιακωβ] pr 
προς ac%(xa: xpos sub &) Eus}: +rous rarepas ὑυμων That ¥ | 
om w & Just | αὐτων] + hoc est nomen meum ¥ | om ro j | om 
μου g* | xuptos) κυριον Phil}-ed}: om (25.32) Ἐς Phil-codd- 
omn} Just Eus$ Thdt$ | ovx) pr και acf: χε ὧν w: om & | 
εδηλωσα)] εγνωρισα (32) Thdt}: απεκαλυψα Thdt} | (avros] 
Ἕαλλα σοι 15) 

4 om και 1°—avras dp | ἐστησα] statuam G-ed | (ωστε] 
του 32) | δουναι] +e th,: ὁ μοι a, | avras] αὐτὴν a, | τῶν 
χαναναιωνῚ Canaan EF | τὴν 3°—avrys] tervam in qua inhabs- 
taucrunt in cam: ubi peregrinati sunt A: om την---παρωκη- 
xaow { | τὴν 3°] pr και a, | ἢν παρωκηκασιν] peregrinalionts 


(hasthodhas ~@®)S | w]e ny | om παρωκήκασιν---και 


2° w | rapwxnxacw] pravrodpt: παρωκησασιν nx: παρωκησαν 
ἢ“: xarwxnxay Ὁ | εν---αὐτη:] om ἢ : om ε»---παρωκησαν BE: 
om εν ἡ ὃ, | om καὶ 2 bfa,dS | rapwxnoay] παρωκηκασιν Ὁ | 
ex aurys] (er αὐτὴ 107): ev αὐτὴ fs 

5 xayw abcnw | εἰσηκουσα] ἤκουσα a,: ewpaxa bw | τὸν 
orevaypov) των στεναγμων c(rov)ejqu: του στεναγμον n | om 
ov—aurovs f | ov] wy qua,: a bwz(mg): oul: (ous 76): gecm- 
admodum &, | καταδουλουνται] καταδουλωνται y: καταδολουνται 
1: κατεδουλουνται 0: κατεδουλουντο ir: καταδουλοῦσι» z(mg): 
καταδουλωσιν A | αὐτου] avras m: (eavros 76): om ΑΕ | εμ- 
νησθη c(-6t)p | vpwr) ἡμων c.*?: μου bimxBEL 

6 Badge εἰπον] ite dicite S | βαδισον Cyr-ed | εἰπον] και 
εἰπε (30) ©: ecwe x Cyr-ed | τοῖς wos ἰσραηὰλ] wos bis scr 1*: 
avras ἃ | om Aeywr FM(txt)deghjlmptvx-c, BEZS Cyr-cod | 
καὶ 1°} eyw m: om f | efagw) & 2° ex corr uid 15} | om awo— 
(8) υμας πὶ | απο] ex 5 | Svvacreas] καταδυναστειας F: δου- 
λειαφ Ὁ: xaxwoews 5 | om καὶ 2°—(7) αἰγυπτιων ἃ | om και 


ax εβδελυξατε) a’ σ’ εἐσαπρισατε Mjvz(sine nom) | τὴν οσμὴ»} τὴν μυρωδ.. Fb 


VI x εν το---υψηλω] a’ in manu pracualenti ( 


τ, =>) dimitta cos et in manu uakda σ΄ per manum potentem 


(wh awed) dimittet cos et per manum potentem θ΄ in manu potenti dimittet eos et in manu potenti % 


3 θεος ων αντων}] εν ἰσχυρω txayw Fb 


6 βαδιζε) εἰς το βεβαιον F(int lin) απο της δυναστεια:} ex. της κακωσεως Mjvzc, 
_ | | 17O 


ΕΞΟΔΟΣ VI 15 


καὶ ῥύσομαι ὑμᾶς ἐκ τῆς δουλίας, καὶ λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ κρίσει μεγάλῃ" B 
 7καὶ λήμψομαι ἐμαντῷ ὑμᾶς λαὸν ἐμοί, καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ 


8 θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξωγαγὼν ὑμᾶς ἐκ τῆς καταδυναστείας τῶν Αἰγυπτίων: ϑ8καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 


γῆν εἰς ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτὴν τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, καὶ δώσω 


9 ὑμῖν αὐτὴν ἐν κλήρῳ' ἐγὼ Κύριος. 


ϑέλάλησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" καὶ οὐκ 


εἰσήκουσαν Μωυσῇ ἀπὸ τῆς ὀλυγοψυχίας καὶ ἀπὸ τῶν ἔργων τῶν σκληρῶν. 


12 ἐξαποστείλῃ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ, ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


10 Klrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων τ Εζσελθε λάλησον Φαραὼ βασιλεῖ Αὐγύπτου ἵνα 


τ δλάλησεν δὲ Μωυσῆς ἔναντι Kupiou λέγων 


Ἰδοὺ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσήκουσάν μου, καὶ πῶς εἰσακούσεταί μου Φαραώ; ἐγὼ δὲ ἄλογός 
13 εἶμι. ᾿ϑεἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνέταξεν αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα 
Αὐγύπτου ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ, ἐκ γῆς Αὐγύπτου. 


14 Kal οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 
13 καὶ Φαλλούς, ᾿Ασρὼν καὶ Χαρμεί' αὕτη ἡ συγγενία Ῥουβήν. 


υἱοὶ Ρουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραήλ" ‘Evoy 
Sal υἱοὶ Συμεών: Ἰεμιὴλ καὶ 


6 δουλειας Be?>F [βραχιονει F* κρισει ΒεῬῆ κρισι B* 


7 γὙνωσεσθε) γνωσεσθαι A: γνωσονθε Β" (-σεσθε ἘΒ") 


14 xapme A | συγγενεια B2?>AF 


2°—~—Sovhias ε | ρυσωμαι In | ὑμας 2°] sup ras x®: + εἰς λαον 
v(mg) | om ex—vpas 3° fir | ex] απο nsvxz(txt) | SovdAcas] 
δυναστείας αὐτων Ὁ: +avrwy FMacghjkinpstv-c,ASLS Cyr | 
λυτρωσωμαι c | om ὑμᾶς 3° g | κρισει] pr εν a,b, 8 S(uid) 

7 ληψωμαι n  ἐμαυτω---εμοι] ὑμας εἰς λαον ἐμαυτω pta,b, 
Cyr | ἐμαυτὼ] post λαον fir: post ὑμας 1° AFMabceghjklnvxy 
zc,8@ Phil (eavrw codd: ev avrw cod): om w | λαον enor] 
pr εἰς bw5(uid): Aaw ἐμοι Phil-cod: es λαον F*™€ Mackvzc,A 
Ἐ (εις sub Ὁ): om F*egjlyZ: om ἐμοι fhirx Phil-codd | ἐσω- 
μαι ἢ | νμων 19] ὑμιν ΕΒ | εγω] +sum ABELS | om o Geos 
j | υμων 2°) ἡμων 1 | o ckayaywr] ο ἐξαγων eyA: gut educam 
@ | υμας 2°) νμων 1": +x yns αἰγυπτου και F Meghjlnpqs—vy- 
c, WE Cyr [της F*e | om καὶ Cyr] | ex της: καταδυναστεια:) ¢ 
terra B-ed | om ex Ὁ, | caraduvacreas] δυναστειας F* Mbceg 
hjnsvwyzb,c, Cyr: δουλειας kB! 

8 εξαξω B*l | εἰς ην»] ἐν ἡ ir: ed 4» bnvwz(txt)B(uid): » f: 
om es ce€{uid) | μου] + super cam S| om αὐτὴν 1°— dwow f | 
waax} pr rw Mabceg-Irstv-c, | ιακωβ] pr rw Mabceg-Iq-c, | 
δωσω)] dare ©: +eywn | αὑτὴν yw AMa-de*fhilmoprtw-b, 
AL | (Com avr 2° 76) | εν κληρω) ev καιρω ἃ: as κατασχεσιν 
p: omd | eyw κυριο:] (Aeyes xs 71): om f: + DS ester locutus 
sum © 

9 εἐλαλησεν δε] και ελαλησε bw | pwns] post ovrws BL: 
μωσὴς mnxc,: om c | ovrws—wpand] rw Aaw Chr | ovros c | 
copand] - λεγων f | (om οὐκ 71) | εἰσήκουσαν μωυσὴη)] εἰση- 
κουσθὴ Ὁ | econxoveay] eonxovea n: ἤκουσαν filr Chr}: nxoucer 
o λαος Chr} | μωυσὴ] μωυσει qru: μωσὴη nxc,: μώσει M: μωυ- 
ony d: μωυσης 1": αὐτου (76) A Chr} | δια την ολιγοψυχιαν 
Chr} | ολιγοψυχια9] αθυμιας Chr} | om απο 2° Chr} 

10 μωυσὴν»] μωσὴν mnxc,: » sup ras A®: μωυσὴ cr** 

11 εἰισελθε) εἰ © | λαλη n | φαραω βασιλει BAafikmor] 
pr προς ὁ: προς φαραω p: προς φαραω βασιλεα ἘΜ rell & | 


8 εἰσαξω B>] εξαξω B* 


ΑΕΜα-ς, ABEL'S 


αἰγυπτου] pr τῆς f: αἰγυπτιων a: om p | ἐξαποστειλη) εξαπο- 
στελη c: εξαποστειλὴ: 5 | (του: uous] τον λαον μου row 30) | ex 
—avrov] ex yns acyvrrou Flya,A%!: εξ avyurrovn | (αυτων 64) 

12 pwons mnxc, | evarre Biqr] ἐναντιον AFM rell | λογων) 
ef dicens & | οι νιοι wpand] post μον 1°s: om οἱ b’Inqua, | οὐκ 
εισηκουσα»] οὐκ ἤκουσαν bw: οὐχ υπηκουσαν f | πως εισακουσεται 
μου post φαραω ¥ | εἰσακουσεται μον papaw] φαραω επακουσεται 
pou fir: Pharao obaudict mihi BX: om pov m | om δε 2°t | 
adoyos] indoctus H | εἰμι] bis scr f: om B 

13 εἰπεν δε) και ecrey a: συνεταξε δε ἃ | om κυριος o | 
προς: μωυσην] προς μωσὴν nxc,: wpos μωνσὴ k: προς μωσει m: 
μωνσὴ ἃ | συνεταξεν avras] εἰπεν avros ἃ : (απεστειλεν αὐτοὺυς 
76) | avros) avrovs aw: αὐτω ο | προς 2°] pr πορενεσθε dp: pr 
πορενεσθαι t3B: pr εἰσελθειν y*?: (pr του εἰσελθειν 83): pr pos 
του: vious «HA και F>™(om rovsjacmxA S(sub *& o’8’) | om 
βασιλεα αἰγυπτου Ὁ | βασιλεα] βασιλει f: βασιλεως n | om 
ωστε---αἰγνπτου 25 τῇ | wore εξαποστειλαι) wa efayaye Ὁ | 
εξαποστειλαι Bfioqru] εξαγαγειν AFM rell ABERS | (rovs— 
αἰγυπτον 19] τον λαὸν αὐτου 107) | ex ys] ἐκ τῆς eg): εκ τῆς 
yns by: εξ n | acyuwrou 2°) αὐτου y 

14 ἀρχηγοι] pr οἱ acefgijn®v(mg)yz | οἰκου eg | τατριων) 
patrum BED | voc] pr οἱ Mc,: νιον ἢ | ρουβὴν 1°) ρουβιν ir 
tx: (ρυβιν 83): ρουβημ Fochk: ρουβιμ d—-gjlmnp(-e) | πρωτο- 
τοκοι 1 | ἐνωχ]) Enos Anon*: om f | om και 2° dhp | φαλλου:) 
φαλλως d: φαλλου F>'x: φαλοὺυς e*jlmnp: ales Anon’ | 
agpwy] op sup ras A*: ἀστρων n: ασρωμ F>'bfilorwya,%”: 
(acpw 84): ἐσρων ac: ἐσρωμ k3B': Aron &: Sarson ιεὰ : 
aopoka m | om καὶ 3°—7 1 | xappec] (xapun 18*.107): Char- 
min & Anon’ (Car-) | om αὐτη---ρουβὴν 2° p | αὐτὴ] +est & | 
pouBny 2°] ρουβιν ir*tx: (ρυβιν 83): ρουβημ hk: ρουβιμ d—gjlmn 

15 om και 1°—taperey q | om και 1° p¥ | vir) pr οἱ Ma,: 
pr Ais &@ | ιεμιηλ B] ceBound f: ιεμονηλ AFM rell BL: /amuel 


9 aro THs ολιγοψυχια:}] a’ ἀπο κολοβοτητος Hs Mj(sine nom)vz: aro τῆς KohoBoryros Tou ws c, | σκληρων] editio Samari- 
tanorum (wGstisaea ude) + ὦ εἰ dixerunt ad Mosem Permitte nobis et seruicmus seruitutem Acgyptiis melius nobis enim 


seruire seruitutem Aegyptiis quam (Ove) mori in deserto ~ $ 


12 eyw—euc] εβρ. ego autem incircumcisus labris (atases) sum & | adoyos εἰμι] axpoBvoros εν χείλεσιν F: a’ axpo- 
Buoras χειλεσιν o οὐκ cou xabapos τω φθεγματι O απεριτμητὸς Tas χείλεαιν Mivz 


SEPT. 


171 23 


VI 15 EZOAOZ 

B Ἰαμεὶν καὶ ᾿Ιώαδ καὶ ᾿Ιαχεὶν καὶ Σάαρ καὶ Σαοὺλ ὁ ἐκ τῆς Φοινίσσης" αὗται ai πατριαὶ τῶν 
υἱῶν Συμεών. 'δκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Λευεὶ κατὰ συγγενίας αὐτῶν: Γεδσὼν καὶ τό 
Καὰθ καὶ Mepapel: καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Λευεὶ ἑκατὸν τριάκοντα ἑπτά. 17 καὶ οὗτοι υἱοὶ Γεδσών" 17 
Λοβενὶ καὶ Σεμεεί, οἶκοι πατριᾶς αὐτῶν. "ai υἱοὶ Καάθ- ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσαχάρ, Χεβρὼν καὶ 18 
Ὁ ξζειήλ" καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Καὰθ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη. ᾿ϑκαὶ υἱοὶ Μεραρεί: Μοολεὶ καὶ 19 


Ὀμουσεί. 


φ a ‘ δι᾽. a 
οὗτοι οἶκοι πατριῶν Aevel κατὰ συγγενίαν αὐτῶν. 


xal ὄλαβεν ᾿Αμβρὰν τὴν 20 


Ἰωχάβεδ θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ ἐγέννησεν αὐτῷ τόν τε 
᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν" τὰ δὲ ern τῆς ζωῆς ᾿Αμβρὰν ἑκατὸν 


τριάκοντα δύο ἔτη. 


16 devs (bis) AF | σνγγενειας ΒΑΡΑΕ 
λευι AF | ovyyevecay Bat 


AFMa-c,ABES'S 


@ Anon’ | om καὶ 2°—oaovd f | και cayew] καταμὴν τὰ | om 
και 2° egjp | cane) cauny n: renew ΟἹ (ιεμὴν 18): ἰαμειμ deg]: 
ἀμὴν a: (ape 14.16.77.130): αλειν y | om και 3° dp | wwad 
Biqru] tawad A: cawd Isy**b,B: cawy F?: wwdad k: αμωδν: 
awday o: dwd x: awd F*My® rell AB: 20M S: Aoth 
Anon*: (ωωδ 18) | om και 4° dp | taxes] taxes FO*bwa,d 
Anon’: ἰαχὴμ m: taxes A: axew a: ax It | om και 5° dp | 
gaap] cawpa: Sarva Anon*: waap k* | σαουλ] (caod 84): Sala- 
miel Anon® | 0] οἱ bw | douwsons) φοινικισσης F>*egjlpsxea, : 
Xavavacas ac | πατριαι] apya: πατριας bw | των νιων] sub -- S: 
om Ἐ: om των h*s | om συμεων i* 

16 om καὶ 1° 2,3” των νιων λευει] aurow f | Aever 1°) 
λευη qu | cuvyyenas] pr ras 5: συγγενειαν Ὁ, | om yedowr— 
μεραρει f | yedowr] γηδσων M(txt): γεθσων (128) A: Getson 
%: Gesson Anon: γεδεων dnpqtuB: γεσων Or-gr: (γερσων 
83): γῆρσων A(po sup ras A*)FM(mg)gjmxyz(mg) Thdt: γηρ- 
σωμ Ὦς; : (γιρσωμ 76): ynpoap ack | και 2° Ba®] om AFM rell 
ABWAS | κααθ] καθ k Anon’: Chat Anon’: Gaath ©: Gaad 
48": xaGaad 1 | om και 3°dp | μεραρει] pepapy τὰ Thdt: Merars: 
Anon: μαραρι g | και τα] τα δε f | τα 2°) pr ταυτα bdirt: ravra 
n | om τῆς na, | Aever 2°] λευη qu: λευιν ἃ, : συμεων { | ἑκατὸν 
τριάκοντα extra] pr ery dm: ewra καὶ τριάκοντα Kat exaroy ETN 
x | ewra) pr xacl: sup ras (6) τὸ : guingue A-cod: +ern bntw 
yb, Ai8'Z(sub -*) 

17, 18 om r* 

17 om totum comma a, | ovra wo] haec sunt nomina 
filiorum $': om ovra w | νιοι] pr οἱ FMcfhob, | yedowr] pr 
γήρσαμ k: post ε ras (1) b’: yedacwr c,: Gethson A: γεθσσων 
n: Getson ©: Gesson Anon’: γεθσωμ c: γεδεων dflmpqtuB": 
γερσων (83) 181: γὙηρσων hxyz(mg): γήρσαμ a  λοβενι) λωβενι 
b’(-vee)lm(-»n): λοβεννι Κηνχί-ννει kn): λαβὲενα: Lobon Anon’: 
λοβεμει F*(uid) | σεμεει) σεμει A(o sup ras A*)F*bcdfhiprtv 
wyzb,c,33: σεμεὴ m: σεμενι |]: σεβεμεει FO? | οικοι] (οικου 18. 
84): secundum domos B'. in domo Ἐ, | πατριας) και πατριαι f: 
πατριαι ir: πατριων Folw: patris ἘΠ: patrum BES: patri- 
archarum Δί 

18 om καὶ 1° p | υιοι] pr o Mftilms: pr 4s @: nomina 
filiorum 18. | xaa@ 1°) Cath Anon’: Chat Anon’: Gaath ©: 
Gaad 38": κλαθ Dem-ap-Eus: καθααθ]ὶ | auSpayx BAagjr@vza, 
255“ Ἐ, Thdt Anon] αμβραν n: αβραμ bqu: αβραν w: aBpaaues: 
αραμ {*: apzapayos Jos: αμραμ FMf* rell &%! | om και 2° dp | 
tooaxap Bh] waap A*bcdkmoprtwxc,38® Thdt: recap 1: ιεσ- 
σααρ F: woaap ΑΜ rell: Jssar Anon’: Saar @ | χεβρων) pr 
και acfikmr*xyHES: χεβρωμ Thdt: Chebroth B! | ofecnd] οζηηλ 


15 pomocons] γ' Chananeae 48 | at πατριαι) as σνγγεΐνειαι) F> 


17 λοβενει ἘΞ 
20 ἐλαβεν ΕἾ eka F* 


2%xai νἱοὶ ‘locadp: Kope καὶ Νάφεκ καὶ Zeypel. nal viol Ὃ ζειήλ" 2! 


18 oftmrd F 
a1 gexp F 


19 μεραρι AF®(uid) | 
32 oftm\ AF 


a: οεζιηλαι: Odiel % Anon’ | om και 4°—ery 2° z* | om τῆς 
g | κααθ 2°) Gaath &%: Gaad 18" | exarov—ern 2°] ern pry’ 
dm | exaro» τριακοντα) τρια Kat τριακοντα Kat exaroy x: + τρια 
F>*Macefijkpr*stvABE 2S | om ery 2° fp 

19 om καὶ 1° p | wo] pr οἱ AMr*sv: pr At 9: nomina 
filiorum B | pepape:] μεραρὴ m: Merarié Anon’: papape F?: 
μεραραρει {: μεραμε c | poorer] μουλι f: μοολλι π(-λλει)νχίᾷ 
Anon’: oodec ΕἾ: οολι 1: ολει m: μοθαι a, | ομουσει] ομουσὴ 
Im: (ομοσι 32): μουσει ao{-os)x*?: Most A: μωυσει x*: μοουσι 
y | οικοι] pr οἱ Μ: ocxovt: εκ n® | πατριων] πατριας nvz(txt) 
%: patriarcharum @ | dever] Aevn qu: eve w | cvyyenay 
B(-vecay B**>)) ras συγγενειας 8: ovyyeveas AFM rell [8 
23S 


20 edaBor F>? | αμβραν τὸ Bnvz] αμβραμ Aajrya, 28 "8, 
Thdt Anon: αβραν w*?: αβραμ bdgqu: afpaayesw*: ἀμραν]: 
ἄμρεμ τὰ : ἀμραμ FM rell A! | ιωχαβεδ] aaasas 46: ιωχαβεθ 
Μαάπῃρακιυθν Anon’: wyafer e Dem-ap-Eus: cwyaBed a*f 
gijo: (coyaBedr 32.78): ἰοχαβε c | om τον 1° p | om του rarpos 
1 | εαυτω] avrw FMegh*jintvwy-c,: αὐτὴν dp | om es bh*i*k 
mnwb, | eyerrncer) erexer j(mg)z(mg)%8 | αὐτω] αὑτὸν d | τε] 
sup ras b,*?: om ἢ | μωυσὴν»] pr τὸν Mcdvz: τον μωσὴν n: τὸν 
pwona: μωσὴν mxc, | και ,5---αὐτων sub -- % | μαριαμ] pr τὴν 
n: μαριαν ἃ | αὐτων] αὐτου οὗ | aufpay 2°B) Ambra ©: αμβραμ 
Aajrvyza,3%”: αβραν w: αβραμ bdgqu: αβρααμ es: appar |: 
αμραμ FM rell (u 2° sup ras 3 litt o*)A3B8! | exarov—ery 2°) ery 
prs’ ἃ: ern pdf’ m: ewra και rptaxovra και ἑκατὸν erm x | om 
ἑκατὸν 1 | δυο Bfir) εξ Abhptw% Dem-ap-Eus: guingue G- 
cod: om c,: erra FM rell @-edBES | om ery 2° bfkpwh 

21 νιοι] pro Mrs: pr ἀὲ Ἐ, | cooaap) waap dfkopta BS 
Thdt Anon’: woaxap h: tecopap 5: (ισσαρα 18): ecoaap m: 
ασσααρ n: caap FclA@%w | om και 2° p | ναφεκ) vagey Feghj 
vxyz: vader Ic,: Napheth Anon’: vages w: Nabeg A-codd: 
Nageb B-ed | (om και ξεχρει 18) | Sexpert] ζεχρη m: ζεχρα b,: 
ἔεχρισι 1: ζεχρεις και pnoand Ὁ: Zecris.. Misael Anon’: + και 
μισαὴλ n 

22 wo] pr o Abrsa, | οζειηλ BA(-{)bfinrs®] (οζοηλ 16: 
αζιηλ 71): Odiel Anon": + μισαηλ opqu: + μισαηλ και F(-g1-)M 
rell ABES (διιώ-".:»») | ελισαφα») (ελησαφαν 30): ηλισαφαν 
ἃ: ολισαφαν c: Elisapham ©: ehioagparc,: Elisaph B: ελι- 
σαν()αν πὶ: Eitsa..ct Masiel Anon’ | σεγρει Bqu] σετρη 1: 
σαάτρει ἃς: σεθρει Aachksx@(-pe ahx): ζεγρι ir{-ec): (Sexpe 71): 
Serpe vzc,: εθν()η τὰ: ζεμιδαβ f: σετρι FM rell 38|{-εἰ Mn): 
Sosers Anon’: (σεμισεηλ 76): Mesors BY 


20 θνγατερα--- αὐτου] θειαν αὐτου Ἐν 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ΝΙ 2 


23 Ελισαφὰν καὶ Σεγρεί. “3Ξἔλαβεν δὲ ᾿Ααρὼν τὴν ᾿Ελεισάβεθ θυγατέρα ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφὴν B 
Ναασσὼν αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τόν τε Ναδὰβ καὶ τὸν ᾿Αβιοὺδ καὶ τὸν ᾿Ελεαξὰρ καὶ 
24 Ἰθαμάρ. “ετυἱοὶ δὲ Kope: ᾿Ασεὶρ καὶ ᾿Ελκανὰ καὶ ᾿Αβιασάρ' αὗται αἱ γενέσεις Κόρε. “5 καὶ 
᾿Ἐλεαξὰρ ὁ τοῦ ᾿Ααρὼν ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Φουτιὴλ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
6 Φινεές" αὗται αἱ ἀρχαὶ πατριᾶς Λευνειτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν. obras ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς, 
οἷς εἶπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξαγαγεῖν τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτονυ σὺν δυνάμει αὐτῶν. 
a7 “7 οὗτοί εἰσιν οἱ διαλεγόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου" καὶ ἐξήγαγον τοὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ 


ἐκ γῆς Αὐγύπτου, αὐτὸς ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς. 


29 


30 λέγων ᾿Εγὼ Κύριος: λάλησον πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αὐγύπτου ὅσα ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. 


= 28°H ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ ἐν γῇ Αὐγύπτῳ %xal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


2° καὶ 


“ nx 4 ’ 
εἶπεν Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνός εἰμι, καὶ πῶς εἰσακούσεταί μον Φαραώ; 


VII 1: ἱκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ιδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, καὶ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός cou 


1 ἔσταε σον προφήτης" “σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ πάντα ὅσα σοι ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός 


23 αμιναδαβ F | ναδαβ B*>] αδαβ B* 
29 ὁσα B*>) και Β" 


26 δυναμει Β55Ὁ] δυναμι Β" 


23 om ελαβεν---ναδαβ f | ἐλαβεν δε] και ehafer h | ελει- 
σαβεθ Bbioru(-dus- iruJA] ἐλισαβε A*x: ελιβετ ἢ: om m: ελι- 
caBer A'FM rell 88, Phil Eus Ath: (ελισσαβετ 18): Elisa- 
Jat Anon | ἀμειναδαβ] αμηναδαβ bh: αμιναδαμ AMwx*a, Phil 
Eus Ath: (capwadaP 14.25.77.130): ἰαμιναβαδ g: ιαμινααδ j: 
μιναδαμ 5: (apvaday 128) | αδελφη»] 1 δὲ dntx | vaacowr] 
ασσων sup ras A*: ναασων bjwH: γασσων mc,: Masson uel 
Asson B: veecowr a | avrw 1°) eavrw abcnx: αὐτὴν dp | (om 
aurw 2° 30) | re] om FMbeghijv-c, | vada] ὃ, β ex corr x®?: 
vada ma,: (vada 25): Nabad A: αδαβ B*b’jlBr(uid): (asad 
76.77): αμιναδαβ Ὁ," | om και 2° ΡΞ, | row 2° Bl] om AFM 
rell | αβιουδ] Namek 55: αβιουμ a,: αβιον x: αβλουδ τὰ: 
αβισουρ A | om και 35--ἰθαμαρ t* | om και 35 ἀρ | τον 3° Β] 
om AFMt#? rell | ἐθαμαρ και ελεαΐζαρ dp | Lliasar A | om 
και 4°—(25) eAeafape | ἰθαμαρ] ιαθαμαρ Maja,: ιωθαμαρ qu: 
Iethamar 385: θαμαρ εἴπ 

24 νιοι δε] οι δε νιοι ὁ | ασειρ)] aonp AF>a—dfgjlmptvwxza, 
Or-gr: Assiy Or-lat: Assyr Anon’: ἀρεὶρ ἢ: Sair A-codd | 
om καὶ 1° p | eAxava] (ελκαγνα 25): eAxwra m: ἤἥλκανα ac: 
Hikena ,: Helchana Anon’ | αβιασαρ BAb’fin*qru Anon‘] 
αβιασσαρ ὁ: Adbtsar ©: αβιασα n**: αβιαθαρ ks: αβιασαῴφ FM 
rell ἢ. Or: Biasaph A: (aBiacagar 30: αυγιασαῴ 77) | αὖται] 
+ de k 

26 και 1°] post aapwr p | ἐλεαζαρ---ααρὼν post ἐλαβεν c, | 
(ελαβεν) 1 δε 83) | των Ovyarepwr] pr απὸ b,: (pr ex 32.83): 
Τὴν θνγατερα bfia, | φοντιηλ]) A AWN S: φωτιὴλ 5: 
φατιηλ Eus: φουτονὴλ egjz: (φατουηὴλ 25): φουτῆνα qu: 
(φυτηνᾳ 83): Fisiztel Anon’ | avrw 19] eavrw π: αὑτὴν d | 
om τὸν 1 | Phenees A | avrat] + δε dnpt#< | om αἱ dfnptx | 
πατρια8) pr και τὴ : πατριων Fdl1BS: palriarcharum A: domus 
DX | λενειτων] λευι ΚΞ, | yevecers) yevos e: ovyyenas a, 

26 hoc comma ponit post (27) αἰγνπτου 1° m | ouros] pr 
e¢ BM: ουτως h: avros ac: ovros 1: ovr εἰσιν [Ἐ;: - ἐστιν Phil | 
aapwr] proc,: oapw» A | μωσης acmnxc, | auroes ο Geos Bir] 
avros oe 6s F*: auras κε ΒΡ; xs αὐτοῖς hb,: om avros bfkmnw 
Phil: ὁ Os avras AM rell BS | εξαγαγεται n | ex γη:] εξ 
Aa-dfikmnoqruvwyz Phil | cvy»—(27) acyurrov 29] bis scr q: 
om da, | δυναμει] ui et potestate © | avrwy) αντω δ᾽: + omni 18 


22 σεγρει] οἱ γ΄ similiter wahoo & 


25 λευιτων AF 
30 txvoduros F* 


AFMa-c,ABEE'S 


27 ovra eo) pret A: hic est Moyses et Aaron B' | xpos 
φαραὼ Bacthea] τω dapaw βασιλει x: Papaw βασιλει F Mabceg 
hjlmpstvwyzb, Phil: βασιλεῖ φαραω c,: Pharao rept BS: cum 
Pharaone rege &%: om xpos n | (αιγυπτου 19] τ σὺν δυναμει 
aurwy 71) | om Kae 1°—(29) ce m | om και 1°—(28) acyurrw 
f | και εξηγαγον] xa etayayew a*: wore etayayew FMa*bcegh 
jklptv-zb,c, AWES | ex γη: BIB] εξ AFM rell ABWELS | 
αἰγνπτου 2°] + συν δυναμει αὐτων y | om avros—(28) αἰγυπτω 
38! | avros] ovros kvzc,AB"H | μωυσης και aapwr FMacdeg-l 
prtvx—c,(suwons axc, )AB*ES | μωσης n 

28 »] ἐν A | edadnoer] εἐλαβεν a, | om κυριος c, | om 
μωυση---(19) κυριος 1° acn#, | μωυσὴ] pr τω y: rw pwon x: 
μωυσει QIU: μωσει C,: προς μωυσὴν Felob, | om yn bjvwzc, | 
acyurrou h>tilqu 

29 pwvonr) μωσὴν nxc,: μωυση k | om λεγὼν gj | Kuptos] 
o 6s x | προς φαραω βασιλεα] προς φαραω βασιλει y: φαραω 
βασιλει ΔοΞ Phil-ed: βασιλει φαραω Phil-cod: om προς n | 
φαρωω f | οσα] pr πανταὰ ack: prow παντα x | om eyw 2° fir 
AWB | λεγω] Aadw yc, Phil: εἐντελλομαι d: om pt | (ce]  εν- 
τελλομαι 107) 

30 και etwev] ovros m | pwons amnxc, | ἐναντίον xupiov) © 
προς ky h¥ | ἐναντι Faegi-mtxa, | om cdov—dapaw m | om 
eyw g εἰμι και] οὔ n®: om εἰμι xBS | πω:] +ovwn | φαραω) 
pr του F> 

VIL 1 pwvonr) μωσὴν amnxc,: αὐτὸν p | om λεγων FMde 
ghj-mpvwy-c,ABELS Did | ov] teywy | dedwxa) διδωμι 
Phil: τεθεικα Eus$} Ath}(uid) Chr Cyr} Thdt} Nov Hil}: 
τιθημι Thdt4: xadeornxa Eus} | σε] σοι cf Phil-cod}: +o7- 
μερον Eus} | om θεον φαραω και f | Geor) pr εἰς % Hip Athd | 
φαραὼ) pr rw dnpt Hip Eus$ Ath? Thdt}: pr του Ath} Cyr} 
Thdt4 | καὶ 29---προφητη:] καὶ 0 αδελῴος σου εσται σοι ets προ- 
φητην k>  ααρων] pr ο Phil-cod Cyr-cod4: αρων F*(aapwy F’) | 
o adedgos σου] τὸν σον αδελῴον ws f | om εσται---(2) gov Ὁ | 
σου 29] post προφητὴς ak*mX(uid): σοι sAIBE Eus Cyr} Thdt 
Did | wpogyrns) υποφητης Cyr}: εἰς προφητὴν Thdt} 

2 συ] σοι c | δε 19] re a,: οὐν n | AaAnoes] AaAnons v*: 
λαλησον i*quB'E(uid) | om avrw FM(txt)acdhlmnptv-c,3B#! 
ἘΞ] wavra) pr ovy x | ova] +eyw dpt | σοι] post evred- 
λομαι FMacdeghj-mptvx-c,@% Cyr: +eyw n | εντελλομαι] 


23 ἀμειναδαβ] a’ o’ similiter aan O —mamsn ὦ 


30 ἰισχγοφωνο: εἰμι] axpoBucros ev χείλεσιν F>: σ΄ οὐκ εἰμι καθαρος φθεγματι Mjvz(sine nom jz) 
VII x ιδου---φαραὼω) a’ de δεδωκα σε θ» τω φαραω jvz: o O ιδε κατεστησα σε θ» φαραω ᾿Ἰντ(θ' post σε jz) 
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23—2 


VII 2 E=ZOAOZ 

B σου λαλήσει πρὸς Φαραὼ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς “Iopanr ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 3éya δὲ 3 
σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ πληθυνῶ τὰ σημεῖά μου καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. “καὶ 4 
οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ" καὶ ἐπιβαλῶ τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ ἐξάξω σὺν δυνά- 
pes μου τὸν λαόν μου τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου σὺν ἐκδικήσει μεγάλῃ" 5καὶ γνώσονται 5 
πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐκτείνων τὴν χεῖρα én’ Αἴγυπτον" καὶ ἐξάξω τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ ἐκ μέσον αὐτῶν. %éroincev δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος, 6 
οὕτως ἐποίησαν. 7 Μωυσῆς δὲ ἦν ἐτῶν ὀγδοήκοντα, ᾿Ααρὼν δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐτῶν ὀγδοήκοντα 7 


τριῶν, ἡνίκα ἐλάλησεν πρὸς Φαραώ. 


δ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 9Καὶ ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Φαραὼ ¢ 
λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον ἢ τέρας, καὶ ἐρεῖς ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ῥίψον 


ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἔσται δράκων. 


το εἰσῆλθεν 10 


δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν οὕτως καθάπερ 
ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος" καὶ ἔριψεν ᾿Ααρὼν τὴν ῥάβδον ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 


θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. 


τι συνεκάλεσεν δὲ Φαραὼ τοὺς σοφιστὰς Αὐγύπτου καὶ τι 


τοὺς φαρμακούς" καὶ ἐποίησαν καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν ὡσαύτως, 
τὰ καἱ ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες" καὶ κατέπιεν ἡ ῥάβδος ἡ 12 


VII 4 εκδικησει Β50] εκδικησι B* 
AFMa-c,ABEW'S 


+ de aapwry o ἀδελῴος σου εσται σοι προφήτης σὺ δε AaAnoas 
αὐυτω παντα οσα σοι ἐντελλομαι 5 | ο δε] και hn | ex—avrov] εξ 
αἰγυπτου n | εκ τῆς yn] εκ yns (sup ras)imre, | αὐτου] avyur- 
του filmryc,%3'%(mg) 

3 ovros εξηγαγεν αὐτοὺς ronoas τέρατα και σήμεια ἐν τὴ 
αἰγυπτω Acta vii 36 || xac πληθυνὼω]) ef inplebo Ὦ,: ut mults- 
plicem G-ed | om μον AF*(suprascr ΕἸ] | repara] + pov AF» 
abckmqsuwxS(sub ὦ eSp.) | om γη & | acyuwrou flqu 

4 om και 2° ΚΞ, | εἐπιβαλω] ἐπιβαλλω cg: (εξαποστελω 16) | 
ἐπ} ess | εξαξω] etayayw f: (συναξω 16) | (συν τ9---ἰσραηλ) 
Tous vious (mA σὺν δυναμει μον 14) | μου 2°] w sup ras ἰδ: om 
(18) % | rw draw dp | τους vous] τοις us bw: (om 71) | om 
ex—(5) ισραὴλ m | ys] της ο | our 2°) pr και eg] | (εκδικησει) 
pr δυναμει και 18: συνεκδικησει 16) 

5 wavres] sub ~ 3: om bw | om εἰμι Faceghjlvxyzce,& 
S | xupos] prog: 5] (διν«) 3(mg): +0 θς 5 | om εκτεινων 
—aurwy f | εκτειγων) exreww ir: εν τω exrewar F>: ef ex- 
tendam AE: qué extendi ¥, | χειρα BA*hoqu] μον A'FM 
rell ABLS | ew αἰγυπτον) ext τὴν γὴν αἰγυπτου n: ew avrous 
dp | (εξαξω] εξαγων 71) | avrwy] avrov Ὁ: αὐτῆ A 

6 exoncer] ἐποιησαν hnsAE Cyr | μωσης amnxc, | καθα- 
wep] (καθα 16): xa@ws cc, | avros post κυριος FMacdegj-mptv 
x-C,% | κυριο:] pro o | om ourws ἐποίησαν fmns 

7 pwons amnxc, | erwy ογδοηκοντα 1°] ογδοηκοντα «των 
akxS (pr fi/ius) | ααρων----τριων post φαραω 33! | om ααρω»ν--- 
ογδοήκοντα 2° 53, | aapwy δε] και aapwr t3BY: appwy δε ἃ | o 
αδελῴος avrov BAM(mg)ioqru Cyr] om FM(txt) rell ABES | 
ἐτων ογδοηκοντα τριῶν B) pr a Filmn: pr erat filius G: 
oydonx. τριων erwr A: ny oydonk. τριὼων ἐτων (76) 38: ἣν ve 
τριων και oySonk. ἐτῶν x: ὃς» α' filius < octoginta fuit et trium 
annorum : ογδοηκ. τριῶν ἐτων ἣν bdhywy-b,: om ἐτων p: 
ογδοηκ. τριὼων ἣν erwy Ma(oyd. και zp. )cegjoqrtuc, Cyr | xa] 


9 ptyor ΒΡ] ρειψον B® 


10 ἐρριψεν F 


oren | ἐλαλησαν AMbdfhnpstwxya,b,c, AEBS Cyr-ed | xpos] 
Twn: evwriorv bw 

8 ewer] ἐλαλησε bw (uid) | pwvony) povenk: μωυσεα 6: 
μωσὴν amnxc, | aapwr] ἀρων A*(aapwy A‘): reurw f 

9 (και cay] oray 32) | om καὶ 1° bfwa,"ABE | λαλησω 
4" | προς υμα5] (post φαραω 1° 30): προς nuas Ὁ" | om λεγων 
IE | nuw) yw e: omc, | om σήμειθν ἡ Χ | ἡ repas] es wepas 
1: om & | om και 2° dAE | τω αδελφω cov sub — % | ραβδον] 
+ cov FO™acmxS: + ταὐυτὴν ΓΈ, | ριψον Bf]  αὑὐτην AFM rell 
ABE(uid)\LS | ἐπι τὴν yr] post papaw 2° d: om FMabcegh 
j-mv-c, BES | και 4°—avrov sub + % | om ἐναντίον 2° abc 
kmpwx@ | των] pr παγτων ἢ 

10 εἰσηλθον SABIE | (om μωυσης και aapwy 107) | μωσης 
amnxc, | aapwy 1°) apwr d*t® | om evayriow 1°—pafdor p® | 
ἐναντίον 1°—Bepaworrwy 1°] ad Pharaonem ct ad famulos Ὦ, | 
om και 2°—avrov 1° FMd-gjlmvx-c,ABES | των 1°) pr evas- 
τιον hnp>'t | om ovrws d#, | (καθαπερ) καθα 14.16.107.130: 
καθως 77) | avros] αὐτω p> | xupios] pro fjmn: o θὲ x¥(uid): 
om c, | om xa: 4°—dpaxw» ἢ | paBdor)] +avrov F*Macdegh 
j-moptvxyzb,c,BS: +uwvon Foe (reprob Ἐπ) | om gapaw 
και ἐναντίον Cc, | (om καὶ 5°—avrov 2° 64) | ἐναντιον 3°] ενωπιον 
o: om cdi*p 

11 συνεκαλεσεν) συνεκλισεν r | om δε g | φαραω) (post 
avyurrou 83): +xas avros c | τοὺς 1°] pr rayras bw | asyur- 
Tov] post φαρμακοὺς %': αὐτου c: om F*Mabegj-mvwyza.c, 
BEDS : + wv πρωτοι νπηρχον ιαννηξ καὶ ιαμβρης F>™s (reprob 
Fc) | om και 1° Ip | φαρμακου:] φαρμακεις m | om καὶ erory- 
gay f | om καὶ 2° 1 Ϊ om και 3° F*bdeginpwa,A% Thdt | 
exado: m | τῶν αιγνπτιων) Acgypti B: +eronoay f } ras 
φαρμακιας fm | (om αὐτῶν 130) 

12 eppyer Ad-gijlnorstza,ABS | exaoros τὴν ] 
baculos Ἐ, | αυτων BE) avrov AFM omn ABU (υἱα) 6 | (eye- 


9 σημειον ἢ τερα:] a’ S’ miraculum 35.  δρακων) a’ κητος M 

II και 35-ὠσαυτω:) a’ καιγε aurot κρυῴφιασται αἰγυπτου καὶ εν ἠρεμαιοις αυτων ovrws jvz(om καὶ vz): σ΄ και αντοι οι 
ἐπαοιδοι τῶν avyurriwy δια τῶν αποκρυῴων avrwy woauTws θ' καιγε ἀαντοι οἱ ἐπαοιδοι των αἰγυπτιων ἐν ταις φαρμακειας αὐτων 
ὡσαντως j(sine nom)vz | exact) a’ xpugiacras Μίτρυφ-))γΖ | rass φαρμακιαι:}] a’ ev ἡρεμαιοις Mj(sine nom)vz(om εν vz): 


o αποκρυφοις jz: o αποκρυῴων Mv 
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13 ᾿Ααρὼν τὰς ἐκείνων ῥάβδους. "3καὶ κατίσχυσεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, B 


καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος. 
14 Elev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Βεβάρηται ἡ καρδία Φαραὼ τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 
15 5 βάδισον πρὸς Φαραὼ τὸ πρωί: ἰδοὺ αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἔσῃ συναντῶν αὐτῴ 
ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ" καὶ τὴν ῥάβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψῃ ἐν τῇ χειρί σου, 
16 Ἰό καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων ἀπέσταλκέν με πρὸς σὲ λέγων Ἑ ξαπόστειλον 
17 τὸν λαόν μου ἵνα μοι λατρεύσῃ ἐν τῇ ἐρήμῳ’ καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσήκουσας δως τούτου. 17τάδε λέγει 
Κύριος Ἔν τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος" ἰδοὺ ἀγὼ τύπτω τῇ ῥάβδῳ τῇ ἐν τῇ χειρί pov ἐπὶ τὸ 
18 ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ, καὶ μεταβαλεῖ εἰς αἷμα' "8 καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ τελευτήσουσιν, 


A A σι le) 
19 καὶ ἐποζέσει ὁ ποταμός, Kal ov δυνήσονται οἱ Αὐγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 


19 εἶπον 


δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ cov Λάβε τὴν ῥαβδονΐἿ σου ἐν τῇ χειρί σου, 
καὶ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὰ ὕδατα Αἰγύπτου καὶ ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰς 
διώρνγας αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ὅλη αὐτῶν καὶ ἐπὶ πᾶν συνεστηκὸς ὕδωρ αὐτῶν, καὶ ἔσται αἷμα" καὶ 


20 ἐγένετο αἷμα ἐν πάσῃ γῇ Αὐγύπτου, ἔν τε τοῖς ξύλοις καὶ ἐν τοῖς λέθοις. 


20 Δ» , @ 
καὶ ETOLNCAY οὕτως 


Μωνσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος" καὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξεν 


17 μεταβαλει} μεταβασιίλει A 


vero Spaxwy 84) | κατεπινεν F? [η 10] του 2: om a-jmnprst 
wya,B3B(uid) Phil-codd | aapwe] napwr x* | exewwwr post pap- 
δου: ackmxA@B(uid) | ραβδου:] +xa: παλιν aapww exrivas τὴν 
χειρα [ewedaBero aurns] καὶ eyerero paBdos ev τὴ χειρι avrov 
Fom¢ (reprob Ἐς) ; 

18 om και 1° j | (κατισχυσενἾ εθαρσυνθὴ 71) | (φαραω) 
+Tov μὴ ἀποστείλαι τὸν λαον 14) | om ἢ y | αὐτων καϑαπερ 
ἐνετείλατο av mutila in q | καθαπερ] καθα n: καθως Or-gr} | 
ἐνετείλατο B Or-gr4] σλαλησεν AFM rell ABS Or-gr} That: 
Gixit EB, | (avros xupos) κε αὐτῶν 107) | avras] post κυριος 
dpt: om FMaceghj-mvx-c,ABES Or-gr} | κυριο:] pr o f 

14 εἰπεν δε] και εἶπεν Abwh | (κυριοτ] post μωυσὴν 25: 
om 130) | om προς αὶ | μωσὴην afmnxc, | βεβαρηται BAh>*iog 
ru] BeBapura b’efgj-mb,: βεβαρηνται ἃ : βεβαρυντο (-ριν- n*)n: 
βεβαρυνται FMh® rell  φαρω f | λαον] + μου bw 

15 βαδισον} pr tu autem Ὦ,: pr at E: (λαλησον 71): + ovr 
f | papaw] avrow f | ro 1°] rwacefhnpqub,® | ιδου] pr και efgjz 
@ | avros] sub — S(uid): ovrosc,: om m | exwopeverat] ete- 
λευσεται c: exit BH | καὶ 1°] ov δὲ Phild | eon συναντων 
stabit et occurres © | eon) ornon AFa-eghj-mpt(or sup ras)v- 
a,c,ABS Phil}-ed}: ornons Phil-cod}: orncesn: στηθι Phil- 
codd καὶ | om συναγτων αὐτω BY | συναντων}) σὺν flim: (εναν- 
τιον 64 txt) | exe 2°] παρα (32) Phil¥: ad AD | του χειλου: 
la, | ποταμου] pecOpow F> | τὴν 1°) pr ταυτην jE | ραβδο»] 
Ἔ ταυτὴν n | τὴν 2°) +ras (3) o | λημψη] λαβε fi8*rE(uid) 

16 om κυριος Or-gr Cyr | om των εβραιὼν g | απεσταλκεν 
απεστειλε bw Or-gr: εξαπεσταλκεν h Jul-ap-Cyr | με] μας 
Cyr | (ce) υμαφ 76) | λαον] νιον ολίλαον OM) | μου] cius ἘΠ] 
μοι λατρευσὴ BAklos#,] μοι Aarpevowow bnqruw(un) Jul-ap- 
Cyr: Aarpevowow μοι FM rell ABE'S Cyr: (μοι λατρευσωσι 
με 107): serusant οἱ Ef | eaonxovoas) ewaxnxoas n: auadiuisti 


13 κατισχυσεν) σ᾽ avrestrn M 


AFMa-c,ABE(R')S 


eum ἘΠ: + μου (2s) @ | om ews k | rovrov] του νυν i*%B(uid) 

17 rade] pr καὶ νυν bwy: (pr νυν ovy 32) | om eyw 2° gqu 
%' | τη ραβδω ry) pr ev k: τὴν ραβδον τὴν fn | om τὴ 2° la, 
c, | om em cH | το χ1.---ποταμω] Auminis AB, | om ev τω b’ | 
ποταμω] pecOpw FO | om και--(18) ποταμὼω g | om και & | 
μεταβαλει] μεταβαλειται FOF: μεταβληθὴ τὰ 

18 om o 1° c | om o 2° δ" | ποταμω] ρειθρω F> | om 
και λ5---ποταμος A-cod | awofere: eg(-oy)j | 0 rorapuos] To ρειθ- 
pow F> | om και 3°—(21) ποταμος qu | ot αἰγυπτιοι]) post πίειν 
egj | απο τον ποταμου) απ αὐτου f?: avrwe f* | απο] ex FMa- 
egj-nptv-c, | om του j | worapov] ρειθρου F> 

19 (ειπεν δε] και εἰπε 74) | μωυσην] μωσὴν amnxc, : 4-Aeywr 
bw [ααρων] pr προς F>™€x | τω αδελῴφω σου] τον αδελῴον σου 
c: om FMeghjlmvxz-c,8@£3X | (om τὴν 1° 74) | om σοὺ 2° 
dptH(uid) [εν 1°—cov 3° BF*] om AF'M omn ABES | om 
και 1°—gov 4° F*(hab ἘΠ) | (exrewe 14.16.77) | τὴν χειρα] 
τὴ χειρι ἃ | om σου 4° Ako | τα véara] rw véari f | avyurrov 
1°] του ποταμου A | om και 2°i* | om aurow 1° ff [ ras διωρυ- 
yas] lacus @ | διωρνυχας Macdegh>jmvxza,b, | om em: 4° & | 
Τα 2°) pr wayra ak: πανταὰα c | παν cuvecrynxos vdwp] stagna 
A | cweernxos] post vdwp n: συστηκως p | (om και evra: awa 
78) | ἐσται] +ras (3) 0 | om και ἐγένετο awa MES | εγενετο] 
yernoera: F>dnp®B: ἐσται y | acua 2°) συνεστῆκος vdwp a, | ev 
2°] ἐπι Καὶ | y7) pr τῇ bfwb,: oma | acyvrrov 2°) ov ex corr h?: 
avyurrw AFadpr*(uid}tyb, | om ros 1° e | EvAos] Lapiaibus 
BY: ποταάμοις bw: avasa, | om ἐν ras p | ev 4°] om e(xas τοις 
sup ras e**)pjs: +refn | ABs] /ignis BY: eheow avrwy bw 

20 om ourws A-ed  μωσὴης mnxc, | om καθαπερ---κυριος 
p | καθα bkmnwx | αὐτοῖς post κυριος Fdegjklotvxz—c,S(sub 
πο) | xupcos] pr o f | ewapas BA*amr&S) + aapwr A*™ FM 
n(pr a) rell BE | ry ραβδω)] τὴν ραβδον Abefgh>(papsw)ijl- 


14 του μη] a’ ἀνένευσεν M(indice ad καρδια posito) 


18 ewofece:] Bpwuyce: F> | ad finem huius commatis addit % « ef terunt Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt δὲ 


pm Deus Hebracorum misit nos ad te dicens Dimitte populum meum ut seruiant mihi in deserto et ecce non audiuists 
usgue adhuc haec dicit yxs% In hoc scies quia qo sum yma ecce ego percutio in wirga (guac] in manu mea super aguam 
quae in flumine ct immutabitur in sanguinem οἱ pisces qui in flumine moricntur et putebit flumen a non poterunt Aegypftit 
bibere aguam de flumine < haec in editione Samaritanorum solum posita $ 

19 ελη] Acuofas] FO | ἐγένετο] θ' fait a’ σ΄ crit S | εν 3°—Nbos] εἰς ras Evdivas youpras καὶ λιθινας ras exovous νδωρ Ἐν 
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12 


VII 20 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ μετέβαλεν 


πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ εἰς αἷμα. 


ἂχ καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ 21 


ἐπώξεσεν ὁ ποταμός, καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν τὸ αἷμα 


ἐν πάσῃ γῇ Αὐγύπτου. 


3 a 4 
22¢roincay δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τών Αὐγυπτίων ταῖς φαρμακίαις 22 


αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυνεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ εἶπεν Κύριος. 
᾿Ξἐπιστραφεὶς δὲ Φαραὼ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέστησεν τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 13 
τούτῳ. “dipufav δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥστε πιεῖν ὕδωρ, καὶ οὐκ ἠδύναντο 14 


πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 
“ποταμόν. 


"Elev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει 
Κύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα μοι λατρεύσωσιν" “εἰ δὲ μὴ βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, 
ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. 


25καὶ ἀνεπληρώθησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πατάξαι Κύριον τὸν 15 


a (27) 


3καὶ ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βατράχους" 3 (28) 


καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους σου καὶ εἰς τὰ ταμεῖα τῶν κοιτώνων σου καὶ ἐπὶ 
τῶν κλινῶν σου, καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἐν τοῖς φυρά- 
a δὴ 
μασίν σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις cov: 4καὶ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν 4 (29) 


22 φαρμακειαις Bad 23 οὐκ F'"] οκ F* 


24 wora F* | vdwp 1°) taro του rorayov B® 


VIII 3 ταμίεια AF | κλεινων Β΄" (κλιν- BO)A | κλειβανοις Β"(κλιβ- B>)F* 


AFMa-c,ABES 


oswxb,@¥ | avrov 1°] sub --- 3: om mB | om τὸ 2° f | 
κοταμω 1°) ρειθρω F> | evayrioy 1°—rorapyw 2° bis scr g | om 
evayrioy 1°—avrov 2° dp | om φαραω καὶ evaryrioy c, | om 
ἐναντίον 2° k | rw] pr παγτων bw | pereBader] μετεβαλλε f: 
μετεβληθη dp | om παν---ποταμω 2° dp | om παν Flm¥ | om 
ey τω 2°n | worapw 2°) ρειθρω F>: (+ ἐναντιον φαραὼ 30) 

21 om οἱ 2° dlp | wrorauw] pecOpw F> | απωΐεσεν egj | ο 
worapos] το ρειθρον F> | οι αιγυπτιοι] post vdwp egj: post wiew 
Ὁ, | {πιειν post vdwp 108) | εκ] απο fhi | ποταμου] ρειθρον F> | 
om εν 2° c,*  γη)] pr τὴ fim | αἰγυπτω Fb*dpt 

22 woavrws] ovrws vxzb,c,M-ed(uid)S: om f | om και 19 
Ἐ | των αἰγνπτιων} Acgypti S: om bw | φαρμακιαι:) καρ- 
διαις g | ἐσκληρυνεν B) ἐσκληρυνθη AFM omn | η καρδια) post 
g@apaw h | qxovcery m | αὐτων 29] avrw A*(corr A‘) | om καθα- 
wep εἰπεν κυριος f | εἰπεν] 1 11: BY | xupcos] pr o degjn 

23 φαραὼ) pr ras (1) j(uid) | (Ger 32) | es) προς i* | 
ovk—avrou 2°] MNEYOT Wangong B | execrycer] eranoer 
w | om αὐτου 2° Phil | om οὐδὲ ext τουτω f | rovrw] rovro 
el(-rw 1" uid)n Phil-codd: rovrov m 

24 (xuxdw) pr o 18) | ποταμου 1°] pecOpou F> | wore πιειν 
post vdwp 1° kx | πιεῖν 19] post vdwp 1° bwH: (ευρειν 32) | 
vdwp 1°] Ἑ απο του ποταμου B*h: (+ εκ του rorapov 30) | om 
xatr—vdwp 2° qtub, | ηδυναντο] - οἱ αἰγυπτιοι i*ry | om mew 
2°—worapou 2° fn | απο] ex Fcegjvz | ποταμοῦ 2°] pecOpov F> 

25 ανεπληρωθησαν] ἀανεπληρωσαν [S(uid): (επληρωθησαν 
32) | ημεραι] ἡμεραις d: ἡμερας fS(uid) [κυριος px | τὸν ποτα- 
pov] row bis scr w*: τὸ ρειθρον FO: + Acgyptt B 


20 και pereBader] εβραικως και ελλουχεμδαμ i> 


VIII 1 om δε cd | μωυσην] μωσὴν amnxc,: μωυσὴ k | epes 
προς aurov] ingressus dic Or-lat | (ταδε] ὧδε 130) | μοι] post 
λατρευσωσιν ackmx@S: μη f | λατρευσουσι y 

2 βουλη AFMa*efgikrsva, | om ov bedfmowa, | efaro- 
στειλαι] pr τον c: om f: +avrous bw¥*: τ αὐτον (83) BE: 
Ἔτον λαον μου qu [εγὼ] post rurrwr: omc, | τυπτω) fertam 
AB | om παγντα {n¥Br | τοις Bfi**koqru] om AFMi* rell | 
Tpaxos—(3) ποτα mutila in q* 

3 εξερευξεται] efepevoerac F*oq>rsya,: εξελευσεται ἃ | ο 
ποταμο:) τὸ ρειθρον F> | Barpaxous] pr τοὺς bdnptvw | ava- 
Barres] a 3° sup ras (2—3) d#?: »r sup ras (3) t®?: ἀνάσταντες 
Xx: αἀποβαντες k: (om 76: +0¢ Barpaxo 83) | rovs oxovs 1°] 
τὸν οικον n*0*(uid)¥*! | om σου 1°—oxous 2° 28) | om τα s* | 
των κοιτωνων] cubiculi H | om καὶ 4°—cov 3° msy | ἐπι τῶν 
κλινων] super lectulum Ἐ, | ext 19] +7a ταμιεια f | ewe 2° Bl] 
om f%": εἰς AFM rell ZS | om των 3°—xar 6° 5 | cov και 
τον sup ras i® | om και 6°—gou 7° f | om και 6°—govu 5° b’ | 
του λαου] super populum FE | λαου---φυραμασιν in mg et sup 
ras A® | gov 5°] +xat ἐπι τῶν κλιγὼων Cou καὶ των θεραπόντων 
govs | om και 75---σοῦυ 7° c | και 7°—gov 6° post cov 7° akmx 
AS | (φυραμασι»] pr φρεασι και 14.16.130: pr ppeact καὶ εν 
ros 77) | gov 6°] om bw: τ και ἐν rows φρεασιν σον A | κριβα- 
vos M | om σου 7° 1 

4 om και ext σες | και 2°—cov 19] post cov 2° FMad-gi® 
j-mn(pr a»)ptvx-c, ABE'S: om bw | om καὶ 3°—sovu 2° ς | 
{om αγαβησονται οἱ Barpaxo 30) | αναβοησονται 2 


22 οι επαοιδοι] a’ οἱ ἔρύψεανται c, | Tas φαρμακιαις | σ΄’ δια των αποκρυφων Mjvzc,(sine nom jz) 
24 ὠὡρυξαν---ποταμου 2°] a’ καὶ ὡρυξεν πασα ἡ αἰγνπτος κυκλοθεν Tou pecOpov vdwp του πιειν ort οὐκ ἡδυναντο πιειν εκ Tou 


ι (26) VIII 


vdaros του ποταμου o’ wputay δὲ wayres οἱ αἰγυπτιοι KUKAW Tov ποταμον es vdwp ὡστε πιειν oT οὐκ ndvvayro miew eK τοῦ 
vdaros Tov ποταμου jvzc,: θ΄ και wpvtay wares οἱ αἰγυπτιοι κυκλω Tov ποταμον vdwp εἰς TO πιειν ort οὐκ ἡδυνανγτο mew εκ 
του υδατος του ποταμου vzc, [κυκλω] pr os z | om οτι---πίειν 2° .] | ὡστε---ποταμου 25] a’ ἀφμαπε bibere guia non poterant 
de agua (i= 2° Βεϊεήδαηι) fiunii (leg waa4ha) bsbere o’ in aquam ut biberent quia non poterant bibere de aqua 


fluminis θ΄ aquam bibere quia non poterant bibere aguam de fluminis (wlAcaia =) ΕῚ 


VIII 3 φυραμασιν σου] ζνμαις σου F> | φυραμασυ] φρεασιν Mj | κλιβανοις σου] φουρνοις σου Fb 
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EZOAOZ VIII 11 
(VIII) (1) 5 λαόν cov ἀναβήσονται of βάτραχοι. “5εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρὼν τᾷ 
ἀδελφῷ σου "Exrewvov τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σον ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ 

(2) 6 ἐπὶ τὰ &dn, καὶ ἀνάγαγε τοὺς βατράχους. δ καὶ ἐξέτεινεν ᾿Ααρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα 
Αὐγύπτου, καὶ ἀνήγαγεν τοὺς βατράχους" καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βάτραχος, καὶ ἐκάλυψεν τὴν γῆν 

(3) 7 Αὐγύπτον. 7ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν, καὶ 

(4) 8 ἀνήγαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Αὐγύπτου. ϑκαὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν 


καὶ εἶπεν Εὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀπὸ 


(5) 9 τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἐξαποστελῶ αὐτοὺς καὶ θύσωσιν τῷ κυρίφ. 


θεῖπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς 


Φαραώ Τάξαι πρὸς μὲ πότε εὔξωμαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ περὶ τοῦ 
λαοῦ σου, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" 


(6) 10 πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. 


τοὺ δὲ εἶπεν Eis αὔριον. 


εἶπεν οὖν ‘Os εἴρηκας" ἵνα 


(7) 11 ἴδῃς ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν Κυρίου" 11 καὶ περιαιρεθήσονται οἱ βάτραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου" 


7 Tass] pr εν B*> | φαρμακειαις Bed 


9 rate F | Badpaxous F | οἰκειων A | υπολιῴφθησονται Β"(-λειφ- Be*>) 


11 περιερεθήσονται A | οἰκειων A 


5 om εἰπεν---μωυσὴν f | om προς μωυσὴν m | μωυσην)] μωσὴν 
ansxc,: μωυση k | ecxov) εἰπε m | aapwr) pr προς xB(sub +) | 
tw αδελῴω σου sub -- % | τη--σον 2°] τὴν ραβδον τὴν ev τὴ 
χειρι σον nB(wirgam tuam) | τη χειρι BAirsx] τὴν χειρα cov 
και ἴ: -- σου FM rell A¥B'S | om σου 2° bdhptwy | του ποταμὸν 
c,H-ed | (om και 1° 25) | διωρυχας Macdegh>*jmoptx-b, | (om 
ἐπι 3° 128) | και 3°—Parpaxous sub --- & | avayaye] συναγαγε 
A: (eavayaye 32) | rovs Barpaxous] pr em 1: ext τὴν γὴν 
avyvrrov k: +ewt τὴν γὴν αἰγυπτου FtadbomxG &(sub &) 

6 om και 1°—Barpaxouvs w | om και 1° m | χειρα] ραβδον 
αὐτου kB": +avrov acmxAB'Z(sub & y’) | exc) pr oA & | 
και 2°—Barpaxous] sub --- 35: om a,b, Br | ανηγαγεν] avefi- 
βασεν y | om και 3°—Barpaxos dpt®! | 90] ἡ A | exaduyer] 
exadupay dpt: +rana quae ascendit B® | τὴν 2°] pr πασαν fir | 
avyurrou 29] avrov F18?: αὐτων 1": πασαν bw 

7 woavrws] ovrws m | om και 1° Ἐ | om των αἰγνπτιων 
M(txt)ly#fS | rats] pr εν B*>Aamoqu | φαρμακιαι:] ewaocdacs 
AM(mg)qu(-3:acs qu) | ανηγαγον---αιγυπτου)] οὐκ ισχυσαν αντι- 
στηναι τοις βατραχοις f | Barpaxous] - και εξετεινεν aapwr τὴν 
χειρα emt τα vdara αιἰγυπτου Kat ανηγαγεν Tous βατραχου: qu | 
ext ynv] es ynv qu: in terra B-ed: ἐπι τὴν γὴν a-egjm-ptw: 
ἐπι πασαν γὴν A: ev πασὴ yn ὃ, 

8 και ἐκάλεσεν BAfiogrsu%'] + dec: ἐκαλεσεν de ἘΜ rell 
1853.  μωυσηνἹ} μωσὴν anoxc,: μωυσὴ kt: μωσει τὰ | και ewer] 
λεγων a: +avros Fbw¥ Or | evte A | περι ἐμου] (urep ἐμον 
32): om abemwx@Z | om xpos dpt | κυριον] pr τὸν di*prt | 
περιελετω] Weptederaccn: περιελεῖ τὴ : agederw M(mg) | om και 


AFMa-c,ABES 


5° f* | om απὸ Or-gr | exov λαου] λαου μου abcfkmnrwx® 
Or-gr | efaworrehdw εἰσὶ | avrovs B] rw λαω m: τὸν λαον 
μου a,: τὸν λαον cov n: τὸν λαον AFM rell ABES Or | 
θυσουσιν F Mbdegijlpqt*uwxzc, | rw κυριω B] κῶ τω θῶ αὐτων 
f: κῶ θῶ avrwr i: +00 αντων τ: om τω AFM rell Or-gr 

9 μωυση!:] μωσης amnxc,: +xa aapww f | προς 1°] rw c, | 
pe] nuas f | εὐξωμαι Bxn Phil-codd] εὐξομεθα ἴ: evtouas AFM 
rell Phil-ed Or-gr | om περι 2° @ Phil { om gov 2° Phil-codd | 
om και 2°—cou 3° begjw Phil | om περι 3° AFMak-ogqrtuxya, 
b,c,ABS Or-gr | αφανισαι] pr τον ἢ: ἀπολυσαι c | και 3°— 
υμων sub --- 2. | om amo 2° s | του 2°) pr wayrosf | om και 
45---υμων f | εκ] απο bw: omy | οἰκὼν c, | ἡμῶν p | ποταμω) 
ρειθρω F> | νπολειφθησονται) σονται sup ras οἷ: νποληφθη- 
Twoay C 

10, 11 oma, 

10 0 δε ewer) εἴ dixit εἰ Pharao Ἐ, | (om es 16) | αυριο»] 
pr τὴν f: ξειπεν οὖν εἰς aupioy m | εἰπεν ovr] ef is dict A: οι 
δε ειπον f: (+ μωυσης 71) | εἰπεν 2°] εἶπαν F*: εἰπὸν FO | om 
ws c, | ecpyxas] + erst AB | cdns) εἰδης AF Mcfhikmrtvwyzc,AB 
ES: ἡδεῖς qux: πιστευσης Ὁ | om οὐκ ἐστιν t® | addos} αγιος 
e: τὸς [A-codd BY: (+ «8 0 OF ἡμῶν 128) | κυριου] ks AFegh 
jlwb,: κε ο θξ nuwy ackmxAS (ο 65 μων sub %) 

11 om totum comma f | (και 25--υμὼν post cov 3° 76 
[ex] απο] | ἐκ 1°] απο FMa-eghjlmptv-zb,c, | usw] σου 
FIM | om και 3°—ewavkews FM(txt)bhlwxyc,ABES | ex 2°] 
απὸ M(mg)acdmnptvz | eravAewr] + cov M(mg)vz | om καὶ 
4°— cov 3°n | om και 5°—oov 3° F | om aro 3° d | (om πλὴν 


4 βατραχοι] ed. Sam. + & ef intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem εἰ locuti sunt ad eum Haec dictt ,xs% Dimitle 
populum meum ut seruiant mihi si autem non uis dimittere ecce ego percutio omnes fines ἐμὸς ranis et ebulltet flumen ranas 
et ascendentes intrabunt in domos tuas et in conclauia cubiculorum tuorum et super lectulos tuos οἱ in domus ministrorum 
tuorum et populi tui εἰ in furnis ius cf in massis tuts ef super te et super populum tuum et super ministros tuos ascendent 


vanae { ὦ 


5 ποταμου:] ρειθρα F> | diwwpvyas] διανοιξεις yns F> | edn] οἱ συνδενδροι καὶ δινγροι τοποι ἡ λιμνοι FO | Barpaxous] ed. 
Sam. + % ef dixit Moses ad Aaron Extende manu tua baculum tuum et fac ascendere ranas super terram Aegypti ~ Ὁ 
9 καὶ 3° «.7.A.] similiter et editio Samaritanorum % ef a mintistris tuts ef a populo tuo coniunctim ponit % 


10, ΣΣ om ed. Sam. ὦ 
10 πλὴν κυριου) a’ σ’ θ΄ sicset ,γ95..6. Deus noster B 
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VIIT II 


Β πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. 


ἐβόησεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τρῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς 


ΕΞΟΔΟΣ 


τὰ ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἀπὸ Φαραώ" καὶ τ. (8) 


ἐτάξατο Φαραώ. "3ἐποίη- 13 (9) 


σεν δὲ Κύριος καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ ἐτελεύτησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ 
τῶν ἐπαύλεων καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν' 1:4 καὶ συνήγαγον αὐτοὺς θιμωνιὰς θιμωνιάς, καὶ ὥξεσεν ἡ 14 (10) 
γῇ. τδἐδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 15 (11) 


αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος. 


16 Elev δὲ Kuptos πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρών "Ἕκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου καὶ 16 (12) 
πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν 
καὶ ἐν πάσῃ yr Αὐγύπτου. 7 ἐξέτεινεν οὖν ᾿Ααρὼν τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον καὶ ἐπάταξεν τὸ 17 (13) 
χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν" καὶ ἐν 


: [4 Ὁ a > Ὁ 4 “ : 
παντὶ χώματι τῆς γῆς ἀγένοντο οἱ σκνῖφες. 


τὸ ποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς 18 (14) 


φαρμακίαις αὐτῶν ἐξωγαγεῖν τὸν σκνῖφα, καὶ οὐκ ἠδύναντο" καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 


It νπολιῴφθησονται Β"(-λειῴφ- Beth) 
15 εἰδων F 


13 οἰκεων A 


14 θειμωνιας (1°) AF* | θειμωνιας (2°) AF® 
16 σκνιῴφες ΒΡ] σκνειῴες B* 


17 oxvupes 1° ΒὉ] σκνειῴες B® | σκνιῴες 2° ΒΡ] σκνειῴες Β": {εν πασὴ yy avyurrov Βορπᾷ 
18 φαρμακειαις ΒΡΡΑΕῚ | σκνειφα B® | ἐδυναντο AF | σκνειῴες B® | τετραποσι»] +xar εν warts χωματι THS ὙηἘ εΕΎΕΡοντο 


os σκνιπες BO™ 


AFMa-c,ABES 


-ὠὑπολειφθησονται 71.107) | om ev m | om rw ἢ | orapw) 
ρειθρω F> | νπολειφθησονται) νπολειφθητωσονται Ὁ’: + και ewer 
φαραὼ εγὼ εξαποστελω ὑμᾶς και θυσὰτε Kw τω θῶ ὑμων εν τὴ 
ἐρήημω αλλ ov μακραν ἀποτενειτε πορευθήναι εὐξασθε οὖν περι ἐμοῦ 
προς ky εἰπεν Se μωυδης wie εγω εξελευσομαι απο σου και εὐξομαι 
προῖ τὸν Kv bw ἔχω τω Ow] τὼ kw θῶ w: τω kw ὃ | ἡμὼων w* | 
αποτενειτε) +ev τ ερηήμω Ὁ’ | ode w]] 

12 εξηλθον e* ABS | μωυσὴς 19] pwons amnxc, | απὸ] 
παρα w | φαραω) + εἰρηκοτως auvrw rns auproy a, | και εβοησεν 
BAogsuc,] ἐποιησε de xs καθαπερ εἰπεν c: και aveBonoey FM 
rell: ct uocauerunt © | pwvons 2°) pwons amnxc,: om r¥ | 
om rou t* | ορισμου] θερισμον a,: αφανισμου (32) Ἐ(υϊὰ) | ετα- 
garo] ewarataro f: erate x: rerate n | φαραω 2°) pr rw FMde 
f (papw f*)hjno*ptx 

13 om κυριος | | καθαπερ] καθα bw: καθως nc, | om εἰπεν 
s | wwons amnrxc, | om ex 1°—aypwr m | om ex 1°—xKas 2° 
16" | ex 1°) απὸ c, | οικιων] οἰκων dnt: ταὐυτων [328] | om και 
25---«παυλεων 5 

14 (συνηγαγεν 76) | θιμωνιας θιμωνιαΞ] (σωρηδὸν 32): om 
θιμωνιας 2° fjikma, | ὠζεσεν] ὠὗεσαν g*: ἐπωΐεσεν Mdfip—uya, 
b,: (απωΐζεσεν 32): εξωζεσεν bw 

15 avayvits] αναπτυξις f: -Ὁ εἰ 18" | eBapurer τὴν καρδιαν 
Fadnpt | εβαρυνεν 1" | αὐτου] φαραω y | οὐκ εισηκουσεν) ovx 
ὑπήκουσεν x | εἰσήκουεν s* | αὐτων] αὐτω αἱ | ελαλησεν] εἰπεν 
fij(mg)r: +avrocs M | (κυριο5] pr ο 74) 

16 om κυριος c*qu | μωυσην] μωσὴν amnxc,: μωυσὴ k | 
(om εἰπὸν aapwr 74) | aapwr] pr προς x: + Tw αδελῴω σου £38! | 
τὴ χειρι) τὴν χειρα n*: (om 76): τ σου begjwa,ABS(rn x. σου 
sub --) | om cov bwa,A(uid)%BY | (το χωμα] τον χοὺν 32) | 
ἐσονται oxvides] εἐστακνιῴες F* | εἐσονται) ἐσται F*¥!4 (ecovras 
F>) | oxnges) σκνιπες actd—-gh>i-nqr*uxc, | om εν 1°—aryurrou 


aie συνηγαγΎο») a’ guvexwoay Mj(sine nom)vzc, | θιμωνιας θιμωνια:) a’ cwpovs cwpovs M: 


bw | εν 1°—xas 4° sub + & | ev 19] ἐπὶ s | om re aegjs | ἐν 
2°] om dp: +7em | rerparocw] τετραποδοις fm: θεραποσιν s: 
(+xat ers papaw Kat ext Tous avrov Kat ἐπι Tous θεραποντας 
GUTOU και Ey παντι TW χωματι THS γῆϊ EyerorTo οἱ σκνιπες 83) | 
om και 4°-—(17) τετραποσιν e | om και 4° n | πασὴ yy aryur- 
του] pr παντι χωματι τῆς γῆς και ev (128) 38): παντι χωματι τῆς 
yns dB” | yn) pr τη acfk-na, | acyuwrrou] αἰγυπτω Fp: και 
ἐποιησαν ovrws Δι: +xat ἐποιησεν ovrws kmxS(ourws sub %) 

17 om egerewer—yns 1° ἃ | εξετεινεν ovy] και εξετεινεν 
mn¥B | ovr] (δε 32): om & | aapwr post χειρί p | om ry χειρι 
f | τῇ] τὴν ὃ' | χειρι)] +avrov acxAB | paBdor) ραβδω c: 
+avrov km#BS% | τοῇ pr παν js | (om εγέγοντο 1° 16) | om οι 
19---οἱ 2°dm | o¢ 1°] ac gj: omn | σκνιφες 1°] oxmewes actigh>is? 
jknqruxc,: σκνικες F®: oxcres 1 | ev 1° Bqu) +re AFM rell | 
(και 45---σκνιῴες 19] και was o xous τῆς γὴϊ ἐγένετο εἰξ σκγιῴφας 
64 mg) | om εν 39 c, | παντι--- γῆ: 19] racy Τὴ yn αἰγνπτου a,: 
πασὴ yn acyurrou bw: πασὴ ayurrw ἢ: +3 tota terra 
Acgyptt B | ras yns 2°] om f: + Aegyptiorum A | eyevorro οι 
σκνιῴες 2°) pr cart: om bnpwa,A | o 2°) a: e®’gj: om fo | 
oxvipes 2°] κνιῴφες F*: σκνιπες actd-gh>ijkmqruxc,: σκιπες |}: 
+e πασὴ yn asryurrov B*>™< AF Mac-moq-vxyzb,c,£S [yy] 
pr τη afm | αἰγνπτω vz] 

18 εποιησαν--επαοιδοι] και οἱ ἐπαοιδοι eroncay woavTws 
m | ὡσαντω:) ourws xb,% | και 19] sub + 35: om Ἐ | ewa- 
oda] ὁ των αἰγυπτιων firb,A | (εξαγαγειν ταις φαρμακιαις 
aurwy 78) | (εξξαγαγειν τον σκνιῴφα post ἡδυναντο 76) | εξαγειν 
f | ror σκνιῴφα B(cxvecpa B*)FMh*osvyza,] τοὺς σκνιπας 18: 
Tats σκνιπεξ M: THY σκνιῴα bw: τὸν omday A: τὸν σκιπα g: 
Toy κψιπα οἷ: τὸν σκνιπα hc,» rell | ἡδυναντο] εδυνοντο n: 
ἡδυνηθησαν (γτ" Ἐ(ιϊά) | om και 35---τετραποσιν b’fpw | om και 
eyerovro] | οι 397 αἱ dm | σκνιφεε] σκνιπες acdegh>jkmnqruxb, : 


@’ Kopovs Kopous vzc,: a’ o” 


vila ὅδ: θ΄’ κορους κορους ὁ: θ’ ut o' S: cap. σωρουξ cwpovs βωμους βωμους c,: Kopous xopous j | ΠΝ 1°) 


owpous Ἐν 
15 avayutis] a’ ἀναπαυσις M: 
16 σκνιῴε:] αλλος φθειρες F>(om adXos)cf 


a’ avarvevors j(sine nom)vzc,: σ΄ avecis Mj(sine nom)vzc,: 


σαμ. ευρυχώρια C, 
17 σκνιῴες 29] cap. φθειρες c, . 
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ΕΞΟΔΟΣ VIII 25 


(13) 19 ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. ᾿θεἶῖπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ τῷ Φαραώ Δάκτυλος θεοῦ B 
ἐστὶν τοῦτο' καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν I F 


Κύριος. 
(16) 20 


Elev δὲ Κύριος πρὸς Μωνσῆν Ὅρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Papaw καὶ 


ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Εξαπόστειλον 
(17) a1 τὸν λαόν μον ἵνα μοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ’ “ἐὰν δὲ μὴ βούλῃ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν 
μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σον καὶ ἐπὶ τὸν λαόν cov καὶ 
ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν κυνόμυιαν, καὶ πλησθήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αὐγυπτίων τῆς κυνομυίης, 
(18) 22 καὶ εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἰσὶν ἐπ᾽’ αὐτῆς. “23καὶ παραδοξάσω ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν γῆν Γέσεμ, 


ἐφ᾽ ἧς ὁ λαός μου ἔπεστιν ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς οὐκ ἔσται ἐκεῖ ἡ κυνόμνια" Siva εἰδῇς ὅτι ἐγώ 33} 


(19) 23 εἰμε Κύριος ὁ κύριος πάσης τῆς γῆς. al δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ καὶ 
(20) 24 ἀνὰ μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ" ἐν δὲ τῇ αὔριον ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐποίησεν δὲ Κύριος 
οὕτως, καὶ παρεγένετο ἡ κυνόμνια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς οἴκους τῶν 
θεραπόντων αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν Αὐγύπτου: καὶ ἐξωλεθρεύθη ἡ γὴ ἀπὸ τῆς κυνο- 
(21) 25 μυίης. 2“5ἐκάλεσεν δὲ Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ᾿Ελθόντες θύσατε τῷ θεῷ ὑμών ἐν 


21 κυνομνιη:)] κυνομυιας A 


oxcwes 1: Ἐν τὴ γή αἰγυπτου n | ev 1°] ἐ τε FMédeg—jlurstvx— 
᾿ς | om εν 2°j | rerparocw] rerparodas m: + Kat ev πασὴ TH 
9 αἰγνπτου aj: καὶ ἐν παντι χωματι τῆς yns dn: +-Kas εν 
πανγτι χωματι τὴ: γῆς eyevorvTo οἱ σκνιπες BO™E ht(-Hes) 

19 εἰπαν ουν] ef dicunt A | εἰπα»] και εἰπὸν n: εἰπὸν F@tc 
dfmp | rovro ἐστιν Phil | rovro sub --- 45 | και ἐσκληρυνθὴη) 
εσκληρυνθὴ δὲ ackm | εἰσηκουσεν} εἰσηκουσαν n: ἤκουσεν c, | 
αὐτὸν g* | καθαπερ ελαλησεν] secundum ὡς quod % locutus est 
S | edadnoer] εἰπεν bi*sw 

20 δε] ουν w | κυριος 1° post μωυσην qu [μωυσην] μωσὴν 
amnxc,: μωυση k | 70 1°) rw ac-gqr*uyb,* | (om και 1° 28) | 
om καὶ 2° AMachk-nvx-c,B£S% | avros εξελευσεται] avros 
ἐκπορεύεται sup ras circ 11 litt ΑΔ | auros] sub --- 45: om A* 
(uidjdp | εξελευσεται] (exwopevoerac 32): egreditur AB | ew) 
ad ἘΦ | τα véara c | μοι λατρευσωσιν BMabiorS] Aarpev- 
σωσιν μοι nquxAB: μη Aarpevoy f(-ce)w*?: Aarpevon μοι Or- 
gr: μοι λατρευσει p: μοι λατρευσὴ Aw*(uid) rell | om εν τὴ 
ἐρήμω acdeghj-nptv-c,ABS 

21 εα»] εἰ fno: ἡ c | om δε a, | BovdAy post εξαποστειλαι 
Ὁ | om εξαποστειλαι---μου ἃ | om μου a,b, Br | επαποστελλω 
BMacv®wb,"] εἐξαποστελλω Agjn: εξαποστέλω deqsuy: aro- 
στελλω h Or-gr: arooredw lm: mittam 181: eratw firBY(uid): 
εἐπαποστελω v°b,2? rell | cou 19] + καὶ ἐπι wagay yyy αἰγυπτου 
dhnpt | om καὶ 2°—vupww d | (otxous] οικειους 76) | υὑμων] σου 
aceghj-mxya,b,c, 8£#% Or-gr | κυνομνυια»] pr τὴν kx&(sub +) | 
TNS κυγομυιης} κυνομνιαν d: om της b’eg | και ets] και ewe npt: 
exe ἃ | as τὴν γῆν) Lerra A | yar) σκηνὴν 1: τ γεσεμ Ὁ, | om 
e@ ns—aurys dp | 7s] ν bnw | cow) εἰ ov 1 | ex) δι a, | 


24 xupos B*] pr o Bath! εξωλοθρευθη Ba? | xuvouuens] cuvopuas A 


A(F)Ma-c,&8£(3))% 


aurns] αὐτὴν n: + 04 υιοι (λ οὐκ ἐσται bw 

22 παραδοξασω) παραδοξασθω a,: δοξασω τὰ: +ego 18: +e 
s | om εν w Or-gr [τῇ ἡμέρα] post exewn s | om γὴν g | 
γεσεμ] γεσσεμ Mk: yeu m | eg 1°) pr καὶ πὶ | ns 15] of ο: 
ny ln: ἡ τὰ | exerrw] ἐπεστὴν lo: ἐπεστὴ k: exwry qu: eorw 
Mécefgijmrvzc,: ἐσται b’: om dpt | ex aurys] ex αὐτὴν n: ἐν" 
αὐτὴ m | ep ns 19 e ἡ AMabcegh*jknoqt-zh,c,: ep ὦ (71) 
Or-gr: e¢ AE: om ma, | exes ove eoracm | εσται] ἐστιν fit’k 
rz Or-gr-cod | om exec ἃ Or-gr | om ἡ abdefimnprs Or-gr | 
κυνομυιας n | ιδη: ad-gijlmnpsyb,c, | om eyw k | om equ A 
Ma-eghj-nptv-c,% | ο κυριος B39 Or-gr] o 6s Abdopqstuwya, 
Ὁ,38: om on: om M rell ES: (0 6s κυριευων 128) | παση:] εν 
peow k(om εν k*)x: om mS 

23 και δωσω διαστολὴν sup ras ἃ | (wow) ποιησω 32: 
Ἔσοι 130) | (διαστολην] avacrodn» 130) | om του 1°—ava 
μεσον 2°m | ἐμου λαου] Aaov μου acx@ | om και 2°—Aaov 2° 
lwc, | om ava pecoy 2° dp | σον λαου] λαου cov acmx@: om 
λαον dfp | exauptoy fir | εσται rovro] erint muscae A-ed | 
ἐσται) ποιήσει κε w | Touro Bfir] pr το σήμειον AM rell (+ τουτο 
δ᾽) A-codd BIBS: hoc uerbum E | exe rns yys] ἐπι τὴν yyw: 
απο yns m: om Mdeghjlnptv-c,BiES 

24 om δε] | xuptos] pr o Ba?>%iqru: o θξ 5: (om 16): +0 
63 f | wapeyevorvro n | om ἡ 1° s | πληθους la, | om εἰς τοὺς 
oxous 2° dp | avrov] avroy 5 | om καὶ 3° a | εἰς 3°) ἐπι nB: 
oms | om τὴν AMbcdhikln-zc, | (αιγυπτου) αὐτου 71) 

25 om de f* | μωυσην] μωσὴν amnc,: μωυσὴ k: Tov μωσὴν 
x | aapwr] pr τον x | λεγων] τ εἰς BY | eAOovres] απελθοντες 
Mabckmnqsuw: εἰσεέλθοντες Cyr-ed}: πορευθεντες Cyr | τω 


21 κυνομυια»} σαμ. κορακα jc: a’ mixtionem (\als\) o ulo 0 mixturam (Ay) S | εἰς τὴν yyy) ἐπι τῆ: ys Mvz 

22 Kuptos o Kuptos] o ΘΣ κυριενων vz | 0 2°—yns] a’ tn interiore terrae σ΄ in terra W in medio terrae % 

23 ys] ed. Sam. + % δ΄ intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt a Haec dicit yas% Dimitie populum 
meum ut seruiant mshi st autem non uis dimittere populum meum ecce ego mitto super te et super ministros tuos et super 
Populum tuum et super domos tuas cynomyiam et implebuntur domus Aegyptiorum cynomytia et in terra super quam sunt et 
mirificabo in die illo in terra EAD Super quam populus meus est super cam super quam non erit tbi cynomyia ut scias 


quod ¢go yAa% in medio terrae et dabo discrimen in medio populi mei εἰ in medio populi tui tn crastino autem rit signum 


hoc X & 
24 etwreOpevOn] σ΄ εφθαρη M 


SEPT, 
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VIII 25 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β τῇ γῇ. “ὁκαὶ εἶπεν Μωυσῆς Οὐ δυνατὸν γενέσθαι οὕτως, τὰ γὰρ βδελύγματα τῶν Abyutr- 26 (22) 
τίων θύσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν" ἐὰν γὰρ θύσωμεν τὰ βδελύγματα τῶν Αὐγυπτίων ἐναντίον 
αὐτῶν, λιθοβοληθησόμεθα. “7ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον, καὶ θύσομεν 27 (13) 
τῷ θεῷ ἡμῶν καθάπερ εἶπεν Κύριος ἡμῖν. “Ξκαὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Εγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ 28 (24) 
θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλ᾽ οὐ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι" εὔξασθε οὖν περὶ 


ἐμοῦ πρὸς Κύριον. 


29εἶπεν δὲ Μωυσῆς Ὅδε ἀγὼ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν 29 (25) 


a a ’ σι A 
θεόν, καὶ ἀπελεύσεται ἀπὸ σοῦ ἡ κυνόμυια καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου 
αὔριον" μὴ προσθῆς ἔτι, Φαραώ, ἐξαπατῆσαι τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν θῦσαι Kupio. 


ϑοῤξξῆλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν: 3: ἐποίησεν δὲ Κύριος 


5 (26) 


καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ περιεῖλεν τὴν κυνόμνιαν ἀπὸ Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ 
καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη οὐδεμία. 35καὶ ἐβάρυνεν Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 3: (27) 
καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, καὶ οὐκ ἤἠθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 

τ Επεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 1 Ιχ 


26 ουτω:) +a τουτο B*(om B*>) 
AMa-c,ABEPS 


θεω ὑμων post yn a, | Tw] (pr τω Kw 30): pr κω AMegjngsuv 
yz Cyr: pr Domino AB: «κω 1 | θεω) kw c, | υμων] ἡμὼων 
Ace*(uid)f*gl*z* | (om ev τῇ γη 76) | yn] + ταυτη quaBrE : 
+ pou Cyr} 

26 om και---δυνατον S και ειπεν] εἰπεν de bw" | (ειπεν 
pwvons] εἰπαν 71) | μωσης amnxc, | γεγέσθω ἃ | ra yap βδελυγ- 
ματα] το yap βδελνγμα a,: 5% abominationes BH | των αἰγυπτιων 
1°] αἰγυπτου Ὁ Phil | om θυσομεν---αἰγυπτιὼν 2° k* Cyr-cod | 

“θυσομενἾ pr ov 8: θυσωμεν AMcdghlnqtvza,b,@ Phil-cod: ov 
θυσωμεν bmw Cyr-cod: θυσωμεν ques ir: ov θυσωμεν ques f | 
κυριω] post τω x: om ac#& Phil} | om μων Phil | car] Ἐτε 5 | 
(yap θυσωμεν post αἰγυπτιων 2° 25) | yap 25] δε cE: om i* | 
Ovowper] post aryumriwy 2° egj: +xkw τω Ow nuwy M(mg)k> 
Cyr | avrwy] αὐτου m& | λιθοβοληθησομεθα] λιθοβολησομεθα i* 
s Cyr-cod: λιθοβολησωμεθα b’dn: λιθοβολησουσιν nuas (71) E: 
lapidant nos ΔΚ 

27 τριὼων post nuepww cm | (ημερων post πορευσομεθα 77) | 
πορευσομεθα) πορευσωμεθα Achsa,€: πορενομεθα m: (πορευθη- 
σομεθα 74) | (και θυσομεν) ινα θυσωμεν 76)  θυσωμεν Ab’cdfh 
k-ntvyza,b,"£ | τω Bi*) (pr rw kw 78): ἐκωχ: ρὲ κῷ AMi*? 
rell Cyr: pr Domino ABEPS | μων] + ry epnuwe | om 
xaBarep—(28) ὑμων c | om καθαπερ---μῖν e | cada w | om 
ecrey 1" | xupcos ἡμιν ΒΟ] ἡμῖν xs akiqsuxA@3B: (om 25.64): 
om ἡμῖν fir: om κυριος AM rell B¥ES Cyr 

28 και erev) εἰπεν δε e | om eyw—epnuwe | εγω] etwa,: 
om p | arocre\\w Bafirx Cyr-codd] arogredw ovzc, Cyr-ed: 
εξαποστελλω Ahpta,b,: efarooredw M rell B | θυσατε] θυσετε 
Madfhmnptvyzb,c, Cyr-ed: @uceras A | rw Β] pr τὼ kw i: 
+xw bx: pr kw AM rell Cyr: pr Domino Or-lat ABEPS | 
υμων] nuwy dgk*It*(uid)x*z°(uid): (+xadarep εἰπεν user 16) | 
om ev rn ερήμω c, Or-lat | πορευθηναι}] pr του h Cyr | εὐξασθε 
our] sed orate adhuc 38. | om ow 1 | περι] uwep fq | ene c | 
προς xuptoy sub --- SB(uid) | κυριον] pr τον j 


31 κατελειῴφθη B*>] κατελιῴθη B* 


29 pwvons] uwons amnxc,: (om 25) | (ode eyw) ἰδου 77: 
om 71) | ode] wee bedfhnpsyz: or: Or-gr: δου egjkmc, BE 
39S: om wH | απο σου 1°] προς ce b’ | om και 15---κυνομυια 
f | om και evtoua a | προσευξομαι w | τον Beor] Dominum 
Deum 18. | απελευσεται) εξελευσεται p | aro 2°—xvvopma B] 
ἢ κυν. aro σου Abioqrsu: om aro cov m: ἢ κυν. aro φαραὼ 
Μ rell ABEBS Or-gr | om καὶ 3°—couv 4° m | om aro 3° 
dp Or-gr | σου 3°] αὐτου MacdeghjkInptv-c,AB#9B% Or-gr | 
om και 4°—oov 4° A*(hab A*™)eghjlwya,b,c,€f | του 1°] pr 
απο A*™ Ma-dfiknprtvz33p | σον 4°] αὐτου MacdknptxAS® 
S Or-gr | αυριον] (+ δε 84): om BY | μη 1°) pr και pBE: pr 
sed Δ: nace | προσθη sAXP | evs post φαραω de | om ἐξαπατησαι 
tov un a | εξαπατησαι] post του m: αἀπᾶτησαι AMbeghjlptvw 
γίαπαντ- y*)z-c,: του awarnoa ἃ: rapadoynoa ἢ: om {3Ἀ | 
τὸν λαον] ἡμᾶς c: om τὸν n* | θυσαι)] orws θυσωσι dnpt | 
κυριω] pr τω ao: Ow irvz(txt): rw Ow f 

(30—32 om 83) 

30 pwons acmnxc, | aro] rapa w | προσηνξατο bw | τὸν 
θεον»} κν cm B38 

31 εποιησεν δε) και exonoe bw | καθα w | exer] +aurw 
egj3B  μωσης admnxc, | gapaw] pr του ἃ | om και 2°—avrov 
1° £39 | των Bioqrsu] pr aro AM rell BS | om και 3°—avrov 
2°m | τοῦ] pr aro rayros f: pr aro AMacdeghjkintvx-c,33p 
3S | ov κατελειφθη] ove εκατελειφθηὴ w: οὐκ απελειφθη efgy | 
om ov ἃ 

32 (εβαρννθη 77) | om φαραὼ τὴν b* | eavrov vzc, | om 
και 2°—rovrov n | om και 2° bw@-ed | τοὺ caspou post rovrou 
Thdt | («acpov] κληρου 30) | om και 3° m [(ηθελεν 78) 

IX 1 ecwer δε] καὶ ειἰπεν ns: και eXadnoe bw: (om δε 14) | 
μωυσην}] μωυσὴ ck: μωσὴν amnxc,: - λέγων bw | φαραὼ] + Ba- 
σιλεα acyurrov f | avrw] avrwr c,* | om xuptos 2° fna, Cyr | 
om των εβραιὼων 8 | μοι] post λατρευσωσιν AMacdeghj-mpstv 
x2-C,(30(He))ABBS: μη f | λατρευσὴ y 


26 τα τ9---λιθοβοληθησομεθα)] a’ guia abominationem Acgypti sacrificamus (5. -abtmus) Domino Deo nostro st sacri- 


ficemus abominationem Aegypli in oculos corum et non lapidabunt nos σ΄ abominationes enim Acgyptiorum sacrificamus 
(s. -abimus) Domino Deo nostro τὲ autem sacrificemus abominationes Aegyptiorum coram as non lapidabunt nos θ΄ quia 
abominationes Aegypti sacrificabimus Domino Deo nostro et sacrificamus (5. -abimus) abominationes Aegyplt ante oculos corum 
et non lapidabunt nos % 

29 e:wev—Oeor] a’ καὶ εἰπεν μωσὴς ἰδου eyw εἰμι εξερχομαι παρα σου Kat ικετευσω προς KP a’ εἰπεν Se Mwons ws αν 
ἐξελθω παρα σου ενξομαι wpos...7 και εἰπεν μωσὴξ ἰδον eyw εἰμι εκπορενομαι awo σον και εὐξομαι προς... v | εξαπατησαι] a’ o’ 
παραλογισασθαι Mjvz 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ΙΧ 8 


a τῶν ᾿Εβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα μοι λατρεύσωσιν' et μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξα- Β 
3 ποστεῖλαι τὸν λαόν μου ἀλλ᾽ ἔτι ἐνκρατεῖς αὐτοῦ, 3ἰδοὺ χεὶρ Κυρίου ἐπέσται ἐν τοῖς κτήνεσίν 
σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ὄν τε τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶν καὶ 
4 προβάτοις, θάνατος μέγας σφόδρα. 4καὶ παραδοξάσω ἐγὼ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὰ μέσον τῶν 
κτηνῶν τῶν Αὐγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν vidv ᾿Ισραήλ' οὐ τελευτήσει ἀπὸ πάντων 


ς τῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ υἱῶν ῥητόν. 


Sxat ἔδωκεν ὁ θεὸς ὅρον λέγων ᾿Εν τῇ αὔριον ποιήσει Κύριος τὸ 


6 ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. Sxai ἐποίησεν Κύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐτελεύτησεν 
4 , n 3 δ « “a a en » 3 ’ 3.9) 

πάντα τὰ κτήνη τῶν Αἰγυπτίων: ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν νἱῶν ᾿ἸΙσραὴλ οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 

 7ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐδέν, ἐβαρύνθη 

, , δ 3 2 : \ , 

ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν. 

8 δεζπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωνσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας 
αἰθάλης καμιναίας, καὶ πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 


IX 1 εγκρατεις B>  παιδιοις A® 


Ὡ εἰ μεν ow) εἴ «τὶ autem BB | μεν ovr] (δε ουν 76): δε bdfm 
ὠρν(υ] ἘΞ (υἱά) : (om ov» 71) [μη] ov dp: om i* | βουλει) 
βονλη Acehiklnogqrsuvc,: βουληθὴ a,: βουληθεις m  αποστει- 
λαι τῇ | ror Aaow μου] sub --- 35: om mn: +t seruiant mihi 
18" | αλλ] και AMacdhimnptv-c,%: adda και k: και εἰ Cyr: 
(ει 18) | erc] oree | xparess τὰ | αὐτου] αὐτὸν qu: avrovs abeg 
jimowc,% 

3 ov] prras(1) A: ρζ εἰ ἀ: pret 3S: +eywm | χειρ] pr 
ἢ egja, | ἐπεσται Bo*(uid)qsu) εσται AMo?® rell Aristob-ap- 
Eus Cyr: {και eoras 76) | εν 19] pr καὶ ο | τοις 29--- πεδιοι:] ef 
super campum tuum ἘΠ: in campo Ἐπ | τοις ev) pr καὶ ev race 
Aristob-ap-Eus: καὶ ἐν m: om οὗ | ἐν τοις redios) in campo 
48: in agro 18: σου w | om εν 35 --προβατοις Aristob-ap- 
Eus | om ev 39---ἰπποις A®4(hab A*) | εν re] pr και qu: 
εν δε bw*(uid): και εν f | ἱπποις---υποζνγιοις] νποζύυγιοις και 
irmas bw | και ev] om dp: om ἐν fgioqrua, | om υποζνυγιοις 
και Taisn | om και 29 ἀρ | rats καμηλοι5] super camelos BE | 
ras Bioqru] ras df: ey a: εν ras Ay: om bpw: pr ew M 
rell 393 | om και 3° dmp | Bovow) pr ev a: pr τοις d: (pr ev 
τοις 71): super boues BE: in bubus YS | rpoBaras] (xpo- 
Barwe 84): super oues BE: in outbus PS | θανατο:) λοιμος 
n: +eora fir | om cdodpa Aristob-ap-Eus 

4 om eyw hw | εν---εκεινω BAS™€qsu] ἐν τῇ ἡμέρα exewn 
bw(om ev): om A*M rell ABEBWS | om των 2°—rww 5° g | 
OM τῶν 2°—cryywr 2° q | των αἰγυπτιων»} του (HA acmx}P: των 
vuwy (nA kS | om ava μέσον 2° mp | τὼν νιων] του AM(txt)ehj 
Iptwya,b,c,: om dsABE! | νιων copand) αἰγυπτιὼν ackmx}pS | 
om ov—pyroy w | om ου--νιων 2° u | ov τελεντησει] Kas ov μὴ 
rerevrnon k | ov Bfior] pr και AM rell ABEBS | απο--- 
νιων 2°] ὦ pecoribus filiorum omnium Israel B': ax avrwy n | 
aro παντων]) ava μεσον h | om παγτων bic, BPP | των 5°— 
νιων 2°] (του οἰκου ἰσραηλ 71) | τον topand νιων Birs] κτηνων 


IX 2 evxpares] a’ ἐπιλαμβανὴ o’ κατεχεις Mvz 


5 Tovro] rovo A® 8 καμειναιαςε Β"(-μιν- B>) 


AMa-c,ABEPS 


των uwy inv Akptzb,c,]8S: κτηνων νιων A 4: κτήγνων 
των ny Υ: κτήνων τον uA h: κτηγων (Ἦλ bdl: om νων g: 
νιω» (yA Μ rell: (raver των νιων ἰσραηλιτων 107) | prror] 
(pr οὐδεν 18): οὐδεν p#H(uid)S(mg): (μηδὲν 71): om τὰ: 
+ ovder Ο 

δ xa:—(7) Aaoy sup ras A® | o Ocos) pr xs degjnpti3!: xs 
128, | om λεγων 3B | om εν ry A* | om ev Ὁ, | ποιήσει] ποιησω 
p: +é:68 A-ed | xuptos] om p: +0 Os bw | om ἐπι--(6) rovro 
v | ewe τῆς yps] om ἢ: +acyuwrou Aty: Ἔσου Ὁ 

6 και εποιησεν] ἐποιῆσεν δε w | xupios] +o Os w | om Το᾿ 
ρῆμα rovro n | ry exauptov] pr super lerram 18": exaupor q: 
Τὴ aupoy fm: exe τὴν auproy dp: exe της yns h | ετελευτησεν 
1°) ereXeurnoay Mfi*lm: τς egj | (παντα] pr και 16) | των 
κτηνων τα κτήνοι ς | των uwy] τον Α": om d: om τῶν g | οὐκ 
ετελεντησεν οὐδεν] οὐδεν ετελευτησεν f | om οὐδεν .---(7) eredev- 
τῆσεν 5 | οὐδε εν Mbdegjmtw 

7 om ιδων---οὐυδὲν ἃ | cdwr δε] εἰδεν n: εἰδε yap Thdt | om 
οτι---φαραω 2° w | οτι bis scr h®* | (om οὐκ ετελευτήσεν 107) | 
aro—xTyvwy] οὐδεν ex ἢ | παντω»] (post κτήνων 71): om A®M 
abcefyj-mvx—c,ABEPB | των κτηνων»} post wpand c: om s | 
των uviwy] τον v(mg)x: om των e | om ἰσραηλ ἢ | οὐδεν] οὐδε 
εν Mbej®?mvxz: ρητὸν h: (ovde ἐν οὐκ ετελευτησεν 107): om 
n | εβαρυνθη} pr και Mdnt Thdt | om 7 καρδια φαραω p | 
φαραω 2°] αὐτου fIn@ | απεστειλε f | 

8 μωυσην)] pwvon Κι: μωσὴν aemn®?xc, καὶ aapwr] (post 
Aeywr 128): om b’ | Aeywr] sub ~ 48: om egjkm¥ | AaBe g | 
upers] υμιν AMédegjlptvwyzb,c BE: uvuw avros a, | πληρεις 
τας xetpas)] complelionem manus uestrae S | ras) pr as d | 
Xetpas] +upwr ackmxA(uid)B | καμινιαιας A'deghjkmpquwy 
(καιμ-) | πτασατω] αὐτὴν acegikmxABE(uid)IpS (sub ~) | 
pwons amnxc, | εἰς Tor ovpayoy] post φαραὼ hh: om εἰς 5 | και 
3°—avrov sub - % | om ἐναντίον 2° dp | των] pr παγτων qu 


3 θανατος peyas] a’ o λοιμος βαρυς Mvzc, 


4 παραδοξασω)] παραδοξα ποιήσω c, | pyrov] οὐδὲν οτιουν M: cap. ρῆμα οἱον δήποτ our c, 
5 yns] ed. Sam. + & ef intrauit Moses εἰ Aaron ad Pharaonem et dixit εἰ Haec dicit yess Deus Hebracorum Dimitte 


populum meum ut seruiant mihi σὲ autem non μὲς dimittere et adhtc detines cos ecce manus y%s% erit in pecoribus tuts 
quae in campis in equis ct in asinis et in camelis et in bubus et in outbus mors magna μαίας εἰ mirum faciel yma in 
medio pecorum filiorum Israel et in medio pecorum Acgypti et non morietur ab omnibus filiorum Israel numerus in craslino 


Sactet ys% uerbum hoc super lerram < 3S 


8 λαβετε uses] a’ σ’ & sumite uobis S | πληρεις ras xetpas] a completionem (s\a=n) pugnorum uestrorum σ᾽ com- 
pletionem manuum uestrarum & plenitudinem (Asn) manuum uestrarum & 
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24—2 


ΙΧ 8 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β θεραπόντων αὐτοῦ, θϑκαὶ γενηθήτω κονιορτὸς ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν Avyurrrou: καὶ ἔσται ἐπὶ τοὺς 9 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετράποδα ὅλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς 


‘ , a 3 U 
τετράποσιν καὶ πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 


ad ἔλαβεν τὴν αἰθάλην τῆς καμιναίας ἐναντίον Φαραὼ io 


καὶ ἔπασεν αὐτὴν Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο ἕλκη, φλυκτίδες ἀναξέουσαει, ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. "καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ τι 


τὰ ἕλκη" ἐγένετο γὰρ τὰ Eden ἐν τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῇ Αὐγύπτου. "52 ἐσκλήρυνεν δὲ 


3 


- 


Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθὰ συνέταξεν Κύριος. 


1.3 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Ορθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἐρεῖς 


3 


πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Εββραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα λατρεύ- 
σωσίν μοι. 14ἐν τῷ γὰρ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήματά μου εἰς τὴν καρδίαν 14 
σου καὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, iv’ εἰδῇς ὅτε οὐκ ἔστιν ὡς ἀγὼ ἄλλος ἐν πάσῃ τῇ 


8 ἢ γῆ. ᾿ἰϑνῦν γὰρ ἀποστείλας τὴν χεῖρα πατάξω σε, καὶ τὸν λαόν cou θανατώσω, καὶ ἐκτριβήσῃ 15 


ἀπὸ τῆς γῆς" ‘xal ἕνεκεν τούτου διετηρήθης ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν μου, καὶ ὅπως 16 


διαγγελῇ τὸ ὄνομά pov ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 


10 καμειναιας Β" (-μιν- Bb) 
16 μου 2° Barid] oy B* 


AMa-t(u)v-c,ABE(E*)3IPS 


9 om και 1°—acyurrov 1°e | xoxcopres] pr ol | om τῇ γὴν 
b’ | om τὴν AMadcghj-msv-ya,b, | ἐσται] ecovra: 5: om τῷ | 
om ext 3° g38! | ra] pr wayre ikoqrsu | ελκη] pr et in σία terra 
Aegypti B*: (post φλυκτίδες 76) | φλυκτιδες] post αναζεουσαι 
ackmx}P: (φλυκταιναι 32) | om εν 1°—aryurrov 2° cB" | εν 
1°—rerparootv] sub — S(uid): om fmp | om re i* | ev 25---και 
5°sup ras w® | om ev 29 Ὁ | rerparoow] (τετραποδοις 25): xrnve- 
awe | om και 5°—(10) τετράποσιν n | om και 5° Me—meqrsuv 
xza,b, AB'EYBS | racy B) prey AMw* rell AB'EBS | γη] 
pr τὴ d-gjmp | αἰγυπτου 29] aryurrw dh*pstvza, 

10 ελαβεν] ἐλαβον Adehjkopstxya,b, ABEIS: λαβων 1: 
+pwvons fi | (om τὴν 76) | της καμιναια:] της καμινιαιας 
A(vtacas—(12) kuptos 2° sup ras A*)dhkmquya,: τὴν καμιναιαν 
efgjv(txt)z(-cwe- egj): om p | 77s] τὴν 0*  εναντιον papaw] pr 
και ἐστησαν ackmx3PBX(sub + e8p.): post ουρανον fir: om egj 
46): +«at evarrioy τὼν θεραποντων αὐτου bw | και ἐπασεν 
aurny] post μωυσης τ | μωυση:] μωσὴς amxc,: om fi: +evar- 
τιον φαραὼ qu | ἐγένοντο A*efgjkmquvyz | om eAxn a,b, | 
φλυκτιδες] pr και oqu@: (+ δε 16) | om avateovoa: JP | εν 1°] 
+re A*Mcdhipstvy-c, | om εν 2° dp | τετραποσιν] τετραποδοις 
ἐν aon TH YN αιἰγυπτου ε: +E) πασὴ yy αἰγνπτου gia, 

11 μωυσὴ)] μωσὴ nxc,: μωυσεως qu: φαραὼ m | ελκη 1°] 
και ras φλυκτιδας M | om εγενετο---αἰγυπτου a, | om eye- 
vero—edxn 2° Mo | eyevovro A*ce—hj-npsy | yap] δε ef | (om 
τα edxn 2° 18) | om τὰ 29 5 | (εν τοις φαρμακοι:ε] ἐν avros uel 
ew avras 64 (mg)) | ey 1°) (om 25): +7e dnpt A(uid) | φαρμα- 
cos] avas y | yn] pr τη Mf: om d | αιἰγυπτου] αἰγυπτω deh*t: 
avyurrer y* 

12 ἐσκληρυνεν δε] καὶ ἐσκληρυνεν bnwy Thdt | εἰισηκου- 
σεν---κυριος 2°] εξαπεστειλε Tov λαον p | ἤκουσε m | αὐτω»] 
avrw dy: αὑτὸν cf*: om m® | om καθα συνεταζξεν xupios ἃ | 
καθαπερ ho | cwerater] dixit REY: +avras Thdt | κυριος 
2°] τω pwvon A*Mabceghj-mstv-c, (uwon ax: μωσει mc,) 
ABE IDS: + Mosi εἰ Aaron Ἐ-ς- 


13 ορθρισον B**>?) ορθισον B* 


17éTt οὖν σὺ ἐνποιῇ τοῦ λαοῦ μου τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι 17 
4υ αὐτούς; "8idov ἐγὼ ὕω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον χάλαζαν πολλὴν σφόδρα, ἥτις τοιαύτη ov 18 


Ι4᾿,α A 
17 ἐμποιη BP 


13 om κυριος 1° c | πρὸς pwveny] wpos μωυσὴ k: προε 
pwony nsx: Tw μωυσὴ cegjl*: rw μωσὴ a: τω μώσει mc, | το] 
τω ab‘defjquz*(uid)b,* | προς avrov] avrw c | om o Geos g | 
Aarpevowow μοι] μοι λατρευσωσιν bf(un)how : {μοι Narpevey 74) 

14 τω post yap efnvz | (yap post νυν 73) | eyw εξαπο- 
στελλω] mittam ego A | om eyw 1° 1% | εξαποστελλω BAfir] 
ἐξαποστελω egiky : «ταποστελλω awxa,: €Tt ἀποστελω C: aro- 
στελλω Ὀλό: αποστελω b*: msttam B: ἐταποστελω M rell | 
συναντα fgi* | om μου & | τω»] pr εἰς f | εν] wa δε y | das 
ad-gijlmnq*sb,c, | (orc] ws 18) | ws eyw addos Bbiqruw] αλλος 
ws eyw 0538: addos 6s f: om αλλος AM rell AEBS 

15 νυν yap] et nunc Hi: guia A | yap] ow di: ergo © | 
αποστειλα:) εξαποστειλας sv(mg): inmittens % | xepa BqudL) 
+oouv [: Ἔμου AM rell ABS | ce) εἐθνη qu | θανατωσω και) 
ow καὶ sup ras A? | Gavarwow] θανατω Maceghi*jlnvxyzc,AB 
ZIPS: εἰ occidam νος E | τὴς bis scr 5 

16 es αὐτο rovro εξηγειρα σε owws ενδειξωμαι ev σοι τὴν 
δυναμιν μου και πως διαγγελὴ To ογομα μου ἐν Tacy TH γῆ 
Rom ix 17 || xas ἐνεκεν τουτου] quia propter hoc ipsum ©, | 
evexev Tovrov] εἰς αὐτο τουτο Paul | rovro i | διετηρηθὴ:) διε- 
τηρησα σε v(mg)z(mg)c,£: εξηγειρα σε Paul: +ews rev vw 
b | wa] οπως (64) Paul | εἐνδειξωμαι} post σοι A: ενδειξομαι 
b’dhik*pry | om ἐν 1° a, | ἰσχυ»] δυναμιν AM(txt)degjlpsty 
z(mg)a,b,c, Paul | om καὶ 2° n | om ows 38 | διαγγελη) 
διαγγελλὴ ἢ : διαγγειλὴ c, 

17 ετι ουν) εἰ δεῖ | ετι] gusta 38. | ov] post erway Ay: σοι 
qu: +ras (1) x | ἐνποιῃ--- μου] induras © | ἀντιποιη dDdkmnpt 
x | rw λαὼ πὰ | om μὴ o* | αποστειλαι m | avrous] eum Br 

18 cou εγω] ef ego ecce A | vw—avprow] auprow τὴ wpa 
raurn εξαποστελλω f | uw] νων A: Bpexw ik®*r?: ποιω b(vw 68) 
Inw: πεμψω m38": δίμανι AL | ταυτην---αὐριον} αὑριον raury 
τὴ wpa m | ταυτὴν τὴν wpay] pr super fe 18: post αυριον (71) 
AE: τὴν wpay ταυτὴν qu: Ταυτὴ τὴ wpa ackx: τῇ wpa ταυτὴ 
bw: om n | wpay) ἡμέραν a, | (om avpror 30) | arts τοιαυτὴ) 


9 ἀναζεουσαι) a’ πεταζομεναι Mcjvzc,(-va): σ΄ etarOowwra Mvzc,: o’ εξανθουσαι Cj 
14 Ta συναντηματα) ras πληγας c, | cuvayrnuara] a’ θ’ θραυσεις σ’ sAnyas Mvz(om 6’) 


15 Savarwow] a’ o’ εν λοιμω Mvz 


17 evwon] a αντιποιὴ σ΄ Karexecs Mvz: eyxpares M 


18 πολλην] a’ σ’ βαρειαν Mvz | exriora] a’ o’ εθεμελιωθη Mvz 
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ΕΞΟΔΟΣ ΙΧ 25 
19 γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισται ὅως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿ϑνῦν οὖν κατάσπευσον B 
συναγαγεῖν τὰ κτήνη σου καὶ ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ: πάντες γὰρ οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη 
ὅσα σοΐ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ καὶ μὴ εἰσέλθῃ εἰς οἰκίαν, πέσῃ δὲ ἐπ᾽ αὐτὰ ἡ χάλαξα, τελευτήσει. 
206 φοβούμενος τὸ ῥῆμα Κυρίου τῶν θεραπόντων Φαραὼ συνήγαγεν τὰ κτήνη αὐτοῦ εἰς τοὺς 
4: οἴκους" “τὸς δὲ μὴ προσέσχεν τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ ῥῆμα Κυρίου, ἀφῆκεν τὰ κτήνη ἐν τοῖς πεδίοις. 
1 3 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Ἕκτεινον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται χάλαζα ἐπὶ 
«΄ἄσαν γῆν Αἰγύπτου, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς 
13 γῆς. “3ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκεν φωνὰς καὶ χάλαξαν, 
24 καὶ διέτρεχεν τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἔβρεξεν Κύριος χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν yy Αἰγύπτου. ““ἦν 
δὲ ἡ χάλαξα, καὶ τὸ πῦρ φλογίζον ἐν τῇ χαλάζῃ" ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 
as γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγένηται ἐπ᾽ αὐτῆς ἔθνος. “5Ξἐπάταξεν δὲ ἡ χάλαζα ἐν wdoy 


γῇ Αὐγύπτου ἀπὸ ἀνθρώπου ὅως κτήνους, καὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ 


19 ταιδιω (bis) A 


oa m | roaury) αὑτὴ c | om ov n*w* | om εκτισται---μερας 
a°a, | exrisra] εκτισθὴ w: acdificata est S | ews) pr και Ὁ 

19 κατασκοπευσον ta, | συναγαγει»} collige BUI | σου] 
+omnia B | om καὶ 1° ΑΞ, | σοι 1° post ἐστιν 1° AS | ἐστιν 
19] εἰσιν A: om h  παντε:---ανθρωποι)] παντα yap avow f | 
wasres] παντὰ τὶ | om οἱ egj | σοι ἐστιν 2° Β] ay evpeOn A*(sup 
ras)M omn (εαν Madhlostvx—c,)\ABELIPS: (evpedy 25) | τω 
πεδιω 2° BAacxABE(uid)3p93] τοις πεδιοις M rell % | om ween 
—xarafan | recon) cum cacciderit 1: πεσητε Ὁ’ | om δε ABD | 
ew aura) post χαλαζα A(x χαλαΐα sup ras 10o—1 litt A*)cm*: 
ἐπ avrov a: ew aurw bw: ew aurnt: super cum Y-ed¥€}p: ἐπ 
auras 1: oma, | om y efgijlqr | τελευτήσει] pr και ceAE 
_ 30 0] τ δε dfpBr ELD | το ρημα cupiov] py ex corr νᾶ: 
τον vf | των θεραποντων) pr awof: του θεραποντος c | ourn- 
yayer] curnyayor c,: εἰσηγαγε b(-cay- b’) | τα] pr του; watdas 
αὐτου και acegjkm(om avrov)x@JBS(sub + uid) | αὐτου] αντων 
rs: om @ | εἰς τους osxous] i domum AL 

21 μη] ov Thdt | (προσεσχεν] παρεσχε 18) διανοια] + αὐτου 
afkmxABS: +eavrouc | ets ro ρημα] uerdbis A | om εἰς f | 
Τα] pr του: wasdas αὐτου και ackmx@(pr -¥)99S(sub «) | κτηνὴ] 
+avrov ackmx@-edBS(sub -%) | om εν a, | rows πεδιοις] τω 
wedi Α(παιδ-) Macdeghjlptxya, b,c, A%( + mortua sunt %*)E 
(uid)39S 

22 μωσὴν aemnxc, | om es τον ovpavoy a, | om καὶ 1°— 
(23) ουρανον ἃ | χαλαζα] pr ἡ a, | ext πασαν ynr] ev πασὴ τὴ 
yn nB'B(uid)S: om πασαν A | γην} pr τὴν fimrswe, | (om 
τε 25) | ra) pr ἐπι k-nptxy¥(uid)j9S | ryv 2°) τῆς as: “Ὁ 
campi < BS: ἐν τω wedw ac: {εν rw wed kmxAZP | ἐπι της 
yn] om m: om em: G-ed: + acyurrov ackxA@JpX(sub *%) 

23 εξετεινεν δε] και eferewe gn* | μωσὴς aemnxc, | τὴν 


25 αἰγυπτου] Ἔπαντα οσα ἣν ev τω παιδιω BO™ | χαιδιω A 


AMa-tv-c,ABES BS 


χειρα] post ουρανον iogr: ras xetpas 5: τ αὐτου aefgjikmxABS 
(sub a) | es] ews bw | και κυριο:] xs de ackmnxS | xvpsos 1° 
post εδωκεν AF | dedwxe bw | φωνα:] φωνὴν Eus: +xat σαλ- 
πιγγας n | (om και 2° 16) | om χαλαζαν 1°—(24) ἡ 1° f | 
xarafay 1°] χαλαζας m | om καὶ 3°—yxarafay 2° & | erpexer 
y | exe τῆς γὙη:] εν τή χαλαζὴ vz(txt) | om rys—em: 2° BB | 
yns] + Acgypti Spec: +e rn χαλαζὴ n | om και 4°—aryurrou 
m | om κυριος 2° d | om χαλαζαν 2° e Eus | πασα»] sub ~ &: 
om & Eus | yn] pr τὴν d | acyuwrouv) + ἐπι re τους a¥ous και 
Ta κτηνὴ ἃ, 

24 nv δε η] ἡ δε πῃ | om  χαλαζα και (71) E | χαλαζα 19] 
+ descendens 18 | (om τὸ πυρ 107) | om τὸ dp | φλογιζον] pr 
σφοδρα k: bis scr y: +erat S | om ἡ 2°—e¢godpa m | om ἢ δὲ 
χαλαζα n}P | om de 2° 1* | χαλαζα 2°] pr» g | roAAy] πολυ f: 
(+ πολλη 18): +8 wv n: +erat ABS | σφοδρα] + σῴφοδρα AM 
achklopqstvx-a,BHS(sub —) | rocaury ov yeyorer] ov yeyorer 
roaurn AMaceghjklnptvx-c, EIS: ov yeyore rorore τοιαντὴ 
m: (oux eyevero rotaurn 76: ov γεγονε αὐτὴ 107): om τοιαυτῇ 
d | acyurrw] pr racy τὴ k: pr τῇ ἃ: pr ym Mvzc,B: wacy 
ἢ acyurrov acxApS(er πασὴ yn sub % a’): πασὴη τὴ Ὑγὴ 
avyuvrrov ms | ys ἡμερας BB(uid)3P) ys fioqr: ων m: ov AM 
rell ABS | yeyernra] γεγεννηται az: γέγονεν bmw: +a¢ ov 
yeyernra: c | αὐτὴ] αὐτὴ mnta,: αὐτὴν b, 

25 ewarater 19] ewaratas f | εν racy yy] πασαν τὴν Ὑην 
ΓΈ: om πασὴ mb,: om γῆ o | avyurrov] aryurrw AMbh*mo 
t*(uid)wb.c, : + πάντα oga ἣν ἐν Tw πεδιω B>™€E(wa:d-)M (mg) 
a—dhkmnp(om rayra)twxc,(mg)AIPS(sub ): +f omnia quae 
in agro 185: +[om]nia quae(umaque erant in cam)pis 4, | ews 
xrnvous] [usquc] in quadrupedes S(mg) | om την---χαλαζὰ 2° 
ἃ | τὴν] ros f | rw πεδιω] ros πεδιοις fi | om ewarater ἢ 


19 τελευτήσει) ed. Sam. + ef intrasit Moses ct Aaron ad Pharaonem et dixerunt ad eum Haec dicit ,os& Deus 


Hebrawrum Dimitte populum meum mt seruiant mihi in tempore enim pracsenté ego millo omnes occursus metos int cor 
tuum ef ministrorum tuorum οἱ populs tui ut scias mon esse sicut ego in omni terra nunc enim emillam manum meam et. 
percutiam te et populum tuum morte ct peribis a terra sed propler hoc seruatus es ut ostendam in te wistulem meam οἱ ut 
proclametur nomen meum in omnt terra adhuc igitur tu deines populum meum ne dimittas eos ecce ῥέμο hoc tempore «γα: 
grandinem multam wualde qualis non fuit in Aegypto a die quo aedificata est usque in diem hunc nunc ergo festina colligere 
pecora tua εἰ omnia quae sunt tibt in campo omnes enim homines ct pecora quae inuemiantur in campo of non tnivent in 
domum ceciderit autem super ea grando morientur <~ ὁ - 

20 συνηγαγεν] o διεσωσεν Μ: τα’ σ΄ θ' τους δουλουε avrov 6% 22 τὴν 15] α' o ἰρεὶ θ΄ agri S 

23 gwvas] αλλος φησιν ἀνεμων ἤχους αλλος βροντας j: βροντας ἡ ἀνέμων nxous c, | γη3)] Χαλαΐνγε Μ 

24 φλογιζον»] a’ συναναλαμβανομενον σ΄ εἐνειλουμενον Mvzc, 

25 acyurrou] +a’ omnia quae in loco o' omnia quae in regione θ' omnia quae ἐξ agro S| τὴν w τω κεδιω] a’ o της 
χωρας ὁ (indice alibi posito) 
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ΙΧ 25 E=OAOZ 

Β χάλαξα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις συνέτριψεν ἡ χάλαζα' “ὁπλὴν ἐν γῇ Γέσεμ, οὗ 26 
ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, οὐκ ἐγένετο ἡ χάλαζα. “7Δἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσεν Μωυσὴν καὶ 1] 
᾿Ααρὼν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἥμάρτηκα τὸ vive ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός μου ἀσεβεῖς. 
58 εὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ παυσάσθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς θεοῦ καὶ χάλαξαν καὶ 28 
πῦρ' καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. “9θεἶπεν δὲ αὐτῷ Μωυσῆς ‘Os ἂν 29 
ἐξέλθω τὴν πόλιν, ἐκπετάσω τὰς χεῖράς μου, καὶ αἱ φωναὶ παύσονται, καὶ ἡ χάλαζα καὶ ὁ ὑετὸς 
οὐκ ἔσται ἔτι" ἵνα γνῷς ὅτι τοῦ κυρίου ἡ γῆ. καὶ σὺ καὶ οἱ θεράποντές σου ἐπίσταμαι ὅτι 30 
οὐδέπω πεφόβησθε τὸν θεόν. 31:τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ κριθὴ ἐπλήγη" ἡ γὰρ κριθὴ παρεστηκυῖΐα, τὸ δὲ 31 
λίνον σπερματίζον. 376 δὲ πυρὸς καὶ ἡ ὀλύρα οὐκ ἐπλήγησαν, ὄψιμα yap ἦν. 33ἐξῆλθεν δὲ ἊΝ 


Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινεν τὰς χεῖρας πρὸς Κύριον: καὶ ai φωναὶ 


ἐπαύσαντο καὶ ἡ χάλαζα, καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν οὐκέτι ἐπὶ τὴν γῆν. 


Hid@v δὲ Φαραὼ ὅτι 34 


\ ~ ’ Ca) 
πέπαυται ὁ ὑετὸς Kal ἡ χάλαζα καὶ αἱ φωναί, προσέθετο τοῦ ἁμαρτάνειν, καὶ ἐβάρυνεν αὐτοῦ 


’ \ ” 4 % A 
τὴν καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. 


35καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξα- 35 


πέστειλεν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


15 παιδιοις A | συνετρειψεν Β"(-τριψ- B>) 


AMa-tv-c,ABES3pS 


χαλαζα fm | η χαλαζα 2°] τὴ χαλαΐζη o | om ra 2°dn | τοις 
πεδιοι1] τω πεδιω AB*E(uid)jBS | cuverpyer] pr ov a,: ewa- 
rater ἃ | om ἡ χαλαΐζα 3° A*(hab A*)Mabceghj-mpv-c,AB#39 

26 om totum comma ἃ | πλὴν ev yy] [12 ferlra aut{m] © | 
yn] pr τῇ egjs: τῇ p | γεσεμ)] +solum B | om οἱ hi | om 
ουκ---χαλαΐα f | (eywero 74) | om ἡ bnqw 

27 απεστειλε n | εκαλεσεν] pr καὶ ἢ | μωυσὴν pr τον bw: 
μωσὴν akmnxc, | 70 yur) Ta νυν ack*: (rowuy 25): γὺν bfw: 
και k>: οἱ munc Or-lat | 0 xupios] Dominus autem 18 | o 1°) 
+8eq | om δε 2° Thdt | ασεβης dkm*'p Or-gr Thdt 

28 xpocevtacde bw | om ow @ | περι exou] pr + z: post 
κυριον 4: om AM(txt)abceghjkmwxyc, £393 (txt) Or-gr | cupsor] 
κε | yern@nvat] pr ere ir: γεννηθηναι Ὁ: γενεσθαι fny | φωνὴν 
m#(uid) | θεου] κυριου (76) 38): corum A-codd: om bw | και 
κυρ] sub -- S: om A*(hab A’): (+ ἐπι τῆς yns 83) | εξαπο- 
στέλλω cfir | οὐκετι προστεθησεσθε μενειν] [amplius] non eritis 
hic, | προστεθησεσθε) προσθησεσθὲ Aabgjwa,b.c,: addetis & 
BPS: προστεθησεται Ο: προσθησεται ἃ, : προσθησομαι f: προσ- 
θησω e: τεθησεσθε τὰ 

29 εἰπεν δε] και εἰπεν bw | αὐτω μωυση:) μωυσὴς προς 
αὐτὸν f: Moses Pharaoni © | om avrw bhwi8" | pwons amnx 
c, | ws ay] oray Phil§: ἐπειδαν Phil} | ws] ews 5: mox © | 
(εαν 32) | τὴν πολιν] pres 1: pr exc: τῆς πολεως f: (τη rode 
107) | exweracw] pr και (18.76) BY: exrerw bw: exten[dam] 
@ | ras xetpas] τὴν χειρα m: om Phil-cod} | μου B] προς xv 
hings Phil}: προς τὸν κυριον Phil}: om Phil}: +emt Kv Cc: 
+ pos Tov θν (25) A: + προς kv es TOY Ουνον y: + προς τον OF εἰς 
row ovvov A: + προς κν M rell B¥EHBS Or-gr | om acc* | παυ- 
σωνται orty | (αι χαλαζαι 71) | και o veros] sub --- S: om o Phil- 
cod | οὐκ exra: ert] pr και m¥B: οὐκετι eorac gjb,AS Or-gr: 
eorat οὐκετι v | (εσται] ἐστιν 74) | om ere e Phil | om του Phil 

30 και ov bis scrl | επισταμαι ἐπιστασθε f: +3ek | om 
ort m | ovderw] ouww x: ovdewore be*dfi**kmnqS Or-gr: ovde- 
πώποτε a,: (Ἐ καὶ pur 32) | πεφοβησθε) φοβεισθε bcikmna,: 
(φοβησεσθε 107): PoPnOncecbe ἃ: φωνεισθε f | ro» θεον Bdq 


28 evtacOa A 


sa,b,38!] xv i*: Dominum ΘΒ: kv τὸν Ov ck: τὸν xv Ov ax: 
Dominum Deum AS(Deum sub %): τὸν κν AMi* rell E(uid)B 
Phil Or-gr 

31 om ἐπληγη--κριθὴ 2°h | yap) δε ps(txt) | παρεστη- 
κνια] prj: παρεστιν eyxva 1: παρεστι wAnpns m: [nond jum 
rigi|dum factum era\t &, | τὸ δε 2°] και ro AMabdeghjkmnpt- 
za,(rov)b,c.38: om δε c | owepparivov] ἐσπερματιζον ν: omep- 
ματιζειν a, 

32 εἐπληγησαν BA] επληγὴν bw: exAnyy AM rell H(uid) | 
om oypipa yap ny w | οψημος f - 

33 μωσης aenqxc, | om aro φαραω f | aro] παρα bdnptv 
wz(txt) | exros] efw abcfiklmorswb,: ex egjnx | εξετεινεν Bo] 
extendtt ©: εξεπετασεν AM rell 3 Or-gr | τας xetpas] manum 
suam ΜΔ: +avrov AMacdeghj-npstvx-c,38%(uid) | κυριον»} pr 
τον w: τὸν Oy { | αἱ φωναι post ἐπαύσαντο ackmxA EBS | 
και ἡ xadafa post veros vzc,B | om nq | om και 4°—yyr Ὁ | 
om ουκ--- γὴν f | εσταξεν] ἐσταξαν AdbIBY: fuit Ἐ, | οὐκετι B] 
om aegijrw%!: ert AM rell | τὴν γὴν] τῆς ys cc: +ertw 

34 gapaw] proc | ο--φωναι] αι ἀπειλαι f | ἡ χαλαΐζα και 
o veros bw | om o veros xatt | 0] pr και b’ | και ἡ χαλαζα] post 
φωναι 38) : om Ὁ | at χαλαζαι a*n | om και αἱ φωναι d | προσ- 
εθετο] pr και npt Thdt: magis magisque cocpit Ἐ,: + ετι (83) 
4181: + φαραὼ Thdt | του] om w: τοχ  εβαρυνεν---καρδιαν] εβα- 
ρυνθη ἡ καρδια αὐτου ς | εβαρυνεν] +xs mp | avrou τὴν καρδιω» 
τὴν καρδιαν αὐτου AMadeghjkmptvx-c,A%5 Thdt: τὴν καρδιαν 
φαραω 1: om αὐτου & | om και 4°—(35) φαραω Ξ,, | om και 
4°—(35) καρδια f | και 4°—avrovu 19] pr avros x: ἐς ef proceres 
etus (‘abayt#) Ἐς | των] pr cor BY 

35 om και 1°—gapaw p | εσκληρυνθὴ ἡ καρδια] εσκληρυνε 
τὴν καρδιαν Thdt | om ἡ καρδια c, | om ἡ g | φαραω) αὐτου 
m: (αντου xa: των θεραποντων avrov 83)  απεστειλεν fira, | 
(τους uous] τον λαον 64.84) | (om topand 84) | (καθα 76) | τω 
μωυση)] μωνσει q: xpos μωυσὴν bw: om H(uid) | τω] εν χειρι 
ackmx@jpS(pr a’o’): om Aegjvy | μωνσὴ] μωυσει ir: pwon 
anx: pwoe Cc, 


27 To νυν] a’ cau. εν καιρω ews του νυν j(sine nom)c, 


28 φωνα:] βροντας c, 


30 καὶ 1°—Oeor] σ΄ ἐμ autem εἰ ministri tui scio quod non timetis a facie Domini Dei d 
32 ἡ ολυρα] a’ o’ ἡ fea ὁ: α’ of spelta © spelta % 


35 Tous uous] τὸν λαον Mz 
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ΕΞΟΔΟΣ Χ7 


X 1 τ Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἴσελθε πρὸς Φαραώ" ἐγὼ γὰρ ἐσκλήρυνα αὐτοῦ τὴν Β 
4 καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, ἵνα ἑξῆς ἐπέλθῃ τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπ᾽ αὐτούς" “ὅπως διηγή- 


σησθε εἰς τὰ ὦτα τῶν τέκνων ὑμῶν καὶ τοῖς τέκνοις τῶν τέκνων ὑμῶν ὅσα ἐμπέπαιχα τοῖς 


3 Αἰγυπτίοις, καὶ τὰ σημεῖά μου ἃ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 


βεἰσῆλθεν δὲ 


Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν Ἑβραίων 
4° Eas τίνος οὐ βούλει ἐντραπῆναί με; ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα λατρεύσωσίν μοι. “ἐὰν δὲ 
μὴ θέλῃς σὺ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπώγω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν 
ς ἐπὶ πάντα τὰ ὅριά cov 5καὶ καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὐ δυνήσῃ κατιδεῖν τὴν γῆν" καὶ 
κατέδεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν ἡ χάλαξα, καὶ κατέδεται 
6 πᾶν ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς" Sxai πλησθήσονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι τῶν 
θεραπόντων σον καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάσῃ γῇ τῶν Αἰγυπτίων, ἃ οὐδέποτε ἑωράκασιν οἱ 
πατέρες σου οὐδὲ οἱ πρόπαπποι αὐτῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγόνασιν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως τῆς ἡμέρας 


7 ταύτης. 


καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ. 7xal λέγουσιν οἱ θεράποντες Φαραὼ πρὸς 


X 2 εμπεπαιχα B*>)] ἐμπεπεχα B®: evwerexa A | γνωσεσθαι A 
4 axpda B>] axpecda B*: axpday A | opa B>] ope B* 


5 over A | καταλιῴθεν Β"(-λειῴφ- Bar) 


X 1 μωσὴν amnxc, | om Acywr—dapaw f | Aeywr) sub -- 
S: om km¥ER{uid) | εἰσελθε) (ελαλησον 107): - λαλησον dnp 
stz | yap) δε f: om cpq* | eaxAnpura] oxAnpww f! indurabo 
%: εβαρυνα AM(txt)abceghjlnsv(txt)wxyz(txt)c,(txt) | αὐτου 


_ τὴν καρδιαν Bbeiorsw] τὴν καρδιαν φαραω ca,E°: τὴν καρδιαν 


αὐτου AM rell ABZ | om καὶ των θεραποντων ε | των pr τὴν 
καρδιαν abckntv(mg)wxz(mg)AB"IPS(sub 5.) | avrov 2° sup 
ras e | e&s) pr ry 1: sub ~ 55: ελθων a,: om dm | εἐπελθη) 
απελθη b’: εξελθη ε: crescant B | σημεια Bdfirsb,Z%] + pov 
AM rell ABEBS | ravra] εξ avrovf: om ABE | ex avrovs) 
es avrovs bw: er avros m: ἐν auras ἢ: in cos BH: super 
eum 3p 

2 owws] pr ef Ἐ: ταν adpt [|διηγησησθε) διηγησθε 1": 
διηγήσεσθε bingrta,: διηγησασθαι ἃ: +hacc & | ειΞ---τεκνων 
1°] Aiberis E | om wrac | ὑμων 1°] ἡμων σιν" | om και 1°— 
υμων 2° dflnpqstc, | (τοις 1°—vuuwy 2°] τα τέκνα ὑμων Tos 
rexvas aurwy 71) | ὑμων 2°) +s γενεαν erepay Ὁ | oa] opal | 
ἐμπεπαιχα) (ενεπαιξα 32): ἐμπεπραχα di*(uid)m: πεπραχα f: 
fect 38: ποιησω p | τοις acyurrias] τὴ αἰγυπτω n¥(uid) | om 
pou p | a] ova A: (om 76) | εν avros] (er αντοις 76): ex avrovs 
a, | yrwoncbe pt (uid) | eyw] εἰμι AbfwyA (uid) BER(uid) 

3 εἰσηλθεν] intraucrunt RED: ἐξηλθε f | μωσης aemnxc, | 
εἰπα»}] εἰπὸν cdmnpa,: ewer WY | om rade—ews q | (εντρα- 
πηναι pe]... ngac μοι 64 mg) | (με] μοι 25)  εξαποστειλον] eta- 
ποστηλαι c: ef non dimittes E | wa—(4) μον bis scr (om συ) | 
λατρευσωσιν μοι] μοι λατρευσωσιν ey τὴ epnuw bw | Aarpev- 
cwow] λατρευσει n: seruiat © 

4 om δε t* | θελης}) GeAnons aky: BovAn sz(mg) | om ou 
AMbdfghjlmnps-wy-c,BEZ | om μου nBr | εγω] post erayw 
n: om arsa, | ἐπαξὼω (32) AB | ταυτὴν τὴν ὡραν] post avpror 
b'(ravrn τη wpa)fm#B: sub + S: ravry ry wpa bw | auprop 
post πολλην H | ἀκριδα πολλὴν] πολλὴν sub --- S: ἀκριδας m: 


6 ovd A | exxcX\ewas Β" (-κλι»- BO)A 


AMa-tv-c, ABER BS 


(axptda peyadny καὶ πολλὴν 18) | exe) pr exe πασᾶν τὴν Ὑην 
avyurrou και f | παντα]) sub ~ 88: omm 

5 om και 1°—yns 1° f | xadvye)] καλυψω Μ΄: κατακαλυψει 
ο: ληψει Ὁ | τὴν of] pr πασαν bmwWF: (το προσωπὸν 32) | 
δυνηση] poterunt B-codd | τὴν yyy) caclum A-codd: (om 76) | 
way ro] pr ras γῆ: v(mg)z(mg): παντα a | παν 1°) post περισ- 
σον km: sub --- S: om 38 | ro 1°—xararerpber] quod relictum 
est B | περισσον] (περιλοιπον 32): λοιπὸν M(mg)n: (προσωπον 
71) | της 2°—xaradecpOer] guod relsctum est in terra Ἐς] της 
ams 2° BM(mg)finoqrs] om AM(txt) rell @3839S | ro κατα- 
λειφθεν} το karadovrov v(mg): om e@: (om 70 130) | ο] pr και 
way m | κατελιπεν] κατελειπεν Aacdhklmogqrya,b,*: (κατε- 
λειψεν 76): απελιπεν n: αἀπελειπεν vz | ὑμῖν 1°) ἡμῖν fel: om 
e*mE | om 7 o | om κατέδεται 2° p | om παν 2° 3B | Evdorv] 
pr ro Abefgijmnrswy | ro φυόμενον} ro πεφυτευμένον 8: fructi- 
Serum dans %& | om ὑμῖν 2° ca, | της yns 39] τὴν yur bw: om 
τὴς g 

6 om cov 1°—xar 29] | σου 1°) post οἰκίαι 1° ackmx@S(uid) | 
OM Kat 2°— οἰκιαι 3° fmnqgH | om ac οἰκιαι 2° djp¥% | πασαι sub 
- 55] οικιαι 3°) +ac Mbgvzc, BYEP | εν] ἐπι 5 | om racy B! 
E | yi) pr τη bfir [τῶν αἰγνπτιων Biogr] avyurrw Msc,3p: 
avyurrou A rell 33: (+ της ἀκριδος 71) | a] o AMa-dghjlnp 
sa, BZ(uid): αἱ q*(uid): as ᾳ" σου 3°] usw» M(mg) A | οι 
προπαπποι aurwy] patres patrum tuorum YB | o προπαπποι] οι 
παπτποι a,: patres A-codd | avrwy] ὑμων z(mg) | 7s] ew 1* | 
ἡμέρας 1°] om I€(uid) | yeyoracw] yeyorer dB*( + Aomo) | 
om ext THs yns Ο | nMEpas TauTys] σήμερον ἡμέρας bnvwz 
B(uid)S | ἐκκλινας μωυσὴς εξηλθεν) exius? Moyses : reces- 
serunt et exierunt & | exxdwas] exxdvay g: ἔκλινεν nvz | om 
pwvons—{7) θεράποντες g | pwvons] μωσης nx: om AMacehjl 
mya,b,c, ABS | ἐξελθειν nvz | απο] ex n(x ex ξε n>) 

7 om xat—gapaw 5 | και Acyovow Bfinoqr] λεγουσιν δε 


X 2 κυριοε] ed. Sam. + & Dens uester οἱ dices ad Pharaonem Haec dicit yess Deus Hebracorum Quousque non uts 


reuerert me dimitte populum meum ut serviant mthi quodst non uis dimittere populum meum ecce ego’ adduco cras locustam 
super fines tuos et operiel faciem terrae et non poteris conspicere terram et comedet superfluum quod relictum est quod reliquit 
uobis grando εἰ comedet omnes radices terrae et omnem fructum ligni quod germinat uobis de loco et implebuntur domus 
tuae εἰ domus ministrorum tuorum et omnis domus Aegyptiorum id quod nunquam uiderunt patres tui neque patres patrum 
tuorum a die quo facti sunt super terram usque in diem hunc Ὁ Ὁ 


5 καταλειφθεν) a’ λειπον z 


6 και 45---εξηλθεν] σ΄ και exxdwas εξηλθεν v(sine nom)z 
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Χ7 ΕΞΟΔΟΣ 

αὐτόν “Ἕως τίνος ἔσται τοῦτο ἡμῖν σκῶλον ; ἐξαπόστειλον τοὺς ἀνθρώπους ὅπως λατρεύσωσιν 
τῷ θεῷ αὐτῶν" ἢ εἰδέναι βούλει ὅτι ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; ϑ8ϑκαὶ ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσῆν 8 
καὶ ᾿Ααρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν' τίνες δὲ καὶ 
τίνες εἰσὶν οἱ πορευόμενοι; ϑκαὶ λέγει Μωυσῆς Σὺν τοῖς νεανίσκοις καὶ πρεσβυτέροις πορευ- 9 
σόμεθα, σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ θυγατράσιν καὶ προβάτοις καὶ βουσὶν ἡμῶν’ ἔστιν γὰρ ἑορτὴ Κυρίου 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 'οκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς "Ἔστω οὕτως, Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν' καθότι ἀποστέλλω 10 
ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἀποσκευὴν ὑμῶν; ἴδετε, ὅτι πονηρία πρόσκειται ὑμῖν. 1: μὴ οὕτως" πορευέσθω- 11 
σαν δὲ οἱ ἄνδρες καὶ λατρευσάτωσαν τῷ Yew τοῦτο γὰρ αὐτοὶ ἐζητεῖτε. ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς . 
ἀπὸ προσώπου Φαραώ. 12K lwev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν “Exresvoy τὴν χεῖρα ἐπὶ γῆν τι 
Αὐγύπτου, καὶ ἀναβήτω ἀκρὶς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν 
καρπὸν τῶν ξύλων ὃν ὑπελίπετο ἡ χάλαζα. ᾿3καὶ ἐπῆρεν Μωυσῆς τὴν ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν, 13 


καὶ ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον ἐπὶ τὴν γῆν ὅλην Ἰτὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα' τὸ πρωὶ 


9 του θεου ἡμων Be>] om B* 


AMa-tv-c,ABEL4pS 


AM rell 38: dixerunt $(+autem Br): et dixerunt LP | 
(rwos] wore 18) | τοῦτο ἡμιν σκωλο»] ἡμῖν To σκωλον τουτο fA: 
nobis haec ira &, | rovro ἡμιν»} nu rovro hng¥3PS Cyr: υμιν 
rovro A(rovro A‘'™€) | om rovro A*degjptya,b,B | υμιν i* | 
σκωλον} pr ro nvz: oxoktoy m  αποστειλον eg) | a»Opurous] 
+ hos B* | (owws] wa 130) | rw Bfior] +x@ x: prxw AM τοὶ] 
ABEBIBWS Cyr | η ecdevar βουλει] εἰ δε μη Bovrer aderar ce 
dec b: apa ovww odas nB! | η] (μη 32): 56 A | ecdeva] uidere 
@ | acyuwros] pr ἢ τὰ : αἰγυπτον f 

8 και απεστρεψαν) festinaucrunt autem ut adducerent ©, | 
αἀπεστρεψαν Bbiorwy] axeorpeyew fm: aveorpeyay x: eme- 
orpeyer Iz"(uid): ewerpeya» κ᾽: εἐπεστρεψαν AMa*z"? rell | 
τὸν τε μωυσὴν] Afoyses BY | τὸν re]om m: om τε r®* | μωυσην] 
μωυσὴ k: μωσὴν anxc,: μωσει τὰ | om προς φαραω m | zpos] 
εἰς προσωπον bnsvwz%(mg) | (φαραὼ) τον λαον 107) | ewer) 
λεγει bnsw | auras] Pharao Most εἰ Aaron ἘΠ: + papaw Ay 
Ec | om καὶ 4° AMaceghjlxa,b,A(uid)3BIBS | Aarpevoare] 
ANarpevoere τ Cyr-cod: Aarpevere dnpsza,b, | τω Biora, Cyr- 
codd] +xw x: prxw AM rell ABEB(uid)JPS Cyr-ed | υὑμω»] 
ἡμὼν n*oz*(uid) | reves 1°—ecoev] [74s] sunt aute{m) © | om 
τινες 2° Cyr-ed} | πορενομενοι] πορευσομενοι ἦ : προπορευομενοι 
1: συμπορενομενοι w: (εκπορευσομενοι 32) 

Θθ και Aevye] Neyer δε Am: και εἰπεὲν bpb,BX(uid): re- 
spond 1] ©: - εἱ EF | pwvens) pwons amnxc,: + li /bimus 
nos B*: + Nos ibimus B | om ros 1° fir | γεανισκοις Bbfiog 
rAB(uid)) + yuwr c*h: +yuwy AMa(nu sup ras)c? rell 38(uid) 
S Cyr | πρεσβυτεροις Bfioqrs#(uid)] pr σὺν ras Cyr}: ros 
wpeoBuras Abdhkptya,b,: τοις wpecBurats nuwy a(y sup ras) 
cx: pr ros M τοὶ] S Cyr}: τημων mAB(uid)S(sub «& a’ 
6’) Cyr | πορευσομεθα] πορενυσωμεθα dnpta,: om 38 | vos] 
“μῶν a(n sup ras)ckmxB(uid)S(sub ὅς a’0’) Cyr-cod }  θυγα- 
rpaow] pr rats himpta,b,% Cyr-ed4}: pr ros d: + yw» ackmx 
AWB(uid)S(sub ἧς γ7]: +1b¢mus YB | om καὶ 4° APB | wpofa- 
τοις και Bovow] bubus ct ouibus A | rpoBaros) -ἰ ἡμὼν acmx 
B(uid)S(sub + y’) | βουσιν] pr τοις f | ἡμῶν 1°] + πορευσομεθα 
acegjkkAS(sub -%) [ἐστιν] eora: y | εορτη] pr Cyr-ed: εορτὴν 
s | κυριου του θεου] kw τω Ow degjl | του θεον ἡμων}] του θεου 
sub --- 45: om B*iL(uid) 


11 Aarpevoare ΒΡ 


13 ἐπηγΎαγεν»}) pr xs Bab 


10 εἰπεν] + φαραὼ sup ras A® | προς avrous] Pharao Moss 
et Aaron ἘΠ: + Pharao Ἐπ | (om eorw ovrws 77) | ecrw] εσται 
j: om 38 | ovrws] ovros k: om (107) Cyr-ed | xupsos] +0 Os 
fs | om ped f | ὑμων 1°) ἡμων be*: αλλ cdere on: πονήρια 
προκειται usw m | καθοτι---υμιν mutila in ΒΞ, | καθοτι απο- 
στελλω upas] ecce u0s dimittam Ἐ, | καθοτι) - δε s | αποστελλω) 
pr οὐκ f: αποστελω bdmoptwb, | om μη b/fBEY | την axo- 
σκευὴ») liberos ἘΠ | om ὑμων 2°—vuy τὰ | ὑμων 2°] ἡμων 1 | ᾿ 
Were] noscite BH: εἰδοτες Cyr-cod: λαβετε 1 | om οτι 5 | πονῆ- 
pta] πονηρα oA(uid) | wpoxerrac A(-re)Mabce-jlqrv—ya,b,c,3p 
Cyr | υμιν] ημιν ἢ 

11 πορευεσθωσα»}] πορευθητωσαν bnw: πορενεσθε dfi | de 
19] dn ἢ: stague 35: και [: om AnBvE | om οἱ ανδρες B | om 
οἱ s* | avdpes] +solummodo @ | om καὶ f¥(uid) | Aarpev- 
carwoor B*bAS'ER] (Aarpevoere 64 mg): Aarpevere d: λα- 
τρευσατε B*AM rell Cyr: seruste 18.18.5. | rw θεω] pr Κῶ nsvz 
b,%: rw kw Aachlw(om 7rw)xya,c,38: + uuzw» kos | om τοῦτο 
—efnrecre a, | efyrecre Bdopq&] exfyrere fir: fyrere AM 
rel] BIBS Cyr: desidera{tis] WH | εξεβ. δὲ avrovs] eiecti sunt 
a[utem] © | εξεβαλον] εἐξεβαλλον 0: εξεβαλεν z | (om προσωπου 
32) | (φαραω) -& και λεγουσιν aurw..... (aliquibus erasis) 64 mg) 

12 εἰπεν de] και εἰπεν fir | om κυριος ἃ | μωσὴν af*mnox 
c, | xetpa Bbc] + cov AM rell ABZS | yn» 1°) (pr πασαν 
64): pr τὴν einors: γῆς πὶ | om καὶ 1°—yyr 25 ἢ | αναβητω) 
post axpis acxS: (+x γῆς acyurrov 25) | ewt Τὴν Ὑὴν] ex 
αὐτὴν dp: om km: -tacyuyrrouv ab(om την 4)ctxABL(uid)}pS 
(sub %) | xarederat] [con}sumat & | om πασαν 38} | βοτανην] 
pr τὴν fir | τῆς yns] pr ewe bkmwa,: om ἢ | καὶ 35--οκξυλων 
sub --- 3  παντα τὸν xaprov] παν τω καρπω n | τὸν καρπὸν 
post ξυλων f | om τὸν q | των ξυλων] dignd © | ov) ὧν egijkm 
n: a Aacixya,b, | ὑπελιπετο BMegjosxc,] υπελειπετο A rell: 
(υπελιπεν 84) | om ἡ ς 

13 και ewnper] και awnpe t: καὶ eferewe DIP: εξετεινεν 
δε ackmwxHL(uid)S(txt) | μωσης amnxc, | ραβδον] χειρα bs: 
manum suam @: «αὐτου ackmx%¥BSXB(sub & εβρ.) | εἐπηγαγεν 
B*] xs απηγαγεν 5: +xs pPAEB(uid): pr xs B*AM rell B(uid) 
38S | om ἀνεμὸν A | της yys m | ολην 1°) pr καὶ f | om exewnpy 
A | om ολην 2° Z| τὸ πρωι εγενηθη)] pr και (84) 1813 : pr κὲ G: 


7 σκωλον] a προσπταισμα cap. es aras ᾿ς, (εκ caras): a εἰς σκωλον v: σ᾽ προσπταισμα Mvz: αλλος προσ... euwod... 
JC poo por 


δαλον c | y—atryurros] cap. πριν Ὕνως ort ἀπολλυται αἰγυπτος jc, | ἢ εἰδεναι βουλει] α΄ αρα ourw adas jc,: o apa ουπω odes M 
11 εἴητειτε)] σ΄ & suadcis S 12 και..... ακρι4] a σ’ 6 in locusta S| avaBnrw] a’ & εἰ ascendat ὁ4Ὁ 


13 voroy] a’ σ΄ καυσωνα Mvz | ο voros] a’ a’ ο καυσων Mvz 
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ΕΞΟΔΟΣ 


Χ 23 


14 ἐγενήθη, καὶ ὁ ἄνεμος ὁ νότος ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα "4καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπ- B 
rou, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια Αἰγύπτου πολλὴ σφόδρα" προτέρα αὐτῆς οὐ γέγονεν 


4 3 , “A 1 φ 
15 τοιαύτη ἀκρὶς καὶ μετὰ ταῦτα οὐκ ἔσται οὕτως. 


Seal ἐκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρη  Ἵ Ἐν" 


ἡ γῆ" καὶ κατέφαγεν πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν καρπὸν τῶν ξύλων ὃς ὑπελείφθη 
ἀπὸ τῆς χαλάζης" οὐχ ὑπελείφθη χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάσῃ βοτάνῃ πεδίου ἐν 


16 πάσῃ γῆ Αἰγύπτου. 


τό κατέσπευδεν δὲ Φαραὼ καλέσαι Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Ἡμάρτηκα 


17 ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ εἰς ὑμᾶς" 7προσδέξασθε οὖν μου τὴν ἁμαρτίαν ἔτι νῦν, καὶ 
ι8 προσεύξασθε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον τοῦτον. ᾿ϑἐξῆλθεν 


19 δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν. 


19 καὶ μετέβαλεν Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσ- 


σης σφοδρόν, καὶ ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα καὶ ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν" καὶ οὐχ 


20 ὑπελείφθη ἀκρὶς μία ἐν πάσῃ γῇ Αὐγύπτου. 
οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 


20 καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ 


ar 21Elqrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν “Exresvov τὴν χεῖρά σου eis τὸν οὐρανόν, καὶ γενηθήτω 
22 σκότος ἐπὶ γῆν Αὐγύπτου, ψηλαφητὸν σκότος. 22ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, 
23 καὶ ἐγένετο σκότος γνόφος θύελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αὐγύπτου τρεῖς ἡμέρας" 53καὶ οὐκ εἶδεν οὐδεὶς 


13 axpeda Β"(-κριδ- ΒΡ) 


15 νπελειῴφθη 1° B*>] υπελιφθη B* | οὐχ νπελειφθη 50] οὐκ νπελιῴφθη B® | παιδιου A | παση 2° B*>) om B* 


16 τον B*>] om B* 17 προσευξασθαι A 


usque ad mane Ἐν": [aljgue mane... B*: done illuxtt EH: om 
d | το] rw jopb,* | eyern6y—(14) ovrws mutila in ΒΖ | εἐγενηθη] 
eyerrnOn δὶ: eyevero w | καὶ 4°—voros] avepos voros και f: 
(+exewvos 73) | καὶ 4° post vores m | avehafer] aveBadew a: 
(ehaSe 16): ανηγαγεν c,: taro πρωι ἃ 

14 ἀνηγαγεν aurynv] ἐπηλθεν ἡ axpis nwHL"S(mg): εἐξηλθεν 
ἢ ἀκρις vz(txt): (εξηλθεν axpts 30) | ανηγαγΎεν] ἐπηγαγεν Ὁ: 
(eveBarev 76) | om αὐτὴν & | yn») pr τὴν dfmpt: (1 αὐτὴν 
84) | om και 2°—acyurrou 2° % | xarewavcer) (xarewecer 83): 
κατέπεσον f: xarsowacey c,: oma, | om warra a, | αἰγυπτου 
2°] auras a,  πολλη σφοδρα)] σφοδρα πολλη f: om A | προτερα 
—ovrws] καὶ ov yeyover ovderore οὐδε γενήσεται f | aurns] rav- 
rys ac | ov yeyover] post roaurn 5: οὐκ ἐσται z(mg) | τοιαυτῇ 
axps] axpis τοιαυτὴ ackmx: ὁ falis < Jocusta sicut ea S | om 
ακρις 3% | και 3°—ovrws] nex post stas factae sunt aliae tales 
ZY | μετα ταυτα] pera ταυτὴν abctde*ghj-mptwya,Ay: μετ 
αὐτὴν AMnvzb,c, BES | ove ecras] ove eorw v(mg)¥!: ov 
γέγονεν M(mg)nqv(txt)zM@ | ourws) falis Δ 

15 τὴν] pr πασαν fA | της 1°) pr παση: acxS(sub % 6’) | 
γῆι 1°] + Aegypti uastantes omnia % | om καὶ 2°—yns 2° f | 
om καὶ 2°—yn 1° BY | και εφθαρὴ] denorata est igitur ¥" | 
Borayyy] pr τὴν Mabcg-Inoqrsv-zc, | om τῆς γης 2° Kuid) | 
om wavyra ἢ | τὼν ξυλων»] pr τὴ! yns και f: fignd ©: om τὰ: 
+wastwr ἢ | of] ova b,: bi A-ed | om ουχ---αἰγυπτου m | 
ovy υπελειῴφθη Bfiogrs] pr ὦ ABE: οὐκ απελειῴθη cz: ov xare- 
λειῴθη AM rell: (ovy νπελειπ... 64 mg) | ovder] post ξυλοις 
1%: non A: om begjst*wa, | ἐν τοις Evdors] ἐπ ligno H | ev 1°) 
+7es | καὶ 5°] neque AE | πεδιον ΒΟ] pr τον AM rell | γη 
2°] pr ry f 

16 κατεσπευδεν---καλεσαι] καὶ exarece φαραω m | κατεσπευ- 
δεν δε] κατεσπευσεν δε Mb—eghjknoptwxyBS: και κατεσπευδε 
fl: και κατεσπευσεν ἃ.,: et festinauit AEB Or-lat: κατέπαυσε δε 
4 | om δε a | φαραω--λεγων»] μωσης καὶ aapwr λέγων φαραὼ 
ἢ | καλεσαι) καὶ exadecer hz(mg) Or-lat | μωνσην} μωνσὴη k: 
pwony axc,: μωσὴ m | λεγων) καὶ εἰπεν auras Mm: om g | 
ἡμαρτήκα] ἰ νυν k> | evavriey] evarri k>: exwrioy a, | κυριου] 


14 τοιαυτη) a θ΄ similis a & 
SEPT. 


190 οὐχ νπελειφθη Bh] οὐκ υπελιφθηὴ B* 


ΑΜε-ἰν--, ABER pS 


pr του a, | om του θεον ὑμων kha, | ὑμων] new giln*o: om 
B | υμα:] ἡμας o 

17 προσδεξασθε---νυν] [susctpilte clia]m nunc peccatum 
meum)| ©, | (δεξασθε 25) | ovy] post μου τ: om bw (uid) Or- 
lat | μου] μοι def: με c®* | ere) τ και fi | (συν και] και νυν 76) | 
προσευξασθε] post κυριον 4: + wept ὑμων ἃ: + fro me Or-lat | 
xpos] τὸν w | om Τὸν θεὸν ὑμων bw | om τον 1° h | υμων] ἡμων 
gl*o | καὶ περιελετω) ut tol[/at] Ὦ, | περιέλε m | απ εἐμου] a 
nobis 185: (om 25) | ror θανατον τουτον] locustam hanc A 

18 om δε ὁ | pwons anxc, | aro] rapa bw: + προσώπου 
nB | ηνξατο] (προσηυξατο 76.84): + Moyses % | τον Gear) pr 
xv o: κν AMacdeghj-mptvx-c,BX3pS 

19 pereBarer] misit Z | om xuptos—avedaBer Ὁ | om cupeos 
mB! | aveuor post θαλασσης Ady | aro θαλασσης post σῴοδρον 
A | σῴοδρα egj | avedafer] aveBare ἃ | εβαλεν B] aveBarer 
n: proiectt ¥: eveBadrey AM rell | om aurny ARP | om τὴν 
2° M | epv@pay θαλασσαν}] θαλασσαν τὴν ερυθραν AMabceghj-n 
v-zc, | om και 4° o(uid) | axpis μια] με] una Ἐ, | μια] ουδεμια 
(32) E(uid): om @ | yn) pr τη fr(yn acyu sup ras 3 litt r*): 
om p | acyurrw n*(uid) 

20 εσκληρυνεν---καρδιαν) εσκλυρινθη ἡ καρδια n | om κυριος 
c, | απεστειλε f(ore intra lin {*) 

21 εἰιπεν δε] καὶ εἰπε m | om κυριος a, | μωσὴν amnxc, | 
om σον Mhpsva,c, | om τὸν q | σκοτος 1°—oxoros 2°] σκοτος 
ψηλαφητον ἐπι τὴν γὴν αἰγνπτου f: tencbrae palpabiles in lota 
terra Aegypti ©, | ἐπι ynv] ev πασὴ y7 i*s | Ὑην] pr πασαν τὴν 
dnp€*: pr πασαν t: pr τὴν boq: γη: Megijlyb,: τῆς a: rns yns 
ca, | acyurrw s | ψηλαφητον cxoros] (cxoros ψηλαῴφητον 77): 
om ἢ | αψηλαῴφητον Phil-cod | om σκοτος 2° ΠῚ 

22 om εξετέινεν---σκοτος j | pwvons] post χειρα BH: μωσης 
amnxc, | xetpa] + αὐτου AMacdhk-npqstvxyzb,c,ABS Or-lat | 
oxoros] + palpabile B | Ὕνοφος θνελλα) ef uine tempestalis ©: 
om % | yrogos) pr και nA Or-lat | θνελλα)] pr ef AP: 
sub — 3: ef caetera Or-lat}: om n¥ Or-lat} | yn») pr την df 

23 και 1°] ras (3) 0: om 38 | οὐκ acdem ovders) nemo uidit 
Ξ, Or-lat | εἰδεν} εἰδον avz: oder dfl: odor n: utdedat A | 


15 epOapn] a’ σ΄’ ἐσκοτασεν M: a’ σ’ εἐσκοτασθὴ vz 


187 25 


Χ 23 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας" πᾶσι 


δὲ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ φῶς ἦν ἐν πᾶσιν οἷς κατογίνοντο. 


34 καὶ ἐκάλεσεν Dapaw Μωυσὴν καὶ 24 


᾿Ααρὼν λέγων Βαδίζετε λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν: πλὴν τῶν προβάτων καὶ τῶν βοῶν 


I ἘΣ ὑπολίπεσθε" καὶ ἡ ἀποσκευὴ Ἷ ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεθ᾽ ὑμῶν. 
σὺ δώσεις ἡμῖν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ἃ ποιήσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, 


2Sxai εἶπεν Μωυσῆς ᾿Αλλὰ καὶ 25 
%xal τὰ κτήνη 26 


ἡμῶν πορεύσεται μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειφθησόμεθα ὁπλήν' ἀπ᾽ αὐτῶν γὰρ λημψόμεθα 
λατρεῦσαι Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν" ἡμεῖς δὲ. οὐκ οἴδαμεν τί λατρεύσωμεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἕως 
τοῦ ἐλθεῖν ἡμᾶς ἐκεῖ. “7ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ ἐβουλήθη ἐξαποστεῖ- 27 
λαι αὐτούς. “δκαὶ λέγει Φαραώ ἴΛλπελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, πρόσεχε σεαυτῷ ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν μου τὸ 18. 
πρόσωπον' 58 ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇς μοι, ἀποθανῇ. “ϑλέγει δὲ Μωσῆς Εἴρηκας" οὐκέτι ὀφθήσομαί 29 


σοι εἰς πρόσωπον. 


ΣΕΪπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν “Ere μίαν πληγὴν ἐπάξω ἐπὶ Φαραὼ καὶ ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ τ ΧΙ 


μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς ἐντεῦθεν" ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ ὑμᾶς, σὺν παντὶ ἐκβαλεῖ ὑμᾶς 
ἐκβολῇ. “λάλησον οὖν κρυφῇ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ αἰτησάτω ὅκαστος παρὰ τοῦ πλησίον a 
καὶ γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 3 Κύριος δὲ ἔδωκεν τὴν 3 


23 xaTeyewovro Β" (-γιν- ΒΡ)Α 
27 ἡβουληθὴ Β5 


AMa-tv-c,ABE(24) PS 


28 εἰδειν A 


(αδελῴον)] πλησιον 32) | τρεῖς nuepas 1° BfioqrsA#] om AM 
‘rell BHIBS Or-lat | και 2°—ovders 2°) nec guisquam se leuauit 
@ | aveory Aln | ovdes 29] post αὐτου 2° Or-lat 4: ουθεις dpq 
rtb, | ex—avrou 2°] de loco suo H, | τρεῖς nuepas 2°] om ©: 
+xat τρεις yuxras a, | om πασι Phil | om δε c | (τοις wors] 
rovros 25) | pws 7» BA Phil-ed Chr] y» φως AM omn 1% 
Phil-cod Or: om ἡν Phil-cod | (ots κατεγινοντο) ...ats κατοι- 
κιαις 64 mg) | Kareyivorro) pr ov b’: xareyevorro £99 (uid): 
+flti Israel B 

24 pwvony) pwon 1: μωσὴν amnx(pr rov)c, | Aeywr)] cf 
aicit cis AE | βαδιζετε] βαδιζε g: πορενθεντες Cyr | λατρευ- 
care BAcgly Cyr] pr και (71) Ἐς: λατρευσετε p: Aarpevere M 
rell | xupew post rw x | ὑμὼν 1°) sub + 3: nuwr gi*in: + cada 
Aeyere bw | τῶν 1°—fowr] bomes et oues uestras B | προβατων 
+ upwry acmBX(sub  y’) | om των 2° iqrsw | Bows) + vnwr 
acegjkxc,BZ(sub *& γ᾽) | υπολιπεσθε Begjsx Cyr-ed] νπελει- 
πεσθαι n: απολειπεσθε ἃ: ὑπολειπεσθε AMm(-Accw-) rell Cyr- 
codd: relinguetis BS | ἢ arocxevn] liberi Ec | axorpexerw] 
awerpexero Nn: αποστραφετω f | υμων 3°) ἡμων οὗ 

25 ecwev) λεγει vzc, | μωυσὴ:)] pr εἰ IB: μωσης amnxc,: 
+ Pharaoni Ἐ, | adda] pr ov egjy*z(mg)# | om και 2°n | ov] 
σοι b | dwons i | ημιν}] yur Im: omc, | θυσιας και ολοκαυτω- 
para ackmx}PS | a] as fqra,b, Cyr-codd: και nvz(txt) | woen- 
σωμεν Abcdighin-rtvwx*za,b,* Cyr-cod | (om κυριω 16) 

26 om και 1°—npww 2° g | ἡμὼν 1°] omej: + παγτα fi®'r | 
wopevoerat] πορευσηται cfl: wopeverac dw: προπορεύσεται i**qr | 
νπολειῴθησομεθα B] ὑυπολειψομεθα AMb(v sup ras b’) rell Cyr | 
om οπλην---λημψομεθα b’d* | οπλην] οὐδὲν πλὴν f: nthil Ἐ | 
απ αυτων] ex co € | om yap f | Anupoueda] ληψωμεθα cn: om 
M | λατρευσαι) λατρευειν 15 | κυριω 1°) post rw τὸ x | ἡμων 
3°] ὑμων οὗ | nuecs—exes] καὶ Ta κτήνη ἡμῶν πορεύσεται μεθ 
ἡμῶν n: om f | om ημει5--μὼν 4° i*sv(txt) [ημει9---λατρευ- 
ower sup ras plur litt t | yes] users w | δε] yap m: om (18. 
130) 38) | εἰδαμεν g | λατρενσωμεν) λατρευσομεν Madejkqrwx®! 
b,**c,: Aarpevoas dhim: offéramus A | κυριω 2°) post rw 2° 
x: oma | rw θεω ἡμων 2°) sub --- S$: om bw: Ἐ και τὰ κτηνῆ 


29 ecpyxas] σ΄ ορθως 6% 


26 οὐχ υπολειφθησομεθα ἘΒ50] ove υπολιφθησομεθα B* 


ΧΙ 2 καὶ λ.---πλησιον 2° Bevid)) om B* 


nuwr προπορευσεται μεθ ἡμὼν q | του] ov mb,* | ημα:} υμας 
b*: ἡμεῖς j: (numer 25) ᾿ 

27 αποστειλαι 5 

28 Neves] + avrw A MacdeghjkInoptvx-c, 38% | φαραὼ] + rw 
μωυση DE: + μωυσὴ w: (+pwoe 71) | προσεχε) pr και dmnpt 
vzBE | om ert c, | προσθειναι} pr μη fiB(uid)S: προσελθειν 
σε καὶ n: om s | pov post προσωπὸν acdkimptx@X(uid) | 
(opOns] ιδης 18) | arodaves b’n 

49 reves δε) και λέγει f: et dixit B | δε] (avrw 16): om 
egj: ἰ εἰ Ἐ3Β | μωυσης AMbcf-jmo—wy-b, | epyxas] (pr καθως 
83): pr ws 5: pr ourws (128) S(sub ὁ» a'6’): pr opOws χὶβ: 
(ειρηκα 71) | σοι acs mpooeece) ἃ εἰς προσωπον σου ackmxA BE 
PS | σοι] σου ἢ 

ΧΙ. (mer δε] και εἰπε 32: om de 16) | προς pwuony) wpos 
μωσὴν amnxc,: μωυσὴ gj: (rw μωυση 14) πληγὴν way akmx 
S(uid) | ewafw] pr eyw ny | om ew egj | (ταντα] rovro 32) | 
εξαποστελει) efaxogred\n Ww: aratw f | om εντευθεν h | om 
oray—vuas 2° hn | εξαποστελλη) εξαποστειλη acdpqt: εξαπο- 
oredn Iz(txt): εξαποστεέλει kbmsx: ἐξαποστέλλω f: αποστελλη 
AMi*j(txt)c,: αποστειλη j(mg)z(mg) | om υμας 2° m | om σὺν 
—exBodn f | ovr wayrc] pr ras (8) 5: post ὑμας 38: συμπαντι z: 
συν πασὴ bw: διοτι i* | εκβαλει upas exBody Βί(εκβολην i*)oqr 
sa,] ἐκβαλει ἐκβολὴ υμας vzc,: vas exBader ἐκβολὴ n: (εκβολη 
ἐξαποστελει ὑμας 18): εἐκβαλει ἐκβολὴ ὑμᾶς εντευθεν a: exBodn 
ἐκβαλει υμας εἐντευθεν ckhxB(evrevder sub ὁ α΄θ): expellet uos 
λέμε @: om exBorn Im: ἐκβολὴ ἐκβαλει υμας ΑΜρ(ημαε) rell 
£: +Ainc PB 

2 om ow dfk®lr | χρυφη] sub + 35: (xpuga 25) | αἰτησατω) 
nrnoarwd: postulent A | παρα 1°] aro egj | πλησίον 1°) + αὐτου 
acmnxABS (sub #): +aurov σκευὴ k | om και 15---πλησίιον 
2° B*dfpqr*t | παρα 2°] aro egj | (τη:] rov 73) | πλησίον 2°] 
+avurys acegjkmxABS (sub +) | σκενη---χρυσα) ματα aurea 
et uasa argentea & | xpvoa] pr σκενὴ actxBrypS (sub «) | και 
ιματισμον sub --- % 

3 κυριος δε edwxer] ἐδωκεν Se xs ackmxAEWBS: καὶ xs ἐδω- 
κεν 5: om δε gj | om τὴν bedfi**nrw}Bi(uid)X(uid) | του λαου 


XI Σ σληγὴν»] a’ σ΄’ αφὴν Mjvz(sine nom) 


188 


: ἘΞΟΔΟΣ 


XI 10 


χάριν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν AlyuTrriwy, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς" καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς B 
μέγας ἐγενήθη σφόδρα ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων καὶ ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον πάντων τῶν 


4 θεραπόντων αὐτοῦ. 


“Καὶ εἶπεν Μωυσῆς Τάδε λέγει Κύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ 


5 εἰσπορεύομαι εἰς μέσον Avyurrray’ 5 καὶ τελευτήσει πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρω- 
τοτόκονυ Φαραὼ ὃς κάθηται ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἕως πρωτοτόκου τῆς θεραπαίνης τῆς παρὰ τὸν 


6 μύλον, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους" 


Cxal ἔσται κραυγὴ μεγάλη κατὰ πᾶσαν γὴν 


7 Αὐγύπτου, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν καὶ τοιαύτη οὐκέτι προστεθήσεται. 7καὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραὴλ "οὐ γρύξει κύων τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ, οὐδὲ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους! ὅπως ἴδῃς ὅσα κα ἃ" 


8 παραδοξάζει Κύριος ἀνὰ μέσον τῶν Αὐγυπτίων καὶ τοῦ ᾿Ισραήλ. 


8,,, κ᾿ e 
καὶ καταβήσονται πάντες οἱ 


παῖδές σον οὗτοι πρὸς μὲ καὶ προκυνήσουσίν με λέγοντες "Εξελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σου οὗ 


σὺ ἀφηγῇ' καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. 


ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ μετὰ θυμοῦ. 


9 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ, ἵνα πληθύνων πληθύνω μου τὰ 


10 σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ ΔΑὐγύπτῳ. 


᾿τοΜμΜωσῆς δὲ καὶ ᾿Ααρὼν ἐποίησαν πάντα τὰ σημεῖα καὶ 


τὰ τέρατα ταῦτα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐναντίον Φαραώ" ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, 
καὶ οὐκ εἰσήκουσεν ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου.ἵ 


5 πρωτοτοκὸν B*] πρωτογον B* | καθηται Β3] καϊκαθηται B* | θεραπενης A 


4 waow A | ovde—xryvovs ΒΑΡ πα] om B* 


la, | αὐτου 1°] sub ~ 3: om bkmw¥3 | om και 1°—gapaw m | 
και expnoay avras sub --- 8. | ἐεχρησαν)] ἐχρήσαντο aefi*tr: exa- 
ρῆσαν a, | om καὶ 2°—avrov 2° c, | avOpwwros post μωυσης Ef 
3} | pwons anx | eyernOy μεγας f | om eyernOy x | και evaryrior 
φαραω sub -- S | om ἐναντίον 3°d | om evarrioy 4° dp | om 
παντων Acdmpxy3® | avrov 2°] φαραω και εν οφθαλμοις του 
λαου ackmx (128) 418 Θῇ φαραω] avrov cx 118 AS(mg) | και--- 
λαον sub “ὦ a’ θ΄ S | του λαου) avrov 128: - αὐτου ς (αυτων c*)] 

4 om και---κυριοτ g | μωυση:] pwons amnxc,: ἐπρος φαραὼ 
b: Ἔτω φαραὼ dp | περι μεσας νυκτας post acyurrov g| νυκτος 
dpx | εἰσπορενομαι] εἰσπορευσομαι η(-σωμαι) 418 | μεσον] yn» 
d: om f | αἰγυπτον f 

δ om και 1°—aryurrw m | τελευτήσει) occidam A-ed | om 
wpwroroxoyv—aro g | ev yn) de terra B-ed | acyvwrov acefh>ist 
jknpqrvzb, | πρωτοτόκου 1°] pr του Mklm**osvy-c,: προσωπου 
f | om φαραω---πρωτοτοκου 2° f | om του bg*x* | θρονου] 
+avrov ackmx@}P(uid)S(sub ἧς Ὑ7 | om καὶ εῳῇ πρωτοτόκου 
19. a, | om καὶ 2° AMbeghjlsvwyb,c,A38% | πρωτοτόκου 2°) 
pr τον Adeg-jopstvyzb,c, | om τῆς 15- -πρωτογοκου 3° bw | 
μυλον] πωλον g* | wpwroroxov 3°] post παντοῦ ackmxE3: 
πρωτον Toxov a, | om παντος 3} 

6 om και 1° f | κατα] ἐπι bhw | γην] pr τὴν ec, | roaury 
1°] αὑτὴ ς | και rovaury overt] ovde ἃ | τοιαυτη puxere προστεθη- 
σεται} ov μη γενήσεται eri f | οὐκετι] ovserwm | προσθησεται gx 

7 (και ev πασι] ev πασι δε 18) | και ev] εν δε AMbdeghjipt 
νίδε ex corr)yz(mg)a,b,(8e sup ras)c,%8 : non liquet w | om πασι 
bw | ov ypute) nec latranit Ἵν, | βρυξει Mmnrsa, | (ros 
y\woons 84) | om αὐτου Phil | om ovde—crnvous B® | ovde 
Bebmgdnp-tH Phil] om AM τοὶ BELPBS | dys) εἰδης Mbcf—-k 
svwza AB" EIS: (dy 71): ηδεις x: sciatis HL: wow q | (oca] 
ποσα 73.76) | wapadotage: xuptos] σοι παραδοξα xs εδειξεν m | 


5 θεραπαινη:] αιἰχμαλωτιδος Mjvz 


8 was B*>] om B* 10 εξαπεστειλαι A 


AMa-tv-c, ABE (@")pS 


παραδοξαζει Bi*ns#,] rapadotace cea,: wapadotace AMi** rell 
AB | κυριο:] o Os n | ava pecor] in serra % | om των Aae 
gjkmvxza,c, | του] pr ava μεσον AMcdeghjkltvx-c,ABERPS 
(sub % 6’): ava μεσον M: ava μέσον Tov λαου a: ava μεσον των 
vw» np 

8 καταβοησονται efgi*jy | om παγτες vzc,3p | vou 1°] σοι j: 
om b’my¥ | ovra] ovrwc,: omt* | με 2°] μοι ab’cs | ov 1°) pr 
καὶ τὰ | om ras B*BE | 0 Aaos σου] populus tuus hic % | cov 
2°] sub --- S: omm | ov] ovs crB(uid) | om ov 2° % | αφηγη]) 
αφηση a,: (+avrov 32) | εξελευσωμαι cn | om εξηλθεν---θυμουν 
m | om δε τῇ | μωυση:] sub — BS: μωσὴης agnxc, | απο] παρα 
bywz: πρὸς ἢ: + xpoowmov (107) 38 | θυμου] pr μεγαλου q 

8 om totum comma c, | εἰπεν δε] και εἰπεν fitter | μωσὴην 
amnx | ὑμων] ἡμων c*: υὑμιν ἰ(ημιν I*)a,: (υμας 107) | wa] 
ἄνα πὶ: ἐαν μὴ i*: μη | (om πληθυνων πληθυνω 74) | om 
πληθυνων AMa-eghjlmnpt-b,ABELS | μου Bog] om fi*s 
A-ed: post σημεια AMi*? rell A-cgdd #3 (rac. μου και sub --} | 
om και Ta repara ἃ | repara Bhogb,AS] μον AM rell 82: 
(epya μου 64) | om εν---((ο) repara q | yn] pr τη Fit*r: τὴ acd | 
αιγυπτω] acyurrov h>i@?mrv: αἰγυπτου λεγων f 

10 om totum comma c, | μωσης Bamnx] μωυσης AM rell | 
apwy b* | παντα] post σημεια b’o: Aaec B: om Mdi*j™&(uid)p 
sta,b, | om ra σήμεια και A*(hab Ac™)aseghj(txt)Imnyv(txt)w— 
ΖΈΞ.3Β | σημεια] ρηματα ς | και ra repara] om b’cS: + παντα 
s [τὰ 2°] pr wayra Mdpta,b, | om ravra fi*kl¥}p | ε»--- 
φαραω 1° sup ras A® | εν yy αἰγυπτω BA*ikorA] ev yn αἰγνπτον 
fq: om γῆ 5: om M rell BEBIPS | (om ἐναντίον ῴαραω 64) | 
evarriov] ey παντι m | εἰσήκουσεν Bog] ηθελησεν AM rell ABE 
LBS: (ηθελεν 76) | εξαποστειλαι] + 7ov λαον Ὁ, | (om ἰσραηλ 
30) | ex yns) εξ n | yns acyurrou| της αἰγυπτου m: τῆς γηξ αὐτου 
AMabdhj(mg)klptv(mg)wxyz(mg)a,b, 339 S(txt) 


7 ov γρύξει xuwy] oux υποφθεγξεται κνὼων ws αλγιον ἡ ἐνοχλουμενος Cc, | ἰσραηλ 2°] ed. Sam. +¢¢ homo Moses magnus factus 
est ualde in terra Acgypli in oculis ministrorum Pharaonts et in oculis populi εἰ dixtt Moses Pharaoni Haec dicit pra 


Filius primogenitus meus Israel et dixi ad te Dimitte filium meum ul serutat mihi εἰ noluisti dimittere cum ecce γ,9..ος 
occidet filium tusem primogenitum οἱ dixit Moses Haec dictt γι... Fuxta medium noctis ego intro in medium terrae Aegypti 
ef morietur omnis primogenilus in terra Aegypti a primogenito Pharaonis qui sedet super thronum suum et usque ad primo- 
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25—2 


7 2°38 


Β 
ὃ d,€ 


XII iI 


Πρ ἷπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν ἐν γῇ Αὐγύπτου λέγων “Ὁ μὴν οὗτος ὑμῖν τ XII 


ΕΞΟΔΟΣ : 


ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. ϑλάλησον πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν 3 
υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων Τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν ἕκαστος πρόβατον κατ᾽ οἴκους 
πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον κατ᾽ οἰκίαν. 4ἐὰν δὲ ὀλιγοστοὶ ὦσιν οἱ ἐν τῇ οἰκίᾳ ὥστε μὴ εἶναι 4 
ἱκανοὺς εἰς πρόβατον, συλλήμψεται μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὸν γείτονα τὸν πλησίον αὐτοῦ" κατὰ ἀριθμὸν 
ψυχῶν ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμήσεται εἰς πρόβατον. 5πρόβατον τέλειον ἄρσεν ἐνιαύ- 5 


σιον ἔσται ὑμῖν' ἀπὸ τῶν ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων λήμψεσθε. 


ὁ καὶ ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον 6 


ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τοῦτου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆθος συναγωγῆς 

νἱῶν Ἰσραὴλ πρὸς ἑσπέραν. 7καὶ λήμψονται ἀπὸ τοῦ αἵματος καὶ θήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο στα- 7 
θμῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιάν, ἐν τοῖς οἴκοις ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν αὐτὰ ἐν αὐτοῖς. ϑκαὶ φάγονται τὰ 8 
κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὀπτὰ πυρί, καὶ ἄζυμα ἐπὶ πικρίδων ἔδονται. ϑοὺκ ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν ὠμὸν 9 


οὐδὲ ἡψημένον ἐν ὕδατι ἀλλ᾽ ἢ ὀπτὰ πυρί, κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶν καὶ τοῖς ἐνδοσθίοις. 


XII 4 γειτονα B@>} γιτονα B* | apxov A 
6 τεσσαρισκαιδεκατης Bath 


AMa-tv-c,(d,)4B(@°)#3% 


ΧΙ 1 (ειπεν δε] και εἰπε 32) | προς μωυσην»] μωυσηὶ | μωσὴν 
amnxc,d, | om και---λεγων d, | aapwr] pr ἧς γ΄ ad ¥ 8. | (om 
ἐν yn αἰγυπτου 32.37) | om yn fh Cyr-cod$ | acyyrrw AMbd- 
hi@"jlnoprtwxyb,c, Cyr-cod | om λεγων ΔΈ, 

2 ovros o μὴν Thdt | ὑμῖν 1°] post μηνων nBE(pr sz/): pr 
ertt A: nwo: om ma, Or-lat De-P-C: +eorw Cyr-codd}: 
+ sit Tract | rpwros] ovros a: hic primus mensis B | ἐστιν υμι»] 
ὑμῶν ἐστιν f: υμιν ἐσται Thdt: om Tract | eoriw] post ὑμὶν 2° 
hirvyza, Cyr-ed4: erat egj-mqd,@ Or-lat De-P-C: eorw Cyr- 
codd}: om Cyr-cod} | om usu» 2° Phil-arm Chr} | om εν cr 

3 λαλησον] pr ε΄ EB: +8 km | πρὸς πασαν συναγωγὴν] 
waon συναγωγὴ Chr | νιων] pr των fr: (om 18.132) | om τῇ 
Phil-ed | rovrov) του δεκατου Phil-codd (om του cod) : του xpwrov 
(25) Cyr}: om 8: + 7ov xpwrov! | λαβετωσαν} sumas sibi BE: 
+eavros ackmxAS(sub -) Cyr? Cyp De-P-C | om exacros 1° 
Chr Cyr}? | προβατον 1°—warpiwy]} bis scr a,*: om efy@ Phil- 
gt | προβατον 1°] xpoBara td, Chr: omd Cyp De-P-C | osxous]} 
οἰκου d: otxcay Ὁ, | πατριων] om Cyr?: +avrwr 54}8 | exacros 
2° BA@i**oqrs Cyr}] om Α "4 ΜΙ" rell ABCES Phil-gr Chr 
Cyr$ De-P-C | οικιαν] οἰκον 1: teva 

4 ολιγοστοι] post wow Cyr}: ολιγοι ἢ Phil Chr | (om οἱ ἐν 
τὴ 73) | om οἱ befyjmaqrswa,d,A@ Phil-gr-codd-arm Cyr-ed} 
De-P-C | εν τὴ οικια)] κατ okay c | wore] ws Cyr}-ed} | om 
μὴ a, | εἰναι Bhc,S Cyr-ed $) post txavovs AM rell A(uid) Phil 
Chr Cyr}-cod} | εἰς 1°] pr εν τὴ of[txca] c | προβατον 1°] pr τὸ 
fi®’rs Phil | συλλημψεται] ληψεται (16) Cyr-ed}: προσληψεται 
abcj(txt)kmnvwxzd, Phil: προσληψονται Chr | μεθ---γειτονα) 
Tov γείτονα μεθ eaurwy Chr | eavrov] εαυτοις 1 | τον ye:rova] 
uicinum suum ABCS (ὁ eBp. suum <~): om τὸν g: +avrov 
amx: +eavrou ck | τὸν 29] pr και (18 Cyr} De-P-C-cod | 
αντου] eavrov ak: avrw» Chr: om m Phil(uid) | κατα] ΡΥ και 5 | 
αριθμων bed | yuxwy—aurw] (pr των 18): om eg | 70] pr xara 
a,A(uid) | avrw] avrwy y: avroy n* | συναριθμησεται BAb’cdk 
qt Cyr] (συναριθμησετε 76): ἀαριθμηθησεται m: καταριθμηθησεται 
f: συναριθμηθησεται Μ rell Phil} Chr | εἰς 2°] ro Phil-codd 

5 προβατον] pr xacl: pr sumite uobis ©: om b'fjmna,d,: 
+d5ee: +immaculatum Cyp-cod De-P-C (om προβατον ed): 
+ sine uitio Cyp-ed | τέλειον post excavoroy De-P-C-cod Tract | 
apoey] pr immiaculatum (Ὁ: -ἀμωμον bdhj-npstwyd, Chr} 


τοοὺκ 10 


5 τέλειον B*>] τελιον B* 
7 prccary A 


Cyr-ed} Prise | enavoror] excavecaoy mq Chr}: + auwpor cc, 
A | corac vv] sumetis € | eorw Chr | om ὑμι»ν Tract} | 
aprywy Bfirsc,] (αρρενων 71): αμγων AM rell Or-gr Chr Cyr: 
(+ και απὸ των auywy 132) | om και m | τῶν 2°] pr απὸ b-ejlno 
ptvwz-d_@(uid)38%S Chr Cyr }-cod 4 Cyp-codd De-P-C | λημ- 
ψεσθε] + avro (32) Tract 

6 vaw] post διατετηρήημενον BS: om Cyr} | (τετηρημένον 
77) | ews) pr απὸ rs Sexarns km: pr aro τῆς dexarns Tou μῆνος 
Cyr} | om της Cyr-ed} | rescapecxacdexarns] reraprys και 
dexarns h Cyr-cod}: +nmepas ackmxAS(sub ὅς εβρ.) De-P-C | 
Tov μηνος rovrov] om Cyr}: om rovrov B | σφαξουσιν] occidet 
De-P-C° Tract | avro] avroy Cyr}: +ad portam synagogue € | 
war—iopand post eowepay Cyr} | απαν] | cuvaywyys] (pr τη: 
25.32.78): om i*@ Cyr} Tract-cod | om νιων---(7) rouf | vw] 
pr rw» Ai Cyr} | (om προς ἐσπεραν 78) 

7 θησουσιν] θησωσιν b’: θυσουσιν fl | craduew] + men 
πιλιειῃοιὸς & 38) | rys φλιας Chr} | εν ros orcs] domorum 
A: cius domus © | εν 1°) pr και cdk-nptzd, Chr: καὶ ex: bw: 
ἐπι ax | τοις ocxors] Tous ocxovs b’: τῶν ecxiwy x | car φαγωσι») 
edent Cyp De-P-C | ea» Baoqv] om y Cyr-ed}: a» AM rell | 
φαγωσιν) φαγονται a,: ἐσθιωσιν 5: ἐσθωσιν M(mg) | avra] αὐτο 
Aacjkmnptvyzd,A@#S Chr Cyp De-P-C: avrwd: (αυτοι 71) 

8 φαγονται) φαγωνται eg Cyr-cod4: φαγωσιν a, | κρεα) 
(κρεατα 130): +ravra 1 Cyr-cod4 (xpeara) De-P-C | τη νυκτι 
ταυτη] pr εν dmpta,b, Cyr}-cod4: post πυρι 1: raury ry ννκτι 
bfin(om ry)oqrs(ravrns)wz Or-gr Chr}: εν αὐτὴ ry νυκτι (τὲ: 
ravra ἃ, : (om 37.132): om raury De-P-C | om και 2° De-P-C | 
ἐπι πικριδων) περι ἀκριδων a, | ext) wera Chr | πικριδων] κρυ- 
widow n | εδονται] εδωνται f: edetis CE Tract 

9 οὐκ εδεσθε] pr και lod, ABE: οὐκ εδονται a: ov φαγεσθε 
Cyr} | αὐτου Mavzc,£(uid)S Cyr-ed} | (ωμον}] εῴθον 128) | 
ἡψημενον) pr εφθον chxAS(sub ὧν y’): pr εῴφθον ἡ 8: +7 εῷθον 
m | om ἐν acn | om ἡ beefgjnqwyd, Cyr-ed4 | om πυρὶ De- 
P-C | κεφαλην] + αὐτου ackxS(sub % 7’) | ποσιν»] +avrov acx 
S(sub ἐς y’) | om και---(1ο) avrov 1° c | om και τοις ενδοσθιοι 
ἘΈ, | om ros 2° ak | ενδοσθιοι:] ἐντοσθιοις Μί-τοισθ- M*)hoc, 
Chr: εἐνδοσθιδιοις bqwd,(evr- wd.) : ενδοσθιδιοις avrov a: + αὐτου 
mxACS(sub « 7’) 


10 οστουν ov συντριβησεται avrov Jn xix 36 || οὐκ απολειψεται 


genitum ministrae quae ad molam et usgue ad omne primogenitum pecoris et erit clamor magnus in Aegypto qualis non furt 
et sicul is non amplius addetur et in omnes filios Israel non ululabit canis lingua sua ab homine usque ad pecus ut scias ea 


guae miranda facit ,ase inter Aegyptios et inter Israd & 
XII 6 (ημερα:)] a’ o’ 6’ Kas (= ημεραΞ) S 


7 τὴν φλια»] a’ το υπερθυρον Mvz | εν 1°] a’ σ’ θ΄ ef super d 
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ΕΞΟΔΟΣ XII 15 
ἀπολείψεται am αὐτοῦ éws πρωί; καὶ ὀστοῦν ov συντρίψεται ἀπ᾽ αὐτοῦ" τὰ δὲ καταλιπόμενα B 

ι1: ἀπ᾽ αὐτοῦ ξως πρωὶ ἐν πυρὶ κατακαύσετε. ‘obras δὲ φώγεσθε αὐτό" αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιε- 
ζωσμέναι, καὶ τὰ ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν" καὶ 

12 ὄδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς" πάσχα ἐστὶν Κυρίῳ. 1535 καὶ ἐλεύσομαι ἐν γῇ Αὐγύπτῳ ἐν τῇ νυκτὶ 4 ἃ, 


ταύτῃ καὶ πατάξω πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ws κτήνους, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς 


13 θεοῖς τῶν Αἰγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν" ἐγὼ Κύριος. 


ai ἔσται τὸ αἷμα ὑμῖν ἐν σημείῳ 


ἐπὶ τῶν οἰκιῶν ἐν αἷς ὑμεῖς ἐστὲ ἐκεῖ" καὶ ὄψομαι τὸ αἷμα, καὶ σκεπάσω ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἔσται ἐν 


14 ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι ὅταν παίω ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 


14 καὶ ἔσται ἡ ἡμέρα ὑμῖν αὕτη μνη- 


a ὺ ld 9 ς N ’ 3 a ¢ δὰ U 97 
μόσυνον, καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίῳ eis πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν" νόμιμον αἰώνιον 


15 ἑορτάσετε αὐτήν.Ἷ 


Sérra ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε 4 (- 


ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζύμην, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ, 


10 απολιψεται B 


B(-My-)kya, Cyr-ed}] οὐκ απολειψετε adopqtxb, Or-gr Cyr}- 
ed}: οὐκ awotaperbe A: ovy νπολειψεται bmw Cyr-cod}: ovy 
νπολειψετε Mi*j(mg)sv(mg)z(mg)c, (pr και) Cyr-cod}: ov xara- 
Aecwera ef*ghin Chr: ov caradewere fi**j(txt)rv(txt)z(txt)d, : 
(ov καταληψονται 37): non relinquetis A(pr ct)\BCES: nihil 
derelinguetis Cyp De-P-C | απ αὐτου 1°] ax avr» bfi®lrw 
Or-gr Cyr-cod4 Cyp De-P-C: εξ aur» Chr | ews 1°) (εις 132): 
εἰς ro AMbdeghi*jIn(es ex ro n*)opstvy-d,A (uid) Chr Cyr-cod} 
Cyp De-P-C: +70 Cyr} | xat—aurov 2° sub — & | συντριψεται 
BAhloya, Or-gr-cod$ Chr Cyr}-cod $] συντριψηεται d: συντρι- 
βησεται begjkmn Ev: συντριψετε M rell ABCES Or-gr}-ed} 
Cyr} -ed4 Cyp De-I’-C | om ax 291" Ev | avrov 2°] αὐτῶν { 
(+omne) Or-grt | τὸ δε καταλειπομενον Chr | καταλιπομενα 
BAbstw] καταλειπόμενα M rell S(uid) Or-gr Cyr | aw 3°) εξ a,: 
om Ims | avrov 3°] αντων fqs@ Or-gr | ews 2°] εἰς km: εἰς 70 
i*syA(uid) Cyr-cod}: +7of | ev πυρι κατακαυσετε] κατακαυσετε 
wupe Cyr}: om ἐν πυρι Or-gr | xaraxavoere] ε 2° sup ras 6: 
κατακαυσεται Adchimnowa,: κατακαυθήσεται c*,: cremabuntur 
De-P-C: crementur Cyp: (κατακαυσεσθε 77) 

11 (ovrws δε] και ovrws 37) | de φαγεσθε) Se sup ras i*: 
διαφαγεσθαι a,: (om δε 16) | καταφαγεσθε m | αὐτο 1°] avra 
418 Cyr-cod}: avrov Cyr}: ax αυτων 1: om & Tract | a: οσῴνες 
νμων] precrwoar Thdt: ἐστωσαν υμων at οσῴνες Cyr}: + eorw- 
σαν Cyr} | om περιεζωσμεναι-υμὼν 2° g | om και 19] | νπο- 
δηματα Bbfiqrsw Chr} Cyr$ Tract] +uyzw AM rell ABTS 
Or-gr Chr¢ Cyr} Thdt Cyp De-P-C Spec | es τοὺς wodas n | 
om ὑμων 2° A Cyr} | at βακτηριαι Bfiqrs Or-gr Chr} Cyr Cyp- 
cod ἃ] daculus A-ed Tract: + ὑμων AM rell ABES Or-lat Chr} 
Thdt Cyp}-ed} De-P-C Spec: (+ uw 14) | εν ras xepow] 
in manu | υμὼν 35] ἡμῶν m*: om A Cyr} | και 3°—orovdys] 
Jestinanter edelis & | εδεσθε] φαγεσθε Cyr} | avro 2°] avra Mn 
Cyr-cod} | πασχα] + yap mA(uid)¥(uid) Chr Cyr} Thdt De- 
P-C | χυριω Borwza,S Cyr} (pr rw cod })] ku AM rell Ἐ Or-gr 
(pr rov}) Chr Cyr§$ Thdt Cyp De-P-C Tract 

12 και 1°) guia ego © | ελευσομαι BE{uid)] διελευσωμαι c: 
διελευσομαι AM rell AS Chr Cyr | γη 1°] pr τη Cyr-cod}: pr 
πασὴ hA: om € | αἰγυπτω 15] avyurrov aefin’qgb, Chr Cyr- 


tt φαγεσθαι A 


15 ἐξολοθρενθησεται Bat 


ΑΜαε-ῖν.-ς, (4.) ΒΘ ΟΞ Ὁ 


ed}-cod} | om εν 219---αιἰγυπτω 2° f | εν 2°—raurn] ταυτῇ τὴ 
νυκτι Chr | ravryy w | ἐν γῆ 2°) terrae B-ed | yn αἰγυπτω 2°] 
τὴ νυκτι TavTy a, | acyurre 2°] acyurrev bijknqrvwzc, Chr 
Cyr-cod | om awo—«rnvous Chr | om ras AMacdeghjkinpt- 
a,c, Chr | των αἰγνυπτιων)] Aceypti ©: om των AMacdeghj-np 
t-a.c,: ἐεκδ g* | ποιησωμαι | (ac ex corr) | eyw) λεγει k: 
dixit € 

13 70 aya yur) wobis sanguis hic B | τὸ ama 1°] post 
onnew Cyr-ed}: post υμιν 1° AB | υμιν 19] post onpecw Cyp: 
w sup ras 45}: ὑμων oa,: om ἢ | εἰς σημεῖον GS Cyr-codd | 
ocxiwy] + υὑμων Cyr | ev 2°) pr καὶ 5: (om 74) | acs] ors m  υμεις 
ἐστε] sitis μος B-codd: edatis μος B-ed | vues) post ἐστε oq: 
om akmx#&% Chr Cyp | ἐστε exec] 16% eritis Cyp | ἐστε) ἐσται ἃ 
chi*mno Chr: ἐσεσθε Cyr-ed§: κατοικειτε AQ (uid) | exes] ocxew 
e [᾿Ἠοψωμαι cn | aqua 2°] σημειον Cyr} | om ev 3° dl€ | πληγη) 
prev v | rou εκτριβηναι) του ἐκτριψαι n Chr: occidere μος morte 
©: +upas Cyr-ed} | παιωσιν 1 | εν yn αἰγυπτω] ferram Ae- 
gypti © Cyp Prise | γη] τῇ e€ | acyuwrov fh>mnqvz Chr Cyr- 
ed} -cod} 

14 η---αυὐτη wobis sanguis hic A | αὐτὴ ἡ ἡμέρα υὑμιν bw 
(om η w*)a, | om η Cyr} | vas] post μνημόσυνον f: post αὐτῇ 
AMacdeg-vxyzb,c,% Chr Cyr} -cod} Jul-ap-Cyr | μνημοσυνο») 
pr es acfikmrxA (sub >’): μγημοσυνῃ Cyr-cod}:  αἰωνιον 
Chr | eopracere 1°] eopracare aikmnox Cyr} Jul-ap-Cyr | 
αὐτὴν 1°] caurny df: ταυτὴν τῷ | om eopryy—aurny 2° Chr | 
om εορτὴν abdlptwB(uid) | κυριω] pr rw ackmxX(sub & +’): xv 
a, EB: +rw 00 nuwy | | es—vpwe) gencrationes post uos ©: in 
diebus uestris & | πασας Bfior Cyr}] om AM rell ABS Cyr} 
Jul-ap-Cyr | om ras bw | yereas—(15) ἡμέρας 1° in mg et sup 
ras A* | om νομιμὸν αἰωνιον A® | αιωνιον] pr καὶ πὶ | om 
€opracere αὐτὴν 2°f | eopragere 2°] eopracare ackmnrtx Cyr} 
Jul-ap-Cyr | aurny 2°] ἰ κω ἴδ᾽ τῇς 

15 εδεσθε αἴυμα sy Cyr}-cod} | ἐδεσθε] ἐσεσθε w: φαγεσθε 
fir | om τὴς quepas 1° Cyr-ed αὶ | ἡμερας της πρωτὴης 1°) (xpwrys 
τῆς NuEpas 77): Tpwrns nuepas AMdeghjptvy-c,: (om της 74) | 
(αφανιειται ζυμη 76) | om ex—fuuny 2° 1* | ἡμων k* | was] 
pr ef E | os] ον m | ay] cay abcwx: om m | ζυμὴν 2°] ἔυμη 4: 


II Kat 3°—owovdys] a’ και εἐδεσθε avro ev θαμβὼω σ΄... εδεσθε ev επιδειξει c, | wera—ecrw] a’ ev θαμβω vrepSacs ἐστιν σ΄ 
ἐν επιδειξει φασεχ νπερμαχησι: ἐστιν Mjvz [GauSw] βαθμω z | νπερβασιν j | φασεχ] φασεκ Vv: φασιν jz] | μετα owovdns) a’ 
θ’ ev θαμβω bk(sine nom)S: o in celeritate (ha=smis) S | πασχα eorw] φασεκ vreppaxnons εστιν c, | πασχα] a’ ὑπερ- 
βασι: οπερ φιλον διαβατήριον ονομαζει j: a και o’ φασιν j: a’ transitus σ΄ pascha auxilinm certaminis θ΄ εἰ ο΄ & 

13 awa 19] Ὁ εἰς τὴν βακτηριαν M | πληγὴ] α΄ θρανσμα Mv(sine nom)zc, 


14 νομιμον) a’ αἀκριβειαν σ’ προσταγμα Mvz 


15 αφαριειτε) α' διαλειψετε o wavoere Mvz 


ΙΟΙ 


XII 15 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδόμης. 'δκαὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κληθήσεται 16 
ἁγία, καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία: ἔσται ὑμῖν πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐταῖς͵ 
πλὴν ὅσα ποιηθήσεται πάσῃ ψυχῇ, τοῦτο μόνον ποιηθήσεται ὑμῖν. 17καὶ φυλάξετε τὴν ἐντολὴν 17 
ταύτην" ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξάξω τὴν δύναμιν ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ποιήσετε τὴν 
ἡμέραν ταύτην εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμιμον αἰώνιον" ᾿ϑέἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ 18 
τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ad ἑσπέρας ἔδεσθε ἄξυμα, ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς Swe 
ἑσπέρας. ᾿θἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεθήσεται ἐν ταῖς οἰκίαες ὑμῶν' πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ξυμωτόν, το 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ συνωγωγῆς ᾿Ισραήλ, ἔν τε τοῖς γιώραις καὶ αὐτόχθοσιν τῆς 
γῆς “πᾶν ξζυμωτὸν οὐκ ἔδεσθε, ἐν παντὶ δὲ κατοικητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἄξυμα. 21' Bied- 2° 
λεσεν δὲ Μωυσῆς πᾶσαν γερουσίαν υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απελθόντες λάβετε ὑμῖν 7 
ἑαυτοῖς πρόβατον κατὰ συγγενίαν ὑμῶν, καὶ θύσετε τὸ πάσχα. “Ξ'λήμψεσθε δὲ δέσμην ὑσσώπου, 22 
καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ παρὰ τὴν θύραν καθίξετε τῆς φλιᾶς καὶ én’ ἀμφοτέρων τῶν 
σταθμῶν, ἀπὸ τοῦ αἵματος ὅ ἐστιν παρὰ τὴν θύραν" ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθε ἕκαστος τὴν θύραν 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωί. 73xal παρελεύσεται Κύριος πατάξαι τοὺς Αἰγυπτίους, καὶ ὄψεται τὸ 23 
αἷμα ἐπὶ τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν σταθμών' καὶ παρελεύσεται Κύριος τὴν θύραν, καὶ 
οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι. “41καὶ φυλάξεσθε τὸ ῥῆμα :, 


16 ψυχὴ] ψυχ sup ras Briuid) 


17 ποιήσεται A 


18 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


19 adnot σχολ. φυλαξιν δραπαταις ἡ μετοικοντ᾽ εἰ your παροικους B*'™E | οὐχ Bb] οὐκ B* | εξολοθρευθησεται Ba? | γειωραις 


A | αὐτυχθοσι A 
11 ovyyeveray Bath? 


AMa-tv-c,ABES 


ζυμωτον τ Chr | aro 2°] Ὁ δε i*y | nuepas τῆς πρωτὴης 2°] 
πρωτης nuepas Cyr-cod | om ews—eBdouns c, 

16 om και 1°—ayra 1° A | om ἡ 1° ἢ | ἡμέρα ἡ 1°) ημε- 
pay ἃ.: omc*: om ἡ 1* | κληθησεται] (pr και 30): κεκλήσεται 
AM eg-jnqrsvwyzb,c, Cyr-ed}: xexAnrac | (xex ex corr) Cyr- 
cod}: κλητὴ mx | om και 2°—eBdoun A-codd | om ἡ 3° n Cyr- 
ed} | (εβδομη κλητὴ ayia] ayia roe ἡ εβδομη κλητὴ 107) | om 
κλητὴ mE | ayia 2° post yaw 1° AE | ἐσται yew] ὑμιν ἐστιν 
a, | ὑμῖν 15] ἡμῖν πὶ  λατρευτον sub — ὦ | ποιησετε] ποιήσεται 
Αδείρποητ νᾶ, : ποιήσεται yur x | εν ανται:] in ca AE | oa) 
‘tay km [ποιηθησεται 1°) ποιηθησηται m | om wracn—roy- 
θησεται 2° fs | racy] sup ras a: πασα b’dglmnpy, | om μονον 
w | ποιηθησεται 2°) ποιήσετε Ix (-ται x*) | υὑμιν 2°] πασὴ Yuxy ς 

17 φυλαξετε Bn] φυλαξασθε Adfilprt¥ (uid): φυλαξενθε m: 
φυλαξεσθε M rell [τὴν εἐντολην)] mandatum meum A | om 
ταυτὴν 1° c, | om yap m¥B | raury ry ἡμερα bfioqrw | (εξαγω 
74) | τὴν δυναμιν} δυναστείαν n | (υμων 15] μου 76) | yas] της: 
Με Phil-arm | ποιηῆσατε n | om τὴν ἡμέραν i* | yeveas] pr 
ras egjnsyza, | ὑμων 2°] ἡμῶν c  αἰωνιο»] +es Tas γενεᾶς 
νμων A 

18 εναρχομενου] εἐναρχομενὴ bnvwz: εναρχομενὴν k*m: 
avapxouevou g: apxopevov d: apxouerns k>: ερχομενου f | της 
τεσσαρεσκαιδεκατης nuepas ck> | (om ἡμερα 16) | μῆνος Tou 
xpwrov] του xpwrov sub -- &: πρωτου μῆνος g | ad) εφ a, | 
(ecxados και μιας 130) | (suas] wpwrns 32) | ecxados] ecxadns c: 
εικαδι 1 | om ews 2° A 

19 om erra ἡμερας f | (επτα) εβδομης 71) | om suey w | 
ovx evpeOnoerac] οὐκ οφθήσεται j(mg)z(mg) | εν 1°—vpwr] 7 
ψυχη εκεινὴ ex συναγωγης inh ὁ“ | ros οἰκοις n | was] pret Ἐ | 
ay] ἐαν abcwx: om fp | ζνμωτον] ζημὴν 1 | om cuvaywyys 
A-ed | ισραηλ---γης bis scr j (pr uw») | ἰσραηλ] pr νιων beg)- 


1g τοις γιωραι4] a’ σ΄ Tw προσηλυτω Mj(sine nom)vz 


20 ἐδεσθαι (2°) A 
22 φλειας A | εξελευσεσθαι A 


23 φλειας A | ολοθρενοντα Bat 


kmz(mg)38 | yswpats] προσηλυτοις ack*n | αὐτοχθοσω» pr τοις 
ackmx: pr ἐν ros bw | (γη:) ἐ τῶν uw» ἰσραὴλ 78) 

20 om totum comma f | om παν @ | ἐδεσθε 1°) ates A-codd: 
edent B-ed | (ev] ἐπι 18) | δε Bckoqs] om AM rell Q(uid) BE 
S | κατοικητηριω UL] υμων κατοικητήριω OGS : οἰκητήριω υμων 
bw : ὑμων οικετήριω 1: ὑμῶν οἰκηματι v(txt)z(txt) [εδεσθε αἦνυμα]) 
αζυμα εδεσθε hE: om m 

21 μωσης amnxc, | γεέρουσιαν] pr τὴν bfltwa, | νων Begij 
krx] pr των b’f: om AM rell 183 “5. | om ισραηλ z | xpos avrovs] 
προ: auras τὰ: αὐτοῖς eg) | υμιν eavrois] vos uobis 3: om 18 | 
υμιν»] (post εαυτοις 71): ὑμῶν ] | eavras Bhi] post προβατον 
egj (προβατα gj): om abcpt*wa,A(uid): αὐτοι Ὁ," : avras A 
Mt**b,** rell Cyr | προβατα Aacdk-npt-zc,% | συγγενιαν B) 
ovyyerecas AMomnABS(uid) Cyr | ὑμω»] vp f: (αυτων 74) | 
θυσετε Bfir] θυσεται no: θυσατε AM rell B¥E(uid)S Cyr | ro 
πασχα) in pascha A: + Domine B 

22 λημψεσθε de} και λήμψεσθε yB!': om δε bfgnw | om και 
1°@ | Bayorresc, | om του 2°f | rapa τὴν θυραν 1°) ad μας 
Ec | καθιξετε) pret AB: καὶ θιξετε bow: (καθηξατε 16): καθι- 
fere fi: καθεξετε hz(uid): καθιξεσθε x: καθιζεσθαι n: Onterea: 
θιζετε m: θήσετε Cyr-ed | rs) pr ἐπὶ Cyr-ed: pr απὸ Ay: ras 
np | 0 ecru] του Ὁ | θυραν 2°] + του οἰκου dhnpt¥< | vpecs— 
πρωι] pr καὶ bz: om 64: om ὑμει3---θυραν cs¥f | εξελευσεσθε) 
εἰσελευσεσθε a,: ελευσεσθεὶ | ews] ws g 

23 παρελεύσεται 19] περιελευσεται Ὁ, | om παταξαι 1°— 
κυρίος 2° { | om τὸ Cyr-ed | ext] pr 7o m@: οἵη εὑ, | rs] τας 
Cc, | om και 4°—Oupay c, | wapedevoerac 2°) pr ov we? | την 
θυραν»}) pr προς Cyr-ed: ewe ras Oupas f | agnoe] eaves Phil | 
ολοθρευτην Cyr | εἰσελθειν} pr εἰς ras οἰκιας τη": ελθειν a*: 
wapehOew n (τὴν οἰκιαν 14) 

24 φυλαξεσθε) φυλαξασθε Aabd-g jlmorwa, (uid): φυλαξετε 


21 ὑμιν eavros] a σ’ 0 wos nobis ὦ 


22 καθιξετε] a’ σ’ 6 καθιξεσθε M(sine nom)v | της φλιας]) α΄ ad dimen quod supra portam &% 


23 em τῆς pas] a’ suger limen quod supra portam & 


192 


ΕΞΟΔΟΣ 


ΧΙ 33 


15 Τοῦτο νόμιμον σεαυτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς σου ἕως αἰῶνος. “5ἐὰν δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἂν δῷ Β 
,6 Κύριος ὑμῖν καθότι ἐλάλησεν, φυλάξεσθε τὴν λατρίαν ταύτην' Kal ἔσται ἐὰν λέγωσιν πρὸς 
a7 ὑμᾶς viol ὑμῶν Τίς ἡ λατρία αὕτη; “7καὶ ἐρεῖτε αὐτοῖς Θυσία τὸ πάσχα τοῦτο Κυρίῳ, ὡς ἐσκέ- 
πασεν τοὺς οἴκους τῶν υἱὼν Ἰσραὴλ ἐν Αἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξεν τοὺς Αὐγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους 
18 ἡμῶν ἐρρύσατο. καὶ κύψας ὁ λαὸς προσεκύνησεν. *xal ἀπελθόντες ἐποίησαν of viol Ἰσραὴλ 
καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ ᾿Μωσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 
29 29 ᾿,γενήθη δὲ μεσούσης τῆς νυκτὸς καὶ Κύριος ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, 
ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν 
30 τῷ λάκκῳ, καὶ δως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 39καὶ ἀναστὰς Φαραὼ νυκτὸς καὶ οἱ θεράποντες 
αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη κραυγὴ μεγάλη ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτῳ" οὐ γὰρ ἦν 
31 οἰκία ἐν ἡ οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ τεθνηκώς. 3: καὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν νυκτὸς καὶ 


εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ανάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ὑμεῖς καὶ Soi viol ᾿Ισραήλ" βαδίζετε ας F 


32 καὶ λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν καθὰ λέγετε" 3) καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς Boas ὑμῶν ἀναλα- 
33 βόντες πορεύεσθε, εὐλογήσατε δὴ κἀμέ. 33καὶ κατεβιάξοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ 


25 λατρειαν ΒΑΙ͂ΡΤΑ 


p: φυλαξεται n: φυλαξαι b,A-codd | νομιμον] pr ro f: (post 
σου 30): 1 αἰωνιον Amya,A-ed88 | σεαυτω] ceavrwr cn: εαὐτω 
wy: eavros km: ὑμῖν ΟΈ | και 2°] pr και τοις rexvors υμων c | 
rows] pr νομιμὸν w | σου] ὑυμων kmo¥: αὐτων c | ews arwvos] 
ews του αἰωνος dhpb,: εἰς acwras km: om @-codd 

25 om de m [εἰσελθητε) post γῆν c,: εἰσελθὴς ho: om x* | 
eay c | dw] (darn 18): δωσει km | yu» xs CA | καθα i* | ελα- 
λησεν] pr xs y: ehadnoa f: +uuw x  φυλαξεσθε BMhvyza.c, 
16,3] pr και 5ῖ: και φυλαξησθε p: και φυλαξασθε ἃ: και φυλαξετε 
n: φυλαξησθε τὰ : φυλαξασθαι fklo: φυλαξασθε A rell H(uid) | 
τὴν 2°] pr τὸ ρῆμα ToVTO νομιμὸν σεαντω και τοις KOS σου ews 
του αἰωνος ea» δε εἰισελθῆτε εἰς Τὴν yyy ny ay δω κε ἡμῖν και 
καθοτι ἐλαλησε καὶ φυλαξασθε ἃ 

26 ear] + γαρ]ὶ | λεγωσιν προς υμα8] interrogaucrint uos 
38. | woe Bn] pr οἱ AM rell Or-gr | ἡμὼν h | aury] + vse ace 
gjkmxAZ(sub a’ σ΄) Or-gr} 

27 om καὶ 1° egjmpa,A¥ | epes f | om avrots—rovs 1° f | 
avras}] sub --- 3: avrovs πὶ: προς avrouvs c,: om xB Or-gr} | 
κῶ Touro a,& | rovro] του ἢ Or-gr | xupw) xu mnsvz(txt)£ 
Or-gr | om ws—rpocexurnoer c, | ws] os bcelmnwz¥ | ocxous 
15] οἰκον ἢ | om των uw» οὗ | om ἰσραηλ w® | ev] εξ f | 
avyuxrw) pr yn Mdpsty€: γη acyuwrou In | ἐπαταξεν] +xsn | 
om de i* | ὑμων ghi*n*r®s | καὶ κυψα:) κυψας de bw: και ημας 
τὰ | om o λαος e | προσεκυνὴσεν) προσεκυνήσαν i*w: + kw 
ir: +7w kw f 

28 om totum comma c, | ἀπελθοντων n  ἐποιησαν 1° post 
topand cfirsA3B | οἱ woe ισραηλ] om p: (om ot 30.130) | καθὼς 
m | ἐνετείλατο] συνεταξεν vz(txt) | xupios] o Os a,  μωση Β] 
μωυση A: +xar aapwr nxABES: μωσει και ἀαρὼν m: μωυσει 
και ααρων iqr: μωυσὴη και aapwr Mrell: ...s¢ εἰ Aron ©, | ovrws 
ἐποιησαν) ovrws σαν q: om mi, 

29 εγενηθη Se] eyevero δε Invzc,: καὶ eyervero m | peons 
a, | om τῆς 1°b’  κυριο5] prom | (παν πρωτότοκον post aryurrw 


26 (υμιν»})] θ΄ nobis S 


26 Aarpea Batb?A 


10 Aaxxw sup ras Bat 


A(F)Ma-tv-c, ABE(87)% 


18) | yn] (pr ολη 32): om %! | acyuwrov aefghbijmngsvz | 
πρωτοτόκου 1°] pr του bdopat | του καθημενου) os καθηται Or-gr | 
om τοὺ 2° b’n | θρονου)] +avrov ackmxA@X(sub Ὁ y’) Or-lat | 
ews 1° Bdpwya, ABEL Or) pr και AM rell S | xpwroroxov 2°) 
pr του y | om τῆς 2°—axpwroroxov 3° 5 | ews 2°—xrnvous] 
primitiua omnium pecorum ©, | ews xpwroroxov παντοῦ] παν 
xpwroroxoy A Mabceghj—-mwxyz(mg)a,b,c,ABS Or-lat | ews 
πρωτοτόκου 2°) primogenilum 18. | xrnvous] pr εν yn acyur- 
τως 

30 και avacras BM(mg)] aveory δε n: καὶ aveorn AM(txt) 
rell ABELRS | papw x | νυκτος post αὐτου n | και 2°) pr avros 
ackxAS(sub τς y’) | οἱ 1° Bfioqr¥BX) pr παντες AM rell AES | 
αὐτου] + παντες fiogr38 | (αιγυπτιοι] + αὐτου 30) | om μεγαλη 
jw | ἐν παση yy) sub -- 3: om j | παση] ody n: (om 25) | 
yn] pr τῇ faz: om mn | acyurrov Mabce-hi*'jklqsvzb, | om 
ev 29m | ny 2°—rebynxws] essent mortut & | ev αὐτὴ) (εν ταυτὴ 
30): exes eg} | τεθνηκω:] τεθνηκο: cinx: {(πενθος 71) 

31 και exadecer) ἐκαλεσε δε bw | φαραω sub -- 85. | om 
μωυσὴν και ααρὼν ἃ | μωσὴν kmnxc, | (om νυκτος 77) | avrois] 
sub — 3: om e | om και 4° mB | εξελθετε Macegijnpqst wz 
C, | και vpecs] om Or-lat: om και dfnpt33 | om οἱ cgin | βαδι- 
Sere] pr καὶ dnpt®: (και βαδισαντες 14) | και 7° Bbfioqrw¥] 
om AFM rell A(uid)BXS Or-lat | Aarpevoare Bbegln]} da- 
tpevere AFM rell | κυριω post rw x | τω θεω ὑμων sub --- & | 
ἡμῶν c*g*l*o | Neyere] ἐλεγετε a: dixistis Θί 

32 και ra προβατα post Boas cA | και 1°] καιγε FO; om 
Or-lat | wpoBara) + ὑμων acdknptx3BS(sub & εβρ.)} | om ὑμων 
bfwa,b, | avad. wopeverGe] ducite uobiscum & | πορενεσθε) pr 
καθαπερ ecpyxare ackmx&: (εκπορενεσθε 32): - καθαπερ eipy- 
κατε Mbdh(xada)nptvwz-c,A3%BH Or-lat: - καθαπερ ecpnxare 
προς.. Fa?™e | δὴ] δὲ AMacdeijknpqrt-yz(txt)a,A(uid)Brk 
(uid)%2% Or-lat: om 1813.," | (xaue] + καθαπερ εἰιρήκατε 76) 

33 κατεβιαζοντο] (παρεβιαζοντο 32): +d¢ a, | om τὸν λαον 


27 To πασχα Touro] a’ γα") Ὡς est o’ pascha est 6 ut ο΄ S 
29 εν Tw daxxw] a’ 0 in domo foucae σ΄ in carcere 3 | λακκω) o’ δεσμωτηριω Mb 
32 (καθαπερ εἰρηκατεὴ] a’ sicut loculs estis o θ΄ secundum quod locuti estis B | evdoynoare] arevya... F> 
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ΧΙ 33 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β ἐκβαλεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" εἶπαν γὰρ ὅτι Πάντες ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν. 3 ἀνέλαβεν δὲ ὁ λαὸς 34 
τὸ σταῖς πρὸ τοῦ ζυμωθῆναι, τὰ φυράματα αὐτῶν ἐνδεδεμένα ἐν τοῖς ἱματίοις αὐτῶν ἐπὶ τῶν 
ὥμων. 35οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ ἥτησαν παρὰ τῶν 35 
Αὐγυπτίων σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 3 καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν χάριν τῷ λαῷ 36 
αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς" καὶ ἐσκύλευσαν τοὺς Αὐγυπτίους. 


37᾽ Απάραντες δὲ οἱ viol ἸΙσραὴλ ἐκ Ῥαμεσσὴ εἰς Σοκχώθα, εἰς ἑξακοσίας χιλιάδας πεζῶν οἱ 37 
ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσκευῆς" 3) καὶ ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βόες καὶ 38 


κτήνη πολλὰ σφόδρα. 


39καὶ ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνογκαν ἐξ Αἰγύπτου ἐνκρυφίας ἀζύμους, οὐ 39 


γὰρ ἐζυμώθη: ἐξέβαλον γὰρ αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἐπισι- 


τισμὸν ἐποίησαν ἑαυτοῖς εἰς τὴν ὁδόν. 


4 δὲ κατοίκησις τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ ἣν κατῴκησαν 40 


ἐν γῇ Αὐγύπτῳ καὶ ἐν γῇ Χανάαν ἔτη τετρακόσια τριάκοντα᾽ 4: καὶ ἐγόνετο μετὰ τὰ τετρακύσια 41 


37 εἰς 1° partim sup ras Β: | χειλιαδας BA 


39 εγκρυφιας B2PAF 


40 τριακοντα] + πεντε B*(om Be?) 


AFMa-tv-c, ABEL'S 


σπουδὴ c | λαον] + 2γαεὶ EBX | σπουδὴ] pr ev Ὁ, | exBareu 
avrovus] exire Ὦ, Or-lat | exBaddew Mc, Cyr-codd | αὐτὸν bw | 
ex τῆς yns] απὸ rns yys αὐτων Ὀ(την γὴν b’): de terra Acgyplt 
£% Or-lat: om f | ex] απο Ayb, Eus-ed Cyr-ed | εἰπαν] εἰπὸν 
Fo'cdm-ptw: dicebant AX Or-lat | ort] οἱ c, | ques αποθνη- 
σκομεν mortentur si non cito exterint & | npes] post ἀποθνη- 
σκομεν n: ὑμεις dl | αποθνησκομεν) mortemur Or-lat 

34 ro oras Bfiqr] pr και Cyr-ed}: αὐτων m: (rats στολαις 
αὐτῶν 107): τὸ αλευρον g: TO ἄλευρον αὐτων ej: TO στεας αὐτων 
αὐκοῖνν: ταυτων AFMk® το} ABS Cyr | ζυμωθηναι] ανα- 
βηναι F> | ra—ev] pr ef A: mutila in © | om αὐτων 1° m | 
om ἐνδεδεμενα---αὐτων 2° g | ἐνδεδεμενα) pr ra Cyr-ed4: evde- 
Supeva ef: ενδεδεμενον cn: δεδεμενα 1 | εν] ἐπι dn: om Cyr- 
cod} | ¢uartocs—(35) copand in mg et sup ras A>? | ἐπι των 
wv] pr και ᾿: pr [et inpolsucrun(t] Ἔν: om y: τ αὐτων Fbac 
kmnxABS(sub «& +’) 

35 οι δε] +0: οὗν ο; | εποιησα»} ἐπορθιησαν F*: επορευ- 
θησαν ἘΝ | καθως jm | προσεταξεν m | om αὐτοις ax | μωυση:) 
proj: pwons ad*mnxc, | yrycavro ab’n | apyupa και χρυσα] 
χρυσα (-: τε Cyr) καὶ apyvpa AMdegjinpstvzb,c,#% Cyr: aurea 
ef ματα argentea BB | xpvoa) pr σκενὴ akxS | ιματισμους m 
#8! 

86 και εἐδωκεν κυριος BAK] χε δε ἐδωκεν FabmwxS: και xs 
δεδωκε c: και xs ἐδωκεν AM rell Κ, | om την FO? Maccfgijkmrsv 
zc,%(uid) | rw Aaw αὐτου] αὐτου sub + 55: populo Israel E: 
(om 30) | om των v | om και expnoay avras m | ἐχρήσαντο 
afgir | (εσκυλευσαν] ἐσκενασαν 32) | Tous avyvrrious] avrous ἢ 

37 αἀπαραντες Bbfg*inqr] exaparyres g**: axnpay AFM rell 
ABEDS | οἱ woe ισραηλ] om m: om οἱ blnw: ἐἐποιησαν f | 
ραμεσση---(38) wodvs mutila in ἘΞ, | ραμεσση] +ras (1) 0: 
ραμεσσης x: (ραμεσσηθ 74): papery bdjlmnpsA(uid): ραμασση 
ΓΒ | εἰς σοκχωθα] σολχωλ as ἐκχωθα w | σοκχωθα ΒΕ Δ] 
goxxo0ak: σοχχωθα x: σοχχωθ γΥ-οοὐά : σοχωθα F*s: σοχωθ 
bt®c,: (σοχοθα 76: σοχοθ 71): οοκχωθ 1: οκχωθα cq: οκχωθ 


ἀρ]οί + ras 2 litt)p: (οχωθ 14.130: οχοθ 16): κοχθα m: σοκχωθ 
AMt®'rell ΑἸ. 3%! On: Stichoth 18" | εἰς 29] ws Fe’: om 
F*(hab Fa%el@ | (εξακοσιους 16) | πεΐων οι avdpes] ανδρων p: 
peditum B: uivorum peditum $: om orf | rys—(38) ἐπιμικτοι) 
Tov επιμικτου λαου ort p | om τῆ: A | amrocxevns} amo aryur- 
rou d 

38 και εἐπιμικτος wodus] εἐπιμίκτος Naos πολυ: Or-gr: aos 
wodus ewiuuxros d: modus επιμικτος aos Chr | cueBn w | 
auras] μετ αὐτων 5 | και mpoBara post Boes A | (wpoBara] pr 
τα 18) | Boas e | σφοδρα] +excuntia cum illis 18 

39 exeyay] execcor n> | om το Phil-codd | crass] pr oreas 
a*t: creas bw: +aurwr Phil [εξηνεγκαν) ἡνεγκαν g: εξηγαγον 
s | εξ] pr on: ax Phil-codd | eyxpugiacs i | (agvpws 107) | ov 
-—avrovs mutila in % | ov yap εζυμωθη)] om f: (om yap 25) | 
ἐξεβαλλον cior | yap 2°] δε cn | om οἱ f* | αἰγυπτιοι] Ὁ ἐμ 
festinatione B | και οὐκ] ov yap A | ηδυνηθησαν)] ηδυνασθησαν 
A(e8-)Miogryz: polerant A-ed: uolebant A-codd | eripevas 
BF>abknox] om m: νπομειναι AF°M rell: s{x)stine{re] © | 
ovde—odorv] mutila in #: om f | om οὐδὲ m | επισιτισμον 
daravyny i> | εἐποιησαν)] ἐποιήσαντο ak: ποιησαι m | eavrois] 
αντοις m: (eavrous 14.130) | εἰς τὴν odor) sub — S: om esc, 

40 οι δε κατοικησεις c | om δε 15 | παροικησις A(-cets)F 
M(txt)deghjlopstvyz(txt)a,b,c,%#(uid) | om των m | 7) ἢ 
dp | κατωκησαν] παρωκησαν AM(txt)deghjlopstvy-c,38 Theoph: 
παρωκηκασιν F | εν 3°] pr avrot και οἱ πρες αὐτων acfikmnogrs 
Ἐ | om ym 1° kmx Eus-chron | αἰγυπτω] αἰγυττου fl*tqv: 
χανααν h | και ἐν yn xavaay] sub -- 3: και εν αἰγυπτω h: 
om Theoph(uid): +avroe καὶ οἱ πῥες avrwy AF Mbdeghjl*pt- 
c,ABES Eus-chron | ery τετρακοσια τριάκοντα] τετρακόσια 
τριάκοντα ern fir®: τριάκοντα Kat τετρακοσια ern x | τετρακοσια) 
post τριακοντα F>: γ' q* | rptaxovra] »’ πὶ 

41 partim mutilum in % | καὶ eyevero) ἐγένετο be Ay | 
Ta—ern] TH ἥμερα τῶν τετρακοσιων ταυτὴ m(lac 4 litt ante 
Taurn): (των erwy τουτων 107) | ra BAF>*lqsta,] om F*M 


34 avehaBer] ...«εφθη Ἐν | ro oracs] τὴν ζυμην F>: τὸ ἀλευρον bc | τα φυραματα) ra προσζυμια Fb 


36 και expnoay] και efnr... F> 


37 εἰς σοκχωθα) o es oxnvas ἘΠῚ πλὴν τῆς arocxevys) a’ χωρις απο νήπιον σ΄ του οχλον Μία’ σ΄ pro a’)vz: a’ xwps 


νηπίων j | τῆς awocxeuns] των νηπίων Kat λοιπων FD 


39 ἐπεψα»)] wrrncay F> | σται:Ἶ ἀλευρον c | εἴυμωθη) ανεβη Ἐν | επισιτισμον)] Yuu... τροφὴν FY 


40 xaronocs] καθεδρα F> 
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Suge 
E=OAOZ XII 50 
41 τριάκοντα ἔτη ἐξῆλθεν πᾶσα ἡ δύναμις Κυρίου ἐκ γῆς Αὐγύπτου (43) νυκτός. 4Ξπροφυλακή ἐστιν B 

“ , ὥ 3 n ι A} 3 [οὶ 3 e 4 . A 6 [μὲ 
τῷ κυρίῳ ὥστε ἐξωγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αὐγύπτου" ἐκείνη ἡ νὺξ αὕτη προφυλακὴ Κυρίῳ, ὥστε 
a a ca 9 \ 2 ᾽ > «a 43 Ζ ’ ‘ a ὶ 
43 Wace τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ εἶναι εἰς γενεὰς αὐτῶν. Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν κα 

9 \ 4 e , a , a ᾽ ‘ ’ Ν 2» 3 σι 
44 Ἀαρὼν λέγων Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα" πᾶς αἀλλογενῆς οὐκ ἔδεται am αὐτοῦ" 
45 οἰκέτην ἢ ἀργυρώνητον περιτεμεῖς αὐτόν, καὶ τότε φάγεται ἀπ᾽ αὐτοῦ" 4“5ππάροικος ἢ μισθωτὸς 
46 οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. ‘ev οἰκίᾳ μιᾷ βρωθήσεται, καὶ οὐκ ἐξοίσετε ἐκ τῆς οἰκίας τῶν κρεῶν ἔξω" 
“ καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψετε ἀπ᾽ αὐτοῦ. 4“7πᾶσα συναγωγὴ νἱῶν Ἰσραὴλ ποιήσει αὐτό. 4δέὰν δέ 

τις προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ποιῆσαι τὸ πάσχα Κυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ πᾶν ἀρσενικόν, 

καὶ τότε προσελεύσεται ποιῆσαι αὐτό, καὶ ἔσται ὥσπερ καὶ ὁ αὐτόχθων τῆς γῆς" πᾶς ἀπερίτμη- 
49 τος οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ἁθνόμος εἷς ἔσται τῷ ἐνχωρίῳ καὶ τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ἐν 
50 ὑμῖν. 50καὶ ἐποίησαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ ᾿Δαρὼν πρὸς 


“καὶ πᾶν 


41 τριακοντα] +mxevre B*(om Ba?) 42 wa F* 43 «dere F* 


44 παντα Ba 


rell | τετρακοσια τριακοντα] τριάκοντα και τετρακοσια F>x | τρια- 
κοντα] pr καὶ F“airsa,: om 1 [εξηλθεν---δυναμι5} exterunt uires 
Eus-chron  εξηλθεν] pr και eyevero ev δυναμει της nuepas ταυτης 
Fbmg; pr και eyevero ev rn nucpa ταυτὴ c(om ev Ty)xS(sub +): 
pr τὴ ἡμέρα ταυτὴ aW: exierunt S | om κυρίου ex yns F*(hab 
κυριου et ut uid ex γης ΕἾ) [κυριου] του Geou Thdt: om f | ex 
γῆς avyurrov] post vuxros Mvz: ev yn αἰγυπτω f | ex yns] ex 
τη: a,: εξ m | vuxros] pr xpos φυλακὴν m: om A*(hab A@)y* 
c, Ath Thdt 

42 partim mutilum in % | om προφυλακὴ 1°—exewn m | 
προφυλακὴ 1°] pr vuxra F>?; pr [A]lacc ©: προφυλακης abxS: 
προσφυλακὴ dp | ἐστιν] erat AS | rw κυριω] xv egjnB'(uid) 
E(uid)S: om τω prw | (om εκειγη 71) αὐτὴ ἡ νυξ m | προ- 
φυλακὴ 2°] post κυρίῳ 2° bkw: προς φυλακὴν m: προσφυλακὴ 
ἐστι ἃ: τ ἐστιν nptxB(uid) | κυριω 2°) pr τω Fdinptvxze,: xv 
cefgj38(uid)¥(uid)@: om a | wore 2°) ws km | πασι---ἰσραηλ] 
post εἰναι nA3B(om πασι ¥8!): om ισραηλ F*(hab ἘΠ) | avrwv] 
aurwc,*: oma 

43 ewev δε] και ειἰπεν fx | pwvonr] μωσὴν amnxc,: μωυση 
bw | om Aeyws AF Mbegjlmv-c,BEB(uid)S Chr | ovrws | | 
addoyerns] pro na, | οὐκ ederar] ov κατεδεταιϊ 

44 partim mutilum in %: om totum comma p | ray B*io 
r] παντα B@AFM rell Or-gr Chr Cyr | ocxern» Bb Chr-codd ἃ] 
ixerny Twos 5: τινος AFM rell ABS Or-gr Chr}-ed$ Cyr | 
» Bfir Chr] και AFM rell @38#S Or-gr Chr} Cyr | apyupw- 
yyrov] αργυρωνητων h*; 4-rwos Ὁ | wepereuns ck Cyr-ed} | 
avrov] avrwy n: om @ Or-gr} | φαγετε Mo 

45 om totum comma fmwi, Chr | 7 BM(mg)ioqrs] και 
AFM(txt) rell A3%£3 Cyr | om aw avrov dp 

46 οστουν ov cuvrpBnoerat avrov Jn xix 36 || om εν---βρω- 
θησεται w | βρωθήσεται μια Cyr} | βρωθησεται) + και ov xara- 
λειψετε ἀπο τῶν κρεων ews πρωι AMdeghjkinpqtvx—-b, (77) B 
Hom και AMkInqvx—b,3B | ov καταλειψετε] οὐκ αποληψετε 4: 
οὐκ απολειψεται M(mg)l: om ov 77  καταλειψεται g*hnxa, | 


45 ederat] erac F* 


49 εγχωριω BAF 


AFMa-tv-c, ABE'S 


ἄπο των κρεων] aw avrwy ἃ: aw αὐτου hknvxz(txt) | ews] es 
το AMdegjlpqtya,b, 77: +70 z(mg)] | om και 1° AFMa-dhk 
Impqt-c,B% Cyr } Cyp | εξοισετε] ἐξοισεται F*5cfg*hl*mowxa, 
Cyr-cod}: efferentur ©: (εξοισεις 118) | om ex rns οἰκιας Cyr | 
(ex] απο 32) | om της w(uid) | των κρεων] pr απὸ Cyr?: om 
2%: +avrov Cyr | om εξω πιῇ Cyr} | καὶ οστουν ov) sed nec 
os ©: (om καὶ 14.16.130°) | συντριψετε] συντριψεται AM*c 
g*hl*nox*(uid)a, Cyr-ed: συντριβησεται b’fk Ev | om ar c, 
Ev 

47 συναγωγὴ] pry nz | νιων] pr τῶν y: om abwE Chr | 
ποιήσει] ποιησεται Chr: facient A-ed | αὐτὸ] avrov h®*: avros 
c,": avros τὰ: ravra w: Tovro AyA(uid) BX 

48 om τι: c,A3B | προσελθοι eg} | xpos upas] xpos nuas o: 
ἐν usw bw: ὑμιν Mdpta,b,: ἡμῖν 5: (om 14.16.64.77.130) | 
wpoonduros] pr xacl: om fir [ποιῆσαι 1° Bfiogrs#<(uid)¥) και 
ποιηση Fg*ny(-ce g*n): και ποιει bdhkimp: καὶ won AMg*? 
rell Or-gr: εἰ fecerit Ef Or-lat: εἰ factat ABS | κυριω] sub + 
a’ θ' 33: pr rw ackx: kv efgijmngsvza, EH Or-gr | περιτεμει:) 
wepreuyers F: περιτεμειται Or-gr: circumcidetis 1: circum- 
cident A-ed | avrov 1°] αὐτὸν m: εἰ Or-lat: om ¥& | avro] 
pasca & | (om και 2°—yns 25) | εσται---αυτοχθων] aduena & | 
ὡσπερ] ὡς k | και 3° Babnoqtw] om AFM rell €38#8 Or-lat | 
om om | om τῆς γῆς w Or-lat | was) pr εἴ E | aweperurros) 
pr ocefir | aw avrov] auro f 

49 «s] (post eras 25): om c | eora] ἐστι 1: eorw m 
(uid) | rw 1°) pr εν. m | exxwpew sup ras y>? | προσελθοντι 
προσηλυτω) (xpoonAurw προσελθοντι 14.16.77.130): προσηλυτω 
τω προσελθοντι ΕΜδς--)-πιρίνχΖ-ς,(προελθ- dp): προσηλυτω 
τω προσκειμενω A | προσελθοντι] pr εγχωριω (uid)y*: om Chr | 
προσηλυτω] post υμιν bw: om y | ev] pr τω Chr: om ΕΝ 

50 om totum commac, | ot vioe wpand] pr ravres Fback 
mx@%: om z(txt): om οἱ b’ghl*nqt* | καθαπερ o ἐνετείλατο] 
auverate f | rw—avrous] τοις woes (ἣλ a, | Tw μωυσὴ] προς 
μωσὴν m: om τω f | pwn) μωυσει iqr: pwon nx | aapwr] pr 


41 πασα] a’ σ΄’ omnes S | » Suvauis) a’ o’ militiae θ΄ wires B | dvvauis] a o’ στρατεια ὁ: στρατια i | vuxros—(42) xupiw 
1°] a’ wut παρατηρήσεως (+erat S) rw mime 63: o nox obseruata est paar 6’ αἱ ο΄ S | νυκτὸς (42) προφυλακὴ] νυκτα 


φυλαγματίων) F> 


42 προφυλακὴ 1°—xupw 1°] σαμ. pudrafews ἐστι κω C, (indice ad προφυλακὴ 2° posito) | προφυλακὴ 19] α΄ παρατηρησεων 


σ’ παρατετηρημενὴ M: παρατηρησις k  εκεινη---κυρίω 19] a’ σ΄ hace nox haec 


obseruationis θ΄ obseruationis moctem 


paar \ custodiae & | προφυλακὴ 2°] φυλαγματων F>: a’ παρατηρησεων σ΄ παρατετηρημενὴ vz: a παρατηρήσεως σ΄’ Wapare- 


THPHKEVOY C, 
44 ἀαργυρωνητον] χρυσωνήτον F> 


SEPT. 


43 vouos] ruros F> | addoyerns] os fe... FO: axpof... Fe? . 
48 αυτοχθων] evror... F> | awepiunros] axpoBuvoros F> 


195 26 


XII 50 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β αὐτούς, οὕτως ἐποίησαν. 51 καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξήγαγεν Κύριος τοὺς νἱοὺς Ἰσραὴλ ει 


§d, 


Id 


we 


δι ἢ \ 4 ° «A 
ἐκ γῆς Αὐγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 


"τ Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων “᾿Αγίασόν μοι πᾶν πρωτότοκον πρωτογενὲς Sta~* XIII 
νοῦγον πᾶσαν μήτραν ἐν τοῖς νἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" ἐμοί ἐστιν. 


3Εἶπεν 3 


δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν Μνημονεύετε τὴν ἡμέραν ταύτην ἐν ἣ ἐξήλθατε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ 
οἴκου δουλίας" ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κύριος ἐντεῦθεν" καὶ οὐ βρωθήσεται ξύμη. 
“ἐν γὰρ τῇ σήμερον ὑμεῖς ἐκπορεύεσθε ἐν μηνὶ τῶν νέων. 5καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν εἰσαγάγῃ σε 4 
Κύριος ὁ θεός σον εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Εὐαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ ° 
"Apoppaiwy καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων, ἣν ὥμοσεν τοῖς πατράσιν cov" δοῦναί σοι, γἣν 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ ποιήσεις τὴν λατρίαν ταύτην ἐν τῷ μηνὶ τούτῳ. EF ἡμέρας ἔδεσθε 6 
ἄξυμα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἑορτὴ Κυρίον: Τἄξυμα ἔδεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, οὐκ ὀφθήσεταί σοι ; 
ξζυμωτὸν οὐδὲ ἔσται σοι ξύμη ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις gov. Fxal ἀνωγγελεῖς τῷ vig σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ 8 
ἐκείνῃ λέγων Διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός μοι, ὡς ἐξεπορευόμην ἐξ Αὐγύπτου. 9θκαὶ ἔσται 9 
σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σον καὶ μνημόσυνον πρὸ ὀφθαλμῶν σου, ὅπως ἂν γένηται ὁ νόμος 
Κυρίου ἐν τῷ στόματί σου" ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς ἐξ Αἰγύπτου. τοκαὶ 10 


XIII 3 δουλειας ΒΡΛΕ 
6 εδεσθαι A 


AFMa-tv-c,(d, ABE'S 


τω x | om xpos αὐτου: AFM(txt)acfhkIimsxyb,ABELS | om 
ourws ἐποιησαν fm 

51 om totum comma c, | om eyerero p | om ev εὐ | τῇ 
ἡμέρα exewn] δυναμει τὴ: ἡμέρας execyns Εὐϊίταυτης Fc) | 
εκεινη] τη τριτὴ Ὁ, | efryayer] pr καὶ π: ἐνῆγε c | (om κυριος 
16) | εκ---αὐτων] συν δυναμει πολλὴ εκ nS αἰγυπτοὺ ἃ | our] 
eva, | δυναμει) pr τὴ m | avrwr] avrou fk: +omni 18) 

XIII 1 εἰπεν δε] ἐλαλησε ἃ, | προς μωυση»] μωυσὴη 95 Phil- 
cod | μωυσην] μωυσὴ b’k: μωσὴν mnx: μώσει 0,3: ὁ τὴ ἡμέρα 
εἐκεινὴ ev ἢ εξηγαγε Tous vious (λ εκ γῆ: αἰγυπτου σὺν δυναμει 
αντων ἃ, | om λεγων demEL 

2 αγιασεις Cyr} | om παν οὗ | πρωτογενε:} sub --- 55 : om 
Ὦ, Ογτῇ | διανοιγον] pr τὸ ἔ: pr καὶ A: και ἀνοίγων y | racy] 
post μητραν cs: om d,% Phil-codd Cyr$ | om ros h Phil 
Cyr} | om απο--εστιν d, | ews) pret Ἐς | om ἐμοι ἐστιν & | 
enor] ἐμὴ ἃ: ἐμον fir: guia meum | | εἰσιν mpxBrd 

3 εἰπεν---λαον»] και ewopevOn μωυσὴς και συνήγαγε παντα Tor 
λαον καὶ εἰπεν ἃ, | μωσης amnxc, | (om τὴν--ἢ 37) | (της 
ἡμέρας Taurns 32) | om ταυτὴν k  εξηλθετε Ma-gh>iymnpqtw 
zc,d,(-ed0- gq) | ex γῆ: avyurrov Bnsvzc,d,BXS] om f: ef 
avyurrov AFM rell AE | om yap & | κε εξηγαγεν unas fi(nuas) 
oqrd, | ἀξ uzas FacdeghjkIm(pr 0)ptxa,b,(quas e*?4!dm) | quas 
n@-codd®, | xupos] +o Os s | xat—(4) νεων] και φυλαξασθε 
τον νομὸν αὐτου d.(37(-are)) | om και---ἰυμη c, | βρωθησεται 
funn] φαγεσθε Suny M(mg)do(om ἑυμην o*)pstv(mg)z(mg)a,b, 
ABE : (φαγεσθε ere ζυμην 76) | βρωθησεται) + υμιν km 

4 om totum comma c, | Τῇ yap bw | umes exwopeverde] 
exitis μος B-codd ©: exiistis uos A-ed: om vpes f | exro- 
pever Oe] exwopevOe c: ἐκπεπορευσθε b¥L: (πορευεσθε 76) | Oe ev 
μήνι sup ras M | (unm) pr rw 76) | των νεων»] των vewl: τω 
γεων v*: τω vew c?fn@-codd (uid) 

5 om totum comma c, | om eora d | xa] ws M(mg) 
v(mg)z(mg)d,: om hy | αν M(mg}edmnps-wza,d, | εἰσαγαγ") 
cayng: etayayy a | σε) υμας dE | ο θεος σον] o Geos sub — 
S: om E: om govd, | om και 2°—teBovoawy d, | om και 2° 
dp | χετταιων] pr τῶν πὶ: (yerracwy 64): χεττιγων M> | om 


δῖ συν δυναμει} συν orpar.. Fo 


3 ζυμη] ἀναβατ.. ἘΡ 
5 ποιησει8] δουλ... Εν 


5 δουναι σοι B*>] om B* | λατρειαν BabAF 


7 εδεσθαι A | πασι BOF 


καὶ 3° dp | ευαιων---εβουσαιων Bfiogrs] evarcwy και αμορραιων 
και ιεβουσεων καὶ γεργεσεὼν και φερεζαιων nB(om καὶ φερε- 
ζαιων) : (φερεζαιων και εναιὼων Kat αμοραιων και γεργεσαιων και 
ιεβουσαιων 71): αμορραιὼν και φερεζαιων και teBovoaiwy και 
evar καὶ γεργεσαιὼν dpta,b,38(om καὶ 1° 2° 3° dp): ἀμορραιὼων 
και evacwy και ιεβουσαιὼων Kar yepyecaiwy και φερεζαιων AFM 
rell (25) ΔΈ  ξαμμορραιων h | om και εὐαίων 25 | ευαιμων 
Μὴ | και yepy. και dep. sub --- S | φερεζαιων και Ὑεργεσαιων 
ΚΩ͂ | φαραζεων mJ] | αἀμοραιων io | ην»} pr εἰς γην b: (pr εις 
THY γὴν 71): καὶ πὶ: ον τροτον ἃ, | ὠμοσεν] + Dins © | τοι---- 
σοι] dare patribus uestris Ἐ, | om σου 2° g | om δουναι---( 1) 
αὐτὴν d, | δουναι bis scr b’ σοι] αὐτοῖς bw: omd | pede και 
yada 1 | ταυτην] post τουτω c: om © | om τως 

Θ εξ nuepas] εξ ἡμεραις p: εν εξ ἡμεραις ec: seplem dies AS | 
τὴ το--εβδομη] septimus autem dics EX | τὴ de] εν δὲ τη 
v(mg)z(mg)c,: om de τ" | εβδομὴ] ἐσαββατα y | Kupiov) Kw 
ab’4mS . 

7 om afvpa—nuepas fm | exra Bbw] pr ras AFM 
rell | οὐκ] prewra ἡμέρας Ὁ: pres EH | οφθησεται] - δε m | 
σοι 1°} gov ir: om ἃ | om ξυμωτον---σοι 2° H | ζυμωτο»)] pr 
παν Ὁ | om σοι 2° fiqrb,A¥ | ζυμη] ζυμωτον t¥<(uid) | oprors] 
was p | σου] +erra nuepas M(mg)egj 

8. avayyeders] ἀναγγελει b’q: avayyeAn τὰ: απαγγελεις w 
Chr | τοις wos bw | ex—exewy] de illo Ὦ, | δια rovro] propter 
quod %, | xvpios] pr μοι dnpstve@: om Chr | 0 Geos sub — & | 
μοι] pou F>tbdefilmnprstz: om ABw | εξ] ex γης ansvxz(txt)¥B 
ZS(yns sub *) | 

9 om totum comma d | om σοι km cow BA 
A-ed Ἐ] pr εἰς FM rell A-codd 8S: (ἐν Lie 32): si 
%: om A®* | μνημοσυνον] (pr ets 16): ἀσαλευτον M(mg)v(txt) 
z(txt)b,: om f° | πρὸ οφθαλμων)] πρὸ των οφθαλμων f: εν 
οφθαλμοις a, | orws ἂν γενηται] ef fiat Ἶ, | owws] ews 5 | (om 
αν 16) | om ο 15 | στοματι] ονοματι b’ | om yap e | xparata— 
(to) ἡμέρας mutila in % | o Geos Bosz] +o0v iknpqrt: om AF 
M rell ABES | εξ] ex γης [8 


XIII 2 αγιασον μοι] χωρισον μοι Ἐν 
4 τῶν νεων}] a τὼν νεαρών vz(sine nom): ἐσὺυν φθασμ... μεστωμ.. Fb 
6 εξ] ewra ἘΡ: ο’ sex 95 


7 Sven] προΐυμ... Fe 
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ΕΞΟΔΟΣ 


11 φυλάξεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


XIII 16 


™Kal ἔσται ws ἂν εἰσαγάγῃ ce B 


, ¢ ’ n “ . χω 
Κύριος ὁ θεός σον εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, ὃν τρόπον ὥμοσεν τοῖς πατράσιν σου, καὶ δώσει 


12 σοι αὐτήν, §*2xai ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, τῷ κυρίῳφ' πᾶν διανοῖγον μήτραν § d, 


ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐν τοῖς κτήνεσίν σον ὅσα ἐὰν γένηταί σοι, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις τῷ κυρίῳ. 
13 ᾿3πᾶν διανοῖγον μήτραν ὄνου ἀλλάξεις προβάτῳ" ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξης, λυτρώσῃ αὐτό" πᾶν πρωτό- 


’ [4 a“ en 4 
14 τοκον avOpwrou τῶν υἱῶν σον λυτρώσῃ. 


4day δὲ ἐρωτήσῃ σε ὁ νἱός cov μετὰ ταῦτα λέγων Τί 


τοῦτο; καὶ ἐρεῖς αὐτῷ ὅτι ᾽ν χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγωγεν Κύριος ἡμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, ἐξ οἴκου 
15 δουλίας" "Savina δὲ ἐσκλήρυνεν Φαραὼ ἐξαποστεῖλαι ἡμᾶς, ἀπέκτεινεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ 
Αὐγύπτῳ ἀπὸ πρωτοτόκων ἀνθρώπων ἕως πρωτοτόκων κτηνῶν' διὰ τοῦτο ἐγὼ θύω πᾶν πρωτό- 
Toxoy τῷ κυρίῳ, πᾶν διανοῦγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, καὶ πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν μου λυτρώ- 


16 Topas. 


τό καὶ ἔσται εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, καὶ ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν cou: ἐν γὰρ 


χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγωγέν σε Κύριος ἐξ Αἰγύπτου. 


13 διανοιγοιγον F* 


10 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Αα)]οιγἘ  (υἱά) : φυλαξεται n: 
φυλαξαι fi | τουτον Β] ἐωρὼν t: +xara xa:povs wowy AFM 
rell BE[xa:pous) pr τοὺς d: καιρον a: κερὼν c | ορων ἀ{}}: +a 
temporibus (tempore codd) tn tempora et &: +in omnibus tem- 
poribus 32 

11 ws ay] cay ac Cyr} | etoayayy ce] (εισαγαγηται 16) | 
om κυριος Phil-codd | 0 θεος cov] sub — S(uid): om a,b,Z: om 
gov f Phil-codd | es—xavavaiwy] των χαναναίων eis τῆν γὴν 
avruw Phil-codd | τὴ»] +080» cou εἰς s | ὠμοσεν] εἰπεν a, | 
ros] pr ras (1) 0: pr ἐν s: pr oot καὶ FPacd(ge)kmnptx 
S(sub %) | πατρασι»] σπερμᾶσι c | cov 2°] μου z | om και 2° 
—(12) και B(uid) | (και δωσει] δουναι 37) | δωσει] δωσοι Phil- 
cod: dwow F*gjvz Phil-codd Cyr-cod}: δωει πὶ: dun y: dw A 
Mdfh*pwxa,b,c, Phil-ed Cyr-ed} | σοι] post αὐτὴν x@: (σε 
14) | om αντὴν (37) Phil-codd : 

12 παν ἀρσεν διανοιγον μήτραν ayioy τω κυριω κληθήσεται 
Le ii 23 |] om και---κυριω 1° f | και ἀαφελεις BM(mg)nv(txt) Phil 
Cyr§) pr ἀφοριεις z: adopes m: και αφοριεις AFM(txt)v(mg) 
rell Cyr}: om και AE | way 1°—xvpw 1°] bis scr h*[uyrpar] 
pr wasay]: Domino omne masculum quod aperit uterum & | 
way 1°] +mpwroroxoy ἃ, | om pnrpay 1°—pnrpay 2° Phil- 
cod} | μητραν 1°] pr πασαν ἢ | om τα 1°—pyrpay 2° ga.c EB 
Phil-codd$ | ra ἀρσενικα 19] sub — 3: [maskculinum &%: om 
Fo?: +aysaces At™® | παν 2°—xupiw 2°] bis scr da» | σοι] 
gov]: om hd, | om παν 2°—cov H(uid) | om παν διανοιγον 
μήτραν 45 m | παν 2°] pr καὶ abcekx@S(sub %) | om μητραν 
2° Phil-codd$ | ex—y sub --- 2. | ex των Bovxoktwr] ev ros 
βουκολιοις m: ¢ masculis 3B”: om F>?: om των Aey: Ἔσου 
egj | 7] και Am@#: om afir Phil Cyr-cod | σου] om Phil: 
+ ayiacecs egj | ea» Bawx] om b’: αν AFM rell | yeryra] εγγε- 
νηται Phil-cod}: γενωνται Phil-codd}: γεννωνται Phil-cod}: 
γένωνται σοι ἡ και γεννωνται Phil-cod4 | σοι] σου ἀρ : om ΓΈ | 
τα apoerixa 2°] pr αγιασεις F2™€: post cupiw 2°f: tomnia 18] 
αγιασειε---(13) διανγοιγον sup ras circ 15 litt A®* | αγιασεις τω 
κυριω] sancta Domino sint &: erunt Domini B | ayaces) pr 
+ 2: aytaois 0: ἀγιασηξ f: αγιασὴ gq: om FM(txt)begjlmwxy 


14 δουλειας BabAF 


16 εξαγαγεν A 


AFMa-tv-c,(d, )ABER'S 


a,b,c,£% Phil: +avra Cyr-ed 

13 om totum comma d, | παν διανοίγον μητρα»] pr και F> 
d@¥E: om h>? | μητραν sub --- J | ovov] ορον w | αλλαξει:] 
adAatns eho*b, Phil-cod} | προβατω] rpoSarov am Phil-codd: 
wpofarwy 1: mpoSarovc, | om δε οὗ | um αλλαξη:] μεταλλαξης 
Phil-cod$: μη awodurpwlons] F> | λυτρωσὴ 1°) pr AuTpw ac: 
efayopaons F> | avroy οὗ | παν 2°—durpwon 2°] pr και (32) Ἐ: 
om m | a»Opwwrou] (ανθρωπὼν 107): om (25) AB | των νιω»] 
τω vw 1: τὸν vow f | cov] AA c,: om dB (uid) | λυτρωση 2°] 
awodurpwons F>: (non liPerabis (illud) © 

14 ca» δε] και eoras ws avd, | σε] (σοι 78): om f | o wos 
gov post ravra ἃ, | τι rovro] τι ἐστι rovro (32) R(uid) That: 
om b’  και---εν mutila in &% | om και cfjpta,A Chr | avrw] zpos 
avroyv abckmv(txt)wxz(txt)S(txt) Chr Thdt | κυριος ἡμας Β] με 
κε ma,: om κυριος f: nuas xs AFM rell AS Chr Thdt: ἡμας 
o xuptos (37) Cyr | εκ yns) bis scr 5*: ἐν γης ἢ: e€ chxS Chr 

15 om totum comma c, | ¢apaw sup ras Ε΄ | εξαποστειλαι) 
pr τον d,: εξαπεστηλεν c  ὑμας fg | awexrewer] +xs Fotme 
acfisxd, AS Thdt | ἐν yn] εν yns ἢ: ex γης m | αἰγυπτου 
flmnqvz Chr Cyr | om απο---κτήνων m | πρωτοτοκὼν 1°) πρω- 
roroxov AFMacdeghjkiptxya,b,AB£S Cyr Thdt: om Chr- 
codd | om ανθρωπὼν ews πρωτοτοκων q | avov acklpx@ | πρω- 
τοτοκὼν 2°] xpwrorocov AF Macdeghijklpstxya,b, A-codd B% 
Cyr Thdt: om Ἐ Chr | χτηνοὺυς ckx@ | dta—(16) σον 2° 
mutila in % | θυω eyw egj | θυσω k | way πρωτοτοκον 2° B] 
om AFM omn ABES Chr Cyr Thdt | om rw vza, Chr | 
κυριω] θεω Cyr | om παν 3° d,* | ra αρσενικα)] ἀρσενικὸν 
Chr: om a,: om ra b’ | παν 49] post rpwroroxoy 3° n: (om 
130) | om των amd, Cyr | μου] - (7λ f | Avrpwoouat] AuTpw- 
σωμαι t*a,: (λυτρουμαι 25): awodurpwoouat FO: λατρευσομαι 
ὁπ: λατρευσωσι Ὁ’ 

16 om totum comma c, | om es CAE | om επι---καὶ 2° 
d, | σαλευτον a*S | οφθαλμων] pr των defid, | om εν --- αἰγυκ- 
του m | xparasa χειρι acx | om efnyayer ce κυριος 1" | διηγαγε 
g | σε] we Facdhl**pqtvza,b,%: μας xABED | om κυριος 
1a? | εἰ7 ex γης [A-ed¥B 


10 νομο»] a’ ακριβασματαί(-μα v) σ΄’ προσταγμα Mv: ακριβασμον προσταγμα j | (κατα xatpous wpwy)] ets Kaipow avrov καὶ aro 


χρονον eis χρονον F> II ον rporor] xadws F> 


12 ἀφελει:] χωρισεις FO?: ἡ δωσεις Fe? | yernrat] nascantur & 


13 addatecs—avro] a’ redimes eum in fito gregis si non redimas cacdes ceruicem eius σ΄ redimes in pascenti si autem 
non redimas cum occides eum 0 redimes ὁ grege et si non redimas eum secabis lergum ecius B | addales] απολυτρωΐσει4)] F> | 
λυτρωσὴ 19] a! τενοντωσεις Mjvz(revert-)c,(-ons): σ΄ axoxrevers Mjvzc,: θ΄ νωτοκοπήσεις M)j(+avro)vzc,(-o73): cap. wapa- 


Swons Cc, 


16 και ασαλευτον] a’ καὶ εἰσενεκτα j: a’ καὶ εἰσιν axra v(sine nom)z: a’ σ΄ 0 ef guod mouctur S | ασαλευτον a’ εἰς 


vaxra M: οι ο΄ agaXevroy j: οἱ  acadevroy vz 
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26—2 


§d, 


XIII 17 E=OAOZ 


*7'Qs δὲ ἐξαπέστειλεν Φαραὼ τὸν λαόν, οὐχ ὡδήγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, 
ὅτι ἐγγὺς ἦν" εἶπεν γὰρ ὁ θεός Μή ποτε μεταμελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, καὶ ἀποστρέψῃ εἰς 
Αἴγυπτον. ‘xai ἐκύκλωσεν ὁ θεὸς τὸν λαὸν ὁδὸν τὴν εἰς τὴν ἔρημον, εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν. 18 
πέμπτῃ δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, ἐκ γῆς Αὐγύπτου. 19 Καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὰ tg 
ὀστᾶ ᾿Ιωσὴφ μεθ᾽ ἑαυτοῦ! ὅρκῳ γὰρ ὥρκισεν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων ᾿Επτισκοπῇ ἐπισκέψεται 


17 


ὑμᾶς Κύριος, καὶ συνανοίσετέ μου τὰ ὀστᾶ ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμών. "20 ξάραντες δὲ οἱ viol 20 
Ἰσραὴλ ἐκ Σοκχὼθ ἐστρατοπέδευσαν ἐν ᾿Οθὸμ παρὰ τὴν ἔρημον. “1ὁ δὲ θεὸς ἡγεῖτο αὐτῶν, 21 
22 


ἡμέρας μὲν ἐν στύλῳ νεφέλης δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὁδόν, τὴν δὲ νύκτα ἐν στύλῳ πυρός" 22ovn 
ἐξέλιπεν δὲ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἡμέρας καὶ ὁ στύλος τοῦ πυρὸς νυκτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ 


παντός. 


: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστρέ- ' 
a » 4 a 9 4 9 , , . » , 3 
ψαντες στρατοπεδευσάτωσαν ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγδώλου καὶ ἀνὰ μέσον τῆς 


17 ovy B*>] οὐκ B* 
[9 wpxicer] t+-wwond Bb | επισκεψετε F* 
11 γυκταν A*(-ra Aa?) 


AFMa-tv-c,(d, )ABEE'S 


17 φραραω F* | om αὐτοὺς m | (odov] pr εἰς 77) | yn] 
γῆν 4: ths Fclt Cyr-cod: {τὴν 71.76): om i*® Cyr-cod | φιλι- 
στιειμ b’dfilnp%” Cyr | yap) δε c | μεταμεληση] μεταμελήσει 
dfilmpa, Cyr-cod: μεταμελησω g: μεταμεληθη 5: μεταμελὴη k: 
καταμελησὴ Cyr-cod | cdovre] ἰδοντες F*(-7e Frid): ἰδὼν 4: 
edoret: δοντι f  πολεμον] pr τὸν mq | axogrpeyy] αποστρεψει 
Ab’cghk-py Cyr-cod: αποστρεφη fi: νυποστρεψη vzc, 

18 εκυκλωσεν}) exwrtucey a: εἐσκυλευσεν b’ | o θεο:] pr 
Dominus G-codd | rov—ryy 1° sup ras (8—g) A* | τον λαον] 
om 4: om row Cyr-ed: +aurov Cyr-ed | om τὴν 1° Fehlnz 
Cyr-codd | εἰς 1°—es 2° mutila in % | om εἰς την ἐρημον ἃ | 
εἰς 1°] (xpos 32): om h* | om τὴν 2° f Cyr-ed | es 2°) ἐπι 
mB(uid) | om τὴν 3° cegjkmx | epvOpay θαλασσαν}] θαλασσαν 
epvOpay k: θαλασσαν τὴν epvOpay acmx | πεμπτὴ δε γενεα) 
πεμπτης ‘yeveas Cyr-cod | om οἱ fhn | om woe j | ex γὙη:] ex 
rns hh: εξ An Thdt 

19 μωσης mnxc, | μεθ eavrov] μετ αὐτου begjkpw: ex ys 
avyurrov 5 | opxw yap] guia A | ὠρκισεν Β"πΈ] mutilum in 
BZ: tpwvons a,*: (wpxwoev wwongd 32): +iwond BeAFMa,> 
rell ABSB(sub —) | {τοις νιοις 16) | Neywr] om fl: +iwong n | 
ἐπισκοπὴ) pr ἐν τὴ egjs: pr sé: pr μόϊ E | επισκεψεται) pr 
ἡ cegjs: ἐπισκεψηται fvz: επισκεψαι m | ὑμας xuptos] Ks ὑμας 
AFMbdegj-mpstya,b,c,3: o 05 vpas F*(om o)hx [και συνα- 
vooere mutila in % | om και 2° CAE | συνανοισετε συνανοι- 
σεται Abcdeghl*(uid)nxza,: συνανοισηται f: συνάναβήσεται m | 
μου Bnoqw] om Ὁ: post οστα AFM rell A | evrevder) muti- 
lum in %: omh | om μεθ ὑμων cc, | ἡμὼν co* 

20 efapayres] mutilum in %: (awapayres 32) | (om δε 132) | 
om οἱ egl | ισραηλ---εν mutila in © | ex σοκχωθ] ef οχωθ na, | 
σοκχωθ] σοχχωθ x: σοχωθ bdgijs*c,d, Cyr-cod: σοχοθ ckp 
Cyr-cod: Sichoth 8“: σοχωθα 0: κοχωθ m | εστρατοπαι- 


17 -yns φυλιστιειμ)] yns αλλοῴφυλων FO 


18 ex yns aryurrov B*>] om B* 
20 εἐστρατοπαιδευσαν Β"(-πεδ- Bab)F 


XIV 2 στρατοπεδευσατωσαν ἘΠ στρατοπαιδευσατωσαν Bt uid 


δευσεν a, | οθομ) οθωμ m Or-gr Cyr-ed: Ethom Br: (αθωμ 
76): αθαμ On-cod}: adap Οη-εἀ ἡ : ἡθαμ ς On}: Othon & 
(pr ...[appelVatur) Or-lat: ονθωμ g: οθωθ: νοθομῃ: ἰωθομ a: 
αναθομ eh>: ἀναθωμ jld,: (εναθωμ 18: ενομθομ 23) | παρα] pr 
το xES 

21 Geos] xs Fea, | ἡγεῖτο avrww bis scr g | nuepa o | om 
μεν o* Eus} | om δειξαι---οδον n¥& | δειξας s@-codd(uid)33 (uid) 
ZX | πυρο:] + του φαινειν avras Eus: + rou φαινειν αὐτοις οδενειν 
ἡμέρας και vucros ackmx(om οδευειν km)AZ(sub ἃ. σ΄ &): + ἐφ 
conspeclu totius populs ©, 

22 om totum comma c, | οὐκ εξελιπεν δε] και οὐκ εἐξελειπεν 
b(-Aew-b’)km# | εξελειπεν AF chnor*syza,b,*(uid)@ | δὲ BS) 
om AFM rell 33% Cyr | ἡμέραν n | καὶ) neque & | (vuxros] 
pr τῆς 132) | ἐναντιον---παντοϑ] coram omnibus filits Israel 
A-ed: om @ | evarrioy] pr odevew k: evayri ἃ, | του λαου 
παντὸς Β) παντος του λαου αὐτου |: παντὸς του λαον AFM rel] 
A-codd HX(wavrros sub —) Cyr 

XIV 1 μωυση»] μωνσὴη b’k: μωσὴν anxc,d,: μωσει τὴ 

2 (τους uous 16) | om ἰσραηλ 1" | και 1°] wt ΒΞ, | στρατο- 
wedevoatwoar] ifer faciant Ἐ, | awevaryti—Oadacons 1°) inter 
Epauleum et inter Magdalum Or-lat | ewavXews] πολεως i*m | 
μαγδωλου)] μαγδολον cnd,: (βαγδολου 18): μαγδωλων i@*(uid): 
μαγδαλων τι: paydadral: μεγδολων f: (μαδωλου 14.130: yadw- 
λου 76): Meshtol B | om ava μεσον 2° H | θαλασσης 19] ewxav- 
News j | εξ) pr guod est H Or-lath | βεελσεπφων] βεελσεῴφων 
AF*bdh*lptwb, @-codd Jos-ed Or-lat On: βεελσεφωρ M : βεελ- 
σεῴφφων x: βεελσεπῴω m: βελσεπῴων f: βελσεῴφων ia BU Jos- 
codd: βεθλεπῴων o  ενωπιο»] ἐναντίον c, | αὐτων] αὐτου Fb: 
αὐτῆς a, | orparoredevoes] orparowedevons beghipat: castra 
ponite E: ster factens & | om ext της θαλασσης nc, 


18 exuxAwoer] εγυρισ εν] F> | πεμπτὴ δὲ yevea] a’ o και καθωπλισμένοι jvz | πεμπτη.. yevea] ενωπλισμενοι F (uid): a’ 


ἐνωπλισμένοι σ᾽ οπλιται M: 6’ πεμπταιζοντες Mjvz 


20 εκ σοκχωθ) εκ συσκιασμοι ἡ σκηναι F> | εστρατοπεδευσαν) ηπλικευσία») F> | εν---ερημον] a’ o 6’ ev ηθαν τὴν ερημο- 


τατὴν M | εν οθομ) εν σημειω FP 


ai ἡγειτο] προεπορ... F> | πυρος) +rov φωτισαι avrovs του περιπατειν nM... 


και νυκτ.. Ἐν 


XIV 2 στρατοπεδευσατωσαν») απληκ... F> | τῆς exavAews] axpor... τῆς χερωθ F>: a’ σ’ & φιεθρω Μ: a’ o’ hous 


θ' hoa S | μαγδωλου)] τον πυργου F> 
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ang 

E=OAOZ XIV 10 

3 θαλάσσης, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών" ἐνώπιον αὐτῶν στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 3καὶ B 
ἐρεῖ Φαραὼ τῷ λαῷ αὐτοῦ Οἱ viol ᾿Ισραὴλ, πλανῶνται οὗτοι ἐν τῇ γῇ" συνκέκλεικεν γὰρ αὐτοὺς 

x9 A »" A 4 , Ἁ 4 ? ’ 4 “A 9 

4 ἡ ἔρημος. ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ καταδιώξεται ὀπίσω αὐτῶν" καὶ év- 

δοξασθήσομαι ἐν Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, καὶ γνώσονται ἵ πάντες οἱ Αὐγύπτιοι TE 
, φ ¢ 3 Ψ Ἁ 3 ᾽ nw ΄ὰ n > / @ 

5 ὅτε ἐγώ εἰμε Κύριος. καὶ ἐποίησαν οὕτως. 5καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι 
πέφευγεν ὁ λαός" καὶ μετεστράφη ἡ καρδία Φαραὼ καὶ ἡ καρδία τῶν θεραπόντων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
λαόν, καὶ εἶπαν Τί τοῦτο ἐποίησαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ τοῦ μὴ δουλεύειν 

6 ἡμῖν; °&evEev οὖν Φαραὼ τὰ ἅρματα αὐτοῦ, καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ συναπήγαγεν μεθ᾽ 
@ A A . 4 > » “Ὁ \ oY “A 9 ’ a 

ἑαυτοῦ, 7καὶ λαβὼν ἑξακόσια ἅρματα ἐκλεκτὰ Kai πᾶσαν τὴν ἵππον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τριστά- 

ὃ τας ἐπὶ πάντων. ®xai ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ τῶν 
θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ" οἱ δὲ viol Ισραὴλ ἐξεπορεύοντο 

9 ἐν χειρὶ ὑψηλῇ. 9καὶ κατεδίωξαν οἱ Αὐγύπτιοι ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εὕροσαν αὐτοὺς παρεμβε- 
βληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν" καὶ πᾶσα ἡ ἵππος καὶ τὰ ἅρματα Φαραὼ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ 


10 στρατιὰ αὐτοῦ ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών. 


3 σνγκεκλεικεν BeOAF 


3 om totum comma c, | καὶ ἐρει dapaw in mg A® | τω - 


aw avrov] pr reps των νιὼν cA fr: (rows παισιν avrov 71): om 
A*(hab sup ras A*)FMaceghi*jlmvwy-b,AELS | οἱ νιοι] περι 
rw» νιων AF Maceghi*jlov-b,ABES: om o dqr | (om ovra— 
yn 37) | ovroc] λές ©: om mA] | οπὶ τη 5 | γη] οδω km | συν- 
κεκλεικεν] σνγκεκλεισεν VZ: συνεκλικὲν τ: συγεκλεισεν a, | Om 
yap AFaclqryEZ 

4 om totum commac, | τὴν καρδιαν φαραω) (om 25): + και 
των θεραποντὼν αὐτου ἢ | xaradiwte fm | avrwv]) ὑμων fi | ev- 
δοξασθησωμαι ἡ | orpareca AF*hmoryb,* | αὐτου] (papaw 107): 
+ και εν τοις appact Kat ey τοις ἱπποις b's | excyrwoovra A | 
wayres] sub -- 3: om w | om εἰμι FMbdeghi*jinptvwxza,b, 
d, | κυριο5] +0 6s a, 

5 απηγγελη nd, | βασιλει των acyurriwy] φαραω A: +77 
nuepa τὴ τριτὴ i | orc] pr Aeyowres A | Aaos] + τὴ ἡμέρα τὴ 
τρίτη f | (εστραφη 16) | papaw] avrov ἃ | ἡ καρδια 2° By] om 
AFM rell 32% [ om exi—rvov 1° g | λαον] λογον f | εἰπα»] 
ecwoy AFM(txt)c-fhijlmnptvwyza,d,: εἰπὲν ᾿ς, ἘΠ] εἐποιησαμεν 
Boqr] pr guod S$: πεποιήκαμεν AFM rell | του 1°) wore h | 
Tous vous] τον λαον c*(uid) | SovAevery] δουλευσειν c: exdov- 
Aevery m | ημιν] υμιν cl: ἡμας fm 

6 evetevte Cyr-cod | ow] δε efgjoyAE (uid) | gapaw] pr o 
f: om aS | ra appara) pr παντα yES: ra 1° sup ras a*?: τὸ 
appa F> | αὐτου 1°] avrwy c*(uid) | om και---αὐτον 2° d,* | 
παντα] sub -- 35: om f | om αὐτου 2° Cyr-ed | om συναπηγαγεν 
μεθ eavrou f | συναπηγαγεν»}] συνεπηγαγε egj: συνηγαγεν F* 
(συναπηγ. Ft™8)clm(pr xac)nvyz(txt)d,B(uid) : συναπενεγκαι 
Cyr-ed: suvarnveyxe Cyt-cod | μεθ eavrov] μετ avrov hqz(mg) | 
εαντου] αὐτου πὶ 


2 βεελσεπφων) ἐχομενα του βορρα M: a’ σ΄’ | an 


τοκαὶ Φαραὼ προσῆγεν" καὶ 


9 παρα] π sup ras B? | φαραω Ἐ5] om B* 


AF Ma-tv-d, ABE (27)% 


7 λαβων Bor Cyr] συνηγαγεν nt: ἐλαβεν AFM rell ABE 
(uid)S Or-gr | exdexra] ἐπιλεκτα 1: (om 132 (uid): +xas καλα 
37) | rw] τὴν f 

8 eoxAnpuver] ἐδυναμωσεν F> | (om ῴαραω 16) | βασιλεως 
—(g) παρεμβε sup ras pauciorum litt A*(SAnxoras παρα τὴν 
rescr A‘) | om βασιλεως αἰγνπτου Inswy | αἰγυπτου] αἰγυπτιων 
FMa-egjpqtvza,b,38 | om και 2°—avrov F M(txt)abceghj(txt)k 
Imv(txt)wxyz(txt)c,d, ABS | των 1°) pr τὴν καρδιαν ΑΒ: pr 
wayrwy o | om και 3.---υψηλη dp | om και 3° οὔ | κατεδιωξαν 
A*fi(+ οἱ αἰγυπτιοι i*)nsta,b,3B | o de) καὶ οἱ f | exopevorro 
i*mny#(uid) | νψηλη] κραταια f 

9 om και 1°—avrwv f | om και 1° 1 οἱ αἰγυπτίοι post 
aurwy τ | οπισω avrwy] τους uous ind F*: οπισω τὼν υιων ind 
F? | xa: evporay Bkoq] evpor δε f: και evpoy AFM rell | avrous] 
+o αἰγυπτιοι f | παρεμβεβληκοτα:) wapaBeBAnxoras bcfinr : 
om 38 | παρα την θαλασσαν] ev τὴ θαλασση f | παρα] ew xza,: 
(ets 107) | και 4°—apaw] φαραω και τα appara bswx(+avrov) | 
και οἱ ιππει2] om EB: +avrov aegjmAS(sub %): +aurwr c | 
οἱ 2°—aurov] ἡ στρατια avrov και οι ewes Ὀἀρία, Ὁ, (στρατεια) : 
ἢ στρατια αντον και ot ἱππεῖς αὐτου {{{πποι}}" (στρατεια)χ38 : 7 
στρατια καὶ οἱ ἱππεις n(orpareca)wd, | (η 2°] pr raca 32) | 
orpareca F*gijmnoryb, | αὐτου] +congregati sunt 18. | om εξ 
εἐναντιας b’i* | βεελσεπφων] βεελσεῴφων AF*Mbdh*l(geed- 1*)pt 
wb,: βεελσεφῴων x: βεελζεῴφων Ezech-ap-Eus: βεελσεπῴω m: 
(βεελσεφωρ 76): βελσεπῴων fo: βελσεῴων a,38: (βελσεεφωμ 
18) 


10 φαραω προσηγεν) appropinquaut! Pharao A: surrexit 
Pharao © | xpooryer] xponyew defh>?i®*j}kmnptxd,: προση- 
γαγεν Aowb,: erat ante cos B | ἀαναβλεψαντεε:---οφθαλμοι:}] “ὁὲ 


S | erwrioy αὐτων orparowedevoes] a’ recte contra eum castra 


pones σ᾽ contra eum castra ponetis θ᾽ ante eum castra ponetis % 


4 στρατια)] φοσσατ.. F> 
6 efevter] ἐστρω... F>?: 


z(sine nom jz): a’ fertios θ΄ ut o' S 
9 παρεμβεβληκοτα:) απλη... F(int lin): απληκευμ.. 


ednoev (ε 2° ex a) Fc? | τα appara] τας καρουχ.. F> 
7 appara] καρουχια Fo | πασαν--αιγνπτιων] παν καρουχ... αἰγυπτ.. F> | τριστατας] παλλικα... F?: 


σ΄ ava τρεις Μὴν 


. i | οἱ ἐππει8] φαρια F> | αἀπεναντι rns εταυλεω:] a’ θ' ews φιεθρων 


o’ ἐπι του στοματοῖ THs ἰαρωθ Μ: a’ θ' contra hoa o” super os hoes % | βεελσεπφων) avaBacis F> 
10 προσηγεν} a’ o” wyywev j | ἀαναβλεψαντε9} σκοπιων F> | ecrparoredevoay) ewaperatay evepeway F> 
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XIV 10 ΕΞΟΔΟΣ 


Β ἀναβλέψαντες οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶσιν, καὶ οἱ Αὐγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω 
αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον" 1: καὶ εἶπαν πρὸς τι 
Μωυσῆν Παρὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν μνήματα ἐν γῇ Αὐγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ; 
τί τοῦτὸ ἐποίησας ἡμῖν, ἐξωγωγὼν ἐξ Αἰγύπτου; ov τοῦτο ἦν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ 12 
ἐν Αὐγύπτῳ λέγοντες Ἰ]άρες ἡμᾶς ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Αὐγυπτίοις; κρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς 
δουλεύειν τοῖς Αἰγυπτίοις ἢ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. "elev δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν 1 3 


Θαρσεῖτε: στῆτε καὶ ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον" ὃν 
τρόπον γὰρ ἑωράκατε τοὺς Αἰγυπτίους σήμερον, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα 


χρόνον" Δ Κύριος πολεμήσει περὶ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς συγήσετε. 


15 \ , —— 
πεν δὲ Κύριος πρὸς "4 


Μωυσῆν Ti Bods πρὸς μέ; λάλησον τοῖς υἱοῖς "lopanr καὶ avalev¥drwcay: ™xal od ἔπαρον τῇ τό 
ῥάβδῳ σου, καὶ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ῥῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης κατὰ τὸ ξηρόν. “7καὶ ἰδοὺ ἐγὼ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν 17 
Φαραὼ καὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, καὶ εἰσελεύσονται ὀπίσω αὐτῶν" καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν 


\ \ » 4 a ἰοὺ » ΄“ as J “ 4 b a a 
Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ Kai ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. 


18 καὶ 18 


γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐνδοξαξομένου pou ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τοῖς 


11 κρισσον F* 


AFMa-tv-d,ABES 


sustulerunt oculos οἷς suos < filit Israel S | om οἱ 1° eg! | τοις 
οφθαλμοι:} post ορωσιν w: om A*(hab A‘™£)sy#: + aura» Fb 
acdmptxA3 | ορωσιν και] uidebant quod | opwow] uiderunt 
BE(-+ cos) | και oc] οἱ de dta, | o 2°] pr εἰδον or: 1: pr ode 
Ayb,: pr «ov F>'mgacfikmnpsxzd,B% Cyr-ed: olde F* | 
eorparowedevoay] castra mouchant & | (σφοδρα] + opodpa 71) | 
aveBonoay δε] και aveBonoay npd,#%! | om de g | om οἱ woe 
topand 2° p | om οἱ 3° b’hid,* | om προς xuptory πὶ 

11 εἰπὸν F>’cdfimnpt*(uid)d, | peony amnxc,d, | rapa] δια 
Phil Chr} | νπαρχειν] εἰναι i* Phil Eus Ath Chr | (g»qua7a]} 
μνημα 14.16.130": μγημεια 32) | yn] sub — S: τη q: om ΕἾ 
Mbcefgjkmnrvwza,c,d,# Phil Or Eus Ath Chr Cyr-codd | 
εξηγαγε:---ερημω] εξηγαγεν nuas wie ἀπολεσαι Ath | ημας post 
Gavarwoa Am | θανατωσαι) pr του fi: awoxrewa: M(mg)d 
j(mg)pstz(mg)a,b, Chrg: om n: +205 ἢ | ἐρημω] +ravrn 
θανατωσαι ἡμας n: +ravry Chr} [τοῦτο] +70 a,: +o mE | 
om ἡμὶν k | εξαγαγων Bbi**kogr Or-gr Eus] εξαγων f: εξ- 
αγαγειν ἡμας F*n: +nyas AF>'Mi* rell (efaywr e*) AB 
¥(uid)S (sub  y’) Cyr Cyp: (+upas 25.105) | εξ] ex yns F* 
dsvzac,3 

12 om ov d | ἢν το ρημα] το ρημα ny ogr Cyr-codd }: 
pnua nv Cyr-ed}: suerba sunt & | nv] ἐστι fw | προς ce post 
ayvrrw Méegjogsx Cyr} | εν αἰγυπτω) post λέγοντες b’: ἐν 
epnuw mM: om i*nwd, | αἰγυπτω) pr yy of | λεγοντε:)] quod 
A: om E | nuas orws δουλευσωμεν)] ἡμῖν Sovrevecy Cyr-cod 4 | 
δουλευσομεν fknx?? | ros avyuwrios 1°) ἦι: Aegyplo BY: om 
τοις Cyr} | om κρεισσον---αἰγυπτιοις 2° fs | yap] pr frit &: 
Juerat Or-lat: erat Cyp-ed: est Cyp-codd: omc: +a» yy Fa: 
+n» F>'Mbijnptxd,@ Cyr-cod} | μας 29] post δουλενειν ijm 
nd,: ἡμιν w{uid) Cyp: om Εἷς, | dovAevew) 8 euanuit in 
rasura A | ros αἰγυπτιοις 29] (τους αἰγυπτιοὺυς 16): avras b: 
om ras Cyr | η] καὶ μη n | arodavery] τ ἡμας kma, | ταυτὴη) 
sub --- 3: om kB'E Or-lat} 

13 pwons amnxc,d, | (om θαρσειτε 128) | ornre) στήκετε 
Ab-gijlryc,d,: στηκατε k>: om w | om και cd, | opare] dere 
F*(opare ΕἸ) | σωτηριαν---θεου] παρα του ku opay f | του 


12 wapes] ages Foc(uid): ἀντι του eacoy ages j 


13 προσθησεσθαι A 


" @eou BAvyzc,] τον xv FM rell (om του ox) ABS Phil Cyr 


Cyp: (rw κυρίῳ 105) | ποιησει) facit Cyp-cod | om ἡμὶν σημε- 
pow Ὁ, | ημιν] use» kmvxz@ Phil-ed Cyp-cod: om 138 Ι om 
ον--σήμερον 2° g | om yap (16.25) 386" | om τοὺς Cyr-ed | 
om σήμερον 2° m | ov] pr evs a,: (om 107) | προσθησεσθε) 
προσθησετε M(mg)h>nw Cyr-cod: προστεθησεσθε cyz Cyr-cod | 
ert] post avrous Fadptxb,%: om i* | (ide) pr του 78) χρονον 
sub - 55: om kn 

14 πολεμησει] πολεμήση [18“: pugnat AB | περι] rep 
F Mabcefgijkmnorswxya,c, Phil Or-gr Eus Chr Cyr | ἡμων ac 
e*"fgijmo*r* Phil-codd} Cyr Cyp-cod | και vuets] καὶ ques g: 
υμεις δε Chr | σιγησετε] σιγησατε F6mBE : σιγησεσθε M(txt)b 
efgi*'jknogrsvzc,d, Phil} Or-gr Eus: (σιγησασθαι 37): σιγη- 
θησεσθε w: σιωπησεσθε Phil-cod4 Chr 

15 εἰπεν δε] και εἰπε Phil | (δε] yap 105) | μωυσην] ν ex 
corr 187: μωσὴν amnxd,: μώσει c, | (71) pr μωση μωσὴ 105) | 
(τους uous 16.25) 

16 (ov post ἐπαρον 16) | exapor τη ραβδω] sume baculum 
A | τη ραβδω Br] την ραβδον AFM rell %(uid)¥(uid)S Cyr i 
om gov 1°c* | exc] παρα ἃ | ρηξον] ξηρανον Cyr-ed | ewedOa- 
τωσαν BAF*h*noxa,] εἰσελθετωσαν FOMh? rell | om οἱ eln | 
es μεσο»} ev μεσω eg] | om as Ὁ | {(μεσον της θαλασση:] τὴν 
θαλασσαν 37(4)) 

17 και dou eyw) eyw δε ἰδον w: om ιδου 38" : (om eyw 16) | 
σκληρυνω)] orepew M(mg)nvwz(txt)d, | φαραω και 1°] sub --- ὦ: 
om F? | dapaw 1°] +xat των θεραποντων avrov dfijnptd, | om 
και 2°—avrev f | και 19---παντων) (και εν πασὴ τὴ στρατια 16): 
om n | των αἰγυπτιων post παγτων ΔοΈ, | παντων»] sub -- Φὥ: 
(om 105)  εἰσελευσονται] εἰσελενσομαι b’: inducam cos (+in 
mare B*)% | om οπισω b’ | ἐνδοξασθησωμαι gn [ om και 5°-— 
αὐτου 1° nig” | ev 2°] ext]: om m | στρατεια AF *imoryb,” | 
(om αὐτου 1° 25) | om και 6°—avrov 2° F*w | om ga: 6°— 
appacw d_(t) | appacw] +avrov cmxABS(sub ἃ a6’) | om 
ἐν τοις 2° hps | om ἐν 4°d | αὐτου 2°] αὐτων a, 

18 om totum comma ghjpq | wayres οι αἰγυπτιοι sub — ὦ | 
εἰμι} sub --- B: om F'kE(uid) | εἐνδοξαζομενον pov) o ενδοξα- 


15 και ἀαναζευξατωσαν) cap. wa arapwow j: a o θ΄ εἰ tollant 35. avat.] συνεπαρ... Fri : 


16 ewapor] vywoor Ἐν | ρηξο»] σχισον ἘΡ 


17 σκληρυνω) βαρυνω δυναμ... F> | ixwos] φαριοις Fb? 
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ΕΞΟΔΟΣ XIV 25 
19 ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτοῦ. ᾿θέξῆρεν δὲ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ὁ προπορευόμενος τῆς παρεμβολῆς B 
τῶν υἱῶν ᾿ἸΙσραήλ, καὶ ἐπορεύθη ἐκ τῶν ὄπισθεν" ἐξῆρεν δὲ καὶ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἀπὸ 
20 προσώπου αὐτῶν, καὶ ἔστη ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. 29καὶ εἰσῆλθεν ἀνὰ μέσον τῶν Αὐγυπτίων καὶ 
ἀνὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς ᾿Ισραήλ, καὶ ἔστη" καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος, καὶ διῆλθεν ἡ νύξ, 
a1 καὶ οὐ συνέμιξαν ἀλλήλοις ὅλην τὴν νύκτα. 3: ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν" 
καὶ ὑπήγωγεν Κύριος τὴν θάλασσαν ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἐποίησεν τὴν 
a2 θάλασσαν ξηράν, καὶ ἐσχίσθη τὸ ὕδωρ. “2καὶ εἰσῆλθον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 
23 κατὰ τὸ ξηρόν, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων" 33καὶ κατεδίωξαν οἱ 
Αὐγύπτιοι, καὶ εἰσῆλθον ὀπίσω αὐτῶν καὶ πᾶς ἵππος Φαραὼ καὶ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἀναβάται εἰς 
14 μέσον τῆς θαλάσσης. 2’ ἐγενήθη δὲ ἐν τῇ φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ καὶ ἐπέβλεψεν Κύριος ἐπὶ τὴν 
παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης, καὶ συνετάραξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν 
as Αἰγυπτίων, “5καὶ συνέδησεν τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς peta Bias. 


καὶ εἶπαν οἱ Αἰγύπτιοι Φύγωμεν ἀπὸ προσώπου Ἰσραήλ" ὁ γὰρ κύριος πολεμεῖ περὶ αὐτῶν τοὺς 


10 συνεμιξαν ΒΡ] συνεμειξαν B* 


ἴομενος m | εν χη6-ἰπποι1}] πασὴ τὴ στρατεία m | αρμασιν»} 
+avrov cxABS(sub © Υ7] | twxos] pr ἐν τοις FOM(mg)abcef 
knotvxz(sub ~+)a,d,A(uid)S(sub 0): pr ros d: ἐμ omnibus 
equis & 

19 om totum comma d,(}) | om o 1° g | του θεου] xu c 
Or-lat: om d,(4) Or-gr | τὴς wapeuBodrns] (τὴν παρεμβολὴν 
105): om (37) Eus | τῶν uw] sub — 5: om ἘΞ“ Or-lat | om 
και 1° dp | ewopev@n] εἐπορευθησαν b,: eteropevOn 1 | ex των 
οπισθεν} ex των οπισθιων (32) Cyr-cod: post illos Or-lat : 
t+avrwy FlacmxABS(sub +) Eus | de 2°] om Or-lat: +0 
ayyedos a, | om και 2° gj¥(uid) | απο] προ Eus | αὐτων 1°] 
αὐτου C,: Ἔτων νιὼν ind Ὁ | Kat 35--αὐτων 2°] pr και ewopevOy 
Eus: om f | οπισω] οπισθεν abn | om αὐτων 2°°n 

20 om totum comma d,(}) | ender) εἰσηλθον dptb, | 
om rwe—pecor 2° fq | των B Cyr}] pr τὴν παρεμβολης AF 
(φοσσα... F>™Z)Md,(4) rell ABHS Or-lat Eus Cyr} | αιγυτ- 
τιων} evaryriwy τὰ | ava 2°—icpand] ava sup ras A®: Jsraels- 
tarum Or-lat | rys παρεμβολὴ) om n: om τὴς Cyr} | ισραηᾺ] 
pr των νιων FO™€efn Eus Cyr-ed}-cod}: pr του 1 | και eory 
BA*bfi?"oqrs Cyr }) om A*FMi*"d,(}) rell ABES Cyr} | γνο- 
pos και oxoros FMa(pr ras 1 litt uid)b-egjlpta,b,c,38S(uid) | 
om και 6°—vut Ἐ | και διηλθεν] και ἀπηλθεν a,: (διηλθε δε 
37): om ov Cyr} | (αλληλοὺυς 132) | ολην post νυκτα a, 

21 om totum comma f | μωσὴς ai*mnxc,d, | τὴν χείρα] τας 
Xetpas 5": τὴν νυκτα a,: αὐτου ackimx@BSZ(sub %) Eus} | 
om και 1°—Oadaccay 2° k*  υπηγαγεν) ἐπηγαγεν cghio-r£: 
(απηγαγε 32) | om κυριοφ AES! | την θαλασσαν 19] pr em: 1B: 
post ἀνεμὼ πὶ | om εν hkns Eus | oA] pr Ὅλην τὴν ἡμεραν 
και j™8(indice ad v. 16 posito)z(mg) | »uxra] ἡμεραν Eus | 
εσχισθη] ἐσχνθὴ c: διεσχισθηὴ AF*Mg-jlvwyzc,: διεσχιθη 6: 
διεσχισθησαν F> 


24 αἰωθινη ΑἘ" 25 avtovas A 


AFMa-tv-d_ABES 


22 εἰισηλθον»} εἰσήλθοσαν bkm: διηλθον Eus | om oe | | 
om ἰσραηλ n®* | as pecow] εν peow begs: δια μεσὴης Eus: om εἰς 
d.(4) | cara—(23) θαλασση9] bis scr n*[xaredcwtay de | και was] 
πασα ἡ} | ro vdwp auras] facta est agua A: erat agua B | 
auras] aurys cn: avrous c*: fait EB: +eyevero fi | deter) 
+autwr FoaxQS(sub ὦ a’o’) | om recxos 2° orxA¥BS Or- 
gr(uid) | ευωνυμων] +avrev FoacxABS(sub « 7’) 

23 και κατεδιωξαν Bkmogrs] xarediwtay δε AFM rell BX | 
και εἰσηλθον}] pr καὶ εξηλθον 5: post αὐτῶν c: oma, | εἰσηλ- 
ov] εἰσηλθεν Ab,: εἰσηλθοσαν p | aurwr] τὼν νιὼων cmd] | και 
3° ΒΕ πιξᾳ Ἐ om AF*M rell ABS | was Baoqrsx] πασα c,: 
waca ἡ AFM rell | xac τα apuara] (om 132): +avrov acm 
xXABS(sub ) | oc avafara] papa avrov F>: {αὐτου achB | 
e:s] pr και εἰσηλθον AF (om και) : 

24 om totum comma d,(}) | εγενηθὴ)] pr ras (3) ο: 
eyevero F | (om ev 1° 37(4)) | om τῇ 1° q | παραφυλακὴ Ἐδ | 
ἐπεβλεψεν} post κυριος fi: εἰσεβλεψεν bwd,(4) Thdt: (xare- 
Breve 76: eweBarer 64) | exe Bfio Hil] om d: es AFMs(s ex 
corr)d, (4) rell A(uid)¥(uid)S Eus Thdt | τὴν παρεμβολὴν 1°] 
Τὴ παρεμβολὴ o | ev 2°—acyvrriwy 2°] om g Thdt: ter scr 
w*(bis scr wa’) | (om και 3°—acyurriwy 2° 105) | συνεταραξε»} 
ouverate mE | αιἰγυπτιων 2°] + εν στυλω wupos και νεφελης i?’ 

25 om totum comma d,(}) | συνεδυσεν cfow | τοὺς agovas] 
γοίας S | των apparwy post αὐτων 1° m | αὐτῶν 1°) avrovs: 
omc, | γγαγε»] γγεν Aahkmnxc,d,(})AS Thdt: (γγον tos) | 
pera Bias} pr ov c | εἰπὸν Focdfikmnpd,(4) | (προσωπου] pr 
του 105) | topanA] pr των νιων z | xupios}] pr on | πολεμήσει 
x [περι avrw» Bors(ex corr)d,(})] post acyurriouvs A*™: om 
A*: ὑπερ c,: νπερ aurw»y FMg(pr αν g*) rell | rovs acyur- 
rious] (τοις αἰγυπτιοις 77): om p& 


20 και 4°—vut] σ΄ καὶ ny ἢ vededn σκοτος μεν εκειθεν φαινουσα δε evrevOev..... Mvzc,(om 9» Mc,: sine nom c,*): cap. 
Kas ἣν TO νεῴος Kat TO σκοτος Kat ehawey τὴ νυκτι c,(sine nom c,”) | Kat 4°—yvrogpos] a’ καὶ evyevero ἢ νεφελὴ K.. C, | σκοτοξ 
—alAnhois] a’ ἡ νεφελη Kat TO cKOTOS Kat εφωτισεν σὺν τὴν νυκτα καὶ οὐκ ἤγγισεν ovTos xpos τουτον Mvzfom 7 vz | om ro 


2} | και 6°—vvt] και eBpe... ολὴν τὴν νυκτα Fb 


21 vorw) απηλιωτὴ ΕἾ | βιαιω) δυνατω ἘΝ | ξηραν»]) acs χερσον Εδς, : a’ εἰς χερσον σ’ εἰς ξηραν Mij(indice ad v. τό ξηρον 


posito)vz | ro véwp] τα vdara F> 


24 εν 1°—ewlwn] μετα Ta τρια μερὴ τῆς νυκτος F> | τὴ εωθι»] Ty πρωι FO | ews τὴν παρεμβολὴν] εἰς το στρατοπεδον 


es τὴν παραταξιν εἰς το φοσσατ.. F> 


25 συνεδησεν) εξεστρ... F>: σ΄ μετεστησε j | rous atovas] τους: τροχους F>: a’ γοίανε 38. | μετα Bias] μετα Bapur[yros] Ἐν 
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Β Αἰγυπτίους. 


XIV 25 


E=OAOZ 


26 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Exrewov τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν, 26 


καὶ ἀποκαταστήτω τὸ ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψάτω τοὺς Αἰγυπτίους, ἐπί τε τὰ ἅρματα καὶ τοὺς 
ἀναβάτας. 57 ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπεκατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς 27 
ἡμέραν ἐπὶ χώρας" οἱ δὲ Αὐγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξετίναξεν Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους 
μέσον τῆς θαλάσσης. “ϑκαὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐκάλυψεν τὰ ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας 28 
καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν Φαραώ, τοὺς εἰσπεπορευμένους ὀπίσω αὐτῶν εἰς τὴν θάλασσαν" καὶ οὐ 


κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 


290i δὲ viol ᾿Ισραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 29 


θαλάσσῃς, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 3» καὶ ἐρρύσατο Κύριος 30 
τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ χειρὸς τῶν Αἰγυπτίων" καὶ ἴδεν ᾿Ισραὴλ, τοὺς Αὐγυπτέους 
τεθνηκότας παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 31:ἴδεν δὲ Ἰσραὴλ τὴν χεῖρα τὴν μεγάλην, ἃ ἐποίησεν 31 
Κύριος τοῖς Αἰγυπτίοις" ἐφοβήθη δὲ ὁ λαὸς τὸν κύριον, καὶ ἐπίστευσαν τῷ θεῷ καὶ Μωυσῇ τῷ 


θεράποντι αὐτοῦ. 


Τότε joey Mavons καὶ οἱ viol Ἰσραὴλ τὴν φδὴν ταύτην τῷ θεῷ, καὶ εἶπαν Ἷ λέγοντες 1 
“Acwpev τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως yap δεδόξασται" 
ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 
28 θὸ ὶ 4 9 # a 3 la F 
οηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν a 
οὗτός μου θεός, καὶ δοξάσω αὐτόν, 
θεὸς τοῦ πατρός μου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 


27 εξετειναξεν AF* 


29 ἐμμεσω AF 30 εἰδεν F 


AFMa-tv-b,(c,)d,ABES 


26 om totum comma d,($) | om εἰπεν---αἰγυπτιους d | 
pwvony] pwony amnxd,(4): μωσει c,: (Ἐ λαλεισον τοῖς νιοις 
wpand και gv 105) | θαλασσαν] καὶ ρηξον αὐτὴν | | αποκα- 
ταστήτω] αποκαταστήσω PW: αποκαταστησον M: ἀποκαταστα- 
θητω Fack | υδωρ)] + επι χωρας k | καὶ ἐπικαλυψατω] sub --- &: 
om © | ἐπικαλυψατω)] εἐπικαλυψω m: καλυψατω f | rovs 1°] pr 
emt cxBX(sub 0) | ἐπι 2°—avaBaras] εἰ currus corum et 
eyuttes eorum &@ | τοὺς 2°] pr ews AF ceijv(mg)wxza,b, BE (uid) 
& | avafaras] sup ras ΕἾ: aBaras sup ras a*? 

27 pwons amnxc,d, | χειρα] - αὐτου acklmxA@BS(sub ἐς 
Υ1 | awexareorn] axoxareorn F*Madegh>'jk4'ptxd,: amexa- 
recradn bew | ἡμεραν] nuepa c: ηἡμερας  | ewe ywpas] επι 
χωραν ft: super locum suum ὅδ: om B(uid): +avrys (32) 
A(uid) | αἰγυπτιοι] pr oc n | veo ro vdwp] in mare EB: a facte 
aguae (aguarum codd) A | vwo] exe b’c-git*Inor | egerwater] 
eterevey ma, | μεσον] pr εἰς dfhilnptyd,: pr κατα Phil: (ev 
pew 32) 

28 αἀγαστραφεν q | (επεκαλυψε 18) | τους εἰσπεπορευμενου:] 
Tous εἰισπορενομενους a-fg*hi*j-mo*swya,d,: (τοὺς εκπορευο- 
pevous 71): των ειἰσπορενομεγων n | αὐτὼν 1°] των νιων ιἤλ ἢ | 
om εἰς τὴν θαλασσαν n | om τὴν 191 | om και 4° AF Mdeghi*® 
jinps—d, | ov κατελειφθη] οὐκ απελειφθὴη j(mg): ovy vredecpOy 
acx | οὐδε ets] ovders 2: ovdecs a, | ets 2°) +de εἰς F* 

29 το δε] και το Ὁ | vdwp) + erat B | avrois recxos] murus 
cratA: murus futt cis © | avras] αὐτῆς w: om BY | δεξιω») 
αὐτῶν axAZ(sub &) | recxos 2°] sub --- S: om x@¥ | evw- 
νυμω»} τ αὐτῶν acxAS(sub ὃς 2/6’) 


28 εἰσπεπορευμεένους A*] εἰσπεπορευενους A* | κατελειῴθη ΒΆ}}] κατελιφθη B* 
31 εἰδεν F 


XV 1 εἐνδοξως A‘) ἐνδοξω A* 


30 τον ἰσραηλ post exeewn akmx& | ev»—exewn post acyur- 
τιων h | ex xetpos] ὁ manibus A | om των AFMa-egipt-—c, | 
topand 2°] xs f | reOvnxoras] pr τοὺ: q | (xecAos] vdwp 78) | 
τῆς Garacons].rov ποταμου Phil}: +xara ro ξήρον dp 

31 om ιδεν---αἰγνπτιοις j | (der δε topandr] και 71) | der 
δε] και ιδεν Afim | om ἐσραηλ m | a] pr και fip | τοὺς avyur- 
rious M> | εφοβηθη δε] και εφοβηθη AF Md-hi*)lnptvyza,*"b, 
c,d,38 Cyr: και εφοβηθησαν a,* | o Aaos] pr was n: om f | 
επιστευσεν a,S | θεω] kw Εὖ) Or-lat} | om μωυση---(χν. 1) 
noevs | μωυσὴ] μωυσει τ: μωσὴ ak*nx: pwoerc,d,: post αὐτου 
Or-lat}: om mp 

XV 1 rore] pr και ο: τὸ f: e¢ Ἐ, | ησεν»] ἡνεσεν F>'flt* 
(uid)d,: cantauerunt BS: (om 78) | μωυση:---ἰσραὴλ in mg et 
sup ras A%(om και---σραὴλ A*44) | pwons amnxc,d, | om 
και 1°—iopanAd a | om οἱ c*ef*gl*mnogd, | rw θεω BbkoqsA 
Phil (uid)] om cegmra,: rw xw AFM rell 3% | και εἰπαν 
Neyorres] εἰ dicunt A: in exordio uocis Ἐ, | om και εἰπαν egm | 
εἰπαν) εἰπὸν cdfijlnpwd,: εἰπὲν aza,38 | Aeyovres BFdkpw] rw 
λεγειν AcyS: ev τω Neyew 0a,: Aeyew hqtxb,: dicere B: om 
M rell | ev3otos c | ἱππὸον και avaBarny] μος et equites corum 
A | cwrwous Cyr-ed} | avaBarnvy] αὐτου aX(sub © fp.) | 
θαλασσα»] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est B 

2 βοηθος και σκεπαστη:) adiutor acceptus meus Dominus et 
A: οἱ Or-lath: + pou ks c¥(sub 25): +ks a: +super me B | 
cwrnpay] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est B' | 
ourws q | μου τὸ post Geos 1° AF*Marsa,b,S(uid) | αὐτὸν 2°] 
+cantemus Domino gloria enim glorificatus est 18 


26 αποκαταστητω) a’ επιστραφητω j | rovs avafaras] em ra gana F> 
27 To vowp 1°] ἡ θαλασσα Ἐν | ewe xwpas] emt στερεωμα αὐτης F: σ΄’ εἰς το apxacoy aurns FOMjvz: ets ro ἀρχαιον αὐτῆς 
ὁμοιωμα c καὶ εξετιναξεν] ef excussit et contudtt S | eterwater] a’ aveBpacey Mjvz: ανηγειρεν Fb 


28 τους: avaBaras] τα φαρια Ἐν 
XV τ λεγοντες] a’ λεγειν F* | avaBarny] appa F> 


30 ερρυσατο] ἐεσωσεν F> 
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ΕΞΟΔΟΣ 


3 ΞΚύριος συντρίβων πολέμους, 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 


XV 13 


4 : 4dppata Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς θάλασσαν, 
ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας" 
κατεπόθησαν ἐν ἐρνθρᾷ θαλάσσῃ. 


5 5πόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς" 
κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
ό δὴ δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι" 
ἡ δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 
7 7καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σον συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 
ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάμην. 
8 δ αἱ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ" 


ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 
ἐπάγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 
9 θεῖπεν ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι" 
μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχήν μου, 
ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 
10 Ἰοἀπέστειλας TO πνεῦμά σου, ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα" 
ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 


i Iris ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; 


’ @ Li 4 3 e ’ 
τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, 
θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 


12 12 ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου" 
κατέπιεν αὐτοὺς γῆ. 


13 Ἰιϑὼδήγησας τῇ δικαιοσύνῃ σου τὸν λαόν σον τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 
παρεκάλεσας τῇ ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σον. 


3 συντρειβων B 
8 rexos A | ἐμμεσω ΑΕ" 


8 αὐτὼ] αὐτου 1*(uid)m*(uid)oH3B (+ cantemus Domino gloria 
enim glorificatus est B)E 

4 avrov] +omnem 18. | ἐπιλεκτου:) pr καὶ Eus: εἐπιλεκτας 
F>: dexrovs o* | avafaras] sub --- 3: παλλικ... FO | κατε- 
ποθησαν ΒΟ] κατεποντισθῆσαν j(mg): κατεπόντισεν AFM 
j(txt) rell Or-lat Eus Cyr: κατεπόντισεν αὐτοὺς (71) 8(υἱα) | 
om θαλασση Eus 

5 ποντὼω] ποντοὸ M(mg)fhnsxa,: πόντος F>'cj(mg)v(mg)z 
(αὐ) ΜΈ Cyr}-ed}: agua % | caredvcay) edvoay Eus: κατε- 
βησαν egj'la, 

6 σου 1°] +xe~p q | χειρ)] post κυριε 296: om AS | (om 
εθραυσεν 154) 

7 om gov 1° i | συνετριψεν dcfmn | εξαπεστειλας (32) Or- 
gr | om καὶ 2° a-hi*jkpqwxzd,3! | ws BAF*Maovya,] we 
F@? rell Or-gr | καλαμη (67.178) Or-gr-cod 

8 (om καὶ 201) | om του---υδωρ g | διεστη) (cory 32: κατε- 
ory 208): stetit BE | erayy 2° BAF*MdovyBS] pr ce E: 
+xac ἘΔ rell | rys θαλασση:) s 6 sup ras A® 


3 συντριβων πολεμου:) aynp πολεμου F> 
6 » δεξια σον 19] γ΄ similiter S 
9 oxvia] πραιδ.. FO: Aagupa Ες- 

SEPT. 


4 ἐρυθα A 
9 μαχαιρα Be 


6 wxu B] wxve Β" 
13 rovrovroy F* | wu B*)] wxve B* 


AFMa-tv-b,d, ABBS 


9 καταλειψωμαι n | oxvda] Aagupa Phil-codd | εἐμπλησω 
ψυχὴν») ἐμπλησθήσεται αὐτων ἡ ψνχη Phil-codd | ἐμπλησω) pr 
εἰ ΔΈ: ταντὼν AXsub “.) | ἀνελω] pr και Phil-codd | ry 
paxapy] (pr ev 32): τὴν μαχαιρα hn | κυριευσει] κυριευση Fe: 
(κατακυριευσει 32): +aurwr Phil-codd AS | om η Phil-cod | 
μου 3°] +avrer c 

10 απεστειλα M | exadvyer] pr καὶ AF*Mcorvyza& | 
woe} ws yk | μολιβος ΒΑΕ Mrsvya,b, Cyr] μολυβδος Inz Phil- 
ed: μολιβδος F>? rell Phil-codd Thdt | σφοδρως ha, 

11 opocos σοι 1°] ομοιωσει c | σοι 19] coum | om ἐν 1°— 
σοι 2° g | τις 25] τοις f | σοι 2°} σου f | θαυμαστως bk | ἐν 
Sofas] ἐνδοξοις Eus-cod: ἐνδοαξως b’di**mpsb, Eus-codd 

12 xcaremev] pr και AMi**or-va,b,A¥# Or-lat} | γὙη] pry 
AF* Mc*e*ghjortvya,b,* 

13 om ry δικαιοσυνὴ σου Ἐ | τὴν δικαιοσυνην p | δικαιο- 
συνη---ον) δεξια σου ravry ἢ m | om σου 1° (154) AB | rov- 
tor ov] guos Ἐ | ελυτρωσὼ] ἐκτήσω c*: elegisti B(sed pro 
akcotng lege aRcotq) ] εἰς καταλυμα] residuum ἘΞ, 


5 wovrw] αβυσσος F>: a’ σ' & abyssi S 


8 decry) a’ σ΄ θ΄ εσωρενθη Mjvz | erayy 1°] εθημωνιασθῃ Fo’ | vdara) κυματα z 


11 Beas] wxupas F> 


203 27 


Td, 


8 ὅ- 


XV 14 


Ἰφήἥκουσαν ἔθνη καὶ ὠργίσθησαν" 


ΕΞΟΔΟΣ 


14 


ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 


Ἰδγότε ἔσπευσαν ἡγεμόνες 'Edwp’ 


15 


καὶ ἄρχοντες Μωαβειτῶν, ὄλαβεν αὐτοὺς τρόμος" 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Χανάαν. 


16 ἐπιπέσοι ἐπ᾿ αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος, 


16 


μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν᾽ 
ὅως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε, 
ὅως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 
17εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὄρος κληρονομίας σου, 17 
εἰς ὅτοιμον κατοικητήριόν σου ὃ κατηρτίσω, Κύριε, 
ἁγίασμα, Κύριε, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου. 


1% Κύριος βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 
19°Ore εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν 


18 
19 


ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" οἱ δε viol ᾿Ισραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 


τῆς θαλάσσης. Ἷ 


2 Λαβοῦσα δὲ Μαριὰμ ἡ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ ᾿Ααρὼν τὸ τύμπανον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ 20 


9 ,Ἅ A e A 4 ’ 9 A A ’ ‘ a 
ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ YUVALKES οπίισω AUTNS META τυμπανὼν καὶ χορων. 


Μαριὰμ λέγουσα 


δι ἐξῆρχεν δὲ αὐτῶν 21 


ΠΑσωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" 
ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 


[4 ὡργιθησαν F* | woeves Β" (ὡδιν- BO)F* 


16 μεγεθει Β50] μεγεθι B* | om λαος 15--ο 29 B*(hab Bab™e) 


19 ἐμμεσω AF® 


AFMa-tv-b,(d,)938(C°)BS 


14 εθνη] λαοι F>: om a, | ὡργισθησαν] εφοβηθησαν AM 
(txt)lv(mg)yz(mg) | wSwes) pre ABE: (wdwas 146) | κατοι- 
Kourras] κατοικουντες bcga,: κατοικουντα 1: wayres οἱ Karot- 
κουντες ἀρ | φυλιστιειμ)] prev w: φιλιστιειμ b’dflnp#BY Or-lat : 
(φιλισθιειμ 208): φυλιειμ m: Chananacorum B-ed 

15 (ryepoves] pr ot 18.190") | apxorres] (pr οἱ 18): δυνα- 
τοι Εν | μωαβειτων] μοαβιτων f*hn: μωαβ F> | rpoyos] pr 
φοβος και (130) Or-lat}: τρομους a, | om eraxnoay—(16) pofos 
f | eraxnoay] eraxy ἢ yn καὶ a, | χανααν)] pre yn 1: (χαναν 
81) 

16 επιπεσοι)] εἐπιπεσει In Cyr} | (avrovs] auras 208) | 
τρομος και φοβος Bals¥BS] om και φοβος w: φοβος καὶ rpopos 
AFM rell Ἐ Or-lat Cyr Luc | μεγεθη ba, | απολιθωθειησαν 
k* Or-gr (sec interpr lat) | om ews 1°—exrnow b’ | παρελθη 1°) 
παρελθοι dghmop | om κυριε---σου 3° 4*cl Or-lat} | xupse post 
σου 3° Luc | (αν 2°] ea» 32) | παρελθη 2°] παρελθοι dhimop | 
om σου 3°f | exrnow) exriow chil*n: ελυτρωσω AmE(uid) 

17 εισαγαγων καταφυτευσον] ef induxisti Ef εἰσαγαγω»] 
+avrovs cXB(sub % a’) | xaragurevooy] καταφυτευσεις Phil- 
codd}: κατεφυτευσας (154) Ἐς | opovs Phil-cod | κληρονομίας 
gov] κληροδοσιας σον Phil-codd-omn: xu k | εἰς 2°—o 1°) edpa- 


15 μωαβειτων Β") μωαβιτων BOAF* 
(7 om αγιασμα κυριε B*(hab Babmg) 


21 avaSarnp A 


σμα es καθεδρα» cov Phil-codd | κατοικητηριου ek A(uid) | om 
gov 2° ik | κατηρτισω Β] pracparasti Or-lat: κατηργασω Aad” 
coq: xarnpacw 4*': κατειργάσω FMb’ rell Phil: /ccist? ABE 
S | κυριε 1°] κυριου Phil-codd: om g® | κυριε 2°] ku n: (om 
66.151) | ο ἡτοιμασαν a] ndpacay Phil-codd 

18 κυριο5] χε AF**!¢ Ma*i*oa,%8(uid) Or-lat | βασιλενων] 
βασιλεων ὁ: βασιλευει A-codd ῬΗΣ]-οοαὰ ἡ | τον αἰωνα] των 
αιωνων djlimpw"d, Phil}-cod } | om και ew αἰωνα Phil-codd καὶ | 
αιωνα 2°) αἰωνων k | om και 2° Phil-codd} | erm klm 

19 ore fi*n | αρμασιν] +avrov cBX(sub Bp.) | om και 
19°e” | avafaras] (αναβατὴν 197): +avrov AMcegirsvy—b,A% 
X(sub x εβρ.) | (om και 2°—Oaragons 1° 76) | ex avrous] av 
int lin g: post κυριος AFInvyzS: om ἐπ e | (xuptos] +0 Geos 
205) | θαλασσης 1°) pr ἐρνθρας n(epy ex corr n*)z(mg) | os de] 
+o wa, 

20 λαβουσα BM(mg)bi* 3(mg)] ελαβεν AFM(txt)i®? rell 
ABER (txt) | 7 αδελῴη aapwr) om ΚΡ: om  m | aapwr] pr 
pwvon και FO™8(reprob Ἐπ) | το] τον F>: om f | και εξηλ- 
Oocay] sup ras τὰ : καὶ εξηλθον AF Mcdeghi*jlnptvxyzb,: και 
εξηρχον a, 

21 avrwy papa) μαριαμ avras n | avrow] auras egj(txt)ls 


14 ὠὡργισθησα»] a’ epoBr{Oncay] ἘΠ: a’ εκλονηθησαν Mvz | wowes)] πονοι F> | φυλιστιειμ)] αλλοῴφυλ.. ἘΡ 


15 eraxnoay] edad... F> 


16 τρομος καὶ poBos] a’ stupor ef timor θ΄ ut ο’ S | απολιθωθητωσαν] a’ 0 taceant o’ immobiles fant S 
17 εἰς 2°—oou 2°] a’ σ’ εδρασμα ets καθεδραν cov Mjvz[[sine nom jz | om σ΄ v | καθεδρας v] | ητοιμασα»] a’ ndpacay M 
18 κυριος βασιλενων) a’ »maX réepnabit σ΄ ,6..6. tus regnabit θ΄ aX regnans 96 


19 avaBarais] gap... F> | ro vdwp] ra véara F> 


21 εξηρχεν δε aurwr) a’ καὶ κατελεγεν αὐταῖς Mjz(sine nom jz) | εξηρχεν de] σ΄ praccincbat autem 0’ ut o & | εξηρχεν») 


κατελεγεν FO: a’ praccinebal S 


204 


ΕΞΟΔΟΣ 


22 22°EEnpev δὲ Μωυσῆς τοὺς vious Ἰσραὴλ ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Β 


XVI I 


τὴν Piao Lovp: καὶ ἐπορεύοντο τρεῖς ἡμέρας ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ οὐχ ηὕρισκον ὕδωρ ὥστε ὃ 


13 πιεῖν. 


233 Ἦλθον δὰ εἰς Μερρά, καὶ οὐκ ἠδύναντο πιεῖν ἐκ Μέρρας, πικρὸν γὰρ ἦν" διὰ 


24 τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία. +xai διεγόγγυζεν ὁ λαὸς ἐπὶ Μωσῆν 
45 λέγοντες Τί πιόμεθα; “5ἐβόφσεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος ξύλον, καὶ 


ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὸ ὕδωρ, καὶ ἐγλυκάνθη τὸ ὕδωρ. 


3 a w 3 a 4 a, , 
ἐκεῖ ἔθετο αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίσεις, καὶ 


26 ἐκεῖ ἐπείρασεν αὐτὸν “ὁ καὶ εἶπεν "Edy ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ τὰ 
ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσῃς, καὶ ἐνωτίσῃ ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάξῃς πάντα τὰ δικαι- 
’ 3 lo) ων ’ a a ? , 3 9 Ul > ’ A 4 ? 4 
ὦματα αὐτοῦ, πᾶσαν νόσον ἣν ὁπήγαγον τοῖς Αὐγυπτίοις οὐκ ἐπάξω ἐπὶ σέ" ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος 


¢ ᾽ὔ | an A ’ 
27 0 θεός σου ὁ ἰώμενός σε. 


XVI_ 1 ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων" παρενέβαλον δὲ ἐκεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. 


37 Καὶ ἤλθοσαν εἰς Αἰλείμ, καὶ ἦσαν ἐκεῖ ιβ΄ πηγαὶ ὑδάτων καὶ 


ἀπῆραν δὲ ἐξ Αἰλείμ, καὶ 


ἤλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν ὄρημον Σείν, ὅ ἐστιν ἀνὰ μέσον Αἰλεὶμ καὶ ἀνὰ 


22 tps A | οὐχ ΒΆ}] οὐκ B* | εὑυρισκον F 


23 εδυναντο AF | το] rovro B* 


26 ενωτοιδὴ F* ἐπι σε sup ras Βε' (ες ἡμας B* uid) 


27 (βἼ δωδεκα AF | στελεχαι F*4id(-yor Fb?) 


vz: om AE | μαρια Και | λεγουσα] sub~%: omx | ασωμεν) 
pr Μὲ autem Israel transicrunt rubrum mare calcaucrunt 
pedes cius in aqua et submersi sunt hostes cius in abyssum in 
profundo aquarum maris, dixcrunt aulem hymnym hunc can- 
tict huius dicentes @: acare F> | om erwrov—Oqdaccay ([C | 
avafarny] +avrov FoaxE(uid)S(sub %) | ἐρριψεν εἰς θαλασ- 
gay] om b’: +cantemus Domino gloria enim glorificatus est B 

22 εξηρεν δε pwrons] .... Moyses autem © | pwvons] μωσης 
akmnxd,: post wpand Cyr-cod}$ | τοὺς uous ἰσραηλ] εἰ flit 
Israel B: om f | ηγαγεν] ηγεν FMId, Cyr-cod}: εξηγαγεν ο 
(απηγαγεν 76) | coup] Siur ©: ago “5. | εἐπορενθησαν (71) 
BE(uid) | om τρεῖς © | ηυρισκον] inuenerunt CE | wore mew 
sub + ὦ 

23 ηλϑθον---μερρα] om Ἐς: om ηλθον de Ef | ηλθεν o | 
μερρα Bi#*kosx Phil-ed] (μερα 30): μεραν {*q Phil-cod: μαρραν 
Fb?; non liquet c: μερραν ΑΕ ΜΑΙ" rell 38 Phil-codd Cyr: 
Maram Or-lat: Murra €: το S | ndvvayro] ἡδυνοντο 
k: potuerunt © | πιειν Bogr¥‘] pr τον Phil-codd: + ηλθων δε 
εἰς μερρας και οὐκ ἥδυναντο woe vdwp c: +vdwp AFM rell AB 
GES Phil Or-lat Cyr | ex μερρα4] de Mara Or-lat | ex] απο 
Phil-codd: om Cyr-cod$ | μερρα:)] μερας qs: pappas F>?: 
μερραν 38 Phil-cod: μεραν Phil-cod: μερρων Phil-codd: Murra 
C: eras & | δια] pret Ἐ, Or-lat | επωνομασεν ---εκεινου) 
uocauerunt locum illum @ | ἐπωνομασεν BAS Cyr}-cod ἢ] 
ewovopacay C: ὠνομασθὴ oy: exwvopacbn AFM rell (uid) 
Phil Or-lat (appellatum est) Cyr-ed§ | om ro ονομα y* | om 
exewou Phil-codd 

24 διεγογγυζεν)] διεγογγυσεν a®** ABE Cyr-cod}: διεγογ- 
υζον p Or-gr Cyr-cod4}: εγογγυζεν x Phil-cod: murmura- 
ucrunt E | odaos] om Or-gr: +filiorum Israel © | ἐπι μωσὴν 
B Cyr4] ἐπι μωυσὴν iqrs: προ μωνσὴν o Cyr}: κατα μωσὴν 
d,(}): κατα μωσὴη afkmnxd,($): κατα pwvoews Ὁ Or-gr: κατα 
μωνσὴ AFM rell Phil: om ἘΞ | om Aeyorres Or-gr | πιομεθα]) 
πιωμεθα F>*bdfghimpt Phil-codd: wiper F*(-6a F:™8) 

25 (aveBonce 71)  μωυση4] sub --- S$: μωσης amnxd, | 
xuptos] pr o Min | eveBader] (ενεβαλλεν 28): aveBadew Ms(uid) | 
αὐτο sub -- & | om es ro δ" | om και 3°—vdwp 2° cd,*(4) 


22 και wyayer avrous] και εξηλθον F> | σουρ] τηρημα F> 
23 εἰς μερρα] εἰς πικριαν F>: 


σ’ htasn\ 0 ut o iam ὦ 


XVI 1 ow AF 


AFMa-tv-b,d, ABEES 


Phil-cod | eyAuxavOn το vdwp] εγλυκανθησαν ra vdara F>me | 
exes 1°] pr και b fA Or-lat: +e¢ 18 | εθετο] edwxey Ογτὲ | 
aurw 2°] o θς ef Hil: +o 6s FMdghjln-qta,b,8 Or | και 
xpoecs] pr και κρίματα Cyr-ed } | κρισει5] κρισιν Phil-codd Cyr {: 
testimonia Or-lat (repugnante contextu) | exec 2°] εἰ Ὁ’ | ewe- 
pacey avroy Bk&@ Hil] αὑτὸν εἐπειρασεν ioqrs Or-gr: αὐτὸν 
ἐπειραζεν bfnwd, Phil-ed Cyr: ewecpatey avrov AFM rell “Ὁ 
Phil-codd Or-lat 

26 om και ewer o | axon] axony 1": om i | axovcys] 
axovon 5: audteritis Spec-cod | om τῆς φωνῆς Or-gr Cyr-ed | 
om gov 1° Ὁ, | om και 2°—avrov 3° Or-gr | om και 29---ποιη- 
ons m | ro apecroy FRE | evayrioy αὐτου post ποιησης Spec | 
ἐνώπιον bcfn—qswy-d, Cyr | ποιησὴ9]) ποιήσεις bde*(uid)f-ikno 
pswa,: wows vyz | evwrion—avrov 3°] serucs omnia mandata 
εἶμ: et iustificationes eius & | evwrion] npernon f | τας evrodas 
a-dfhijk>Imnpqsty?*a,d, Cyr-codd | om καὶ 4°—avrovu 3° ga, 
£ | om wavra—avrov 3° Or-lat | φυλαξη:] φυλαξεις know: 
φυλαξη F*Mehjm : custodieritis Spec-cod | vocov] πληγὴν Cyr} | 
ἐπηγαγεν h®* | τοὺς αἰγυπτιους c* | om ἐπι ce Cyr-cod$¢ | om 
eyw—voe 2° a, | οθεος cov BY Or-lat] om σου ἰδ ἦτ: om AFM 
i* rell AC#BS Or-gr Cyr Spec | ve 2°] + καὶ o εξαιρουμενος ce 
οθς cnr j 

27 ἤλθοσαν Bfittoqrs] ηλθον ΑΕ ΜΙ" rell: xentt A-cod: 
(ηλθον οι wor ισραηλ 130>) | om εἰς Cyr} | αἰλειμ] ἐλειμ F°be 
mnqrvwzd,(3)@ Phil-codd Alex-ap-Eus Cyr-ed4: ελιμ o%8: 
eAnu afl(nu ex corr) Cyr}-cod}: (αιλημ 37): αιλιν Phil- 
cod}: Alim G-ed: (σαλημ 84) | ησαν exer] ev αἰλιμ (ελ- codd) 
noay(om codd) Phil | ησα»] ν eg: om xX | exec 1°) ἐν αἰλειμ 
w | πηγαι post vdarwy Cyr4 | παρενεβαλον de] παρενεβαλλον 
δε Mlr: καὶ wapereBarow cS: om de x | (ewe ras vdacw 32) | 
παρα) ext A@(uid) Cyr-ed 

XVI 1 (εξηραν 32) | αἰλειμ 1°) ἐλειμ bcel*mnoqrvwyzB : 
edn {157 | και ηλθοσαν) seerrexit uenit @ | ἤλθοσαν Bkmogrs] 
ἤλθεν eiwa,%: ηλθ f: ηλθον AFM rell | συναγωγὴ) pr» Fbfp 
twa,d, | epnuoy σειν] epnuoow h* | om σειν»ν---μέσον 2° m | 
σειν} σὴν d,: cen: σὴμ f: owa (25.132 uid) B!: coup a: 
om | | oJ] 7 fholn | αἰλειμ 2°) (αιλημ 37): εἐλειμ benqrwzd, BE : 


25 εδειξεν] εφωτισεν 2 


27 εἰς αἰλειμ] προς τα δενδρα F>(uid) | ιβ' ---φοινικω»} To εβρ. ιβ' πηγαι νδατων και ο΄ φοινικες FO? | oredexn] δενδρα F> 


205 


27—2 


2 


XVI I E=OAOS 


: Β μέσον Σεινά. τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυθότων αὐτῶν ἐκ γῆς Αὐγύπ- 

* του “διεγόγγυξεν πᾶσα συνωγωγὴ νἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ Μωυσὴν καὶ ᾿Ααρών" 3καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 3 
οἱ viol Ἰσραήλ "Odedov ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ Κυρίου ἐν γῇ Αὐγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν ἐπὶ 
τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἠσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονήν" ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον 

T&* ταύτην, ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συνωγωγὴν ταύτην ἐν λιμῷ  4εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν, 
᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς καὶ συλλέξουσιν τὸ τῆς ἡμέρας 
εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ νόμῳ μου 4 οὔ- Sea) ὄσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ 5 
ἕκτῃ καὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ἐὰν εἰσενέγκωσιν, καὶ ἔσται διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσιν τὸ καθ᾽ ἡμέραν 

8 δ: εἰς ἡμέραν. δκαὶ εἶπεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ "' Ἑσπέρας 6 
γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, 7 καὶ πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν Κυρίου ἐν τῷ 7 
εἰσακοῦσαι τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ἐπὶ τῷ θεῷ" ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅτι διωγογγύξετε καθ᾽ ἡμῶν; 8 καὶ 8 
εἶπεν Μωυσῆς "Ev τῷ διδόναι Κύριον ὑμῖν ἑσπέρας κρέα φαγεῖν καὶ ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησ- 
μονήν, διὰ τὸ εἰσακοῦσαι Κύριον τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύξετε καθ᾽ ἡμῶν" ἡμεῖς 
δὲ τί ἐσμεν; οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοῦ θεοῦ. ϑεῖπεν δὲ 9 

3 ἐκαθεισαμεν ΑἘ" (-θησ- Fb?) 


1 σινα BOAF* 2 συναγωγω F* 


4 εκ] pr ex rouvs F* 6 γνωσεσθαι A 


AFMa-tv-b,(d,)98(C)ZS 


ἐλημ afl(\nu sup ras 7 litt): eXew v | om ava pecow 2° p | 
cewa] ova FO?: Sin (7 | πεντεκαιδεκατη] evveaxatdexarn Or- 
gr | rw μηνι rw δευτερω)] των δυο μήνων n 

2 deyoyyufer] διεγογγνζον adptxS: διεγογγυσεν IABCE! 
(pr δὴ Or-lat: καὶ εγογγυζον Eus: εἴ murmuraucrunt Ἐς] 
πασα--ἰσραηλ) pr was ο λαος]: omnes filit 7εγαφὶ Ἐπ: was ο 
Aaos c: fopulus Or-lat: om πασα & | συναγωγὴ) pr η Fbd- 
hi#*jnprtw Cyr} | νιων] pr row fi®tr | ἐπὶ] +re Cyr-ed} | 
μωυσὴν) μωυση Ὁ, : μωσὴν anx: μωσὴη k Cyr-ed$: μωσει m | 
om καὶ aapwr Or-lat | aapwr) pr ἐπι x: tev τῇ ἐρήμω acxAS 
(sub & σ΄ 6) 

3 και εἰπα»]) dicens Or-lat} | e:way] εἰπὸν bedmnpwx: 
aixit Or-lat} | xpos avrous] προς avroy ο" : om dpt Or-lat | οἱ 
woe topand] om kmp Or-lat Eus: om οἱ eg Cyr-cod$ | ogedov] 
pr φμία Or-lat} | ἀπεθανομεν] απεθαγαμεν c: αποθανωμεν n | 
om τληγεντες vo xupcou Or-lat | πληγεντε:] παγτες F>? | ὑπὸ 
κυριου] νπο του xuf: om Cyr} | yy] τη dw Cyr-cod}: om 38 
Or-lat} Cyr-ed} | acyurrov b’c*(uid)fn*qvz Eus Cyr} | οταν 
ἐκαθισαμεν}) ore εκαθημεθα ἀπρί(οτι dp)\A#(uid)S | ext των 
λεβητων iuxta lebctem AE | ἐπι] veo fn | om των κρεων Eus | 
ησθιομεν}) εφαγομεν Eus | om aprovs Cyr} | ort] pr ἡ bw 
A(uid): (ore 14.16.130): wa τι Cyr}: και p: om & | εξηγαγετε) 
εξηγαγες filr Or-lat Cyr2: adduxisti tu E | vuasa, | εἰς 2°— 
ταυτὴν 1°] ev Ty epnuw raurn Cyr}: om Eus | om amoxre- 
γαι--ταυτὴν 2° g | awoxrewat] pr και c | πασαν»---λιμὼ] omnes 
nos ubs congregati sumus E | πασα»} pr nuas και b,€: om 
dmn | om ταυτὴν 2° {@ Or-lat | λοιμω ἢ 

4 aprov ex του ovpayou εδωκεν avras φαγειν Jo vi 31 || κυριο5] 
pr o Cyr} | xpos] xpon | μωυσὴν] μωσὴν amnx: αὐτὸν Cyr} | 
om eyw Phil} | vw] pr cov c*: p/uam AB Or-lat Hil: διδω ἢ : 
διδωμι (762%) Eus | usw] post aprouvs d: ἡμῖν e: (υμας 16) | 
aproy Fb? | ex του] aw Phil}: om ex Phil-codd-omn} | (xa 
εξελευσεται) εξελευσεται Se 32: και συλλεξεται 76) | ο Aaos] o 
1° sup ras M: populus meus A | συλλεξουσι»] (σνλλεξωσι 25: 
σνλλεξεται 76): colligeet Ἐ, Or-lat Hil: συναξουσιν bdn Phil: 
Ἔρημα ckmxS(sub % a) | om ro a, | ἡμερα8)] nuepay πῆ: 
+Xoyor m | εἰς nuepay] bis scr τ: es ἥμερας c* Cyr-cod}: 
+aurys ackxS(sub ὡς a’) | owws] οταν Phil-codd-omn} | εἰ 


XVI 4 νω] Bpexw FOMk | (ρημα)] necessif~atem & 


7 ἐπι Tw Ow ἢ sup ras B*! | ἐσμεν FY] εεσμεν F* 


πορευσονται) εἰ πορευονται 133" Or-lat: εἰσπορευσονται ms: sz 
ingredietur Hil | rw vouw) pr εν (32) Cyr-ed: τὸν νομὸν v(mg): 
Tw ονοματι A: τὸ ovoua w | om μου πὶ | om ἢ ova Cyr-ed 

5 τη 1°) pr ev Aa-egjkmpt-b, | τη exry] ἐκείνη b: (om τῇ 
30) | om και 2° efgjkmA¥ Or-lat | ετοιμασουσιν] ετοιμασωσιν 
Achlnopyza,: (ετοιμαζουσιν 130) | 0 1°] οἱ a, | cay 19] αν AF 
Mbdghi*'jkinpqrtvwy-b,: (om 25)  εἰσενεγκωσιν) εἰσεπενεγ- 
κωσι 1: συναγαγωσι n | ear 19] αν AF Mbdghi**jkIn-rt-b, | 
cuvrayaywouw) συναγωσι fm: εἰσενεγκωσιν An Or-lat | ro] τως: 
om x | εἰς nuepay] εις ἡμερας q: om ΕἸ 

6 και εἰπε»] εἰπεν δε AF Md-jlptvwy-b,3%8: και εἰπὸν m& 
Ef | μωσης akmnx | (νιων»] pr τῶν 74) | ἐσπεραν Eus | κυριοε] 
post εξηγαγεν egj: +0 Os νμων bw | ἡμας moa.b, | εκ yns] εἰ 
Cyr 

7 και πρωι] (και πρωιας 128): ro πρωι Cyr: πρωι δε kmx@S 
Or-lat Eus: πρωια δὲ a: om καὶ 4: ἐ δες | κυριου] rov 60 A | 
εισακουσαι] -- αὐτὸν amxABrES(sub ὧς +’) Eus: +x» AF mg 
Mbdhi*pqtvwy-b,33'E (post υμων) : ταὐτὸν xy c | τον] pr και 
n: pr wayra Eus | υμων] +guam facttis B' | om επι--- μων 
g | om ewe rw θεω mE Eus(uid) | rw θεω] τον 69 1": τω kw x i 
users a”b’f*l | om de a, | τι] τινες abckw | comer) ἐστε a*: 
om 33! | om οτι---(8) ἡμῶν 1°5*w | ort] c ex corrn®: ἃ μος B | 
yoryusere Admno*py | ἡμων] ὑμων np*(uid) 

8 και εἰπεν pwvons] om b'6>: om εἰπὲν pwvoys p | pwons 
amnx | κυριον 1°) post yay hrAS: pr τὸν Eus: xs dx: om p | 
υμι»] ν, cex corr]: ἡμῖν f: om m | xpea] post φαγειν dp: om 
f | aprovs] post πρωι AE: aprov Fb'dp | (om ro πρωι 76) | 
To 19] rw b*cfijogr* : om gx | δια ro] ev τω ε | τὸ 2°) rovroc | 
(κυριον 2°] pr τὸν 71) | row] +O» f | ὑυμων 1°) nuwy a,: om de 
p | om ὑμεῖς Spec | διαγογγυζετε) διεγογγυΐζετε dpz: mur- 
murastis & Spec: τ καθ ἡμεραν n | καθ ἡμῶν 19] contra illum 
28" | om ημεις--εσμεν bmpw Spec | ἡμεῖς δὲ] guia nos A: 
+avroe F> | τι] τινες M(mg)os | ecrw—@eov] adda κατα θεου 
0 γογγυσμος ὑμῶν ouros ἐστιν Cyr | εστιν---υμων 2°] 0 γογγυσμος 
ovros ἐστιν n | ἐστιν BA Spec] erat 38: om F>*x: post yoy- 
γυσμος bdflpw: post ὑμων 2° AF*M rell $ Eus | om ὑμων 2° 
bdflpw | αλλ η] pr οτι x: αλλα c-gjnpt Eus | xara του θεου) 
contra Dominum Deum Did: om τοῦ ma, 


5 το--μεραν 2°] a’ 0 aiem diem σ΄ in omni die & 
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ΕΞΟΔΟΣ XVI 17 


Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Eirdy πάσῃ συναγωγῇ υἱῶν Ἰσραήλ Προσέλθατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ" B 
10 εἰσακήκοεν γὰρ ὑμῶν τὸν γογγυσμόν. τοήνίκα δὲ ἐλάλει ᾿Ααρὼν "πάσῃ συναγωγῇ νἱῶν ‘lopann, § 27 
11 καὶ ἐπεστράφησαν εἰς τὴν ἔρημον, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὥφθη ἐν νεφέλῃ. "καὶ ἐλάλησεν Κύριος 
12 πρὸς Μωυσῆν λέγων 13 Εἰ ἰσακήκοα τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων 

Τὸ πρὸς ἑσπέραν ὄδεσθε κρέα, καὶ τὸ πρωὶ πλησθήσεσθε ἄρτων" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριοφ 
13 6 θεὸς ὑμῶν. ᾿3ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψεν τὴν παρεμβολήν" τὸ 
14 πρωὶ ἐγένετο καταπανυομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, "4 καὶ ἰδοὺ ἐπὶ πρόσωπον τῆς 


15 ἐρήμου λεπτὸν ὡσεὶ κόριον λευκὸν ὡσεὶ πάγος ἐπὶ τῆς γῆς. 
εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Τί ἐστιν τοῦτο; οὐ γὰρ ἤδεισαν τί ἦν. 
16 ὁ ἄρτος ὃν ἔδωκεν Κύριος ὑμῖν φαγεῖν. "otto τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Συνωγάγετε ἀπ᾽ § ἢ» 


SiSovtes δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
εἶπεν δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος 


αὐτοῦ ὅκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας" γόμορ κατὰ κεφαλὴν κατὰ ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν ἕκαστος 
17 σὺν τοῖς συσκηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. 17 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ ἸΙσραήλ, καὶ συνέλεξαν ὁ τὸ 


[1 πλησθησεσθαι A | γνωσεσθαι A 
16 συνσκηνιοις F 


8 pwons akmnx | εἰπὸν] εἰπε m | πασαν συναγωγὴν m | 
πασα a, | συναγωγὴ] (pr ry 32): εκκλησια bw | προσελθατε) 
θα sup ras a*?: προσελθετε F>*Mb-gh>ijnpqs-xz | evayriov 
του Oeov] coram Domino AC | evarvrioy] ἐναγτι dp: ενωπιον n | 
om του Ὁ | om εἰσακηκοεν---(Ι0) ἐρῆμον p | εἰσακηκοα dt | om 
yap ἃ | ὑμων τον γὙογγυσμον] τον γὙογγυσμον υμων Fcekmnsya, 
AS: rov γογγυσμον υμων ἃ Eus: τους γογγυσμους ὑυμων x 

10 om ηνικα---ερήῆμον ἃ | ἡνικα δε ἐλαλει] factum est autem 
cum loqueretur ®: locutus est autem (Ὁ | ααρων] μωσης Eus | 
πασα {* | συναγωγὴ) pr τὴ m | ἰσραηλ] +eAadnoe προς αὐτου: 
λεγων m | και 1°—(12) ισραηλ bis scrs | και 1°) %& eBp. ef ecce 
~ 3: om AL | ἐπεστραφησαν)] απεστραφησαν hm: (eorpa- 
φησαν 18) | και 2°] δου k: +ed0u F>™@acmx@ Eus | wn 
ἡ dota ku p | vepedn] pr τὴ ς 

11 μωυσὴν] μωυση b’: μωσὴν akmnx 

12 om εἰσακηκοα---λεγὼν w | εἰσακηκοα) ( γὙαρ 30): eyw 
ακήκοα Eus | τὸν γογγυσμον) των γὙογγυσμὼν c: om | | των 
new] ὑμὼων ο": om των FMabc*dhm-qtvxz(txt)b, Eus | λαλη- 
σον---λεγων}] pr nunc BA: dic illis E(pr “3, | ro 1°) τις | 
eowepasdmn“o* | xpeas egj Or-gr-cod | τὸ 2°) rw acqb,*: om 
g*r | ἀρτων] aproy Frcin*: aprov ταῦ | εγὼ] (om 74): + εἰμε 
fi*'rA(uid) BCD(uid) | nuwy Is 

13 eyevero 1°—xas 1°] facta deinde uespera & | eyevero δε] 
και ἐγένετο AF M(txt)acdeghjkiptxyz(mg)a,b, BS Eus: και evrev 
eoras πὶ | ἐσπερα] pr εν xAB(sub + y’) | oprvyounrpa] pr ἢ 
Fobmw: grex magnus coturnicum &% | om καὶ 15--παρεμ- 
βολὴν y* | παρεμβολὴν] συναγη τῶν νιων ind apa TH Tapep- 
Bodn avrwy c | To πρωι evyevero) εἴ factum est mane A | 10) τω 
anb,*: om Eus | πρωϊ] +d¢ AMace-hi**j-orvx-b, BCELS 
Eus Cyr}: +xacd | ἐγενετο 2°—8pocou] uenit nimbus tamquam 
plunia ©, | eyevero 2°] -- δὲ Cyr | καταπαυομενὴ: της δροσου] 
descendente rore ABE | xarawavoperns) καταβομενὴς Ὁ’ 

14 καὶ] pr καὶ avefy ἡ θεσις τῆς Spocov acxZS[n θεσι:]) 
requies]_ | om ext 1° τὰ | wpoowwov Eus | error woes κοριον] 
λεέπτον ayagupouevov Sup ras (16-18) F> | Aewrov] λευκὸν w: 


IO και ἐπεστραφησαν) a’ 6’ ef reuersi sunt o εἰ se inclinauerunt S 


14 καὶ] pr καὶ aveBasve το κοιμ... 


15 εἰδοντες AF | υμεν A 
17 ourw F* 


AFMa-tv-b,A8@£(1")S 


λευκὴ dp: om Phil-codd-omn | (woes 1°] ws 1201) | κοριο»] 
κονιον Eus: κηριον a: ἐριον dp: κοριαννον Cyr-ed4: semen co- 
riandri & | devxor] pr εἰ ἘΞ, : λευκὴν Phil-codd-omn: λέπτον 
F(xroy sup ras F>)w: om n | rayos) παχνὴ Ἐ(χνη sup ras 
F>)M(mg)j(mg)z(mg) | om ews 2° γῆ τὴν γὴν Ff 

15 aprov ex τον ovpavov edwxer auras dayew Jo vi 31 || 
αὐτο] avrw c: avroe Cyr-ed}: om AFMbdeghjinpt-b, BES 
Thdt: +Xexrov q | os woe ισραηλ] om Phil: om οὐ hin Cyr- 
cod} Thdt | eway] exo» FOMcdlmnpwx : aixit BEE | erepos) 
pr o Cyr-cod 4 | om τω Cyr-ed } | τι ἐστιν rovro] μαν avro F>; 
om ἐστιν a, | om ov—ny da, | 97] ἐστιν ptABE | μωυσὴης av- 
ras Β] μωσης αὐτου: n: avras μωυσης A(uid)C(uid) Phil: προς 
aurous μωυσης Ὁ: μωυσὴς προς avrovs AFM rell (μωσης akmx) 
Buid)S Cyr: (om 76) | ovros] +eorw Phil} | om o dpt | 
δεδωκεν ac Phil} Cyr} | κυριός vyur] user κε MqwA&S Cyr}: 
vay o κυριος Cyr-edt: Dms nobis 1: ἡμῖν κυριος Phil}: υμεες 
ks m: κυριος avroas Phil}: ἡμῖν Phild | φαγει»} pr τον Phil} 

16 rovro] pr ef A: (+ yap 18) | cuverater] συνετελεσεν a,: 
+nuw bE: +uobis A | om κυριος BY | cvvayayere—(22) 
α»νηγγειλαν ualde mutila in B7 | συναγαγετε) pr και ὶ: + μοδὲξ 
BY | exacros απ avrove | aw)ewa, | ccs του: xaOnxovras] ts 
tauernaculis proportionibus &" : + παρ avrw acmxAXZ(sub +) | 
youop] γομὼρ al: γομερ F>*k | om κατα κεφαλὴν m | xedadas 
Cyr-ed 4 | κατα 2°) pr και dfpst | γυχων) pr των m | vpwr 1°) 
nuwy fgi: νιων a, | συν--υμων 2°) [ἐκ fabernacuYa sua D7 | 
συν ras cvoxnmoas) secundum tabernacula A: in tauernaculis 
By: εἰς gui in tabernaculis S(txt): super filios tabernaculorum 
S(mg) | συν] (es τους καθηκόντας ey 107): τοις εν F*a-dhk*m 
ptvxzb, BE : εν AF*efgjlwy Cyr-ed }-cod }: και Cyr}: om a, | 
τοις συσκήηνιοι8] Tas συσκηνιαις ac(ras)k": ταῖς σκηναῖς Ὁ | 
συσκηνιοι:] σνυσκήνοις Ae—jk*nqr*wy Cyr$¢-ed}: (σκηνίοις 84): 
σκήνοις m | ὑμων 2°] εἰμς BE | συλλεξατε] συλλεξετε Imxb, 
Cyr-ed}: συλλεγετε a,: συλλεξουσιν h*: colligat BEE: om &" 

17 εἐποιησαν δε] και ἐποιησαν AF Mdeghjlnptvwy—b,38 | om 
οἱ c*egina,* | συνελεξα»} “το πληθος απαν c | ο 1°] w mg | 


13 παρεμβολὴν] φοσσατ.. F> 


της Spocov Ἐν | (και avefn—Spocov)] a’ ef ascendit cubile roris a’ et ascendit positio 


roris W et ascendit cubile... & | Newrov—ma-yos] a’ θ΄ tenue decorticatum tenue sicut glacies a’ tenue manifestum (leg wav ) 


tenue sicul pruina 38 


15 τι ἐστι») o guid (ais) S | re nv) pay αὐτὸ F(uid) 


16 ἕκαστος 1°—-youop] a’ wir in os cibi sui συν σ΄ unusquisgue ad uerbum cibi sui XqmmaXy, 0 sir in cibum 
suum AOMaX_ BD | εἰς τοὺς xaOyxovras] εἰς To apxovy avrw F> | youop] δεκαλιτρον ἘΡ 
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XVI 17 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β πολὺ καὶ ὁ τὸ ἔλαττον. ᾿ϑκαὶ μετρήσαντες τῷ γόμορ, οὐκ ἐπλεόνασεν ὁ τὸ πολύ, καὶ ὁ τὸ τ8 
ἔλαττον οὐκ ἠλαττόνησεν' ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας παρ᾽ ἑαυτῷ συνέλεξαν. ᾿ϑεῖπεν δὲ 19 
Μωυσῆς πρὸς αὐτούς Μηδεὶς καταλιπέτω ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. Kai οὐκ εἰσήκουσαν Μωυσῆ, 20 
9 A ’ 4 9 ᾿ 9 “ὦ 9 A Q 9.0» ἢ ’ A a ; 
ἀλλὰ κατέλιπον τινες ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί’ Kai ἐξέζεσεν σκώληκας καὶ ἐπώζεσεν" καὶ ἐπι- 
κράνθη ἐπ᾽ αὐτοῖς Μωυσῆς. “'καὶ συνέλεξαν αὐτὸ πρωΐ: ἡνίκα δὲ διεθέρμαινεν ὁ ἥλεος, ἐτήκετο. 21 
πα γένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ Extn συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γόμορ τῷ ἑνί" εἰσήλθοσαν δὲ ,. 
, ew a a , > “ Nav M - 23 1 Se K , \ “, a 

πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς Kal ἀνήγγειλαν Μωσεῖ. 23εἶπεν ὕριος πρὸς αὐτούς Τοῦτό 23 
9 λ ες.» ὃ Xa K o > ’ @ , a“ 2 tt 43 ᾽ 

ἐστιν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος: σάββατα ἀνάπαυσις ἁγία τῷ κυρίῳ αὔριον!" ὅσα ἐὰν πέσσητε 
πέσσετε, καὶ ὅσα ἐὰν Hpnre ἕψετε' καὶ πᾶν τὸ πλεονάζον καταλίπετε αὐτὸ εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ 


πρωί. 


18 καθηκον F* 
21 διεθερμενεν AF* 


AFMa-tv-b, ABGEE"S 


το 15] τι fl | 0 29] ὦ mq: om Jflw Cyr-cod4} | ἐλαττον] ελασ- 
σον abcwx: οὐκ n\arrovncer A 

18—20 sup ras paucior litt A* 

18 ο το πολυ οὐκ ἐπλεονασεν Kat 0 Το ολιγον οὐκ ἡἠλαττονήσεν 
2 Cor viii 15 || om καὶ 19---ελαττον f | om καὶ 1° w | μετρη- 
σαντες) euerpnoay F Macde(cat ἐμετρησαν sup ras uid)ghjlpqt- 
"», 133," .5. Cyr-ed | rw) pr ev aca,: ro A*bdegi-Inpqtwb,*" 
Cyr: τὸν m | youop] youwp al: youep ΕΚ | οὐκ ἐπλεονασεν 
post πολν nA3s(pr καὶ) Paul | οὐκ 1°] pr και F Mdeghjlpqt-b, 
B'S Cyr | 0 1°] w mq@ | om ο το 2° Phil-cod | ο 29] wmqH | 
eharrov] ἐλασσον bx: odvyow A* Phil-codd Paul | οὐκ 2°] pr 
και τὶ | ἡλαττονησεν) ἐλαττονευσεν n: eAarrwoe Phil-cod | rovs] 
ras w | παρ εαντω] καθ αὐτὸν f | om παρ F*(hab F!™8) | εαντω] 
auvrw A?Fa-dhklmopt-ya,b, Phil-cod: eavrwy n: (αυτων 74) | 
σνυνελεξα») συνελεξεν A2alx38(uid)E#S Phil: om m Cyr-ed 

19 ecwev—avrovus] ef dixit tllis M{oyses] & | pwons akmn 
x | wydecs] μηθεις S*kmogqrsw! +estrum WZ | καταλιπετω) 
xarakewerw ΑΔΕ Madcthnogrvwya,b,*: καταλειπατω c*: εγ- 
carakiwerw Cyr}: (καταλειπέτω eavrw 76) | ax αὐτου] post 
πρωι A*F Megijlvy-b,: om aw m | ets 70] ews ro Cyr}: ews x 

20 εἰισηκουσαν») exnxoveay bi(er sup ras): ἤκουσαν firy 
Cyr | μωυση] pwrees qr: μωυσὴν c: μωσὴ aknx: pwoe τῇ : 
αὐτου Ὁ: avrou τινες Cyr-cod} | αλλα] εἰ Ἐ | (κατελιπον τινε: 
κατελιποντες 16) | κατελιπον}) κατέλειπον ΑΔΕ Méchknorvya, 
Ὁ, "(υἱά) : κατελιπαν 1 | reves] post αὐτου 1 Cyr}: om {{8ξὀ Cyr- 
cod} | (aw) εξ 30) | avrov] avrouvs Ὁ | και εξεΐεσεν σκωληκας 
post εἐπωζεσεν B | εξεζεσεν] εξωζεσεν fnq: εἴεσεν A* | om 
σκωληκας Ὁ | (απωΐεσε 16) | επικρανθη] εθυμωθη i*: tratus est 
BLY | ew avros μωνση:] pwvons ew avras A*F(avrous F>)Mab 
dkimptwa,b,£S3(uwons akm): ex αὐτου: μωνσης Cyr}: μωυσὴης 
ex αὐτοὺς chvyz: εν auras μωυση: 0: μωυσὴης δι avrovs eg) | 
pwns NX 

21 cuvedetay] συνελεξεν͵ Ὁ: συνηξαν m: colligebant AL | 
αὐτὸ] aurw b’cf*(uid)mb,*: (απο 18): ro 1: om HE: (+70 
25) | πρωι Β] pr ev F>: +exaoros ro καθῆκον aurw acjl BCL: 


4xai κατελίποσαν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς" καὶ ove 24 


20 To πρωι) τονρωι A® 


23 rovro Babuid)) pr ov B* | αυριον] +aupor B 


Ἔπρωι exacros τὸ καθῆκον avrw AFM reli(avro q)AES: 
oocccccccccs uod suff [ictebat] eescee Ἐ, | διεθερμαινεν» διεθερ- 
paver οεἰηΈ(υϊ )3.." : διεθερμαινετο mvz | om om 

22 ry 1°—exrn] die wero sexto Ἦν," | συνελεξαν} pr xan: 
συνηξαν m | τα deowra διπλα] εἶδος in duplum BZ | (το δεον 
16) | τα] ar j: (om 78) | δέον fj | om διπλα m | om dv0 Cyr- 
ed | γομορ] -youwp al: -youep F>*k | εἰσηλθοσα»} εἰσηλθον AF 
Ma-eghjlmnptwxa,b,: εἰσηλθαν vz: εἰσῆλθεν y | παντες post 
συναγωγῆς n | om οἱ ἄρχοντες x* | om της km | απηγγειλαν 
i* Cyr-cod | pwoe Bmx] μωσὴ akn: pwvees gr: rw μωυση h: 
pwvoy AFM rell 

23 κυριος xpos avrovs] cis Moyses BOW: [Moylses HB | 
κυρίος 1° Β] μωυσης AFM omn ABR(sub —) Or-gr Cyr 
(μωσης akmnx) | avrovs) aapww b, | rouro ἐστιν post ρημα z | 
ἐστιν Bn] om ej Or-gr Cyr-codd}: post ρημα AFM rell @% 
Cyr}-ed} | ro ρημα] sub — 3: om & | xvpws 2°) pro mat | 
avawavors] post ayia Cyr: ἀναπαύσεις h>'s | om aya d | του 
κυριον Cyr-cod 4 | aupcor] +avpor Bo | eax 1°] αν FMa-dghjln 
ops-wy-b, | πέσσητε weocere] weoonre πεσσὴτε y: πεσῆτε 
Weonre Q: πεέσονται Wecovras Mm: πέσειται I(pr πεσειται ἰδ ἢ | om 
και 1° (128) Cyr-ed§ | ea» 2° Bikmqrx] αν AFM rell | εψητε] 
eyere h*a,b,*(uid) | evere] eyyrac m: operac n*: om dlp | 
om καὶ 2° dp | καταλιπετε) καταλειπετε FMabckmnogq(-Anw-)r 
vwyb,* Cyr}: καταλιπατε ἃ: καταλείψετε ἢ: καταλειπετω A | 
αὐτο] αὐτω πι"5: eaurw c: avras Cyr}: om AEB? | εἰς απο- 
θηκην} εἰς ἀποθνήσκειν m: om CEB: om εἰς Cyr} | om ets 
το πρωι ¥ | εἰς ro] ews ro b’: ews AF Madcdeghj-npt-ya.b, : 
usque in ALB: τω Cyr-ed}: (om ro 78) 

24 om και 1°—mpen f Cyr-cod | κατελιίποσαν Bigs] κατε- 
λειποσαν kor: κατελειπον AFMbc*hmnvwya,b,: κατελιπεν |: 
κατέλιπον c* rell | aw avrov] avra avrov m: αὐτο M(mg)v(txt)z 
CB Cyr-cod: (avrw 30) | es το BMinorv(txt)z@ Cyr-ed] ews 
τω q: ews AFv(mg) rell: ssque in DS | καθὼς Bx] waa ack 
mp: καθαπερ AFM rell Cyr | συνεταξεν] εἰπεν h | avrois 1°] 
post μωυσης bw: om (64) Ef | μωυση:] pr o Cyr-cod: μωσης 


17 καὶ 1°—eNarroy] σ΄’ et collegerunt tlle quidem multum ille autem paucum 88 

18 και 1°—yharrovnger] σ’ εἴ mensi sunt td Seaman neque inuencrunt plus qui multiplicautt neque qui paucum 
defecit $ | rw youop] a’ AXamnvtas σ΄ 6 Samad 3 | exacros—eavrw] ἕκαστος κατ... pay... avrov F> 

20 etefecer] συνεσηψεν F>: o’ aveBpacey Mkvz(sine nom Mkz): addos φησιν aveBpace j | excxparOy] εχολια... FO 

21 (exacros τὸ xa@nxov)] εκαστος ro apxovy ἡ o δυνατὸν j | (ro καθῆκον aurw)] a’ secundum os οὐδὲ sui σ΄ secundum 


uerbum cibi sut θ΄ in edentibus td S | (ro καθήηκον)] το ἀρκουν F> | ernxero] avedvero F>: edvero Fe 
22 ra δεοντα διπλα] aprovus (αρτον Ἐπ) διπλους F>: a’ panem secundum (5. duplicem) σ΄ tanem duplicem & | γομορ] 


Sexadirpor Fb 


23 reoonre] ἱνμωσητε ἡ οπτησετε F> | eynre] μαγειρ... F> 
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ΕΞΟΔΟΣ 


as ἐπώξεσεν, οὐδὲ σκώληξ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς. elev δὲ Μωυσῆς Φάγετε σήμερον" ἔστιν γὰρ B 
26 σάββατα σήμερον τῷ κυρίῳφ' οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. “ὁδξ ἡμέρας συλλέξετε" τῇ δὲ ἡμέρᾳ 
a7 τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ. '77éyévero δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν § 5 
a8 Tees ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, καὶ οὐχ εὗρον. “ϑεῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν “Eas τίνος οὐ 
ag βούλεσθε εἰσακούειν τὰς ἐντολάς μου καὶ τὸν νόμον μου; 29ἴδετε, ὁ γὰρ κύριος ὄδωκεν ὑμῖν τὴν 
ἡμέραν ταύτην διὰ τοῦτο αὐτὸς ὄδωκεν ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ τῇ Extn ἄρτους δύο ἡμερῶν" καθήσεσθε 
30 ὅκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς ἐκπορευέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. ϑϑ καὶ 
31 ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 3: καὶ ἐπωνόμασαν αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα 
32 αὐτοῦ μάν" ἦν δὲ ὡς σπέρμα κορίου λευκόν, τὸ δὲ γεῦμα αὐτοῦ ὡς ἐνκρὶς ἐν μέλιτι. 3Ξεἶπεν δὲ 
Μωυσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Πλήσατε τὸ γόμορ τοῦ μὰν εἰς ἀποθήκην εἰς τὰς 
γενεὰς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσιν τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν τῇ ἐρήμῳ ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κύριος ἐκ γῆς 


XVI 32 


25 μωυση4)]) Ἔπρος avrovs Bam | ovy Bt>] οὐκ B* | παιδιω A 27 οὐκ B*(ovx Ba>)A 


28 βουλεσθαι A 
30 εσαβατ᾽τισεν B* (ecaffar’r- Βἢ 


aekmnx : omd | σκωληξ--οαυτοις 2°] [ulermes fecit 1? | eyerero 
oxwrnt a, | eyerero] ero sup ras w* | ἐν avras Bdmpt33] ar 
αὐτῶν Cc: ex aurw Δη(αυτο) : εν aurw AFM rell AC BS Cyr 

25 pwvoys] pr tis CH: μωσης amnx: + xpos avrovs B*>m | 
φαγετε] pevyera: g: φαγεσθε h: ταὐτὸ acmxAX(sub ὧν 7’): 
(+aprov 128) | σημερον 19] om i*: +avro Ὁ | ἐστιν yap] yap 
ἐστιν x Or-gr: guia &: om yap 8 | σαββατα)] post σήμερον 2° 
(30) @: ra int lin x*: σαββατον fiS Cyr-cod} | onuepor 2° B 
ackos#% Cyr] om bnw Or-gr: post cupw AFM rell ABC | 
rw κυριω] Domini EL": om τω 1 | οὐχ] pr σήμερον cS (sub 
ye Ὑ7 | evpeOncerac] evpeOnoere t: εὑρήσεται ghos*a,: εὑρη- 
gere AF Me(e 3° sup ras)jkl(e 3° ex corr)qs*vyzb, BER Cyr( + 
σήμερον Δ): evpnoere αὐτὸ amxS(avro sub % +’): evpnoera: avro 
c: tnuenitis hodie tllud A | om τὼ 2°—(26) συλλεξετε x* 

26 (σνυλλεξετε ἡμερας 78) | συλλεξετε] συλλεξατε fnpt: 
συλλεγετε 1: συλλεξατε avro aA: + αὐτο F>™&cmx*S | τη 1°— 
αὐτὴ] non autem inuentetis quidquam septimo die guia sab- 
batum est quia non formatum est in co © | caBBara—avry] 
nullum.... HF | σαββατον F>m | om om AFM(txt)acdeghj- 
npt-b,ABEB’S Cyr | ἐσται] ἐστι ejs Cyr}: eornc | avrwa 

27 evyevero δε] και eyevero a, | ev] ex corr!: om dfinwa, | 
ry nuepa] bis scr : om ry Cyr-ed | εξηλθοσα»] εξηλθον AF 
Ma-eghjlnpt-b, : (εξελθοντες 76) | ives] post λαου bwHL”: om 
akmS | ex τον λαου] (om 25): om ex lo | om συλλεξαι a, | 
cupocay Ἢ 

48 povony] μωσὴν aknx: μωσει m | revos] wore Cyré | 
axovew la, Cyr-cod4 | om ras—xa Tyc | μου ras evrodas | | 
xa] κατα w | om μου 2° Ἀ 

29 dere] cde ac: εἰδέναι km: om Cyr-cod} | 0 yap] yap o 
n: ort ac®(uid): (om o 76): om yap ECyr-ed} | edwev 1°) 
δεδωκεν Cyr-codd § | ὑμῖν 1°) ἡμῖν f*ijv: om n Cyr-ed}: +oaf- 
Bara y | om την--τυμιν 2° mw τὴν ἡμέραν ταντην] sub -- Ὁ: 
ro σαββατον F>'*k | ravryy—aprovus mutila in B7 | ravryy By] 
τα σαββατα a,: sabbatorum ©": - τὴν ζ' ert του σαββατον c: 
Ἔτο σαββατον ἃ: - ταὐδαίμνι ΜΟ(-4): καὶ τα σαββατα A: 


25 πεδιω] aypw F> 


29 καθησεσθαι A 
31 woweppa A | εγκρις Be>AF 


AFMa-tv-b, ABC BES 


Ἔσαββατα F*bfinor Cyr: +7a σαββατα M rell: +sabbata &: 
+ sabbatorum 18. | δια] + yap Cyr-ed4 | avros] αὐτὸ o A(uid): 
αὐτο Cyr-cod$: om bdf@¥ | εδωκεν 2°] post user 2° y: δεδω- 
κεν Ὁ Cyr4 | ver 2°) ἡμν g: om i* | (την ἡμέραν Τὴν εἐκτὴν 
25) | τῇ ἡμέρα 1°) τὴν ἡμεραν 1" | ὄνο] post ἡμέρων bw: om 
m | καθησεσθε---υμωνῚ unusguisque uestrum sedeat in domo 
sua & | καθησεσθεῖ pr καὶ bnw: καὶ θήσεσθαι 0: καθεσεσθε 
M: καθησασθε m: καθισασθε Cyr-ed}: sedete B: ut sedeatis 
HB: ut sedeat Ὦ,": ef sedeat & | e:s—vpwy) pr wap eavrw F 
ogi”: wap eaurw M(mg)dnpstv(txt)xz(txt)a,b, 383. “2 (txt) : 
+wap eaurw a(-rwr)bck | μηδεις ἐεκπορενεσθω] μὴ exmopeverOw 
μηδεις ac(pr xas)x& | μηδεις Bnw] pref A: μηθεις bm Cyr-cod }: 
pnbes υμων koq: μητις ὑμων fir: “ὑμων AFM rell 8. 3» Or- 
gr Cyr}-ed$ | εκπορενεσθω] (pr exagros 14): +exacros AF*M 
deghjlpqstvy—b,28!: + uestrum ἘΔ] ex—avrov post εβδομη H | 
τοπου] κοπου ἃ: oxov Ah#(uid) | om avrov-—(31) αὐτου 1° f | av- 
rou] eavrou a*c: avrwy b’ | rn εβδομη] των σαββατων F*¥ Or-lat 

30 om totum comma gn#/ | om τῇ ἡμέρα 5 

31 exwvonacay] ἐπωνομασεν a,": εἐπωνομασαντο ἃ | avro] 
aurw i: To ονομα αὐτου p: om AFMadeghjlmsv-b,A@S | om 
οἱ di*l*n | om τὸ σνομα αὐτου npB(uid)¥#* | μαννα bwxA- 
coddB@ELS | nv δε] avro δε ny ackmxAS | ην] μέ p | om 
δε τὸ B7 | ws σπερμα κοριου] wowep κοριον fir(xopiou ir) | ws 1°] 
ὡσει Fkm | Neuxov] fenue εἰ album ut gelu Es(om tenue)@ | 
γευμα] βρωμα ἃ, | ws 2°] ὡσει mn | ἐνκρις εν μελιτι) lucunculé 
cum melle B7 | evxps) ακρις f: κηρος τὰ : intrita ©" | μιλιτι a, 

32 pwons akmnsx | συνέταξεν] +uodis @ | κυριος 1°) 
+ dicens (πὰ | πλησεται] | ro 2°] τὸν f: (του 16) | youop] γομωρ 
1: youep Fo'k | μαννα bwxABCELS Cyr} | εἰς αποθηκην) 
et seruate id & | εἰς 1°] pr ef pontte id B: om ¥ | εἰς 2°— 
υμων pr ef seruate A: in progeniem uestram Ἔ," | wow) εἰ- 
δωσιν Abhioza,: sédeatis A | epayere users] users εφαγετε dw: 
editis μος B?: edere fect μος Ἐπ: om vpes b’'L | ws] os a, | 
εξηγαγεν unas kupcos] aduxi μος E° | νμαε] post xupsos 2° ackmx : 
ἡμᾶς iop | κυριος 2°) Deus %": om qa,¥7 Cyr-cod 


20 και ἐσαββατισεν)] και npynoer Ἐν 


31 ὡς 1° K.7.A.) cam. ὡς σπερμα ορυΐης τὸ εγὙκρις εν μελιτι j | κοριου] κολιανδρου F>; το wud... κοὐιανδροκοκκον Fc? | 


r? 
To 2°—pehirt] σ΄ ἡ Se yevots avrov ws αμυλλος (suprascr wAaxous F*) ev μελιτι F>: ro de γευμα... εγκριδ.. μετα μαγιδος ΕἾ] 


ὡς μελι ακαπ... ἘΠ: a’ sicut 
ἄμυλος εξ ελαιου μελικηριον : αμυλος εξ ea... μελικήριον 8 


ws evxpis] To ιουδ... 


iam S | evxpcs] a’ apvdos σ΄ εξ ἐλαίου Mc(om o”’)vz(sine nom): a’ 
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XVI 32 ΕΞΟΔΟΣ 
Β Αἰγύπτου. 33καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Ααρών Λάβε στάμνον χρυσοῦν ἕνα καὶ ἐμβάλετε εἰς αὐτὸν 33 
πλῆρες τὸ γόμορ μάν, καὶ ἀποθήσεις αὐτὸ ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 
ϑέὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. καὶ ἀπέθηκεν ᾿Ααρὼν ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν. 34 
35οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσεράκοντα, ἕως ἦλθον εἰς τὴν οἰκουμένην" ἐφάγοσαν 35 
1 (α τὸ μὰν ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς Φοινίκης. 36τὸ δὲ γόμορ τὸ δέκατον τῶν τριῶν μέτρων Hy." 36 
: Καὶ ἀπῆρεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν κατὰ παρεμβολὰς αὐτῶν διὰ τ XVII 
ῥήματος Κυρίου, καὶ παρενεβάλοσαν ἐν ‘Padideiy: οὐκ ἦν δὲ ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν. “καὶ ἐλοι- 2 
δορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Δὸς ἡμῖν ὕδωρ ἵνα πίωμεν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς Τί 
λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ τί πειράζετε Κύριον; 3ἐδίψησεν δὲ ἐκεῖ ὁ λαὸς ὕδατι, καὶ ἐγόγγυξεν ἐκεῖ ὁ 3 
λαὸς πρὸς Μωυσὴν λέγοντες Ἵνα τί τοῦτο ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ 
τὰ τέκνα ἡμῶν καὶ τὰ κτήνη τῷ δίψει; 4ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Τί ποιήσω 4 
τῷ λαῷ τούτῳ; ἔτι μικρὸν καὶ καταλιθοβολήσουσίν με. Sai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν gs 


33 πληρης Β 


1 πιραΐζετε A 3 εδειψησεν F* | δειψει F* 


AFMa-tv-b, AB (EES 


33 xa ewer] εἰπεν de ME | μωσης Bakmnx] κε dpt: 
μωυσης AFM rell | xpos] τω fir | ααρων] +fratrem suum © | 
σταθμνον y"(uid)a,  χρυσοὺυν eva] χρυσὴν μια» f | xpucour] 
sub + : χρυσὸν ir | om eva 3803, Cyr} | euBarere Bo 
Cyr}-codd 4] βαλε g: ἐμβαλεις IAD: ἐμβαλλε Cyr-ed}: eu fare 
AFM rell 3δ(υἱ ΓΈ, CyrZ | εἰς avrov] avrw 1 | αὐτον] αὐτο 
bhi*now: αὐτὴν f | xAnpes] πληρης Blm*(uid)stvzb,: πληρη 
m?! | ro] τὸν f: του a,: om egj Cyr-cod} | youop] γομωρ |: 
youep F>'k | μαν Bi Cyr] manna ABCEWLS: του μαννα 
bdewx Cyr}: pr τον AFM rell Cyr} | om και 3°—@eou a, | 
αποθησει:] (επιθησεις 76): repone © | αὐτο] αὑτὸν f | εναντίον 
του θεου] palam Dmo BH | ἐναντι hi*w Cyr-cod4 | του] pr xv 
x | ees διατηρησυ et seructur %: om Cyr} | om εἰς ras w | 
ἡμῶν £ 

34 τω μωυσὴ] mihi 2%: om τὰ | τω] τον c | μωυσὴ] μωυσει 
qr: pwon aknx: +eAaBer δε aapwr τὴν σταμνον και ἐνεβαλεν εἰς 
αὑτὴν εκ του way πληρὴ: To Ὕομορ do* [την] τον | avrov] p | 
aweOnxev] απεθετο AFM(txt)deghjlps"@(uid)tya,b, Cyr}: (επε- 
Gero 71): awedero avro abcxA BE S(avro sub +): - αὐτὸ evay- 
τιον m | aapwr) pr o j | evayriovy] ἐναντι bhsvwxz Cyr-ed}: 
om πὶ: +1773 oxnvns o  θεου Bb.) μαρτυριου AFM rell ABCE 
ZS Cyr 

35 οι δε] t+occf | μαν 1°] μανα F>?: μαννα Addfn*®wxa,A 
BCELS : μαννα ev rn epnuw b’ | ery] pr ext 4: post τεσσερα- 
κοντα ackmx% | capaxovra p | ews 1°] +ou f | εἰσηλθον w | 
τὴν Bfiqrx*a,@) + γην 0: γην AFMx® rell ABELS | om εφα- 
γοσαν---παρεγενοντο B7 | εφαγοσαν ro pay B] ro pay εφαγοσαν 
ik*oqr: ederunt manna BCE: τὸ μαννα epayow biwxa,d: 
manana edebant A: om dmp: om τὸ μαν 3." : το pay εφαγον 
AFMk®* rell | ews 2°] και d | wapeyevorro] (wapeyworro 84): 
wapeyevero 0: ἐγένοντο ἃ | pepos] pr ro f | της φοινικης) Feni- 
cum BW: terrae Phoenicum © 

36 γομορ] youwp 1: youep F>*k | om ro 2° Phil-codd | 
τῶν τριων μετρων] mensurae ephae Ἐς | om τὼν a, | τριων 
μετρων] τριμετρὼων q | μετρων}] μετρον €: μερὼν m: nuepwr | | 
ay) est ἘΣ 

XVII 1 καὶ arnper] awrnpe δε d@: om καὶ 8.2 | axnper) 
axnpay abckwx: pay m  πασαν συναγωγὴν cs | συναγωγὴ) 
pr ἡ Fdfil**nptza,b, Cyr | vw» wpayd] pr των Cyr-cod: τῶν 


35 Teccapaxovra Bab 


XVII 1 ow AF 
4 puxpory Bb) pecxpow B* | καταλειθοβολησουσιν F* 


ιουδαιων Cyr-cod | rns] yns dpt | cew] εἰ sup ras a: ow n: 
(σημ 18): owa 1B@-ed Cyr-codd: Sinae 4: Sur Ἦν": oa 
τὰ | παραβολας ["(-αμβ- ™) | pnuaros] (ρηματὼων 73): xporray- 
ματος h | xupou] Ov y | παρενεβαλοσαν Bik*oqr] παρενε- 
βαλον AFMk? rell: (παρενεβαλλον 84): uencrunt CEL | εν] 
εἰς ht | ραφιδει»] ρα. φηδειν c: (ραφιδὴν 32): Raphasin BC: 
Rapidin DB: ραφιδειμ a: ραφιδιμ ox On}: ~aemand 3: 
ραφιδει fin | ουκ---λαω] populus autem non inuenit agquam © | 
οὐκ ἢν δε] καὶ οὐκ ἣν bnx® Eus}: om δε i* | τω Naw mew] 
πιειν Tw haw ackmnsxz@S Eus: ut μέῤδεγεί populus &" | wriew) 
pr wore bw 

2 και ελοιδορειτο] ελοιδορει Se m | μωυσὴν] μωυση b’: 
μωσὴν aknx: won τὰ | Aeyorres] dicens B*: και eheyor AFM 
acdeghjlpstvx—b,38%(txt) Eus | om 0s—(3) λεγοντες m | ὑμῖν 
b*cdip* | και εἰπεν] εἰπεν δε w | om avras w&-ed | μωσης 
aknx | μοι] με bpw Ath | καὶ 3°] 7 Eus | τι 2°) pr cva svz: 
guare #: om Ἐ Ath | κυριον»] pr τὸν fx Ath: + Deum uestrum 
€-cod 

3 δε] enim Ὦ,: (om 30) | exec 1°] post vdarc Cyr: post 
Naos 1° bdegja, 7 Or-gr: om F*(hab F'™)hwiy | om o 1° w 
Cyr-ed | vdar] (v8aros 32): simis B7 | eyoyyuter] eyoyyusor 
1 Or-lat Cyr-codd: διεγογγυζεν esyz(mg): murmuraut ABC 
Z: murmuraucrunt E& | exes 2°] post Aaos 2° t Or-gr: om A 
FMe-jlnprsvx—b,A-edBQ-ed##7% Or-lat Cyr | ο λαος 2°] 
om n€# Or-lat Cyr-codd: +vu8arc ζητων p | προς BFIp#] 
ewe AM rell % Or-gr Cyr | μωυση»] μωυση bdotwy Cyr-codd: 
μωσὴν ax: pwon kn | AXeywr Mac? | wa τι τουτο] τι rovro 
ort Ὁ: guid hoc ©: guid est hoc quod fecisti nobis C-ed | 
(Ψ“α] δια 71) | τουτο] huc B*: om egiABE | ἀνεβιβασας yuas] 
eduxisti nos EL" : coegisti nos uenire ZH | nuas 1°) ynas l* | εξ] 
ὁ terra® | axoxrewa) pr του Ὁ | nuas 2° sub “ἧς & | ra rexva ἢ 
sup ras e(uid) | (rexva] κτήνη 78) | ὑμων οὐ | xrnvn] (rexva 78): 
Ἕημων MacdmnptxABES Cyr-ed | om rw διψει b, | τω] τὴ 
fikmnop(ex corr)qrsvz(txt): om Mw | dcpec) δίψης alex corr): 
διψη Mcgkmogsvwa,*: διψα z(mg) 

4 aveBonoery abckmx | om de a,* | pwons akmnx | λεγων 
προς κν 1 | om και 4,38) | λιθοβολησουσι chn Eus | με] μὶ sup 
ras Ε΄ 

5 και awev) εἰπεν δὲ bwOR | μωυσην)] μωνση b’: μωσὴν 


46 των---νῚ} του μοδί ιου] ny F> | των τριὼν μετρων}] τω οἰφι M: a’ του οιφι] 


XVII 1 ραφιδειν] οἱ γ΄ sicut οἱ 0’ (~astaSA) % 


2 ελοιδορειτο)] εδικασθη F> 


210 


ΕΞΟΔΟΣ XVII 12 


Προπορεύου τοῦ λαοῦ τούτου, λάβε δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ" καὶ τὴν ῥάβδον, B 
6 ἐν ἦ ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λάβε ἐν τῇ χειρί σον καὶ πορεύσῃ. δὅδε ἐγὼ ἕστηκα ἐκεῖ πρὸ τοῦ 

σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ' καὶ πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, καὶ 
7 πίεται ὁ λαός μον. ἐποίησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 7καὶ ἐπωνόμασεν 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πειρασμός, καὶ Λοιδόρησις, διὰ τὴν λοιδορίαν τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ 
διὰ τὸ πειράξειν Κύριον λέγοντας Εἰ ἔστιν Κύριος ἐν ἡμῖν ἣ οὔ; 

ὅἯλθεν δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει ᾿Ισραὴλ ἐν ‘Padideiv. 9εἶπεν δὲ Μωυσῆς τῷ ᾿Ιησοῦ 

᾿Επίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας δυνατούς, καὶ ἐξελθὼν παράταξαι τῷ ᾿Αμαλὴκ αὔριον" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
10 ὅὄστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ῥάβδος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. ‘xal ἐποίησεν 

Ἰησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ ᾿Αμαλήκ' καὶ Μωυσῆς καὶ 
ιι ᾿Ααρὼν καὶ “Op ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ. καὶ ἐγίνετο ὅταν ἐπῆρεν Μωυσῆς 1 Ἐν" 
12 τὰς χεῖρας, κατίσχυεν ᾿Ισραήλ’ ὅταν δὲ καθῆκεν τὰς χεῖρας, κατίσχυεν ᾿Αμαλήκ. "at δὲ χεῖρες 


8 
9 


6 πιετε F* 


aknpx: μώσει πὶ | προπορευου] προσπορενον s: (πορευου 14.16. 
130) | του λαου τουτου] avrw» Cyr-cod :" om του λαον Cyr-cod : 
om τουτου AF MacdhImnpvx-b,A@-ed¥#,S Or-lat Eus | λαβε 
---πρεσβυτερων»] adsume autem sentores ©? | λαβε δε) και λαβε 
Am Or-lat: om 1: om δὲ g | ceavrw Bo] μετα σου h: pera 
geavrov AFM rell Eus Cyr: tecum ABCEL’S Or-lat | απὸ 
τῶν xpecBurepwr] matores natu id est presbyteros Or-lat: (om 
πρεσβυτερων 78) | ραβδον] + σου acmxA¥(uid)S(sub % y’) | 
ev 1°—worapow post λαβε 2° m | ev η] unde %": (om ev 77) | 
(παταξεις 74) | τον ποταμο»] τὴν θαλασσαν wB Eus | ποταμον] 
γειλον k*(mg): λαὸν g | om λαβε 2°—cou Eus | και πορευση) 
sup rasa: om Q-cod &-ed | wopevon] ropevov bn Cyr}: nade 
B*: uade ante cos ad rupem Chores 18 

6 ode eyw ἐστηκα) ego autem stabo HL": et ceo adueniens 
stabo A | ode) whe b-gj-nszE(uid) Philj-ed}: «de Eus}: 
wWov Fo™ Cyr }-ed4 (pr και cod4): ef ecce E-ed: cece autem 
E-cod 45: om p¥BHR7(uid) | eyw εστηκα)] cras eyw Phil} | 
eyw] (καγω 107): om @-ed Phil}: Ὁ δὲ pB: +-yap 1 | eornxa 
—ge] ov ord m | eornxa] post exe: Phil-codd}: stabo 38: om 
Phil} | exec] exetce Phil-cod-unic}: om A*4 F* Macdeghjln 
opstvx—b,@% Philg-cod} Eus | rpo—werpas] wuersus rupem 
£ | προ τον σε) προς cov w: [ante] te A | προ] προς Phil- 
cod} | σε BQGABE Phil] ελθειν Cyr ed}-codd4: τελθειν A 
(exec προ του oe eX sup ras A*)Fbdfiprt®@” Cyr-ed }-codd ἃ: 
+nxew k: +edOew exes c*egjnsy**z: +exec eXOew οὔ: + exer 
My® rell S$ Eus | om exe rns werpas s | ἐν χωρηβ) εγχωρειν 
Phil-cod-unic: om ev @ | χωρεβ Eus} | waratw Eus | τὴν 
werpay] ΡΓ ἐπι w: +irga % | εξ avrys] post vdwp Cyr}: om 
Eus} | εξ] aw Ὁ, | πινέτω Cyr-ed4 | μον BM(mg)fioqr® Cyr] 
om AFM(txt) rell ABCES Eus | exoncer δε] exon de w: 
και ἐποιησεν AF Macdeghjlmnpstvx-b,38S% Eus | ovrws μωυσης 
afkmx@BCS Eus(uwons akmx) | μωσης n | ovrws) ovros g: 
om &Y | wpand] + dtberunt omnes €-cod 

7 εἐπωνομασαν gj | To ονομα] post εκείνου m: om |*n*w | 
om exewou F*(hab F'™€) [πειρασμὸν πὶ Cyr-ed | om λοιδο- 
ρησι5--- τὴν m | λοιδορησι5] λοιδορησεις Ak: λοιδορησιν c Cyr- 
ed: λοιδορια a: +filiorum Israel B | om δια---καὶ 3° E-cod | 
λοιδορια»] λοιδορησιν Cyr-ed | om καὶ 3° ac | τὸ 2°] του Eus} | 
πειραζειν} +avrous ackxA3BX(sub +) Eus | κυριον] pr τὸν ac 
kmx | Aeyorras] Aeyorres bdfpqtw(uid)za,b, Cyr-ed: Aeyowra 


5 τὸν ποταμον) ro ρειθρον F> 


9 ‘noo. Bb 


11 eyewero B*F* 


AFMa-tv-b,ABG ESS 


1: om @-ed | εἰ] ἡ στ | κυριο:] post ἡμῖν bn@: xs ¢ sup ras οἷ: 
63 Eus} | ἐν ἡμι»]} ἐν up 1": nobis) Ἐξ 

8 και επολεμει] [ut ex)pugnaret B*: ut pugnarent cum 
filiis Ee | om εἐπολεμει---(9) «σου g | eworeuer] ἐπολεμησεν ej 
: exopevOn A | wpand] pr rw a, Cyr-cod}: pr τὸν Fcdfinp 
rt: pr προς axBS(sub ὃ» σΊ: om (25) Ef | εν pagide] sup 
ras i: (om 30) | ραφιδειν] ραφαδειν q: Raphasin 18: ραφδιν 
Cyr-ed}: ραφιδειμ aw Cyr}: ραφιδιμ nox@ Or-lat (εν pag. 
post (9) ιησου) On} Cyr-cod$: “Ἀρβαθυ ὁ 
9. pwons akmnx | Tw cnoov}] προς ιἡσουν acxS: ad Josue 
HY: [ad Hest] Naue 8.2 | επιλεξαι egjpwx Cyr | ceaurw] 
σαυτω M: σεαυτον c | δυνατους xa sup ras x* | δυνατου:] 
δυναστας τὰ: om AM(txt)egjkIsvwyza, BELS Or-latZ? Cyp: 
+ex omnibus filits Israel Or-lat} | (παραταξον 18) | Amelék 
38“ | avprow post eyw | | και cdov ἐγω] ego enim ece] B* | ov] 
post eyw Fhjtb,%: om a, Cyr-cod} | eyw] (post exrnxa 84): 
om cx* | εστηκα] stabo A(pr aducniens)%B Cyp | τὴν κορυφὴν 
h | βουνου] opovs a, | του θεου] Dri Cyp-cod | om μου Cyp- 
cod 

10 εποιησεν] +aurw f | inoovs] o moous f: 0 ιησου a,: 
Josue ,": xs s* | καθαπερ)] +ecwep n* | avrw ecrey Cyr-ed} | 
om aurw fn | pwvons 19] μωσης akmnx | om εἐξελθων AF*Ma 
cegjlmsv-b, A#B’S Or-lat | παραταξατω c | rw] τον f: (προ: 
τὸν 32): om o | Amelék Br | και pwvons] Moyses autem CL 
Or-lat (Afoses) | μωνσης 2°] μωυσὴν 5: μωσὴς akmnx | om και 
wp k | aveBnoay] stelerunt © | τὴν κορυφὴν] της κορυφὴ: τι: 
τὴν κεφαλὴν Cyr-cod 

11 eyevero Mb—fik-npaqrs(txt)v—a,3BZ(uid)S Or-lat Chr 
Cyr-ed }-cod 4 T-A Cyp | ora» 19] ἡνικα αν Hip Chr | απηρεν 
dms | μωυση:] post xecpas 1° Phil Hip Or-lat} T-A Cyp4-ed}: 
pwons akmnx: om Or-lat} | ras χειρας 1°] om h*: + avrov 
acmx(eavrov x*)ABES(sub -% y’) Or-lat} | κατισχυεν 1°] pr 
και Or-gr: ras (1) inter ν et € V: Karioxuvey mM: κατισχυσεν 
ly: ὑπερισχυσεν Hip | om ισραηλ---κατισχνεν 2° fl*(uid) | 
ἰσραηλ] pr o bw Hip: ο Aaos b’ | (οταν 29.--αμαληκ post (12) 
avrov 1° 18) | οταν δε] ἡνικα ὃ αν Hip Chr | καθηκεν] xare- 
θηκεν Hip: καθειλε τὰ : aemittebat AES | ras χειρας 2°] ravras 
m: om Phil Hip: +avrov acxABQSX(sub « y’) Or-lat T-A: 
+ Moyses Cyp-cod4 | κατισχνεν 2°] κατισχυνεν m: κατισχυσεν 
I8*y: υπερισχυσεν Hip | αμαληκ] prom 


6 προ του ce] σ’ θ΄ ἐμπροσθεν cov 64: a’ in factem tuam & 


7 εν nu] a’ in interiore nostrum: θ΄ in medio nostrum: of υἱ ο΄ % 


SEPT, 


211 28 


gu ἐστηρυγμέναι ἕως δυσμῶν ἡλίον. 


XVIT 12 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β Μωυσῆ βαρεῖαι" καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκάθητο ἐπ αὐτοῦ" καὶ ᾿Ααρὼν 
καὶ Ὧρ ἐστήριζον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν εἷς" καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Μωυσῆ 


αὐτοῦ ἐν φόνῳ μαχαίρας. 


3x¢al ἐτρέψατο ᾿Ιησοῦς 'τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ πάντα τὸν λαὸν 13 
%4Elorev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσὴν Κατάγραψον τοῦτο εἰς 14 


μνημόσυνον εἰς βιβλίον, καὶ δὸς εἰς τὰ ὦτα ᾿Ιησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω τὸ μνημόσυνον ᾿Αμαλὴκ 


ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 


S<al φκοδόμησεν Μωσῆς θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἐπωνόμασεν τὸ 15 


ὄνομα αὐτοῦ Κύριος καταφυγή μον" dre ἐν χειρὶ κρυφαίᾳ πολεμεῖ Κύριος ἐπὶ ᾿Αμαλὴκ ἀπὸ 16 


γενεῶν εἰς γενεάς. 


"Heovoev δὲ ᾿Ιοθὸρ ὁ ἱερεὺς Μαδιὰμ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος 1 XVIII 


Ἰσραὴλ τῷ ἑαυτοῦ λαῷ' ἐξήγαγεν γὰρ Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αὐγύπτου. “ἔλαβεν δὲ ᾿Ἰοθὸρ « 
ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ Σεπφώραν τὴν γυναῖκα Μωυσῆ, μετὰ τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, ϑκαὶ τοὺς δύο υἱοὺς 3 


13 αὐτου B*>] om B® | μαχαιρης Β᾽ 


ΑἘΕΜα-()ν-Ὁ, 8, ὦ 


12 μωυσὴ 19] μωυσει t: μωνσεως Ὁ: μωσὴ akmnvx | και 
λαβοντε:} καταλαβοντες de f | ἐπεθηκαν Cyr-ed4 | ἐπ 1° ΒΑΪΞ 
ya,] ur FM rell (uw avrov και sup ras t) ABEL (uid)S Cyr Cyp | 
avrov] avrwe cm | exa@nro] (εκαθισεν 18: εκαθησαν 74): sede- 
bant & | ex 2°] ewarw beegjwy | avrov 1°] avrov Afo | και 
aapwr] aapwr δε AF Mabdeghjlps—wy-b,@ : om καὶ Cyp-cod αὶ | 
νυπεστηριΐον blw | om avrov 2° A Cyp-ed4 | (εντευθεν 1°) pr 
και 30) | om εἰς 1° 3° Cyp | om και 6° Cyp-cod§ | eyworro A 
Cyr-ed | μωυσὴ 2°] ἡ sup ras t: μωυσεως q: μωσὴ aknx: 
αντου f 

13 ετρεψεν p | tnoous] μωυσης Fg Cyp-cod$ | auadnx] 
+ewe δὲ K¢ προς μωσει m* | παντα) sub -- Suid): om & | 
τὸν λαον] exerc{itum] % | om avrov B*f* | om εν φονω μα- 
xaipas Cyp}-ed4 | waxapas] (gp Vaaio % 

14 εἰπεν δε] pr καταγραψον rovroa,: και εἶπεν AF Macdeg 
hjlpstvxyzb,38% Cyp: om δὲ a, | προς μωυσὴην) μωυσὴ a, | 
μωνσην] μωνσὴ b’: μωσὴν aknx: μωώσει m | om καταγραψον 
rovro a, | rovro] post μνήμοσυνον Cyr}: rourw b,*: hae 
Or-lat | εἰς μνημοσυνον) post βιβλιον 38 Cyp-cod4: (+ αἰωνιον 
64) | εἰς βιβλιον Bqu Cyr¥] ev βιβλω adkinpt: εν βιβλιω 
AFM rell @ Cyr} | και 30s] και δωσεις ir: dices © | ra τα] 
ras xetpas k*% | «noo Β] xu Ὁ: «σον AFM rell (σον a*)2S: 
εἰς Cyp-cod} | αλοιφη] εἐξαλειφη 1: εξαλειψει F>™ T-A: om 
fk | εξαλεεψω] εξηλειψω ἘΞ: απαλειψω (32) Phil | ro μνημο- 
συνον} τον ΑΈ T-A Cyp-cod} | αμαληκ] eins Cyp-cod$ | om 
ex—(16) αμαληκ b’ | ex rns) pr καὶ w: pr in sempilernum 
Cyp-cod}: ¢ terra A: om @ | ὑπο τον] uw fin Phil Cyr-ed }- 
codd 3 

15 μωσης Bakmnx] μωυσης AFM rell | κυριω] pr τω dfp 
Cyr-ed: om AFMacegjlmxya,b,8% Or-lat: τω θῶ h | (ro 
ονομα αὐτου] αὐτο 76) | avrov] τον rowov A | xupsos] (θεος 73): 
om £: +ov F Cyr-ed}: Ἐμου και e | μον xaragvyn AMdf- 
jln-wy-b, | om μου (18) B 

16 on] pr και ecwev acxAEcS(sub Ὁ y'): ore t | om ev 


14 ἐξαλείψω ΒΡ εξαλιψω B* 


wx#{uid) Just Or-gr Cyr} | χειρι κρυφαια] κρυφια χειρι Just | 
κρυφαια] κρυφια ehkm: xparaad: +xv ackmxA (sub + y’) | 
πολεμει}] post κυριος Or-lat}: πολεμησει AoyB: expugnabat 
Or-lat § | xupcos] pro Just}: ο θεος Just}: + μου 15 - ὑπερ cHA 
f (sm ex corr δ) | om ewe f Just | αμαληκ] pr τὸν af Just Or-gr 
(aparex): αμαληξ a, | (om aro—yeveas 18) | (απο γενεων] εἰς 
yeveas καὶ 71) | awo]exsc | γενεων»] -yeveas acx®, Or-lat | om 
εἰς n | γενεας) γενεαν acox Or-lat 

XVIII 1 ηκουσεν) axoucas fir | ιοθορ] coup ab‘yijl®?: sesBop 
fn: wOwp qu Cyr-cod: cadwp m: ἰορθορ a,: post μαδιαμ p | ο 
tepevs μαδιαμ] post μωυση A: om d: om ocn | μαδιαμ] Do- 
mins S | om o γαμβρος pwven k | 0 2°] οτι ἢ | yauSpos] πεν- 
θερος F>™Edip>w> | μωυση] μωνσεως qu Cyr-cod(-eos): sworn 
amnx | rayra] prov x | κυριος 1°) pr oj: o 6s Cyr-cod: om 
2: +0 O$ a, | ἰσραὴλ 1°] pr τω μωυσὴ και δοχίμωσ- ax): pr 
μωσὴη και km(-ces): pr Mosi εἰ EcS(sub s+): pr cm Mose et 
A: pr τω dgnt: om bfw | rw eavrou haw] τω eavrov sup ras s*: 
Tw αὐτου haw ddow: τω Naw αὐτου ab’ckmx@ HX uid)S(uid): om 
n: om Aaws | εξηγαγεν yap] εξηγα sup ras (8) M: ws εξηγαγεν 
Fadhnpt38(pr δ): cum educeret 3: ows εἐξηγαγε f: εἰ eduxtt 
Ἐ | yap) dee: om g | om κυριος 2° fp®, | ro» ισραηλ] avrovs 
ni: rovrous p: (om τον 30) | εξ acyurrou] ae terra Ald g] pti 
z 


2 ελαβεν δε) καὶ ἐλαβεν ackpx%: om δε f: ef guutsus ad- 
prehendit & | ιοθορ] pr και Cyr-ed: ιοθωρ ab’ijl Thdt: ἑιωϑορ 
ἢ: cwOwp qu Cyr-cod: cadwp m: ἰορθορ a,: om fp | om e 
yauBpos μωυσὴ dip, | yauBpos] πενθερος FO™elw> Thdt | 
μωυσὴ 1°) μωυσεως qu Cyr-ed(uwo-): μωσὴ amnx: pron A*(w 
suprascr At’) | cerqwpay] σεπῴωρα ἢ: σεμῴωραν w*: σεπῴοραν 
dfghp: Sephdra C: Sefforam Ἦ,: post raw 1° x | τὴν γυναικα 
μωυσὴ] filtam suam & | pwvon 2°] μωσὴ akmnx | μετα--- 
aurys] postguam remiserat illam Moyses &% | om μετα τὴν 
ageow | | μετα) και m | αφεσι»] agit n | aurys] αὐτὴν | 

3 om και--αὐτης Ef | aurys BFOx Cyr-ed] αὐτου AF*M 


12 εστηριγμεναι) a’ εἐπεστηριγμεναι M: επιστηριγμεναι j: a’ mores Σ 
16 ori—xupios] ors ἡ δυναμις ext Opovoy ἄχραντον πόλεμος του κυ Fb 


XVIII 1 ιοθορ)]) a’ οδὰν, σ΄ θ΄ ut ο’ (_ oddu) S | μαδιαμ] εἰ οἱ 7’ pessoa | 0 yanfpos] α' τ 5»ὅ (=ruupeuras) 


σ’ soccer θ' uto ὦ 


2 wera—aurys] μετα εξαποστολὴν aurns ὁ | μετα τὴν αφεσιν] a! post missiones εἰμς σ΄’ αἱ o ὅδ: pera τὴν προικα F?: 


μετα τας προικας (uid) Fe | αφεσιν] προικα δ: εξαποστολας j 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XVIII 11 


4 αὐτῆς" ὄνομα τῷ ἑνὶ αὐτῶν Γηρσάμ, λέγων ]άροικος ἤμην ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ" “καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Β 
δευτέρου Ἑλεέζερ, λέγων Ὃ γὰρ θεὸς τοῦ πατρός μου βοηθός μου, καὶ ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς 


5 Φαραώ. 


Swat ἐξῆλθεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ καὶ οἱ υἱοὶ καὶ ἡ γυνὴ πρὸς Μωυσῆν εἰς τὴν 


6 ὄρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπ᾽ ὄρους τοῦ θεοῦ. δἀνηγγέλη δὲ Μωυσεῖ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ γαμβρός σον 
η ᾿Ιοθὸρ παραγίνεται πρὸς σέ, καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ δύο viol σον μετ᾽ αὐτοῦ. 7ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς εἰς 
συνάντησιν τῷ γαμβρῷ, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ ἐφίλησεν αὐτόν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους" 


8 καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. 


8 καὶ διηγήσατο Μωσῆς τῷ γαμβρῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν 


Κύριος τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἕνεκεν τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ πάντα τὸν μόχθον τὸν 
γενόμενον αὐτοῖς ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς Φαραὼ καὶ ἐκ χειρὸς τῶν 
9 Αὐγυστίων. 9ἐξέστη δὲ ᾿Ιοθὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν αὐτοῖς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο 
10 αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς Φαραώ. '"οκαὶ εἶπεν Ἰοθόρ Εὐλογητὸς Κύριος, ὅτε 
1 ἐξείλατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αὐγνπτίων καὶ ἐκ χειρὸς Φαραώ" "viv ἔγνων ὅτι μέγας Κύριος παρὰ 


XVITI 6 παραγεινεται B*(-yw- ΒΌ ΑΕ 


rell 8 Ἐς Cyr-codd Thdt [ὀνομα---αὐτων] ovouart a,: guo- 
rum alteri nomen crat@: aya monse.n 3: om p | ογομα] pr 
wx: pret Ἐ | rw en αυτων] filio Mosis unt BE: unius & | avrwv] 
(avrov 118): om AFabdeghj-ntwxy Cyr-ed | γηρσαμ] γιρσαμ 
n: Gersum Or-lat: γηλσαμ as: “paezeAN 3: γηρσαν Cyr- 
cod: γερσαν Cyr-ed: γερσων τὰ | om λεγων---αλλοτρια mp | 
λεγων] guia dixi & | παροικο:] pr ort (76) E | ημην] εἰμι beg 
jklw@E(uid) 

4 και ro] ro δε nw | om ro—evrepov p | om ro egjo(spat 
relict)z Cyr-cod | ελεοζερ) E/iasar BB: ελεαζερ m: edeafap 
c*(uid) Or-gr | om λεγων---φαράὼω mp | om Acywr AF Macde 
ghjlnstv-b, BEES | om yap ACE | om τον rarpos pov Phil- 
codd | om τον warpos i* | mou 2°] v ex corr w: mihi est & | 
ἐξειλατο] ἐξείλετο Mdegh’jqs—v: εξελεξατο Phil-cod | με] nuas 
ο | ex xespos] ¢ manibus A 

5 και εξηλθεν] (ηλθεν δε 128): tulit autem E | εξηλθεν BE 
ioqru] ηλθεν AFM rell AB(uid)\EZS Cyr Thdt | coPop— 
μωυσὴν] προς μωσὴ AUTOS και ἢ γυνὴ μωνσὴ Kat οἱ νιοι αὐτου Mm | 
om εοθωρ---γυνη f | ιοθορ) (οθωρ ab’ijl: ἑωθορ τι : ιὠὡὥθωρ qu Cyr- 
cod | om ο γαμβρος μωνση p | yauSpos] πενθερος F>™Edlw? | 
poven)] μωσὴ aknx | και 2°—yury] filios εἶδες εἰ uxorem cius € | 
και οἱ νιοι] post γυνη b(om οἱ 5): 1 avrov Fa-dnptx@BS(sub » 
ΥἹ | yoru] + αὐτου acdpxABS(uid) | προς μωυσην] προς συναν- 
teow μωυσὴ f: om F | μωυσην] pwvon hh: μωσὴν anx | acs τὴν 
ερημον] in montem eremi Ἦ, | rapereBader] παρενεβαλον Mace 
ginsvwxza,),F: (παρενελαβον 77): παρεβαλεν k: παρελαβεν 
Cyr-ed: habitabat AS: fuerunt & | ex opevs BM(mg)fioqru] 
ἐπι τὸ opos w Cyr-ed: εἰς ro opos AF M(txt) rell &% Cyr-cod: 
in monte Θ 

6 ανηγγελη)] απηγγελη AM(mg): αγηγγειλαν cikm¥(uid) | 
μωνσει Bqu] pwoe m**: μωσὴ akl*(uid)m*(uid)nx: μωνση AF 
MI*? rell | Aeyorres] sub — 3: (λεγοντων 16.32): om BL | 
(om sou 16) | 0 yauSpos σου ιοθορ] ιοθορ o γαμβρος σον AF*M 
beghjkmnp*stvyza,b,(coOwp b’jm : copGop a,)BEL : ιοθορ o πεν- 
θερος σον Ἐν πε ἀἸ(ιοθωρ)ρὺ : (om o yaufpos σου 71) | yaufpos] 
πενθερος w> | coop] ἰιοθωρ afiw*: ιωθορ n: wep qu Cyr-cod: 
Wop τ: om © | (om παραγινεται----γυνη 25) | (wapayeyove 32) | 
προς ge post αὐτου Cyr-cod | γυνη Bknquw B{uid) Cyr] + σὸν 
AFM rell ABES | om dvo fhir Cyr-cod | voc] pr οἱ 6 | (om 
σου mer αὐτου 25) | σου 2°] aurys F> | mer αὐτου] (μετα σου 
18): om ἘΞ | avrov) avroy n*: αὐτων n*: αὐτης F> 


8 ex xetpos 2° A'] exe:pos A* 
AFMa-b, ΒΟ ἘΠ, 


7 pwons akmnx | τω γαμβρω Bo] τον γαμβρου αντον acp* : 
Tw πενθερω avroy FOmEe|pbw>; αὐτου df: αὐτων πὶ: (aurw 71): 
coop k>: +avrov AF*Mk*w* rell ABECBS(uid) Cyr( + coPop 
ed) | αὐτω] sub -- 3: αὐτὸν celm: rw γαβρω αντου f | om και 
εφιλησεν avrow kn | κατεφιλησεν (30) Cyr-ed | avroy 1°] aurw 
b’f | nowacarro] yowacaro w: κατησπασαντο m | αλληλου:] 
+es εἰρηνὴην cxAS(sub &): +em εἰρήνη a | εἰσηγαγεν αὐτο») 
intraucrunt & | αὐτὸν 2° BMeghjx® Cyr-cod] αὐτοὺς μωυσης 
y: avrovs AF rell ABES Cyr-ed | εἰς τὴν σκηνὴν] in taber- 
naculum suum ©, 

8 διηγησατο)] +avrw p* | μωσης Bakmnx) μωυσης AFM 
rell | om τω--εποιῆσεν p* | rw yau8pw] post παντα X(uid) : 
(om 30) | γαμβρω)] πενθερω ρϑ(γαμβρω p*)w>: πενθερὼ avrov 
dl: +avrov abcfmxABES(sub % γ᾽) Cyr-cod | παντα 1°) pr 
συν x: om bdm | κυριος 19] pr o Cyr-ed | (om rw 2° 84) | race 
Β] om AFM omn ABCERS Cyr | τοῦ] rw cn: τῶν νιων Ὁ | 
γινόμενον bw | ev τη οδω] in terra S(mg) | om και 4°—acyur- 
τιων p | ort] ore F*: ws kmx: guomodo & | εξειλατο avrovus 
xupos] [sberati essent ipsia Dmo & | ἐξείλετο Mdegh>jnqstuz | 
αὐτου] post xupios 2° Cyr-cod: αὐτὸν a, | ex 1°—fin comm] 
sub + v: om Fhia,b,ABELS φαραὼ) των αἰγυπτιων svz | 
τῶν αἰγυπτιων)] dapaw SvzZ: Om τῶν ny 

8 om totum comma f | coop] coBwp abijlm: ἑωθορ τ : wwOwp 
qu Cyr-cod: ἰορθορ o | om πασι w | avros post κυριος AFMa 
cdeghj—mpstvx—b,3 | xvptos] pr oir: om n | om ori—d¢apaw 
b’dp | or] pr και OM: ef BH | εξειλατο] εξειλετο Maregh>jngstu 
y*'z: +s A | avrous] +o xtc: +s abknoqtuwy Cyr-ed | ex 
1°—xa] praun®: omh? | ex χειρος 1°) de manibus AB | a- 
Ὑνπτιὼων} pr τῶν AMegjy: φαραω ir | xai—gapaw sub -- & | 
Xetpos 2°] χειρων (32) A | φαραω) acyurriwy a*: των αἰγυπτιων 
ir: + και εκ χείρος των αἰγυπτιων h: + regis Acgypti € 

10 om totum comma y* | ιοθορ] coOwp ab'filmy>?: wwop n: 
ewOwp qu Cyr-cod: sopPop o: om dp | orc] os bdkmnps(txt)tv 
z(txt)\MBBS(uid) | ἐξειλετο Mabdegh*jknpgstuy®’z | avrous B 
XMS] ὑμας ac: τὸν λαον avrov AFMy?? rell BCE Cyr | ex 
Xetpos 1°) de manibus AB, | ex 19] axon: απο της bw | acyur- 
Τιων} pr φαραὼ και τῶν ἢ: pr τῶν bfgikmoqrsuwzb, Cyr: 
Farao % | om και 2°—gapaw mn | ex xetpos 2°} de manibus 
AL: om p | ex 2°) απὸ: απὸ τὴς Ὁ | φαραω) Aegyptiorum 
1: +ws εξειλατο row λαον vroxarwher yetpos αἰγνπτίων Cx(os) 
A(pr bencedictus est Dominus) [ws] % θ΄ is ¥ gut] 

11 νυν) pr καὶ εἰπεν ιοθορ ἃ | (eyrw 76) | xupios] pro b* | 


5 καὶ 1°—pwvon] a Kat ηλθεν ιεθρω νυμφευτης μωυσὴ jsvz[eOpo js | μωυόδει Υ]}: σ΄ ηλθεν ovr ἰοθορ o πενθερος μωυση 
jsvzfom σ΄ 5 | ἐοθωρ jz | μωυσεως s: μωυσει vy: θ' και ηλθεν ἰοθορ γαμβρος μωυσει ν 


213 


28---2 


XVII 11 ΕΞΟΔΟΣ 

Β πάντας τοὺς θεούς, ἕνεκεν τούτον ὅτι ἐπέθεντο αὐτοῖς. **xai ἔλαβεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσὴ ι: 
ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας τῷ θεῷ" παρεγένετο δὲ ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ 
συνφαγεῖν ἄρτον μετὰ τοῦ γαμβροῦ Μωυσῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 13 Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν 13 
ἐπαύριον συνεκάθισεν Μωυσῆς κρίνειν τὸν λαόν' παριστήκει δὲ πᾶς ὁ λαὸς Μωυσεῖ ἀπὸ πρωίθεν 
ἕως δείλης. "4καὶ ἰδὼν Ἰοθὸρ πάντα ὅσα ποιεῖ τῷ λαῷ λέγει Τί τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ λαῷ; διὰ τί 14 
σὺ κάθησαι μόνος, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παρέστηκέν σοι ἀπὸ πρωίθεν δως δείλης ; "Sai λέγει Μωυσῆς 15 
τῷ γαμβρῷ Ὅτι παραγίνεται πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐκζητῆσαι κρίσιν παρὰ τοῦ θεοῦ" éray γὰρ 16 


γένηται αὐτοῖς ἀντιλογία καὶ ἔλθωσι πρὸς μέ, διακρίνω ἕκαστον, καὶ συμβιβάξω αὐτοὺς τὰ 


προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ. 


17 εἶπεν δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσὴ πρὸς αὐτόν ᾿ἸδϑΟὺκ κἢ 


ὀρθῶς σὺ ποιεῖς τὸ ῥῆμα τοῦτο" (18. φθορᾷ καταφθαρήσῃ ἀνυπομονήτῳ καὶ σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὅς 
ἐστιν μετὰ σοῦ" βαρύ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήσῃ ποιεῖν μόνος. ᾿ϑνῦν οὖν ἄκουσόν μου, καὶ 19 


11 συμφαγειν Batd 
14 εἰδων F 
16 ehOwow A 


AFMa-b,AB@E4'S 


θεου:] exOpous g | evexevn—avros] gut liberauit famulos sulos] 
414] παν] corum gut) de prjimebant illos %: om p | evexa 
m | om ore 2° A@E Cyr-cod | ἐπέθετο dno*ty?*€ | αυτοις] 
αὐτου: 0: aurw Cyr-cod 

12 και ελαβεν] ελαβεν δε FE | coop] ἰιοθωρ ab’fgilm: 
wwOop n: wwOwp qu Cyr-cod | om o γαμβρος μωνση dp | om 
o Cyr-ed} | γαμβρο:) πενθερος F>™elw> | μωυση 1°) pwon ak 
mnx | ολοκαντωματα και Ovotas] ra καὶ sup ras 2: et fecit recte 
sacrificium (sacrif. recte E°)E | ολοκαντωματα) ολοκαυματα a*: 
ολοκαυτωμα ὁ | θυσια:) θυσιαν m: +ef obtulit ca B: +offerre 
ca © | θεω] κυριω Cyr} | παρεγενετο)] παρεγενοντο egjmns(mg) 
z(mg)AX Cyr-edd: wapayeyore Cyr} | om de f | aapwy] pr 
και AF Mabcfgj-msvwyza,%: pr Moses et &@ | om wayres οἱ τῷ 
£ | om wpand firw | συνφαγειν} pr rov fir: φαγειν AF*M 
(txt)eghjloya,b, | aprovs eg**j | μετα---μωυσὴ 2°] wer αὐτου 
p | τον γαμβρον πίγαβρ- n*) | γαμβρου) πενθερου F>™Edlw? | 
μωυσὴ 2°) μωυσει 1: μωσὴ a*kmnx: μωσει ar | om rou 2° Cyr- 
cod 4 

13 και eyevero) και eyerovro j(mg): factum est autem & | 
μετα την] Ty Cyr} | επαυριον---λαον mutila in % | avpcoy nw | 
εκαθισε fw | pwons amnx | κριναι ἢ | παριστήκει de] και wapec- 
στηκει pBE: .. {4 WH | was—pwvoe] μωνσὴ was o λαος ἢ: 
aurw was o λαος Cyr} | was] sub --- %: post Aaos Cyr-ed}: 
om ¥ | μωυσει Biqru) rw μωυσὴ c: μωσει ab?mx: μωσὴ a®*kn: 
pwvon AFM rell | πρωι ab’cefhkmnx Cyr}-cod} | δειλης Β] 
eoxepas AFM omn Cyr 

14 και wr) και ecdev xB: ἰδων δὲ (71) BE Cyr-ed4 | 
ιοθορ] (pr ο 84): ἑοθωρ ab’(o sup ras)fgilm: iwOop n: wwAwp qu 
Cyr-cod}: ιἰορθορ a,: +0 yauBpos pwon x | woes Bfir@] 
erornoe g*qu Cyr-ed}: εἐποιεε AFMg?? rell ABBZS Cyr}- 
codd4 | Aeyes] pr και acxAS: εἰπε dl: οἱ aixtt εἰ 18: dixit 
autem εἰ ©: +-avrw bfir: + Jothor Mosi E(om Sothor Ec) | 
Touro] pr ro ρημα FbacmxA S(sub 5.5): (pr rovro ρημα 128) | o 
ov] wn: om o bw, Cyr}-cod$: om ov G-ed ἘΞ | τω daw 2°) 
hutc populo 38: om y | om σν 2° y | καθει f | om povos © | 
was—Aaos] bis scr g*: ef hic populus omnis B: populus autem 
@ | was δε] και ras p | om ὁ 2°s Cyr-ed} | παριστηκει dnp 


13 συνεκαθεισεν AF | xpewew B* | παρειστήκει Be>F 
15 παραγίνεται) παραγεινεται B*(-yw- B*)A: wapaywere F* 
18 daos] +ovros Ba>™e | χοιειν] pr συ Ba? 


Cyr} | πρωιθεν BF Mboquwa, Cyr }-codd }] wpa A rell Cyr- 
ed4 | ews sub & γ΄ S(uid) | δειλη:] δειλινης 1: δειμιης a,: εσ- 
wepas Ff}j(mg)ms(mg)xz(mg)¥(txt) 

16 και λεγει] dixit autem CA: καὶ ἀπεκρίνατο p | μωυσὴης 
Tw γαμβρω) avrw μωυσὴης ἃ | μωυση:] (post γαμβρω 71): μωσης 
akmnx | om rw γάμβρω p | γαμβρω] πενθερω Εν τὶ wb: πενθερω 
αὐτου 1: +avrov F*™abcimxABCLA(sub & y’) Cyr-codd | 
προς με] post λαος cfioqrsuvza, AG Cyr: προς ἐμε dt  εκζητειν 
c | του θεου] rw Ow w: του κυ h Luc}: om του b’ Cyr-ed 

16 οταν] execda» Phil | om yap A¥(uid) | και ελθωσι) 
ueniunt AE | ελθωσι] εἰσελθωσιν Fl: προσελθωσιν b | δια- 
xpww) pr a ego A: xpww b’ | exacrov] avrovs F'™ ἘΞ | συμ- 
βιβασω (130) Phil-codd | avrovs] sub ~ S$: αὐτοῖς b’egjp: 
(αυτου 18): unumquemgue Ἐ : om k Phil | τὰ προσταγματα) 
pr καὶ τῇ: mandatum B-ed: sudicium E | om τον Phil-cod αὶ | 
(και 3°] κατα 14) | om αὐτου m Phil} 

17 εἰπεν δε] και εἰπεν ὉΞ, | 0 yauBpos μωυση] pr ιοθορ b,: 
ιοθορ Ὀ(-θωρ b’)dp | γαμβροΞ] πενθερος F>™E}w> | μωυσὴ) pr 
του ἴ: pr rwi: μωυσει qu: μωσὴ akmnx | προ: avrov] προ: 
μωνυσὴν b: om dp 

18 ove—rovro 1°] non est rectum uerbum quod facis & | 
gv 1°—rouro 1°] το ρῆμα Touro o ov woes acxS(om o x): Τὸ 
pnua o ov woes τοντο mM: om ou ποιεις k: om ov wO | om 
φθορα---τοῦυτο 2° p Cyr-ed | φθορα---και 1°] peries B{uid) [φθο- 
pa) φθορω py: +yapn: +oum | καταφθαρησὴ) καταφθαρησεται 
M(mg) Cyr-codd: om 3” | ανυπομονητω) sub --- 3%: (ανυπο- 
μονῆτον 30): ayurovonrw AX(sup ras)\dh: om A*F*(hab Fe™) 
egjkly# Chr(uid) | και 1°—)aos] “ἰδὲ ef omni populo huic S(mg) | 
om καὶ 1° bej ABCE | om ras cx | om ot* | Aaos B*opa,b, 
AE) + σου ovros Aqu: +ovrws wasc: + ovros Beb™ FM rell 8 
CX Cyr-codd | os] cos m | om Bapy—(1g) σου A | (om βαρυ 
—rovro 29 71) | βαρυ cor] βαρυσὴ b: βαρηση cf(-ce:) | σοι] ov 
σφοδρα n | rovro 2°] sub --- 3S: om k | δυνη 08 | ποιεν B* 
m Cyr-cod] pr ov B4*M Cyr-ed: post μονος AE: +avro pBE: 
+avuro ov dejnpstvzS: (+avros ov 32): too F*: συ Fo? 
rell | #ovos) +rovrwc : 

19 νυν ovy] νυν δε Cyr-ed}: sed nunc A: om ovr c | ἐμὸν 


ΙΙ evexey—avros] a’ ort ev TW ρήματι ὦ ὑπερηφανευσαγτο ew αὐτου: v | οτι ἐπεθεντο auras] σ΄ oTt νπερηφανενσαντο κατ 
aurwy θ΄ oT: υπερηφανευσαντο ex avrouvs v | επεθεντο auras] a’ σ΄ ὑκερηφανευσαντο ex αὐτοὺς 6% | ἐπεθεντο] οἱ ἃ umepn- 


φανευσαντο F>Mjksz(sine nom F»)) 


14 τι 1°—Naw 2°] a’ τι To ρῆμα τουτο o cu woes τω Naw σ΄ τις 0 Noyos οὐτος ον σὺ wos TW λαων | τι 1--- κοιει:]) 
a’ Tis 0 Noyos ovros ον ov woes jszfom σ΄ | om σὺ woes] | τι τουτο] a’ τι To pyua revro jsz(sine nom) 


18 καὶ 2°—)aos] a’ σ΄ & εἰ populus hic B 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XVIII 25 


συμβουλεύσω cot, καὶ ὄσται ὁ θεὸς μετὰ σοῦ. γίνου σὺ τῷ λαῷ τὰ πρὸς τὸν θεόν, Kai ἀνοίσεις B 
20 τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν θεόν᾽" xai διαμαρτυρῇ αὐτοῖς τὰ προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν 
νόμον αὐτοῦ, καὶ σημανεῖς αὐτοῖς τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορεύσονται ἐν αὐταῖς, καὶ τὰ ἔργα ἃ 


a1 ποιήσουσιν. 


eal σὺ σεαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, θεοσεβεῖς, ἄνδρας 


δικαίους, μεσοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις ἐπ᾿ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ 

lA 22 a 4 Q A cd ὸ δὲ Ca Α 

11 πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 33 καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν" τὸ ὃὲ ρῆμα τὸ 
ὑπέρογκον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, τὰ δὲ βραχέα τῶν κριμάτων κρινοῦσιν αὐτοί, καὶ κουφιοῦσιν ἀπὸ 


[οἱ , “ 
23 σοῦ καὶ συναντιλημψονται σοι. 


23day τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, κατισχύσει σε ὁ θεὸς καὶ δυνήσῃ 
14 παραστῆναι, καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον μετ᾽ εἰρήνης ἥξει. 
45 τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, καὶ ἐποίησεν ὅσα αὐτῷ εἶπεν. 


δέήκουσεν δὲ Μωυσῆς 
Seat ἐπέλεξεν Μωσῆς ἄνδρας δυνατοὺς 


ἀπὸ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς én’ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντη- 


21 μεισουντας B*A | χειλιαρχους B* 


ἃ | (συμβουλενω 16) | γινου---θΘεον 2° mutila in % | yevou F>? 
Cyr-ed} | ov] σοι b’eo: (om 76) | rw Aaw) populo huic & | 
(θεον 15] λαον 76) | και 3°—Oeow 2°] post (20) αὐτοῖς 1° f: om 
b’egnr* | avowes) αγοισει m: τω ΑἹ | αὐτων] sub — %: om 
k | προς 2°] pr ra f Cyr-cod} | om τὸν 2° Cyr-cod} 

20 avroas 1°] αὐτοὺς 1 | του θεου] sub --- S$: om k | om 
καὶ 2°—avrov c | avrov sub --- Ὁ. | σημανης ch? | auras 2°) 
avrous fg | ras o8ous] τὴν οὗον F>: +avrov y | ropevoorra] 
πορευσωνται C: ¥ pz*: [ing]reds debcant &% | om ev 
avras (71) AB{uid) | avras] avros n(+ras odovs n*): αὐτῇ 
F> | καὶ 4°) κατα f | a) pr omnia B: om οὗ | woenoovoew] 
ποιήσωσι π: faciant 1: ποιουσι f: + us omnis B 

21 (ov] + δε 32) | σεαντω] post σκεψαι xAB(uid)S(sub —): 
om ak®(uid) | exwxeyar bw | om παντος © | (om του 30) | 
ανδρας δυνατοὺς OeoveBas) (pr καταστησαι δε 30): post νπερη- 
gana» dp(om ανδρας) | om δυνατους n | θεοσεβει:] pr και b’fir: 
post δικαίου: Buid): φοβουμένους τον Oy (τον θυ n*)n | om 
avdpas 2° Buid) | δικαιου:) +simentes Deum 18 | μισουντας 
νπτερηφανια»}] pr καὶ dpt: gus non sint [superbs}] % | καταστη- 
σεις Ba) pone Ὦ,: + avrovs AFM rell ABERS Or-lat Cyr | ew 
avrwy) ..... [flopulum @%: om | Or-lat | αὐτων] aurw g: av- 
ros fir: avrovsqu | χιλιαρχας p | και exaroyrapxous] om 1: om 
και ἃ | om καε πεντηκοντάρχους b’g | dexadapxous BF>'a*sh* 
qux] δεκαρχους Ma**b’hbm Chr: γραμματοεισαγωγεις cdf: + καὶ 
γραμματοεισαγωγεις AF*rstvzb,3B: δεκαρχους και γὙραμματο- 
εισαγωγεις rell 

22 το 1°—vwepoyxor] εἴ om[nem causa) grauem & | τὸ 


19 avowes} pe... F 


15 χειλιαρχους B* 
AFMa-b,2B@EU'S 


19] παν M(mg) | om δε 1° fir | ανοισουσι»} ανοισωσιν ἃ, : owov- 
ow n | em σε] ad te S | ra δε βραχεα) ro de βραχν F>: om 
δε (16) 38 | βραχιονα k | των κριματων) (των ρηματων 76): om 
Zuid) | om avra (7 | κουφιουσι») κουφισουσιν ities 
leuabis G-ed: + αὐτοι a, | συναντιλημψονται σοι] ....cipient 
8udt ..... &% | ca) cov Abw 

23 εαν--- ποιηση] [si facies guaccum)gue tidi dico ©, | ea) 
τ δε fir@E | xarwxvoe) pr και ¥*Madefijkarstvzb, BS: 
κατισχυσὴ 0a: κατισχυ m: dabit requiem (Ὁ | δυνηθηση Ὁ | 
ovros] ovrws k: om bdi*wHB!: +es τὸν αἰωνα m | ecs—nter 
Β] εἰς τὸν τόπον eavrou ἥξει wer εἰρηνης ackxS[eavrov roroy k | 
αὐτου 9}: ates es τον τοπὸν αὐτου mer εἰρηνη: AFM rell ABE 
Ef roroy avrov] αὐτου rowor 0: Toor eavrou egj: eavrov τοπον 
fimnqru: τόπον τοῦτον ἃ. }: [μέρ in suum lolcum cum pace 
et νι domus suas & 

24 yxovcer] εἰσηκουσεν an: vrynxoveer dj(mg)ops(mg)tz(mg) 
a,b, | μωσὴς ag*kmnx | om rns dawns Cyr} | του γαμβρου) 
pr Jothor 38: avrov mp | γαμβρου] πενθερον F>'m™edw>: πεν- 
Gepov αὐτου ἘςἾπι4] : +avrov abcfxABS(sub ὁ.) Or-lat Cyr} | 
ova) pr ravra c: pr rarta abmxyX(sub &): ὡσπερ (78) E | 
ewe avrw abcnAS(avrw sub —) Or-lat 

25 ewedeter] ἐπελεξατο Cyr: εξελεξατο mb, | μωσης Back 
mnx] om p@R{uid): μωυσης AFM rell | Swarovs aydpas n | 
awo—avrovs mutila in % | απὸ wayros tcp.) a populo omni B 
(om καὶ 2° 18) | ἐποιησεν] κατεστησεν ackxB@E(uid) | av- 
rous] avras f: om n& | ew avr] .... [29] pulum @ | αντων] 
αὐτὸν y': avrous fn | χιλιάρχου!) (pr avdpas 71): και Sexap- 


20 διαμαρτνρὴ) a’ διαστελου Mjsz(-AXov) 


21 θεοσεβει:}] οι λ φοβουμενοὺυς τον Oy Μ)]ίοι ολοι)κ(εἷπε nom)sz | περήφανα. οἱ ἃ πλεονεξιαν ΕἾΜ δεζ(βῖπα nom ἘΡόΣ) : 


αλλος πλεονεξιαν j: aunts πλεονεξιαν xevodotiay k: 


22 To νπερογκον] οἱ ἃ 


a’ o 0 auaritiam % 
To μεγα j(os odos)k(sine nom)z | νπερογκον οἱ ἃ μεγα “Fo(sine nom)M | τὰ δε Bpaxea] ra δε 


μικροτερα k | κουφιουσι») ελαφρυνουσιν k | συναντιλημψονται) o’ θ΄ συμβαστασουσιν Mjk(sine nom)sz 


23 κατισχυσει ce] προσεταξε σε F> 


24 εἰπεν}] ed. Sam. + ᾧ ef dixit Moses ad populum Non possum ego solus ferre wos ,@a% Deus uester multiplicaust 


wos et ecce estis hodte ut astra cael in multitudine rsa Deus patrum uestrorum addat nobis sicut estis in duplis duplo- 


rum et benedicat uobis sicut locutus est uobis guomodo potero solus ferre uoluntatem uestram εἰ patientiam et contentiones 
uestras date uos nobis uiros sapientes et intelligentes et prudentes in tribus uestras et constituam cos principes uestros et respon- 
derunt et dixerunt Pulchrum uerbum quod locutus es facere et cepit principes tribuum corum et uiros sapientes et intelligen- 
tes et constituit cos ut essent es principes chiliarchi et centuriones et quinquagenarit ct decuriones et inductores scriplurae in 
tudices corum et mandauit iudtctbus dicens Audite inter fratres uestros et indicate iuste inter uirum et inter fratrem εἰμ: et 
inter proselytam dius non agnosces factem in iudicio secundum paruum et secundum magnum iudicabitis ne timueritis a facte 
uiri guia iudicium Det est et uerbum quod durum sit a uobis afferetis ad me et audiam id et mandauit cis uerba quae 
facerent & 
25 και εἐποιησεν) o και κατεστησεν 56% 
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ΧΥΠῚ 25 ΕΞΟΔΟΣ 

Β κοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, *xal ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν: πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον 26 - 
ἀνεφέροσαν ἐπὶ Μωυσῆν, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐκρίνοσαν αὐτοί. “7ἐξαπέστειλεν δὲ Μωυσῆς τὸν 27 
ἑαυτοῦ γαμβρόν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 


SU; ‘Tod δὲ μηνὸς "τοῦ τρίτου τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αὐγύπτου τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 1 XIX 
ἤλθοσαν εἰς τὴν Epnuov τοῦ Σεινά. “καὶ ἀπῆραν ἐκ ‘Padidely καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ 2 
«υ:- Σεινά, καὶ παρενέβαλεν ἐκεῖ ᾿Ισραὴλ κατέναντι τοῦ ὄρους. 3καὶ Μωσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ 3 
θεοῦ" καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ καὶ avay- 
γελεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ “Αὐτοὶ ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ ἀνέλαβον ὑμᾶς 4 
ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν, καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν. SKai viv ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε 5 
βυ: τῆς ἐμῆς φωνῆς καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν 
1 U, ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ δὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα Ἷ καὶ ἔθνος ἅγιον. 6 
ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 7ἦλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ἐκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέρους 7 
τοῦ λαοῦ, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους obs συνέταξεν αὐτῷ ὁ θεός. 8ἀπε- 8 
κρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα εἶπεν ὁ θεὸς ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα" 


26 εἐκρεινοσαν (19) B* 27 ΤτῊ»] ἢ sup ras B'tat XIX 1 σινα ΒΡΑΕ 


2 σινα BOAF 
AFM(U,)a-b,AB@ £473 


xous c | om καὶ 3° p | και wevrnxowrapyxous] om gs: om καί 
p@ | om και 5° p | dexadapxovs Bah*qux Phil-ed] δεκαρχου: 
Fo?*Mh*km Phil-codd: γραμματοεισαγωγεις c(-yous)gs: Ὁ και 
γραμματοεισαγωγεις AF*értvzb,B: δεκαρχους καὶ γραμματο- 
εισαγωγεις τοὶ ᾿ 

26 και εκρινόσαν Bioqru] xpwew c: καὶ expway Ὁ: και 
ἔκρινον AFM rell | way 1°] pr xacm: ro AFMa-eghjlpstv—b, 
ABES | ρημα 1°) κριμα wE(uid) | vrepoyxor)] pr ro AFMa- 
eghjlpstv-b, | avepepocay ew pwvony] reseruabant Moysi ©, | 
avepepocay Biqru] avedepory AFM rell | exc] προς Abwy Cyr | 
μωυσην»}] μωνση b’: μωσὴν akl"(uid)nx: μωσει m [παν 2°— 
ehagpor] ef leue iudicium E: βαγμα autem €: nam ἰεμέογα 
quae crant © | ἐκρινοσαν 2° Bir] ἐκριγον AFM rell | om avra & 

27 pwons akmnx | τὸν eauvrov γὙαμβρον) socerum suum 
AD: τω γαμβρω avrovc | eavrov yaufpor) γὙαμβρον eavrov A 
Msvx?: γαμβρον αὐτου F*abeghjkmp*tx*y-b,: eavrou πεν- 
ϑερον w>: πενθερὸν αὐτου F>™EdIp>: (ιοθορ 71) | και απηλθεν 
post avrov Ἐ(οπι καὶ Ἐῶ: (και ἐπανηλθεν 31): om ἢ | τὴν 
nv] τὸν τοπὸν Ὁ | avrov] εαυτου ax 

XIX 1 rov 1τ9---τριτου] mense secundo A-codd | rov 2°] .ov 
Us | εξοδιας a, | ex γῆ: acyurrou] ex Acgyplo E-ed | ἡμερα 
raurn] aurn nuepa f | om ηλθοσαν---(1) και 1° «δῖα,» | yrOocay» 
BM(mg)fioqru] ηλθον AFM(txt)a*a,* rell | τὴν ἐρημον] mon- 
tem @-ed | του 3°] την ns(mg): ἐμ A-codd: om AFa*bceghj- 
ms(txt)v-z | σεινα) owacnx: »tano S: +lin rasl: Ὁ εἰς ραφι- 
δειν b&-cod 

2 om καὶ 1°—vewa b’dfipr€-ed | axnpay B) εξηλθον τὴ: 
ἐξηραν AFM rell: (om 18 txt) | ex ραφιδειν} in Rapidin & | 
pagrder) ραφιδιμ xX: ~petamd SB: paged ἢ: Raphasin B | 
om «cat 15---σεινα mz, | ἤλθοσαν Bo} λθαν 52 : λθον AFM rell | 
om τὸν 1° δοίη | cewa] cwa nx: +xat παρενεβαλον ev τῇ 
epnuw xAZ(sub «) | παρενεβαλον Mmn | exes] post ἐσραηλ 


7 exadecer] exadece B*>: εἐλαλησεν προς B* 


8 ποιηομεν F*(-noo- F**) 


oquA@ (uid): om fhir | κατέναντι του opous] circa montem ©: 
(+owa 73) 

3 καὶ pwons] Moyses autem © | μωσης Bakmnx] μωυσης 
AFM rell | om εἰς---θεου @-ed | om του Ocouvf | exadeoer av- 
Tov] ἐλαλησεν aut[w] c | 0 Geos) pr χε adck: ks ὈΊχ | ovpayou 
Bw] opous AFM rell AB@ERS Luc | om οἰκω ς | ιακωβ και 
a sup ras Ε΄ | om caxwB o*p | om και 3° efgi®'j | avayyedas] 
αναγγέλοις σα: ἀναγγελλεις h* 

4 εποιησα finr | ἀνεβαλον 1 | woe) sub --- 35: ὡς bmnqu: 
οιονει Hip | ewe πτερυγων] pinnis 2%: super alam -ςοἀὰ | 
aerov f&-ed3LS Hip Luc | προσηγαγον abfir | om ὑμας 2° m | 
pos ἐμαυτον] ad mare ©, 

5 eay] εν h: om g | axon) axon ἴδ: om fir | axovenre] 
ακουσει n | ens pwrns] φωνης pou AFMa-hj-mpstvxyzb,S 
(uid) | φυλαξητε] ... Eyre Us: φυλαξησθε fimorw: φυλαξεσθε 
a | εσεσθε] cris S | Aaos sub + SJ | περιουσιοε] perennis &: 
+in acdernum 18. | τῶν bis scr εὖ | om yap Luc 

6 (δε] yap 16) | wa] μεγα w: +Aaos περιουσιος c | βασι- 
λειον ιερατευμα] pr εἰς Thdt: in regnum et in sacerdotium AC 
(om ἐμ 1° 2°): regnum sanctum 18: regnum sacratissimum @& 
Luc | ιερατευμα] pr καὶ Phil}-ed}: ce... Us | om και egjn®- 
ed¥#! Thdt | ros vos) domui B 

7 μωσης amnx | του λαου] copand A: +xat ewer y | om 
wayras a,@-cod | (ovs] os 84) | ouverater] εἐταξεν Ὁ, : (everec- 
Aaro 76) | aurw o Geos] o Of aurw ὑ(αυτοις b* *4): o Os as g | 
avrw] avras AF*Madehjps(mg)tya,b,£/: om w% | o deos] pr 
xs ack: xs Fbx 

8 απεκριθη δε] απεκριθησαν dec: και απεκριθη Ab, | om 
was ὁ | om ομοθυμαδον Thdt | εἰπαν] εἰπον F>'cflmwa, : 
εἰπεν akn@-cod Thdt | εἰπεν)] αν εἰπη Chr Cyri: εἶκε ὃ : 
mandautt nobis ἘΠ Ἔπαντα n*: ἕημιν Cyr} | o Geos} pr 
xs ac Cyr Thdt#: Das @: +cov Cyr-edg: ἐημων Thdt4 | 


26 νπερογκον] σκληρον F>: a’ σ’ 6’ σκληρον δυσχερες M: a’ σ' σκληρον 8 dvoxepes js(om 6’)z 


XIX 2 παρενεβαλεν] ἡπληκε.. FO 


3 ets—Oeov] προς τον θν F> 


. 4 woe ews πτερυγων] θ΄ a’ ext πτερυγων σ' ws ἐπι τερυγων V 
5 περιουσιο3}] exdexros F>: λέγεται o οἰκειος και exNexros καὶ εξαίρετος ὁ: σ΄ εξαιρετος Mijsvz(sine nom jsz) 
6 βασιλειον ιερατευμα] σ’ 6’ βασιλει[α] ἱερεων ὦ: a regnum sacerdotum o' 0 regnum sacerdotes % 


7 0 Geos] γ᾽ ,3.15. “2 
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ΕΞΟΔΟΣ XIX 16 

9 ἀνήνεγκεν δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν θεόν. 9εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς ΜωσῆνῚἿ ᾿Ιδοὺ B 
ἐγὼ παραγίνομαι πρὸς σὲ ἐν στύλῳ νεφέλης, ἵνα ἀκούσῃ ὁ λαὸς λαλοῦντός μου πρὸς σέ, καὶ σοὶ Ἶ 

10 πιστεύσωσιν εἰς τὸν αἰῶνα. ἀνήγγειλεν δὲ Μωσῆς τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον. "Εἶπεν § 4, 
δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Καταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, καὶ ἄγνισον αὐτοὺς σήμερον καὶ αὔριον" 

11 καὶ πλυνάτωσαν τὰ ἱμάτια, " καὶ ἔστωσαν ἕτοιμοι εἰς τὴν ἡμέραν τὴν τρίτην Ἷ τῇ γὰρ ἡμέρᾳ THT Ce 

11 τρίτῃ καταβήσεται Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σεινὰ ἐναντίον παντὸς τοῦ λαοῦ. 13καὶ ἀφοριεῖς τὸν 


A ’ a a w“ ΓΩῚ διε “~ διε 
λαὸν κύκλῳ λέγων Προσέχετε ἑαυτοῖς τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ὄρος καὶ θιγεῖν τι αὐτοῦ" πᾶς ὁ 


ι3 ἁψάμενος τοῦ ὄρους θανάτῳ τελευτήσει. 


Bovy ἅψεται αὐτοῦ χείρ" ἐν γὰρ λίθοις λιθοβοληθή- 


σεται ἢ βολίδι κατατοξευθήσεται' ἐάν τε κτῆνος ἐάν τε ἄνθρωπος, οὐ ζήσεται. ὅταν αἱ φωναὶ 
καὶ αἱ σάλπιγγες καὶ ἡ νεφέλη ἀπέλθῃ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἐκεῖνος ἀναβήσονται ἐπὶ τὸ ὄρος. 
14 κατέβη δὲ Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, καὶ ἡγίασεν αὐτούς" καὶ ὄπλυναν τὰ ἱμάτια. 


15 Seal εἶπεν τῷ λαῷ Γίνεσθε ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μὴ προσέλθητε γυναικί. 


το Ἐγένετο δὲ 


τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γενηθέντος πρὸς ὄρθρον, καὶ ἐγίνοντο φωναὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ νεφέλη 


9 Tapayewoua B*AF* 


ποιήσομεν Kat axovcomeda] ακουσομεθα καὶ ποιήσωμεν k: au- 
diemus et factemus & | ποιησομεν} roinowper b’cdgnpq: ποιή- 
σωμεθα fl | και ἀακουσομεϑα] sub --- 45: om F>'m | ἀακουσωμεθα 
Ὁ(θ ex » b*)}cfgiqw | pevoens] pwons affkmnx: om A**4 (hab 
A™™€) | vous] pr wayras abcfikr@ | rovrovs Bpx] -+ του λαουν 
n3*: του λαου AF(Aa sup ras F")M rell (Aaov part sup ras b,) 
ABCELS | τὸν Ocor) pr xv ack: xv FOX, 

9 κυριο9] Deus C-ed | μωσην Bamnx] μωυσην AFM rell | 
om «ov—(xxi 22) ro παι g | om (δου @-ed¥ | om eyw Ὁ, | 
wpos σε 1°] post νεφελης m: ad wos E-ed | om ev—ve 2° b’f | 
στυλω] ex της Eus$ | axovoey o aos] axovcys Cyr-ed [λαλουν- 
ros pov] werba mea quae dicam €-ed: om μου n& | σε 2°) + ut 
frant iis uerba tua E-ed: +e orvdw νεφελης dp | xat] wa p | 
σοι] (ov 30): σε 5: om fm | riorevowow) πιστευσουσιν αἷς "ΧΆ, 
Eus-cod}: (πίστευσον 30) | om avynyyechern—(10) λαω C-ed | 
om αγηγγειλεν---(10) μωυσὴν d | om ανηγγειλεν---κυριον mw | 
απηγγειλεν ἘΝῚ | pwons Banx] μωυσης AFM rell | rov— 
κυριον] προς row λαον f | xuptov] pr τὸν qsuyz: Deum 38 

10 εἰπεν δε) και εἰπε «38 8, Cyp | μωυσην] μωσὴν aknxd, : 
pure τὰ | xcaraBas] sub - S: +ourd | (διαμαρτυρομαι 84) | 
rw haw] τὸν Naoy C: Bpos Tow λαὸν ec: + rovrw djptd,: - τοῦτο 
i* | καὶ ayneor αὐτου] uade ad cos C-ed : om και Ἐς Cyp-cod | 
ayncor] aytacoy Cyr-ed}: αγνισουσιν Chr: purgent BE: sanc- 
bificent B | avrovs) eavrous Chr: αὐτὸν i**(uid)r* | πλυνατωσαν) 
πλυνετωσαν ma,: πλυνουσιν A | τα waria] uestimenta sua AB 
(“μὰ sub %) Cyp(sestem suam codd): +avrwy Fb? a-dfmn 
wx Or Cyr-ed4: + eaurev F*b, Cyr} 

11 erotpos exrwoar Cyr} | (ημεραν τὴν τριτην} τριτὴν nuepay 
132)  μερα»} pr ras (2) i: nu Atfa?me | yap] de p: om Cyp- 
cod | ημερα] +ras (8) x | καταβησομαι m | κυριο:] pr o Cyr- 
ed}: om f*m | ἐπι---σεινα post λαου ackmx(om τὸ 2°km)@S | 
ews] (εις 83): ἐπ Ὦ, Cyp | τὸ opos] rw ope: Cyr-edj | ro 2°] 


8 τον θεον] a’ σ᾽ 8 πιπι ὁ 


10 διαμαρτυρε F 
13 ὃυχ B*] οὐκ B* | σαλπιγγε:}] σαλπι sup ras Β'} 


11 cowa BOAF 
14 λαον] - και ewer avros Babme 


AFMa-f(g)h-b,(d,)838(€°) BBS 


(του 83.132): om Adefi*jpd, Cyr}-ed? | σιναι ἢ | ἐναντιον} pr 
και ε: evayrch | om warros wa, BE (uid) 

12 αφοριεις row Aaoy] pr cv a: ...... [20] pulus %: (om 
τὸν λαὸν 18) | eavrots] pr users bkn: pr vse» Fi*jwd,: ὑμιν 
avras dpt: om &(uid) | om του 1° a | ἀναβηναι] pr μη kim 
% Cyr: +7wa Cyr-ed | τι] ry Ὁ: τινα Cyr-codd | was) pr 
quod B: +enim BL | apapevos] αψομενος M: awropuevos F | 
om θανατω p | τελευτησει) Ae et τῆσε sup ras F': τελευτησὴ x 

13 καν θηριον θιγὴ του ορους λιθοβοληθησεται Heb xii 20 || 
ουχ---χειρ] εἰ manus suas ne ostendant © | opera ἃ | avrwc | 
ῃ 19] οἱ @ | Bodcd&] prey m: βολιδα a: Borrow Ἐ" (-δι ΕἸ me) 
% | cay re κτῆνος: post αγθρωπος bfijnsvzd, Cyr-cod | αγθρωπο:) 
ovos r | oray] - δε abcfhijnptwxd,AS Cyr-ed | at φωναι και 
sub =~ ὁ | αἱ σαλπιγγε:] tuba A: om αἱ Cyr-ed: (+ παύσονται 
71): +abeant % | και 2°—opous sub ~ % | om και  vededry 
b | awed@n ἡ νεφελη ο" Ὁ | awedOy] ἀπελθοι i: παρελθὴ a,: 
om w | απὸ] ex Fotme Cyr-ed | ἐκείνοι] pr rore &% Cyr-cod: 
post avaSnoovra: A: exewou x: exec dpt: om Ἐ | αναβησον- 
ra] ἀναβητωσαν (37) 38: aveBnoay c | exc] εἰς bh | 70 opos) 
Tro opov a,: Tou opous F*f 

14 xareBn δε] και κατεβη acfiknxd,3: (om δε 132) | μωσὴης 
amnxd, | ex rov opous post λαὸν nyd,(awo ny)BX(uid) | εκ] 
απο Ackm | Aaoy] +xat εἰπεν avras Βεὺ πᾳ fi**ogrub, Spec | 
ηγνιίσεν me(uid) | ἐπλατυναν o | τα para] sestimenta sua 
ABS(sua sub -&): 1 αὐτων Foabcejlmw : + εαυτων x 

15 τω λαω] s/lis B | γενεσθε dp | μη] pr και b,¥ | προσ- 
ελθητε] προσελθετε bi* Cyr-cod: (προσεγγισητε 32)  γυναικι) 
ad mulieres &@ Cyp 

16 evyevero δε ry] Ty δε Ὁ: om δε c | yernPevros—xas 4° 
mutila in % | γενηθεντο:}) γενηθεντες 1: -yervnGerros A | om 
καὶ 1° AFMbd-hi*jlnpstv-d,A%®% Cyr Spec | ἐγένοντο Fee 
fia?}mnp—suvz—d38 Cyr} Spec | φωναι) pr a F> | om και 


9 στυλω] παχωμα.. F> 


10 kat αγνιΦο»} a ο᾽ Kas αγιασον F> | αγνισο») οἱ ἃ ἀγιασεις Μεί-σονὴν : ot odo aytagor j 


II τὸ gewa) a’ σ΄ θ΄ similiter ,sanoa 


12 agopers] o ο΄ οροθετησεις Fek(sine nom): οἱ ἃ οριοθετησεις Mvz(sine nom): ορηοθετήσεις οροθετήσεις j: ορηοθετησις s | 
προσέχετε eavras] a’ custodile uosmetip~sos D | θιγειν) pavoa FP: ψανσαι ἡ ἀψασθαι j: ψανειν εγγιζειν k 
13 βολιδι] a’ ροιζησει σ΄ Berteow θ΄ τοξενομενος Mjs(om 6’)vz | oray—opous] ..a» φωνήση ....nd... FO?: a’ ev ελκυσμω 


τον παραφεροντος σ΄ oray αφελκυσθὴ 0 σαλπιγμος VS 


: θ΄ ἐν τὴ αἀπελευσει τὸν ἰωβὴλ b(om θγνϑ5 | εκεινοι---ορος] a’ αὑτοι 


avaSnoovra εν oper σ΄ αὐτοι αναβαινετωσαν εἰς To opos 6’ αὐτοι ἀναβησονται εἰς Το Opes V 
16 ημερα] κυριλλ.. ορθρον δὴ οὖν και ὡς ἡμέρα τριτὴ καταβεβῆκεν o μονογενης FY | φωναι) μαλλον βροντας λεγ.. Fb 
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Β 


Td, 


XIX 16 E=OAOZz 

γνοφώδης ἐπ᾽ ὄρους Σεινά, φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἤχει μέγα" καὶ ἐπτοήθη πᾶς ὁ λαὸς ὁ ἐν TH 
παρεμβολῇ. 7καὶ ἐξήγωγεν Μωυσῆς τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ θεοῦ ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 17 
παρέστησαν ὑπὸ τὸ ὄρος Σινά. 1d δὲ ὄρος τὸ Σινὰ ἐκαπνίζετο ὅλον διὰ τὸ καταβεβηκόναι ἐπ᾽ 18 
αὐτὸ τὸν θεὸν ἐν πυρί, καὶ ἀνέβαινεν 6 καπνὸς ὡς καπνὸς καμίνου" καὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς 
σφόδρα. ᾿9ἐγίνοντο δὲ ai φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι ἰσχυρότεραι σφόδρα" Μωσῆς 19 
ἐλάλησεν, ὁ δὲ θεὸς ἀπεκρίνατο αὐτῷ φωνῇ. “κατέβη δὲ Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ ἐπὶ τὴν 
κορυφὴν τοῦ ὄρους" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, καὶ ἀνέβη Μωυσῆς. 
31 καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν λέγων Καταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσιν πρὸς 
τὸν θεὸν κατανοῆσαι, καὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν πλῆθος" “33 καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ ἐγγίζοντες Κυρίῳ τῷ θεῷ 
ἁγιασθήτωσαν, μή ποτε ἀπαλλάξῃ ἀπ᾽ αὐτῶν Κύριος. 53καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς τὸν θεόν Οὐ 
δυνήσεται ὁ λαὸς προσαναβῆναι πρὸς τὸ ὄρος τὸ Σεινά" σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων 


16 σινα Balsid) AF 
18 καμινον Bo] καμεινου B*AF* 


21 διαμαρτυρε F 


AFMa-th-b, (d, 8 Ε 5 ὦ 


ἀστραπαι Fb? | vededyn γνοφωδη:}] νεφελαι γνοφωδεις blwb,3B 
Cyr-ed 4 Spec: νεφελη καὶ yrogos a,E{uid) | γνοφοδους n | ex 
opous] ew opos htb,: ew rou opovs Fackmx Eus: ems ro opos a, 
Cyr-codd αὶ | σεινα] ovat ἢ: Ὑ ,ranon + S: om Eus | φωνὴ) 
pr και Fackmx@#c% Eus Spec: pr ev a, | rns) τις Cyr-ed: 
om a, | ἤχει peya] ἤχοι μεγαλοι I(o 2° ex η) | μεγαλ πη" | om 
και 4°—mapeuSon f | ο 2°] os ἣν dinptd,: om Abclmo*svwzb, 
ἘΓῚ (υἱά) 88 Eus Cyr-cod 

17 εξηγαγεν μωυσὴ:) εξηνεγκεν Cyr} | μωσης akmnxd, | 
τον λαον»] post suvarrnow Cyr}: om Cyr}-codd} | συναντησυ 
pr τὴν B*>AMacdeijknoq—vxzb,d, Phil-ed Cyr}-ed}: την 
παρεμβολὴν y | om ex τὴ: παρεμβοληε y Cyr} | παρεστησα»ν--- 
owa] εφοβηθη ras ο Naos os nv ἐν ry wapeu Born f | παρεστησα» 
παρέστησεν A Cyr }-codd }: παρέστηκεν Cyr-ed}: παρεστη d, | 
νπο] ἐπι i?'r Cyr }-ed}: (παρα 32): ad & | om opos ἃ," | owa 
B*cd, Eus(uid)] pr ro B?>M(mg)bhiogrsuvz Cyr %-codd ἢ: ro 
owatn: (κυκλω 32): om AFM(txt) rell BEW(uid)S Cyr-ed} 

18 το σινα] του θῦ ε : om H(uid): om ro Ab’fm | awa) σιναι 
nx: gat Phil-codd | odo] παν αὐτο Phil-codd | δια---πυρι] φμέα 
descenderat Dominus in montem in similitudinem tgnis Spec | 
ex avro τὸν θεὸν Bmr] ex αὑτὸν τὸν 0 x: ew αὐτου τον OF k 
Eus: ew αὐτοῦ ky τὸν 6% a: τὸν 0% ex avrw bdep Phil-codd: 
τον Oy ex avrov qu Phil-codd Cyr}: 6% ex avroo: Tov ἂν ex 
αὐτο F : xv ew avro M(mg)s(mg) Cyr-codd 2: ἂν ex αὐτὸν Cyr}: 
xy ew avrou Cyr-ed}: τὸν 6% ew avro M(txt)s(txt) rell AEH (uid) 
Phil-ed Cyr-ed 4 Cyp: (om τὸν θεὸν 37) | ew αὐτο post run A | 
om ev z | kat aveBavev) aveBawev δε AF Mac-jlnpstv-b, 3S : 
aveBn de d,: (om Kat 30) | καπνος 1°] ατμις M(mg): + αὐτου 
Flacmx@-edS(sub 0) Eus: +corum A-codd | ws] woe Ma 
c-kmnprstvwxz—d, Phil Eus Cyr-codd} | καπνος 2°) pr arpets 
c: arpus b(pr » 4)di*j(txt)ns(txt)vwz(txt}d, Phil(-sos codd) Chr 
Cyr-codd ἃ | καμινου] camini magni Spec | ἐστὴ m | (om 
was 64.76) | (om opodpa 32) 

19 om eyworro—ogodpa i*n | eywowro Se] quod peruenie- 
bant & | eyworro) eyevorro befi*'jkmprswza, Cyr-ed ὃ : ἐγένετο 


17 ovvayrnow) pr τὴν Be> | ova) pr τὸ Bab 
19 awexpewaro B* 


20 κυριος 1°] pr o Bab 
23 gewa B*] owa BOAF 


F*(-vorro ἘΠῚ | as φωναι) pr πασαι b’: φωναι as Cyr: ἡ pawn 
F>?; om a Eus | της cadwcyyos] sebarum G-ed: ef tubae ©: 
om b’ | προβαινουσαι---φώνη mutila in % | προβαινουσαι) wpo- 
Bawovea ἘΝ): προσβαινουσαι | | ισχυροτεραι) ἰσχυροτερα F>?; 
toxupas 1 Cyrit | σφοδρα] + σφοδρα Cyr} | μωση:---απεκρινατο) 
ο Geos eXades pewvons δε awexpwaro Chr | μωση:] pret B: μωυσης 
AFMc-jlo—wy-b,(pr case: ἰ δε Miqua,: +autem BS | ελα- 
λησεν Bo] ἐλαλει AFM rell A3B#HS Phil Or Eus Ath Cyr | 0 δε) 
και o Phil(om o codd) | awexpwero Fk>th,ABES Phil-ed Or- 
lat Cyr-ed §-cod$ | avrw] post φωνη d: om b’l | φωνὴ) pr εν 
Phil-codd: φωνὴν f: +ras (1) F(uid) 

20 καταβεβηκεν Cyr} | xuptos 1°] pr o B>fiqru Cyr} | 
exe 19] εἰς f: in @ Hil | om ro 2° AF(opoowa F*)fjkmp | 
owas nx | ewe 2°] pr καὶ m | (την κορυφὴν 15 post opous 1° 16) | 
om Kat 1°—opous 2° bdfjpr* EX | (προσεκαλεσε 32) | om κυριος 
2° F*(hab Fr¥i4)h*] | μωυσην] pr προς e: pr roy F>b,2 Cyr}: 
μωσὴν aknx | τὴν κορνῴφην 2°] (rns κορυφης 71): τὴν κεφαλὴν 
ir® | μωυση:] pwons aknx: +exs τὴν κεφαλὴν rov opous f 

21 ο Geos προς μωυσὴν)] avrw o Os n | o Geos) pr ks ac: xs 
Fome bw Cyr} | μωυσην] μωυσηὴ Ὁ: μωσὴν akx: μωσει τὰ: 
(αυτον 71.83) | λεγων] sub + BS: om fm¥EZ | Aaw) - μου m: 
+rouvrw (84*) 38" Thdt | εγγισωσιν»] εἰτισωσιν a,: (εγγιουσι 
76) | προς τον θεονῚ ad montem Ἐπ: monti ¥&, | τὸν θεον} pr 
xy ack: +emt τὸ opos ej | eon AF Mdehjl(y ex corr)pstvx—b, 
£3 Cyr-ed§ | εξ] aw fir 

ΔΩ και οἱ] οἱ δε y | cepers] + δὲ A | om οἱ 2°c | om κυριω 
Abfhkw@ | απαλλαξη] απαλλαξει b: απολεσὴ ABS Cyr- 
codd}: om x* [ om aw km | xupsios] πληθος A: +0 05 πὶ 

23 και 1°—ceva mutila in % | και εἰπεν] ecrey δὲ bw | 
pwons akmnx | row θεὸν] pr xv ac: xy Fx | ov δυνησεται sup 
ras τὸ | προσαναβηναι) προαγαβηναι b’: ἀαναβηναι fir | προς 2°] 
es Fbd-jlqrub,A(uid) Cyr-cod: ἐπι c | (om τὸ opos 1° 16) | 
To gewa] ro σιναι x: σιναι n: om km: om τὸ fhjpa, | διαμε- 
μαρτυρησαι] διαμαρτυρησαι fw: διαμαρτυρασαι ir: διεμαρτυρησας 
m Cyr-ed | υμιν οἰ" | αφορισαι] auers....... 46 ©, | τὸ opos 2°] 


16 φωνὴ] τουτεστι νιον φωνὴ yap και Noyos του wps o wos Fb 
18 eteorn] exronOy F> | d:a—Oecov] a’ απο προσωπου ov xareSn ex αὐτου xs 0 δια το καταβηναι ew αὐτὸ Ky V 
22 Kas ot cepers] a’ Kat οἱ wpecBurepa-v | απαλλαξη] παρακλασθ. F>: a’ διακοψη MjszS: σ΄ διαφθειρη MédjszX(sine nom 


bs): 0 perdat & 


23 τὸν θεον) γ΄ aan 3 
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ΧΧ 


ΕΞΟΔΟΣ 


a4 ᾿Αφόρισαι τὸ ὄρος καὶ ἁγίασαι αὐτό. 34εἶπεν δὲ αὐτῷ Κύριος Βάδιζε "κατάβηθι, καὶ ἀνάβηθι B 


XX IO 


σὺ καὶ ᾿Ααρὼν μετὰ σοῦ" οἱ δὲ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς μὴ βιαξζέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς τὸν θεόν, μή 
25 ποτὸ ἀπολέσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν Κύριος. “5κατέβη δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 
: Kad ἐλάλησεν Κύριος πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων 5 γώ εἰμε Κύριος ὁ θεός σου, 


3 ὅστις ἐξήγαγόν σε ἐκ γῆς Αὐγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 
4Οὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα 


4 ἐμοῦ. 


εἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 


ϑΟὐκ ἔσονταί σοι θεοὶ ὅτεροι πλὴν 


᾽ ’ ᾽ a Ql 
Sov προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ 


8 Ὁ 


λατρεύσῃς αὐτοῖς Ἷ ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων I Ὦ» 
6 ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσίν με, δ καὶ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς 


ἀγαπῶσίν με καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προστάγματά μον. 


700 λήμψῃ τὸ ὄνομα Kupiou 


τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ" οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα 


8 αὐτοῦ ἐπὶ paral. 
9 ματαιίιῷ. 


δ μνήσθητι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν" 9ὲξ ἡμέρας 


10 ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου, Ἰοτῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σον" οὐ 
ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ὁ υἱὸς σον καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη 


24 και ἀναβηθι Babuid] om B* 


XX 2 δουλειας ΒΕΡΑΕ 


5 μισουσινῚ μεισουσιν B*: μισουσι BOF 


6 χειλιαδας B*A | ayarwow A] ayarwo B*>: ἀγαπωσει F* | φυλασσουσι Ba> 


row λαὸν Ὁ | αγιασαι) sanctificaturum te Ὦ, | avro)] avrw Ὁ: 
om Cyr-ed 

24 (om εἰπεν---κυρίος 1° 71)  εἰπεν δε] και εἶπεν AF Macd 
ehjlnpstv-b, 82% | om avurw y | κυριος 1°] Ds BH | βαδιζε 
καταβηθι) descende ad populum & | καταβηθι}) pr και Fdptb, 
Έ | και avant] om B*ac*hn@: om καὶ Cyr-ed} | aapwv] 
+0 adeAgdos σου 08, | o δε] και οἱ w | βιαζεσθωσα»] βαδιζεσ- 
θωσαν fikr Cyr-ed}-cod}: βαδιζετωσαν ac*oS | αναβηναι] 
avafawew Cyr-codd}: προσαναβηναι svz | row Seow] pr Ky 
ac: ky F> | (om μη 2°—xupsos 2° 14) | awodeon] awodece: fn: 
απαλλαξὴη ack(txt)mxb, | aw] εξ M(mg)nsvz(txt) | κυριος 2° 

25 pwons ackmnx | και ecrev avrocs] cf eduxfi/] illum de 
castris εἰ adplicuit ad montem Ὦ,: (om 35) 

XX 1 (και ἐλαλησεν xuptos] xs δε o θξ ἐλαλησε 30) | om 
και m Spec | xupcos] o Os F>: +0 Os ackn: + προς μωυσὴν Ay 
Ec: + ad populum ©, | (om παντας 30) | (rovrous] + xpos μωυσὴν 
8 

a eyw] pr apxn n | om εἰμι Clem Eus$ Cyr} Thdt} | 
om xupios f | om σου nEX | οστις εξηγαγον) οστις εξηγαγεν 
M(mg)moqsuvB@ Cyr}: οστις ανηγαγον Jul-ap-Cyr: o εξα- 
γαγων AFM(txt)acdehjklptxyz(mg)a,b,3(mg) Clem Eus Cyr} 
Thdt | σε] couc | ex yqs αἰγνυπτου] pr εξ οἰκου r*: de Aegypto 
Spec: om Prisc | εξ οἰκου δουλια:] (pr καὶ 18): om Thdt 

3 ουκ---εμου] non crit “δὲ deus nouus B | om co | Or-lat} 
Cyr yx | om ετεροι A-codd Ἐ Thdt ὶ 

4 σεαυτω) eavrw n | εἰδωλον] [id ]ola 1: γλυπτον b, | 
ovde] o8€ n: secundum A | παντοῦ] παν alX-ed38H Or-gr-cod }- 
lat Cyr 3 Prisc Spec-codd | om ayw % Or-gr-codd-omn } lat j | 
και 1°] ἡ Theoph Or-lat$ Spec-ed: megue Prisc | om oga 2° 
Ath Cyr-ed} | ἐν ry γη] ewe της γης xQ(uid) Ath Thdtq | 
om xarw Or-lat} | om καὶ 2°—yns Spec | «as 29] 7 Theoph 
Or-lat}: meque Prise: om c | rows vdacw] rw ὑδατι FM(mg) 
i8*qrs™€ (uid)ux€ Or-gr αὶ | vroxarw—(5) ov προσ sup ras (9-10) 


: ΑΕΜα-ἢ-Ὁ, ΒΘ (0Γ}8Ε (3.3) Ὁ 
A>? | vroxarw τῆς yns] pr ef guae Or-lat}: pr neque quae 
Prisc: om Or-lat4 | τὴς yns] του ovyou n 

δ προσκυνησει8) adorabitis % Spec-ed | om ovde—avros 2° 
Br Cyr} | οὐδε μη Aarpevons] neque seruietis % Spec | ovde] 
ovd ov mop Cyr-ed} Thdt: καὶ ov Cyr} | μη Aarpevons] μὴ 
λατρευσεις Mb’emoya,: λατρεύσεις dnp: yap Aarpevoes f | eyw 
yap] ort eyw Thdt}: om yap Cyr | om o Geos Spec-cod | 
Geos 2°] pr o Cyr}: post ζηλωτὴς p: κυριος Eus$: om k Or- 
gr} | apaprias] ἀνομιας Phil | warepwr) awe | | rexva) vious 
Phil | ews—yeveas] exe τριτὴν και rerapryy γενεαν AF M(txt)a— 
ehjlnpstvwy-b, 8S (γενεαν sub ὁ σ Or Chr Cyr} Thdt: ἐπ 
tres et in quatuor generationes Αἴ: ewe τριτους και ewe τετάρτους 
Phil | ews—reraprys post γενεας m 

6 χιλιαδα:] mille gencrationes ABES: + καὶ μυριαδας Thdt: 
om ros 2° In Cyr Thdt} | ra προσταγματα] ras evrodas a,: 
(ra δικαιωματα 76) ; 

7 om κυριον fir | του θεου cov] om Barn Clem Cyp-cod: 
om του θεον Cyp-codd: om gov ya, Jul-ap-Cyr | ov yap] ore 
ov Cyr} | καθαριει Καὶ | 0 θεος σου B] om AFM omn ABCES 
Clem Eus Cyr | τὸ ovoua αὐτου] rw aua avrovc: (om 74) 

8 μνησθητε bw Cyr-cod§ Tract | (ras ἡμέρας 32) | των 
σαββατων) sabbati Ἐ, Tractt | αγιαζειν) pr rov ackmS(sub -% 
a’ o’) | αντην] avra a: αὐτο Cyr-cod§: om {* Cyr-ed} 

9 (nuepas 136) | epya 19] εργαζου dp | romoe ἃ | om 
σον Cyr} 

10 τη 1°—cafBara] septima autem dies sabbatum est Tract- 
ed | τη de] (εν τὴ 78): om δε vz | σαββατα)] σαββατον F>? 
A(uid)\CE(uid): σαββατησεις q>: σαββατον avawavors Thdt: 
+aya Cyr}: +avawavors Cyr} | xupw τὼ θεω) xv του θὺ 
M(mg)ns(txt)vz(txt) Hil Vg: om xupw A | om σου 1° b, | 
εν αὐτῇ sub --- 3: post epyov a: ev aurw i*sz: ἐν avras f: in 
tllo die Hil Tract | (om παν 1° 30.76) | epyor] opus tuum & | 
o wos] o corr in οι r*?: οἱ νιοι A* "4 (9 wos A*)cfh*ioquy | o 2° 
—gov §°] pr και acejmt: om ἘΠ᾿] om o was σον Tract | om ἢ 


24 βαδιζε] wopevov k | ἀπολεσὴ] a’ διακοψη σ’ διαφθειρη k(sine nom)S: θ΄ caedat S 


XX 2 ors etyyayor σε) a’ o ctayaywy ce 5 
7 ewe ματαιω 19] a’ es een Mjsz(sine nom Mz) 


4 ειδωλον) οἱ ἃ γλυπτον Mj(oc ἃ f’)s(-rou)z 
9 epya 1°] δουλευσεις ΕΡ 


10 σαββατα--σου 19] θ’ a’ σαββατον τω kw θῶ cov σ᾽’ σαββατον Kw τω θῶ σου V 


SEPT. 
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XX 10 EZOAOz 

B σου, ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ Tay κτῆνός σου Kal ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοι. 
Idy γὰρ a. ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ τι 
ἐν αὐτοῖς, καὶ κατέπαυσεν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ" διὰ τοῦτο εὐλόγησεν Κύριος τὴν ἡμέραν τὴν 
ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτήν. 2T iva τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα, iva εὖ σοι γένηται, καὶ 12 
ἵνα μακροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι. 14) 1308 13 
μοιχεύσεις. (15) Οὐ κλέψεις. (13) τορὺ φονεύσεις. 
σεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. 17OvK ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον 1] 
σου" οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν οἰκίαν τοῦ πλησίον σον οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ 
οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε τοῦ βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίον αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους 
αὐτοῦ οὔτε ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστιν. 

Kal πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν καὶ τὰς λαμπάδας καὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπυγγος καὶ τὸ 18 

ὄρος τὸ καπνίξζον' φοβηθέντες δὲ πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν μακρόθεν, '9xal εἶπαν πρὸς Μωυσὴν io 


11 καὶ τὴν θαλασσαν B*>™<] om B* | ηνλογησεν AF 12 μητερα] σον Be> 


ἰδΟὐ ψευδομαρτυρή- 14-16 


AFMa-fh-b, A8O°ES 


a° Cyr | 0 3°—cov 7° sub --- & | © βου: cov] pr ef Tract-cod: 
καὶ way κτῆνος σου c: om ¥ | (om gov 7° 16) | om και 5° 
Cyr-ed | «ryvos] pr ro Cyr | (om καὶ 6 25) | 0 49---σοι] ad- 
uena tuus et peregrinus tuus gui in te A(om duus 2° codd) | 
om o 4° A*(hab A™™8) | xpoonduros] + σον acmS(sub  e8p.) | 
0 5°] pr και m 

11 (om totum comma 136) | κυριος 1°] pr o πὶ Cyr-cod}: 
o 63 f: +063 dnpt& Thdt}: +0 Geos cov Thdt§ | τον] +re A 
FMdhkopqs-vyzb, Eus Aristob-ap-Eus Cyr} | om καὶ τὴν 
θαλασσαν B* Aristob-ap-Eus | avros] αὐτῇ ἃ, ἘΠ] rn 1°] pr 
ey a-ejkmnptw | om δια---εβδομὴν cn Thdt | evroynoer] - σε 
b* | xuptos 2°] +0 Os bw | καὶ ἡγιασεν αὐτὴν] om y: + και 
nuroynoey αὐτὴν ks o θὲ n 

12 τιμα τον warepa καὶ τὴν uynrepa Mt xv 4, xix 19: τιμᾶ 
Tow warepa σου και τὴν μητερα σου Mc vii 10: ripa τὸν πατερα 
σου καὶ τὴν μητερα Mc x 19, Le xviii 20: ria τὸν warepa σου 
και THY μητερα ιγα εὖ σοι γενῆται και Eon μακροχρονιος EWE τὴς 
yns Eph vi 2, 3 || τον warepa] post σὸν Jul-ap-Cyr: om τὸν 
Phil} Clem | om gov 1° Phil Ev}? Clem Or-gr$ Iren | και 
Thy pnrepa] om Cyryzy: om τὴν Phil} Clem Cyr-ed yy 
pynrepa B*AF>i*] Phil Ἐν ὃ Paul Clem Or-gr¢ Cyryy Jul- 
ap-Cyr) + cov BF*Mi?? rell ABE S(uid) Ev} Athen Theoph 
Or-gr#-lat Eus Ath Cyr-Hier Chr Cyr, Hil Vg | wa 1°— 
καὶ 2° sub ~ ὁ. | om wa 1°—yernra A | γενηται)] ἡ Eus} | 
om καὶ 2° dpt BE | om wa 2° cf¥ Paul Or-gr Eus Cyr-Hier 
Chr Cyr Spec | μακροχρονίος γεν) yern μακροχρονιος Or-gr: 
eon μακροχ. f Paul Eus Cyr-Hier Chr Cyr $-cod}: eon paxpo- 
Beos Cyr-ed } | yer] yerns p: eon aej Theoph: ἐδ sf agas 
multa tempora B | yns} + cova | om τῆς αγαθης ΔΈ “Ὁ Theoph 
Or-gr Eus Vg | κυριος---σοι 2°] eyw διδωμι σοι κυριος o Geos 
Theoph | xuptos] pro ma, | om o θεος σον m | om gov 2° op 
a,A-ed€! | διδωσιν) δωσει nABe 

13—165 (cf. Deut v 17—19) ov φονεύσει ........6- ov μοι- 
χευσεις Mt v 21, 27: ov φονευσεις ov μοιχεύσεις ov κλεψεις Mt 


xix 18: μη φονενσὴξ μὴ μοιχευσὴς μὴ κλεψης Mc x 19: μὴ 
poxevons μὴ φονευσης un κλεψης Lc xviii 20: ov μοιχεύσεις ov 
φονευσεις ov κλεψεις Rom xiii 9: o yap εἰπων μὴ μοιχευσης 
εἰπεν καὶ μη povevons Jac ii 11 
13 ov—(14), crepes post (15) φονευσεις AF Ma—ehklmpst 

v-b,ABES Jos Ev} Did Clem 2 Eus-syr Chr Cyr Hil(uid) 

14 ov κλεψεις post (15) φονευσεις jn Phil(om ov φονεύσεις 
arm) Ev} Paul Athen Theoph Clem 2 Hip Or Jul-ap-Cyr} 

16 ov ψενδομαρτυρησεις Mt xix 18; μη ψευδομαρτυρησης: 
Mc x 19, Lc xviii 20 || του] row f 

17 οὐκ επιθυμησεις Rom xiii g || ove 1°—eov 1° post αὐτου 
19 acHS | om οὐκ 2°—avrov 2° m | om οὐκ 2°—gov 2° b’denp 
2" | οὐκ επιθυμήσεις 2°] ovre FOP: ovde k | οἰκειαν q | του 
πλησίον σου 2°] αὐτου k Theoph | ovre 1°—avrov 1°] sub --- 5: 
om Fb? | ovre 1° BF Mh] ov f: ovde A rell Theoph | oure 2° B 
FMh] ovde A rell Theoph | τὸν παιδα] ro wad n: τὴν wade 
p | ovre 3° BFMhp] οὐδε A rell Theoph | om ovre 4°—avrov 
§° fl | ovre 4°] ovde dnqsuvxb, Theoph | rou Boos] τὸν βουν 
τὰ : (τους Boas 136) | ovre 5°] ovde dvxb, Theoph | ro uwotv- 
γιον dim | (om αὐτου 5° 16) | ovre 6°—avrouv 6°] sub -- &: 
om u | ovre 6°] ovde vb, Theoph | wrayros] παν ms(mg): τὸ 
s(txt) | xryvous] kryvos m: oxevous bw | om ουτε 7°—eorw ἢ | 
oure 79] ovde hqub, | τω πλησιον σου post ἐστιν Theoph | ἐστι» 
+ dexa Noyous φησι KF εν opy σινα τω μωυσὴ οι εἰσιν ovTa f 

18 was ο λαο5] ο Aaos awas Cyr | ewpa] ewpaxe Cyr: ewpap 
s(mg): ewpw» M(mg)z(mg): auadsebat B | (om τὴν φωνὴν και 
16.138) [τὴν φωνὴν 1°) τας ῴφωνας FOS: ros φωνὴξ n: om Τὴν 
Cyr: +rov ϑεον Or | om και 2°—gwrny 2° η | Aapwadas] + rou 
wupos Cyr | ro 2° BAiqruxa,] om FM rell A(uid)#S(uid) 
Cyr | xaxvigov] καπνιζομενον dpta,b,: +9» ej | φοβηθεντες de] 
φοβηθεις de ackmABCES: και εφοβηθησαν Cyr | λαος 2°] 
και σαλευθεις ackA S(sub % a’) | exrnoay] ἐστησεν hl: eory 
ackA# : και awearnoay Cyr | (μακροθεν)Ὶ pr απὸ 32) 

19 εἰπὸν F>'bcdnpw | μωυσὴην] μωσὴν an: pwonm | λαλη- 


17 τὴν 2°—-gov 2°] a! domts socis tus o’ θ΄ ut o' S | ἐστιν] ed Samaritano-hebraea + % ef erit si inducat le ,ms% Deus 


tuus in lerram Chananacorum in quam tu intras illue hereditare et statues tibimetipsi lapides magnos et dealbabis eos calce 
et scribes super lapides omnia μεγύα legis Auius et erit guum practereatis lordanem statuetis lapides hos quos ego pracipia 


uobis hodie tn monte “ον an et acdificabis ti altare paar 


Deo tuo altare de lapidibus non inicies super cos ferrum 


lapides completos aedificabis altare λον Deo tuo εἰ offeres super id holocausta yasa\ Deo tuo εἰ sacrificabis sacrificium 
pacificum et manducabis ibi et ladaberis coram ,% ss Deo tuo mons ille ultra lordanem pone uiam occasuum sols in terra 


Chanaan habitans super occidentem prope δον, ad quercum allam prope ane. < S 
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ΕΞΌΔΟΣ ΧΧ 26 
20 Λάλησον ad ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. Kal λέγει αὐτοῖς Μωσῆς Β 
Θαρσεῖτε" ἕνεκεν γὰρ τοῦ πειράσαι ὑμᾶς παρεγενήθη ὁ θεὸς πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἂν γένηται ὁ φόβος 
a1 αὐτοῦ ἐν ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμαρτάνητε. “τἱστήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθεν, Μωυσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
41 γνόφον οὗ ἣν ὁ θεός. 22Eirev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ καὶ 
23 ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ὕμεϊῖς ἑωράκατε ὅτε ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λελάληκα πρὸς ὑμᾶς" “3οὐ 
24 ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς θεοὺς ἀργυροῦς, καὶ θεοὺς χρυσοῦς οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς. Ξε θυσια- 
στήριον ἐκ γῆς ποιήσετέ μοι, καὶ θύσετε ἐπ᾿ αὐτοῦ τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν 
καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς μόσχους ὑμῶν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐπονομάσω τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ" καὶ 
as ἥξω πρὸς σὲ καὶ εὐλογήσω σε. %Séav δὲ θυσιαστήριον ἐκ λίθων ποιῇς μοι, οὐκ οἰκοδομήσεις 
26 αὐτοὺς τμητούς" τὸ γὰρ ἐνχειρίδιόν σου ἐπιβέβληκας ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ μεμίανται. *ovx ἀναβήσῃ 


11 ἐιστήκέει BaF 


gov] λαλει Cyr $ That | ov μιν) συν ἡμῖν z(txt): ἡμῖν (14.16. 
77.78.83) Phil-codd$: ou xpos nuas Cyr$: προς quas ov Thdt: 
+xat ἀκουσομεθα ackm(nuas)\AX(sub %) Cyr-Hier | wpos nuas] 
post θεος f Thdt: nue» Cyr} | om oz | μη 2° Bm Phil }-codd #] 
pr wa bejnw Eus Cyr$ Thdt: + wore AFM rell Phil-ed ἢ Cyr- 
Hier Cyr} ᾿ ; . 

20 λεγει] εἶπεν M(mg)hyB@S(uid) αὐτοῖς post μωση: 
δε(μωυσ-) Κη 8 45. | μωση: Bakmn] μωνσης AFM rell | om θαρ- 
care £ | Φεκα τὸ | om yap F*(hab F™8)ej/€ Clem | (rov 
πειράσαι ὑμα:] rovrou 71) | του] rour..c  υὑμας 1°] ἡμας ddinr 
x*: om m | om παρεγενηθη---ὑμας 2° 5 | wapeyevero bfk*m | 
o eos post υμας 2° mA | Geos] Anos f | xpos υμα:] sub — ὥ: 
{(πειρασαι vuas 71): om Clem | ὑμᾶς 29] ἡμας jin | om αν a | 
ev] bis scr t: e@ FE | υμω»] ἡμῖν p* | αμαρτητε hoya,b, 

21 o 1°) pr was F*™€defijmnprtw@ | uaxpeder] (pr aro 
18): μακροθυμος τὰ | pwons akmn | Gen dfir | ees] προς f | 
ov} orov Phil Or-gr | η»] +exec A | Geos] + exec M(mg)dknpt 

22 om δε c | κυριο2] o 6§ m | προς 1°) τω Ὁ’ | μωυσὴ») 
μωσὴν an: pace m | rw—avayyedeas] sub — ὅ: om k | 
ιακωβ οἰκω i” | xai—stopand] om q: +alcens Spec | vues) + re 
m | λελαληκα) (λελαληκε 76): ἐλαλησα ej 

43.. ποιησετε 15] ποιήσεις Cyr | ὑμῖν avros B] υμιν eavross 
dpt: eavras ὑμιν ἃ: ὑμῖν nw Phil-cod}: «οόὲς ABECA(txt) 
Cyp Spec: αὑτοῖς m*u: ἐν avras bl: eavrous z: eavros AFM 
τ᾽ sell Cyr}: ceaurw Cyr}: ἐμοι Phil-cod}: wer ene Phil- 
cod: μετ ἐμου Phil-ed: om Phil-gr-codd 4-arm$ | @eous 1°] 
{om 77): +upowr k | apyupovs] χρυσους A Phil-cod} Cyr} 
Cyp-codd | xa: @eous] οὐδὲ m | καὶ] ἢ ἃ: segue Cyp Spec | 


22 προς 2° sup ras Ba? 


25 εγχειριδιον BOF (-xep- F*) 
AFMa-fh-b,AB@"ES 


Geous 29] v ex corr ®: om ad Phil-ed }-codd4 | χρυσον:] apyu- 
ρους & Phil-cod ἃ Cyr} Cyp-codd | om ov 2°—eauros dfpA€ | 
ov 2°] #ec Spec | eavros] avras AMehiklmqrsu-z: avrovst: 
om aS(uid): + td¢olum Spec (om eavras codd) 

24 ποιησετε) ranoera dhoa, Eus: ποιησητε b’: ποιησατε 
Mfinp: ποιησεις Cyr: fac ἘΤ | μοι] με m | om και θυσετε Ef | 
θνσετε] θυσεται cnq*(uid): θυσατε F Mdefjlouvxza,b,: θυσιασατε 
b: θυσιασετε μοι και θυσιασατε w | αὐτου] αὐτο Aamy: aurw 
bf Ογτίεν pro ex cod) | νμων 1° BeckmyA@S(sub &)] vx sup 
ras a: μου at: om AFM rell 38 Cyr | om «as 2° 2,% | ra 
σωτήρια) ras σωτήριας Cyr-cod: (ra του σωτήριον 16.77.130): 
ras θυσιας Cyr-ed | υμων 2°] υμὲν ε | και 3° Bacb,] om AFM 
rell ABCES Cyr | προβατα] + ὑμων acmABS | μοσχονυ:) 
Boas Cyr | om εν ej | τόπου ἢ | ov) # m Cyr | ea») αν a,b,: 
om dpt | erovopacw] ογομασω bw: erovouacns p*!: επονομα- 
σωσι ej33: εἑτωνομασητεΐ | exec sub — S(uid) 

25 ay qu | θυσιαστηριον post λιθων Cyr-ed} | λιθου c | 
wos] ποιησης efijkmqs(mg)uxa, Cyr}-cod}: woenoes bdwy | 
om οὐκ m | οἰκοδομήσει1] +athi A | runrovs] + mihi Ef | 
το--- μεμίανται) nom imictes ferrum super illa id enim super 
quod inicietur ferrum pollutum est B': non inticies ferrum super 
tllud pollutum est B~ | εγχειριον 1 | σου] sub % 55: μου A: 
om Fejlqru@£! Phil-arm | ἐπιβεβληκαε) εἰσβεβληκας |: κατα- 
BeBr\yxas f | ew avrous] super id ES Phil-arm: tn id A | ew) 
es a, | avrovs 2° Bfi*?maq>r] αὐτὸν i*q*ux: avrw ch*j Cyr- 
cod}: αὐτων el: avrn: avro AFMh?? rell (ἡ Cyr$-ed} That | 
pemavra] polluists id T° 

26 αναβησὴ] αγαβηβασει n: (επιβησὴ 32) | om ἐν A* 


19 αποθανωμεν) ed. Sam. Hebr. + o δώ ostendit nobis ,ma% Deus woster gloriam suam et magnitudinem suam ea 


uocem εἰς audinimus de medio ἐρεῖς die hoc utdimeus guod loguitur Dens cum homine et uiutt eb nunc ne moriamur quia 
consume nos ignis hic magnus si addamus nos audire uocem ,%sen Dei nostri tterum ef moriemur quis enim omnis caro 
uel guis audiuit uocem Dei uiuentis loguentis de medio ignis sicut nos et uinit appropingua ts εἰ audi omnia quaccungue 
dicat ,%s% Deus noster et tu loguére ad nos omnia quaccunque loguatur y%s% Deus noster ad te et audiemus et faciemus X & 

20 αμαρτανητε] y' similiter 3 

21 Geos] ed. Sam. Hebr. + & ef locutus est yes%& ad Mosem dicens Audiut uocem uerborum popult huius quaccungue 
locuti sunt ad te recte omnia quaccunque locuti sunt quis dabit ut esset ila cor corum hoc (+quod 35“) in iis ita ut time- 
rent me οἱ custodirent omnia mandata mea omnes dies ita ut bonum esset tis et filtis corum in aclernum prophetam statuam 
sis de medio fratrum corum sicut te et dabo uerbum meum in ore εἰμ οἱ loquetur tis guomodo mandem a et homo quicunque 
non audict uerba mea quaccunque loquatur tlle prophela super nomen meum ego requtram ab eo sed propheta ille qui impie factat 
loqué uerbum super nomen meum quod non mandaui δὲ logus ef gui loguatur super nomen deorum altorum morielur pro- 
pheta tlle si autem. dicas in corde tuo Quomodo sciemus uerbum quod mon locutus est ,%s% guaccungue loquatur propheta 
super nomen γϑολθι Ἢ ct non erit uerbuin neque cuenict hoc est uerbum guod non locutus est yrs% in inmpictate locutus est id 
propheta non abstinebitis ab co uade dic its Conuertite μος in domos uestras tu autem hic sta mecum et loquar ad te omnia 
mandata et tustitias et indicia quaccungue docebis eos et facient in terra quam ego do tis in sorte ~ & 

24 εκ Ὑη:] i.e. de gicba a’ terrae σ΄ in humo θ΄ de humo % 

25 ro—avrovs 2°] a’ ort μαχαιραν σου etnpes ex avro(-roy 5) σ΄ τὴν yap paxatipay σοὺ exunoas ew αὐτό O ort τὴν 
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ΧΧ 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν μου, ὅπως ἂν μὴ ἀποκαλύψῃς τὴν ἀσχημοσύνην. σου ἐπ᾽ 


αὐτοῦ. 


: Καὶ ταῦτα τὰ δικαιώματα ἃ παραθήσῃ ἐνώπιον αὐτῶν. 


23 Ἐὰν κτήσῃ παῖδα ᾿Εβραῖον, δξ ἔτη δουλεύσει σοι" τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἔτει ἀπελεύσεται ἐλεύ- . 


Gepos δωρεάν. 


ϑέὰν αὐτὸς μόνος εἰσέλθῃ, καὶ μόνος ἐξελεύσεται" ἐὰν δὲ γυνὴ συνεισέλθῃ μετ᾽ 3 


αὐτοῦ, ἐξελεύσεται καὶ ἡ γυνὴ μετ᾽ αὐτοῦ. 4ἐὰν δὲ ὁ κύριος δῷ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ τέκῃ αὐτῷ 4 
υἱοὺς ἢ θυγατέρας, ἡ γυνὴ καὶ τὰ παιδία ἔσται τῷ “κυρίῳ αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ μόνος ἐξελεύσεται. 
Sédv δὲ ἀποκριθεὶς εἴπῃ ὁ παῖς Ἤγάπηκα τὸν κύριόν μου καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία, οὐκ 5 
ἀποτρέχω ἐλεύθερος" δπροσάξει αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς τὸ κριτήριον τοῦ θεοῦ, καὶ τότε 6 
προσάξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θύραν ἐπὶ τὸν σταθμόν, καὶ τρυπήσει ὁ κύριος αὐτοῦ τὸ ods τῷ ὀπητίῳ, 


4 U4 4 a 9 Ν ta 
καὶ δουλεύσει αὐτῷ εἰς τὸν αἰῶνα. 


XXI 7 awodwre A | ocxeriy] οἰκετειν A: οἰκετὴν F*(uid) 


AFMa-fh-b,A®C™#S 


(suprascr A’)y | αναβαθμοις (32) Cyr-ed | orws ay] eva Cyr | 
om ay AFMabcehi*jlnsvwy-b, | om μη p &-codd | aroxa- 
λυψης τὴν acxnuoovrny] reucletur dedecus E | αποκαλυψη:) 
αποκαλυψεις F*hnopa,: ἀνακαλυψης efi**jr | ασχημοσυνὴν σου) 
δια σου ασχ. c: αἰσχυνὴν σου ἃ | om σου ἀρ | ew αὐτου] coram 
ἐο 8: omc | er] απ ἀϊ | αὐτου] aurw bw: αὐτο afm Cyrj 

XXI 1 δικαιωματα)] + μον ej Or-gr | a παραθησὴ] arapi- 
Ounoes ejm(-ons) | om a bw | παραθηση B Or-gr] παραθη- 
σομαι Ὁ: παραθησης x: παραθησεις AFM rell: (wapades 76) | 
avrov F>} 


2 cay] ἰ δε f | eBpatos n | δουλευσει] Sovrdevon fx: δου- — 


Aevoets 0: δουλευσω a, | om σοι k¥ | rw—ere] -- anno < 
autem septimo & | εβδομω ere] erec rw εβδομω AF Mdehjlprstv 
y—b, Or-gr Cyr: om ere: bkw | awedevoerac ελευθεροε) agnoers 
aurov ἐλενθερον απὸ cov Cyr: εξαποστελειξ αὐτὸν ελευθερον AF 
M(mg)di*j(mg)lptyz(mg)a,b,8W# Eus: Ὁ εξαποστελεις αὐτὸν 
ἐλενθερον fr | ἀπελευσεται) εξαποστελόις αὐτου: s(mg) | ελευ- 
θερον ἃ" | om δωρεαν Eus Cyr 

3 cay 1°] +8e hefjy@ | avros}] sub —- 3: om k@(uid) | 
μονος 1°] post εισελθη ἢ: bis scr] | εἰσελθη)] εἰσηλθε b,: εἰσε- 
λευσεται Ὁ | om και 1°—-yury 2° x | om και 15---συνεισολθη e€ | 
και 1°] om a, AE: +avros Ὁ | εξελευσεται 1°] εξελθη i* | δε] 
+xat ο | συνεισελθη] --- simul ¥ intrete BS: σνυνεισηλθεν b,: 
(συνεισελευσεται 16): εἰσελθη j-ma, | om εξελευσεται 2°—avrou 
2° m | εξελευσεται καὶ ἢ γυνὴ] και ἢ γυνὴ εξελενσεται AFM 
b(om »)fhils(txt)vwy-b,: καὶ ἡ γυνὴ συνεξελευσεται ejs(mg): 
(και ἡ γυνὴ cou εξελευσεται 25): καὶ ἡ γυνὴ αὐτου εξελευσεται 
dpt: (και ἡ γυνὴ αὐτου εξελθη 74) | γυνὴ 2°] - αὐτου acnS 

4 xupios] υριο sup ras ΕἾ: +avrovabemABCS | dwn yb, | 
aurw 15] avrov n: aurns(mg): om m | τεκη] rexva ag: Texvwoes 


7᾽ Εὰν δέ τις ἀποδῶται τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα οἰκέτιν, 7 
3 3 > of 3 ld e a 
οὐκ ἀπελεύσεται ὥσπερ ἀποτρέχουσιν ai δοῦλαι. 


Seay μὴ εὐαρεστήσῃ τῷ κυρίῳ αὐτῆς tijvt 8 


8 nv] ἡ Β 


f | avrw 29] post uous o: om A | η 19] και Abcnogs(txt)vwyz 
ABE | ra waka) (2113. S | eora) ἐστω db,: ἐστωσαν cfi*! 
τ | (τη κυρια 76) | avrov] αυτης AF Mabce—m(enurys i* )oqrs{mg) 
uwxya,b,@%:.om % | om δε 2° a, | εξελευσεται μονος ackmS 

δ ο ταις εἰπὴ a, | yarnxa] pr οτι n: ηγάπησα acdw Phil- 
cod} | μου roy xuptoy Phil-codd} | om καὶ 1° Phil-codd} | 
γυναικα] Ἔ μον FMac-jm-pstvy-b, ABE S(sub ἄς εβρ.) Phil | 
παιδια)] -- μον Facdejlmnpta, ABC S(sub %) Phil} | ove απο- 
Tpexw] aworpexw οὐκετ εἰμι Phil-cod}: οὐκετ εἰμι Phil-codd} | 
aworpexw] aworpexerw nw: απειμι Philj-ed}: εξελευσομαι 
Phil-codd } 

6 om avrov 1° e | wpos] as b’cA(uid) Phil-cod Thdt: (ewe 
as) | του θεου] (om 73): om τοῦ p | τοτε] sub —- 3: om ΚΈ | 
προσαξει 2°] προσαξεις τὸ | ext 1°—oraduor] ad postent tanuae 
@ | om ἐπι τὴν θυραν p | ext 1°] προ AF Mace-jlnorstvwyza, 
B(uid)S: παρα Ὁ, | τὴν θυραν) τη θυρα n: της θυρας m | ewe 
2°] pr» Ft: xpos qux | τὸν σταθμον}] των σταθμὼν an: Tov 
σταθμον m | tpurnon a,” | o κυριος avrov 2° Backmn] aurw o 
ks f: avrovo xs AFM rell: om @ | ro ous] τον λωβον του wros 
1: +avrov acdkmnpt@BeS(sub ὡς a’6’) | om τω οπητιω ki | 
aurw] avrov | 

7 τις awo8wra) awodwra ris ack(mg)/AS: awodw τις k(txt) 
m | aro8wra] arodorwidp: αποδωση [: αποδω It | eavrov θυγα- 
repa] θνγατερα αὐτου ac(eavrov)fikmA(uid) | οἰκετι»} pr εἰς 
Fatb?: (ικετὴν 16): ocxern Ima.b,*?: oxerns c(uid): οἰκετιδα 
F* | (αποτρεχουσαι 30) 

8 cay] +spat 2-3 litto: +8 AF@bejptwxa,b,BC# | om 
μὴ w | evapecrnon] εναρεστειὴ n: ευαρεστὴ qu: ἀρεστὴ ἢ W: 
ἀρεστὴ ἐστιν ΕΝ; «εν οφθαλμοις FO™ ack S(sub % ep.) | 
Tw] prev qu [αὐτῆς ἣν sup ras (7-8) A? | aurys] sub «ἃ» S(uid): 


ρομφαιαν σου επιβεβληκα: ew avro(-ror s)jsvzS(om yap) | ενχειριδιον] Echos F>: Adium manus i.e. ferrum quod in mann & | 


και μεμιανται] a’ o 6 και εβεβηλωσας αὐτο vz(sine nom) 


XXI 6 wpos—@Geov] a’ σ΄ προς τους θεους M | σταθμον] wapacr... 


αἰωνα] o ἐστιν ews Tor ἰωβηλαιον ἐνιαυτὸν F> 


F> | ous] wrioy k | οπητιω)] τρυκητηριω ἘΝ | εἰς τὸν 


7 eayv—oxeriy] a’ καὶ oray πωλησὴ aynp τὴν Ovyarepa eis οἰκετιν jsvz(sine nom js)S [τὴν Ovyarepa es] fiitam suam] | 
eay—Ovyarepa] cay τις πωλησὴ τὴν Ovyarepa αὐτου F> | ovx—Sovdar] a’ οὐκ εξελευσεται ws efodos των δουλων s(sine nom)vz 


3S: σ΄ ov προσελευσεται προσελευσιν δουλικὴν jsvz(xpoedevow vz): 


o non exibit exitum ancillarem B: θ΄ οὐκ egedevoeras wowep 


ἐκπορενονται οἱ δουλοι jsvz | οὐκ awedevoerac] οὐκ εξελευσεται j 

8 εα»---καθωμολογησατο] a’ eay (-ἰ autem 48) κακισθὴ ev οφθαλμοις κυ aurys os (0 58) ov καθωμολογήσατο αὐτὴν s(sine nom) 
vz: σ' εἰ μὴ ἀρεσκὴ ἐν οφθαλμοις τω Kw (domini 35) αὐτῆς ἡ μὴ καθωμολογημεένη θ' εἰ πονηρα ἐστιν ev οφθαλμοις κυ αὐτὴης 
( οὐν 5) ἣν ον καθωμολογήσατο αὐτὴν jsvzS | απολυτρωσει] ελενθερωσει F> 
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Ὃς 


1 XXI 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΙ 19 
αὐτῷ καθωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει αὐτήν" ἔθνει δὲ ἀλλοτρίῳ οὐ κύριός ἐστιν πωλεῖν αὐτήν, Β 
9 ὅτι ἠθέτησεν ἐν αὐτῇ. 9ἐὰν δὲ τᾷ υἱῷ καθομολογήσηται αὐτήν, κατὰ τὸ δικαίωμα τῶν θυγα-  Ἦ’ 
10 τέρων ποιήσει αὐτῇ. eddy δὲ ἄλλην λάβῃ ἑαυτῷ, τὰ δέοντα καὶ τὸν ἱματισμὸν καὶ τὴν ὁμιλίαν 
11 αὐτῆς οὐκ ἀποστερήσει. ᾿:έὰν δὲ τὰ τρία ταῦτα μὴ ποιήσῃ αὐτῇ, ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ 
1 ἀργυρίου. τ Ἐὰν δὲ πατάξῃ τίς τινα καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω" *30 δὲ οὐχ ἑκών, 
ἀλλὰ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δώσω σοι τύπον οὗ φεύξεται ἐκεῖ ὁ φονεύσας. 
14 “4édy δέ τις ἐπιθῆται τῷ πλησίον ἀποκτεῖναι αὐτὸν δόλῳ καὶ καταφύγῃ, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου 
15 μου λήμψῃ αὐτὸν θανατῶσαι. τοῖος τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- 
6 τούσθω. 17) 16°C) κακολογῶν πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ τελευτήσει θανάτῳ. (16) σὰρς 
ἐὰν κλέψῃ τίς τινα τῶν vidv ᾿Ισραὴλ καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν ἀποδῶται, καὶ εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, 
ι8 θανάτῳ τελευτάτω. 18 ἘδμδΦΘ᾽ην δὲ λοιδορῶνται δύο ἄνδρες καὶ πατάξωσιν τὸν πλησίον λίθῳ 
19 ἢ πυγμῇ, καὶ μὴ ἀποθάνῃ, κατακλιθῇ δὲ ἐπὶ τὴν κοίτην, ᾿ϑἐὰν ἐξαναστὰς ὁ ἄνθρωπος περιπά- 


9 καθωμολογησηται Β"(-θομ- Be) 


10 eaurw B*>] om B® | ομιλια»] ομίλειαν A: ομειλιαν Β"(ομιλ- B>)F* 
13 ovy ΒΡ] οὐκ B* 


14 emtOnre ἘΝ" 15 warepa B>] unrepa B* 17 awodwre B 


eaurys ik | 9» auvrw καθωμολογησατο] cut confessus est dare cam 
4: cui desponsata est A | nv] ἡ Bib,*'¥(uid): om a | avrw 
καθωμολογησατο] καθομολογήσατο αὐτὴν f{(eaurny)i*'r: ov καθω- 
μολογήσατο αὐτω A(w 2° sup ras 2-3 litt A*)ack(eaurw)m: ov 
καθωμολογήσατο αὐτὴν F *dhlops(txt)tvy—b,38(uid)S: ov καθω- 
μολογήσατο auTy ev οφθαλμοις ej | aurw] eaurw F*?: avros bw: 
ov M(txt) | απολυτρωσει aurny] pr λυτρωσει x: om f | απολυ- 
rpwon ce*(uid)msv | αὐτὴν 1°] εαυτὴν k* | ov κυριος eorw] 
ouxertn | ov] o fa, | πωλειν] πολυ f: (τωλησαι 76) | αὐτὴν 2°] 
αὐτῆς f: om & | εν aurn] εαυτὴν f: αὐτὴν dk—nptzb,: om ev 
aceo 

9 om εαν---Οαουτημἃ | τω bis scrr | uw) + αὐτοῦ acfhi*? mrsv 
zABCS(sub &) | καθομολογησηται) καθομολογησεται Α(-θωμ-) 
Marty: καθομολογήσατο τ" : καθομολογηση ej | aurny]aurna,: 
(om 76) | το δικαιωμα] ...titiam %: ra δικαιωματα 5238 | ποιη- 
ge) pr και ἃ,: ποιησὴ af: ποιησοι α: δωσει ἢ | avrn) +ras (1) 
m: αὐτὴν cl: om Ὁ, 

10 λαβη αλλην fk | εαυτω] avrw AF Macdehi*j-npstvxyz 
b,: om B*a, | δεοντα] +aurys ackS(sub %) | qarcopor] 
+aurys acABSZ(sub 2.) [οὁμιλια»]} ομολογιαν svz@ | om αὐτῆς 
AL | awocrepynce) abnegabit εἰ 2: 1 αὐ κα 

11 om eay—rornon n | τα τρια] παντα s(txt) | om ravra 
Fb? | μη] pr λαβὴ και f | αὐτὴ] tpsa 2: αντην 1 | avev) pr και ῖ 

12 δε) om MacfhikmorsyzA-coddS: +ras (3) A: (+«ae 
25) | om και awoary If | om Oavarw ejs(txt)v(txt)z(txt) | 
θανατουσθω) θανατωθήσεται M(mg)ns(txt)v(txt)z(txt): +a un 
ws φονεὺς αἀπολειται fi®* re 

13 ὁ δε] guodst % | 01°] ον 5: εἰ k Eus-ed: ea» fit?r | om 
δε (136) B | ovy exw] x et «sup ras A®(fortasse κ ex x) | ο 29] 
ον τῇ | wapedwxer] + avroy AF*dkptb, BCH Phil}-ed4: + avrw 
Phil-codd ἃ | es—avrov] in dextram uulneratoris ©: om τας τὰ 
Phil-cod 3: om avrov Phil-codd} | δωσω σοι τοπον] dabitur εἰ 
locus A(uid) | δωσω σοι] δωσωσι n | δωσει b’m | om σοι F>*m* 
qu | roror] pr τὸν Ὁ | (exes ο φονευσαΞ] exetvos φονεὺς 136) | 
om exec AyA(uid)¥(uid)®% Phil | ο dovevoas] sub --- S$: om k 

14 επιθηται τις ackm@ Eus | απιθηται b’ | πλησιο»] 
+avrov acmABCLS(sub Ὁ fp.) Eus | αποκτειναι) pr τὸν 
fit'r: (φονευσαι 73) | αὐτὸν 1°] avrw c: om πὶ | (δολω] pr ev 
32) | και karagvyn] sub --- 3: om k: om καὶ a, Phil-cod}: 


IO ομιλιαν] ορ()δινιαν Fb 


AFMa-fh-b,AB@°E(.)S 


+ere τὸ θυσιαστήριον Iqux@@: +ex: του θυσιαστηριου (71) 
Phil-codd-omn } | aro του θυσιαστηριου) pr εἰ A: om 1% Phil- 
codd-omn4 | om μου | Phil | λημψη)] pr inde H: pr ov 
elt® 

15 om totum comma 1* | rarepa] (pr τον 136): μητέρα 
B* Phil-cod} | om avrov 1° dp Phil Or-lat Cyr Spec-cod | 
om ἢ μήτερα aurouv 4 | 7] εἰ Ἐ | μητερα)] (pr τὴν 136): wpa 
Phil-cod} [αὐτου @ava sup ras A* | om αὐτου 2° bfnw Phil 
Or-lat Spec-cod | om θανατω Phil | θανατουσθὼω] reXevrarw ἢ 
Phil Or-gr Cyr: τελευτήσει f: morietur Spec-codd 

16 0 κακολογων warepa ἡ μητερα θανατω τελευτατω Mt xv 4 
Mc vii 10 || o—(17) reAevrarw post (19) ιατρεια dp | hoc comma 
post 17 acejA£°S: om ΜΈΓ | 0) pr και Fon | κακηγορων Phil | 
om avrov 1° b’denps Phil Ev Or-lat | 7] «ac %¢ Phil | om 
αὐτου 2° bw Phil Ev Or-lat Cyr | τελευτησει θανατω)] θανατω 
τελευτήσει kmr: morte morietur AC Spec-codd: θανατω redev- 
rarw AFMa-dhnptwyb, Ev Or-gr: morte conficiet 5. conficiat 
3: Oavarw θανατουσθω ejlsvza,: morte moriatur BU(morti) 
Or-lat Vg: reAevrarw Phil | redXeurnoy i 

17 os—xaraéduvacrevoas sup ras j* | om os Cyr | ear] ἂν 
AF Macdehjlpstvy—b,: om bw | om τις F>?a-dfkmnpstwxza, 
b,ABCLS | om τινα ΧΙ | των νιων copandr] pr τῶν εβραιων 
b,: sub + 45. | om καὶ 1° Dfi*tnr | om καταδυναστευσας AW 
S | om αὐτὸν kmMALS | awodwrac] πωλησει km( + avror): 
awodpa 1: (awodwro 84): +avrow acAC S(sub ~ Bp.) | om 
θανατω M | redevrarw] τελευτισατω n: τελευτήσει {15}: morte- 
tur 4: θανατουσθω AF M(txt)a—-ehi*j-mps(mg)tv(mg)wyz(mg) 
a,b,8: occident eum € 

18 om δε 1° fit? AB | λοιδορωνται] λοιδορουνται nb,: δια- 
μαχωνται Ὁ | δυο] sub --- 3: omk | (om και 1° 18) | wara- 
ξωσιν BbmquS] καταπαταξη c: waraty afb,£: waraty τις AF‘ 
ΔΙ rell A( + ¢x ets) CH Eus Cyr Spec( + ex Ais): παταξη ο εἰς F*: 
waratn avnp F>: percusserit unus corum 18. | τον] rw Ὁ | πλη- 
σιο»] +avrov δοπι 28 0Γ 2S (sub «ὦ 8p.) Eus | λιθω) (pr ev 136): 
λιθων az: λιθον 1 | om ἡ la, | ruyun] Higno Ὦ,: baculo Ἐ, 
+aut ferro Spec-ed | ἐπι τὴν κοιτην) in lecto Ὦ, Spec( + suv) | 
THY Kary) κοιτης Cyr: τὴν κλινὴν M(mg)chw 

19 cay) pr και 5Ξ3,: +8e Aflwya,% | efavacras] efavacry 
m: avacras r | 0 avOpwros] post περιπατησὴ H%: sub ~ 3: 


II ra τρια Tavra] ravra παντα ἘΒΔΜ: παντα ravra vz 


13 0 1°—exwy] a’ και os ov μεθωδευσεν Misvz | wapedwxer] a αφηκεν Msvz: σ΄ αφῆκεν j 
18 λοιδορωνται) δικαζονται F>: a’ διαμαχωνται j: σ΄ διαμαχωνται Mksvz(sine nom ks) | και παταξωσυ a’ o’ θ΄ εἰ feriat 


aliguis % | πνγμη}] γὙρονθω Ἐν 
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Ty τοῦ ταύρου ἀθῷος ἔσται. 


XXI 19 


ΕΞΟΔΟΣ 


Bryon ἔξω ἐπὶ ῥάβδου, ἀθῷος ἔσται ὁ πατάξας" πλὴν τῆς ἀργίας αὐτοῦ ἀποτίσει καὶ τὰ 


ἰατρεῖα. 


4 ’ \ δ. » , 9 nn »% / 
ἐκδικηθήσεται" τὸ yap ἀργύριον αὐτοῦ ἐστέν. 


50. Ἐὰν δέ τις πατάξῃ τὸν παῖδα αὐτοῦ ἢ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ ἐν ῥάβδῳ, καὶ 20 
ἀποθάνῃ ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δίκῃ ἐκδικηθήτω. 


ὃ: ἐὰν δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν ἢ δύο, οὐκ a1 
32 Ἐὰν δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες καὶ πατά- 24 


δε ξωσιν γυναῖκα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ ἐξέλθῃ τὸ 'παιδίον αὐτῆς μὴ ἐξεικονισμένον, ἐπιζήμιον 


ζημιωθήσεται" καθότι ἂν ἐπιβάλῃ ὁ ἀνὴρ τῆς γυναικός, δώσει μετὰ ἀξιώματος" dav δὲ ἐξεικο- 23 
νισμένον ἦν, δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, “ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα 24 


’ ὶ ’ "ὃ 4 } δό 25 , ’ } , a 9 4 ’ aN 
GYTL χείρος, ποθῶ ἀντί TOOOS, “κατάκαυμα GVYTL KRTAKAVULATOS, τραυμαᾶ ἀντι τραυματος, μφΦΛΟΩΊΤΑ 15 


ἀντὶ μώλωπος. 


Ξ6᾿ Ἐὰν δέ τις πατάξῃ τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτου αὐτοῦ ἢ τὸν ὀφθαλμὸν 26 


τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ, καὶ ἐκτυφλώση, ἐλευθέρους ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀντὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ 
αὐτῶν. “7ἐὰν δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ οἰκέτου ἢ τὸν ὀδόντα τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ ἐκκόψη, ἐλευθέρους 27 


a % ce) a“ 
ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀντὶ τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. 


58 Ἐὰν δὲ κερατίσῃ ταῦρος ἄνδρα ἢ γυναῖκα, 28 


καὶ ἀποθάνῃ, λίθοις λιθοβοληθήσεται ὁ ταῦρος, καὶ οὐ βρωθήσεται τὰ κρέα αὐτοῦ" ὁ δὲ κύριος 


299day δὲ ὁ ταῦρος κερατιστὴς ἢ πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς τρίτης, 29 


καὶ διαμαρτύρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ γυναῖκα, ὁ ταῦρος 


19 apyeas AF* | ιατρια Β"(-ρεια ΒΕΡ) ΑἘ“" 


23 εξικονισμενον A 


AFMa-f(g)h-x(y)za,b, AS@"ER'S 


om k | om εξω ἃ Spec | ραβδου] (ραβδον 136): ραβδω Cyr- 
cod: ραβδον αὐτου fm: ραβδω αὐτου a: +avurov F>ci*'rS(sub 
εὖ» εβρ.) Eus | ἐστω ς Eus-codd | #An»—tarpeca] uerumiamens 
quod cessabit ef medico curam illius dabit &% | rns] ras dkp | 
om αὐτου wy | αποτισει] post ιατρεια AB(aadit): aworwy x: 
αποδωσει Fm: δωσει nS: dabit Ἐ, Spec | και ra ιατρεια] τα 
ιατρικα Cyr-cod: uel curationem Spec-codd | ra ιατρεια] ras 
ιατρειας j: (rns carpecas 16.78): tarpecas e: sanationis 82 

20 om δε (136) A(uid)¥ | res] post παταξη ackmS Eus: 
om v | των παιδὼν s(mg) | αὐτου 1°] eavrov FMi*l2’svyz: om 
dkm&* | η τὴν] ν s(pr ras 1 Jitt) | avrov 2°) eavrev i*: om 
bfw | om ἐν Fn | αποθανη] moriantur 18. | vwe ras xepas] 
sub manu Spec: ¢e manu @-codd | νπο] as p | (δικην 14.16. 
130) [εκδικηθητω) θ ex o we: Onrw ex corr i: exdixnOnoerat 
AF Ma-ehjlmpstvy-b,%8@ Eus Cyr 

21 εα»] ecf | διαβιωση nuepay] ἡμέραν διαβη k | scaBiworn) 
post δυο ach Eus(Biwon): post nuepay τὴ: διαβωσιν A: 
βιωση Cyr-cod | (om μιαν 14.16.77.128.130) | om οὐκ εκδικη- 
θησεται w | ro] καὶ w | om yap adkoa, Spec-codd | aurw 
s(mg) 

22 (om δε 136) [διαμαχωνται k | δυο] sub - ὅ: omk | 
om avdpes Luc Spec-cod | παταξωσιν] παταξουσιν τ: waraty 
ris %3(+corum) Phil | om καὶ 2° 5 | εξελθη---εξεικονισμενον] 
abortinerit non deformatum Luc: aborlauerit inmaturum ©& 
Spec | παιδιον] ...διον g | om αὐτῆς hquxA®B | επιζημιο»] 
dimidium danni Δ: om ἃ | ἐπιζημιωθησεται bb, | καθο ach | 
eay AFikloqux | ew¢Badn] ἐπιβαλλη | Phil-cod: +avrw acl 
CZ(sub %) | (της γυναικο:] aurns 76) | (om δωσει pera αξιω- 
ματος 15) | δωσει Bnor®, Phil-ed Luc Spec] pr και AFM rell 
ABS(sub «Ὁ Bp.) Phil-codd Or-lat Cyr | (agswparos] ζημιω- 
ματος 136) 

23 ην Bfior] 7 AFM rell AS Phil Cyr: fuerit © Or-lat 
Luc Spec | δωσει] pr και h>(uid) | yuxns] pr τῆς 5: γυχὴν d 

24 οφθαλμον αντι οφθαλμον και odovra αντι odovros Mt v 
38 || οδοντα ἀντι odovros] pr καὶ ἢ Ev Adam Thdt: om Cyr | 


11 εξικονγισμενον A 
29 χθες ΒΡ : 


odovros] οδοντων q | om χειρα---ποδος (76) Thdt | xepa ἀντι 
xetpos] post rodeos Cyr: om A*(hab Ac™) 

25 om κατακαυμα αντι xaraxauparos Cyr | καυμα ‘For | 
καυματος Fbty® | τραυμα ἀντι τρανματο:] pr και ἔδως : om F* 
i*nvb, ‘Thdt Spec-cod | μωλωπο:] μωλωπὼν Cyr} 

26 δε] re m | ris] post παταξη abcfkw A-ed S Eus Cyr- 
cod: omm | om τὸν 1° A | τὸν οἰκετου] τον 1° ex corr ἢ: serne 
2: τῆς θεραπαινὴης b, | ἱκετον cs | om avrov 1° e Eus | om 
Tov οφθαλμον 2° egjp& | τη: θεραπαινη:]) του οἰκετου Ὁ, | THs] 
aurys n* | Separawns] θεραπαινιδος f: παιδισκης ἢ | om και y | 
exrud\won] τυφλωσει 1 Cyr-cod: ἐκκοψη y: τνφλωσὴ avroy τὰ: 
+avroy a Eus: τ αὐτὴν c&(sub ὧς eBp.): +eos Ἐ“ | ελευθερους 
ἐξαποστελεῖ avrovs bis scr s | ελευθεριου: Cyr-ed | εξαποστελει) 
εξαποστελεις A: εξαποστελλει f: εξαποστειλη In: dimitient S | 
(om αντι---αὐτων 18) | Tov opbaduov) τῶν οφθαλμὼν dfit'r: 
(οφθαλμὼν 14.16): om του οὗ" Eus-cod 

27 om totum comma a, | δε] (om 18): +risf | (om τὸν 
19---βεραπαινης 536) | τον oxerou] της Geparaiwns avrov exxoyy 
Cyr-ed: +avrov Ma-dkmnptwA&3BHS% | om τὸν οδοντα 2° & 
Ἐ | rys—exxoyy]) του oxerov avrov Cyr-ed | θεραπαινιδος f | 
om αὐτου (14.16.77.130) @ | εκκοψη] εγκοψει n: (om 76) | ελευ- 
Gepous εξαποστελει avrous] dimestlet liberos (berm ed) A | eé- 
αποστελει] εξαποστελλει f: (αποστελει 30) | του odovros] των 
οδοντων f  οδοντος αὐτων sup ras i*k | αὐτων] αὐτου din 

28 om δε 1° (136) E | κερατισὴ] xparnon m | (om καὶ 
αποθανη 76) | awo8avn) moriantur AB: awroxrewn FE Cyr- 
codd | λιθοι:] (post λιθοβοληθήσεται 18): om d& | ra κρεα] 
τα xpeara n: To kpeas egj: caro % | adwos eora) pica a 
τίο ex wr) | ἐσται] sub --- %: eorw p*! 

29 cay de] ἡ δε f: Ἑκαι 0 | xepariornys ἡ] κερατισὴ y | 
keparcorns] Ἔ τις q | ἡ 1°] ἣν a—dmnpqtuwxS | προ 19] προς 
F*mw | ras 10] τὸ m | χθες BodhkInpsuvz | καὶ 19] η οἱ 
om πρὸ 2° dnptil(uid) | om της 2° d*svz | rperns] + ἡμέρας 
dkptiL(uid) | διαμαρται a® | rw κυριω)] domint YW | αὐτου 1°] 
ν 2°sup rasa: αὑτῶν A | μη] provn | αποφανιση dp | om o 


22 waratwaww) ὠθησουσιν F> | wasdcov] εμβρυον sz | μετα afiwparos] μετα παρακ... Ἐν 
25 xaraxaupa] δαρμ..ειδ.. F> . 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXII 4 


30 λιθοβοληθήσεται καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ προσαποθανεῖται. 3 ἐὰν δὲ λύτρα ἐπιβληθῇ αὐτῷ, δώσει Β 
3t λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ. 3: éav δὲ νἱὸν ἢ θυγατέρα κερατίσῃ, κατὰ τὸ 
32 δικαίωμα τοῦτο ποιήσουσιν αὐτῷ. 33 ἐὰν δὲ παῖδα κερατίσῃ ὁ ταῦρος 4 παιδίσκην, ἀργυρίου 


33 τριάκοντα δίδραχμα δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν, καὶ ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται. 


33 Βὰν δέ τις 


ἀνοίξῃ λάκκον ἢ λατομήσῃ λάκκον, καὶ μὴ καλύψῃ αὐτόν, καὶ ἐμπέσῃ ἐκεῖ μόσχος ἢ ὄνος, 
34 340 κύριος τοῦ λάκκου ἀποτίσει" ἀργύριον δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν" τὸ δὲ τετελευτηκὸς αὐτῷ 


35 ἔσται. 


35 Εὰν δὲ κερατίσῃ τινὸς ταῦρος τὸν ταῦρον τοῦ πλησίον, καὶ τελευτήσῃ, ἀποδώ- 


a ζω “A σε ‘ A δ 4 
σονται τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα καὶ διελοῦνται TO ἀργύριον αὐτοῦ, Kal τὸν ταῦρον τὸν τεθνηκότα 


36 διελοῦνται. 3 ἐὰν δεΐ γνωρίζηται o ταῦρος ὅτι κερατιστής ἐστιν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς TE 


τρίτης ἡμέρας, καὶ διαμεμαρτυρημένοι ὦσιν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀποτίσει 


37) 1 Ταῦρον ἀντὶ ταύρου, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. 
XXII po po @ 


τ᾽ Εὰν δέ τις κλέψῃ μόσχον ἢ 


πρόβατον καὶ σφάξῃ ἢ ἀποδῶται, πέντε μόσχους ἀποτίσει ἀντὶ τοῦ μόσχου καὶ τέσσερα 


(XXII) (1) 2 πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου. “ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύγματι εὑρεθῇ ὁ κλέπτης καὶ πληγεὶς 


(2) 3 ἀποθάνῃ, οὐκ ἔστιν αὐτῷ φόνος" 3ἐὰν δὲ ἀνατείλῃ ὁ ἥλιος ἐπ᾽ αὐτῴ, ἔνοχός ἐστιν, ἀντα- 
(3) 4 ποθανεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχῃ αὐτῷ, πραθήτω ἀντὶ τοῦ κλέμματος. 4“ἐὰν δὲ καταλημφθῇ 


30 οσα eas ἐπιβαλ sup ras Br (wid) 
34 aworeoe F* 


33 λακκὸν 2° B*>] om B* 


35 Keparton] +ris B*>(om B®) | row 1° B®] om B* | τελευτησει A | τεθνηκοντα B 


36 xGes ΒΡ | μεμαρτυρημενοι Β"(δια- Beit) | αὐτου B>] om B* | damon F*(a- F*) | αποτεισει F* 


XXII 1 τέσσαρα Ba? 


ravpos λιθοβοληθησεται E | λιθοβοληθησεται) pr και gj | avrov 
2°] saurs A  προσαποθανειται) προσαποθανηται M: συναποθα- 
γειται fi*’r: αποθανειται aa, 

30 om δε f  επιβληθὴ] επικλυθὴ ἃ: extBapny qu(uid) : 
(επιβαρυνθη 83: προσεπιβληθὴ 71) | (Aurpa δωσει 16) | λυτρα 
2°] λιτραν 5 | τὴ] prarre kmnA | avrov] avrns F*: {κατα 
παντα acegjm(pr xat)\AZ(sub τς a’A’) | οσα---αὐτω 2°] guod- 
cumgque acstimatum fuerit % | ova) ws az: o n@(uid) | ear 
2°] αν AFMa-eghi"jlptwa,b, | ew:Badrwow) eBarwow w: ετι- 
βαλλωσιν fm: επιβληθωσιν F: εἐπιβαληή A 

31 om de τί" | 9 Ovyarepa κερατισὴ) κερατισὴ ἡ Ovyarepa 
AFMce-npstvza,b,%: xepariow o ταυρος ἢ Ovyarepa a: +0 
raupos 18 Cyr-ed | xara—rovro] secundum quod iustum est stc 
Ἐ, | (δικαιον 136) | om rovro Cyr-cod | ποιησωσιν bliqsuwz 
Cyr-cod 

82 παιδα] παιδιον n | κερατισὴ o ravpos] post παιδισκην A: 
om ΞΕ: om o ταυρος Ἐς Cyr-ed | παιδικην b’ | apyvptov] post 
διδραχμα AiL(aidragma)S: ἀργυριον 5 A-codd: (apyupa 136) | 
διδραχμα tptaxovra f | διδραχμα] (post δωσει 136): διδραγμα 
Fabdegijmnprstwxa,: διδραγματα | | arodwoet a | αὐτου b’p 

33 ανοιξη τις ackmA@S | om ἡ λατομησὴ λακκον Amn Cyr- 
cod | λατομησὴ] - τις acS(sub % a’6’) | om λακκον 2° B*kE 
Clem | μη] pr ov eg) | καλυψη] καταληψει b’ | cas ἐμπεση] 
_epreon Se nL Clem | exec) post μοσχος %: om b, | pooxos] 
pr o Cyr-cod: ovos mn | ovos] pr o Cyr-cod: μοσχος mn 

34 του λακκου] fact tilius 1: +avrovf | αποτισει---αὐτων] 
domino rei reddet 4, | (αποτισει ἀργυριον δωσει] awodwoe 71) | 
arorige] ἀποτισὴ Cc: αποστισει 5 | om apyuptoy --αὐτων E(hab 
apyuptoy Ἐκ“) | ἀργυριον] pry dhpt | δωσει] pr και ὉΠ Clem: 
3wrwf:om Fackm: + apyuptor ὁπ | κυριω avrwr] πλησιον Clem | 
avrwy) αὐτου abcwAS | reredeurynxos] τεθνηκος AF Macdeghjin 
pstvwza,b,% Clem | aurw] post ἐσται ackmS: αὐτου ὁ “ΚΞ, 

35 om de qu | τινο:] post ravpos ackmn@S: om (71) C# 


30 Aurpa 1°] efayopacu.. Fb 
34 αποτισει] ἀποδωσει F> 


3 avarihkn B*(-recA- Bab) 
AF Ma-xza,b, AB@"E(B/)S 


2% | τὸν ravpoy 1°] om EH: om τον B*acf | τον πλησιον] a/i- 
cuius ©: +avrov acegimnABAA(sub +) | τελευτηση) απο- 
θανη h | αποδωσονται)] αποδωσηται m: ἀποδωσεται ad, | row 
3°] pr nd | και 2°—dteAowwrar 2°] sup ras circ roo Jitt A>?; 
ef taurus gui morluus fuerit dispartictur © | διελουνται 1°] 
διελουντα w: (διελουσι 136) | τον ravpow 3°] sub --- S: omk | 
Stehourras 2°] διαιρουνται o: (διελουσι 136) 

36 cay δε] guod.. Ἄ, | γνωριζηται---ἡμερα8]) pridie et nudius- 
tertius noucrant taurum @ | γνωριζεται dimny | ἐστι») ην Ὁ | 
τῆς 1°] ren | χθες BOMbdfhk-npquza,*" | πρὸ 2°—npepas] +’ 
ἡμέραν n: om ἡμερας AF Meghjlsvza,b,% | και 2°—avrou sub 
=~ $ | (om καὶ 2° 25) | wouw—avrov] rw κυριω wor w: om 
avrov B® | (om και 3° 25) | (adamon] ἠφανισεν 32) | avrov] 
+0 x$ avrov acm A-codd(om avrov)S(sub + 6’) | αποτισὴ grv 
w | ταυρου] pr του ae: +o Ks αὐτου (+ ἢ e) αἀποτισει το apyu- 
ριον (+avrov 25) ayre του raupou eg] (25) | To δε rereAcurnxos 
qux | auvrw ecrat] ἐσται αὐτω n&: eius erit MA: eoras αὐτου 
ac(uid) Cyr-cod 

XXII 1 om δε ΕἸ | τις post κλεψη acegjkAS Eus | σρο- 
Baroy ἡ μοσχον f | σφαξὴ BnoA¥ Cyr] + αὐτὸν ik: +avrw cf 
rz: +avro AFM rell BES Eus Spec | η 2°] (και 84): om fi*: 
αποδωται) awodorwf: αποδω 1: +avroacmBES | om arorwe 
—posxou a  αποτισει)] arorioy bw: omf [ἀντι 19 sup ras A® | 
om τοῦ 1° rx | μοσχου sup ras A??? | om του 2° πὶ Eus-ed 

2 om ev a, Phil-codd-omn | ἐσται F* | avrw] pr diudG: 
αὐτο ΕἾ] : 

3 δὲ 19] καὶ Phil | ανατειλη] post avrw 1° (118) A: post 
ἥλιος fqux Phil: avaredn r | 0 ἡλιος post αὐτω 1° bnw¥B | ex] 
ev egjsvz: om f | ἐεσται M Cyr | ἀανταποθανειται) ἀποθανειται 
A(-re)F(+0 dovevoas F>')hqux: non mortetur sumetur ab co 
guintuplex 18. | μη] μηδὲν km@ | avrw 2°] +701 | cdeuparos] 
+avrov F*acfitmrAS(sub ὁ» εβρ.) 

4 καταλημφθη) pr unc: καταλειῴφθη Eus: κρατηθη k*: +0 


32 διδραχμα] o’ crarnpas M 
XXII Δ διορνυγματι) +0 o κλεπτ.. ὡρυξεν Fb 
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XXII 4 ΕΞΟΔΟΣ 
καὶ εὑρεθῇ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ κλέμμα ἀπό τε ὄνον ἕως προβάτου ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ 
ἀποτίσει. 5᾽ Ἐὰν δὲ καταβοσκήσῃ τις ἀγρὸν ἣ ἀμπελῶνα, καὶ ἀφῇ τὸ κτῆνος αὐτοῦ 
καταβοσκῆσαι ὠγρὸν ἕτερον, ἀποτίσει ἐκ τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ γένημα αὐτοῦ" ἐὰν δὲ 
πάντα τὸν ἀγρὸν καταβοσκήσῃ, τὰ βέλτιστα τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ καὶ τὰ βέλτιστα τοῦ ἀμπε- 
λῶνος αὐτοῦ ἀποτίσει. δ᾽ Εὰν δὲ ἐξελθὸν πῦρ εὕρῃ ἀκάνθας καὶ προσεμπρήσῃ ἅλωνας 
, ’ ’ ’ ec, a , TA a «a ἢ ’ , 
ἣ στάχυς ἢ πεδίον, ἀποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐκκαύσας. 7 Ἐὰν δέ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύ- 
ριον ἢ σκεύη φυλάξαι, καὶ ‘xray ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ ἀνθρώπου, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ κλέψας, 
9 Ρ A ὃ me 8 94 δὲ A e an 6 / ’ e UA A“ 9 ἢ 4 
ἀποτίσει TO διπλοῦν" ὃ ἐὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ ὁ κλέψας, προσελεύσεται ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἐνώπιον 
τοῦ θεοῦ καὶ ὀμεῖται, ἦ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι ἐφ᾽ ὅλης τῆς παρακαταθήκης τοῦ 
πλησίον. IxaTa πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί τε μόσχου καὶ ὑποζυγίου καὶ προβάτου καὶ 
ἱματίου καὶ πάσης ἀπωλίας τῆς ἐνκαλουμένης, ὅ τι οὖν ἂν ἧ, ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἐλεύσεται ἡ 
κρίσις ἀμφοτέρων, καὶ ὁ ἁλοὺς διὰ τοῦ θεοῦ ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. το Ἐὰν δέ 
τις δῷ τῷ πλησίον ὑποξύγιον 7) μόσχον ἡ πρόβατον ἢ πᾶν κτῆνος φυλάξαι, καὶ συντριβῇ 


6 εξελθων F* | σταχυς ἘΠ) raxus F* | παιδιον A 8 opetre A | avros Brtatb 
9 ἀπωλειας BAF | eyxadouuerys Ba?>AF | διπλον A | τω πλησιον B*>] om B* 


5 (4) 
6 (5) 
7 (6) 
8 (7) 
9 (8) 
10 (9) 


AFMa-xza,b,ABC"E(1")S 


avos bw | (και ευρεθη] post κλεμμα 76: om 130) | εν τῇ χειρι) 
in manibus Spec | om ro a Cyr-ed | τε] του djs: pooxou και 
ackxAS(sub + 6’) Eus: om AFMeghlmnpqtuvza, | ovov] 
+xat μοσχου b(mg) | ews) pr και Cyr-ed | προβατου] pr μοσχου 
καὶ τὰ | om ζωντα (136) AE | (avra αποτισει] awodwce avra 
30) | aura] post aworiwe: Cyr-ed: avrw b’dfnpx: om Aacma, 
AELS Eus Spec | αποτισει] ἀποτισὴ Ὁ: aroswoa svz: (αντα- 
ποδωσει 136) 

δ om δε 1° A | καταβοσκησὴ 1°] post τις r: καταβοσκὴ 
ἃ Cyr-cod | apwedwva] αμπελωνας ἢ | καὶ 1°] ἡ w | xara- 
Booxnoa) καταβοσκηθηναι acr: καὶ καταβοσκησὴ m | aypor 
2° post erepor z | ετερον] aliorum Ἃ, | αποτισει 1°—xarafoo- 
κησὴ 2° sub --- % | aworwet 1°] αποτισὴ bpx | (ex] ἀντι 136) | 
om αὐτου 2° ea,€ | xara—avrov 3°] pr του dp: om | | ra 
yernuara n (76(-yerv-)) | yerynua f Cyr | om αὐτου 3° @ | ra 
1°] pr » Megjkl | βελτιστα 1°] καλλιστα egj | αὐτου 4°] + xara 
To γενημα αὐτου c* | και 2°] ἡ AFMbd-jlnoprstvwza,b BE | 
om Ta βελτιστα 2° np | αποτισει 2°] + 7a ομοιαΪ 

6 (om δε 136) | rup 1°] pr τὸ e | axavOas) campum Ἐ, | 
προσεμπρηση)] προσεμπρι ἢ: (προσεμπυρισὴ 136): ἐμπρησὴη Cyr- 
cod | adwvas] pr ἀμκελωνας ἡ f: ἀαλωνα AF Ma-eghj-mpstvwz 
a,b,ABES Phil | σταχυ:] σταχυν F'chA(uid)E: (ακανθα 
73) | om 7 πεδιον (136) E | (om ἡ 2° 73) | ἀποτισει] pr αἀποτι- 
ow Ft: pr ἀποτιννυων acm S(sub & 00’): αποδωσει τ | ο τὸ 
wup exxavoas] ο exxavoas τὸ wup ackmS: o καυσας ro πὺυρ f: 
To wup o eyxavoas Cyr-ed | eyxavoas n 

7 om δε acfl | τις post 8wacfkmS | πλησιον] + αὐτου acko 
ABCS(sub x eBp.) | om ἀργυριον ἢ ma, | apyupoy] + uel 
aurum © | oxevos ἘΠῚ | κλαπὴ] κλαπης w: ...fuerit & | om 


4 ovov] Boos ονου Ἐν 


rov—(8) οἰκιας g | cay 29] εἰ f: ἐ δε ἃ | κλεψα:] κλεπτης abcfr 
wi(uid)% | ἀποτισει] αποδωσει Ὁ: +avrw f | ro διπλοὺυν Β] 
διπλα bwBE: om το AFM rell 

8 κλεπτης b¥(uid) | o 2°] pr και σ | και ομειται] sub — 45: 
και ομνειται fl | η---παρακαταθηκη5) s{e] mshi! malign(e) fecisse 
ex omni commendato & | 9 μην} εἰ μὴν hi(-w i*)nra,b,: ἡμῖν 
d: (ov μὴν 15): εἰ ἘΝ): om fk [μη αὐτὸν πεπονηρευσθαι) μὴ 
πεπονηρευσθαι avros Μ(ιϑίμηποτε)) | μη avroy B*] (αυτον μη 
73): avros μη aegjmo: αὐτοῦ Ac: unk: μὴ avros Β1᾽5} Ε' rel] | 
πεπονηρευσθαι) πονηρευσθαι Ὁ: πεπονηρευεσθαι dop: werory- 
ρενται {ln | ed odns] uniuerse D(txt) | ολη τὴ παρακαταθηκη 
m | wapaxaraénxns] παραθηκης dk*npt: (καταθηκης 130) | πλη- 
σιον} +avrov acmAC (sub «ἃ Sp.) 

9 κατα--αδικημα) alu de omnt re qua accusabitur 4%, | 
xara] pr καὶ Ὁ | ρητον αδικημα) ρημα αδικηματος ἢ : noxium 
uerbum & | (ρητον} ro 76) | τε] του τὰ | om καὶ 1° 2° 3° p | 
(ιματισμον 76) | (xaons] pr ex 136) | απωλεια:)] (αντιλογιας 
136): om ἃ | eyxadouuerns] + quan ustuperat S | o τι ουν ay 
ἢ] quontam &%: om € | ove] post αν c: ov Abwb,: om q: 
Ἔτι npt | a» Backmn] om h*: eay AFMh? rell | (om ἡ ἐνω- 
πιον 76) | η 1°] (post evwrtoy 16): ομὴ qu: ἧκεν m | (θεου) 
κυριου 76) | ελευσεται] (post κρισις 77): εξελευσεται n | (κρισι:] 
κλησις 71) | (αμφοτερων] +un μετασχειν avroy καθολου τῆς 
παρακαταθηκης 136) | δια) απο x | θεου amore sup ras F# (uid) | 
(αποτισει} pr οὐκ 76) | rw πλησιον)] om B*(hab B*>): +avrou 
acfi®* mrABCLS (sub ὁ» Bp.) | τω] του b’ 

10 om εα»---πλησιον g | om δε (136) 3 | rs) post δω kmr 
A: om S | πλησιον] +avrov aclkmABELS | η μοσχο»] post 
wpoBaroy AF*Md-jlpstvza,b, 82 | προβατα n | συντριβὴ ἡ 


5 αποτισει 1°—xaraBooxnon 2°] -- reddens reddet secundum agrum et secundum fructum eius cum omnibus rebus agré 


gui depastus est (leg 
super ea obelisci 3 


Adie). Haec sicut in additamento erant in Hebraeo quae ex exemplaribus uenerunt cum sint 


6 αλωνα:] θιμονια FO | πεδιο»] χωριον F> | aworwet] arod... F> 


8 και ομειται) δι opxov πιστω τω opxw BeBaw k 


9 καὶ 55---θεου 2°] a’ εἰ guem damnant dit o cf quem damnauerint aii θ΄ ... damnabunt dit % 
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XXII 20 


(10) 11) τελευτήσῃ ἣ αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς γνῷ, ὅρκος ἔσται τοῦ θεοῦ ἀνὰ μέσον 
ἀμφοτέρων, ἢ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι καθόλου τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον" καὶ 


(11) 12 οὕτως προσδέξεται ὁ κύριος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποτίσει. 
3éav δὲ θηριάλωτον γένηται, ἄξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, καὶ οὐκ ἀπο- 
14 Ἐὰν δὲ αἰτήσῃ τις παρὰ τοῦ πλησίον, καὶ συντριβῇ ἢ ἀποθάνῃ ἢ αἰχμά- 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει" Ἰδέἐὰν δὲ ὁ κύριος ἢ μετ᾽ αὐτοῦ, οὐκ 


(12) 13 τίσει τῷ κυρίῳ. 
(13) 14 τίσει. 
(14) 15 λωτον γένηται, ὁ δὲ κύριος μὴ ἡ 


(1s) 16 ἀποτίσει" ἐὰν δὲ μισθωτὸς ἧ, ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 


4 n 9 “ 9 
Zeéeay δὲ κλαπῇ Wap αὐτοῦ, atro- 


16 Ἐὰν δὲ ἀπατήσῃ 


θέ 4 ’ 4 On 9 9 a a a » A b ~ a 17 oN 
(16) 17 τις παρθένον ἀμνήστευτον Kai κοιμηθῆ μετ᾽ αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 7 éav 
δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ καὶ μὴ βούληται ὁ πατὴρ αὐτῆς δοῦναι αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα, ἀργύριον 


17) 18 ἀποτίσει τῷ πατρὶ καθ᾽ ὅσον ἐστὶν ἡ φερνὴ τῶν παρθένων. 
7 ” 

σι ’ 9 “ > , 
Πᾶν κοιμώμενον μετὰ κτήνους, θανάτῳ ἀποκτενεῖτε αὐτούς. 


19 χγοιήσετε 
20 “ ᾿ 


(3, 


11 προσδεξετε F* 


τελευτηση BfioqruAG] reXcurnon ἡ κλαπὴ bw: om ἢ redXeuTnoy 
xX: τελευτησὴ ἢ συντριβὴ Α(ἰ-τησε) ΕΜα(-βειη) rell BEWS | 
(re\eurnon] αποθανὴ 136) | om και μηδεις you BH | μηθεις a®tc 
quw | yw] adn cs(txt)v: 089 anwz(txt)S(txt) 

11 ορκοι---παρακαταθηκη:] D5 inter wiros it.. nihil maligne 
Secisse de omni [re] {o|mmendati & | ἐσται του θεου) του θῦ exra 
am@BECS: του θὺ ἐστιν ck¥E(uid) | ἐστιν τ | ἀαμφοτερων) pr 
των p: αὐτων (136) Ἐ | om η-- πλησίον a, | η---πεπονηρευσθαι)} 
guod non particeps fuit B(txt) | η μην] εἰ μην Irb,: εἰ μη fn | 
(μη post avroy 78) | avrovy] pr μετασχειν ac(avrwy): auro. 
F*: αὐτὸς Fobkiquwxb,: (aurw 16°) [|πεπονηρευσθαι) rerorn- 
ρενεσθαι dnp: πεπονηρενται [1]: om ac | καθολου] (pr ro 73): 
sub -- 3: καθ odo» b,**(uid): καθ ολης M(mg)dfit'prt: ep 
odys A: ewe bw | παραθηκὴς n | πλησιον] + αὐτου ab’cmABEL 
DAZ(sub -% Bp.) | ουτω:] sub — S$: ovros cqw [προσδεξεται) 
(προσδεξαι 30): credet εἰ 18: + τον ορκον F> | o xuptos] uicinus 
48, | om καὶ 2°—(12) κυριω c | ove αποτισει Bb,] +7Tw kw a: 
μὴ αποτισὴ τω κω k(-cec k*)m: ov μὴ αποτισὴ Abegigstw(n 2° 
ex corr)z: ov μὴ αποτισει FM rell: (ον μη αποτισει o κυριος 
αυτου 76) 

12 om δε 45 | κλαπη] pr κλοπη akmAS (sub %& 6’) | (παρ] 
απ 136) | rw κυριω] rw πλήσιον Ah: sicino suo 181: + αὐτου F> 
ad—gijl—qtuxz(mg)a,b, AB" S(sub ἐς εβρ.) : +corum C: +r{em] 
x 


13 de] rod: ro» p: omc | aget] pr και ac: αξη ἢ: nteal | 
αντον] avro f: testem A: +paprupa acmxX(sub %): (+ pap- 
τυρον 128) | ext τὴν θηραν] ad locum ut uideat &% | om τὴν x | 
θηραν] ἡ sup ras ΕΠ: θυραν dmn(-pa)pq*(uidja,®: + avrov 
M(mg)s(mg) [αποτισει) restituat © 

14 (om δε 1° 136) | αιτηση ris] aliguis accipiat iumentum 
E | αιτηση] pr ren: post τις hAB: ἀρτηση m: sumpserit B | 
ris] Ἔτι ἃ | παρα] pr was A: απὸ egj: asinum 18. | πλησιον) 
+avrov acmABCLS(sub Ὁ εβρ.): Ἔτι]: +xrqvos Ὁ: (+ uwo- 
ἔνγιον 71.76) | και] pr τμὐ fe}ec[raVor{i]um omnis post #, | ἡ 
αποθανὴ post γενηται dhnptS™8(uid) | om ἡ αἰχμαλωτὸον γενη- 


10 γνω] α΄ σ’ θ΄ uidens 38 


᾿ϑαρμακοὺς οὐ περι- 


2. 0 


14 om μη Bold) | αἀποτισει Bebtuid)) pr οὐκ B* 


AFMa-xza,b, ASG *ELYS 


ται A*(hab A*)F*klwa BEB S(txt) | om 7 2° i* | acxparw- 
τον] Onptadwrov eg: Onpiarwros j | (ο de] και o 16.77) | xupsos] 
+avrov acfimnrABS(sub -% 0/6’) | wy] pr wse | η 3°] ην fh: 
om πὶ | om αποτισει---[(15) αὐτου 1° u [ἀποτίσει] pr ἀποτισιν 
F>: pr ἀποτιννυων acfi?*?*mrxAS(sub ἐς 6’) 

15 om εαν 1°—arorices mB'ES | xvpsos] τ αὐτου aefgi**jk 
nrxABS(sub ὡς 6’): +rei WH | η 1° post avrov 1° AFbdh(y)I 
ptwa,b,A# | om per αὐτου egj(y οὐκ sup ras j*)E° | απετησει 
ς [μισθωτοῖ] pr asinus 18: (post ἡ 2° 78): μισθωτὸν n | ἡ 
29] ἣν h: yeryra αὐτω Ὁ: + cay μισθωτος d | εσται avrw] post 
αὐτου 2° @: thins erit & | ἐσται](εστὼ 136): σεται m | αὐτω] 
sub ~ S$: avrom: avrovc: om kx | om rovt 

16 (om δε 136) | απατησὴ ris] τις ararnon [A Cyr: awa- 
Thonre hh: axavrnon Tis0: ἀποτίσει ris m: (αποστηση τις 136): 
guts deduxerit Z | om καὶ ἢ | αὐτὴν avrw BArs} om αὐτὴν dm: 
eaurw aurny Fn: αὐτὴν εαυτω M rell Cyr | γυναικα] pr εἰς Fboh: 
sup ras F* 

17 eay δε) αν δὲ sup ras 7-8 litt A*(ava bis scr A*uid) | 
avavevwy avavevon και] mutila in: om @ | avavevwy] bis scr 
5: om & | καὶ μη βουληται] post αὐτὴν ἢ: om & | om py f | 
om αὐτῆς w | om αὐτὴν egjm | aurw post γυναικα Cyr-cod | 
γυναικα sub --- % | ἀργυριον] pr και ] | αἀποτισει] αποτιση b’: 
arernoes c: σταθμισει ἘΡ: (+avror 83) | τω warp] αὐτω A 
M(mg)z(mg)a,b,38: om FacmnS: +eius AC | καθ---παρθε- 
yew mutila in HL | καθ οσον] καθ o 1“ | ear] τ αὐτὼ s(mg) | 
παρθενων) [sires |nis WL, 

18 φαρμακος α3 | περιποιησετε] περιβιωσετε AF bdtv'w 
b,: wepBiwoerac M(txt)ach*i>'’npqsuv*z: weptxewoerar): περι- 
βρωθησεται a, 

19 παν κοιμωμενον»] (was κοιμωμενος 76.136): os ay κοιμηθὴ 
Cyr-ed | παν] παντα F>acdfi**kmnprs(txt)tv(txt)xz(txt) Cyr- 
codd(-+ τον) | wera xryvous] cum pecore omni B | om θανατω 
a,b,38 | awoxrevare] aroxrewnre k: αἀποθανειται np | avrous] 
avrov b’dfi®*nrt3¥BS Cyr-ed: om AFM(txt)egj(txt)pqsu-xz 
(ἰΧ 


11 rou θεου] a σ’ θ΄ asm & | η--πεπονηρευσθαι) a’ sé non misit manum suam 88. 1 αὐτὸν πεπονηρευσθαι] o’ μετεσχη- 


kevat αὐτο svz [om σ΄ z [αὐτὸν v: aurwy z]] | πεπονηρευσθαι) μετεσχηκεναι M: μετασχεῖν k: o 0 extendit S 
16 awaryon] a’ θελξη Msv | φερνη] προικι FO: προικα Swpeay c 


18 ov repwonoere] ov ζωογονησετε FP 
SEPT. 
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19 awoxrevare avrovs] αναθεματισθήσετε avrovs j 


30 


B 


Β 


Ἵ 3" 


XXII 20 ἙΞΟΔΟΣ 

a1 (20) 
a2 (21) 
23 (22) 


΄ε ’ 9 

θυσιάξων θεοῖς θανάτῳ ὁλεθρευθήσεται, πλὴν Κυρίῳ μόνῳ. 2: Καὶ προσήλυτον οὐ 
᾽ n e A 4 

κακώσετε οὐδὲ μὴ θλίψητε αὐτόν: ἦτε yap προσήλυτοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. “Ξπᾶσαν χήραν καὶ 
ὀρφανὸν οὐ κακώσετε" “3ἐὰν δὲ κακίᾳ κακώσητε αὐτοὺς καὶ κεκράξαντες καταβοήσωσι πρὸς 


μέ, ἀκοῇ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν" 2“καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ καὶ ἀποκτενῶ ὑμᾶς 24 (23) 
μαχαίρᾳ, καὶ ἔσονται αἱ γυναῖκες ὑμῶν χῆραι καὶ τὰ παιδία ὑμῶν ὀρφανά. 25 'Εῶν 25 (24) 


δὲ ἀργύριον ἐκδανίσῃς τῷ ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ παρὰ σοί, οὐκ ἔσῃ αὐτὸν κατεπείγων, οὐκ 
ἐπιθήσεις αὐτῷ τόκον. dav δὲ ἐνεχύρασμα ἐνεχυράσῃς τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησίον, πρὸ δυσμῶν 
ἡλίου ἀποδώσεις αὐτῷ" “7ἔστιν γὰρ τοῦτο περιβόλαιον αὐτοῦ, μόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ἀσχη- 
μοσύνης αὐτοῦ" ἐν τίνει κοιμηθήσεται; ἐὰν οὖν καταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰσακούσομαι αὐτοῦ" 
ἐλεήμων γάρ εἰμι. 28 ,εοὺς οὐ κακολογήσεις, καὶ ἄρχοντας Ἷ τοῦ λαοῦ σου οὐ κακῶς 
ἐρεῖς. ἀπαρχὰς ἅλωνος καὶ ληνοῦ σου οὐ καθυστερήσεις" τὰ πρωτότοκα τῶν υἱῶν σου 


26 (25) 
a7 (26) 


28 (27) 


29 (28) 


21 κακωσεται A 22 κακωσεται A 


20 ολοθρευθησεται B** 


23 xexpatayre A*(-res A‘) | xaraBonowow AF 
25 ἐκδανεισης B*(-xic- B*) | κατεπιγων B*(-wecy- Be?) F* 


AFMa-xza,b, ABO"E (L")S 


20 o] pr εἰ BH: om egjln | θυσιαζων] θνων Or-gr | Geos] 
prev d: pr ros ov FD: + erepos Abfi®* rwxB@B(a/s..) Or-gr 
Eus Cyr} | @avarw—porw mutila in &% | θανατω Bb’i**kor) 
+ odeOpw {: om ΑΕ ΜΙ" rell ABCES Or-gr Eus Cyr Cyp Spec | 
(ολεθρευθησεται---μονω] πλὴν κυριω μονω εξολοθρευθήσεται 18) | 
εξολεθρευθησεται AF Mb-eghi*jlpqs—b, Or-gr Eus Cyr | κυριω) 
pr rw ka, | (μονον 77) 

21 om και AM | ov κακωσετε) we uexaueris Phil-arm | (ov] 
+pn 25) | om ovde—(22) κακωσετε gm | om ovde—avror 
Thdt | οὐδε] ovre AF dejlota,b,: ovd ov f: ovc® | μη] μὴν co: 
om pw | θλιψητεῖ ἡ sup ras οὗ: θλιψετε A(-rac)ace“*nrwza, | 
avrov] avrouvs s(mg): om (71) Spec | qre—acyurrw] pr nostis 
enim animam proselyti 18: om a*f | ynre yap προσήλυτοι] 
προσὴλ. yap nreckS Phil-arm: ort προσήλυτοι qre Thdt | yap] 
και ὑμεῖς WABER Spec: +upes Ὁ | yn] τη Thdt} Spec | 
αἰγυπτου qs(txt)uvz(txt) Cyr-ed 

22 ορφανον) +omnem B 

23 xaxta—xataBonows sup rasa | κακια] (κακιαν 16.130): 
om ba,b,8£ Cyp | om και dir | xexpatayres] κραξαντες Ὀ(ξαν 
bis scr b’)kmntwx Cyr: xexpatovres il: κραξοντες f: xexpa- 
tovra a,: cructantes Spec (cruciati codd: excructati cod): om 
BE | καταβοησωσι) καταβοησουσι c*fkm: βοησωσι Cyr-cod | 
om axon % Cyp Vg | εἰσακουσομαι] ἀκουσομαι abw Cyr-cod | 
της pwns] exclamationes & Cyp | φωνη:)] Bons F Mdhikimpst 
vza,b,A(uid)¥(uid)S 

24 om και 1° a, | θυμω] + xpos ὑμας eg): animo in uobts 
Cyp-cod | μαχαιρα] pr ev ac | ὑμων 1°) μων ε | παιδια] rexva 
ackmS*(uid) | ὑμων 2°] ἡμων ε 

25 om δε acm | exdavcons] (exdavecns 136): dancons F*(exd- 
F')b: exdaraynons atx*(uid) | rw 19-- σοι] paufert de tuo 
populo Spec-ed: populo paupert de tuo Spec-cod | αδελφω) 
Naw A*(corr A*)F "(corr F8)M(txt)dhips(mg)twa,b BEL: πλη- 
σιον Cyr}: Ἔσου Feakmn@@S Cyr-ed$ | om τω 45---σοι 
Cyr} | om τω 2° 8," Cyr-ed$ | om πενίχρω e | om rapa σοι 
k | παρα] pr rw Machjmb,% Cyr}: pr ro qu | σου bw | om 
οὐκ 1°—xarewerywr Ὁ | avrow] post κατετειγων 35: avrwc | 


20 ο θυσιαζων Beas] a’ σ’ 6 similiter sacrificans deis 3 | ολεθρενθησεται] ot 


21 ov Kaxwoere] a’ ov κακουχήσεται M 


28 ov xaxodoynoes] a’ o’ θ' οὐκ ατιμασεις jvz: a’ σ’ 8 ov καταμασεις 5: 


apxovras] a’ sublatum σ΄ 0° principem & 
ag ov καθυστερησει:] ov βραδυνησις δουναι F> 


24 οργισθήησομε A 
27 περιβολεον A | acxnuo sup ras B?? 


om οὐκ 2°—roxoy k | οὐκ επιθησει:}] ov κατεπιθήσεις τ: ov xare- 
πιθησει 0: (ουκ ἐπιθυμήσεις 84) | οὐκ 2°] οὐδε AEBS Cyr-ed ἃ 
V 

δ 36 eay δε] οὐδὲ m: om δε & | evexupacua] ενεχυριασμα 
ἰδ ν Cyr-cod: evexecpacua d(-uw)p: εγχυρασμα vz: εγχειρασμα 
8: evexupacpart F: om fAC(uid)¥ | evexupacns] (ενεχυραση 
136): ενεχυριασης egi**jr Cyr-cod: evexupracy qu: (evexuptac- 
Ons 78): evexetpacns ps: eveyxerpnoes f | πλησιον)] + cov acm 
sz(mg)AWERS Cyr-ed Spec | προ] προς bedfmnS | δυσμων) 
δυσμας MS(uid) | om ἡλίου x* | αὐτὼ] pr αὐτο acfi>b'mrxBES 
(sub Ὁ 6): avro i*j@*klz Phil-codd Cyr-cod: αὐτὸ avross 
i@?(uid): om @ 

27 ἐστιν] post yap 19 f: (εσται 76) | rovro 1°—acxnmo- 
auyns] εἰ hoc solum opertorium paupertatis Spec | rovro 1°] 
illud solum &: +solum C¥%  περιβολαιον] pr το avrov 1°) 
aurw egjlsvxz(txt) Phil: om n Cyr-cod [μονον---ἰματιον}] rovro 
To ἱματιον αὐτο povoy Phil-ed}: rovro ro ἱματιον povow Phil- 
cod}: τοῦτο ἱματιον aurw μονον Phil-codd} | povoy rovro] εἴ 
illud est A: et H: om CL | povor] μονου b: μονω 1 | om rovro 
2° Phil-codd} Cyr-cod | om ro dgi#'ptxa,**(uid)b, Phil-codd 
Cyr-cod | ιματιον] +avrov ac(avrou bis scr) % (sub & εβρ.) | 
ασχημοσινὴ:) pr τῆς k Phil-cod}: post αὐτου 2° πὶ: evoxnpo- 
ourns fi®'r: αἰσχυνὴς ἃ | ἐν τινι κοιμηθήσεται] μὸόὲ dormit Spec | 
ev] pr και Phil-codd ἡ | eax ουν] guodsé % Spec | ov») ov F* (our 
Ε"): om Phil-codd | καταβοηση] καταβοησεται (73) Cyr-cod | 
προς με] aduersus te & | pe] + ζητων 1 | εισακουσομαι) pr και 
ackS (sub “ὦ a6’) | αὐτου 3°] avrw f | edennwr yap εἰμι] som 
enim misericors ad μος Spec | εἰμι] ego & 

28 apxovra του Aaov σου οὐκ ερειξ κακως Acta xxiii § || θεου:] 
OF dp*t€: Ow w8!: κριτὴν p>: proceres tuos B': +covbA: +ah- 
λοτριους km ¥& | κακολογησει:] maledicetis & | apxovras Baco 
vzA-codd @S Phil Eus Thdt} Did] apyorvra AFM rell @-ed 
WE Acta Chr Cyr Thdt$ Cyp Vg: principe. © | ov xaxws epecs 
Bkmo] οὐκ epets κακως AFM rell $ Acta Eus Chr Cyr Thdt 

29 adwvos] + cov xABE | Anvov] pr της dfi*npstz | om 
gov 1° egjA | νιων] Bows 1 | (Swoers enor] Aurpwon 71) | μοι Ὁ 


A αναθεματισθησεται Msvz(sine nom) 


a’ non maledices o’ non contemnes 8 ut ο΄ & | 
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kxitt αἱ 


(30) 3. δώσεις ἐμοί. ϑϑοὕτως ποιήσεις τὸν μόσχον cov καὶ τὸ πρόβατόν σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου" Β 
(29) 31 ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑπὸ τὴν μητέρα, τῇ δὲ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἀποδώσῃ μοι αὐτό. 31: καὶ ἄνδρες 


XXIII 1 ἅγιοι ἔσεσθέ μοι" καὶ κρέας θηριάλωτον οὐκ ἔδεσθε, τῷ κυνὶ ἀπορίψατε αὐ τό. 


™Ov παρα- 


2 δέξῃ ἀκοὴν ματαίαν: οὐ συνκαταθήσῃ μετὰ τοῦ ἀδίκου γενέσθαι μάρτυς ἄδικος. “οὐκ ἔσῃ μετὰ 
πλειόνων ἐπὶ κακίᾳ" οὐ προστεθήσῃ μετὰ πλήθους ἐκκλῖναι μετὰ πλειόνων, ὥστε ἐκκλεῖσαι 


3 κρίσιν. ϑκαὶ πένητα οὐκ ἐλεήσεις ἐν κρίσει. 


4'Eay δὲ συναντήσης τῷ Bol τοῦ ἐχθροῦ 


5 σου ἣ τῷ ὑποζυγίῳ αὐτοῦ πλανωμένοις, ἀποστρέψας ἀποδώσεις αὐτῷ. 5ἐὰν δὲ ἴδῃς τὸ ὑποζύγιον 
τοῦ ἐχθροῦ σου πεπτωκὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐτοῦ, οὐ παρελεύσῃ αὐτό, ἀλλὰ συνεγερεῖς αὐτὸ μετ᾽ 


δι αὐτοῦ 
7 αὐτοῦ. 


’ , "θῶ ‘ Sf > » a } δ , \ » A é ὃ , 
8 “ἸΤΟσΤΉση" αὔφον και OLKALOV οὐκ ATTOKTEVELS, Καὶ OU OLKAIWGELS TOV ἀσεβὴ VEKEY ὀωρῶν. 


6Od διαστρέψεις κρίμα πένητος ἐν κρίσει αὐτοῦ. 7ἀπὸ παντὸς ῥήματος ἀδίκου 


8 καὶ 


δῶρα οὐ λήμψῃ" τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς βλεπόντων καὶ λυμαίνεται ῥήματα δίκαια. 
9 ϑκαὶ προσήλυτον οὐ θλίψετε" ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τὴν ψυχὴν τοῦ προσηλύτου" αὐτοὶ γὰρ προσή- 


10 AvTos ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 


10°KE ἔτη σπερεῖς τὴν γῆν σου καὶ συνάξεις τὰ γενήματα 


11 αὐτῆς" τἰ τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἄφεσιν ποιήσεις καὶ ἀνήσεις αὐτήν, καὶ ὄδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ἔθνους 


30 ourw F 


31 ἐσεσθαι A | εδεσθαι A | κυνει F* 


XXIII τι σνγκαταθησὴ BathA 


2 ἐπι Bab] ἐν B* | προστεθησὴ B*>) προσθησὴ B* | εκκλιναι] ἐκκλειναι BA 


3 κρισει 50] κρισι B* 


5 πεπτωκως B | συνεγερεις B*>) συναρεις B* 
9 θλειψετε B 


8 ληψη Bath? | λυμενεται A 


30 (ovrws] pr και 76) | ποιησης i | τον---τροβατον] Το προ- 
βατον σου τον μοσχον ἃ | om και 1°—cou 2° © | και 19--- σου 3° 
sub --- 5. | ημερα:] ἡμέραις Cyr-ed | εἐσται] ποιησοι c | νπο] 
ἐπι egjln: (προς 18) | prepa] -- αὐτου AacmABEX(sub & 
eBp.) | ογδοη ἡμερα Boqruwx Cyr) ἥμερα τὴ ογδοη AFM rell: 
(ημερα ry εβδομη 16: om ἡμερα 71) | arodwon ἘΒ] dwoes A: 
αποδωσεις FM omn(-ons ἢ Cyr | μοι post avro AL 

31 om και 1° ἃ | μοι] om egj: + guad ego sum Dominus 
Deus uester F-ed | om καὶ 2° A | xpeas) κρεα mnpsiB: guia- 
guam ©: κρεα ew τὼ aypw ak: xpea ev aypw r: {έν Tw αγρω 
c: +ey αγρω fi®? | θηριαλωτον] θηριαλωτα mnB: guod “ἧς σ΄ θ΄ 
in agro < captum est bestia 3: 1 ἐπ campo & | αποριψατε) 
aromypere AFabkqtuw(-rac)BCS | αὐτὸ] aurw cp: avra mn 
%: om dq 

ΧΧΊΙΠ 1 ov 1°—paraay] οἱ fumam mendacem ne accipias 
AE | παραδεξη] (ταραληψη 136): auadtes Spec-codd | ov 2°] 
ovde Clem | cvyxaradnon) συνκατατεθησὴη b,: συνκαθησὴ Fa, 
Bluid): συνκαθισὴ nqu: συγκαθησὴς [: σνγκαθισεις eg} | om 
τον bnquwx | αδικου] αντιδικουν ks(mg) [γενεσθαι) post adixos 
a,: (γινεσθαι 30) 

2 πλειονων 15] πολλων bnw Phil Clem Thdt | om ex— 
πλειονων 22m | exc] ev B*i: i Luc Spec | ov] ovde Ἐ, Clem | 
προστεθησὴ] προσθησὴ B*dhpr*svz Clem: adpones Luc Spec | 
μετα wAnOous] cum compluribus © Luc | (om εκκλιγαιὶ μετα 
πλειονων 76) | εγκλιγαι nqu | om pera 35---εκκλεισαι bnb,£ | 
μετα πλειονων 2°) cum turba Luc | wore ἐκκλεισαι κρισιν] uf 
excludaris Spec | εκκλεισαι Β] εγκλιναι qu: ἐκκλιγαι Α(-λειν.) 
FM rell S Cyr Luc: (κλιγαι 76): deflectere AB: perdere € 

3 revnra οὐκ ἐλεησει5] non contemnes pauperem Spec (con- 
tendes cod: condempnes cod) | (ελεεις 71) | ἐν κρισει] (pr οὐκ 
77): εἰς κρισιν Phil-gr-cod: om εν Phil-gr-codd: + ews Luc 

4 om δε [538 | rw Bot) oem Spec-codd | ro νποζνγιον cn | 
om αὐτου Fjkm | πλανωμενοι:}] πλανωμενω km: πλανωμενον 
n: errantem Spec-codd: + εν τῇ odw Cyr | awroorpevas arodw- 


41 θηριαλωτον] θηριοβρωτον F> 
4 αποστρεψα:) αποστροφὴ svz 
8 βλεποντων)] a’ σοῴφων F'Mjsvz(sine nom) 


9 γνχην] a’ Oyu F* 
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4 συναντησεις F | πλανωμενοι A*(¢ suprascr A‘) 


6 κρισει Β5}] κρισι B* 
11 ανήσεις Β50] aveces Β" 


AFMa-xza,b,ABO"#S 


σεις aurw] αποστρεψεις m | νποστρεψας dp Cyr-cod | arodwoers] 
αποδωσει n: wapadwoes avraa: +avra cB: +1d ABS | avrw] 
avro fn(aro)s*z: avrots c 

5 om δε fk | eds Fhsa, | τοῦ εχθρου] socti A | youor] 
νομον m | om αὐτου 1° A | wapehevon) παραβλεψης f | αὐτο 1°] 
αὐτῶ bmn | cuveyepers] συνεγειρειξ Ο: (συνεγειρὴς 76): εγερεις 
A: polius diriges Spec-ed | αὐτο 2°] aurw ns 

6 διαθρεψεις w | κριμα] κρισιν c | wevyros] + cov cm&(sub 
& ¢Bp.) | om αὐτου BE 


Ἴ xavros sub ~ % | ρηματοι] κριματος fira,@#: om F* | . 


αποστησὴη] αποστηθι fiom orn £"): recede Spec: διαποστησει 
Theoph | αθωον και δικαιον] pr και acfkmX(sub % y’): ef sustum 
et innocentem Δι: om καὶ j | om καὶ 2° Theoph Luc Spec | om 
evexey δωρὼων Facdhmnpstvza,%£24 Theoph Spec | evexa eg 

8 om και 1°—Anuyy Luc | δωρα 19] δωρον AS Phil-cod | ov] 
om 5: Ὁ μὴ qux | ra yap δωρα] donum enim AS Did | αποτυῴλοι 
Theoph Chr} | οφθαλμοις x | βλεποντων)] σοφων (71) Ἐς Chr} 
Cyr: avOpwrwy Chr}: corum ἘΠῚ λυμαινεται] λυμενειται a,: 
coinguinantur Spec | ρηματα) δωρα a, | δικαια) rustitiae E: 
+e iudicium 18 

9 om και fnsvwz | ov BFachmrA@#% Theoph Spec] - κα- 
κωσετε ovde bw: + xaxwoere oud ov μὴ Miqux: + κακωσετε οὐδε 
un A rell (ovre 1: ~ ante ov 2): +ucxabitis neque B | θλιψετεῚ 
θλιψητε defjkInpqtu: uexabis A | (umes yap] ewer vers 83) | 
οιδατε] ειλετε ] | rov—aryurrw] avrovf | προσήλυτοι] προσηλυται 
b’ | γη] pr τη Theoph: om ς [αεγυπτου ai**kqr*s(txt)uvz(txt) 

10 εξ] pr και acmX%(sub "ἃ eBp.): pr xpos f | owepes] σπερὴης 
Nn: σπειρεις Ofa,: σπειρης O°: (σπαρεις 32) | τὴν yyy] agrum 
BC | (om σου 78) | cvvates] pr ovn: συναξης coa,: συνεξεις f: 
ewates Α" (συν- A*)FMegi*jlsvwz | γεννηματα e*'f Cyr | aurys] 
auras σ᾽: σου bE 

11 εβδομω) pr eres rw knsvz@: (pr ere: 30): + eres AMbd 
egjlptwa,b,B@E | ποιησεις 1°] ποιήσης c | (ανησει: αὑτὴν] 
aveow aurns 77) | ανησει1] avoces dp: ανησει b’(-oc- b*) | 


XXIII 3 ουκ---κρισει] σ΄ ov τιμήσεις ev Sinn αὐτου Mjsvz 


5 eay δε) και cay 8 
Ir αφεσιν)] aveow F> 


j0o—2 


XXIII II ΕΞΟΔΟΣ 
Β σον" τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια θηρίαᾳ. οὕτως ποιήσεις τὸν ἀμπελῶνά σου καὶ τὸν 
§ Ἐ" ἐλαιῶνά σον. §178F ἡμέρας ποιήσεις τὰ ἔργα σου, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις" ἵνα ἀνα- 11 
παύσηται ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου, καὶ ἵνα ἀναψύξῃ ὁ νἱὸς τῆς παιδίσκης σου καὶ ὁ 
προσήλυτος. ᾿᾿3πάντα ὅσα εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς φυλάξασθε" καὶ ὄνομα θεῶν ἑτέρων οὐκ ἀναμνη- 13 
σθήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. ™4T pels καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑορτά- 14 
σατέ μοι. τὴν ἑορτὴν τῶν ἀξύμων φυλάξασθε ποιεῖν' ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε ἄξυμα, καθάπερ 15 
ἐνετειλάμην σοι, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ μηνὸς τῶν νέων" ἐν γὰρ αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. οὐκ 
ὀφθήσῃ ἐνώπιόν μου κενός. 'xai ἑορτὴν θερισμοῦ πρωτογενημάτων ποιήσεις τῶν ἔργων σου ὧν 16 
ἐὰν σπείρῃς ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἑορτὴν συντελείας ἐπ᾽ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν 
ἔργων σου τῶν ἐκ τοῦ ἀγροῦ σου. 7τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν Gov 17 
ἐνώπιον Kupiou τοῦ θεοῦ σου. 8’Oray γὰρ ἐκβάλω ἔθνη ἀπὸ προσώπου σου καὶ ἐμπλα- 18 
τύνω τὰ ὅριά σου, οὐ θύσεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα θυμιάματός pov, οὐδὲ μὴ κοιμηθῇ στέαρ τῆς ἑορτῆς 
μου ἕως πρωί. ras ἀπαρχὰς τῶν πρωτογενημάτων τῆς γῆς σου εἰσοίσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 19 


τοῦ θεοῦ σου. 


τι υπολιπομενα Β"(-λειπ- Bab) | edere F* | ἐλαιωμα F* 


15 ἐδεσθαι A | εξηθες Α“"(-ηλθ- A*) 


3 ς / ΝΜ 3 4 Ν 3 “” 
οὐχ ἐψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὑτοῦ. 


12 avayutn Bt>] αναπαυσηται B® 
16 συντελιας B*(-Aecas Be>) 


19 τῆς γης B2>] om B* | ουχ B*>] οὐκ B* | γαλακτει F* 


AFMa-xza,b, ABC" E(L")S 


᾿ς e8wrrat k | om cou 1° 6 | τα δε υπολειπομενα] τα νπολελιμμενα 
δε a,: εἰ reliquum ex tis A | νπολειπομενα)] νπολιπομενα B*: 
υπολελείμμενα Gu: νπολιπομένα αὐτων f: - αὐτῶν aci®?mrS(sub 
x a’o’): +aurns egj: (Ἐ αὐτοῖς 25) | ederar} edovrar qu | τα 
aypta θηρια Bbnor] τα θηρια του aypou F>qux: ra θηρια τα αγρια 
AF®M rell: bestiae agri AS | ovrws] pr και ἃ | ποιησεις 15] 
ποιησης cf | om και 3°—cov 3° fw | om τὸν 2° A | ελαιὼν 5 

12 ἡμερας] nuepas f | nuepa τη eBSoun] εβδομὴ ἡμερα a: 
om ἥμερα τὴ p| avaravers wa αναπαυσηται) requiescet A | ava- 
wavois Bovz] ἀναπαύσεις qu: avaravon AFM rell: reguiesces 
BCELS: Ἐσαββατα κῶ rw θῶ σου b | om wa 1° fi®'rw | 
avaravonrat] αναπαυσεται dprw: (+0 rats σον και ἡ παιδισκη 
σου και 71) | om και 2° fF, | wa αναψυξη] reguiescet A | om wa 
2° bw | avayvin] avayutec w: wut ex wave M(uid): (αναπαυση 
128): avaravonrat B*qux | om vios—-(13) παντα j(spat relict) | 
watdixns b,* | om σον 4° F*(hab Ε΄) | om και o προσηλυτος & | 
(om και 3° 16) | 0 wpoonduros] aduenae (gen) A: + καὶ oppavos 
Kat at xnpat αι εν νμιν Ὁ 

18 παντα] pref BE | εἰρηκα] λελαληκα AFMaceghj-mpqs- 
vx-b,: ἐλαλησα ἃ : locutus sum ES(mg) | φυλαξασθε) φνλαξεσθε 
Ab’dg*"(uid)ijkmnpq*txb, CLS: φυλαξασθαι exra ἡμερας εδεσ- 
θαι αζυμα ς | ονομα] nomina Spec [αναμνησθησεσθε] αναμνησεσθε 
egjlra, Or-gri: Ἐεν ταῖς καρδιαὶς μων Or-gr | οὐδε] ουδ ov αἴ 
i@?mpqrux Cyr-ed [μη ακουσθὴ] un ἀαναμνησθη Cyr-ed: ονομα- 
σθησεται Or-gr | om του ῃ | νμων] σου ἢ 

14 rov ενιαυτου post μοι ac&S | om εορτασατε μοι m | 
eopragere A(-rat)Fabcghi*'jorstvwza,b, BC#S 

15 φυλαξασθε] φυλαξεσθε AFMacimpsvzb, CLS: φυλαξατε 
n | om ποιειν AFM(txt)aceghjlmwa,b,ABELS Or-gr | αἴυμα 
ἐδεσθε WA | σοι] υμιν MAE | om κατα b’ | om του unvos f | 
των νεων) Τὸν veow f: Tov veoun | aurw yap Cyr | avrw] rovro 
n | ἐξηλθετε dnpth@EL | εξ] ex yns (32) AB 

16 θερισμου πρωτογενηματων) πρωτογενημάτων θερισμου Svz : 


Ir aypia θηρια)] a’ ζωα τῆς χωρας Mijsvz(sine nom): ἔνα... k 


15 των vewy) των πρωιμων Εὺ 
σαμ. συνεισφορας j 19 apva] εριφι[ο»] Fb 


τῶν πρωτογενήματων του θερισμου bw | θερισμου] pr rou AFMa 
cdeghjInpqtuxa,b, Or-gr} Cyr Thdt: mensts 4, | xpwroyern- 
ματων} pr των hx Or-grg Thdt: πρωτογεννηματων ef] Or-gr: 
πρωτων γενημάτων Nu: πρὸ των yernuaruw m: +/uorum AB | 
wronoes] sub --- S: ποιησης x | τῶν epywy cov 1°] (om 76): om 
των Cyr-ed | om wy eay σπειρης © | wv] (ο 76): om! | a» be 
gjnw | σπειρη8] owepns 1: oxepas f: seminetur A | om cov 2° 
35. | συντελεια4] ovw reAccas m | ew εξοδου] ev efodw i*k: ev Ty 
efodw m: in exilu 3: exitds AB | ewlawu | εξοδω AFabegh 
jinwb, Or-gr Cyr Thdt | om του 1° d | om σου των ex © | om 
gov 3° bi*w | rw» 3°] του i*a,: om Ἐ | ex του aypou] ev τω 
aypw M(mg)hInos(mg) | om σου 4° ackm@S 

17 rpes xacpovs] τρις Or-gr} Eus Chr | τοὺ exavrov] om 
ΠΕ: om exavrov n | om σον 1° ΑΞ Cyr§ | evayrioy w | 
κυριου---σου 2°] μου (γτῇ | om κυριου a*fmr | om gov 2° afmaS 

18 (om totum comma 32)  οταν---σου 2°]sub ὦ j(uid)vz: 
om Fhmnx@#28 | ἐκβαλλω dp | εθνη] pr ra Abqsuvwz | 
προσωπου] pr του f | om cov 1° o | om και--σου 2° a, | ex- 
πλατυνω] (εκπλατυνω 84): πλατυνὼ i®?r | σοὺ 25] +ouK επιθυ- 
μήσει ονθεις rns yns σου b, | ov] pref AE | θυσει:] θησεις ΑλἹόοτ: 
Once b’: θνυσιασεις Fptb,: θυμιασεις A*degjs(txt)vz: opatess 
Cyr-ed | ἐπὶ fuun).super azyma & | (ζυμης 71) | acparos bqux 
Ef θυμιαματοΞς] θυσιασματος Α"(θυμιαμ- ΑΔΕ Macdhk-ptvwz 
a,b, Cyr Thdt: αγιασματος qux: immolationis ©: sacrificat 18 
@S Phil-arm: sacrifctorum A¥(uid) | μου 19] cov fghi*tkr 
A | ovde] ovd ov Ffma, | κοιμηθη] κοιμηθησεται b,: μεινη qux | 
eoprns] bis scr 1: (εορτὴν του πασχα 71) | μου 2°] σου h: om 
F*(hab Fimg) 

19 πρωτογενηματων] πρωτογεννηματων ef] Phil-ed: προγε- 
ynuarwy m | rns -yns] (του aypov 32): om B*e#, Phil-cod | am 
σου 1°e | εἰσοισης b | om κυριου fpw¥ Phil-codd | om σου 2° 
% | ovxy—avrov] pr εἰ A¥: om αὐτου Phil: +ort o ποιὼν ror- 
αὐτὴν θυσιαν μισοξ Kat παραβασις ἐστιν τω θῶ ιακωβ k 


13 και κιτ.λ.}] γ' similiter & 


16 συντελεια:}) a συλλογης Misvz(pr τῆς svz): σ΄ σνγκομιδης Μ]5Υ2: 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXIII 25 


10 Kai ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μον πρὸ προσώπου σου ἵνα φυλάξῃ σε ἐν τῇ ὁδῷ, B 


21 ὅπως εἰσαγάγῃ σε εἰς THY γῆν ἣν ἡτοίμασά σοι. 
3 A e ’ A A 4 , 3 3 a 
ov yap μὴ ὑποστείληταί σε, TO yap ὄνομά μού ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ. 


9 4 9 a 
11 ἀπείθει αὐτῷ" 


a “a A 
δι πρόσεχε σεαυτῷ καὶ εἰσάκουε αὐτοῦ καὶ μὴ 
22 δὰ 3 Le) 

ἐὰν ἀκοῇ 


ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι, καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην 
μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ, ὑμεῖς δὲ 


ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. 


ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ 


"Edy ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, καὶ ποιήσητε πάντα ὅσα ἂν εἴπω σοι, ἐχθρεύσω τοῖς ἐχθροῖς 


23 σου καὶ ἀντικείσομαι τοῖς ἀντικειμένοις σοι. 


“3 πορεύσεται γὰρ ὁ ἄγγελός μον ἡγούμενός σου, 


καὶ εἰσάξει σε πρὸς τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ Χετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Τ᾿εργεσαῖον 


A 9 a 
24 καὶ Evatoy καὶ ᾿Ιεβουσαῖον, καὶ ἐκτρίψω αὐτούς. 


240 προσκυνήσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν οὐδὲ 


μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς" οὐ ποιήσεις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ καθαιρέσει καθελεῖς καὶ συν- 
a5 τρίβων συντρίψεις τὰς στήλας αὐτῶν. “5καὶ λατρεύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ εὐλογήσω τὸν 


11 απιθει F* 
23 σου BY] ὑμων B* | εκτρειψω B* 


20 eyw] om m¥BE Phil-gr} Eus}?: + εἰμι Phil-gr} (sed hanc 
totam citationem omittunt codd plurimi) | arorreAw dmps(mg) 
tx | om ro Phil-gr} (v sup) | προ προσωπου) es προσωπον 
Phil-gr$ (v sup) | σου] μον Eus-ed}: om e | om wa—odw 
Eust | wa φυλαξὴ] του φυλαξαι Phil-gr} (v sup) | φυλαξη] 
φυλαξης 0: φυλασση Just Eus} | εἰσαγαγη)] inducam Cyp-cod: 
ayayn Eus} | ητοιμασα] ἡτοιμασεν rE9L: ἡτοιμακα n: ὠμοσα 
km | cojsub -- 55: omk 

21 σεαυτω] avrw η" 3.45. Phil-gr Just Eus? Cyp | εἰσακονε] 
εἰσακουσε ἃ: ercaxovooy fi*lpa, Eus4 | αὐτου] eavrov la: avrw 
n: om @-ed Phil-arm | om καὶ 2°—avurw 1° n | om και 2° AF* 
MbdeghjkIpqtuwxa,b, 82% Phil Just Eus? Cyp-ed | avrw 1°] 
pr ev ack Eus}: avrovf: om mb, Phil-arm Cyp-codd | ov— 
(22) μου 2° sub & i(uid) | ov—oe) wihil enim subtrahel tibi © | 
om μη 2° ε | vwogreAnra] υποστειλεται In: υποστεληται Ὁ: 
αποτισεται f | σε] σοι efp | ro] και w | ἐστιν post αὐτω 2° @ 
Cyp-cod | ex αυτω] caurw m | ex] ἐν nqux H(uid) Cyp(uid) 

22 cay 1°—icpan\] pr ravra τα ρηματα epes Tors υιοιξ ιῆλ OF: 
sub % js: om Flb,AED | eax 19—aycoy] sub -% vz: (om 64) | 
eay axon 1° sub -% & | cay 1°] + 8e f | om axon 1° fhia, | axov- 
onre 1°] axovons bhwx: ακουσὴ Am: audias $: εἰισακουσητε 
egjsvz(eay axon εἰσα sup ras) | ἐμῆς purns] φωνης μου Aab 
c(¢ns)eghjkmnsvwz | om καὶ 19---σὸοι 1° j | ποιηση:] ποιησητε 
c-gkn(-ere)pstvz: axovons m: serues © παντα 1°] bis scr c: 
om Mg | αν 1°] eava,: om Aabfquwx | ἐντείλωμαι Bcopr*ta,] 
ἐντειλομαι i*r®: εἐνετειλωμαι ἃ: ἐνγτελλωμαι πὶ: ἐντέλλομαι Aa 
fit*kqux ἐντεταλμαι bw: ecrw rell BS: (ειπον 16.130) | σοι 1°] 
υμιν k: om f: Ἔπαντα g | φυλαξητε] φυλαξησθαι g: φυλαξεσθε 
mo: φυλαξεις hS | pov 19] + guam statui nobiscum B | ἐσεσθε 
1°—aytoy sub ἐς ὁ | (awo] ex 32) | om των 5 [(εθνων) + και 
απὸ παντων avOpwrwy 18) | enn] enor ὁ: ἐμου Aw | ἐστιν] ἐστε 
sup ras A* | de] yap i* | βασιλειον ιερατευμα] pr λαος περιουσιος 
m: regnum et sacerdotium C: regnum sanctum % | om καὶ 3° 
Mm | om ra g® | ros νιοι5] domi 18. | eax 19] pret A: yuod 
st Ἐ,: | om axon 2° AF*Mbegi*jlwa,b, £3 | axovonre 2° Bfi 


20 πρὸ προσωπου gov] δ᾽ προαγοντα σε Mk(sine nom)svz 
Σ μὴ απειθει] a’ μὴ προσερισης Mksvz(sine nom ks): o μὴ παραπικραινου Μ: 
aurw 19] a’ θ' similiter én co S | νποστειληται] σνγχωρ... ἘΡ 


22 φυλαξηται A | ἐσεσθε 2°] ἐσεσθαι A | exxOpas A 
24 xada:pecer] καθαιρεσι B*(-cer Ba): 


καθερεσει A 


AF Ma-xza,b,AB@"ER'S 


mor] εἰσακουσητε ack: axovons AFM rell (-ση dqux) AELS 
Phil-arm} Luc: om @ | om pov 2° 1 | om και 4°—oor 2° f | 
ποιήσητε B] ποιησης AFM rell (-σεις a-dghjknoptvw*a,) ABC | 
ZS Phil-arm Luc: custodseris E | αν aww) dixt A | αν 2°] 
tay kmova,: om egj | σοι 2°] sub — 45: (uuu 130%): + και 
φυλαξητε τὴν διαθηκὴν μου ἐσεσθε μοι Kaos περιουσιος aro way- 
τῶν των εθνων ἐμὴ yap ἐστιν πασα ἢ yn umes δε ἐσεσθε μοι 
βασιλειον ιερατευμα και εθνος αγιον ταυτα ra ρηματα ερεις τοις 
mors λ F*®™8(reprobr F>*) [ἐχθρευσω] εγλοθρευσω Ὁ: εξολο- 
θρευσω fm | τοις ἐχθροι:] pr race n: τοὺς exOpous b’fm Thdt4 | 
τοις αντικειμενοιξ) Tour ayrixetuevous b’: Tos αντικεισομενοις Ww | 
σοι 3°] εἰ sup ras q: σου ddeps: oe cw 

23 wopevoerat yap] εἰ ibit E° | wopevoerat] wopevera sw: 
wporopevoerat ἨΈ, | om yap ἀξ | ὁ] sub — S: om k | μου] 
om in: (+ πρὸ προσωπου cou 71)  εἰσαξει] (εξαξει 30): ager a | 
om σε Οἱ wpos—teBoveaioy) in terram Amorrhacorum et Phere- 
zacorum et Chananacorum et Gergesacorum et Euhacorum et 
Lebusacorum & | xpos) εἰς Ὁ: (ext 32) | apoppacor] αμμορραιον 
h: αἀμμοραιον ἃ | om καὶ 2° 3° 4° 5°6° p | om και 19---φερεζαιον 
t | om καὶ 2° 3°d | χετταιον] pr τὸν ἃ | φερεζαιον} pr τὸν d | 
om και 55---εναιον Z | om και γεργεσαιον | | yepyeaacov] yep- 
γεσσαιον k: γεγεσαιον w* | om και 69---ιεβουσαιον Κα | om και 
7°—avrous 5 | ιεβουσσαιον i* | εκτριψω) delebit 38: contere ἘΠῚ 
avrous] τ απο wpocwrou ὑμων Ὁ 

24 ov 1°] pr και dE: sup ras (4) i | προσκυνήσεις τοις Oeos] 
adorabitis deos Spec | οὐδε] ovd ov dfi**mprt Cyr-ed | μὴ 
Aarpevons] μη λατρευσὴ a,: λατρευσεις egj: seruictis Spec | om 
avros ov ποιησεις Cyr-ed | avros] avrouvss | ov 2°] pr ef AE | 
αλλα] - και Α | καθαιρεσει -- συντριψεις} depones et exterminabis 
et confringes Spec | καθαιρεσει] καθαιρεσεις d: καθελησει a,: 
καθαιρων w Phil: καθελων n | xadeXers] καθερεις d: καθαιρεις 
m(+avrovs)o: καθαρεις i*pa,: + αὐτοὺς: acefgi*'jrxA@BCES 
(sub &): (+ τους βωμους avrwy 83) | συντριψηςὶ | τας orpdas] 
τουξ οἰκου: f | aurwy 3°] -Ὁ εἴ columnas corum 18 

25 darpevoets] Aarpevons bi: adoradbitis @: Aarpevere n | 


σ’ μὴ παρακπικραινε ksvz(sine nom ks) | 


22 eay 1° x.r.X.] ea supra quae positi asterisci non inuenta hic in traditione hac septuagintauirali S | και 59---σοι 


3°] a’ was ἐνδησω rovs ἐνδεσμουντας ce M(om «xat)sv(o’ pro a’)z 


23 ηγουμενο:) ενωπιον F> 
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XXIII 25 ΕΞΟΔΟΣ 


B ἄρτον σου καὶ τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ὕδωρ σου, καὶ ἀποστρέψω μαλακίαν ἀφ᾽ ὑμῶν. *ove ἔσται 26 
4 ἄγονος Ἷ οὐδὲ στεῖρα ἐπὶ τῆς γῆς σου" τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν σον ἀναπληρώσω. “7καὶ τὸν 1). 


φόβον ἀποστελῶ ἡγούμενόν σου, καὶ ἐκστήσω πάντα τὰ ἔθνη εἰς οὗς σὺ εἰσπορεύῃ εἰς αὐτούς, 
καὶ δώσω πάντας τοὺς ὑπεναντίους σον φυγάδας. “βϑκαὶ ἀποστελῶ τὰς σφηκίας προτέρας σου, 28 
καὶ ἐκβαλεῖς τοὺς ᾿Αμορραίους καὶ Evalous καὶ Χαναναίους καὶ τοὺς Χετταίους ἀπὸ σοῦ. *ov« 19 
ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐν ἐνιαυτῷ ἑνί, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πολλὰ γένηται ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 
τῆς γῆς κατὰ μικρὸν ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ὅως ἂν αὐξηθῆς καὶ κληρονομήσῃς τὴν γῆν. 30 
3*xal θήσω τὰ ὅριά σον ἀπὸ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἕως τῆς θαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, καὶ ἀπὸ 31 
τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ μεγάλου ποταμοῦ Εὐφράτου" καὶ παραδώσω εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν τοὺς ἐνκα- 


θημένους ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. 


32 . θ , 4 a ‘ “a θ δι ϑ «A 
OU GUVKATAUNTH AUTOS και τοῖς ὕεοις αὐτῶν 32 


διαθήκην" 33καὶ οὐκ ἐνκαθήσονται ἐν τῇ γῇ σου, ἵνα μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσιν πρὸς μέ" ἐὰν 33 
yap δουλεύσῃς τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗτοι ἔσονταί σοι πρόσκομμα. 


: Καὶ Μωυσῇ εἶπεν ᾿Ανάβηθι πρὸς τὸν κύριον σὺ καὶ ᾿Ααρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ τ XXIV 


ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραήλ, καὶ προσκυνήσουσιν μακρόθεν τῷ κυρίῳ. “καὶ ἐγγιεῖ 2 


30 μικρον Bo) μεικρον B* 
32 ovyxarabyon Bat>AF 


AFMa-p(q)r-xza,b, ABO "ELS 


cov 1°] ὑμων n& | aprov] aypow h | om και 3°—cov 3° A*(hab 
Ac™8)ansvz(txt)\ACBS Phil-arm Spec | om και 3° d | cov 3°] 
Ἕκαι To ἐλαιον σου k | om και 4° i* | om cov 4° Phil-arm |, 
μαλακια»} pr πασαν egj@ | ad ὑμων»] ad ἡμων x*: (εξ ὑμων 
32): απὸ cov egh}E° 

26 ουκ] pr καὶ FbgmABE, | ayovos] pr ev usr arexvos οὐδε 
Ὁ | ovde cretpa post σου 1° e | οὐδε] εἰ @ Phil-arm | ext—oov 
1°] ἐν Ty yn σου c(om ev)uxa, BEBS(mg) Cyr-cod: tn suobis 
Or-lat | ημερων] erw» M(mg)z(mg) Thdt | cov 2°] μου x | ava- 
πληρωσω] pr completione ©: ἀαναπληρωσεις Phil-gr (avarAnoes 
codd): rAnpwow c 

27 φοβον) + μου Fracefgi**jmrA S(sub & εβρ.}: + σου nd, | 
αποστελλω cf | exarnow] ἐκτισω τὰ : (αναστησω 32) εἰς ovs] σον 
a,: om esc | ous] τοὺς 1": a ἢ | om σὺ km@¥ Phil-arm | 
eurropeun] εἰσπορευση adA(uid)BEW: exwopevy efhijru: (εκπο- 
peuns 14): exwopevon gm | εἰς 2°] προς M(mg)ésvwz: ex (32) 
Eluid) | avran | δωσω] (Onow 32): +-co bn¥ | wavyras] post 


σου 2°b: om egj Phil-arm | σου 2°] xestros $: oma, | @vyadas) © 


+a facie ua B: +ante faciem tuan € 

28 αποστελλω[ | ras—exBadrers] gud stupefaciat ante le E | 
wporepas] ἐμπροσθεν Thdt4 | exBadres Β] exBa c: exBadw Abn 
uwx38 Phil-arm: εκβαλλει f: exBadrec FM rell A: eicient € 
2S: εξολοθρευσει Thdt | τοὺς 1°—xerraous] Amorrhacum 
εἰ Enacum εἰ Chananacum et Chettacum @ | τοὺς 1°—xava- 
vacous] Chananeos et Amorreos & | apoppatovs] apopacous d: 
aupoppaous hh: +expellet E(-lles Ec) | om καὶ 3° 4° 59 ἀρ | και 
3°—yavavacous post xerracous Ἐ, | καὶ 3° sub ~ B | evacous] 
pr τους AF MabceghjkInpstvwza,b,: Cethacos © | χαναναιου:} 
pr rous AF Mabceghj-npstvwza,b,: (xerracous 18) | om rovus 2° 
dmrux | xerracous] Euhacos %: (xavavawus 18): καὶ Tous 
ιεβουσαιους .Md(om 7ous)pt: (+«at Tous φερεζαιους και Tous 
ιεβουσαιους 18): + Kae Tous φερεζεους Kat Tous γεργεσαιους Kat 
τους ceBovsaous n | σου 2°] pr προσωπου uMl-ed: + καὶ τοὺς 
φερεζαιους και τους γεργεσαιους και Tous ιεβουσαιουξ eg jsvz%8(om 
Tous 1° eg}) 

29 ουκ] pr εἰ AE | vx exBadrw αὐτου rescr A‘ | avrovs] 
απο προσωπου σου acefgi®?jmr&@X(sub % εβρ.) | ext ἐνιαυτω 


26 ayovos] ατεκνος Mz: a’ ατεκνοι 5 


31 ορια B>] ορεια B* | τοὺ: ΑἾ του Α" | εγκαθημενους B#?> AF 


33 εἐγκαθησονται Be?>AF 


n | ἐπι σε yernra bw | σε] σοι f: om m | om ra gj 

80 xara] pr sed BH | μικρον) + μικρον AF Mabcfhilnr-b, 
ABS | om azo σου In | om ews—(31) cov 2°d | ews] orws b, | 
avénoe:s 0 | κληρονομήσεις afgkl*npa, 

31 om gov 1°—Oaracons 2° f | τῆς epvOpas θαλασση:) 
θαλασσης τη: epvOpas ac: θαλασσὴης epufpas km: τῆ: θαλασσης 
rns ἐρυθρας n | om Oaragons ews τῆς A*(hab A®jejb, | ews 1°] 
pr καὶ nsvz [τῆς 3°] των (32) 38: om ἢ | φυλιστιειμ] φιλισ- 
τιειμ b’filnpa, : S | ews 2°—evgpparov] wsgue ad mag- 
num flumen flumen Euphratem € | ews 2°] pr και fit'r: +rov 
ποταμου i* | μεγαλον ποταμου] ποταμου του μεγαλον AF Mabc 
egjlnpstvwzb,3(rov μεγαλον ενῴρατον sub ---}: om μεγαλον 
fk | evpparov] pr rov ma,: εῴρατου b’g | om τας Ar | ὑμων»] 
σου ptuxa,b,38 | ἐν rn yy] ἐπι rns yns ux: in ferratual, | aro 
3°] ἐναντίον (32) © 

32 ov] pret tu A: pr εἰ EF | συνκαταθηση] συγκαταθήσει: 
ε: συγκαθησὴ ar*sx | avras] avrovs h® | διαθηκην») pr ef non 
pones ©: pr ov Onons Ὁ: pr non statues C: (διαθηκη 76) 

33 om και | οὐκ ενκαθησονται] oun ἐεγκαταθησονται ν: ov 
σνγκαταθήησονται dptb,: non possident % | om σου τὴ | ἀμαρτειν] 
post ge d: apapravew [15 τ,  ποιησωσιν} ποιήσουσιν rxa,: 
ποιήσω σε ps: ποιήσω  Ϊ προς με) (προς σε 18): ante me 1S | 
yap] de p: om Ἐ | δουλευσὴ mu | (αυτων) + διαθηκὴν 128) | 
ουτοι ἐσονται] herit H | ovra] (post σοι 32): αὐτοι MA (uid) 
E(uid) | προσκομμα] pr εἰς (32) A(uid) 

XXIV 1 και μωυσὴ ειπεν] εἰ dixit Dominus ad Moysen EE. : 
aixit autem Dominus Moysi € | pwvon) pr τω b,: μωυσει ru: 
pwon ak: μωσει m: pwons n | om προς ror κυριον Ἐ, Phil-arm | 
roy κυριον Bux] τὸν 6¥ h Cyr: με cegjosvz: x» AFM rell 
Phil-gr (Ἐ σου ed) | ov) pr καὶ n | om καὶ 2° n®? | ναδαβ) 
ναδαμ fm Phil-gr-codd: vadaxs: ναβαδ of Phil-arm: γαβατα: 
Adab Quid): δαδαβ F* | αβιουδ) (αβιουθ 78): afiad 1: (αβιδονθ 
18): Edbiud 185: +xac edeagap w | των πρεσβυτερων) seniores 
nalu 4: των νιων b,: τῆς γερουσιας Phil [και 6°) pr και προσ 
r® | μακροθεν) (pr απο 32): post κυριω ABCE | τω κυριω] sub 
~ 3: τω θῶ Cyr-cod}: om k 

2 evyet] post novos Or-gr4: εγγιεις ux: eyyion ἢ: ascendet 


27 τὸν φοβον] a’ σ’ τὴν καταπληξιν μον Mjsz(sine nom jz: om o’s: om pov 5) | ἡγουμενο»] evwatoy F> | και ἐκστησω) και 


waratw F> 


31 τὴς φυλιστιειμ] των αλλοφυλων Fb; a’ 6 ut ο΄ B: o <Sshelan 9 
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ΕΞΟΔΟΣ XXIV II 
Μωσῆς μόνος πρὸς τὸν θεόν, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐγγιοῦσιν" ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβήσεται μετ᾽ αὐτῶν. B 
3 x A \ ΄“Ἅ N ’ a “ 4 . ef δι δι Ἁ a , 
3 Ξεἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ διηγήσατο τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ δικαιώματα" 
ἀπεκρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς φωνῇ μιᾷ λέγοντες Πάντας τοὺς λόγους obs ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν 
. 9 , Ἁ A“ ΄ A 4’ ‘ 9 , ἣ “ A) 
4 καὶ ἀκουσόμεθα. +xat ἔγραψεν Μωυσῆς πάντα ta ῥήματα Κυρίου. ὀρθρίσας δὲ Μωυσῆς τὸ 
‘ 9 , 4 e Ἁ ‘ ‘ 4 o ᾽ [4 a? o 
πρωὶ @xodounoev θυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος Kai δώδεκα λίθους εἰς τὰς δώδεκα φυλὰς Tod Ἰσραήλ: 
5 καὶ ἐξαπέστειλεν τοὺς νεανίσκους τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώματα, καὶ ἔθυσαν 
6 θυσίαν σωτηρίου τῷ θεῷ μοσχάρια. SAaBwv δὲ Μωυσῆς τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος ἐνέχεεν eis 
a Ἁ \ @ a “ a \ \ 4 4 . 
7 κρατῆρας" τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ aiuatos προσέχεεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον. 7καὶ λαβὼν τὸ βιβλίον 
σὰ 4 > » 3 \ Φ ce) a , 9 4 Ψ , 4 4 ‘\ 
τῆς διαθήκης ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν καὶ 
8 ἀκουσόμεθα. ϑλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ αἷμα κατεσκέδασεν τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ αἷμα τῆς 
᾿ ΄ φ ’ Ν ¢ a \ 4 a , ’ 9 ν᾽ 9 a 
9 διαθήκης ἧς διέθετο Kuptos πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. ϑκαὶ ἀνέβη Μωυσῆς 
ιο καὶ ᾿Ααρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομήκοντα τῆς γερουσίας ᾿Ισραήλ, καὶ εἶδον τὸν 
’ @ e , “ Ἁ “αν a 4 φ A \ ’ 3 ma 6 ‘ow ’ 
τόπον οὗ ἱστήκει ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ' καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον πλίνθου σαπφεί- 
11 βου, καὶ ὥσπερ εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ τῇ καθαριότητι. 1: καὶ τῶν ἐπιλέκτων τοῦ ᾿Ισραὴλ 


XXIV 2 συναβησεται A 


Ἐ, | μωσης Bamn) ov ux: μωυσης AFMa,(post povos) rell | αὐτοὶ 
δε] οἱ δε λοιποι Or-gr | eyytovew] εγγισουσιν h: ascendent & | 
o—ov] ovde λαος Ὁ: sed nec populus ¥ | ov] pr μου ἃ. : covl*mu: 
om g | αναβησεται m 

3—8 λαληθεισης yap waons evroAnt κατα ΤῸΡ νομὸν ὑπὸ 
Μωυσεως παντι τω Kaw λαβων To ata των μοσχων και των 
τραγων μετα υδατος και Eptov κοκκινου Kat υσσωπου αὐτὸ Te TO 
βιβλιον καὶ παντα τὸν λαὸν epayticey λεγων Tovro ro apa Τὴ 
διαθηκὴτ ns ἐνετείλατο προς υμας o θεος Heb ix 19, 20 

3 ηλθε nB(uid) | uwonsamn | διηγειτο] | rw λαω] pr παντι 
@ Heb: post δικαιωματα a,: om g | om ρηματα--τὰ 2° m | 
ρήματα] δικαιωματα b’: pyua του λαου 5 | τα 2°] pr παντα Δι 
S(sub %) | δικαιωματα) ρηματα Ὁ’ | απεκριθὴ] dixit © | om 
was ga, | omoCyr-ed | φωνη μια] μια φωνὴ c(pr ev)in: φωνὴ 
μεγαλη ah Cyr | Aeyorres] dicens 1 | τοὺς Aoyous] uerba haec 
H | om κυριος w(uid) | ἀκουσομεθα και ποιήσομεν c¥(axouc. και 
sub +) [ποιησομεν] ποιήσωμεν bdgiknpta,: ποιησομεθα Cyr- 
cod | ακουσομεθα] ακουσωμεθα b’dghkInpa,: αἀκουομεθα τὴ: 
(εισακουσομεν 71.76): +4ras (2) i 

4 eypaya g* | μωνσης 19] μωσης amn  κυριου] pr του fsvz: 
(του θεον 78) | ορθρισας---πρωι}] sup ras A*(opOioas): mane 
autem uigylauit Moyses εἰ % | μωυσης 2°] post πρωι o: μωσῆς 
amn: om k | om ro rpw A®*(uid) | 70 1°] τω afnroa,b,*(uid) | 
θυσιαστήριον post opos 3, | νπο] exe fn Cyr}-ed%: (es 71): 
tuxta EF | δωδεκα 1°] pr eornoe n: Sedwea x | λιθου:] + ἐστησεν 
begjsvz@ | om τοῦ w 

5 om και 1°—topand mu | εξαπεστειλεν] απεστειλενα, Cyr}: 
+ Moyses % | om τοὺς x | om των νιὼων 38 | και 2°] pr ot Cyr} | 
avyveyxay] ανηνεγκεν A: adlulcrunt Ὦ, | ὁλοκαυτωμα Cyr-cod f | 
εθυσα»} εθυσεν A(uid): om Cyr} | @vocay] post σωτηρίου Cyr}: 
sacrificiaG: hostias Ὦ,: om j | σωτηριου] salutare © | rw θεω) 
pr xupw Cyr-ed}: rwxw Fkmoa,#: κῶ θῶ b,: omn | μοσχα- 
pra] Ὁ ιβ΄ p3 

6 λαβὼν δε] και λαβων m | pwvons] pr o egj: μωσης an: 
om πὶ | om ro 1° m | om evexeey—asparos 2° gn | evexeer] 


10 wor A | εἰστηκει Be>F 


AFMa-pr-xza,b,AS@"ER"S 


ἐνεχθεν 5: mpocexeey ma,: (εχεεν 78): evexer Kat προσεχεεν a> 
(mg): om @& | εἰς κρατηρας BakACE'S Phil] as τὸν κρατῆρα 
Cyr}-ed4: em: ro θυσιαστήριον m: (xpos To θυσιαστήριον 71): 
ets xparnpa AF Mi( + ras fere unius lin) rell 18 Ἐπ3|, Cyr-codd } | 
το δε] και ro mE | om του acuaros 2° dp Phil | προσεχεεν] προσ- 
ἐχειν 5: ewexeey mn: ἐνέχεεν a: (κατέχεεν 71): προσεχυσε 
egj: (επεχυσεν 32) | προς το θυσιαστηριον) ante altare A: (εις 
Kparnpa 71): es κρατηρας m | wpos] ἐπι cfi®*r Cyr-cod 4 

7 (και λαβων)] λαβων δε 32.76) | του Aaov] fotius populs 
Phil-arm | εἰπα»] εἰπὸν F>'cfmn: εἰπὲν i**r*(uid) : responderunt 
© | ἐλαλησεν] εἰπεν i*svz | xvpios] pr o Cyr-ed | ακουσομεθα 
και ποιήσομεν Fs(mg) | ποιησομεν] ποιησωμεν b’dgknps(txt)va, 
%: ποιησομεθα Cyr-codd | om και ακουσομεθα Cyr-codd | 
ακουσομεθα) ακουσωμεθα b’cdf{*kInp: (ακουσομεν 16) 

8 pwvons] (pr ο 73): μωσης αἰκπη | τὸ αἱμα 19] a sanguine 
Ἐ, | om κατεσκεδασεν--αιμα 2°c  κατεσκεδασεν) pr ἐραντισεν 
aurovs εκ του αιματοξ του ev τω kparnpt f: habet eadem i(mg) | 
τω λαω m | εἰπὸν p | tdov] τουτο @ Heb T-A | τὸ 2°] pr 
rouro fit’rA | διεθετο) ἐνετείλατο (71) Phil-arm Heb | κυριος 
προς unas] sobis Dominus BE: προς υμας o Geos (71) Heb | 
κυριο5] o Os AZ: +0 Geos nuwy T-A | nuas cdo* T-A | περι] 
(pr καὶ 71: ewe 32): om H(uid) 

9 aveBn] ascenderunt AE | pwonsamn | καὶ 3° sub -- & | 
ναδαβ) ναδαμ [Ἐ,: vadax 5: vaBad wWA: Adab © | (eBdoun- 
κοντα] 4-avdpes 71) | της γερονσια:] των πρεσβυτερων AF Ma-g 
ijlpstvwza,b,A(uid)S Eus: sentores % | copand] pr τῶν νιων 
n: pr του Aaov Cyr-ed§: pr τον Eus Cyr-codd$ 

10 ειδον] εἰδανν: εἰδοσαν bw: ἰδοντες a, | ov cornxes] οπου 
earnxey Eus | ὁ] pr exec AFMd-gijloptuxb, | om rov 1° Ὁ Eus 
Chr Cyr-edj | woec post epyow Cyr-ed4 | epyou Phil-gr-cod | 
πλινθου] λιθου eklmt*?x Phil-gr-codd-omn Chr(uid) Cyr-ed ἢ - 
cod $: Aevxou F> | car gerpov] σαπφειρος Abdhiprtwb, : σα. πειρον 
F* | ὡσπερ] ws αν Phil-gr | esdos] epyor Cyr-ed§ | στερεωματι 
p | om του 2° bempwx | καθαροτητι Adfjk-npstuxa, Cyr 

11 (εκλεκτων 14) | Tou 1°] των c: uw F> | διεφωνησεν 


XXIV 6 evexeey cis xparnpas] a’ εθῆκεν ev προθυμασιν Ms(sine nom)z: σ΄ 8’ ut ο’ S | es xparnpas] eis ras Nexavas 


Fb; εἰς χερνιδ.. i 
8 κατεσκεδασεν) epayr... F> 


10 wowep—oupayou] a” θ΄ sicut ipsum caclum & 
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Β οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς" καὶ ὥφθησαν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. 


XXIV II 


ΕΞΟΔΟΣ 


12Kal 12 


8 d, Selzrey Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ανάβηθι πρὸς μὲ eis τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ" καὶ δώσω σοι τὰ πυξία 


TE 


Td, 


τὰ λίθινα, τὸν νόμον Kai τὰς ἐντολὰς As ἔγραψα νομοθετῆσαι αὐτοῖς. 


᾿ϑκαὶ ἀναστὰς Μωσῆς καὶ 13 


Ἰησοῦς ὁ παρεστηκὼς αὐτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ θεοῦ" "καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν 14 
Ἡσυχάξετε αὐτοῦ ἕως ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς" καὶ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν καὶ Ὧρ μεθ᾽ ὑμῶν" ἐάν τινι 


a Ld n 
συμβῇ κρίσις, προσπορευέσθωσαν αὐτοῖς. 


ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. 


Sat ἀνέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Ἰησοῦς εἰς τὸ ὄρος, καὶ 15 
τό καἱ κατέβη ἡ δόξα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινά, καὶ ἐκάλνψεν 16 


αὐτὸ ἡ νεφέλη ἐξ ἡμέρας" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος τὸν Μωυσῆν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς 


νεφέλης. 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


1770 δὲ εἶδος τῆς δόξης Κυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναντίον 
18 Καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς τὸ 


on 


7 
8 


pal 


ὄρος, καὶ ἦν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας Ἷ 


1 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβετε ἀπαρχὰς ! XXV ἷ 


παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ καρδίᾳ" καὶ λήμψεσθε τὰς ἀπαρχάς μου. 3καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 3 
ἀπαρχὴ ἣν λήμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν: χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ χαλκόν, “καὶ ὑάκινθον καὶ πορ- 4 


16 νεϊφελελῃ F* 
XXV 2 λημψεσθαι A 


12 λειθα A 


AF Ma- pr-xza,b,(d,)43B(C"™) E8'S 


συνεφωνησεν nE(uid): δενἐ ἢ AB(uid) Phil-arm-cod: /aesi# S | 
οὐδε eis] ovders cehj Cyr-ed}: overs w: οὐδε ris g | ewtoy] + exer 
Cyr-codd 

12 και ειπεν] εἰπεν δε bwO | μωυσην] pwony and,: μωσει 
m | ισθι) orn& d, | (εκει] +ews αν εἰπὼω σοι 18) | δωσω σοι] 
δωσωσι ἴ | τα πυξια] fadulas duas 1: om τα ἃ | του vouovu f | 
rov}] pr και ak@X(sub 5.) Cyr-cod | evrodas] πλακας Cyr-ed | 
eypaya] +ras (1) A: εγραψαν n | νομοθετησαι} docere ca 18: 
legem pones & | avras] αὐτου: n: “ὁ ὲ & 

13 μωσης Bamn] μωυσης AFM rell | και enoous ο ex corr i | 
και ιησου:] οτχ A*(hab A’): +0 rou vaun | (ιησους post aurw 
18) | ets] ἐπι AMegi*jlptb,d, 

14 om και 1° i* | ros πρεσβυτεροις ecway] adixit (+ Afoses 
ἘΣ) senioribus ABE | εἰπανἹ εἰπὸν F>'acdimn: ewer AF*Meg 
jpta,b,d,&3 | ησυχασατε n | ews] +a» Fdfimprsu-a,d, | ava- 
orpeywper] αναστρεψομεν ehjkb,: ἐπιστρεψωμεν fid,: reuertar 
DZ | vuas] nuas οὗ | cov] οἱ woe του f | eay) pr ef A-codd | 
τινι] post κρισις 138: {τισι 32): τι ς | προσπορενεσθωσαν προ- 
πορευεσθωσαν F'(xpoor- F**')bcedflmnp: adueniat EL 

15 μωσης amnd, | και tyoovs] post opos 2° 38): om AFMa- 
eghj-mpstvwz-d ACE'ZS Eus | om και 3°—opos 2°c | om 7 
kmux | opos 2°] + ova και exadupe αὐτο ἡ νεφελὴ m* 

16 τοῦ θεου] κὺ a, Eus: om τοῦ p | ro 1°—owa] του opous 
Eus | om ro 2° Aab'Impd, | swat n¥, | αὐτο ἡ νεφελη] ἡ γνεφελη 
To opos n | αὐτο] αὐτὸν ej>* Eus: aurw il*d,: cos A-codd | om 


1x ov dcepwrncer] οὐκ απεψυξεν Fb 


18 τεσσαρακοντα (bis) ΒΡ 
3 λημψεσθαι A 


7 2° Eus | εξ post nuepas p | om και 3°—pwvonp Ὁ" | exarecer] 
ἐλαλησεν Eus | κυριος τον pwvony] αὐτὸν xs f  κυριος sub --- 3 | 
Tov] rwc: προς Eus: om Ab*® | μωυσην] μωυση ck: pwonv am 
d,: μωση n | (τη 1°) pr ev 37) | om μέσου Br 

17 xuptov] κξ τ: pr του ς | woe] wer | φλεγομενον nsvz | 
evayriov] pr και z: ἐναντι Ab, | των] ὦ ex corr x: om m 

18 pwons akmnd, | om ro 1° AF | μεσον] opos fm | om 
και 2°—opos m | aveSn] + Moyses & | qv] exaOnro A | exer] 
(post oper 84): μωυσὴς a(uwo-)ckmAS(txt) | om ἐν rw ορει d¥ 
Z | e» bis scr n* 

XXV 1 και ελαλησεν] ἐλαλησε δὲ dA  μωυσὴν] pwron w: 
μωσὴν and,: μωση k: μωζει πὶ 

2 om εἰπον.---(8) και 1°d, | om και 1° F>'mp | λαβετε Bh,] 
λαβετωσαν Ft: λαβετωσαν μοι M(mg)i**r3B: ἀαναλαβετωσαν μοι 
f: Ἔ μοι AF*M(txt)i® rell AEBS Phil (λαβε cod) Cyr | απαρ- 
xas 1°] apxas p | παρα παντων) αὐ εἰς A: om g Phil-gr-codd | 
(παρα) aro 32) | om os—pou p | os] ova a, | ca» w | τῇ 
καρδια] in cordibus corum A: (om 25) | om καὶ 2°—pov Ἐς | 
και Ay sup rasi | om και 2° AF *bdegjlnstvwza,b, B'S Phil 
Cyr | (om ras 18) | μου] mzhi @: om BES 

3 om ἐστιν ἢ | »] ἡ np: +a» m | παρ αὐτων] (ar αὐτων 
16): om f | om και 2° FMbd-jlnpstvwza,b,% | apyupor r | 
om καὶ χαλκον kb, | και 3° Bacm&BL) sub + εβρ. S: om 
AFM rell Ἐ Cyr 

4 om και νακινθον Ὁ; | και 1°] sub % γ' S: om befgijnprw 


12 wh] γενου F(sup ras) | ra πυξια] a’ σ΄ 8 ras πλακας F>(sine nom)Ms(om 6’)vz | νομοθετησαι] a’ φωτισαι σ΄ νποδειξαι 


Msvz 


13 0 παρεστήκως αὐτὼ] a’ o’ 6’ o Necroupyos avrov FY(aurw)Mj(om @)svz(om o Mvz) 
14 ησυχαζετε) a’ καθισατε F>Msvz(sine nom Fs): σ΄ weptpeware M: o προσμεινατε svz | προσπορευεσθωσαν) προσεγ- 


yur... FP 
15 exadupyer] ecxcacey FY 


16 xareBy] a’ ἐσκηνωσεν σ' exaveravoaro Ms(om o’)vz 


XXV Δ και λαβετε) a’ θ΄’ εἰ sumant 3 | λαβετε) σ΄’ [AaBe]rwoay ἘΠῚ awapyas 1°] agape... δοματα F>: a’ αφαιρεμα 


ésvzS: a’ adatpeuara Mk(sine nom): σ΄ θ΄ wo 
uoluntate sua & 


4 (Ξαπαρχην)ὴ S | ois—cxapdia] ανθαιρετον ὁ: a! gui uult σ΄’ gui de 


4 νακινθον] perat.. rn xpoa Bever.. F>: ἐστιν καὶ ovoua λιθον o νακινθος Ἐς: hoc est autem oni dha 4: 


woppupay] roppup.. F> 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXV 12 


5 φύραν καὶ κόκκινον διπλοῦν καὶ βύσσον κεκλωσμένην καὶ τρίχας αἰγίας, "καὶ δέρματα κριῶν B 
(7) 6 ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα καὶ ξύλα ἄσηπτα, ὁ καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς 


(8) 7 τὴν γλυφήν, εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 
(9) 8 ὑμῖν" ὃ καὶ "ποιήσεις μοι κατὰ πάντα ὅσα σοι δεικνύω ἐν τῷ ὄρει, τὸ παράδειγμα τῆς σκηνῆς 8, 
(10) 9 καὶ τὸ παράδειγμα πάντων τῶν σκευῶν αὐτῆς" οὕτω ποιήσεις. 


7 καὶ ποιήσεις μοι ἁγίασμα, καὶ ὀφθήσομαι ἐν 


9 Καὶ ποιήσεις κιβωτὸν 


μαρτυρίου ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ 


(11) το πλάτος,Ἷ καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


ἔξωθεν καὶ ἔσωθεν χρυσώσεις αὐτήν" καὶ ποιήσεις αὐτῇ κυμάτια στρεπτὰ χρυσᾶ κύκλῳ. 
(12) τι eal ἐλάσεις αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ τέσσερα κλίτη" δύο 


(13) 12 δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον. 


4 ayeas BabF 
6 erwueda Β" (-μιδα ΒΡ) 


δ ποιήσεις δὲ 


5 ἡρυθοδανωμενα A 


8 παραδιγμα (bis) F* | αὐτης A*] aurs A* | ovrws AF 


9 mucous (ter) BA | πηχεος 1°] πηχεως A®(sup ras) | καὶ 5°—vpos B'™ginf] om B® | wnxeos 2°] πηχεω: A 
11 τέσσαρας B*>] τεσσαρες B* | τεσσερα) recoapa B*> | κλειτη A | κλειτος (bis) A 


% | νακιγθινον Cyr-ed | καὶ 2°] sub % y’ 3: om FMbd-kn-rt 
uxa,b, ἘΞ, Cyr | om καὶ 3° FMbd-gi-Inprta,b,% | διπλουν] 
netum BY: om ΕἾ: + διαγενισμενον fir | om καὶ 4° ux | xe- 
κλωσμενην] sub -- $: om Ε΄ 

δ om xpwre | νακινθινα) ιανθηνα πὶ | ἀασηπτα] + και ἐλαιον 
as τὴν φαυσιν και θυμιαματα εἰς TO ἐλαιον THS χρισεως και εἰς 
τὴν συνθεσιν του θυμιαματος δοτηχί ὁ [και 1° sub + 45. | εἰ: 15] 
ἐπι ἃ | om και 29 δ᾿ | καὶ 39 --θυμιαματος sub «ὁ. 35. | om και 
3° x]: +ef oleum in lucernam εἰ aromata ad unguendum et 
incensa tn thuribulum Ἐς 

6 om σαρδιον και λιθους w | σαρδιου] σαρδιους F*b’s(mg)cd 
eg jlmsuxa,AZ : ἜἝ και edatoy εἰς THY davow θυμιαματα εἰς τὸ 
ἔλαιον τη: χρισεως Kat es THY συνθεσιν του θυμιαματος bfi (τὴν 
1° int lin) r | es 1° sub -τ Φ | om τὴν 1° i*a, | εἰς 29--- 
wodnpn] pr καὶ A: absuembonem et poderem ¥, | τον} pr εἰς bw 


7 om totum comma fn | ποιήσει] ποιησης Ai: ποιησουσι 
Fb | αγιας M | οφθησομαι εν υμιν] inde uidebor uobis Or-lat | 
υμιν»}] ἡμῖν o*: μεσω aurwy Fb 

8 om και ποιήσεις μοι ΕἾ | ποιησεις 1°] εἰ exo 1: ποιησης 
n | om μοι fu Phil-arm Thdt | xara παντα οσα] secundum quod 
ego %: om κατα BE | οσα BnA¥ Cyr] --eyw AFM rell BS 
Phil-arm Thdt | σοι δεικνυω] δεικννω σοι Α(διγν-) (δικν- F*)M 
ac-nptb,d, Phil-arm Cyr-ed}: σοι δικνυμι ο: δεικνυμι σοι (25) 
Cyr-cod} Thdt: δεικνὺς σοι a,: av σοι δειξω Ογτᾷ : monstrabo 
{δὲ AB | ev τω ορει} sub --- B: in monte hoc 1 | το παραδειγμα 
1°] pr καὶ nsvz: ra παραδειγματα Ο: To νυποδειγμα a(om το) Ὀς 
k(mg)m | om της:---παραδειγμα 2° m¥, | το παραδειγμα 2°] τὸ 
νποδειγμα abc: om ἢ Phil-arm | om ravrwy egj Phil-arm | 
om τῶν n | om aurns 38 Phil-arm | om ουτω roinoes k | ουτω) 


4 Koxkwwoy διπλουν) a’ σκωληκος διαῴφορον Mk(sine nom)sv : 


Fb | xexAwopernv] as πρὸ perat.. F> 


5 npvOpodarwyeva] πεφοινίγμενα βεβαμμενα ρουσια F: ot ἃ πεπυρρωμενα Msvz(-wupw- svz)  νακινθινα] αδη.. 
) ἡδυσματα εἰς ἔλαιον της αλοιῴης καὶ θυμιαμα των phic μα ἕω ἘΡ Ἷ 


ιανθινα Msvz [ ασηπτα] ελαιον εἰς καυσιν (suprascr λυχ.- 
(θυμιαματα)) a’ σ΄ θ’ aromata % 


ΑΕ Μα-Ἰ(πι)πορτ--χζα, Ὁ, (ἃ, 283". 


pr καὶ F*a-dmnps-vxz ES | ποιησεις 19] ποιησης bc: factetis 
£: ποιησητε FO: + quaccumaque tibi dicot 

9 om και ποιήσεις mp | om και 1° A | wroenoes] ποιησης i: 
ποιησουσι F>| μαρτυριου) pr του ἢ: sub --- $: om F | acnrrwr] 
+ facies BY | om ro 1°—nwoous 2° F*(hab F>™e)w | om και 
ἡμίσους 1° B | unxos] (πλατος 30): - αὐτῆς acemAS(sub “ὦ 6): 
+avrou Fbmg | (xnyeos 19] πηχεων 30) | ἡμισουξ 2°) ἡμισυ ἔρις 
m | om τὸ 2°—npucous 3° hx | rAaros] (unos 30): τ αὐτῆς ace 
gjmAS(sub ~ 6’): +avrov F> | om καὶ 5°—(16) wAaros m | 
om και §°—vyos © | was πηχεος 2°] bis scr r*: και πηχεων d, | 
om και 6° kvz | υψο:] +aurns acegjJAS(sub ἐς 6’): +aurov F> 

10 καταχρυσωσης Ὁ | αὐτὴν 1°] αὐτο F#?: om j | εξωθεν 
και εσωθεν BrS Cyr}] ἐσωθεν και εξωθεν AFM rell (- και .. wer 
c) ABED Phil-arm Cyr? | χρυσωσει:] (χρυσωσης 130): κατα- 
χρυσωσεις ux | αὐτὴν 2°] αὐτὴ d,: αὐτο Fa: + χρυσω Ἰκ | om και 
ποιήσεις αὐτὴ jd,* | αὐτὴ] inca B-ed¥: αὐτὴν cxd,*": aurys o | 
κυματια] κυματα 1: κυματιον ἘΠ: (κιβωτια 71): ἐἱματια f: oma, | 
στρεπτα χρυσα]) (χρνυσα τρεπτα 25): χρυσα exra p | orperra] 
sub — 35: post χρυσα F*(orperrov F>)Md-gijlnortuwxa, (τἀ) 
BE: om F'k¥Es | χρυσα) χρυσουν F>: om Asvzb,d, 

11 edacers} ἐλασης d: eXevons Ὁ: ποιήσεις g: immittis Z | 
aurn] tn ca A-ed®: αὐτὴν cc: avrae | χρυσου:---κλιτη] in latere 
DL | επιθησει:] excOnons x: ποιήσεις a | om ewe 195 | τεσσερα 
δυο a | κλιτη] pr και 1: +aurns achS(sub % σ΄ 6’): - αὐτου 
Fb | δυο 1°) pr και FO | Saxrudcous 2°] δακτυλοὺυς lpu: + aureos 
B | κλιτος 1°] τ αὐτης ac&(sub %) | om ex—ro 4° Mcfg | δυο 
a°—deurepoy] in alio angulo duos Ὦ, | daxrvdovs 3°] cous sup 
ras z: δακτυλους pu | om ewe 3°b’ | κλιτος 2°] + aurns aS(sub 
x σ΄ 6’) | δευτερον)] erepor egjA(uid) 

12 wonoes δε] και ποιησεις Foeg} | avagopes}] pr λοστους 


οἱ A διβαῴφες M | κοκκινον} epvOpow F>: κουκουλι.. μεταξ.. 


- FO: οἱ δ 


6 capdiov] ονυχιους F>: οἱ ἃ ονυχος Msvz | (θυμιαματα)ὴ] o γ΄ ἀρωματα ὁ | εἰς τὴν γλυφὴν] οἱ ἃ πληρωσεως Ms(sine 


nom)vz | εἰς 29--- ποδηρὴ) ets το εφουδ και εἰς το λογιον ΕΡ | τὸν ποδηρὴ)] ro περσι... F: 
w4nad uestimentum sacerdotum est quod descendebat desursum usque ad pedes “2 


λογειον SvZ: 
7 οφθησομαι] οἱ A σκηνωσω Fi(sine nom) Msvz 
9 κιβωτον] γλωσσοκομον Ἐς: a’ γλωσσοκομον Mv: 
10 καταχρυσωσει:) πεταλ... Fb: 


a’ ὡς es το λογιον Μ: οἱ ἃ τὸ 


οἱ X Ὑλωσσοκομὸν z | wAaros) evpos Msvz | τὸ υὑψο:) το ἀγαστημα F> 
hoc est autem obduces cos auro & | κυματια] o” στεφανὴν F> (sine nom) Μ 


Ir eXages] θησεις F> | κλιτη}] γωνιασματα FD: μερὴ xz: o’ πλευρας θ΄ pepn M: a’ o’ μερὴ 5: σ' θ΄ μερη ν | κλιτος 1°) 
wiev... F? 
SEPT. 235 31 


xal καταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίῳ καθαρᾷ, Tm 


Β 


XXV 12 


ΕΞΟΔΟΣ 

ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ" 13καὶ εἰσάξεις τοὺς ἀναφορεῖς 13 (14) 
εἰς τοὺς δακτυλίους τοὺς ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς κιβωτοῦ, αἴρειν τὴν κιβωτὸν ἐν αὐτοῖς" 14ἐν τοῖς 14 (15) 
δακτυλίοις τῆς κιβωτοῦ ἔσονται οἱ ἀναφορεῖς ἀκίνητοι. "Sai ἐμβαλεῖς εἰς τὴν κιβωτὸν τὰ 15 (16) 
μαρτύρια ἃ ἂν δῶ σοι. "ὁ καὶ ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίθεμα χρυσίου καθαροῦ, δύο πήχεων 16 (17) 
καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος. "17καὶ ποιήσεις δύο χερουβεὶμ 17 (18) 
χρυσοτορευτά, καὶ ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίου" ᾿δποιηθήσονται 18 (19) 
χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τούτον καὶ χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου τοῦ ἱλαστηρίον" 

καὶ ποιήσεις τοὺς δύο χερουβεὶμ ἐπὶ τὰ δύο κλίτη. ᾿θὄσονται οἱ χερουβεὶμ ἐκτείνοντες τὰς 19 (20) 
πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσκιάξοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου, καὶ τὰ πρόσ- 

ὦπα αὐτῶν εἰς ἄλληλα" εἰς τὸ ἱλαστήριον ἔσονται τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείν. 59 καὶ 20 (21) 
ἐπιθήσεις τὸ ἱλαστήριον ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν, καὶ εἰς τὴν κιβωτὸν ἐμβαλεῖς τὰ μαρτύρια 


14 ακεινητοι A 16 xnxwr F | neous (bis) BA 
17 χερουβειμ Β:Ἷ χερουβειν B** χρυσα ropevra B?* 
18 κλειτους (1°) AF* | ere A 


AFMa-|(m)nopr-xza,b,d, ABEL'S 


fi": ἀναφοριεις g: +avrys a | ξυλα acnwra] pr καὶ ἢ: pr ex 
ξνλων ἀσηπτων fit?r: ex ξυλων ἀσήπτων AFM(mg)a-egjklps 
(mg)tuv(mg)xz(mg)a,b,d, ABELS | (om και 83) | avrovs dp 
tb, | χρυσιω] + καθαρω Ὁ, 

13 ewates)] tes sup ras F> | τοὺς 1°] ras c | avagopeis] 
avadopes g: +e Honis imputribilibus 18. | Saxrvduovs) cous 
sup ras 2: δακτυλους cfhu [τοὺς 3°] pr καὶ d: om AES | ros] 
ταις τ | atpew] pr του a: aipeow p: περιαιρεῖν u | avros] eavros 
hw: (αυταις 14) 

14 ev ros) pr guod A: (ev δὲ ros 18): om g® | δακτυλι- 
διοις f  κιβωτου BF*™@ux¥c] διαθηκης AF*Mbhklowa,b,d,3 
E(uid)LS: Ὁ της διαθηκὴς rell A | ἐσονται] ecOnrau: +autem 
L | ἀναφοριεις g | ακινητοι] + εξ aurns ας δ (κυ % σ΄ 6’) 

15 epSadrns n | (ecs τὴν κιβωτὸν post σοι 130) | es bis scr 
F* | του μαρτυριου (25) % | om ano | αν dw σοι] ego dabo {ἰδὲ 
A: σοι δωσω a, | ay] eay ack: om f | δω σοι] οἱ sup ras k*: 
δωσει ς | dw) dwow dfd, | om σοι d,*(uid) 

16 ποιησὴς ὁ | ιλαστηριον επιθεμα] ἐπιθεμα tAaornpoy bns 
VWz: ἐμ positionem emeritionis © | επιθεμα] sub --- δ: thurt- 
bulum @: om Fk Or-lat | (χρυσουν καθαρον 76) | χρυσιου) 
pr ex nsvz: xpugov ἃ: +xurouvk | ἡμίσους: ro unos) demidium 
cubitorum in longitudinem Ἔ, | ἡμίσους 1°] nuwv a, | μηκοΞ] 
+avrov FbacRX(sub ὡς 6’) Or-lat | (ημίσους 2°] ἡμισυ 71) | 
wAaros] +avrov FPacegj@ Or-lat: (+aurys 14.16.73. 77-130): 
+ % cius Χ ὧς ct cubttum et dimidium altitudinis cius *~ ὦ 

17 om δυο f | χερουβειμ) χερουβειν B** FMhr*va,(-f»v τ α,) 
Z | xpucoropevra B*ob,) χρυσα χυτα i*?: χρυσα ropvevra F>'f 
Ima,: aureos tornatiles ABEDS Phil-arm Or-lat Cyr: χρυσο- 
TOPPEUTG, ποιήσεις αὐτα τ : χρυσα TopevTa ποιήσειξ aura dpt: χρυσα 
ropevra BAF ΜΙ" rell | om και ἐπιθησεις avra w | exOnoas] 
excOnons i: ποιησεις b’d | om aura 3, | εξ] ew F* (et Ετ πα)η( 
% | ιλαστηριου] θυσιαστηριου ἢ Phil-arm Cyr-cod 

18 om roinPncovra—iraornpiou f | ποιηθησονται) ef fiat 
BZ: et erunt A: καὶ ποιησεις FO: ποιηθησεται n¥&: ποιησονται 


12 avagopes] ava...fou Noorap.. F* 


w: ποιηθησεται de dpt: om m Or-lat: + δὲ Megjxa,b, | χερουβ 
1°] χερουβιμ a—eg j(-eeu)k—nr*suwA(uid)%! Cyr-ed: cherubin D | 
εἰς 1°] ἐν F8m: om 138 | om ex 10---εἰς 2° F*d | om και 1o— 
δευτερον n | χερουβ 2°] χερουβιμ abcegjkimr®suw/(-ecu ej)33! 
Cyr-ed: cherubin ©: om b,& | εἰς 29] εν Fom: om glB | του 
κλιτους 2°] om m: ἐ τούτου uv | δευτερου) erepov abckmA (uid) S 
Or-lat(uid): (om 71) | του cAacrnpiov] pr απο Fbp*?; om dm: 
om rov v | om καὶ 29---κλιτὴ m | om καὶ 19--χερουβειμ F? | 
ποιησει5] omoe ex corr f*; ποιησετε FOR: (ποιησουσι 71) | 
rovs—(19) χερουβειμ] μέ cherubim duo sint ex duobus lateribus 
eius Or-lat | rous] pr και Ὁ": ra F>f* | δυο 1°] υ ex corr f*®: sub 
--- Ὁ | χερουβειμ] xepouBew AFMrva,(-Sw) © | om em—(rg) 
χερουβειμ f | δυο κλιτη (19) ἐσονται sup ras (11--- 12) A®| κλιτη] 
Ἕαυτου FoacegjAS(sub ~% σ΄ 6) 

19 ἐσονται 19] pr καὶ Fbm@ | om οἱ χερουβεὶμ p | οι] τα 
Fm | χερουβειμ) pr δυο bediln: δυο yepouBew F*Mrst(-Biw)vz: 
χερουβειν AFba,B | exrecvorra cf(a ex corr δ) | wrepvyas] 
Ἕαυτων acmABS(sub ~ 06) Or-lat | ἐπανωθεν} pr exe του 
tAaornpiov m*: ανωθεν jnu: om Or-lat | cvexcaforres] pr e¢ Or- 
lat: (ουν σκιαζοντες 71): συσκιαζοντα fm | om εν---αὐτων 1° 
Or-lat | εν B] om AFM omn @(uid)S Cyr | ras wrrepvyas 
n& | avrwy 1°] αὐτου f | om exc—addnAa k | om ewe του ιλα- 
στηριου (71) & | ἐπι] ἐναντιον hh | ra 1°] κατα ἃ | avrwy 2°— 
προσωπα 2° bis scr g | αλληλα] +respicientes © | εἰς 2°] pr 
guod A: et super B: ewe c Or-lat: προς F> | ιλαστηριον] θυσι- 
αστηριον α: +8ek | om ἐσονται 2°—(20) (λαστηρίον m | om ra 
2°—yepoufeww n | ra 2°] pr ef Or-lat | χερουβειν} duo χερουβιμ 
dt: δυο χερουβ Ὁ: χερουβιμ abce—losuwxb,d,(-e4 bhowb,)% 
Or-lat Cyr 

20 και 1°) pr και επιθησεις ext του ιλαστηριου Kat Ta προσ- 
wera αὐτων εἰς αλληλα k | extOnons i | κιβωτον 1°) κεφαλὴν 
Cyr} [|[ανωθεν] pr τὴν p: ἐπανωθεν ac: om kB Or-lat | εἰς--- 
σοι] τα paprupia a δωσω σοι euBares ets τὴν κηβωτον m | εἰς 
τὴν κιβωτον post ἐμβαλεις A | om εμβαλεις ο | μαρτυρια] μυσ- 


16 ἱλαστηριο»] σκεπασμα F> | (¢ cubitum—altitudinis eius) non inuenimus in duobus exemplaribus traditionis huius 


septuagintauiralis et propter hoc imposuimus ei asteriscum “(ὦ 


17 -ropevra] ελατα F>: a’ eXarous ὁ: a’ contusum o' θ΄ tornata S | τῶν κλιτων) σ΄ των axpor M 
19 exreworres] a εκπεταζοντες Mijs(sine nom)vz: a’ συσκιαζοντες z: σ΄ σκεπαζοντες M | συσκιαζοντες) a’ oxewafovres js: 
a’ σκεποντες k(sine nom)v | ewe τὸν ἐλαστηριου] ext του oxew... ἘΡ 
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ΕΞΟΔΟΣ XXV 28 


(22) a1 ἃ ἂν δῶ σοι. *xab γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν, καὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου ἀνὰ B 
μέσον τῶν δύο χερουβεὶν τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἂν 
(23) 22 ἐντείλωμαί σοι πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ.Ἷ 32 Καὶ ποιήσεις τράπεζαν χρυσὴν χρυσίου “ἃ, 
θ a ὃ , 4 \ a \ \ 4 ὶ A \ oe ί ὸ Ψ 23 } 
(24) 23 καθαροῦ, δύο πήχεων TO μῆκος, καὶ πήχεος TO εὗρος, Kal πήχεος καὶ ἡμίσους TO ὕψος. κα 
(25) ποιήσεις αὐτῇ στρεπτὰ 'κυμάτια χρυσᾶ κύκλῳ" (35 καὶ ποιήσεις αὐτῇ στεφάνην παλαιστοῦ 4 
4 Α ’ § A ’ a“ , UA ° 25 Ἁ ’ A 
(25 ag κύκλῳ ) 34 καὶ ποιηθεῖς ΟΤΡΕΤΤΟΥ κυματιον, τῇ στεφάνῃ URN: καὶ ποιήσεις τεσσαρας 8 ἢ 
ακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς τέσσαρας δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη τῶν 
(27) 26 ποδῶν αὐτῆς (57) ὑπὸ τὴν στεφάνην" 525 καὶ ἔσονται οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, 


(28) 2) ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεζαν. 


27 καὶ ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ 


(29) 28 καταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ καθαρῷ, καὶ ἀρθήσεται ἐν αὐτοῖς ἡ τράπεζα. nal ποιήσεις 
τὰ τρυβλία αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ σπόνδια καὶ τοὺς κυάθους, ἐν οἷς σπείσεις ἐν 


᾿ 


41 πήχων F | ἡμισυς B*(-covs B*>)A 
25 recoapas (bis) B*>Uld)] γεσσαρες B* | τεσσερα] τεσσαρα Batb'F 


23 παλεστου F* 
26 wora ἘΞ" 


48 ev 1° Bab] om B® | σπισεις Β'"(σπεισ- Ba)A 


τήρια e | a α»] απερ Ὁ," | oma dn*(uid) | αν dw] dado © Or- 
lat: ego dabo AB | av] cay ac: om in*? | dw] post σοι τ: δωσω 
dfir*(uid) | om σοι i* 

21 γνωσομαι i*m | σοι 19] «οὐδὲ: Phil-arm: om 1 Cyr} | 
om got 2° Iswz | ἰλαστηριου] θυσιαστηριου dgo | om duo o | 
χερουβειν BAF ΜινΖξ, Phil-cod 4] χερουβιμ rell (-εἰμ bhiowb,) 
% Phil 4-ed 4 Or-lat Cyr | ewe τῆς κιβωτου) ev τὴ κηβωτω m | 
paprupou] aprup sup ras ἰδ : ιλαστηριον h | om και 3° Mabj*(uid) 
kmnsvwzd,@€2S Or-lat Cyr | xara] super % | oca] a m | 
ay εντειλωμαι] mandaui A-ed Ef | αν] eay Isvzb,: om πὶ | ev- 
τειλωμαι] evrechouer A(uid): ἐνγτελλομαι F>'m | xpos rovs uous] 
pr AaAnoes dop: pr dicere B: (τοις wos 16) 

22 (και 1°] pr ποιήσεις τραπεῖα» ξυλου ἀσηπτου 83) | χρυσὴν 
B] om AFM omn ABELS Cyr | χρυσιου καθαρου] εκ ξυλων 
ασηπτων FO acm Ec St (sub «ἀν 6’): om k | xpuciov] pr ex 
F*ntz(mg)a,: χρυσου Cyr | xadapov] - και ξυλων ασηπτων b | 
unxos] +aurns acm@S (sub ὡς a6’): +avrov F> | πηχεος τὸ 
eupos] cubitum latitudinis % a’ 0 eius Χ S| om ro 19--- πηχεος 
2° F*(hab Fa™g) | evpos] +aurns ach | πηχεος 2°—vuypos] cudi- 
tum et aimidium altitudinis % a’ θ΄ eius <~ εἰ inaurabis eam 
auro % puro <~ S| ἡμισου:) (nuou 71): +7o ἡμίσους 1" | vos] 
+aurns eg]: +Kxat καταχρυσώσεις κατωθεν Kat ayw χρυσιω 
καθαρω b’: +aurys και καταχρυσωσειξ aurny χρυσιω καθαρω abc 
km@¥<(om auras dk): + καὶ χρυσωσεις aur.. χρυσιω καθ... Fae 

23 αὐτὴ 1°] αὐτὴν c | crpewra κυματια χρυσα] στρεπτον 
κυματιον χρυσουν AF* Mdegj(txt)lpq"!4(... τιον xpucouv)s(txt)tu 
vz(txt)a,b,: κυματιον χρυσοὺυν orperroy ackmi3$: oram — uer- 
satilem < auream %: (xpvoovv κυματιον orperrov 76): στρεπτον 
κυματιον bw | orpexra] post κυμάτια hn: post χρυσα A(uid) | 
om xpuca nH, | κυκλω 1°] om svz(txt): -- καὶ ποιήσεις orper- 
τὸν κυματιον χρυσοῦν κυκλω xX | OM Kat 29---κυκλω 2° fj | ποιη- 
σεις 2°] ποιήσει b’ | αὐτὴ 2°) (αυτὴν 16.130): om & | στεφα»η»] 
pr στρεπτὸν κυματιον χρυσοὺυν καὶ p: στεῴανον c | παλαιστου) 
cubsti unius 1 


AFMa-p(q)r-xza,b,(d, ABEL ὦ 


24 om totum comma dm€¢ | ποιησει5] ποιήσει Aa: om Ὁ: 
+aurn cL" | στρεπτον κυματιον] κυματιον χρυσοὺν στρεπτον Cc: 
oram --- uersatilem ~ ὧς σ΄ θ΄ aurcam <~ 36: om στρεπτον g: 
+ xpucouw Aa | τὴ στεφανὴ κυκλὼω] κυκλω THs στεφανης f | τὴ 
στεφανη] pr ef ἢ. : post κυκλω b’c( + aurns)i9L”: της στεφανη M: 
(rns crepayns 18): +aurns aS(sub ὁ a’ o’) | om κυκλω ΡΈΪ 

25 ronces) +avry Foacefgit*jmrsvzAh'"S(sub + eBp.) | 
τεσσαρας 1°] ιδ' ἃ | Saxrudcous 1°] daxrvdous f | om xpvcovs— 
Saxrudous 2° HF | om καὶ 19---δακτυλιους 2° AB | επιθησειΞ:] 
ἐπιθησης σοῦ": + est | om τους τέσσαρας δακτυλιους d¥ | rovs] 
pr καὶ δ΄: avrous ὁπ | reocapas 2° B(-pes B*)fi#*r] om FMi* 
rell AH"S | Saxrvdcovs 2°] δακτυλοὺς g* | exc—avurns] super 
quatuor latera % θ΄ quae sunt quatuor % pedum eius 3 | ἐπι] 
per & | om ra qu | pepn] +a ἐστιν acm@ | ποδων] pr τεσ- 
capwy acmA Ἐς: angulorum B | vro τὴν στεφανὴν] xarevayri 
Ts orepayns FOE(pr ef sint annuli ἘΠ) | (vo) ews 78) | στε- 
φανην] pr orperrny Ofi** ri, 

26 om xa S| om οι ] | δακτυλοι f(uid)mpqstu | Onxas] pr 
ras F> | ros avagopevow] supportatorum ἢ," : bastacterum © | 
αναφορευσιν) αναφερουσιν i: agepovow f | wore—rparetay] ad 
continendum mensam &Y | wore] ws rom: om bw | ev auras] 
post τραπεῖαν A2™2 98: eavros f: ev avrwa: om A*Fbklisvw 
za,b, BES 

27 om totum comma a, | avadopers] pr Aoorous fi*?: ava- 
φοριεις g: +aurns s(mg)z(mg)H' | καταχρυσωσης i | avrovs) 
auras m: αὐτὴν f | χρυσιω] pr ex t*®: post καθαρω Ὁ | καθαρω) 
sub ~ 45: om (71.76) 3." 

28 om xa: 1° g | ποιήσεις 19] wocnons c | τα 1°—xvadous] 
thuribula et cistulas eius eb cyathos et libatoria cus & | auras] 
sub % γ΄ 35: avrosn: αὐτων i*: om kB" | ras θυισκα!) τους 
θνισκους 5: +aurns acmS(sub % εβρ.): - και τας φιαλας Mdn 
pt | και τα σπονδια) post κυαθους Cyr: om m: +aurns ac 
(sub % e8p.) | rous] ras lm  κναθουΞ) + aurns ackS(sub 
eBp.): εν αὐτοῖς τὰ | εν os] eves g: εγθεις qu | creaceas] 


21 γνωσθησομαι] οἱ A συνταξομαι Ms(-wuat)vz: o odor συνταξωμαι j 
22 χρυσιον καθαρον] a’ lignds “χοῦν o de lignis spinosis 3 | (ασηπτων)) σ΄ axavOnvoy ὁ 
23 xuparia}] στεφανι.. F> | στεφανην] κλεισμα F> | παλαιστου] σπιθαμὴης ἡ γρονθ.. Ἐν 


24 κυματιον] κλεισμα F>(int lin) 
26 ras avagopevow] τοις λοστοις ἘΡ 


25 τὴν στεφανὴν»] του κλεισματος F> 


28 τα τρυβλια] a’ του: πινακα: F> | θνισκαε] κοχλια.. ΕΡ | και ra σπονδια) σ’ O εἰ phialas S | σπονδια] ewtBadr.. κερα... 


Fb | κυαθου:] nuw.. FO | owewes] σνγκερασ... Ἐν 
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31—2 


XXV_ 28 ΕΞΟΔΟΣ 
Β αὐτοῖς" χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις αὐτά. “9καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὴν τράπεξαν ἄρτους ἐνωπίους 29 (30) 
ἐναντίον μου διὰ παντός. ϑο Καὶ ποιήσεις λυχνίαν ἐκ χρυσίου καθαροῦ, τορευτὴν 30 (31) 
8 &” ' ποιήσεις τὴν λυχνίαν' ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ οἱ καλαμίσκοι καὶ οἱ κρατῆρες καὶ οἱ σφαιρω- 
τῆρες καὶ τὰ κρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. 31:ὲξ δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων, τρεῖς 31 (32) 
καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας 
ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου. 33καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ 32 (33) 
καλαμίσκῳ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον" οὕτως τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς 
λυχνίας. 33καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ καλα- 33 (34) 
μίσκῳ σφαιρωτῆρες καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς. 40 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 34 (35) 
καὶ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρας καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς" οὕτως τοῖς δξ καλαμίσκοις τοῖς 
ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 35καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 35 (34) 


10 evwmious] ευὐθειους Βοῖπα 30 σφερωτηρες Β"(σφαιρ- Brtab)F* 
31 κλιτοὺυς 19] « sup ras F [αὐτης---κλιτους 2° Babmeginf (xXecrous)] om B* 


32 σφερωτὴρ F* 


AFMa-xza,b, ABER) S 


oreons i: ποιησεις n: owmevdes x: πιστιξ τῇ : Ubabunt B | εν 
2°) ex qu: om d* | χρυσιου] pr ex Fbadegjnpta,b, 

29 επιθησει9} ewtOn sup ras Ε΄ | της τραπεΐζης F | aprovus 
evwm sup ras i® | aprovs} om 1: + διπλοπροσωπους f: + διπροσω- 
sous ἰδ | ενωπιους evayrioy pov] tn faciem cumpositos contra 
me U": propositions in conspectu meo ἢ: sanctos coram me 
in conspectss 38(+meo 381) | om evxwriovs Ὁ Phil-arm | evap- 
τιον] pr panem B-codd: evwmiov bfiqu | ἐμοῦ w | δια ravros) 
om b’: + προσωπου n 

30 om λυχνίαν 15---ποιησεις 2° w | λυχνίαν 1°] λυχνια bd’ | 
χρυσιου) +ras (1) A | ropevrny] τορνεντὴν f Cyr-ed: fornatum 
AES Phil-arm: ἐπ auro tornatilé B | λυχνίαν 29] λυχνιας F* | 
ο καυλος αὐτὴ] scaphus ὮΝ: cuius caput ἘΔ: 0 Kavos sup ras 
ἴδ: om aurys ΑἸ | καλαμισκοι] xparnpes svz: +aurns acm3BS 
(sub  eBp.) | om κρατηρες και οἱ a, | xparnpes] καλαμισκοι 
svz: +aurns acmX(sub % +’) | spatpwrnpes] φωστηρες τὰ : Lych- 
nuchi W™ : + aurys ackBY( + omnes) S(sub % y’) | κρινα] + aurns 
acm&(sub & +’) | aurns 2°] αὐτου a, | ἐσονται Ὁ, 

31 δὲ] καὶ dexa qu: om AF*blwa,b, ABER Cyr | ex- 
πορενομενοι] bis scr 5: ἐκπορευομεναι c: exeuntibus U: wopev- 
opevos b': om d | ex rAayiwy] ex των πλαγιων dnpt: de latert- 
bus tribus ἘΔ: om a,: +aurns FbacmA3BS(sub % εβρ.) : + της 
λυχνίας s(mg)v(mg) HL” | τρεῖς 1°) pr και a, | καλαμισκοι 2°] 
lac 12-13 lin inter καλα et μίσκοι c | om τῆς λυχνίας 1° (77) 
EL | xdrous 1°—evos] evos κλιτους hinoqruxAD | om avrys— 
κλειτους 2° B*f | aurns] post evos dptab,: om ksvz Cyr(uid) | 
om rns λυχνιας 2° Abegikmw¥#® Cyr(uid) | εκ 3°—Jdevrepov] 
de uno latere candelauri secundi 9," | κλιτους 2°] +aurns am 
SB(sub % γ): +avrovc 

32 και 1°] sub — 5: omk | exrerurwpevor xapucxous] tora- 
μενοι F> | exrerurwpevot] (εντετυπωμενοι 25): τετυπωμενοι sz* | 
KapucKous] καρνισκοις lpqux: καροιισκοι Ὀ(-ροισ- δ) : καρισκοι ἃ: 
in modum nucholt 1: om m | εν] pr οἱ σφαιρωτηρες npt | 


34 τεσσαρες B*(-pas B*>) 


Tw ev καλαμισκω] καλαμίσκω Tw ex AF Megil(-cxors)pstvx-b, : 
rw καλαμισκω rw en acdkmS: (καλαμίσκω em 25) | om σῴαι- 
pwrnp—(33) καλαμέσκω d | σφαιρωτηρ) pr εἰ A: σφαιρωτηρι]: 
speroterem 4": lychnuchus ©™: (ot σφαιρωτηρες 84) | xpwov] 
(ra κρινα αὐτῆς ο opatpwrnp vo Tous δυο καλαμισκοὺυς εξ aurns 
84): +et tres craterae in nucis modum formatae in altero cala- 
misco et sphaera et lilium BA: + %& et tres craterae formatae 
nuces in arundine una sphaera et lilium Χ % | ovrws] pr καὶ 
n: +factes 1 | ex της λυχνια:] de calamis{ εἰς] 1” 

33 om totum comma g | ev 1°—xparnpes] in candelauro 
quarto crateres 2": in grateres £': in crat.... &* | ex rns 
λυχνίας A | εντετυπωμεένοι a, | καρυισκουΞ} και ροισκους Ὁ: Ba- 
ρνισκους f: καρνισκοις Ἰχὰχ : aucholis ἘΞ... : καρνισκοι p: nucliol- 
[1] &” | om ev “9---καλαμίσκω Fejlsv-b,AB'ELRS | εν 29] pr 
os σφερωτηρες Ὁ | καλαμίσκω τω exc Anp | om rw ac | ex καλα- 
μισκω] καλαμίσκω τω ext Mt | σφαιρωτηρες Bh] pr σφαιρωτὴρ 
Kat κρινον Tots εξ καλαμίσκοις τοις ἐεκπορενομένοις ex τῆς λυχνίας 
και ex THs λυχνίας τεσσαρες κρατηρες ἐεκτετυτωμενοι καρνισκους 
o A(xapuoxous—(34) αὐτῆς 1° sup ras circ 105. litt A*): pr δζ 
ABS: ct lychnuchis 2: opepwrnp εἰς τ: opatpornp p: pr 
οἱ FM rell: (pr ws 25) +aurns FoacmX&(sub 5.) | ra xpwa 
aurns] κριγνον Ὁ 

34 om totum comma g | ο σφαιρωτηρ) lychnuchus £™ 
(+ unus 1”): speroteres 2”: ra δὲ κρινα του opepwrnpos p | 0] 
ws 187: και FD | εξ αὐτης 1°] om xB: om εξ n | om xat—aurys 
2° Acdlmnpwa,b, ἘΞ, | σφαιρωτὴρ 2°] pr o Mz: oga:pwrnpes 
o | reccapas] δυο FMabefijrstvxzAS: om 3! | aurns 2°] 
+xat opatpwrnp vro τους δυο καλαμισκους εξ aurns FO™ (εξ 
aurys sub %) | ovrws—Avxymas post (35) καρυισκους dp | ovrws] 
sub + 5: +facies@ | om τοις εξ καλαμισκοις Ht | efewopevo- 
μενοις f 

35 om totum comma AFMabcefgijlmnstv-b,ABELS | 


τεσσαρες Kparnpes] evxpwrnpes dp(-xpor-) | καρνισκοις qu 


29 aprovs evwmcious] feor.. F>: a’ aprous προσωπου F> | ενωπιου:] a’ wpoowrov Mjk(sine nom)svz: o’ προσωπου M: o” 


προθεσεως FojksvzX(sine nom jks): θ΄ wpodecews M 


40 ropevrny] a’ eAXarny FY(sine nom)s%: o θ΄ ut ο΄ 45 | o xavdos] οἱ A ὁ μηρος M(om o)svz | xparnpes] a’ σκυφοι F(sine 
nom)Ms(-gos)vz | xpeva] a’ βλαστοι Fbuid(sine nom)Msvz: σ΄ ανθη Msvz 

32 εκτετυπωμενοι καρυισκου:) a’ εξημνγδαλισμενοι Msvz: σ΄ εντετορνευμενοι αμνγδαλα Mv: o” εντετορνευμενοι... SZ: exre- 
τυπωμενοι ἀμνγδαλα n | (craterae formatae nuces)) a’ mactrae (amis) super quas sunt similitudines amygdalorum σ' 
craterae formatae amygdalis @ craterae super guas sunt similitudines amygdalorum & | (lilium)] a’ germen σ΄ flos & ut ο΄ 
S% | λυχνια9] + σφαιρωτηρες αντης και καλαμισκοι αὐτῆς εξ αὐτῆς ἐσονται... F> 

33 κρατηρε:] a’ σκυφοι v | εκτετυπωμενοι xapucKous] ἰισταμ... Ἐν 
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XXVI 4 


36 καρυίσκους. Poi σφαιρωτῆρες καὶ οἱ καλαμίσκοι ἐξ αὐτῆς ἔστωσαν: ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς Β 
37 χρυσίου καθαροῦ. 37καὶ ποιήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά" καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους, καὶ 
38 φανοῦσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς προσώπου. *xal τὸν ἐπαρυστῆρα αὐτῆς καὶ τὰ ὑποθέματα αὐτῆς ἐκ 
39 χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις" 39πάντα τὰ σκεύη ταῦτα τάλαντον χρυσίου καθαροῦ. 49ὅρα ποιή- 
σεις κατὰ τὸν τύπον τὸν δεδευγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 
I *Kal τὴν σκηνὴν ποιήσεις δέκα αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 
4 καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου" χερουβεὶμ ἐργασίᾳ ὑφάντου ποιήσεις αὐτάς. “μῆκος τῆς αὐλαίας 
τῆς μιᾶς ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ μία ἔσται" μέτρον τὸ 
3 αὐτὸ ὄσται πάσαις ταῖς αὐλαίαις. 3 πέντε δὲ αὐλαῖαι ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ ἑτέρα ἐκ 
4 τῆς ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαῖαι ἔσονται συνεχόμεναι ἑτέρα τῇ érépa. 4xal ποιήσεις αὐταῖς 
ἀγκύλας ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους εἰς τὴν συμβολήν" 


40 ορα Brtab} ολα B* | δεδιγμενον Β" (-δειγ- Bar)A 


3 εξ---εσονται 2° Babmgtf)] om B* 


36 οι 1°] pr και fiS: pr guod A | cpatpwrnpes] καλαμισκοι 
bfiZ*: +avrwe acmAX(sub ἃς a’ 6’): +xat ra κρινα Mdnpt 
BY: +xpea sz | καλαμισκοι] σφαιρωτηρες bfi: lychnucht 1 : 
+avrer acmS(sub «ὦ a’ &): - και τα κρινα Cyr-cod | ἐστωσαν 
oAn] ..sntelgrum] Ἔν, | eorwoay] ἐσονται οἶδ: om BY” | ody 
ropeurn] ολοι τορευτοι 1: ολοτορευτοι mM: odos τορνευτοι f | το- 
pevrn] τορεντοι g* : ropreurn Cyr-ed : tornatum AEB(-1a £")S | 
εξ evos] ex 185 Cyr} (repugnante contextu) | καθαρου] + ἐσται Ὁ 

37 ποιήσει] ποιησὴης i: εἐποιῆσεν a®*(uid) | τοὺς Avyvous 
aurns] εἰ fucernas A | om τους 1°! | aurns] αὐτὴ l**(uid): om 
ZY | excOnoes) excOnons i: ἐπιθυσεις wa,: επιθυσὴξ p: inpones 
super cum Ἐπ (- πὲς 864) | rovs λυχνου: 2°] avrovs Ὁ, : τους λιθους 
αὐτὴ m: +aurys AF Macefghbijloqs—vxza,3BS Cyr}: + eaurns 
dp: +super candelabrum & | gavovew] φανωσιν h>tk: φαι- 
γουσιν ca,: φανεῖ ἡ: /uceut HY | ex—(38) αὐτῆς 2° mutila in 
HY | εκ---προσωπου] de una parte 1 | evos προσωπου] προσω- 
που Tov evosn: +aurys F>'abckmA S(sub & +’) 

38 τον exapvornpa] suffusorium Ἐ,": rovs ewapvornpas F> 
S: emunctoria B | τον] τὴν f: om d® | om αὐτῆς 1°k | om 
και 2°—aurns 2° efgjH* | om aurns 2° r& | εκ] pr facies G: 
om acm’  ποιησει----(30) ravra] pr τάλαντον χρυσιον καθαρου 
dsvz: post (39) καθαρον AFMabcegjklprtwxa,b,A# S[[radav- 
του acM (uid) | καθαρου χρυσιου c | ποιησει5)] αὐτὴν ac& | 
om ravra A-cod]: om n | ronoes] - αὐτὴν radavrov m 

39 ravra]} aurns (38 | om radayroy χρυσίου καθαρου m¥ | 
ταλαντον]ταλαντου Cyr: ταχατον f | xadapou] + ποιήσεις παντα α 

40 o λαλων τω μωυσὴ ποιησαι αὐτὴν κατα τὸν τυπὸν ov 
εωρακει Acta vil 44: ορα yap φησιν ποιήσεις παντα κατα ΤῸν 
τύπον τὸν δειχθεντα σοι ev Tw ορει Heb viii 5 || opa] a opas m: 
om ni | ποιησει4] pr guae 2": [flolrmja Ἐν: + ravra Fb 
rsvwza,% Phil-gr(uid) Heb Cyr} | xara—dederypevor) secun- 
dum exemplum qui datur 4": secundu[m) form[am]..... [4]ε- 
mo{n}strata{m] Ὦ, | om τὸν 1°f | τὸν δεδείγμενον σοι corum 
quae tibi ostensa sunt Or-lat-semel: corum quae stdisti Iren | 
Sederypevov] δειχθεντα acfikmrsvxz 


XXVI 2 πηχεων 1°] πηχων F 
4 es B*>] om B* 


AFMa-xza,b,A8E9"S 


XXVI 1 τὴν oxy) post roinoes 1° ABUL: τὴ σκηνὴ εἴς 
jqu®é | avrAaas] afriorum B~: cubitorum &% | om ex egj | 
βυσσους g | om και νακινθον H* | κοκκινου xexdwoperov] cocco 
neto DZ | κεκλωσμενου---(2) πηχεὼν 2° mutila in LY | χερου- 
βειμ epyacia] opere cherubin B: cherubin opus BY | xepov- 
βειμ)] xepovBew AF*Mrt(-fiw)vz: cherob A: om πὶ Phil-arm 
(uid) | epyacta] epyactay degjnsvwzA (uid) Cyr: (εργασιας 77): 
epyor c: opus S | vpavrov] textile Ὧν. (vpayrn 18) | avras] 
cam WU‘: avra και σφαιρωτηρες νπὸ Tous τεσσαρας καλαμισκους 
εξ aurns dp(om και---αὐτης p*") 

2 unxos] pr ro p* | rys 19] aurys cc | avAaas της μια9] μιας 
avAeas m | oxrw καὶ εἰκοσι] etxoot καὶ oxrw bwH'S: ecxoor 
oxrw nsvz | πήχεων 1°) πήχεις (25) Cyr | om και 19--πηχεων 
2° A*(hab Ac™&)s | evpos] pr ro bdnptw | om ἡ 1°—eorras 1° 
τὰ | » 19--- μια] atrit uniuns ©: uli unius AB'S | avira] 
αυλη παι | ἐσται 1°] sub -- 3: ἐστω ἃ : και Κα : om Ἐ, | μέτρον 
To αὐτο] mensura una HB: oms | τὸ αὐτὸ εσται] εσται Τὸ αὑτὸ 
A: om ΚΞ." | ἐσται 19] post avAacass m: sub -- 5: om ks | 
wacas] ceteris HY: om A | αὐλαις g 

3 (om totum comma 83) | δὲ] δὴ p: om egjwAED’S | 
avdacat 1°] ανλαι el: fria HY | ἐσονται 1°] (εστωσαν 74): om 
A~(uid) | om e&—erorvra 2° B*e | e&—erepas] ex alts alto 
contendentes ex alis alio 4": ex alterutrum BD: continentia 
al(t\erutrum ὮΝ | om εξ αλληλων A | εχομεναι] συνεχομεναι 
AFMacdfik-npstv-b, Cyr | 4—erepas] om A(uid): om ἡ AF 
Ma-—dgj-npstv-b, Cyr | xat—erepa 3°] οἰ guingue etiam alia 
inter se coniuncta A: om cdmnpwa, | πέντε 2°] pr αἱ gjtv®: αἱ 
Ὁ | αὐλαιαε 2°] avra 1 | ἐσονται 2°—erepa 3°] continentia ex alis 
alium £1" (om continentia 8.1) | ἐσονται 2°] + εξ αλληλων Εν πα 
bt | συνεχομεναι] συνεχομενα b’: om eghj | ry erepa] rys erepas 
fik: ex rns erepas AF Mablstvzb,3: (erepas 25): exarepas egj 

4 avras)] avras A*ah: --- εἰ Ὑ{ 3: om b& | αγκυλας] 
aviacas Ὁ,: +L BY | νακινθινους x | ewe του χειλοὺξ 1°] in 
Jrontes ἘΠ] ext 1°] ex n | pepovs bis scr 1* | ets) pr rou ἢ: 
xara h: om B*r | συμβολὴν] συμβουλὴν fsv* | om emt τοῦ 


38 και 1°—aurys 1°] & και λαβιδας αὐτου ὁ (sine nom) 46: a’ σ΄ glean <AsniHa S | ewapvornpa] διλαβιδ.. F?: οἱ 
λ λαβιδας M | ra νποθεματα) ra rupa θυμιατους καπνιστηρια FO: οἱ A wupia ra καλουμενα τρυβλια M 


39 TaXavror] κεντήναριον F> 


ΧΧΝῚ «x avdaas)] βηλαρια FO: a’ δερρεις M | ex βυσσου) avrofagns F> | νακινθου] Bever.. F>| xoxxwou] κουκουλ. F? | 


vpayrou] avadexr.. F>: ποικιλτου M 


4 αγκυλα!) oyxiwous es ous εμβαλλονται οἱ κρικοι τῆς Kowns θηλυκια Εὖ | συμβολὴν) cupSadrua i 
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Β καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρᾳ. 
Sqrevrnxovta ἀγκύλας ποιήσεις τῇ αὐλαίᾳ τῇ μιᾷ, καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις ἐκ τοῦ 5 
μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας" ἀντιπρόσωποι ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις 
εἰς ἑκάστην. δκαὶ ποιήσεις κρίκους πεντήκοντα χρυσοῦς, καὶ συνάψεις τὰς αὐλαίας ἑτέραν τῇ 6 


ἑτέρᾳ τοῖς κρίκοις" καὶ ἔσται ἡ σκηνὴ μία. 


7Kal ποιήσεις δέρρεις τριχίνας σκέπην 7 


ἐπὶ τῆς σκηνῆς" Evdexa δέρρεις ποιήσεις αὐτάς. 7d μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα 8 
πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὗρος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἕνδεκα 
δέρρεσι. ϑκαὶ συνάψεις τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς δξ δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ ἐπι- 9 
διπλώσεις τὴν δέρριν τὴν ὄκτην κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς" xai ποιήσεις ἀγκύλας πεντήκοντα 10 
ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ συμβολήν" καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας 
ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς συναπτούσης τῆς δευτέρας. "καὶ ποιήσεις κρίκους τι 
χαλκοῦς πεντήκοντα, καὶ συνάψεις τοὺς κρίκους ἐκ τῶν ἀγκυλῶν, καὶ συνάψεις τὰς δέρρεις καὶ 


7 δερρεις 19] δερρις B | Seppecs 2° Β50] δερρις B* 
g Seppas (bis) B*>] δερρις B* | δερρειν F* 


AFMa-xza,b,A8£2"S 


χειλους 2° f | exe 2°] ex 6 | om τοὺ xecdous 2° ma, | τῆς 3°— 
etwrepas] alibi extrinsecus © | om τῆς 39 5 | avdaas 2°) +77 
μιας hh | om τῆς 4°—(5) αυλαιας d | etwrepas] εξωθεν n | προς 
-δευτερα] ad commissionem secundi &* | xpos rn] xpo rou n | 
τὴν συμβολὴν τὴν devrepay m | συμβολὴ) συμβουλὴ fs 

δ wevrnxovra τὸ Bho*'rABES) autem BH’: ἰδὲ AFM 
o*(uid) rell 3.0 | αγκυλας ποιήσεις 1°) roinons αγγυλας c | 
(αγκυλας 15] αγκυλαις 84) | ποιησεις 1°] roenons i: om p | om 
τὴ το--ποιησεις 2° fj" | ry 1°—ma] ex parte aulact unius 
%Y: ad atrii unus ©: tanuae uni © | om καὶ g | om αγκυ- 
Aas ποιήσεις 2° p | ayxvAas 2°] avraas a, | om ποιήσεις 2°— 
μερουξ 38» | ποιήσεις 2°] ronons i: +77 avAaa τὴ KA Ww | τον 
-ουλαιας]) της συμβολης a, | μερου:] pr evos ὨΡΙΈ, | της avAaas] 
tanue ©": om w | xara—devrepas] secundum commissuram 
secundum Ἐν, συμβουλὴν gs | τὴν δευτεραν mA(uid)Z™ | 
αγτιπροσωποι) αντιπροσωπὸν cta,: ad alts alium WH | ἀντι" 
κιπτουσαι] post ἀλληλαις BLY: ἀντιτυπτουσαι a,: αντιτυπτουσαι 
αι αγκυλαι πὶ: +at αγκυλαι acx(om a): +erunt cae % ansae 
Χ S | αλληλαις acs εκαστὴν BnoA( + ansac)] αλληλοις εἰς exa- 
στὴν hr: αλληλας εἰς ἐκαστὴν fi: αλληλαις ἐκαστὴ qu: αλληλας 
exaory ἴ: εἰς αλληλους ἐκαστὴ mp: εἰς ἀλλήλα exacTy 52: εἰς 
αλληλαιε exagTy C: ets ἀαλληλας εκαστη AFM rell S: ad inuicem 
in unamquamgue 4” 

6 om καὶ 1° fi | xpexous] post reyrnxovra Fbackm@ (uid) 
BS: κρισκους pt®: δακτυλιους M(mg)n | om πεντήκοντα DL | 
συναψεις ras) σὺν ἰδ | cuvayes] συναξεις n: omnes tunges DL | 
Tas αὐλαια:] fanuas WY": ras ayxudas τ | erepay τὴ ετερα] ad 
alts alium &™ | erepay] erepa o | τὴ erepa] post κρικοιξ f: rns 
erepas egj | xptxors] δακτυλίοις n | ἡ σκηνὴ) εἰς σκηνὴν Ὁ | μια] 
pr a°d 

7 τριχινα5] αἰγειας F> | cxewew AFabjtxb,F(uid)S | ex 
TNs oKnyns] ext τὴν σκήνην f: tabernaculo EB: tabernacul(s] 
ἘΞ : om ἐπὶ eH: + festimonit Or-lat | evdexa) - δὲ ς | δερρεις 
2° post avras Cyr-ed | om ποιήσεις 2°—(8) Seppews 1° m | 
ποιήσεις 2°) pr ef BY | om avras 2¥™ Or-lat 

8 ro 19] +8 kIZ | δερρεως 19] Seppys ἃ | μιας 1° BhkrL’ 


8 rns Seppews 2° B*>] om B* | Seppecw AF 
11 Seppes B*>] δερρις B* 


Or-lat] +eora: AFM rell AH~S(sub —) Cyr: +esto B | τρια- 
κοντα] +erit ©” | πηχεων καὶ τεσσαρων) πηχεὼς τῆς Seppews 
τὴς: μίας ἐσται τριάκοντα g | πήχεων 19] πηχεως GS: om Ζ | xa 
τεσσαρων] bis scr 33." : om καὶ qu Or-lat | τεσσαρων πηχεων) 
post μέας 29 MH: post evpos δο Και 46 Or-lat: τεσσαρες πηχεες f: 
om πηχεων p | evpos]+eorra: svz | της 3°—mas 2°] cies BL: 
om p Or-lat: om τῆς Seppews B*H': (+xac 71) | ro avro 
μετρον Β] mensura una BY: μέτρον avro ra,: μετρον To αὐτὸ 
AFM rell @%S: τὸ αὐτο μηκος Cyr | eora) sub — 38: ἐστι 
Cyr-cod: ews Cyr-ed: om k | rats evdexa δερρεσι) x7 uclorum 
ΒΞ" | ras) pr ew πὶ: αἱ sup ras z: ros cdn: της f | evdexa] 
δεκα o* | Beppect) pr ras f 

9 (συναξεις 16.77.130) | ras 19] ταις x | Seppecs 1°) δερρεσι 
x(e 2° ex ec) | om ewe 19---δερρεις 2° A*(hab Ac™&) | om ro 1° 
f | om και 2°—avro 2° dfiqwH'(") | ras 2°—avuro 2° sup ras 5 | 
ef] dece ©9%; om n | om δερρεις 2° pBR™ Or-lat | ews τὸ 
avro 2°] pr coniunges 8: om τ | om καὶ 3° H | προσωπο»] 
uelum ἜΦΥ 

10 ayxvAas 1°] post πεντήκοντα 1° Fbackm(-Aous)8S: 
αγκυλους a,: αγκυρας f | πεντήκοντα 1°) revre h | τον 1°) τους 
n | om τῆς 2°—Seppews 2° n | om τῆς: 3°—oupfodrny Or-lat | 
om τῆς 3° rA(uid)" | μέσου w συμβολὴν Bacm] pr τὴν AF 
M rell Cyr | ayxvdas 2°] αγκυλους ma,: ayxupas f | ποιησεις 
2°] sub ~ 3: om Or-lat | ews 2°—devrepas] super frontem 
ueli quod coniunctum est ad secundum uelum 4": uclt heius 
qui contungitur ad secundum uelum &™ | (του χειλοὺυς 2°) τὸ 
xethos 16.77) | της 5°—deurepas] alterius per guas coniungantur 
una ad alteram Or-lat | om rns 5° ἃ | συναπτουση:)] arrovons 
e: (συναναπτουσης 14) | τη: Sevrepas] ras Sevrepas n: τὴ dev- 
repa fm: - φμοῦ est in medio secundum commissuram 18 

11 ποιησαι c | xpexous 1°] κρισκους ds: xpexovra hb’: δακτυ- 
Nous n | xaAxous] post πεντήκοντα bw: aureos 1”: om f | 
om του:---συναψεις 2° 1 Or-lat | xpexous 2°] κρισκους ds(mg) : 
δακτυλιοὺυς ns(txt)vz | (ex) ewe 71) | wayxvAwy] αγκὺ sup ras A*: 
δακτυλων τ | ras] pr ex ἐρεῖς Or-lat | ἐσονται AM(mg)dnpt& | 
ev] pr es M(mg)dnpstvz: sia ac: unum totum Or-lat 


5 αγκυλας 19] ογκιγους θηλυ... F> [αντιπιπτουσαι) o 0’ occurrentes S 
6 xpexous] αναστολ.. κομβια ἘΝ | και 35---μια) a’ και eora ἡ σκηνὴ ἐν τη σκηνὴ M 
7 δερρεις τριχινα:Ἶ βηλαρια αἰγεια FO; a’ o” καλνπτηρας τριχιγου: Μ΄: rptxwor καλνπτηρες 52 | δερρεις 19] κιλικια i 


9 oxnyns] oxerns Fb 


10 αγκυλας 1°] θηλν... FO 


II κρικοὺυς 1°] αναστολ.. Foi: κομβια Ἐν 
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12 ὄσται ὄν. "alk ὑποθήσεις τὸ πλεονάξον ἐν ταῖς δέρρεσιν τῆς σκηνῆς" tro ἥμισυ τῆς δέρρεως τὸ Β 
ὑπολελειμμένον ὑποκαλύψεις, τὸ πλεονάζον τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς ὑποκαλύψεις ὀπίσω τῆς 
13 σκηνῆς Ἷ ᾿Ἰβπῆχυν ἐκ τούτου καὶ πῆχυν ἐκ τούτου, ἐκ τοῦ ὑπερέχοντος τῶν δέρρεων, ἐκ τοῦ TL” 
μήκους τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς" ἔσται συνκαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆς Ἷ ἔνθεν καὶ TB 
14 ἔνθεν, ἵνα καλύπτῃ. “καὶ ποιήσεις κατακάλυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα 
15 καὶ ἐπικαλύμματα δέρματα ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. Kal ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ ἐκ 
16 ξύλων ἀσήπτων" ᾿ὁδέκα πήχεων ποιήσεις τὸν στύλον τὸν ἕνα, καὶ πήχεος ἑνὸς καὶ ἡμίσους τὸ 
17 πλάτος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός" Ἰ7δύο ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας ὅτερον τῷ 
18 ἑτέρῳ" οὕτως ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. ᾿δκαὶ ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ, K στύ- 
19 Nous ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ πρὸς βορρᾶν. ᾿9καὶ τεσσεράκοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴκοσι 
στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ 
20 τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ. *xal τὸ κλίτος τὸ δεύτερον τὸ πρὸς νότον εἴκοσι στύλους" 
12 δερρεσι F | om τὸ 19---σκηνης 2° Β | νπολελιμμενον A 13 ovyxadurroy Bathe 
14 κατακαλυμμα Β50] καλυμμα B* | κρειων B* | ηρυθοδανωμενα A 


18 x] εἰκοσι AF(-ces F*) | rov 1° ΑἾ τους A® | xXerrous A 


19 τεσσαρακοντα B* | καὶ 2°—avrov 2° Bebmeiaf} om B* 10 KAeros A 


12 υποθησει:---σκηνης 3°] pones superfluum ucli (uelorum 
codd) subter (5. intra) tabernaculum dimidio uelo (ue codd) 
superfiuo religuo operies oras uelorum tabernaculi a tergo Ἃ | 
uwrodnces] replicabis Or-lat | ev rats δερρεσινἾ ex pellibss Or- 
lat: sedis BL | ev] ewe sz | rats] τοις Ap | om της σκηνὴ: 1° 
Or-lat | om τὸ 2°—oxnyys 2° Bho | om ro 2°—Seppews AF® 
Έ | τὸ 29] pr και δ: και b’ | της Seppews] pellis unius Or-lat | 
το 35--σκήνης 2°] a fronte tabernaculi ct ex alia medtetate quod 
superest Or-lat | om τὸ νπολελείμμενον BH | υπολελειμμενον] 
νπολειπόμενον acf(bis scr f)ikmn | uvroxadupers 1°—oenyns 2° 
sub + % | vroxadupes 1°) vwoxaduyns fi: (αποκαλυψεις 32): 
επικαλυψεις acm(+es): +e r | om των---υποκαλυψεις 2° m | 
των δερρεων) ro Sepp-ov f | της σκηνης 2°] pr rnxus |: om HB: 
Ἔστι c | om νποκαλυψεις 2°—(13) σκηνης τὸ d | om umroxa- 
λυψεις χ5---σκηνης 3° ptS  υποκαλυψεις 2°] επικαλυψεις AF*M 
abefgi-Inquwxa,b,(-~ns fi) | οπισω rns] pr ex τῶν n: ὑπο... 
c: om ts w | σκηνης 3°] +orww c 

13 πηχὺυν 1°) πηχεις i* | και 1°—rovrov 2°] bis scr m: om 
a,b, BE | ex rovrov 2°] (ex exetyov 83): om n | om ex 3° bm | 
umepexovros] μήκους a: + in longitudine Χ S | om των 
1°—rov 2° cm | τῶν δερρεων 1°] om @ Or-lat: +dimidiam 
partem ueli quod superauit abscondes sub tauernaculum cubitum 
λέμε et cubitum illinc de quod superauerit de uelis HY | om ex 
4°—S8eppewy 2° AF (hab του μηκουξ ex τῶν δερρεων F*™8)aklw 
BES | ex του pnxovs] του μήκους ex egjnpstvx—b,: /omgitu- 
dinem &": in longitudine Or-lat: om ex M@: +ex fhior | 
τὼν δερρεων 2°) τῆς deppews qu | om τῆς σκηνῆς 1° τὴ Or-lat | 
eora] pr και abomAS(sub ὧς &) Or-lat: om hk | συνκαλυτ- 
τον---σκήνης 2°] adopertum tabernaculum ex lateribus Or-lat | 
συνκαλυπτον)] συνκαλυπτων bfhiklmrtwxa, : cooperire S | ἐπι τα 
πλαγια) in angulo H" | εἐνθεν 1°—xadurry) wa κατακαλυπτει 
evOev και ενθεν n | evOev και ενθεν post καλυπτὴ svz3B | wa 
καλυπτὴ] om @ Or-lat(uid): om wa g€(uid) | xadvrrn] συγ" 
καλνπτη M(mg): upersatur 2": -ἰ αὐτὴν acmxS(sub 5) 

14 κατακαλυμμα) κατακαλυμματα nA(uid): καταλυμμα b’c* 
f*go*x: καλυμμα B*F>: καὶ ro εἐπικαλυμμα e | της σκηνη: f 
(om σκηνης f*)ilmqu | δέρματα 1°] δερμα k* | om κριων | | 
ηρυθολανωμενα a, | ἐπικαλυμματα] oferimentum % | δερματα 
2°] δερματινα κριων dpt: + κριων n 


14 νακινθινα] αδημ... Ἐν 


17 ὄνο αγκωνισκου:) a’ 8 δνο χειρας M | ayxwnoxous}] στροφιγγας F>: 
18 στυλοὺυς 1°] a’ σ΄ θ΄ asseres BS | ex rov κλιτου:] ex του pepous i 


AF Ma-xza,b, ABES (rm Ὁ 


15 ποιησης i | στυλου: τὴ σκηνὴ] fabernaculum Ef | orv- 
Nous] pr exrnxoras δεκα fit*: pr sex 3B: pr rovs ack: ras camdas 
Fe | τη σκηνὴ] τη: σκηνὴ cn: τῆς σκηνης FoaefikmquxksS | 
ασηπτων)] -εστωτας acmAS(sub ὧς a’ 0’): ἱσταμένους Fb: 
εξ Ὁ 

16 πηχεων) + μηκος MAS(sub 2) : +altstudo Ἐπ | ποιη- 
ges—eva] unius columnae facies A¥E(om facies) | ποιησει:) 
sub -- S$: om AFMdegjlnpstvwza,b, BEEZ: + unxos a | τὸν 
1°—eva] To μῆκος τῆς σανιδος ἘΡ | (τον στυλον] των στυλων 
16) | τὸν eva] sub + S$: omk: Ἔτο μέκος ο | evos 1°] sub — 
S: om fk | om καὶ 2° a, | nutcovs] ἡμισυ f: dimidis ἐς 
cubiti ~ 3 | ro wdaros] pr crassitudinem et A | waros] (raxos 
118): παχυ w: παχη Ὁ | τοὺ 1°—evos 2°] τη: σανιδος rns μιας 
F> | om τὸν στύλου f 

17 δυο] pr και ἃ, 8 | αγκωνισκοι Ὁ | rw 1°—en] της 
σανιδος της μίας F> | avyremcrrovras] αντιπυπτοντα f: αντιπιτ- 
τουσας F>: ἀντιτυπτοντας | | erepa rn erepa F> | ετερον] sup 
ras (uid)j@: erepwy f*: altis © | wownoes) ποιησὴς i: ποιήσει 
Ὁ’ | (wavras tous orvdovs 71) | wae] pr ev 5: (pr ἐπι 18) | 
orvras] (ξυλοις 14.16.1130 txt): σανισιν ΕἾ | om rys—(18) 
στυλους M 

18 om και--σκηνὴ w | orvdous 19] pr εἰκοσι DA: pr τοὺς 
F*acfhinquxS(uid): ras σανιδας FO: omk [της σκηνης Fafim 
nqrsuxS | om κ' στυλοὺυς bk | στυλοὺς 2°] σανιδας FO: om 
mqu | rov 2°] rns x | Boppay] νοτον FUE 

19 τεσσερακοντα) σαρακοντα Ὁ: uigints A-cod | apyupous 
p | τοῖς εἰκοσι στυλοι:} ros στυλοις Tos κ' n: ἐμ Spsts XX 
columnae alis Ἔ,: om εἰκοσι dfi | στυλοις] σανισιν F> | (δυο 1°] 
pr καὶ 71) | rw 1°—eve 1°] ry σαγιδι τὴ μια FO: των ε: om rw 
στυλω gj: om rw ent % | αὐτου 19] aurns F>: om Θ΄ | om και 
2°—avrov 2° B*Ab’efgmnortx#, | om faces 3° J | rw 3°— 
evs 2°] τὴ σανιδι ry μια FO: (om 76) | αὐτου 2°) aurns Fb; 
tabernaculi A 

20 om totum comma f | καὶ] xara δὲ ackmS: +xara 
Ὁ | τὸ 15---δευτερον} a secundo latere tabernaculi & | xdros] 
πλατοῖ τη: σκηνὴς τὴ: ἐτῆς σκηνὴ: ackS(sub sy) | τὸ προς 
vorov] post στυλους A: om ro iA (uid) | νοτον] pr τὸν sz: νωτὸν 
bo: αὐτὸν c: Boppay FOES | crvdovs] σανιδας Fbid? 


15 orvdous] a’ σ’ & ras σανιδας 6S 
o’ xaroxes Mjsvz(sine nom sz) 
19 Baces 1°) wa... FO 
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ΕΞΟΔΟΣ 


Β 2: καὶ τεσσεράκοντα βάσεις αὐτῶν ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἐνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη 21 
αὐτοῦ, txal δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ!. «al ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς 22 


σκηνῆς κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς θάλασσαν ποιήσεις ἐξ στύλους. 


53 καὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ 23 


τῶν γωνιῶν τῆς σκηνῆς ἐκ τῶν ὀπισθίων, %4xal ἔσται ἐξ ἴσου κάτωθεν" κατὰ τὸ αὐτὸ ἔσονται 24 
ἴσοι ἐκ τῶν κεφαλῶν εἰς σύμβλησιν μίαν" οὕτως ποιήσεις ἀμφοτέραις, "ταῖς δυσὶν γωνίαις ἔστω- 


σαν. 


Sxat ἔσονται ὀκτὼ στύλοι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ὅξ' δύο βάσεις τῷ ἑνὶ 25 


στύλῳ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνί. “ὁ καὶ ποιήσεις μοχλοὺς 26 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε τῷ ἑνὶ στύλῳ ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους τῆς σκηνῆς, 7 καὶ πέντε μοχλοὺς 27 
τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ τῷ ὀπισθίῳ τῷ 
κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ πρὸς θάλασσαν" *xai ὁ μοχλὸς ὁ μέσος ἀνὰ μέσον τῶν στύλων διικνείσθω 28 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς κλίτους εἰς τὸ ὅτερον κλίτος. Mai τοὺς στύλους καταχρυσώσεις χρυσίῳ, καὶ 29 
τοὺς δακτυλίους ποιήσεις χρυσοῦς εἰς obs εἰσάξεις τοὺς μοχλούς, καὶ καταχρυσώσεις τοὺς 


11 βασις (2°) A | om καὶ 2°—avrov 2° Β 
26 μοχλους B*b] poxdous B* 


AFMa-xza,b,48(C)EL"S 


21 om totum comma f | capaxoyra p | αὐτων] avras AF* 
Ma(sup ras)degjmopqs(mg)tuxz(mg)a, bX (txt): αὐταῖς Fbk; 
om clw | apyupas] apyupa: Fba(sup ras)bckm@: + ποιησεις ross 
εἰκοσι orudois 1 | rw 1°—ene 19] τή σανιδι τη μια F | rw στυλω 
1°] κατα στυλον x: om οὗ | εἰς 1°—avrov 2° sub — % | om εἰς 
1°—avrov 1° F? | αὐτου 1°] avrwy b’: aurns Fb: om ΑΙ | και 
2°—avrou 2°] bis scr t: om Bb’cemnQ@#¥, | faces 3°] om |: 
+woaurws k | rw 3°—en 2°] (rw em στυλω 16): τη σανιδι τὴ 
μια FD: om rw στυλω 5 | om ets 2°—aurov 2° F'kp | αὐτου 2°) 
aurns F>: καὶ ro κλιτος ro Sevrepoy ro προς νότον εἰκοσι 
orvAous και τεσσαράκοντα βασεις αὐτου dvo Baces τω στυλω τω 
ενι εἰς αμῴοτερα Ta μερὴ avrou και δυο βασεις τω en εἰς αμφοτερα 
τα μερὴ αυτου] 

22 xat—(23) οπισθιων bis scr A-codd (interposito caue et 
omisso καὶ 2°) | οπισθεν r | om τῆς σκηνὴς 1 | xara ro pepos] 
ὁ latere : om f | κατα] και x | om ro 1° m | θαλασσαν pr 
τὴν f | (ποιησει5) pr καὶ 30) | στυλου:] σανιδας Fbi>bt 

23 στυλους:] σανιδας F>: (om 76) | om ποιησεις ΓΈ, | ewe 
τῶν γωνιω»} οπισω a, | ert] exc | γωνιων»] pr ὄνο eg}: γονιμὼων 
m: αγκωνιὼν ἱ | εκ] em ackmS | (οπισθεν 32) 

24 εσται εξ ov] ἐσωθεν οπισω f | eora ΒΗΓΈ] εἐσονται 
AFM rell ABHS | εξ---ἰσοι] acquales ad corum ad ipsum con- 
uenientes in se Ὦ, | xara Bchor] pr και AFM rell ABS | wor) 
pr σοι Ὁ: σοι qux: coat F> | κεφαλων] κεφαλαίων f: κεφαλιδων 
AF Mbdegjklopqtuv(mg)wxz™£(uid)a,b,38: κεφαλιδων avrwy ac 
mA (es) S(avrwv sub %) | συμβλησιν] (συμβασιν 18): συμβο- 
Anow a,: συμβολὴν Ar: συγκλησιν f  ποιησει8] rownons i: ron 
c | audorepais—ywmats] duabus angulis S: utriusque angulis 
& | αμφοτερων h | δυσιν ywras] γωνίαις ταις δυσιν bw | (δυο 
84) | ἐστωσαν Bah] καὶ eorwoay toot kn: μέ sint acquales ©: 
om fm: σαι 138: pr και ισαι dpt: priv bow: pr iat AFM 
rell Q(uid)¥'S: acguales Ec: stantes A 

25 (oxrw] pr και 14.16.77) | στυλοι] ornracn: σανιδες FO | 
om at AF Mabce-morsvwza,b, | aurwy apyupa] των ap ext lin 
ἘΠῚ avrwy) aurw g | apyupa: post εξ M | dexa εξ] δεκα καὶ ef 
a,: δωδεκα f: +Baces FOme(+xarw..)\AZ(sub +) | om δυο 
1°—eve 29m | (δυο 15] pr και 76) | Tw exe στυλω B] om στυλω 


21 avrwy) pr vroxarw Fb 


24 εξ} ex ἘΠΊ duoc AF 


27 μοχλοὺς (bis) B*>] μοκλους: B® | κλιτει (bis) B*>] «Acre B* 
28 μοχλος Ba) poxdos B* | διικνισθω B* | xryrovlecs A 


29 μοχλοὺς 1° Bb] μοκλους B® 


oG-cod @: rw στυλω rw em ΑΕ" ἩΜ rell 2S: τη σανίδι ry μια 
F> | es—ene 2°] και 8v0 βασεις rw em στυλω εἰς audorepa ra 
μερὴ αὐτου a,*: και δυο τω erepw εἰς augorepa Ta μερὴ avrou 
d | es—avrov] post ex 2° AMb(aurw» b’)egijln*o*pstvwza,>b, 
#(uid): sub + S: om F'k | αὐτου] αὐτων b’f: auras F> | και 
3°—en 2°] bis scr s(om τω orvdw): om FfruB®% | om τω 
στυλω sz& | em 2°] - εἰς αμφοτερα τα μερὴ αὐτου qx@ 

26 μοχλου:] + gui in medio columnarum YB | wevre} + μοχ- 
λους MbdnptAC@L | τω ext crvrw) rw στυλω rw en nS(rw en 
sub —): τοῖς στυλοις fi(ex corr): τῇ μια cand: FO: om en & | 
om evos ackmS | oxnvys] +rov evos ackmS 

27 και wevre 1° bis scr 1" | rw orvdw 1°) τοις στυλοις fi: 
om ¥ | στυλω 1°) pr emt egjvz: +7w ent bdknt | rw eve cre] 
τω κλιτει τω ενι F2: rw μερει Tw τε κλειτει f: om em AF*Ma-e 
gi-nqs-vx-b, BC (uid)ES | «Acree το---δευτερω) ex του evos pepous 
του deurepou p: εἰ ex alta parte tauernaculi & | om rw 3°— 
στυλω 2° m | τη: δευτερας F> | om και 2°—rw 59 Καὶ | τω στυλω 
2°] unt columnae@: ros στυλοις fi: τη, σανιδι F> | τω οπισθιω) 
post σκηνῆς 2° ac: post cure: 2° 45: των οπισθιὼν m | om rw 
6°-—rw 7° km | om rw κλιτει (77) A(uid) | om rw 6° AF 
M(txt)dfgilnpqs—b,% | rw 7°) ro nsx: τῆς ba,: om acA(uid) | 
θαλασσαν] + ad occidentem (Ὁ 

28 ὁ 1°—pecos] sera una Ἅ | peoos}] μεσον m: peyas x: 
om d¥(uid) | ἀναμεσον] pro npt: om f | στυλω»] σανιδων FP | 
διικνεισθω] δεικννυσθω g: (διικεσθω 32): διηγησθω Ὦ: disponatur 
pertingens & | απο] vrof | evos sub --- 3% | xdcrous] και τους 
Fbaa, | xdcros] sub --- 3: om km 

29 rovs 1°—xpuow 2°] columnae eius obducentur auro et 
uncini serarum eius obducetur auro ἘΠ | τοὺς στυλου:} ras 
σανιδας F>: + οὐ seras Ἐς | xpvow 15---μοχλους 1° bis scr d | 
Xpvow 1°] -- καθαρω n@(eqcotm) | daxrvdAcous] daxrudous 5: 
daxrudous αὐτων c: +avrwy Fbam@ X(sub & +’) | ποιησης f* | 
ets—oxAous 1°] gut erunt domus seris Ἐπ | εἰς ous] pr acguales 
©: ἰσους 1 | eaters] afters a,: tnducent A-codd: (+ εἰς avrovs 
32) | om και 3°—xpvow 2° He | om και 3°—poxdovs 2° m | 
om καὶ 3° w | καταχρυσωσεις 2°) inaurabunt A-codd 


22 ro mpos θαλασσα») ro προς bv... F> 


24 εξ wov κατωθεν] a’ σ’ 8 geminatae ab infra X(uid) | εξ wov] διπλαι F> | wo) ea S | κεφαλων) σανιδων F> | 


es συμβλησιν μια»] εἰς το δακτυλιον τὸ ey Fb 


25 βασεις 2°] -κατωθ.. F> | καὶ 3°—em 2°] καὶ δυο βασεις κατωθ.. τη camd& τὴ μια F> 


26 poxAous] deafvy.. F> 


27 τω 1°—en] τη cand ry μια FO | κλιτει 1°) pepec i 


28 διικνεισθω) poxdev... F? 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXVII I 


30 μοχλοὺς χρυσίῳ. ϑϑκαὶ ἀναστήσεις THY σκηνὴν κατὰ τὸ εἶδος τὸ Sedevypévoy σοι ἐν τῷ Β 


31 ὄρει. 


3: Καὶ ποιήσεις καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου 


32 καὶ βύσσου νενησμένης" ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αὐτὸ χερουβείμ. 35καὶ ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ 
τεσσάρων στύλων ἀσήπτων κεχρυσωμένων χρυσίῳ καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ 


33 βάσεις αὐτῶν τέσσαρες ἀργυραῖ. 


3ϑκαὶ θήσεις τὸ καταπέτασμα ἐπὶ τοὺς στύλους, καὶ εἰσοίσεις 


ἐκεῖ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίον" καὶ διοριεῖ τὸ καταπέτασμα 
34 ὑμῖν ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. 34καὶ κατακαλύψεις τῷ κατα- 
35 πετάσματι τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. 35καὶ θήσεις τὴν τράπεζαν 
ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τραπέζης ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς 
36 τὸ πρὸς νότον" καὶ τὴν τράπεξαν θήσεις ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς βορρᾶν. Kal ποιήσεις 
ἐπίσπαστρονΐ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, 
37 ἔργον ποικιλτοῦ. 37καὶ ποιήσεις τῷ καταπετάσματι πέντε στύλους, καὶ χρυσώσεις αὐτοὺς 


XXVII 1 χρυσίῳφ' καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ" καὶ χωνεύσεις αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλκᾶς. 


: Καὶ 


ποιήσεις θυσιαστήριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πέντε πήχεων τὸ εὖρος" 


30 δεδιγμενον A 
32 αντων 1°) αὖ] F 
34 κειβωτον A 


36 εἐπισπαστρον) ἐπιπαστρον ἘΞ: τὴ Bupa τῆς σκηνῆς Babme 


30 avacrnces} αναστησης Ab‘i: αἀναστησει n: avaces F* 
(corr Fruld) | σκηνὴν] + testimonii -ed | δεδειγμενον] δεδιδαγ- 
μενον k: διατεταγμενον Ἐ : δεδομενον f 

31 κεκλωσμενου)] νενησμενου fi%(uid): om Phil-arm | om 
καὶ 4° (71) & | vernoperns] κεκλωσμενὴς f(-vov)Jhimn®(uid) | 
νῴαντον») (υῴφαντων 76): νυῴαντον Baluidibklo | ποιήσεις αὐτὸ 
χερουβειμ) cherubin facies illud Ὦ, | om ποιησεις 2° p | αντο] 
aurw F’ckn: αὐτὴ F>?: ro Cyr-cod: ome | χερουβειμ] χερου- 
Bew Airt(-Bw)v: cherob A: Remain ὦ 

32 αὐτὸ] avrw b’cdfhpz*(uid): om % | στυλω»] o in mg 
et τ sup ras A‘: ξυλων hrb, | xexpvowperwy] κεχρυσωμενον dp: 
Kexpuowperny ἰδ: (κατακεχρυσωμενων 76) | at 1°) τεσσαρες f 
ἱ(τεσσαρακοντα i* uid): (om 18) | κεφαλιδες] κε, Xe ex corr f: 
(κεφαλαι 74)  αὐτων 1°] rw sup ras z: (om 64 txt) | τεσσαρες 
Baces αὐτων ackmS | reocapes] (post ἀργυραι 73): om @ | 
αργυραι] argenteas © 

33 emt τοὺ: στυλου:] pr et tmpones Ἐ,: vroxarw τῶν κρικων 
Fb | exc] ὑπο πὶ | rous στυλουΞ] rots στυλοις c(uid): των στυλων 
B® Cyr-ed | εἰσοισης i | om exec AC | ἐσωτερον] εἐσωθεν F*: 
ev8orepoy qux | τὴν κιβωτον)] pr καὶ Cyr-cod: (ras κιβωτου 
71: τῆς σκηνῆς 76): om τὴν F*(hab F1™8) | διοριει] διοριεις 
B*kmqu: dcopoes hr | ro καταπετασμα 2° post ὑμῖν (48 | τον 
ayiou 19] των αγιων r*98 | om και 4°—aytov 2° cfmnpqstub,% 
Phil-arm | rov ayiov 2°] sanctorum B: omk | om των αγιων © 

34 om totum comma 5 | (επικαλυψεις 32) | rw 1°) aurw 
m | καταπετασματι] κατακαλυμματι F | {(κιβωτον] σκηνὴν 76) | 


31 vparyroy B®] ὑφαντου Baluid)d 


33 τοὺς στυλους B*?>] των στυλων B* | διοριει B2>] Stopes B* 


35 Onoes 2° Bab] επιθησεις B* 
37 avros B®’) avras B® 


AFMa-xza,b,438(C°) E'S 


εν ---αὐιων} in sancta sanctorum &%: om m | om εν F*(suprascr 
F%mg) | om rw 291" 

35 θησεις 1°] ἐπιθησεις Cyr-ed: +ras (2—3) q: tes u | 
etw b’ | τὴν λυχνιαν] pr pones B: + pones © | ἀπέναντι bis scr 
I* | μερους 1°] pr του (84) Cyr-cod: μερος benw | om ro 1°— 
σκήνης 2° f | ro 1°) ὁ sup ras (3) 2: τοῦ τὴ: τῆς b’pxa,: om 
(25) A(uid) | »wrov dn*o | om καὶ 3°—Poppay τ | και τὴν τρα- 
wefay bis scr g* | θησεις 2°] θησης c  μερουξ 2°] (pr του 84): 
To wepos n: pepos F>*bcew | τῆς σκηνῆς 19] sub ~ 3: om 
Fotk | ro 2°] του fm: τῆς x: om A(uid) 

36 ποιησὴς c | extowacrpov] επισπαρτον f: uelum quod 
cooperiet ostium tabernacul E : -ἰ τη θυρα της σκηνης B2>™é ac 
mx@B(sub % εβρ.) Cyr-ed: (+77 θυρα 83): +rys oxyrns k | 
κεκλωσμενου] κεκλωσμενὴς 1: γνενησμενου fiBW(uid) | βυσσης 
n | xexAwoperns] κεκλωσμένου f: νενησμενης Εὔτα ὃ, : (νενησ- 
μενου 71) | (εργον] ἐεργασιαν 32) | ποικιλτου) ποικιλτον FAIB(uid) 
ἘΓ(υ!α)3, : (ποικιλτοὺυν 14.16.130) 

37 om και ἃ | καταπετασματι)] κατακαλυμματι F>bkns(txt) 
vz(txt) | orvdous πέντε n | στυλου:] +aenwrous FbacmxA€¢ 
(sub ἃ 6’) | om ae j | καιφαλιδαι ἢ | αὐτων] εἰμς H-ed | 
auros] pr εν τ: om 38 Cyr-cod: +ras (5) w | xadxas] asreas © 

XXVII 1 θυσιαστήριον 1°] pr ro FhackS(sub ὃς σ΄ 6’) | om 
το 1°—wnyewr 2° ἃ | om ro 1° AFMachiklorsvza,b, Cyr-cod | 
Bnxos] τ καὶ πεντε πηχεων TO πλατος q: +e¢ius ἍΜ | om ro 2° 
AFMg-jlmosvza,b, | (evpos] rAaros 25) | om ro 4° jl [αὐτου] 
aurns k 


31 εξ νακινγθου)] ex peratns Beverov F> | και ropgupas] και πορῴυρ.. F> | καὶ xoxxcvou] και καὶ ερυθρον κουκουλ.. F(xax 
epvOpow del ἘΝ | και βυσσου] και λευκου με... F® | νφαντον] avadexr.. F> 
32 στυλω»] a’ σ΄ & similiter columnas dixerunt hic 3 | xpvow] +-xaOapw M | xepadtdes] σανιδ.. FO 


33 κιβωτον)] γλωσσοκ... F> 


34 xar—xiBwrov] σ’ εἰ pones propitiatorium super arcam % 


35 Boppay] Hebraeo-Samaritanus post haec habet ex eo et facies altare thuribulum thuris de lignts tmputribilibus et 
facies id cubits longitudinem et cubiti latitudinem quadrangulum quae et hic post haec inuenies post ef scient guod ego sum 
Dominus Deus eorum qui eduxit cos ὁ terra Aegyptt ut uocarer super cos et essem Deus ecorum & 


36 extowacrpoy] βηλον ἡ κουρτ... 1: 


a’ σ’ παρατανυσμον Μό(-σμα): κατασκεπασμα εἰς ἀγοιγμα τῆς oxerns Fb: xara- 


weracua τὴ θυρα τη: σκηνὴ: 5 | ποικιλτου] ὑυῴανγ.. πλουμιστ.. F> . 


37 (ασηπτου:)] a’ —~jaa\,n02 σ΄ spinosos 82 


SEPT. 
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32 


{ € 


XXVII I 


E=OAOZ 


B τετράγωνον ἔσται τὸ θυσιαστήριον, Kai τριῶν πήχεων TO ὕψος αὐτοῦ. “καὶ ποιήσεις τὰ κέρατα 2 
ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν" ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα, καὶ καλύψεις αὐτὰ χαλκῷ. 3καὶ ποιήσεις 3 
4 δὰ ’ \ σι > “ ‘ ’ 3 “ “ 

στεφάνην τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τὸν καλνπτῆρα αὐτοῦ καὶ τὰς φιάλας αὐτοῦ καὶ τὰς κρεώγρας 
αὐτοῦ καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ" καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ ποιήσεις χαλκᾶ. “καὶ ποιήσεις αὐτῷ 4 
ἐσχάραν ἔργῳ δικτυωτῷ χαλκῆν" καὶ ποιήσεις τῇ ἐσχάρᾳ τέσσαρας δακτυλίους χαλκοῦς ἐπὶ τὰ 
τέσσερα κλίτη. Sal ὑποθήσεις αὐτοὺς ὑπὸ τὴν ἐσχάραν τοῦ θυσιαστηρίου κάτωθεν" ἔσται δὲ 5 
ἡ ἐσχάρα ἕως τοῦ ἡμίσους τοῦ θυσιαστηρίου ἢ ὁ καὶ ποιήσεις τῷ θυσιαστηρίῳ φορεῖς ἐκ ξύλων 6 
ἀσήπτων, καὶ περιχαλκώσεις αὐτοὺς χαλκῷ. 7xal εἰσάξεις τοὺς φορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους" 7 
e a le) ld » wn w > 4 8 A 
καὶ ἔστωσαν οἱ φορεῖς κατὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ αἴρειν αὐτό. ὃ κοῖλον σανιδωτὸν 8 


{Ἐ" 
§ i: 


/ > ἢ \ 3 a Ψ ’ > ἢ 
ποιήσεις αὐτό" κατὰ τὸ παραδειχθέν σοι ἐν τῷ ὄρει, οὕτως ποιήσεις αὐτό. 


9 Καὶ ποιήσεις 9 


αὐλὴν τῇ σκηνῇ" εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἱστία τῆς αὐλῆς, μῆκος ἑκατὸν πηχῶν τῷ ἑνὶ κλίτει" 


XXVII 3 κεαπρας A | πυριον F 
4 τεσσαρας B*>] recoapes B* | exc] ewes A: ὑπο Β" (ἐπι Bt>™S) | τεσσαρα B* | κλειτη A 


5 ἡμισυς B*(-covs B*>)A 
8 παραδιχθεν Β"(-δειχ- B*>) 


AFMa-xza,b, ABE(L")S 


2 xepara 1°] xpeara 1: +avrov acmAX(sub τς efp.) | om 
ewt—xepara 2° e | (επι) ex 71: ews 76) | om των ac | γωνιων) 
+ αὐτου ackmAX(sub % εβρ.) : +alarts B | evra] (post xepara 
2° 30): ἐστι 1 | xepara 2°] κρεατα 1: αὐτου acmS(sub «ἃ 
eBp.) | xadupes] καταλυψεις o: (wepxarupes 32) | aura] αὐτὸ 
svzA-ed £(uid) 

3 om και 1°—avurov 1° ΕἾ | cregavoy m | τὸν καλυπτηρα 
αὐτου] fac utensilia altaré palas εἰ lebetes Ὧδε | καλυπτηρα) ras 
(2) post α 1° w: (κατακαλυπτηρα 71) | om Kat 3°—avrov 3° 
sz*(uid) | om ras 1° z> | om αὐτου 2° AH | om και 4°— 
aurov 3° m | ras xpeaypas] craticulas H, | om αὐτου 3° AEX | 
To πυρειον»} τὸ ποτήριον m | om αὐτου 4° pAED | om και 6° 
AF Macfhiklm*osvwzb,£% Cyr | om αὑτὸν 5° A@ | ποιησεις 
2°])praM: +ea @ | xarxa] aurea & 

4 om aurw egjE(uid) | om epyw—eoxapa ἃ | epyw δικ- 
τυωτω] epyw δικτυωτου Ὁ, : epyw δικτυτω m: epyw δικτυοτων 
m(ras 1 litt inter « εἴ «, » ex corr n>): εργοδικτυωτω k*p: 
epyoducriwyrw f: epyoy δικτνωτον F>: in modum reticult & | 
χαλκὴν) ἢ ex corr n®: xadxouw f: χαλκει m | ποιήσεις 2°) 
ποιήσει ὁ | τὴ exxapa] escharam(pr et 18)}}8 | reavapas—(s) 
ecxapay bis scr ἃ | daxrudous c | xadxous] xpvoous g*n* DL | 
ext] ὑπο B°k | κλιτὴ] κλι sup ras (4—8) ὁ: +aur.. Fb: 
+avurov acm&(sub * +’) 

5 om και] | ὑποθησει5) υποθησει n: vrepOnoas e | avrous] 
αὐτὴν mS: - και ἐσωθεν f | υπο) exe (128) E(uid) [τὴν εσχα- 
pay] τὴ exxapa F | om του 19---εσχαρα 285 | (xarwher] αγωθεν 
18) | eora: de] (εστω δε 71): autem eritque & | ews} ws qu | 
om του 2° Abmquwx 

6 καὶ 1°—gopes] pr ct fac guatuor annulos aencos in 


6 avadopes Bad 
9 xAecros A | wnxewy AF | κλίτει B*>) xders B® 


7 avagopes (bis) Be> 


guatuor angulis cius ut sint domus uectibus aus Ec: oma, | 
Tw θυσιαστηριω popes B*h] pr sectes S: rw θυσιαστηριω ava- 
φορεις B*>oqrux: αναῴ. rw θυσ. Fodknptb,%: avagd. rw θυσ. 
ἀναφορεῖς ac: φορεις τω θυσ. AF*°M rell A | τω θυσιαστηριω 
post ἀσήπτων FE | om και 29---χαλκὼ g | περιχαλκωσειΞ:}) περι- 
χαλκωσης bi: (περιχαλκων 76) | (om αὐτου: χαλκω 76) | avrous] 
aurw C: αὐτὴ τ 

7 om totum comma g | εἰσαξης 1" | φορεις 1°] avadopers 
B*>Fbacdko-rtuwxa,b,: +avrov FbacmS(sub #) | om es— 
φορεις 2° 1 | (ets τους δακτυλιου:] τοις δακτυλιοις 76) | δακτυ- 
λους τ | Popecs 2°] αναφορεις B*>Fbacdkpqrtuxa,b, | (κατα] και 
84) | wAevpa Bo] pr ra bfhir: pr dvo adimna,: δυο πλευρας 
qux: duo latera ABES: pr ra δυο AFM rell | rw θυσιασ- 
Tnpw i | e—avro] ut tollatur in cis & | εν τω] pr wore ej: 
(εις ro 32): wore rs(mg)A(uid) | εν} ews z(mg) | avro] aurw 
dp: αὐτὸν o 

8 om κοιλον---αὐτόο 1° g | ποιησεις 1°] ποιησης 5*(uid) | 
αντο κατα] και ranoes j | αὐτο 1°) aurw F*cm3§ | rapadecy der] 
παραδηλωθεν dp | αὐτο 2°] aurwn: om AF*Macegj-mqsu-b, 
ELS 

9 και ποιήσει] +avry a,: om s | αὐλὴν] pr τὴν Fok 
(αυλαιαν k*) | της σκηνη: Fba | om τὸ 2° m | xpos] xara dnpt | 
λιβα Bfhir Cyr] sup ras A®: Boppay M(mg)bdnp*t: »wroy oq: 
voroy FM(txt)p® rell | torca] pr και Cyr-ed: e¢ uelum Δ: 
ἰστιω e | avrns Bhd] εκ βυσσου νενησμενης FO: - εκ βυσσου 
κεκλωσμενης AF*M rell (τ6(-»α)) ABES Cyr | μηκος] pr erst 
2%: post πηχων ak(pr ro)\ABS: om F*(hab F'™8)c | πηχεων 
ρ΄ μῆκος m | Tw eve κλιτει] τω κλιτει τω emt akmn: lateris unius 
3: κλιτω ro (rw c*) μικος τω em Cc 


XXVIII 2 τα κερατα 1°) τα axpa F> | xcadupers) weradwoes F> 


?? 
3 Φιαλα:) AeBer.. F> | αὐτου 2°] +a ras σουβλας αὐτου και τα Kxayma αὐτίου] F> | xpeaypas) apray.. F> | wupecor] 


καπνιστ.. Ἐν 


4 ἐσχαραν epyw δικτυωτὼω) a’ σ’ & sicut cribri: a' o θ΄ ree 3 | εσχαραν) δικτυον FP: οἱ A κοσκινωμα δικτνωτον M: 


σ᾽ θ΄ κοσκηνομ. ὁ 
5 ecxapay] συνθεσιν Μ 


6 φορεις] λοστου: i: αναβασταζοντας ἘΡ: a’ σ’ θ’ portatores S 


8 κοιλον»] ὃ.. κουφ.. ΕἾ | σανιδωτον] ποντιλωτ.. Fb 


9 avdny] προπυλον i | εἰς To κλιτο:) εἰς τὸ μερος F> | ἰστια] τα σκεποντα τὴν σκηνὴν ανγωθεν F> | τω... κλιτει] αλλος τῇ 


ὠμια j 
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ΕΞΟΔΟΣ XXVII 17 

10 xal οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι αὐτῶν καὶ αἱ Β 

11 ψαλίδες ἀργυραῖ. τἰοῦτως τῷ πρὸς ἀπηλιώτην ἱστία ἑκατὸν πηχῶν μῆκος" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν 
εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι καὶ αἷ ψαλίδες τῶν στύλων καὶ αἱ 

12 βάσεις αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργύρῳ. “τὸ δὲ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ θάλασσαν ἱστία 

13 πεντήκοντα πηχῶν στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 13καὶ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ 

14 πρὸς νότον ἱστία ν΄ πήχεων" στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. ™4xai πέντε καὶ 
δέκα πήχεων τὸ ὕψος τῶν ἱστίων τῷ κλίτει τῷ ἑνί" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 

15 τρεῖς. Sal τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, δέκα πέντε πηχῶν τῶν ἱστίων τὸ ὕψος" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 

16 καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. Ἰδκαὶ τῇ πύλῃ τῆς αὐλῆς κάλυμμα, εἴκοσι πηχῶν τὸ ὕψος, ἐξ 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου " κεκλωσμένης τῇ ποικιλίᾳ τοῦ ὃγ 


17 ῥαφιδευτοῦ" στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες. 


11 πηχεων AF | εἰκοσει (1°) F 


13 om totum comma B*(hab Bebmginf) | »’) πεντήκοντα AF 


15 xAeros A | rnxew A 


10 om καὶ τὸ bnw | om o 1° AFa-egjl—pstvwza,b, | 
αὐτων 19] aurns (32.71) E(uid)® | εἰκοσι 1°] (pr exaroy 78): 
+ χαλκαι n | om και 29---εἰκοσι 2°1 | om ac 1° AFa—dmopstv 
χα, Ὁ, | Baciso | om αὐτων 2° f* | om εἰκοσι 2° b, | οι κρικοι) 
we.. xepada.. F*(del al man): οἱ δακτυλοι ἢ | κρικοι] ras (1) 
post ε 1° 4: κρισκοι x | om αὐτων 3° p | om και 4°—(11) 
κρικοι m | Waddes Bio Cyr-ed] +avrwy AFM rell ABLS 
Cyr-cod 

11 (om οντω---απηλιωτὴν 71) | rw Bh Cyr-cod] rw κλιτει 
fia,: rw κλιτει ro qu: τω κλιτει τω AFM rell ABERS Cyr- 
ed | pos] pr xpos Boppay i**: om o | arn\wrny BM(mg)hin 
Cyr] voroy b,: ἀπηλιωτὴ καὶ ovrws To rpos vywrov Ὀ(τω b’): Bop- 
pay προς απηλιωτὴν fr: Boppay AFM(txt) rell ABEWS: + και 
πασαι αι βασεις περιηργυρωμεναι apyupiw Kas ourw προς vorow d | 
torta—pnKxos] μῆκος ἰστια exarow πήχεων FO: πηχεων ioria 
exarov unxos ack | uyxos) pr τὸ dnt | om και 1°—apyupw F>? | 
om καὶ 1°—orvAwy k | om o¢ 1° p | aurwy 1°] εἰμ» Ἐ, | om 
εἰκοσι 1°—avrwy 2° A*[hab Ατπῷ (αι Bacecs] Baors)]] | εἰκοσι 1°] 
(dexa 71): 1- χαλκοι begjwH¥! | om και 25---χαλκαι wES | (om 
αι 19 74) | om αὐτων 2° Cyr-cod | εἰκοσι 2°] (Sexa 71): om p | 
χαλκαι) a 2° sup ras Αδ΄: om Ὁ | και οἱ κρικοι] om f: om καὶ 
ἘΞ οι κρικοι Bh Cyr] ac κρικαι p: ot δακτυλοι d: οἱ δακτυλιοι 
n: Ἔτων στυλων FP: - αὐτων AF*M rell (κρισκοι wx) ABS | 
αι Yadides] + ras (2) i: bases A-codd | των orvAwy] avrwy mB: 
aurwy apyupas F> | om και 55---αὐτων 3° A-ed Ἐς“ | και at Bacers 
2° sub --- & | αἱ 3°] pr at τασαι ἴ: pr πασαι ἢ: +waca kp | 
αυτων 3° Bdma, Cyr] om AFM rell @-codd BLS | wepenp- 
γυρωμεναι apyupw] argenteae ¥° | apyvpw Bago Cyr-cod] ap- 
γυριω AFMc(pt ex corr uid) rell Cyr-ed: +«at ourw ro προς 
γοτον wria ρ΄ πήχεων TO μῆκος και οἱ στυλοι αὐτων K’ και αι 
βασεις avrwy x’ χαλκαι και οι δακτυλοι avrew και αἱ ψαλιδες των 
στυλων και a βασεις αὐτων περιηργυρωμεναι apyupw ntflom ro 
1° | om αὐτων 3°] 

12 ro δε evpos] gyrus autem & | ro δε] και το cBS: και 
akm: ron | rys avAns] avrns c | ro 2°) της dkmnpt Cyr-cod | 
sorta] positio eius % | πεντήκοντα) oxrwf | στυλοι] pr και oC: 


Jardyres οἱ στύλοι τῆς 


12 ro 2° Bab] om B* | πηχεων AF 
14 κλιτι B*(-ree Be>) | τρις (bis) A 
16 εικοσει F | πηχεων AF 


AFMa-x(y)za,b,ABED'S 


pr οἱ egj: ἐ δε b’ | αὐτων 1°] avrys qux | om και---δέκα 2° dn 
p | om a AF>'bhiogs—b, Cyr | Bases) βασις 0: +argenteae 
% | dexa 2°] + argenteae Ἐς 

13 om totum comma B*e | om καὶ 1° ἢ | evpos) pr ro 
achkm: gyrus % | rns bis scr n | ro] pr ro πρωτον acAX(sub 
45): τῆς Mfgin: om πὶ | voroy] ανατολας AFM(txt)abcgj-moq 
su-b,ABES | ἰστια] sup ras (5-6) A®: sub --- &: fsosttio 
etus %: om Fr*a, BE | ν΄ πηχεων post στυλοι n | »’) oxrw f | 
στυλοι---δεκα 2°] sub --- S$: om F>? | στυλοι] pr και sz: (pr οἱ 
16.32): ἐ δε b’ | avrwy 1°) avrys qux | om a AFb’cdghjopq 
s-vx-b, 

14 om και 1° hm | {πεντε---πηχεων] πηχεων δεκα 71) | 
πέντε καὶ Sexa] dexa καὶ wevre qsuvxz: ce’ dp: x17 & | ro— 
ἰστιων} τῶν woriwy το vyos AFMa-egjkinprstvwza,b,£: ro 
ἱστίον To uyos m: positio altitudinis &% | wruw] στυλων fi(or 
sup ras 13) | rw 1°—evt] lateri unius %: omn  (στυλοι] pr οἱ 
32) | aurwy 15] aurw c: cius © | τρεις 1°] dexam | oma A 
F>? MbceghjkInqsuvxz 

15 om totum comma m | dexa rere] πεντε καὶ δεκα AFM 
bchnsvwz | πέντε] pr καὶ k | πηχων»] +upos c | om των--- 
(16) υψος @ | των wriwy post vyos nsvzBSB(ro vyos sub —) | 
To vyos] τω κλιτει τω eve kk: + Tw κλίτει TW Ext ἃς | στυλοι--- 
τρεις 2°] (pr οἱ 32): om p | om και a cH | om at AF Mabehil 
oqsuvx—b, 

16 τη το---καλυμμα)] το κάλυμμα τῆς avdns τὴ πυλη ἃ | τη 
1°] rns w | avdns) αὐτης w | καλυμμα] καλυμματα cIBY: κατα- 
καλυμμα Fa, | ro vos] sub ~ 3: om F* | om καὶ 3° ¢ | 
KOKKWou κεκλωσμενου)] cocco neto H | κεκλωσμενου] κεκλωσ- 
peyvns bm*'w: νενησμένου F>!: διαγενησμενου M(txt)dfiptx a, 
b, | om και βυσσου κεκλωσμενὴς mw | κεκλωσμενη4] ... νης 
Υ: κεκαικλωσμενὴς s(txt): κεκλωσμένου f: vernoperns ηυΔ, {18 : 
(vernopevou 77): διανενησμένου s(mg)v(mg)z™8(-va) | τη 2°—pa- 
φιδευτου) epyor ποικιλτου F?: uariatim consparsum ¥& | orvdor] 
proce: pref @  αὐτων 1°] αὐτου bfinw¥(uid)% | om και 5°— 
τεσσαρες 2° Im | om καὶ 5° x | om αὐ AFMa-dhikopgqs-wyz | 
αὐτῶν 2°] αὐτου bfiw#(uid) 


10 ot κρικοι] τα κεφαλιδ.. Fb | ae Yarsdes] προσκολλημ.τ. F>: a’ commissurae B | paddes] θηλικεια i: psalides forcipes 
sunt aeneae uel ferreae uel argenteae et cet. quae cadunt et retinent aliquid in alio 3 


ΙΣ ἰστια] πλεκται M 


12 evpos] κλιτ.. πλατος FP 


13 καὶ evpos] kat ro κλιτ.. πλατ.. F(ro κλιτ del al m) | (ro πρωτον)] a’ & tn latus σ΄ contra faciem 82 
14 Tw 1°—en] a’ σ΄ θ΄ humeri unius S| τω κλιτει] a’ σ΄ τὴ ὠμια Ms(om o’)vz 


15 καὶ 1°—Sevrepov] σ΄ & εἰ humero secundo & 
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16 καλυμμα] a’ σ΄ παρατανυσμα Msvz 


32—2 


XXVII 17 ΕΞΟΔΟΣ 
Β αὐλῆς κύκλῳ κατηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 
A 78,‘ δὲ a fo yA € \ 92? 6 4 N 9 4 ’ 

χαλκαῖ. ro δὲ μῆκος τῆς αὐλῆς ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ εὗρος πεντήκοντα ἐπὶ πεντήκοντα, καὶ 18 
ὕψος πέντε πηχῶν ἐκ βύσσον κεκλωσμένης, καὶ βάσεις αὐτῶν χαλκαῖ. ᾿θϑκαὶ πᾶσα ἡ κατασκευὴ 19 
καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα καὶ οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς χαλκοῖ. Kal σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς 10 
Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἐλαίων ἄτρυγον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς καῦσαι, 
ἵνα κάηται λύχνος διὰ παντὸς “τὲν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον, ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τοῦ 21 


ἐπὶ τῆς διαθήκης" καύσει αὐτὸ ᾿Ααρὼν καὶ of υἱοὶ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐναντίον Κυρίου" 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


"Kal σὺ προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν τόν τε ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐκ τ XXVIII 


τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἱερατεύειν μοι, ᾿Ααρών, καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ 
υἱοὺς ᾿Ααρών. “καὶ ποιήσεις στολὴν ἁγίαν ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 3καὶ 3 
σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, obs ἐνέπλησα πνεύματος αἰσθήσεως, καὶ ποιήσουσιν 
τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν ᾿Ααρὼν εἰς τὸ ἅγιον, ἐν ἣ ἱερατεύσει μοι. “καὶ αὗται ai στολαὶ as, 


18 πηχεων A 


19 apyakka B 


20 eAacoy B**} ἐλεον B*(uid): acdkacwy A 


AFMa-b, ABE'S 


17 om παντες BY | om κυκλω WH | κατηργυρωμενοι) pr 
χαλκοι και egj: pr χαλκοι r: κατηργυρωμεναι In: wepinpyupw- 
μενοι xb, | apyupw] apyupa: A | om a 1° bw | και χ---αὐτων 
2° sup ras a 

18 om totum comma mp | 70 δε] και ro ckS(txt): (ro 16) | 
pnxos] ἑαυτὼν c | exacrov ep exacrov Ὀ(αφ b’) | ed exarov] 
anxewy FOE: -ἰ πη p'(om πη ρ΄ n*") πηχεων ἢ | evpos] pr ro dn 
rt: evpes w | ewe πεντήκοντα] om EH:  πηχεων kn | vpos] pr 
ro dknstvz | πέντε] pr dexa fi@-ed: (ν΄ 128) | κεκλωσμενη:) 
pr δεδυπλωμενης καὶ w: (δεδιπλωμενης 71) | Baces Bqu] pr 
αι AFM rell . 

19 om και 19 nr | κατασκενὴ)] arooxeun Ay: +rns oxnyns 
Fbo=gcegjkmAS | ra ἐργαλεια] ra epya αὐτῆς καὶ παντες οι 
ἐργαλιοι aurns kat παντες οἱ πασσαλοι αὐτῆς c: +aurys km@ 
S(uid) [οἱ πασσαλοι)] pr παντες chm@S: assares & | rvs 
avAns] An sup ras a: αὐτῆς k [χαλκοι] +xar ποιήσεις ἱματια 
vaxwwOwa Kat πορῴφυρα και Kokxwa Tov λειτουργειν ev aurots ev 
ros ays fit?r: «καὶ ποιήσεις στολὴν νακινθον Kat πορῴυρας 
κοκκιγου κεκλωσμένου και σκωλικος διαῴορου Trou λειτουργειν εν 
aurn εν τω αγιω k 

20 om ov fijlmps(txt)v*x38  συνταξον] συναξον j: συνταξαι 
τ | τοὺς uous j | και λαβετωσα»} accipe 1 | om σοι egjquBt | 
εξ ελαιων] de oliua ENS | arpvyov] ατρνγων Imv*: ατρνγητον 
Acx: non uindemiatum &: om k& | om καθαρον κεκομμενον 
2% | xavoa: Bfhir Cyr}-ed$] om AFM rell ABERS Cyr- 
-cod4 | xanrat Ba,] καίηται AFM rell S(uid) Cyr | λυχνος] pr 
o ena, Cyr}: pry m 

21 εν] ex qu: om a | om εξωθεν---διαθηκης © | κατα- 
weraguaros] pr ἐπι n | om tov emt A | om του 3° d¥f | om 
exc n®? | ros) pr τῆς κιβωτου του μαρτυριου dnpt: pr τῆς κιβω- 
του fia'r Cyr-cod}: τῆς xiBwrov του μαρτυριου ἢ | διαθηκη5]) 


10 ἐργαλεια] a’ 6’ δουλεια aurys σ’ λατρειαν aurns ν 


+kun | καυσει] pr και AE Cyr}: καυση c(-co)f | αὐτο] αντω 
c: αὑτὸν AFMadeghjloqs-vx-b, Cyr}-cod}: αὐτὴν Ὁ: a 
A-codd | aapwr] pr o Cyr}-ed} | om οἱ elnx | αὐτου] aurwy 
dip | om ews πρωι g | evavre AFMac*fhilnsvx—b, | νομιμο»] 
pr of ert nobis B | αἰωνιον] +errat Cyr-cod} | παρα] pr ante 
Dim @: ἐναντιον ἢ 

XXVIII 1 και συ) ov δε ἃ: om ov (25) B | (προσαγαγε 
32) | eavroy abd—gj-morsv*w-a, Cyr§ | re] cepea ἢ: om f | 
om aapww τὸν qu αὐτου] +er αὐτου cmAX(sub % 6’) | ex] 
pr και ἃ | teparevew] ἱιερατευσειν Cyr-cod}: + αὐτὸν cmX(post 
μοι et sub -% εβρ.) | μοι] ἐμοι egjsv: om k | aapwy 25] pr δ΄ 
48": δε ἃ | om και 3°—aapwy 3° f | και 3°] sub + S: om 
mp | ναδαβ](ναδαμ 130): ναβαδ svw*A@ | om και 4° p | afiovd] 
Nogusae J | καὶ 5°] sub — 3: om p¥ | ἐλεαΐαρ] Aliasar 
A: Ἔοι vor aapwy n | ιεθαμαρ e | om vious ααρων n¥& | uous 
2°] pr τοὺς A: vos cH Cyr 

2 om Kat 1°—aapwy 1*q | crodas αγιας a, | (στηλην 18*) | 
aapwy] pr rw m: post σον k 

3 av λαλησον] συλλαλησον x: ov AadAnoes FO | om rar g | 
everdnoa] everdnoas Agn: replebo A: replebis & | πνευμα 
Mkmnr Clem Cyr | αιἰσθησεωΞ) pr σοφιας και r: σοφιας s(mg) 
A(uid)S(mg): συνέσεως fiy: intellectut W | ποιησουσιν (ποιη- 
σωσι 30): ποιησεις aSA-ed | om την 1° FO’ ¥c(uid) | croAny] 
oron sup ras (6) w2 | τὴν αγιαν] sub τ΄ S$: om τὴν FO'¥<(uid) | 
aapwy] (pr rw 71): Ἔτω adehpw σον ἃ: Ἔτω adeddw σου και 
τοις wos αὐτου F> | εἰς το αγιον}] post worn: ἐπ festimonio ©: 
om F®(uid)y | το] τον g | αγιον---ἰερατευσει] ceparevew f(» sup 
ras f*) | ceparevoe: μοι] sanctsficabit me Ἐ, | ceparevoer] ιερα- 
tevon Ὁ: (ιερατευσεις 16): cepareves t: ceparevew gil: sacer- 
dottum agant 41: +avros cmX(sub & εβρ.)}: (+auvrov 130) | 
ἐμοι ckm 


20 ελαιον---καθαρον)] ελαιον καθαρὸν τρνγιαν μὴ exor εξ ehaiwy de ἐστι yap και ex σπερματων F> | εξ ελαιων] yp. και ex 


σπερματων ) 
a1 διαθηκη:) κιβωτου τον μαρτυριου Ἐπ 


XXVIII 1 ceparevery μοι] ο΄ ceparevew αὐτὸν μοι θ' εἰς ceparevew avrov μοι σ΄ ιεράτευσαι αὐτὸν enor a’ του ιερατενειν αὑτὸν 


ἐμοι VZ 


4 πνευματος αιἰσθησεω:] a’ o 6 πΡε σοφιας ν | εν-- μοι] ο΄ ιερατενει(-σει j) αὐτὸν μοι 8’ εἰς ιερατενειν αὐτὸν μοι σ΄ ιερα- 
τευσαι αντον emo. (μοι s) a’ Tov ιερατευειν avrov ἐμοι j(sine nom)s | ἐν ἢ wa Μ 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXVIII 11 


ποιήσουσιν" τὸ περιστήθιον καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη χιτῶνα κοσυμβωτὸν καὶ κίδαριν 
καὶ Covnv: καὶ ποιήσουσιν στολὰς ἁγίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερατεύειν μοι. 
5 "καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὸ χρυσίον καὶ τὸν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν 


6 βύσσον. 


6 Καὶ ποιήσουσιν τὴν ἐπωμίδα ἐκ βύσσον κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου ποικιλ- 
ή μ μένης, ἔργ 


7 τοῦ" 7δύο ἐπωμίδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτῷ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοῖς δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτισ- 
8 μέναι" ϑκαὶ τὸ ὕφασμα τῶν ἐπωμίδων, ὅ ἐστιν én’ αὐτῷ, κατὰ τὴν ποιήσιν ἐξ αὐτοῦ ἔσται ἐκ 


9 χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


9 καὶ 


λήμψῃ τοὺς δύο λίθους, λίθους σμαράγδου, καὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ" 
ο τοδξ ὀνόματα ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἕνα, καὶ τὰ δξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ τὸν λίθον τὸν δεύτερον, κατὰ 
11 τὰς γενέσεις αὐτῶν, ™ ἔργον λειθουργικῆς τέχνης" γλύμμα σφραγῖδος διαγλύψεις τοὺς δύο λίθους 


XXVIII 4 ἐπωμειδαὰ Β"ί-μιδα Bb) 
7 ἐπωμειδες Β" (-μιδ- ΒΡ) | δυσιν F* 


6 ἐπωμειδα Β"(-μιδα Bo) 
8 επωμειδων Β"(-μιδ- ΒΡ) 


10 κατα Β1͵5 καὶ B*(uid) | yerececs] γεγεσις A: γενεσεισεις F* (uid) 


4 ποιησουσιν 19] ποιησωσι f: ποιήσεις b’ | τὸ περιστηθιον] 
sestem talarem Ἅ | rov—xooupBwrov] pectorale εἰ tunicam 
byssinam A | χιτωνα Bor) και χιτωνας ηΞ,: pr καὶ τὸν |: pr 
και AFM rell BES | κοσυμβωτον»] post κιδαριν 46: κοσσυμ- 
βωτον]: κοσυμβωτους nh: κομβωτον bw: κομωτον b’: κοσμωτον 
τὰ | om και 4° ¥f | και Suny] καὶ ζωστηρα bnw: (om 25) | 
στολας ayas] westem sanctam AB” | ayaces b* | aapwr] τω 
αδελῴω σον cmAS | om και 79---μοι k | τοις vices] Als? Ὦ, | om 
αντου ἃ | es ro) pr και 1: om n | ceparevew) -ἰ αὐτὸν cmX(sub 
Ὁ eBp.) | ἐμοι cmnpt 

δ αὐτο ληψεται Cyr-cod | ουτοι fi | και 2°—soppupay post 
Koxxwov egj | και τὸν νακιγθον post κόκκινον (την vax.) | τὸν 
Befh>] την ΔΕ ΜῈ" rell Cyr | om τὸ 2° j | xoxxcvov) + κεκλωσ- 
μενον chm@S(sub +) | om τὴν 2° Cyr | βυσσον] + tortam B 

6 την επωμιδα] το εφουδ F> | ex βυσσον κεκλωσμενη:] post 
ποικιίλτου 502: de ὁγ5:0 meto © | εκ βυσσου] εκ χρυσιον και 
vaxiwOov και πορῴυρας και κοκκινου νενήσμενον και βυσσον F>c 
km@¥EcS [ex χρυσιου] εκ sub ἧς σ΄ S: εκ χρυσοῦ m: χρυσουν 
Fb; ex auro puro Ἃ | και 1°) εξ FO | νενησμενου) κεκλωσ- 
μένου m: om Ἐς} [νῴαντου ποικιλτου) pagidevrov F> | υφαν- 
tov Be] νῴφαντον AFM rell @S(sub ~) Cyr | ποικιλτου] ποι- 
κιλτον £9B(uid)#: (ποικιλτὴν 71): om τῇ 

7 εἐπωμιδας d | συνεχονσαι εἐσονται] ἐσονται συνεχουσαι fij 
B: ἐσονται avrw συνεχουσαι AF Madegl(-xouevat)stvxza_b,3 | 
συνεχουσαι} post αὐτὼ bopquwy: cuvexouerat m | ecorrac— 
erepay] ἐσονται aurw post erepay k: erepay Ty eTepa εσονται 
avrw cn | (εσονται] exovrac 71) | om aurw MEW | erepa τὴν 


4 τὸ 1°—erwuda] To λογιον Kas To εφουδ F>: αλλος 


z(om το Mv): αλλος περιβολαιον ro περιστηθιον j: 


Kat ιματιον συμβαλτον i | χιτωνα] we..ornd... 


yO eh 


ponitur super pectus pontificis 3 | ἐπωμιδα] a’ εἐπενδυμα i | και τον rodnpy] και φελω.. 
F> | κοσυμβωτον) σφιγκτον F>; 


AFMa-b, ABE4a'S 


erepay] in alts alium %: om mX(txt) | erepa) erepas j*(uid) : 
erepay a, | τὴν erepay] rn erepa f | μερεσι»] Seppeow Ο: + αὐτου 
cmAS(sub % y’) | εξηρτισμεναι} εξηρτισμενοι Ὁ: εξηρτημεναι 
FoefgjlmoqS: εἐξηρτημενα Cyr: conparati Ὦ,: confirmati A 

8 των επτωμιδων] wud sup ras A*: τῆς εἐπωμιδος FA | 
ew aurw] er αὐτὸ i: ext τὸ avro f: super ipsos EAL: μετ 
αὐτῶν m | om τὴν m | ποιῆσι»)] +aurwy cmv(mg)S | εἐσται] 
evint BY | ex) pr και M | χρυσιου)] xpuoou Cyr-ed: + xa@apou 
qual | (om και 2° 18) | κοκκὶ sup ras a | διανενησμενου] (verna- 
μένου 32): KexAwopevov nsv(txt)z(txt)¥c(uid) | κεκλωσμενη:) 
καικλωσμενου Ὁ 

9 om καὶ 1°c | om Tous bnw | om λιθους 2° bdefkmptwx 
a,ABELS | σμαραγδου] σμαράγδους F>b& Cyr: ovuxtous Ἐς | 
rues] γλυψης cix: γλυψει ἃ : exyAupes f | ev] ew AMacdeg 
jkmpstvx—b,2°% | αὐτοὺς cmsv*(uid)za, | τὸ ονομα y | (om 
τῶν νιων ἰισραηλ 76) 

10 (om totum comma 83) | εξ 1°] pr τα ΕΡ | ονοματα 1°) 
Ἕαυτων MAL(sub ὦ eBp.): + aura avrwy c | ex: 1°) περι Cyr | 
τον λιθον 1°] των λιθων h® | om τον 29---λιθον 2° f | και] secun- 
dum nomina corum & | ra 1°] sub τς a’ S$: om F*bdnqruw | 
om εξ 2° ckm | ovovara 2°] om MES: +ras (3) i: +ra εξ k | 
τα λοιπα] om kquB¥#: om ran: +racéc: +e πὶ | κατα] και 
B*(uid)fm | om ras b, | yeveas ox 

11 (epyov) pr ecs 25) | λιθουργικὴ:] post rexyns ckm3s: 
λιθουργικον xb, | (yAuumaros 71) | odpaysdos] γραφιδος m | 
διαγλυψει:} διαγλυψης c: διαγλυψει Cyr-cod: διαγραψεις fi | 
tous] pr ewe 1 | δυο AcBous] AcOous rous δυο a,: om δυο Cyr-ed: 


ι sae 8 και τὴν ἐπωμιδα j | ro περιστηθιον) a’ Tro λογιον Msv 
“9. wih a& est instrumentum constructum reuelationis quod 


. F> | χιτωνα κοσυμβωτον] ey τω εβραικω 
a’ σ’ σνυσφιγκτον MX(sine nom) | κιδαριω»") 


φακιολιον F> | aapwy] ο΄ a’ o’ θ΄ aapwy τω αδελῴω σου svz(sine nom sz) 
5 καὶ TO KoKKwov] Kat τὸ KOKKivoy Kex\wopevoy KoKKwow τὸ διαῴορον σὺν oxwryxos τὸ διαῴορον Τὸ Koxxwor To διβαῴον 


(διαῴορον s)sz: ο΄ Kas To κοκκινον κεκλωσμένον θ' καὶ To KoKxwor To διαῴορον a’ και σὺν axwAnKos To διαῴορον a’ Kat TO κοκκινον 
ro διβαφον v | (κεκλωσμενον)] a’ θ΄ dinersum o' bis tinctum % 

6 και---κεκλωσμενη:]) θ΄ και ποιησονσιν τὴν ετωμιδα ex χρυσιον και vaxwOov Kat πορῴφυρας Kat κοκκινου νενησμένου Kas βυσσον 
κεκλωσμενὴς jsvz(sine nom js) | (και πορῴυρας καὶ κοκκινου νενησμενου)] a’ ef purpura et uerme diuersa a’ εἰ purpura et cocco 
bis tincto 0 ... diuerso B | νῴαντου ποικιλτου) xp... κεντητον FY 

7 εἐπωμιδε:}] ὡμοι FD. 

8 ὃ διανενησμενου) o το διβαῴφον ὁ 

9 σμαραγδον) οἱ A ονυχος Mvz: σαμ. σαρδιου Μ 
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Β 


XXVIII II 


B ἐπὶ trois ὀνόμασιν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xai θήσεις τοὺς δύο λίθους ἐπὶ τῶν ὥμων τῆς ἐπωμίδος" 


ΕΞΟΔΟΣ 


μα 


2 


λίθοι μνημοσύνου εἰσὶν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ" καὶ ἀναλήμψεται ᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 


Ἰσραὴλ ἔναντι Κύριου ἐπὶ τῶν δύο ὥμων αὐτοῦ, μνημόσυνον περὶ αὐτῶν. 


™3Kal ποιή- 13 


σεις ἀσπιδίσκας ἐκ χρυσίου καθαροῦ" "4 καὶ ποιήσεις δύο κροσωτὰ ἐκ χρυσίου καθαροῦ, κατα- 14 
μεμυγμένα ἐν ἄνθεσιν, ἔργον πλοκῆς" καὶ ἐπιθήσεις τὰ κροσωτὰ τὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἀσπι- 


δίσκας κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων. 


Kal ποιήσεις λόγιον τῶν 15 


κρίσεων, ἔργον ποικιλτοῦ" κατὰ τὸν ῥυθμὸν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτό" ἐκ χρυσίου καὶ 
ὑακίνθον καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης Ἰὁποιήσεις αὐτό. τό 


") rerpaywvov ἔσται, διπλοῦν: σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς τὸ εὗρος. 


17 καὶ καθυ- 17 


φανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον τετράστιχον. στίχος λέθων ἔσται" σάρδιον, τοπάξιον καὶ 


[1 om rows—(12) ἐπὶ 1° Β 


AFMa-b,ABEB'S 


+dcayrupes A | ext τοις ονομασιν»} in nomine Ἔ,: om emi τοις 
n | rots woes qu | topanA] + wepixexuxAwuerous και συνεσφιγ- 
μενους χρυσιω ποιήσεις avrovs cmy>'AS| περικεκλωσμενους my>? 
A(uid) | συνεσφραγισμενους cmA | avrovs sub % 35]: + palam 
auri facies circa cos FE 

12 om και 19---λιθους ἘΠῚ τον wuow f | rns erwusdos] um- 
bonum @% | om λιθοι---αὐτου Ef | λιθοι μνημοσυνου εἰσιν} ut 
sint lapides memoria (memoriae codd)A: memoriale Ἐς | doe) 
Hou dh | μνημοσυνου] μνημόσυνον bfimw Cyr-ed | om εἰσιν 
BH | om και 29---σραηλ 2° f | ἀναλημψεται) αναβλεψεται m: 
Anpera: Cyr | των νιων copand] avrow NEWS (txt) | ἐναντίον 
b’cdfkprt | om δυο ἢ | αὐτου] avrwy c  μνημοσυνον}] pr ape 
aura τ: pres ΕΑ: memoriae causa Ὦ,: - ἐναντι kv A | περι 
avrwy] sub --- 6 : περι αὐτου Ὁ: om F?? 

13 acwidas d | ex χρυσιον καθαρου] χρυσας Ἐν | χρυσου 
Cyr-ed | καθαρου] sub --- 3: - καταμεμίγμενας Cyr-ed 

14 om και 19---καθαρου f | και rornoes] om k: om ποιήσεις 
Fbotp | xpoowra 1°] κροσσωτα F> Mabcd*' egi-Inqtuv>w: (κροσ- 
owrov 77) | ex 1°] ἐπι egj | καταμεμιίγμενα) και τα μεμιίγμενα 
dop: μεμίγμενα am: (πεποικιλμεγα 32) + και 8v0 κροσσωτα F> 
(del al m) | om εν el38(uid) | avec] νακινθεσιν kn | epywr cd 
ps | και ἐπιθησει:) και ἐπιθησει y*: (Onoes 73) | Ta Kpoowra] 
ta κροσσωτα F'(uid)Ma-gi-Inpqtuvwy: (rw κροσσωτω 77) | 
om ta πεπλεγμενα Ὁ, | om ra 2° FMdfilmops—vx | περι- 
werdeypyeva eg} | agwidioxas] pr duas A: ἀσσπιδας c | xara— 
εἐμπροσθιων} sub —- 3: om Ἐς | κατα ras wapwudas] secundum 
umbones % | κατα] pr και τὴ : και c Cyr-ed | om ras 2° m 

15 ποιησεις 1°] ποιησει a | Aoytory] pr roc | τῆς κρισεως a, 


12 εἰσι F 
16 ποιησει3] ets sup ras B* | σπιθαμης 1°—xat] om B*"4 (hab sup ras Β5) 


14 ἐμπροσθειων Β" (-θιων ΒΡ) 
17 κατυφανεις Β" [καθ- Β5) 


Cyr3(om rns) | epyor ποικιλτου] σβεγε nario © | epyou x | 
ποικιλτου)] pr τον ἔ: ποικιλτουν (16) A(uid)3B(uid): νῴαντου 
Cyr | τον ρυθμον] τὸν ἀριθμὸν b’gls(mg)z(mg): rigorem & | 
ποιήσεις 2°] ποιήσει f | aurw f | ex—(16) αὐτο post (16) evpos 
n | (xpucov] + xa@apov 76) | om καὶ 2° p | (νακινθινον 28) | 
om καὶ 3° 4°p | κοκκιρου---κεκλωσμενη:) bysso torto et cocco neto 
Ξ, | κεκλωσμενου) κεκλωσμενὴς bm: νενησμένου FOMiy: διανε- 
νισμενου f | om και 5°—(16) αὐτο m | κεκλωσμενη:)] κεκλωσ- 
pevov An: νενησμενὴς 0,38 

16 ποιησειξ αὐτο] pr ec A: om Ἐ, | ποιησης cc | om eorat 
διπλουν A | om σπιθαμης 1°—xKas Β""14) | avrov B*F>cm] sub 
& a’ θ΄ S: om AF*M rell 438% Phil-arm Cyr | evpos] + avrov 
Foc S(sub (ὁ a’ 6’): (+x χρυσίου ex νακινθον Kat roppupas και 
κοκκιγρου KexAwopevou και βυσσον κεκλωσμενὴης ποιήσεις αὐτο 18. 
30) 

17 (om και τὸ 76) | καθυφανεις ev aurw] κατυφανισε avro 
k | xadvdaves] prov n*?: καθυφανης cl*a,: (εγκαθυφανεις 32): 
συνκαθυφανεις M(mg)dn*pt: συνυφανεις Phil | ev] ew a,: om 
1 [νῴασμα καταλιθον] λιθον Phil | vacua] νῴφασματα fquA (uid): 
αναγομοσμ.. F> | καταλιθον)] xara row λιθον Cyr-ed: om a, | 
στιχος λιθων] λιθων στιχος k(txt) Phil-codd: λιθον στιχος πὶ: 
λιθος στιχος c: ιβ' λιθ.. k(mg) | om λιθων εἐσται FO? | λιθων] 
Bou p | ἐσται] sub + 45: primus A: om k [|σαρδιον---σμα- 
ραγδοΞ] smaragdus εἰ sardium et topazium G | capdiov] σαρδιων 
a,*: σαρδιον c: sardius Ὦ, | τοπαζιον} pr εἰ BE: topasynus 
Z: τοπαδιον F*: καὶ παζιον xb,: παζιον k*m | om καὶ 2° 
AF Mabdegjlnpqs—wyza,® Phil-ed | smaragdinus % | om ὁ 
1° Phil-cod | om ο 2° m 


Il ἐπι κιτιλ.} ἐπὶ των ὠμὼν τῆς ἐπωμιδος jsvz | των---Ἕ([1) OnocEs] των νιων LAA περικεκυκλωμενους και συνεσφιγμενους χρυσιω 


ποιήσεις avrovs καὶ θησεις jsvzf[rwe] pr σ΄ v [περικεκλωσμενους jz: συνεσφιγμενου:) συνεσφισμενους 2: συνεσφραγισμενους j | 
xXpvow) pr και ) | om και θησεις v]] | (weptxexuvxAwpevous)] a’ μετεστραμμενους svz | (και συνεσφιγμενουϑ)] a’ εἐσφιγμενους sv 
3: o pracparatos 3: & και συνεσφιγμενοὺυς svz(-cppayw- sv) 

12 της επωμιδος)] τον egovd Εὖ 

13 ασπιδισκα:] σφιγ...μ..τ. FO: a’ σ’ σφιγκτηρας Msv(om σ΄ sv): «ἀντ δο sunt ornamenta aurea figura scutorum 
paruorum % δ 

14 κροσωτα 1°] αλυσειδ... ἘΡ: a’ σ΄ αλυσεις Μόί(-σιε) δῷ : σ’ συσφιγμα vz: ev αλλω βιβλιω evpow a’ σ’ συσφιγκτα Μ: & 
χαλαστα MS | καταμεμιγμενα---πλοκη:)] 6 complexa faciet ca opus catenarum 955. | ev ανθεσιν} ἀντι εκ χρ..«νημ.τ.. F? | 
πλοκη:}] a’ σ΄ βροχωτον Mvz | ασπιδισκα:) a’ σφιγκτηρας k(sine nom et indice ad xpoowra 1° posito)z 

15 λογιο»] περσικὴν F> | 'ποικιλτου] a’ λογιστικον ὁ: a’ o’ artificios# (leg weal doo) 6’ ut ο΄ S | κατα τον ρυθμον 
a’ xara ro ποιημα F>(sine nom)M | της ἐπωμιδο:] του εφονὸ F> 

16 σπιθαμης 1°—avrov] a’ o 8 σπιθαμὴης το μηκος αὐτου V 


17 xadupavers—rerpacrixor] οἱ ἃ πληρώσεις ev αὐτὼ πληρωματα λιθὼν τεσσαρων ταγματων M | καθυφανει:] συναναγεμίσεις 
ΕΡ(τας σὺν al man): o ἃ πληρώσεις svz(sine nom) | στιχος 1°] ορδινο.. FP? : 
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ΕΞΟΔΟΣ XXVIII 26 
" σμάραγδος ὄ στίχος ὃ els: "καὶ ὁ στίχος o δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις" τϑ καὶ Β 
10 ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον, ἀχάτης, ἀμέθυστος" Kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ 
βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον" περικεκαλυμμένα χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν κατὰ στίχον 
a1 αὐτῶν. “:καὶ οἱ λίθοι ἔστωσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, δέκα δύο, κατὰ τὰ ὀνόματα 
.2 αὐτῶν" γλυφαὶ σφραγίδων ἕκαστος κατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν εἰς δέκα δύο φυλάς. 7 xal ποιήσεις 


(ay) 23 ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπεπλεγμένους, ἔργον ἁλυσιδωτοῦ ἐκ χρυσίου καθαροῦ. 


23 καὶ 


λήμψεται ᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, ἐπὶ τοῦ λογίου τῆς κρίσεως ἐπὶ τοῦ 


> 4 b \ of ἤ “~ δὰ 
14 στήθους, εἰσιόντι εἰς τὸ ἅγιον, μνημόσυνον ἔναντι τοῦ θεοῦ. 


24 καὶ θήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς 


κρίσεως τοὺς κροσούς: τὰ ἁλυσιδωτὰ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ λογίου ἐπιθήσεις, 

15 *Sxad τὰς δύο ἀσπιδίσκας ἐπιθήσεις ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος κατὰ πρόσω- 

(30) 26 πον. *xal ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς κρίσεως τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν" καὶ ἔσται 
ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Ααρὼν ὅταν εἰσπορεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου" καὶ οἵσει ᾿Ααρὼν 


18 στειχος F* σαππιρος F* 
22 συμπετλεγβενους BOF 


18 om o στιχος p | ανθραξ] pr o Phil-cod: ανθραξι f | om 
και 2°d | σαπφειρο:] pr of Phil-cod | ιασπιστης f 

10 om o 1° o | om λιγυβιον---[(20) rerapros f | Acyuptor] 
lygyrius 1: Avyipros ND: Avyupes Eg}: apyupoy qu: νακινθος d | 
axarns Bedkop#S] xarns m: γῇ καὶ AFM rell ABE | αμε- 
θυστος Bod) και μεθυσος z: και apeOvoos abcegh*(uid)ijlmqsu 
Ww: και ἀαμεθυστος AFMh>!rell ABES 

20 χρυσολιθο:) χρυσολιθον Mn: tacinthus A | και βηρυλ- 
Moy] post ονυχίον chmS: om F% | βηρνλλιο») βιρυλλιος d: 
βυριλλιος ἔ: (βηρυλλος 76): βηλυριον bw | ονυχιον] ονυχίος n: 
onycynus Ὦ, | περικεκαλυμμενα)] (περικεκαλυμμενον 76): περι- 
κεκαλλυμενα B*uidy ; περικεκνκλωμενα F2?>'b, : περικεκλωσμενα 
dnpta, | συνδεδεμενα εν χρυσιω) sub --- 45: om Fo'aefgjkmB" | 
σνυνδεδεμενα) pr και AF*Mbdilnp-b, 22%: pr ef sint B' | εν 
χρυσιω)] om A*¥d(y χρυσιω ἐστωσαν sup ras et in mg A*)bwy 
A(uid): om ἐν F*npqru% | om ἐστωσαν---αὐτων ἃ | ecrweay] 
om 8: + ovouara eg]: (+ ovopara κατα Tas yevecets αὐτων 14. 
16.77.530(pr ταὴ | om κατα---(21) ἐστωσαν 1° 1 | στιχον) 
ortxous cB: singulos uersus 2: (ras γενεσεις 1855 

21 ἐστωσαν 1°] +uincti auro BY | των vuwy) w 1° et vw 
sup ras ΕΠ: om των mq | δεκα δυο 1° Bor] ιβ΄ cmn: om a: 
δωδεκα ἐναντι κυ ext Των δυο ὠμὼν αὐτου δωδεκα qu: δωδεκα 
AFM rell Cyr | xara 19] pr xara ras γενέσεις avrwy Abw 
y(om ras bw): pr e¢ &% | ra ovouara] ras γενεσεις fij(mg) 
oxa,b,8: om 7a p | avrev] +xara ras yeveces avrwy qu | 
γλυφαι) γλνῴαις bimnswza,: yAugeos f: γλυμμα h | (oppaye- 
δων] ραφιδων 16) | exacros BhorA(uid)B] singulis %: ἑκαστου 
AFMnm(uid) rell S Cyr | xara ro] xar btw: om xara a, | 
To ονομα] τα ovouara fik: τα ovouara avrwy hn Cyr: +avrov 
cCABS(sub ἧς εβρ.)}: +eorwoay τὰ | δεκα δυο 2° Β] of’ dm: 
δωδεκα ho: ras δωδεκα AFM rell Cyr | pudas] +xar ποιήσεις 
κατακάλυμμα τὴ σκηνη Seppara κριων ἡρυθροδανωμενα Kat emi- 
καλυμματα δερματα vaxw Ova ἐτανωθεν wore καλυπτειν εν AUTOS 
τὴν σκηνὴν h 

22 om totum comma c | ετι--συνπεπλεγμενου:) emeri- 


19 apueOvoros] νακινθος F> 


20 βιρυλλιον A | περικεκαλυμμενα BO] περικεκαλλυμενα B* vid 
23 τοῦ 2°] τους F* | εἰσειοντι F* 


25 ασπειδισκας F 
AFMa-b ABEL'S 


tionem criniculas conplectentes 1: cistam unam plexam fim- 
brits BH: om ewe n | κροσσους F/Mabd-gi—-mo-rtuvwxy | adv- 
σιδωτου Bch] catenae ©: αλυσιδωτον AFM rell ABE(uid)S | 
om ex AF*MaegjnqsuvyzS 

quae in aliquot codicibus (F#*™z Mcdegjkmnpstvz) 
et uersionibus (A#‘%) hic interposita sunt uide in 
Appendice ad Exodum 

23 (Anuperat] Any 16) | τα ovopara] nomen G-ed | om 
τῶν m | om wpand f | ro λογιον Ay* | των κρισεὼν ec | τηΞ] 
του ἃ | om ewe 2°—(24) κρισεως 5 | exe τὸν ornOous] fimbrias 
catenatas 18" | (ewe 2°] Ἐ δε 183) | του στηθου:] καρδιαν avrov 
Fb: αὐτου ckmA B'S (sub + εβρ.}) | εἰσιοντι] εἰσιων dfi(-cov)np 
th: +avrwcm | μνημοσυνον] pres F8'm: memoriae causa ©: 
in memoriam acternam & | ἐναντίον acegjlmnqruxb, Cyr-cod | 
rou 3°] pr κυριου Cyr: sup ras νᾶ: om b’f | θεοῦ] + da παντος 
ΕΟ ΟΡ) Κα. Ὁ 

24 και--επιθησει4] sub --- 36: om F(uid)\ER | θησει a, | 
τους κροσους RAF*Mmsxzb,] om a,: Tous Aoyous h: τοὺς xpoo- 
cous Εὖ rell | ra αλυσιδωτα] pr καὶ τ: τουξ αλυσιδωτους k: om 
b’ | rou λογιου] το λογιον af | ewcOncers] - ἐπ᾿ ἀμφοτερους τους 
ὡὠμονε THs ἐπομιδος επιθησεις c: +f pones σὰ super utraque 
latera rationalis 18. 

25 και---προσωπον] sub --- S: om F*(uid)E@ | om καὶ 
--επιθησεις a | aomdas f | om εἐπιθησεις cm | ἀμφοτερων fn | 
om rous—erwpidos c | τοὺς wuous] του cwyaros ἢ | xara προσ- 
ὠπον] om BY: om κατα 5: { κατωθεν chAS(xarwier sub — et 
+ % σ΄ O in omni tempore ~) | 

26 om και 1° ς | εἐπιθησει:] ἐπιθη m: pomes % | om ewe 1° 
c | rns xpecews] των κρισεων Phil | τὴν 1°—adnOecar] lucentia 
et signacula F< | om και 3° (16) © | ἐσται] crint EB | ew 
του στήθους 1°] eas το στηθος e: ἐπι τὴν καρδιαν FEC | (aapwy 
1°] avrov 130°: om 1305) | om oray—aapwr 2° Ξ, | εἰσπο- 
peunras] εἰσπορενεται bckmnsa,: εἰσερχηται Phil | εἰς το αγιον»] 
post κυριου 1° {: i sancta BA: om k | ἐγραντιον 1° Beknor Phil] 
evayrt AFM rell Cyr | owet] θησει qu: εἰσοίσει Fat>?mkmra, 


21 ra ονοματα) ras γενεας v | xara ro ονομα] a’ 6’ o’ ο΄ κατα τὸ ovopa αὐτου v | τὸ ovopa] τας γενεσεις M 
22 λογιον} περσι... FO | κροσον!] οἱ ἃ αλυσεις Msv(sine nom)z%: catenas θ' wl hiass (= χαλαστα) S  αλυσιδωτου] Bpo- 


xwroy F>; o’ βροχωτὸον o εβραιος econy j 


23 ewe 15---εἰσίοντι] a’ ἐπι καρδιας αὐτου ἐν τω εἰσερχεσθαι avror(-ro s)sv: ο΄ ext του στήθους avrov εἰσιοντι avTw Vv 
26 τὴν 1°—adnPecay] οἱ ἃ Tous φωτισμοὺυς και τας τελειοτητας ksvz(sine nom kz): a’ o θ’ lucem et perfectionem B | rov 


στηθους 1°] a’ τῆς καρδιας sv(om rns)z (sine nom) 
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XXVIII 26 


Β τὰς κρίσεις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ στήθους ἐναντίον Κυρίου διὰ παντός. 


ΕΞΟΔΟΣ 


27}Κ αἱ 27 (31) 


ποιήσεις ὑποδύτην ποδήρη ὅλον ὑακίνθινον. “βκαὶ ἔσται τὸ περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, 28 (32) 
@av ἔχον κύκλῳ τοῦ περιστομίου, ἔργον ὑφάντου, τὴν συμβολὴν συνυφασμένην ἐξ αὐτοῦ, ἵνα 

4 A , ‘ a a 4 ‘ 4 e 2 ’ «» 4 
μὴ ῥωγῇ. 59καὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡσεὶ ἐξανθούσης poas ῥοίσκους 29 (33) 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἐπὶ τοῦ 
λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ' τὸ αὐτὸ εἶδος ῥοίσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον 
τούτων περικύκλῳ' παρὰ ῥοίσκον χρυσοῦν κώδωνα καὶ ἄνθινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 30 (34) 


ὑποδύτου κύκλῳ. 


τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐξιόντι, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. 


31 καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν ἐν τῷ λειτουργεῖν ἀκουστὴ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰσιόντι εἰς 31 (35) 


323 Καὶ ποιήσεις πέταλον 3:1 (36) 


χρυσοῦν καθαρόν, καὶ ἐκτυπώσεις ἐν αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα Κυρίου. 33καὶ 33 (37) 


27 νποδητὴν A 


29 ewe 1° Β80] ὑπο B® | αὐτο ecdos] αὐτοσιδος A | om καὶ 5° B*(suprascr Β53}) 


28 wav AF* 
30 ew: B*>] uro B* 


31 Aecroupyew] Acroupyew B*(Aecr- ΒΡ): Aecrovyew F* | εἰσειοντι F* | εξιοντι) etecovre F*: αἀξιοντι A 


AFMa-b, ABEL'S 


£ Cyr | ras κρισει5] sudicium Ἐ, | rwe) pr ἔναντι a, | ewe τὸν 
στηθους 2°] post κυριου 2° (73) Cyr$(+aurov): ext τὴν καρδιαν 
Fo; +avrov cmABX(sub «ὦ a’ σΊ | ἐναντίον 2°) evayrs AFMa 
bdeg-jopqs-wyza, Cyr 

27 vrodurny] pr τὸν ΕἾ: φελων... F> | ποδηρη] post odor» 
A: ποδηριον n: του εφουδ F> | odny a, | νακινθινον] vaxw Gor 
m: νακινθου Cyr-cod 

28 εσται---περιστομιου] collare limbo factum rotundum 
Jfinges circum & | (εἐστω 76) | περισζεμιον c | om εξ 1°—wrepe- 
στομίου f | εξ avrov μεσον}] pr τῆς ἀρχῆς eg}: THs apxns αντου 
μεσον αὐτου cmS(rns apxns αὐτου sub τῷ et avrov 2° sub ὁ 
eBp.): om εξ avrov k | ωὡα»---περιστομιου] quod suspensum 
(Ada am) in filto colli (Ξε του περιστομιου) % γ' cius < in 
ctrcuitu & | om war exov k | εχον] exwv b’deo: exwn: (exe 
25) | κυκλω] post περιστομίου m: μεκλὼ ἢ : omc | του rept- 
gropiov] om k: +avrou.x... c | upavroy ca, Cyr-cod | τὴν 
συμβολη»] pr ef A: και συμβολὴν e: τὴν συμβουλὴν 5: τὴν συμ- 
πλοκὴν qu: ladium 9358. | συνυφασμενην}] τὴν νφασμενὴν (71.84) 
Cyr-cod: υφασμενὴην F*m: (εξυφασμενην 25) | εξ 2°] μετ h | 
payn] ayn s 

29 om καὶ 1° egj | ἐπι 1°] ὑπο B*n Cyr-ed | λωμα] δωμα 
m: ἀπολισμα n(mg) | του vrodvrov 1°) funicae talaris ἢ, | υπο- 
Svrov 19] υποδηματος m: φελων.. F> | κατωθεν] κυκλοθεν A | 
ὡσει---ροισκουξ 15] de florsbus mali granati floscella ¥, | woe εξαν- 
θουσης poas] sub -- S: om k | ws Cyr-cod | εξανθουση:] (εξαν- 
θουσας 16): εξακανθουσης m | poas] poras m | om ροισκοὺυς 1° 
Ft | (και 2°—dtavernopuevou.post κεκλωσμενης 78) | (διανενησ- 
pevou—xexdwopevns] διανενησμενὴς 30) | διανενιίγμενου 5 | και 
βυσσου κεκλωσμενὴ:) sub --- 3: om k | om ἐπὶ 2°—xpvoous 


Ec | ewe 2°] ὑπο Cyr-ed | rov Awparos] του κλωματος 1: του 
δωματος a,: ro δωμα πὶ: om του qu | του ὑποδυτου 2°] post 
κυκλω ns(xuxdou)vz: falaris % | om τὸ 2°—powxovs 2° k | τὸ 
auro etdos] ef uisus εἰμς A | τὸ αὐτο BB(uid) Cyr] +8e bhow: 
ro δε αὐτο AFM rell EHS | ecdos] vdws: evdor m | ροισκους 
2°] ras ροισκοις cm Cyr | xpucous post κωδωνας chm@S Cyr | 
om καὶ 5° B*o | xwdwvras] + xpucous F*™@dnpstvz¥% | τουτων 
περικυκλὼ) περι τουτων xuxdw b’ | rovrwy] αὐτῶν (32) & | περι- 
xuxdw] κυκλω fi 

30 παρα---κωδωνα] παρα ροισκον κωδωνα ypucour k: κωδωνα 
χρυσουν MS: κωδωνα eva χρυσοῦν c: κωδωνα χρυσουν και ροι- 
σκον FOR: sintinnabula aurca ct malum granatum tintinnabula 
aurea ct malum granatum Ἐπ | powxov) pr τὸν f: ροισκὼν gi | 
χρυσον b’ | κωδωνα] pr και F*bdptwx | om ca: @ Phil-arm | 
α»θινο»} + παρα ροισκον ckmS(xat ἀνθινον sub ---} | ext] ὑπὸ 
B* Cyr-cod [δωματος ΑπΈ((υ14) | τον υὑποδυτου] tunicac 
talaris %: om h 

31 και 1°) pr ef erit super Aaron ad ministrandum ¥ | 
aapwr] pr emt ckKAS(sub  y') | ev rw λειτουργειν] λειτουργων 
και | ev τω] exe το b’ | axovern—avurou] uox sont @ | axov- 
orn] axovooy 1: audietur %: και axoveOncera ck | 7] τη 1 | 
εἰσιοντι) post κυριου f: εἰσιοντος 12L(uid) Phil: om i*: +aurw 
cm&(sub 50) | τὸ αγιον] ro λογιον egj: ra aya Phil | om 
evayrioy Kuptov a | εναντιον Bfn] om eh: evay7s AFM rell 
Cyr | «as eftovre] και efcovros 1: om f: +aurw cm&(sub %): 
τας Ἐ 

32 ποιησον m | εκτυπτωσει3] εκτυπωσὴς i: τυπωσεις bw | 
(ev] ex 32) | αγιασματος Eus Cyr-hier-cod | κυριου] pr αγιον 1: 
kw bekmnsvwxzb,£2,% Phil Or-gr Cyr-ed: θεου Cyr-hier 


27 υποδυτὴν ποδηρὴ) το ecwrepoy ἱματιον pexpt ποδων κατερχομενον F>: B(?) twarcoy i: a’ ἐνδυμα του εἐπενδυματος 5 
28 το---μεσον}] ο΄ To περίιστομίον rns apxns αὐτου μεσὸν αὐτου a’ 6’ ... THs κεφαλης αὐτου ἐν meow αὐτου s(om 96’)vz(sine 
nom): σ' ... τῆς apxys αὐτου εν μεσω αὐτου v | τὸ περιστομιον} To avewyp. i | περιστομιον}] rpax.r.. F> | way] ανοιγμα 


Ἐν; χτουτεστιν ουγιαν i | τὴν συμβολὴν συνυφασμενην) a’ 0’... 


-whos 5) σ΄ θ΄ ...cetpwroy svz 


προσπλοκὴν σ' ... σειρωτὴν Μ: a’ ... προσπλοκην(-πλοκης V: 


29 To λωμα] To ἀκρον ἡ ποδ.. ΕἾ | λωμα] λωμα Το εἰς το κατωτέρον μέρος TOU ἱματίου επιβλημα εκ βυσσου και πορῴυρας 


και κοκκινον F>: a’ ἀποληγμα Μενζί(-πλεγμα M): o θ' προς ποδων MsvzS(om θ΄ Msvz) | ὑποδυτον 1°] urodurys ro νπο- 
κατω τὸ ἐσωτερον ἱιματιον F> | ὠὡσει---ροισκους 1°] woes ροιδιου κουδουν.. i | διανενησμενου) a’ διαῴορου διβαῴφου ὁ: a’ ἀἷἐμεν:ὶ 


σ΄ per tincturam θ΄ mutabilis (δ, den) %S | του λωματο8] τον axpov F> | ροισκους 2°—xw8wras] ροιδιν χρυσον 
και xoudouvey 1 
30 καὶ ανθινο»] οἱ ἃ και poary v | αἀνθινον] ανθηρον βαπτον ΕἾ 
41 ααρω»] ο΄ 6’ ext aapwr a’ ao’ em τουίτω νὴ ααρὼν js(o’ o pro a’ a’)vz 
32 πεταλον] a’ o’ αφορισμα M 
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XXIX I 


ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ ὑακίνθου κεκλωσμένης, καὶ ἔσται ἐπὶ τῆς μίτρας" κατὰ πρόσωπον τῆς B 
᾿ (38) 34 μίτρας ἔσται. 3 καὶ ἔσται ἐπὶ τοῦ μετώπου ᾿Ααρών, καὶ ἐξαρεῖ ᾿Ααρὼν τὰ ἁμαρτήματα τῶν 
ἁγίων ὅσα ἂν ἁγιάσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, παντὸς δόματος τῶν ἁγίων αὐτῶν" καὶ ἔσται ἐπὶ 


(39) 35 τοῦ μετώπου ᾿Ααρὼν διὰ παντός, δεκτὸν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου. 


35καὶ οἱ κοσυμβωτοὶ τῶν 


χιτώνων ἐκ βύσσον" καὶ ποιήσεις κίδαριν βυσσίνην, καὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποικιλτοῦ. 
(40) 36 ®xai τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ποιήσεις χιτῶνας καὶ ζώνας, καὶ κιδάρεις ποιήσεις αὐτοῖς εἰς τιμὴν 
(41) 37 καὶ δόξαν. 37καὶ ἐνδύσεις αὐτὰ ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" 
καὶ χρίσεις αὐτούς, καὶ ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας, καὶ ἁγιάσεις αὐτούς, ἵνα ἱερατεύωσίν 
(42) 38 μοι. 38καὶ ποιήσεις αὐτοῖς περισκελῆ λινᾶ, καλύψαι ἀσχημοσύνην χρωτὸς αὐτῶν: ἀπὸ 


(43) 39 ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. 


39καὶ ἕξει ᾿Ααρὼν αὐτὰ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὡς ἂν εἰσπορεύωνται εἰς 


τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἢ ὅταν προσπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς τὸ θυσιαστήριον τοῦ 
ἁγίου" καὶ οὐκ ἐπάξονται πρὸς ἑαυτοὺς ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν: νόμιμον αἰώνιον 


tel ᾽ 
αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 


35 κιτωνων B | ποικειλτου F* 
38 weptoxeda (? περισκελια) Babuld 


33 επιθησει2] exc@nonsi: νποθησεις eg) | avrw b’cfin* | 
ext 1°] νπο egj | νακινθου κεκλωσμενὴ:] κεκλωσμενου νακινθινου 
ckm(-ov)% | καικλωσμενου n | om και 2°—eora 2° q | om 
κατα---εσται 2° mpa, | (rpoowmrov] pr ro 77.130) | της μιτρας 
eora] om fnAE*: om ἐσται 

84 και 1°—avurwy bis scr e* | om και eora 1° | exrae 1°) 
ecovrat ἘΞ: om mp | om και efaper ααρων οὗ" | εξαρει] εἐξαρηὶ : 
εἐξαγει ἃ. : etech: epecd: +76: 8B | aapwy 2° post auaprnuara 
x | om οσα---αγιων 2° f | om ay οὗ | om οἱ dlnw Cyr-cod | 
τῶν αγιων 15] αγιου b’ | era: 2°] + mitra B | του 2°) pr axpa 
I(a 2° ex corr) | δεκτον] δεκτὸς Ὁ: δεκτα m | om avrois—(35) 
και 2°f | avrocs) pr ew t: εἰ ΒΞ, | ἐναντιον Cyr-cod 

35 οι---χιτωνω»] συσφιηγξεις τον χιτωνα F; talarem tuni- 
cam &: facies uestimentum Ec | οἱ κοσυμβωτοι) ἡ κοσυβη m | 
κοσυμβωτοι B] κοσσυβοι e: κοσσυμβοι gjl(-8y)os: κοσυμβοι ΔῈ" 
Μ rell 83: cirri © | (των) αὐτων 18) | Bvocov] + κεκλωσ- 
μενὴς svz | om καὶ 2°—Bucowny & | και 2° ras v8?(uid) | 
xidapw] φακιολ... ΕὉ | Bucowny] συνσινὴν m: ex βυσσου F | 
ποιήσεις 19] post ποικιλτου bw: (ποιησὴης 16.130): om pABE | 
epyor ποικιλτου] opere uario Ἔ, | epyov) εριον h | ποικιλτου] 
ποικιλτον fFA(uid)%B (uid) : (ποικιλτουν 14.16. 130) 

36 ποιησεις 19] ποιησας s | om και ἕωνας fl | ζωνα:) pr 
ποιησειξ auras ckhmS | om και 3°—dotay e | ποιήσεις avros] 
ef sit B: om (71) A | avrovs q | ees) ewe b’fi 

87 evdvons ci | (avra] avras 128) | rw αδελῴφω fl | ros 
wots cfl | wer αὐτου] μετ avroi: om a, | χρισει:] ras (3) post 
ει 1° f | om αὑτοὺς και ἐμπλησεις s | avrovs 1°] avras px | 
ἐμπλησει5] πλησεις xb,: εὐλογήσεις ἢ | ras χειρας αὐτων οἴ Κη 
AB(uid)S(uid) | avrovs 29] αυὐτων τας χειρας bw | separevwow 
Bédw Cyr-ed] ιερευσωσι j: ἱερατευσουσιν o Cyr-cod: ceparev- 


33 ewe τῆς μιτρα4) a’ O ewe τῆς κιδαρεως jsv | τῆς μιτραξ 1°] τῆς ταινιας k | μιτρας 1°] φακιολ... FP: 


δ: Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις αὐτοῖς" ἁγιάσεις αὐτοὺς ὥστε ἱερατεύειν μοι αὐτούς" λήμψῃ § Ce 


37 χρεισεις B* 
39 ἢ B>) om B* | Acroupyew Β"(λειτ- Bb) 


AFMa-b,4B(C)ER'S 


owow AFM rell 

38 ποιησει h | avros]avrovsm: om! | περισκελα Babduidf | 
xaduyat] καλυψας c: περικαλυψαι n | αἀσχημοσυνὴν] pr τὴν τὰ: 
post avrwy ck | xpwros αντων] σωματος F>™s Spec: sudoris 
2: om xpwros τὴ | αὐτῶν sub -- ὃ | ews μηρων] pr % a’ σ΄ ef 
< 3: usque ad genicula Spec: om ews ἢ | μηρων] pr των dnp 
t | eora] (eorw 76): om AL 

39 εξει] ates mn: σωροί B | avra aapwy ckm@XS(avra 
sub +) | om oc en | ws αν] ews αν km: εἰς αν n: oray AFMa 
bd-gijlpqs(mg)tuwxyz(mg)a,b, Cyr-ed | εἰσπορενωνται)] εἰσπο- 
ρενονται bedfhklnopsvwyz*a,: (+ λειτουργεῖν 76) | om es— 
προσπορενωνται ef | η] και Mls(mg)z(mg)£ Cyp: om B*qu: 
+xat ag | προσπορευωνται) mpoowopevovra: bchkosva,: προ- 
πορενωνται MW: προπορενονται p: προπορευσονται d: wopevwy- 
racn | Aetroupyew] post aytou AS: post θυσιαστήριον c(pr του) 
τὰ: sanclificare %: του λειτουργειν ev τω αγιω k | του αγιου) 
τω αγιω τῇ : των αγιὼν (71) Bl: ev τω aywcec: omk | om καὶ 
3° Cyp | προς eavrovs Bor Cyr] προς αὐτου: h: om k: ew 
aurous sz: ef eavras Abcdinwxb,: ες eavrous FM rell: super 
s¢ ABEDS(sub --): ἐμ se Cyp | voptuov] pr ef ertt hoc Avon 
in obseruatione ἢ, | αἰωνιον] εἰς τὸν αἰωνα nsvz(txt) | avrw] ὦ 
ex corr a: avrwy Fs | (avrov 2°] aurwr 71)| mer avrov] καὶ τω 
σπέρματι aurwy m | αὐτον] αὐτων F>: αὐτου dnpt: (avrous 71) 

XXIX 1 eorw) + statuta © | avrois] pr ἐπι του θυσιαστη- 
βιον n: αὐτου: 1: + emt του θυσιαστηριον M(mg)dpt: +eme ro 
θυσιαστηριον k | om ayiagets—aurovs 2° m | aytaces Bchog 
uxBrS] ef sanctificabis A: αγιασας τ: αγιασαι AFM rell BC 
EX, Cyr | αὐτοὺς 1°] avrost: om! | wore) ws z | cepareves 
μοι aurous] aurous ceparevew evorn | om μοι f | auvrous 2°] sub 
= 8: avross: om F>'bkw | λημψη δε Β] και Anyy kmn(uid) 


μέτρα διαδημα 


χρυσουν εἰς To μετωπὸν φορουμενον ἢ {wn whatea F?: στεφανοειδες δεμα j | κατα---μιτρας 25] a’ 6’ κατα προσωπον τῆς Kidapews ν 
35 και 1°—Bvocou] a’ ct comprimes tunicam bysst σ΄ ...tunicas... B | καὶ οἱ κοσυμβωτοι) a’ και συσφιγξεις ὁ | οι κοσυμ- 


βωτοι) o ἃ αι σνυσφιγξεις Mjsvz | κιδαριν] vpacua.. 
«τι» υῴφαντου Fb: a’ o’ μιτραν 6’ υψωμα M 


τρίχων περίθεμα κεφαλῆς εἰδος κομηλαυκιου o και Tiapay etr.. φακιολιον 


46 xidapes] καμηλαυ... FO: a’ σ' μιτρας & νυψωματα ν 


37 καὶ ἐμπλησει:] σ΄ εἰ complebis (Asne.tho) a’ θ’ et implebis (Asn) 2 


38 weptoxedn] Spaxas k 


39 μαρτυριου] ομαδευματος F> | αιωνιον αὑτω] a’ αἰωνιον aur. 5: a’ 0'(?)6’ αἰωνιον αὐτου ν 
XXIX 1 αγιασειε] a’ 6 es το αγιασαι δ(οτι α΄ Ὁ : σ’ μέ in sanctificandum (=wore αγιασαι) % 


SEPT. 
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δὲ μοσχάριον ἐκ βοῶν ἕν καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους, 2xal ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 2 
καὶ λάγανα ἄξυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ: σεμίδαλιν ἐκ πυρών ποιήσεις αὐτά. 3καὶ ἐπιθήσεις 3 
αὐτὰ ἐπὶ κανοῦν ἕν" καὶ προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ κανῷ, καὶ τὸ μοσχάριον καὶ τοὺς δύο κριούς. 
4καὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρώου, Kal 4 
λούσεις αὐτοὺς ἐν ὕδατι. 5καὶ λαβὼν τὰς στολὰς ἐνδύσεις ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ τὸν 5 
χιτῶνα τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, ἱκαὶ συνάψεις αὐτῷ τὸ λόγιον πρὸς τὴν 
ἐπωμίδα. δκαὶ ἐπιθήσεις τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις τὸ πέταλον τὸ 6 
ἁγίασμα ἐπὶ τὴν μίτραν. 7xal λήμψῃ τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος καὶ ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν 7 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ χρίσεις αὐτόν. ϑκαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτῶ- 8 
νας" ϑκαὶ ζξώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, καὶ περιθήσεις αὐτοῖς τὰς κιδάρεις" καὶ ἔσται αὐτοῖς 9 


ἱερατία μοι εἰς τὸν αἰῶνα" Ἷ καὶ τελειώσεις ᾿Ααρὼν Tas χεῖρας αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ. τοκαὶ προσάξεις τὸν μόσχον ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν 
; : υ 10 


XXIX 2 κεχρεισμενα B 


§ exwuda (bis) B>] exwueda B* | om καὶ 59---λογιον 2° B 
7 χρεισματος B*F*(uid) | χρεισεις BF* 


3 προσοισει B*(-ecs Be>) | κρειους B* 
6 επιθησεις 1° Be>] θησεις B* 
8 xerwras F 


9 xtdapes] +ras 2 forte litt B | cepareca B*>AF | τελιωσεις Β" (-λει- Be>) 


AFMa-b,48(@°)£2'% 


B: ef sume ἘΠ: om be AFM rell ACLS Cyr | ex βοων εν] 
eva ex βοων Κίεν k*)mAS | ev) eva dn: azwuoy A: om hqu¥ 
FE | αμωμους δυο AF Madegijlpqs—vx-b,# 

2 aprovs afvpous] aproy αζυμον καὶ κυλυρας αἴυμους τὴ: 
+ Kat κολλυρας αζυμους CAS(sub ~ γ7 | aprou F* | πεφυρα- 
pevous] repupaevas Mm: πεφυραμενα ας: πεφυρμενους εν" : (περι- 
φυραμενους 74) | om εν 1° eghjH%(uid) | om και 2°—edaw 2° 
AE! | λαγανα] λαχανα gtxa,: λαγανον 1 | om αὗνμα fi | 
κεχρισμενα ev ελαιω] consparsa ex oleo B, | avaxexpiopeva fi | 
om ev 2° ef | σεμιδαλιν}] pr καὶ gn | πυρων] rupov Ms(txt)v* 
(uid)z%: +coctam oleo A 

3 om καὶ επιθησεις aura Ayb, | excOnoes] επιδησεις x: 
θησεις b’ | avra 1°] (avrou 74): avrous fi: ἐα Ἐ,: om | xavovy] 
κανου Apqux(ex corr)y | ev] eva f: evos x: om qu | καὶ 2°] 
pr owes qu | (xpocaces] προσποιησεις 18) | avra 2°] auras 
A [em 2°) eon: tn BED | rw κανω)] των κανων | | om 
δυο ο 

4 οπὶ καὶ 1° A | νιου:] pr δυο nf | αὐτοῦ] αὐτων |* | 
wpocates] προσαξης 1*: προσφερεις m | ras Oupas] τὴν θυραν 
bw@aL: ras θυσιας egj: To θυσιαστηριον n | Aovens bdinp(uid) 
x* | om εν Fnx(uid) | υδατι] + et fintes (Ὁ 

5 orodas] τας στολας ras αγιας g: +7as αγιας aej: 
(+ayias 77) | evduces] ἐνδυσης i: +avra A: +avrousc: + % 
o cas < S| aapwy] pr τον ej | roy 1°—Kat 2°] τον αδελῴον 
gov sub - S$: om F>? | τὸν χιτωνα) τὴν επωμιδα i | τὸν 
ποδηρη) pr και Fock¥S: uarium (Ὁ: τὸ φελων... του εφουδ 
Fb; «και τον νποδυτὴν της ewwptdos ο(τον ewodurny)k (118 (τὴν 
exevdurny)): + του ἐπενδυματος egj: + super subuculas A: + %& 
qui super uestem ~ S | om καὶ 3° 1" | τὴν επωμιδα 19] τὸν 


χιτωνα i: To εφουδ F> | om και 4°—ewwucda 2°f | om και κο--- 
λογιον 2° Bax¥(uid) | avrw] avro Adgijnp: om F>*hoA® | (om 
To Noytow 2° 71) | om ro 2° dg | wpos] και F*r | τὴν exwuda 
2°] ro εφουδ Fo 

6 επιθησεις 1°] excOnons fi | om τὴν 19--επιθησεις 2° g | 
Τὴν 1°] pr ἐπι n | om ewe 19---επτιθησεις 2° n | avrov] 1 και ro 
λογιον συνήμενον ty εἐπωμιδι f | om καὶ 2° m | επιθησεις 2°] 
επιθησης δ: facies S: om p | ro 1°—aycacua post μέτραν 2° 
(30) & | τὸ 2°] pret &% | αγιασμα] αγιον FO'ckhm@ | om em 
THY μιτραν ἢ 

7 του ελαιου] pr απὸ ἃ,: (pr ex 32): οὐδ Ἔ, | εἐπιχεὴης ix” | 
avro] pr ἐπι g*(uid): bis scr πὶ: om akxABX | ἐπι] xpos qu | 
χρίσει a 

8 vous bis scr 4 | αὐτου] avrovs A | xpocates] (pr και 
118): προσταξεις m: ef statues cos © | om καὶ 2° x | evdvens 
i | om xsrwvas—(g) αὐτοὺς 5 | χιτωνα:] pr τους F*™@ Mdfpqtu 
€(uid): om y 

8 om καὶ 1°—f{wras a, | Swons bi | (om αὐτοὺς 1° 71) | 
ταις fwrais] ras ζωνας fn(uid): sonas ©: (ev ζωνη aapwr 32): 
+aapwy καὶ τους vous αὐτου cmA(pr %)S(sub %) | περι- 
Onces] περιζησεις f: επιθησεις sz | avrots 1°] avrovs b’mxz: 
{om 71) | om ras 1° m | αὐτοῖς 2°] ἀσές mihi ©: om dp | 
ιερατια pot) tllud mihi in sacerdotium & | cveparia) in sacer- 
dotium %: veparias x: ceparevya bw | μοι Bx] sub -- S: ἐμοι 
AFM rell | atwva—(ro) μαρτυριον 2° sup ras A? | om aapwy— 
και 59 m | aapw»—avurov 1° Bh Cyr] om αὐτου bwx: ras xeipas 
aapwy A®*FM rell ABEBS | om ras χειρας 2° dp 

10 om και 15] | προσαξει r | ras 1°] της DHS | μαρτυριου 
1°] τ καὶ ληψη aro του αιματος αὐτου c | om οἱ b’enx | αὐτου] 


2 aprovs agupous] o’ aprous αἵνμους και κολυρας αζυμουξ v: 0’ κολυρας αζυμους j(sine nom)sz | πεφυραμενον:}] ο’ πεφυρα- 
pevous V: α΄ avapepeypeva j(sine nom)s(-vous)vz: σ΄ αναπεποιήμενας j(sine nom)y: θ΄ ἀαναπεποιημενου: svz | λαγανα] πιτταρια 
πλακουνταρια ws καπυρωδ.. απο σεμιδαλ.. ἘΡ: πετυρα h: κολλουριδας k*: καὶ κολλυρας ev ἐλαίω Κῦ 


4 κανουν] κανισκιον ἘΝ 


5 καὶ 29---ποδηρὴ)] ο΄ καὶ Tov χιτωνα καὶ Tov ποδηρὴ Tou εἐπενδυματος jsvz: a’ Tov χιτωνα καὶ TO ἐνδυμα Tov εἐπενδυματος 
νῷ: o τὸν χιτωνα καὶ τὸ ἐπενδυμα του ewevduparos (υπενδ- v) 6’ τον χιτωνα και τὸν ἐπενδυτὴν (επιδ- v) THs ἐπωμιδος jsvzH | 


το λογιον 1°] To περσι... Fb 


6 τὴν μιτραν (bis)] το φακιολ... F> | ro 19--αγιασμα] a’ ο΄ το πετάλον τὸ αγιον jsvz(om a’ jsv): σ΄ αφορισμα... jsv 


z(a’ o’ pro a’ v) 


9 rats ζωναι8] ο΄ ras fwras aapwr 6’ ζωνη aapwy σ΄ ἕωνας aapwy a’ διαζωνὴ aapwy jsvz | xdapes) καμη.. FD 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΙΧ 20 
᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου παρὰ Β 
11 τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" τἱ καὶ σφάξεις τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας 
12 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. Kal λήμψῃ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ θήσεις ἐπὶ τῶν 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τῷ δακτύλῳ σον" τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐκχεεῖς παρὰ τὴν βάσιν 
13 τοῦ θυσιαστηρίου. ᾿Ξκαὶ λήμψῃ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος 
14 καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. "“τὰ δὲ 
κρέα τοῦ μόσχου καὶ τὸ δέρμα καὶ τὴν κόπρον κατακαύσεις πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς" ἁμαρ- 
15 τίας γάρ ἐστιν. ᾿5καὶ τὸν κριὸν λήμψῃ τὸν ἕνα, καὶ ἐπιθήσουσιν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς 
16 χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" Ἰόκαὶ σφάξεις αὐτόν, καὶ λαβὼν τὸ αἷμα προσχεεῖς 
17 πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 17καὶ τὸν κριὸν διχοτομήσεις κατὰ μέλη, καὶ πλυνεῖς τὰ ἐνδόσθια 
18 καὶ τοὺς πόδας ὕδατι, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ διχοτομήματα σὺν τῇ κεφαλῇ. "ὃκαὶ ἀνοίσεις ὅλον 
τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὀλοκαύτωμα Κυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας" θυσίασμα Κυρίῳ ἔσται. 
19 ᾿ϑκαὶ λήμψῃ τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, καὶ ἐπιθήσει ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν 
a0 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" “οκαὶ σφάξεις αὐτόν, καὶ λήμψῃ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις 


To αὐτων] aviavrwy F: om B*(hab Bé>) 
11 ἐναντι Beit] evayrioy B* 15 κρειον B* | xpecou B* 
17 ἐνδοσθεια Β"(-θια Bb) | om ἐπι B*(suprascr B*>) 


18 ευωδειας F* | θυσιασμα Β5Ρ θυμιαμα B* 


αυτων 1*(uid) | om ras xetpas αὐτων xB, | avrwy] avrov οἷ": 
om B*p | μοσχου] +xat σφαξεις αυτων p> | om ἐναντι---μαρτυ- 
ριον 2° chmS& | ἐναντίον agj | (κυριου] pr του 25) | om wapa— 
paprupov 2° ἃ | ras Oupas 2°] τὴν θυραν bw, | (om της 
σκηνῆς 2° 71) | om τον μαρτυριου 15 g 

11 και---μαρτυριου] bis scr 5: om Afgnpt® | odates] 
σφαξη: cd: opatn Ὁ | om παρα---μαρτυριου x | om του pap- 
τυριου abijw 

12 om totum comma i | om μοσχου---του 3° A*(hab Ac™) | 
Onces] Onons Ὁ: excOnoes Megijlqu: inponis Ἄ,: sllines B | 
ext] aro g | κερατων] pr δυο Cyr | θυσιαστηριου 1°] - και ετι- 
θησεις ext τῶν κερατων του θυσιαστηριου A | λοιπον)] sub — S: 
om k | ray] απαν hh: om Afmxa, | exxens g | om τὴν f 

13 om σαν Cyr-cod | τὸ 2°] τὸν x | των λωβὼν 18? | ror] 
τὴν x | του] pr τὸν ext F Cyr | ex] ur dp | avrwy] + θυμια- 
σεις eg] | om και 5° A | επιθησει5)] ποιησεις y: (Onoes 25): 
θνμιασεις ΒΡ 

14 (ro δε κρεας 76) | τα] ro qux | om de x | κρεα] κρεη f: 
κρεατα Ὁ Cyr-ed: xepara F*aegj | (μοσχου] - και το oreap 18) | 
δερμα] +avrov FocegimABS(sub -% eBp.) | την} τὸν cns | 
xowpoy] +avrov cegjimBS(sub + y’) | κατακαυσει:] κατακαυ- 
σης dip: κατακαυσει ahw: κατακαυσωσιν ΧΑ | πυρι] pr ev dck 
wS (sub a’ 6’): om aeghjH#! | ἀμαρτια ckrvz | yap ἐστιν] 
χαριν f 

15 Any» τον κριον EH Cyr-cod | τὸν eva AnynckmAS | aapwr 
—avrov] sacerdotes ΜΙ Aaron B-ed | om οἱ el*nx | αὐτου] 
avrwy A | om ras f | om αὐτων Fb’ | την κεφαλην] τη κεφαλη 
1: om τὴν w | rou xptov] αὐτου b’ 


12 xeparwy] axpwy Fb | βασιν] θεμελιον ἘΡ 


19 κρειον B* | κρειον B* 


AFMa-b,ABEWS 


16 σφαξης dp | αντον] τον κριον AFMa-egj-mpqs-wyza,** 
b,ABBLS: των κριων 8," | awa] tavrov cegikmAX(sub * 
€Bp.) | προσχεει38) wpooxens gi: mpoxeets bdfknw Cyr-ed: 
προεεις 5: emixeets X: exxeets qu: xeesm: +84 ZS | wpos] exe 
cejmnqs(mg)uxa,B 

17 καὶ 1°] pr ras (1) w | xpcov] κλυον k* | (κατα μελη] 
μεληδον 32) | xara] και τα dfimpx: ra g | μελη] Ay ex corr 
f*: wedos Cyr-cod: pepos €: +avrov ckmX(sub % εβρ.) : +e 
auferes aures cius B | πλυνιεις a, | ενδοσθια) evdooria f: ev- 
τοσθια Mh>j*: +aurov cegjmBX(sub ὅς εβρ.) | rodas] +avrov 
Focem@BX(sub %) | om vdars A*(hab Ac™s)F*lquxya,b,B 
ELS | exOnoas] - ἐα Ἐ, | διχοτομηματα] (διχοτομηθεντα 32): 
+avrov acm&(sub -% εβρ.) | κεφαλη] +avrov acegimAS(sub 
Δ) 

18 om και F* | ολον] post κριον ΑΕ Mad-gijlpqs—vza,b, 
2%: om y | om τὸν v | emt—eorat] in sacrificium (altare Ἐπ) 
oblatio (+ est Ec) Domino Ἐ, | ολοκαυτωματα digpt | xupew 1°] 
pr ἐστι rw c: pr ἐστι MS: pr rw AF*abegjlquwya,b, Cyr: 
Kex7r®; terrw ej | om es—eora c | om εἰς--κυρίω 2° g | 
εἰς οσμην}] οσμὴ mS: tn honore ¥: om εἰς kx | om θυσιασμα 
κυριω εσται e@-cod | θυσιασμα] θυμιαμα B*f Cyr-ed: odoxav- 
τωμα a,  κυριω 2°] pr rw Axyta,: xu nsvz¥): (ενωπιον κυριου 
30) | evra: B Cyr-cod] ο ἐστιν x: eorw AFM rell ABLS 
Cyr-ed 

19 om λημψη A | om τὸν κριον a, | επιθησουσιν yYABE | 
om οἱ b’enx | om aurwy egjx 

20 σφαξης b’dp | avrov] αὐτὸ ἢ: τὸν κριον FO™ ckmAS | 
Του 1°] pr ras (1-2) o: bis scr j | excOnoves] ἐπιθησης x: Onoes 


13 Torv—ywraros] To κατώτερον pepos του ἥπατος F> | τὸν λοβον) a’ & το περιττον M 
14 Quaprias yap ἐστιν} ο᾽ auaprias yap ἐστιν Svz: a’ wept auaprias ἐστιν sz(om eorw): a’ apaprias (ἢ) ἐστιν v: of O περι 


aQuaprias ἐστιν v: 8 περι apuaprias z 
16 ro aya] o 8’ σ’ a’ το aula] αὐτου Vv 


17 dtxorounoes] μελισεις FO | ra ενδοσθια)] τὴν κοιλ... avrov F> 
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ΧΧΙΧ 20 ΕΞΟΔΟΣ 
Β ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς δεξιᾶς χειρὸς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον 
δὰ Ἁ a a 9 4 A a” wv “ CA 9 fo) ΄΄- ΄“ . 9 
τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα 
τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν. 7 καὶ λήμψῃ ἀπὸ at 
τοῦ αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, καὶ ῥανεῖς ἐπὶ ᾿Ααρὼν 
. 3 \ > σε Α \ \ ey 2 ce) \ δι ca 9 σι ᾽ 
καὶ ἐπὶ τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ 
αὐτοῦ" καὶ ἁγιασθήσεται αὐτὸς καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, καὶ οἱ Viol αὐτοῦ καὶ αἱ στολαὶ τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" τὸ δὲ αἷμα τοῦ κριοῦ προσχεεῖς πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. “23καὶ λήμψῃ 22 
2 Ν “A a N , 3 σ΄ \ , b ’ \ \ ~ 
ἀπὸ TOU κριοῦ TO στέαρ αὐτοῦ Kal TO στέαρ TO κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν, Kal τὸν λοβὸν τοῦ 
ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" ἔστιν γὰρ 
τελείωσις αὕτη" 23καὶ ἄρτον ἕνα ἐξ ἐλαίου καὶ λάγανον ὃν ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῶν ἀζύμων τῶν προ- 13 
τεθειμένων ἔναντι Κυρίου" *4xal ἐπιθήσεις τὰ πάντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Ααρὼν καὶ ἐπὶ τὰς χεῖρας 24 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφοριεῖς αὐτοῖς ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. “5καὶ λήμψῃ αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν 15 
9 σὰ 3 A Ἁ A e ’ 3 > > 
αὐτῶν, καὶ ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι Κυρίου" 
κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. *xal λήμψῃ τὸ στηθύνιον ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως ὅ ἐστιν 26 


10 axpa 19] ακραν F* 41 xpecews B* | κρειου B* 
11 xpecov B* | redecwors] τελιωσις B*F*: τελειωσεις ΒΕΌΑ 23 εν] eva B** | προτεθιμενων Β"(-θειμ- Ba>) 
26 xpeov B* | τελιωσεως B*(-Aec- B2>)F* 


AFMa-b,ABERS 


Cyr-cod | roy λοβον] των λωβων x | aapwr] + καὶ ext λοβον 
νιων αὐτου FO™E: {καὶ ext τὸν λοβὸν του wros των νιων αὐτου 
cmAZ(sub ὡς 6’) [xac] pr τοὺ δεξιου cA] | rov δεξιου 19] τον 
δεξιον qua,(ro)%): omk | om καὶ 45---δεξιὼων 1° m | om καὶ 4°— 
δεξιου 2° g | om ewe 2° & | rns δεξιας χειρος Bk Cyr] τον 
wodos αὐτου του δεξιου dp: rns xetpos αὐτου rns δεξιας F*™Ent 
aA: τῆς xetpos αὐτων τῆς δεξιας cCS(avrww sub τ εβρ.): rns 
χειρος rns δεξιας AF*M rell: manus uestrae% | om το 190] 
του 45---δεξιου 2°] pedis uestri B: rns χειρος αὐτου rns δεξιας 
dp | ποδο:] αὐτου F2™knt@: +-avrwy c¥B(sub %) | και 6° 
---δεξιων 3° sub -- ὁ. | om καὶ 6°—Setiuw 1° A-cod | rovs— 
δεξιων 39] των νιων αὐτου ομοιως ἢ | των wrwr post αὐτου 19 
svz | τῶν νιων αὐτου] avrwy h: om τῶν 4 | (om των 3°—axpa 
19 71) | των δεξιων 1°) dextras % | om και 7°—Segcww 2° cgi | 
om ἐπι 5° fi | τα 1τ9--- δεξιων 2°] ro axpoy τῆς χειρος aurwy rns 
δεξιας ms(txt)vz(txt) | τα axpa 1°] των axpwy z(mg) των 4° 
bis scr f | xetpwr] ποδων y | om αὐτων 1° s(mg) | om και 89— 
δεξιων 3° x | ra 2°—dekiwy 3°] ro axpoy του wodos αὐτων rou 
δεξιου ms(txt)vz | (τα axpa 2°] των axpwy 30) | (των 6°) pr και 
71) | wodwy] χειρων y | αὐτων 2°] avrov j | δεξιων 3° (δεξιον 
msvz)] τ και προσχεειξ To awa emt TO θυσιαστήριον κυκλὼ ckm 
(excxeets)s(mg)v™&(pr &)z(mg)AB(sub ὡς 6’) 

21 om ai:paros—rov 3° 5 | του aro] τον ex: F2M(mg)dlnx 
a,b,ABLS: του ἐπανω fi: ext Cyr-cod: om AF*M(txt)bcem 
opqtuwy# Cyr-ed | τοῦ 3° bis scr b’ | (θυσιαστηριου) θυσιας 
32) | pavers] ρανηξ q: panes h*(uid)a,: (payriets 71: +ext τὸ 
θυσιαστήριον και 30) | και 4°—avurov 1°] ef super uestes cius BE: 
om Ay | om και 4° m | om ἐπι 2° bnwH | και 59] + fost eum 
Έ | om em 3° y | crodas] orndas a, | τῶν www αὐτου 1°) 
corum E | των 1°) (pr avrwy 74): aurwy οὗ: αὐτου c* | om 
per avrov 1° bwH | om και 7°—aurou 8° cdep | και 8°— 


αὐτου 59] post avrov 6° i: om f | om και g°—avrov 6° Ag | 
om o nq | νιοι] νιον b* | om καὶ 10°—avrou 7° f | rer wow 
avrov 2°] αὐτων n¥& Cyr-cod | avrov 8°] avrwy ΧΈ | ro 1°— 
κυκλω] sub ~ S$: om k | ro δε] και ro cmS | τοὺ κριου 
προσχεει8) Tov kpiov xpos το] A® (sup ras) | προσχεει8) (pr ov 
74-76): mpoxees bedfjm(uid)nyz | xpos] ext cdemnox 

22 om κριου q | αὐτου] sub -- &: pr και τὴν κέρκον mS 
(sub % εβρ.): ef caudam A: - καὶ τὴν κερκον cj(mg)s(mg) 
z(mg) | καλυπτον fil* | τὴν] pr καὶ x | κοιλια»] +avrov qu | 
και 3°—nmraros] post veppous A: ef secor | ex) ux Cyr-ed | 
aurwy] αὐτὸν g* | αὐτὴ] apr g 

23 eva] - καὶ κολλυραν aprov c(om και)κί-ριδα mg)mS(sub 
ὃς 7’): +t collyrida unam & | εξ edasov] — ελ sup ras Εἰ: 
+puoy ckmSX(sub «ἃ εβρ.) | Aa-yavor] λαγαναν τ: λαχανον x | 
ev] eva Βεῖου : om fi8¥ | κανου] γανον Ὁ | προτεθειμενων sub 
~ 38: προτεθυμενων p: (προτιθεμενὼν 71): προστεθειμενων Ο 

24 om totum comma ἃ | (om και 1°—aapwr 14.16.130) | 
επιθεις o | om ra af | ext 1°—xas 2° bis scr %* | ras χειρας: 
1°] rns xetpos SH | om aapuw και p* | ewe τας χειρας 2°] om p: 
(om ras xeipas 14.16.130) | om και 3°m | αφορισει ὶ | auras 
BF*4ld bh] αὐτὰ bekmnps(txt)tvwz(txt)ABX Cyr: avrovs AF*M 
s(mg)z(mg)rell £(uid)S | (αφορισμον 18) | ἐναντίον b’ | κυριου] 
+xat επιθησεις τα παντα emi Tas Xetpas aapwy a(om τα) (64) 

25 om και 1°—xupou p  λημψη Bfhiorb,A(uid)%B(uid) Cyr] 
δεξεται x: δεξη AFM rell EHS | αντα] τα γ: om @ | avrwe] 
avrov dls(uid) | avowes] avoons cgix: +avra AyBX | της 
odoxaurwoews] της ολοκαρπωσεως NX: holocaustomatum AL | εἰς 
οσμην} odorem Ὧν, | ἐναντιον do | om xaprupa cory κυριω Ὁ, | 
καρπωμα] καρπὸν x: fructus 1: odoxaprwpa n> | κω εστιν qu 
Aw | κυριω] pr τω Cyr-cod: cun 

26 στηθυνιον] orn sup ras (6) 1: ἐπιθυμίον x: θυσιαστη- 


20 τὸν λοβον] ro axpoy ἤγουν τὸ ἀπαλον F> | τὸ axpoy 1°] a’ τον αντιδακτυλον F>(sine nom)Msz(om ro» FM) | τὸ axpoy 
2°] a’ row αντιδακτυλον j | και 6“---δεξιων 39] ea super quae positi obeli in Hebraeo tanquam non posita in Hebraeo-Sama- 


ritano & | ews τοὺς AoBous] ex: ra axpa F> 


22 To στέαρ avrov] “ To στεαρ Kat THY κέρκον auTov a’ To στεαρ Kat τὴν Kepxov o θ΄ To στεαρ Kat To κερκιον v | τον 


βραχιονα) οἱ ἃ τὴν κνημὴν Mijsz(sine nom z: om τὴν Mz) 
24 avros] a’ cos σ’ 8 cas B 


23 λαγαν»ον] agyurys apros F> 
25 καρπωμα) προσῴορα F> 


26 στηθυνιονἾ στηθος F> | rns τελειωσεω:) a’ tmpletionis (asa) o’ θ’ completionum (<Asnaxs) ΓΙ 
254 


omg 

ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΙΧ 36 
1) ᾿Ααρών, καὶ ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔσται σοι ἐν μερίδι. “7καὶ ἁγιάσεις τὸ Β 

’ 9 4 δ , ~ 4 $ 2 4 2 $ ? ¢ J ὸ [ον 

στηθύνιον ἀφόρισμα καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος, ὃς ἀφώρισται καὶ ὃς ἀφήρηται, ἀπὸ τοῦ 

a8 κριοῦ τῆς τελειώσεως, ἀπὸ τοῦ ᾿Ααρὼν καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. Kal ἔσται ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 

ea > διε 6 97 a a ta | fy. é a 9 / “A ‘ αἱ 9 t 

υἱοῖς αὐτοῦ νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" ἔστιν yap ἀφόρισμα TovTO’ Kal ἀφαίρεμα 

ἔσται ἀπὸ τῶν viav ᾿Ισραὴλ, ἀπὸ τῶν θυμάτων τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀφαίρεμα 

a9 Κυρίῳ. “ϑκαὶ ἡ στολὴ τοῦ ἁγίου ἥ ἐστιν ᾿Ααρὼν ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, χρισθῆναι 

> ‘ ) a a“ a ? fa) 20 e a 4 ’ ἐ ὃ 4 ᾿] a ee \ ε 3 9 

30 αὐτοὺς ἐν αὐτοῖς Kal τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν" Pérra ἡμέρας ἐνδύσεται αὐτὰ ὁ ἱερεὺς ὁ ἀντ 

αὐτοῦ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ὃς εἰσελεύσεται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 

32 31 καὶ τὸν κριὸν τῆς τελειώσεως λήμψῃ καὶ ἑψήσεις τὰ κρέα ἐν τόπῳ ἁγίῳ" 33 καὶ ἔδονται ᾿Ααρὼν 

καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ κρέα τοῦ κριοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 

33 τοῦ μαρτυρίου" 33éSovrar αὐτὰ ἐν οἷς ἡγιάσθησαν ἐν αὐτοῖς, τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν, 

34 ἁγιάσαι αὐτούς" καὶ ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἔστιν γὰρ ἅγια. 34ἐὰν δὲ καταλειφθῇ ἀπὸ 

τῶν κρεών τῆς θυσίας τῆς τελειώσεως καὶ τῶν ἄρτων ἕως πρωί, κατακαύσεις τὰ λοιπὰ πυρί" οὐ 

35 βρωθήσεται, ἁγίασμα γάρ ἐστιν. 35καὶ ποιήσεις ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ οὕτως κατὰ πάντα 

36 ὅσα ἐνετειλάμην σοι" ἑπτὰ ἡμέρας τελειώσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας. 3 καὶ τὸ μοσχάριον τῆς ἁμαρ- 

τίας ποιήσεις TH ἡμέρᾳ τοῦ καθαρισμοῦ" καὶ καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἁγιάξειν σε ἐπ᾽ 


26 αφαιρισμα Β"(αφορ- B*>) | om σοι B*(suprascr B*>) 
27 αφειρηται B*(agnp- B*>) | xpecou B* | τελιωσεως Β" (-λει- B2>)F* 


10 χρεισθηναι B | τέλιωσαι B*(-Ae- Bad) 
31 τελιωσεως Β" (-λει- BabyF* 


prov bg*(uid) | 0) os x | om ἐστιν Ἐπ | αφορισεις qu | αντο] 
aurw cS: αὐτῶν x: rom | om co B*g 

27 ayacys bx | om αφορισμα---αφαιρεματος x | αφορισμα) 
pr ἀγιασμα και ἃ; : αφορισμος M: om m | τον] ros | os 1°] ws 
f: om | om αφωρισται καὶ os t Cyr-cod [αφωρισται] αφωριε- 
TaLa,: αφωρηται x | os adypyra:] guaccitgue diuiseritis % | os 
2°] ὡς fx | αφηρηται] agnpnro Cyr-cod: agupyra: d(agop-)x | 
rns bis scr f | απὸ 2°—uw] Aron εἰ fibis Ὦ, | om aro 3° Ὁ," 
Cyr-cod | avrw» ἃ 

28 om καὶ 1°—avrov e | om καὶ 2° m | παρα] pr και m | 
(των νιων 1°] τοις sors 84) | ἰσραηὴλ 1°] αὐτου c: +aro των 
θυσιων x | om εἐστιν---σραηλ 2°b’f | cory] eorar bw | yap] sub 
- 3: om k | αῴφορισμα Bhkmo Cyr] αφαιρεμα AFM rell B | 
rovro] τουτων x | adatpeua 1° BAhkory Cyr] αφορισμα τυπος 
1: αφορισμα FM rell B | eoras 2°) + vac» x | απο 1° Β] omm: 
παρα AFM rell Cyr | ἀπο 2°] pr καὶ Mbw | θυματων] θυμιαμα- 
τῶν eg): θυσιὼων τον x | rou cpiov y | των νιων ἰισραὴλ 3° BAC™ 
fhior Cyr] avrwy M(mg)cdmnpt@£(uid)S(sub a’ 6’): om 
A*FM(txt) rell BH | om αφαιρεμα κυριω k | αφαιρεμα 2°] 
Ἑαυτων cmAS(sub  eBp.): +eoref | κυριω] pr rw acmS(sub 
ὧν εβρ.): κυ sx¥: θὼ Cyr-cod 

29 στήλη A | rov—aapwr] aapwr ἡ ecra του αγιυ A | 
αγιου) λογιον | | om ἡ 2° m | ros] pr καὶ ox | vos) pr oc m | 
αὐτου] avruw |* | μετ avrov] pera ro m | avroy] avrow nx: 
avrov c | χαρισθηναι x | om avrovs k [εν avras] (εν avras 
25): eauras b’ | om καὶ 2°—(30) αὐτὸν 2° c | τελειωσαι] τε- 
λειωσεις ἢ: εν avras MAS(sub %) 

30 ewra) pr ras ἢ | ἐνδυσηται x | avra] post cepevs f: 
auras n: ravra dpt | (sepeuvs] +0 μεγας 83) | om o 2° x | τῶν 
uw avrov Borx] pr καὶ ἢ : prex AFM(txt) rell: pro ex M(mg): 
(om 18) | os) ws x  εἰσελευσεται] pr εἰ BS: edevoera cow f | 


28 αφαιρεμα 1°] rum[os] F> 


32 κρειου B 
34 καταλιῴθη Β"(-λειῴθη Bed) | redcwoews Β" (-λει- Bad) F 


30 Acroupyew Β" (λειτ- Bab) 
33 τέλιωσαι B* 
35 τελιωσεις Β" (-λει- Bar)F* 


ΑΕΜα-"Ὁ, ΒΝ ὦ 


σκηνη»} γὴν a, | τοις aytors] τω αγιω bekwx: (αντοις 71) 

31 rns) pr τὸν r | om λημψη © | εψησει:] εψησης pt: 
eynoan: ψησεις m: dyces x | τα κρεα] ra κρεὴ f: +ras (1-2) 
W: αὐτὸν δ: +avrou mMAX(sub (ὦ. eBp.) | om εν---[(32) xpea n | 
rorw] pr ras (2) i 

32 εδονται] caet ER | οἱ νιοι αὐτου και aapwy m | om οἱ 
el | avrov] (om 84): ἐ μετ αὐτου r | xpea) xpen f: xpeara Ὁ | 
καὶ 3° sup ras (6) v | om rovs 2° p | παρα ras Oupas] cf ad 
ostium @ | ras Ovpas} rns Oupas y: τὴν Ovpay A 

33 om edovrat avra p | ηγιασθησαν) ἡγιασθη b'E | εν 2°] 
ex x | τελειωσαι] τελειωσον x: τελείως n | om αγιασαι---(35) 
χειρας p  αγιασαι] pr και AF M(mg)cdegjkmnstvyzA® | avrovs] 
avroy Cyr-cod | καὶ] was bw: om fhimnrx*@ | αλλογενη:] 
+ras (10) 0 | avrov BE) avrww AFM rell ABBS Cyr | (om 
ἐστιν yap ayia 76) | εσται ἃ 

34 καταλειφθὴ] καταλειῴθηναι 0: αποκαταλειφθὴ x | της 
θυσια:] των θυσιων τὰ : om ek | rys 3°] pr καὶ ἢ | των aprer] 
Tov aproy x: om τῶν qu | om Karaxavecis—wups ta, | κατα- 
καυσει4] pr καὶ qu: comburent A | ra λοιπα wom) πυρι ra 
λοιπα egjsvz#: (ey wupe ra λοιπα 32) | ov] pr καὶ kmAF | 
αγιασμα yap) ayia yap Cyr-cod: + Domini (5. -n0) & 

5 rownons i | apwr b® | αὐτου] αὐτων h* | om ovrws egj | 
ova—xeipas] αὐτων f | οσα] α ἢχ: +ayr | τελειωσὴης b’ | αυτω»] 
post xepas AF Mdegijiqtuya,b, AX SZ(uid): om Ὁ 

36 om ro 1° e | τῆς αμαρτιας ronoes] ποιήσεις To τὴς 
auaprias r | rns] pr ro AF Mbdegi-Inopstv—b,A (uid) BE (uid) | 
απαρτιας a | (ποιησει:}] θυσεις 32) | τὴ ἡμερα) To σπερμα a, | 
καθαρισμου)] εξιλασμου n [καθαριεις το] εἰς To sup ras a | καθα- 
ptecs] pt sup ras M: καθαρισεις Fgl: καθαριζεις m: καθαριει fi | 
θυσιαστήριω δ’ | ev—ce] pr καὶ αγιασης n: και αγιασεις avro 
g εν τω] εἰς ro qu | αγιαζειν] αγνιζειν x | om σε la, | επ εν 


20 τελειωσαι) a’ implere σ΄ compleri & 


36 καθαρισμου] a’ o’ 6’ εξιλασμον Mijks(-oua)v2(sine nom ks) | xa@aptecs] ραντισεις FO: oc ἃ περιαμαρτιεις Mjsvz(-cas jsvz) 
255 


ΧΧΙΧ 36 ΕΞΟΔΟΣ 

Β αὐτῷ, καὶ χρίσεις αὐτὸ ὥστε ἁγιάσαι αὐτός. 37 ἑπτὰ ἡμέρας καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον καὶ 37 
ἁγιάσεις αὐτό, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τοῦ ἁγίου" πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ θυσιαστηρίου 
ἁγιασθήσεται. 38 Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου" ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 38 
ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ" 39τὸν ἀμνὸν 39 
τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν" 49καὶ δέκατον σεμι- 40 
δάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ κεκομμένῳ, τῷ τετάρτῳ τοῦ εἷν, καὶ σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ elv 
οἴνου, τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί" 4“: καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν" κατὰ τὴν θυσίαν τὴν 41 
πρωινὴν καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσεις, ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα Κυρίῳ, 43θυσίαν ἐνδε- 42 
λεχισμοῦ εἰς γενεὰς ὑμῶν, ἐπὶ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσο- 
μαί σοι ἐκεῖθεν ὥστε λαλῆσαί σοι. 43καὶ τάξομαι ἐκεῖ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 43 
δόξῃ μου" 4xal ἁγιάσω τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς 44 
υἱοὺς αὐτοῦ ἁγιάσω ἱερατεύειν μοι" 45καὶ ἐπικληθήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἔσομαι 45 
αὐτῶν θεός. “ὁ καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ γῆς 46 


Αἰγύπτου, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς καὶ θεὸς εἶναι αὐτῶν. 


36 χρεισεις ΒΕ" 
40 εἰν 159] oy A | εἰν 29) ιν AF* 


AFMa-b,ABEE'S 


kmr*x(uid) | avrw] αὐτο ab’: αὐτου h | om καὶ 3°—avro 
a°f | om και xpwes αὐτο x | om και 3° A-ed | χρισεις:] χρισης 
b: χρισετε 5 | αὐτο 1°] avrw ds*: αὐτὸν ly | om wore αγιασαι 
αὐτο A* id (hab sup ras et in mg A*)equy# 

37 xa@apecs) pr xacn@: psup ras M: καθαρισεις km | ro 
θυσιαστήριον 1°] pr exe x3: + Domini B | om καὶ 1°— 
θυσιαστήριον 2° fgi | (om το θυσιαστήριον 2° 71) | αγιον bis scr 
qu | του αγιου] των αγιων M(mg)j(mg)ls(mg)z(mg): αγιων FO 
bw: sanctorum EMS: om του h | παν τὸ arrouevoy x | om 
Tov θυσιαστηριου bw | αγιασθησεται---(38) θυσιαστηριου bis scr 
d(ova) 

38 (ravra] +ooa 30) | ἐστιν sub --- 5. | a] ova AF Mcde 
gj-mpqs-vy-b, | τοῦ θυσιαστηριου] το θυσιαστηριου a,: To 
θυσιαστήριον bwx | ενιαυσιου:] post αμωμους dptB: ov sup ras 
το: ενιαυσιαιους ejkmx | αμωμου:] post δυο cm: sub --- %: om 
ak Cyr | om δυο Cyr-cod | om την---ενδελεχισμου k | nuepay 
—xaprwpa in mg et sup ras circ 24 litt A* | ewe ro θυσιασ- 
τήριον BA*achior Or-gr Cyr] ἐπὶ του θυσιαστηριου m: sub — 
%S: om FM rell BEL | evderexws] τηνδελεχως x: om F??; 
τὴν ἡμέραν F* | καρπωμα ενδελεχισμου] sub — %: om Ἐς | 
καρπωμα) Kaprw a,: holocaustum FH | ενδελεχισμου] ενδελε- 
χίσμον πὶ: ενδελεχησμοι x 

39 om τὸν 1° m | τὸ 15] τω ac*j*lsvb, | τὸν αμνον 2°] 
arictem %: om p¥ | τὸν Sevrepov] τὸν erepow z: unum © | 
ποιήσεις 2°] ronons i: om pH | ro δειλινον»]} meridiac Ὦ, 

40 δεκατὴν τ | πεφυραμενη:] πεφυραμενὴν τ: πεφυρμενὴης 
ev*: αναπεφυραμενὴης οκτη(- φυρμ-) | κεκομμενὼω) κεκομμενον Fa? 
X: κεκομμενὴς b,: om Cyr: +7w ex egj | om τω 19---σπονδὴν 
# | τω τεταρτω] τον reraprov A(-rw A*?)qu: τὸ reraproy F> 
n(om 7o)pt: ef guartam partem AES(om et): το δευτερον ἃ: 
om rw ckmsvxz | τοὺ εἰν 1°] om dp*: +owov rw anew τω ent 
e(om τω ex)j: (+owov Tw aapwy 25) | om και 2°—ew 2° g 
A-ed Cyr | και σπονδὴν bis scr 5 | σπονδὴν) cxovdn no: σπον- 
δον w | om ro ejv* | rou 2°] τὸν d | εἰν otvou] εν οιγω m: om 
οινον F*f: + oblationem &@ | om rw 3°1 | om en 1* 


37 καθαριει B*(-ecs Bab) 


39 διλζον A 
41 διλινον AF | avrov Bé>)] om B* | evwdeas F* 


41 om τὸν 1° a | το] pr εἰς a | πτρωινην] rpwrny x Or-gr | 
om καὶ 2° x | αὐτῆς Mls(mg)x | ποιησεις 2°] pr καὶ b’: ποιησηξ 
q: ποιηθησεται x: +aurw CAZ(sub & a’ o’): +avro mB | 
οσμην)] pr es FMb—egj-mpqtuwya,b,A@3S | καυτωμα Fe? | 
κυριω] ku ca,: θῶ 5: om bwx 

42 θυσια»} θυσιας x: de hostia ©: holocaustum XB(txt) | 
ἐνδελεχισμου) ενδελεχισμω f | εἰς γενεᾶς usw» post κυριου c 
[γενεα:] pr ras] | es] pr εἰς ras axoas xa: qu: om x | yeveas 
Baho] pr τῆς x: pr ras AFM rell Or-gr | ἐπι Oupas] ad ostium 
H | exc] esc | Ovpas Bao] Ovpas Or-gr: τὴν θυραν n(-pa n®*): 
pr τῆς fisvx : pr ras AFM rell | σκηνὴ] s sup ras (2) h | (om 
Tou papruptov 71) | ἐναντιον dpt | γνωσθησωμαι na, | om σοι 
τὸς | εκειθεν BAafhiors(mg)] exec FMs(txt) rell ABE(uid)ZLS 
Or-gr | σοι 25] σε m: + exer F®*cR(sub & εβρ.) 

43 και 1°—ros sup ras uid i | ταξομαι---υιοι5] constituam 
tibi filtd © | ταξομαι} ταξωμαι bn: praccipiam EB: praccipies 
% | τοὺς viovs bqu | και 2°] pr και αγιασθησομαι εν τοις νιοις 
(HA gjstvz(sub x vz): pr καὶ αγιασθήσωμαι ev avrasn | αγια- 
σθησομαι) sanctificabo cos B | δοξὴ)] pr rn cyz | μου] - και 
αγιασθήσομαι ev τοῖς νιοις (λ ©: - τοῖς υιοις (AA Μηδ) 

44 αγιασω 19] αγιασον x: (+avrous 32) τὴν bis scr b’ | 
τοις uos hip | aytacw 2°] αγιασον x | ceparevew] pr es x: pr 
του F 

45 om και τὸ x | extxAnPnoopa:—uios] habitabo inter filios 
Ec | επικληθησομαι] επισκηνωσω F> | ev] om cfi: Ἐμε.. ἘΡ: 
+ δοξὴ μου και αγιασω τὴν σκηνὴν Tou g(del και---του g*') | τοις 
vos Sup ras g | αυτω»] post θεος Ξ,, : avros cH(uid)¥(uid) 

46 γνωσομαι Α | εἰμι] 5υὉ --- S$: omegjm | xupos—aurwp 
1°] aurwy xs o Os s*: αὐτων θς s* | ex γη:] εξ fi | om ewtxAn- 
θηναι--αὐτων 2° m | avros] avrovs τ: om f: +6s dnpstvz | 
om καὶ 2°—avrwy 2° x | Geos evar αὐτων] esse cis Deus B: 
εἰναι αὐτῶν Kuptos o Geos (128) A | θεος εἰναι] Os ων ns(txt)v(txt) 
Ζ: wy Os dpt: εἰναι ks o Os c(om o)k&S(xs sub -*) | Geos 2°] post 
avrwy 2° AFMbeghijlqs(mg)uv(mg)wyb,: post ewac a,& | 


auTwy 2°] avros f 


37 xadaptes] οἱ ἃ εξιλαση Mijsvz(sine nom) 
38 evdedexws] διηνεκως F> | καρπωμα] θυσια F> | ενδελεχισμου] πυκνοτητος συνεχειας F> 
40 dexarov] δεκαλιτρ.. F> | wegupaperns] avarunuerns k | εἰν 19] ξεστ.. F> | σπονδὴν) ...xvow Fb 


41 avrou] 8 ἡ 


Ἃ (=aurns) a’ o’ ut o “ὦ 
42 θυσιαν) a’ 0 holocaustum σ΄ oblationem B | ἐνδελεχισμου) eovnay Ὁ 


43 ταξομαι}] συνταξομαι F> 
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ΧΧΧ 


ΕἘΞΟΔΟΣ XXX 9 


: Kal ποιήσεις θυσιαστήριον θυμιάματος ἐκ ξύλων ἀσήπτων" “καὶ ποιήσεις αὐτὸ ) πήχεος B 
τὸ μῆκος καὶ πήχεος τὸ εὗρος" τετρώγωνον ἔσται" καὶ δύο πήχεων τὸ ὕψος" ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ 
3 κέρατα αὐτοῦ. 3καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους 
4 αὐτοῦ κύκλῳ καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ, καὶ ποιήσεις αὐτῷ στρεπτὴν στεφάνην χρυσὴν κύκλῳ. “καὶ 
δύο δακτυλίους χρυσοῦς καθαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ εἰς τὰ δύο κλίτη, 
ποιήσεις ἐν τοῖς δυσὶ πλευροῖς" καὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς σκυτάλαις, ὥστε αἴρειν αὐτὸ ἐν αὐταῖς. 
5 ϑκαὶ ποιήσεις σκυτάλας ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰς χρυσίῳ. ὅδ καὶ θήσεις 
αὐτὸ ἀπέναντι τοῦ καταπετάσματος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τῶν μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθή- 
7 σομαί σοι ἐκεῖθεν. 7καὶ θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν θυμίαμα σύνθετον λεπτόν" τὸ πρωὶ πρωΐ, 
8 ὅταν ἐπισκευάσῃ τοὺς λύχνους, θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ. 8 καὶ ὅταν ἐξάπτῃ ᾿Ααρὼν τοὺς λύχνους ὀψὲ 
9 θυμιάσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ, θυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Κυρίου εἰς γενεὰς αὐτῶν. 9 καὶ 


XXX 2 πήχεος 190] πήχεως A | πήχεος 2°] κηχεως F 
6 xecBwrov A 


XXX 1 και---ασήπτων sub % v | ποιησει4] + μοι ¥ Cyr-ed | 
θυσιαστηριον) τω θυσιαστηριω θυμιατήριον aj: θυμιατήριον m 
(- aycor)n: + θυμιατήριον M(mg)vz(pr et corr ex θυσιαστη- 
pror)AS(sub % σ’ 6’): + θυμηαματηριον c | θυμιαματο----ασητ- 
των] κῶ Tw Ow cou ex ξυλων ἀσηπτῶων θυσιαστήριον θυμιαματος 
x | om θυμιαματος f 

2 om καὶ ποιήσεις avro bwxEHX | om και 1° c | αὐτο] 
avrw g | om τὸ 1° πὶ | μηκο:] + αὐτου cm&(sub ὡς a’ 6’) | om 
το 2° d* | eupos] πλατος h: {αὐτοῦ cmX&(sub -% a’ &) | (rerpa- 
ywvor] +yap 32) | vpos] +aurov ckmAHS | εξ] pr και (84) 
AE | αὐτου 19] eavrov F>: om @-cod 

3 καταχρυσωσὴς i | avra] αὐτο FMbd-gi-mpquywz@-cod 
BES Cyr: αὐτὼ cnst: αὐτὸν a, | ryv] pr και knstvzH: Ὁ τε 
bw | ecxapay] ecxapida AM(mg)degjnps(txt)vyz(txt): ἐσχιδα 
qu | om avrov 1° Cyr-cod | rosxous] στιχους 5: στυλους c | 
avrov 2°] aurw g*a,: om & | om κυκλω 1° F*(hab ΕἾ) | xepara] 
κρεατα τ᾿ | om και 4° x | aurw] αὐτο kz*: αὐτὴν h | om 
στρεπτην---(4) ποιήσει 19 m | στρεπτην] sub --- BS: τρεπτὴν 5: 
post στεῴφανην F*: om Fo'k | στεῴφανην») +avrouv g | om 
χρυσὴν (14.16.130) B | κυκλω 2°] κυκλων x 

4 om και 1° ἢ | om καθαρους ποιήσεις Ἐς“ | καθαρους] pr 
καὶ f: sub + 3: (χρυσιον καθαρου 84): om F>'k | ποιήσεις 1° 
Bahrx@] +aurw ev ras δυσι πλευραις dpt: ταὐτὸ oz”: +av- 
τους Afy: +aurw FMz*? rell BEfZS | om vro— ποιησειε 2° 
ἢ | (om vro—avrov 71) | ὑπο τὴν] υποδυτὴν c: om τὴν m | 
στρεπτὴν στεφανὴν] orepayny τὴν orpertny fi | orperrny] sub 
= 3: om F>thkr | αὐτου] avrovs a, | κλιτη] pr avrov dpt: 
Kat TO αὐτὸ Mm: [αὐτου cX(sub +) | ποιησεις 29] pr και va: 
τοὶ Bw | ev 1°) pr δ BH: om hx | ros) ταις M(mg)dgnptx | 
om δυσι B | πλευροις] πλευραις M(mg)dgnptx: + αὐτου chm@ 
BSA(sub ) | Pardes ταῖς oxvraras] forfices lamellatae &% | 
Wadcdes] (pr ac 16): εσωθ.. ἘΝ | ταῖς bis scr t* | oxvradas] 
pr δυσι x | wore] ws ro a, | αὐτο] avrwf: avroy t: aura egjs 
vzef | om ev 2° e | avras] avras M(txt)a 

δ avra Aadfmq-ua, 


XXX 1 θυμιαματοι) a’ suffimenti 86 


4 δακτυλιος F*(-cous ἘΔ) [κλειτη B*(-trm ΒΡ) 


7 θυμιασει 1° Bab} duce B* | επισκεναΐζη B* | rovs λυχνοὺυς B®] ο λυχνος B® 


AFMa-b,ABES'S 


6 Once y* | αὐτο] o ex corr 5: avrw begx: avras hnb,% 
Z: om p  ἐναντι Cyr} | ovros) sub --- S: om k | ert] απε- 
γαγτι xA(uid)S | των μαρτυριων}] rov paprupiov χα, Ἐ(υϊά) 8, 
Cyr}: rov μαρτυριον κατα προσωπον rou ἱἰλαστηριου ο ἐστιν ewe 
του μαρτυριον m: festimonti contra testimonium quod est ad 
testimonia ΘΓ: +xaTa προσωπὸον Tov ἱλαστηριου ο ἐστιν ἐπι των 
μαρτυριων cdhptv™8(rys κιβωτου---επι των μαρτυρίων sub 5) 
S(sub %&): (Ἑ κατα προσωπον του θυσιαστήριου ἐστιν emt τῶν 
μαρτυρίων 130 mg) | γγωσθησωμε cn | om σοι emqE! | εκειθεν] 
exe. AF Mbcegj-mqsuvwy-b,ABES: exec Geos Cyr-ed} 

7 θυμιασει 1°) θυμιασεις h: θυσει B*: θησει fi*(ex corr) | 
ex αὐτου 1°) post aapw» g(capwy g*)qux: ev avrw m: super 
altare 18 | αὐτου 19] ο ex corr!: avrof: avrovsn | cuvderor] 
συνθεσεως blwx: compositionis %, | λεπτον) pr τὸ 1: (ληπτον 
130°): Aewrns bwx: comminutum paruum tanquam puluerem 
A | τὸ πρωι πρωι] mane ualde %, | ro] rw aib,: om n | om 
πρωι 2° 18 | oray—(8) Avxvous] ef ubi faciet lucernas E | em- 
oxevaon B*r] επισκενασης I(ev, ἡ ex corr): επισκευαζει Abdi*kn 
ptx: επισκιαζη Cyr-ed: εἐπισκιαζει y: ἐπισκεναζη ΒΕ Mi*? rell: 
parcit % | om θυμιασει 2°—(8) Avyvous fg | θυμιασει 2°] 
θυμιασεις ch: θυμιαζειν i2*: θυσιασει i* | ex αὐτου 2°] εν αὐτω 
m: ἐμ co H | αὐτου 2°] avrovs 1: - δια παντος ej: (+ θυμιαμα 
ενδελεχισμου 30) 

8 (om και 30) | efarrn BA*ahior Cyr] awry A*FM rell 
(-τει kx): (avarrn 32.64) | aapwr post Avxvous anoBH, | ove] 
pr rore bw: pr ro M(mg)cdiklpstvz Cyr: pr τω fx: om rif | 
om θυμιασεις ew αὐτου k* | θυμιασεις Beh] θυμιασει AFMk? 
rell(@uze sup ras i*\ABEWLS Cyr: (θυμιασὴ 18) | om exr— 
ἐνδελεχισμου m | ex αὐτου] ex avroy bw: om x | (om θυμιαμα 
—mayros 30) | θυμίαμα) θυμια a | ενδελεχισμου δια wavros] 
semper Ὦ, | ενδελεχισμου] post παντὸς dnpt: evdedextopor x | 
δια wavyros) pr θυμίαμα c: και l(uid): om A*(hab A*)Fsvx-b, 
BES (txt) | cs] pr καὶ x | yereas BM(txt)aoqux] pr ras AF 
M(mg) rell Cyr | avrwy] ὑμων i” 

8 om και 1° bx [ανοισει B*fhi] ανοισεις B®>aor Cyr: αἀνοι- 


3 Τὴν ecxapar] το ἡλιακὸν F>: exxapa o xurporous ἡ πυροῴφορον oxevos emt edagous ανθρακια F> | εσχαραν avurou] ο’ exxapay 


αντου a’ o’ & δωμα αὐτου ν 


4 γαλιδες ταις σκυταλαι:] 6’ σ΄ εἰς Onxas τοις αγαφορευσιν Msvz(sine nom 5: om σ΄ vz) | parsdes] a’ σ’ εἰσοδοι Msvz(sine 
nom 5: om a’ vz): εἰς θηκας ὀξδίρτ σ΄) | rats σκυταλαι:) a’ o θ' τοις αναφορευσιν F (sine nom)d 
5 oxvradas] ραβδους Nwor.p.. Fo: a’ o’ θ' uectes (=rTovs avagopes) S 


Msvz 


6 arevayri—paprupwy] κατα προσωπον Tov tAagTnptou o ἐστιν exe THS κιβωτου των μαρτυριων M | καταπετασματο:] βληματος 


7 θυμιαμα συνθετον] θ΄ θυμιαμα apwuarwy a’ σ΄’ θυμιαμα novoparwy s(om a’)vz | συνθετον] ἡδυσματων F(int lin) 
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XXX 9 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β οὐκ ἀνοίσει ἐπ᾽ αὐτοῦ θυμίαμα ἕτερον, κάρπωμα, θυσίαν" καὶ σπονδὴν οὐ σπείσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ. 
το αἱ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ dak τοῦ ἐνιαυτοῦ" ἀπὸ τοῦ αἵματος 10 
τοῦ καθαρισμοῦ καθαριεῖ αὐτὸ εἰς γενεὰς αὐτῶν" ἅγιον τῶν ἁγίων ἐστὶν Κυρίῳ. 


τὰ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων τ᾿ Ἐὰν λάβῃς τὸν συλλογισμὸν τῶν υἱῶν 1: 


Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν, καὶ δώσουσιν ἕκαστος λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ Κυρίῳ, καὶ οὐκ 
ἔσται ἐν αὐτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. ‘3xal τοῦτό ἐστιν ὃ δώσουσιν ὅσοι ἂν παρα- 13 
7 A » » \ a “- , Ψ Ν \@ 
πορεύωνται τὴν ἐπίσκεψιν, TO ἥμισυ τοῦ διδράχμου 6 ἐστιν κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἄγιον" εἴκοσι 
ὀβολοὶ τὸ δίδραχμον" τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ διδράχμου εἰσφορὰ Κυρίῳ. mds 6 παραπορευόμενος εἰς 14 
‘ > Ld > Ν bd “ ὶ > 4 ’ Ά 3 ’ Σ e “ ® 
THY ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω, δώσουσιν τὴν εἰσφορὰν Κυρίῳ. 56 πλουτῶν ov 15 
θ “ } e ’ 3 ἐλ ’ > \ a + ¢ ἴον 2 ? a / \ 
προσθήσει καὶ ὁ πενόμενος οὐκ ἐλαττονήσει ἀπὸ τοῦ ἡμίσους" τοῦ διδράχμου, ἐν τῷ διδόναι τὴν 
εἰσφορὰν Κυρίῳ ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. “xal λήμψῃ τὸ ἀργύριον τῆς εἰσφορᾶς 16 
mapa τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ δώσεις αὐτὸ εἰς κάτεργον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἔσται τοῖς 
¢ a? A ‘ ΝΜ 4 9 7 ΄΄ὰ se 4 “ 
υἱοῖς Ἰσραὴλ μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


9 ἀνοισεις Be> | om καὶ 2° B*(hab Bab) 
11 συλλογεισμον Ἐ"(-γισ- ΕΠ) 


10 εξειλασεται B* | περι αὐτου] ex αὐτου ΒΡ: ew αὐτο B* 


15 wawonevos A  ηἡμισου8] nuous A: ἡμισὺυ B | εξειλασασθαι B* 


16 εξιλασασθαι Baud] pr και B*>(efecr- B*) 


AFMa-b, ABE'S 


σεται Acdgkna,: avuceras x: αἀνοισετε FM rell (avns- e)ABE 
23 | ἐπ 1°) aw e | avrov 1°] αὐτο F*Mdfinq-vzb, Cyr}: 
aurw blmpw Cyr}: αὐτῶν x | xaprwua θυσιαν) ef fructus at 
sacrificia A: et sacrificium Ἐς | θυσιας FMbd(uid)fglprtwa,b, 
Έ! Cyr | σπεισεις Baor Cyr] σπεισεται Acdikxa,: σπειρετε bw: 
χπεισεται f: ποιησεις hh: ronoeracn: ποιησετε]ὶ: σπεισετε FM 
rell ABEBS | ex 2°] aw ec | αὐτου 2°] avrw 1": αὐτοὺς a,: 
τ απαξ του enavrov m* 

10 om και---αὐτοῦυ 2°f* | εξιλασομαι ς περι αὐτου Β"] ἐπ 
αὐτου Bborx Cyr: ἐπ avrw f*: ex αὐτο B2A*(sup ras)Mahio: 
om F rell ABELS | om aapwv A | om em:—avrov 2° x | 
ext] pr καὶ επιθησει Αϑίεπι των sup ras A*) [αὐτου 2°] του 
θυσιαστηριου n¥B | om απαξ rou emavrov f | (om απο---καθα- 
ρισμον 118) | τον καθαρισμον B] των apapriwy του καθαρισμου 
του εξιίλασμον απαξ τον ενιαυτου ck(om του καθαρ. )mnsvz#{om 
τον ett\.)S(rov καθαρ. sub =): του ἰλασμου των ἁμαρτιὼν του 
καθαρισμου απαὲξ του ενιαντου |: του περι ἀμαρτιας τον εξιλασ- 
μον απαξ του ενιαυτου χ᾽ τον εξιλ.1 sanctitatis et propitia- 
tionis] (-ἰ των apapriwy του εξιλασμου 71): ἐ των αμαρτιὼν Tov 
ἐξιλασμον απαξ τον ενιαυτου AFM rell 8¥ Cyr(om rov εξιλ. 
Els) | καθαριει] καθαρισει Iny: καθαριεις Ac | avro] auvrw o: 
avrov h | yeveas B] pr ras AFM omn Cyr | αὐτων] ὑμων bw 
8. | αγιον)] pr quod A: sancta % | om των 2° F* ἐστιν] 
ἐσται 1: om BX, | κυριω] pr rw Abdfipwy Cyr: om a, 

11 μωυσην] μωυσὴη b’k: μωσὴν nsx: μώσει τὰ 

12 cay] φμοαεὶ © | λαβη τὰ | om των ἢ | ἐν τῇ 19] om m: 
om τῇ k | om αὐτων 1° x | dwowow ftx | Aurpa] pr τα Ay: 
λυτρον fmB: abruptionem Ὦ, | rns] pr περι qu | Puxns avrov] 
αὐτου ψυχης svz: puxns αὐτων M(mg)km Cyr-cod}: ψυχῆς 
eavrov c*dlptyb,: eavrov ψυχης bnwx | xupw Bahnwx Cyr- 
ed4) pr rw AFM rell Cyr}-cod}: ξεν τῇ ἐπισκοπὴ αὐτων 
c(-rov)mAX(sub % σ΄ 6’) | om εν avras 38" 


13 om και Ἐ | ἐστιν 1°] sub --- 56: eora Cyr}: om k | 
δωσουσιν} δωσωσιν s(uid)x: μοι f: +o ai Cyr}-cod} | ova 
αν παραπορευωνται] guodguod incendent @% | om ovo afi Cyr- 
cod} | cay cfisvz | παραπορενωνται) παραπορενονται bedgikln 
opsv*w: προσπορενονται h: προπορευσονται M: πορενωνται 
Cyr-ed} | ro ἡμισυ post διδραχμου 1° 1(-3pay-) | διδραχμου 
1°] διδραγμον abmnrswx: δραχμου Ὁ: διδραχματος e(-dpay- 
e*uid) | om o 29---διδραχμον 1° m | om ο 2° k | om ro 29 ἃ 
Cyr$ | διδραχμον 19] διδραγμον ablnorwx: διδραχμα Aa): 
διδραγμα s | (om εἰκοσι---διδραχμον 2° 18) | οβολοι] οβολοις f: 
οβολον c | ro διδραχμον 2°] αχμ part sup ras e: ro διδραγμον 
almnrs*x: ro διδραγμα bw: om © | om δε Cyr} | dcdpaxpou 
2°] διδραγμου Fablmnrwx: +nuov k | ecopopa xupiw] offerent 
Domino ἴθ᾽: om m | κυριω] pr rw F Cyr-ed}: xu f: του xv 
Cyr-cod}: om a, 

14 om εἰς eghjnx@(uid) | δωσωσιν x | om τὴν 2° Abwy | 
om xupw—(15) εισῴφοραν d | κυριω] pr rw (18) Cyr}: om x 

15 o 1°] pr καὶ ex: om Cyr} | ελαττονησει] ελαττονωσει 
AF*bhorwy: ελαττωσει npta,b, Phil | απὸ του mucous) τὸ 
nusoum | Tov 1°] rovrov o | nucous] ἡμισυ Br | διδραγμου Fa 
bimnrwxa, | ev τω] ἐπὶ ro Cyr-ed} | xupw] pr rw Cyr-ed}: 
(om 77): Ἔ παρα τῶν νιων (ἣλ dhknprt (83(xeps)) Θ΄ .[ εξιλα- 
σασθαι} (pr και 77): εξιλασθαι f*na,: εξιλασεσθε r: εξειλα- 
σεσθαι o  περι---υμων] proanimas suas & | ἡμων dgio*pa,* 

16 om και 15---μνημοσννον m | τῆς 1°] pr τὸ ἢ | αὐτο] avrw 
cgn®: avros Cyr | om εἰς flnx(uid) | xarepyor] pr ro AFMb- 
egijkpqs—wy-b, | om vos w | μνημοσυνον] pr εἰς egjn | ἐναντι) 
pr καὶ m: εναντίον Cyr-ed | xupcov] om q: + μνημόσυνον yap 
eorw dknpt | εξιλασασθαι}] pr καὶ B*OF (uid): εξιλασασθε h: 
εξιλασεσθαι Mo: εξιλασκεσθαι kn | upwr] ἡμων fix: αὐτων 
egjszAE 


Q erepor] alicnum & | καρπωμα) xporgopa F> | σπονδην)] θυσιαν ἡ ἐκχυσιν owouv F>: σινγερασμα p 


10 (των apapriwy)}] του περι τῆς auaprias Msvz 


12 συλλογισμον ψηφον F>: κεφαλαιον ητοι συνεισφοραν M | επισκοπτὴ 1°] avayp... F> | Aurpa] οἱ ἃ εξιλασμα FOMksz 
(sine nom Fok): αλλος εξιλασμα j | ev 3°—avrwr 2°] addos τοι xara τὸν ἀριθμὸν αὐτων j 
13 xar—emioxeyu] 0’ rovro δωσουσιν was 0 παραπορενομενος emt Tas εἐπισκοπας σ΄ Touro δωσωσιν (-σουσ- v) was ὁ wapep- 


χομενος ext Tas επισκεψειξ svz: a’ Touro δωσουσι was o wapepxouevos emt Tous επτισκεμμεένους Vv | οσοι--επισκεψιν) ras παριων 
ext τὸν αριθμον M | διδραχμου 19] εξαγιου Fi: a’ o’ crarnpos M | οβολοι] ξολοκοκκοι FP: Evroxox.ug.. i | εἰσφορα] re- 
λεσμα FO 15 διδοναι) αποδιδοναι M 16 es xarepyor] a’ & ext τὴν δουλειαν σ΄’ ets τα epya 6(om a’) S 


258 


™> 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΧ 26 
1 17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λόγων "ὃ Ποίησον λοντῆρα χαλκοῦν καὶ βάσιν αὐτῷ B 
χαλκῆν, ὥστε νίπτεσθαι" καὶ θήσεις αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ ἀνὰ μέσον 
19 τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἐκχεεῖς εἰς αὐτὸν ὕδωρ" 19καὶ νίψεται ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ 
20 TAS χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι. *drav εἰσπορεύωνται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται 
ὕδατι καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν: ὅταν προσπορεύωνται πρὸς τὸ θυσιαστήριον λειτουργεῖν καὶ dva- 
ar φέρειν τὰ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, “ινίψονται τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι" ὅταν εἰσπορεύων- 
ται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται ὕδατι ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν" καὶ ἔσται αὐτοῖς νόμεμον 
11 αἰώνιον, αὐτῷ καὶ ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ per αὐτόν. 322 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
13 λέγων Kai σὺ λάβε ἡδύσματα, τὸ ἄνθος σμύρνης ἐκλεκτῆς πεντακοσίους σίκλους, καὶ κιννα- 
24 μώμου εὐώδους τὸ ἥμισυν τούτου ov’, καὶ καλάμου εὐώδους διακοσίους πεντήκοντα, 34καὶ ἴρεως 
as πεντακοσίους σίκλους τοῦ ἁγίου, καὶ ἔλαιον ἐξ ἐλαίων εἶν" “5καὶ ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα 
a6 ἅγιον, μύρον μυρεψικὸν τέχνῃ μυρεψοῦ" ὅλαιον χρίσμα ἅγιον ἔσται. 55καὶ χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν 


10 προσπρορευωνται F* | λιτουργειν B*(Ner- Bb) 
23 ανθον A | rovrov—evwSous 2° B* | σνῆ διακοσίους πεντήκοντα F | διακοσιου:] σ΄’ A*™s 
24 ἐλαιων] αἰλαίων A 25 χρεισμα (bis) Β΄" (χρισ- ΒΡ)" 46 χρεισεις Β" (χρισ- B>)F* 


17 μωυσην)ὴ μωυση b’k: μωσὴν ἢ: pwoe m 

18 rancor) ποιησεις CHS: και ποιησεις τὰ : ὁ σεαυτω Cyr? | 
χαλκουν}] χαλκὴν ἃ | αὐτω] αὐτου quABELS Cyr-ed} | wore] 
ws r | νιπτεσθαι} (εκνιπτεσθαι 16): + manus suas B' | θησης 
q | αὑτὸν 1°] αὐτων f: αὐτο y: αὐτὴν F*k: om & | ava μεσον 
τῆς oxnyns) in tabernaculum & | om καὶ 3.---θυσιαστήριου e | 
ϑυσιαστηριου) μαρτυριου a, | eyxeecs bw | om εἰς n | αὐτὸν 2°] 
- αὐτὸ dx: αὐτὴν f* 

19 wperac] γιψονται Cyr} ABS: νιψαι ἡ | καὶ 2°—avrov 
2°] vdwp m | om οἱ Inw® | e&—xepas] τας xecpas αὐτων εξ 
αὐτον AS | εξ αὐτοῦ] per avrov a,: om w | χειρας Bahor® 
Cyr] τ αυτων FM rell #% | (om τοὺς 128) | rodas}] + αὐτων 
Fob-gjkmnpt@BS(sub % εβρ.) | νδατι BAC™ahorx Cyr]- 
codd 4] pr ἐν fi: v8ace Cyr}-ed}: om A*FM rell ABES: a& 
agua & 

20 εἰσπορενονται Abdfg*hikl*(uid)nopvw | om τὸν pap- 
τυριου Ὁ, | om νιψονται--- θυσιαστήριον x | om νιψονται---απο- 
θανωσιν bw | om νιψονται ὑδατι m | (γιψονται] + εἰς του: πᾳδας 
αντων 18) | om οταν 2°—(21) αποθανωσιν f | οταν 2° ΒΈ] pr 
7 AFM rell ABBLS Cyr | προσπορενωνται) προσπορενονται M 
beghikopvw: προπορενωνται m: προσπορευσονται dn: πορευ- 
ὠνται Cyr-cod | om προς ro θυσιαστήριον bw | pos) εἰς egj 
Al(uid) | Acroupyew] +es το θυσιαστήριον x | om ra ikn | 
ολοκαυτωματα) ολοκαρτωματα F*gijls(txt)v(txt)z(txt)S: καρπω- 
para nx): καρπωμα k | κυριω] pr τω Acdegjkt Cyr-cod: xv 
bw: om x 

21 om νίψονται 1°—aroPaywow mp | νέψονται 1°] pr και 
dnt: γιψωνται giz | ψονται ras—per avrovs (pro avrov) sup ras 
paucior litt A* | ras xetpas] τοὺς ποδας nsv: +avrew Focegjk 
BS(sub ὁ a’ o’) | rovs wodas] ras χειραξ nsv: ταὐτὼν F>bce 


gjkwH38S(sub % y’) | om ὑδατι 1° Mcklya,b,ABES | oray 


—véart 2°) pr ἡ M: om Fhilwya,b, ABELS | εἰσπορενονται 
cdhknosv | νίψονται vdart] pr ov c: om degjnqs-vxz Cyr} | 
wa} καὶ ov A’n | om καὶ 2° m | avrw—avrov] εἰς Tas yeveas 
αὐτῶν nx | aurw] pr καὶ ἔ: avrodm: αὐτῶν y: eis B: om A?: 
+re Cyr} | rass—aurovy] per avrwy ras -yeveas αὐτῶν m | 


AFMa-b,4BERS 


ταις γενεαῖς avrov post αὐτὸν ck | rais yeveats] ras yeveas f: 
Μὲς G-ed: γενέ Ὦ, | αὐτου] αὐτων A*E | avrov) αὑτων ἘΝ’; 
(αυτο 30): αὐτου: A*f: αντου F* id (auroy F’)gy 

22 μωυσην)] μωυση D’kw: μωσὴν fn: μωσει m | om Acywr 
Cyr 

23 om καὶ ov rv(mg)%B Or-lat | λαβε] +ceavrw cmsv™ 
(λαβε seauvrw sub )zABSZ(sub ὁ o’) Or-lat: ἐσαυτω k | 
ηδυσματα) ἡδυσματοῖ ax: ἡδυσμα m: suaustati Ἔ,: om Or-lat | 
ro 1° Bcfiknr] pr wera m: om AFM rell Cyr | ανθεα χ | σικ- 
λους] sub + S(uid): om x | om και 2° qu Cyr-cod | κιγνγαμωμον 
bkmp Or-lat | ενωδους 1°] ενωδες m Or-lat | om το 2°—evwdous 
2° fh | om ro ἡμισυ rovrov a, Or-lat | rovrov] (τουτων 84): 
αὐτου F | ov’) διακοσιου: και πεντήκοντα Maegi-lop?'stvy-b, : 
υν' πὶ: διακοσίους A(+xac ν' A®™): διακοσίους καὶ πεντήκοντα 
σικλους b(om και b’)w Or-lat: CC siclos © | om καὶ 3°—mwevry- 
κοντα b’jnv(txt)x | om και 35--- διακοσίους A*(hab A2™8) | καλα- 
μου] calamum 2% Or-lat: ιέλαμον g | evwdous 2°] ευωδες m: 
suauem Or-lat | πεντήκοντα) pr καὶ AMaeghiklostv(mg)y-b, : 
+ siclos Or-lat 

24 cpews] cepews Mbgh*(uid)jr: κασσιας n: (κοστος 130°) | 
σικλους Tov] Kara τον σικλον τὸν Εὖ | otrAovs x | rou αγιου) 
secundum siclum sanctum Or-lat | του] καὶ x | αγιου] αγιον 
F>: apyupou F*(ayiov Fb, | ἐλαιον} ελαιου x | εξ ελαιων] 
de oliua % | om εξ dp G-ed | ev] ην d Cyr-cod: εν k: wa 
w: Bway i(mg): eva ξεστὴν 1: eora: Cyr-ed: om ΤΡΧΈΤΕ,: 
+ your λιτρας ιβ' k 

25 xa] pr ef infundes Ἔ, | avrw clz | eAatoy 15] post 
αγιον 1° f: eXeos ἢ: om Α"(ἡσεις aviro eXacov in mg et sup ras 
g litt A*) | χρισμα αγιον 1°) χρισματιον n: chrismatss sancts 
Or-lat: om aytor x | χρισμα 1°] χρισματος % Cyr-cod | μυρον 
—pupeou] unguentum more unguentario cucumariae unguen- 
tario Ὦ, | μυρον) ποιημα Ἐπ᾿: om F*(hab F>*)x | μυρεψικο») 
μυρεψικον 2%3(uid): om Or-lat | rexym] rexyns Fx: om m | 
om ἔλαιον 25---εσται p& | (ελαιον 2°] pr καὶ 118) | χρίσμα 2°) 
pr ἀλειμμα bw: χρισματος FOF: (χριστὸν 71) | ἐστιν ma, 

26 χρισης ip | om ef x | om καὶ 2°—paprupov 2° 1% | 


18 ποιησον) a’ σ’ θ’ εἰ facies S | λουτηρα) λεκα... FO | Baow) ποδα στηριγμα F> 
23 ἡδυσματα] apwufa}r[a] F>: αλλος apwpara j | ανθος σμυρνη:] μόσχον καθαρὸν F> | σικλου:Ἶ efay.. Fo 
24 tpews] ξυλαλ.. FO | σικλου:] διδραχμον wr. etay.. FO | ew] ξεστ.. Ἐν 
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J] F* 


XXX 26 E=OAOZ 

σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου, 77xal τὴν λυχνίαν Kal πάντα τὰ σκεύη 27 
αὐτῆς καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιά- 
ματος, 38 καὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σκεύη, καὶ τὴν τράπεζαν 28 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸν λουτῆρα" Meal ἁγιάσεις αὐτά, καὶ ἔσται ayia τῶν ἁγίων" 10 
πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν, ἁγιασθήσεται. 3 καὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς viovs αὐτοῦ χρίσεις, καὶ ἁγιάσεις 30 
αὐτοὺς ἱερατεύειν μοι. 3: καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λαλήσεις λέγων Ἔλαιον ἄλιμμα χρίσεως 31 
ἅγιον ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεᾶς ὑμῶν 33ἐπὶ σάρκα ἀνθρώπου οὐ χρισθήσεται, καὶ κατὰ 3: 
τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ποιηθήσεται ὑμῖν ἑαυτοῖς ὡσαύτως" ἅγιόν ἐστιν, καὶ ἁγίασμα ἔσται 
ὑμῖν. 3ϑὸς ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως, καὶ ὃς ἂν δῷ an’ αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ 33 
αὐτοῦ. 34 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάβε σεαντῷ ἡδύσματα, στακτήν, ὄνυχα, 34 
xarBavnv ἡδυσμοῦ καὶ λίβανον διαφανῆ" ἴσον ἴσῳ ἔσται" 35καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα 35 
μυρεψικὸν ἔργον μυρεψοῦ μεμιγμένον, καθαρὸν ἔργον ἅγιον. 36 καὶ συνκόψεις ἐκ τούτων λεπτόν, 36 


καὶ θήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὅθεν γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν" 


30 χρεισεις Β" (χρισ- ΒΡ) 
32 χρεισθησεται Β" (χρισ- Β}) 


AF(*}Ma-b, ΒΒΈΞ, Ὁ 


xtBwrov] τη: σκηνηετ Cyr-ed | του μαρτυριου 29] της διαθηκης 
b,: (om 71.76) 

27 (και 1°—aurns 1° post θυμιαματος 16) | και τὴν λυχνια»] 
kat πάντα Ta σκευὴ αὐτῆς γῆ: om gt | καὶ 1° Bahkm#!] pr 
και παντα avrns τα σκενὴ και THY rpawetay καὶ παντα aurns τα 
σκευὴ Ὡ: pr kat THY τραπεῖαν καὶ παντα Ta σκευὴ aurys CAE 
δίκαι τὴν τραπ. sub ): pr καὶ τὴν rpaw... FOS): pr και 
warTa Ta σκενὴ aurys AFMy® rell [τα σκευὴ post αὐτῆς svz | 
avrov 0] BYEE Cyr-ed | Auysay) τραπεζαν τὰ | om και 2°— 
aurys 2° fpy | om rarra 1° bckw@S | ra σκευὴ aurys 1°] 
aurns Ta σκευὴ ns(av int lin s*)vz | om καὶ 39---θυμιαματος | | 
καὶ 3°—aurns 2° Ba Cyr-cod] om και w. τα ox. αὐτῆς ἢ: om 
AFMh?! rell ABERS Cyr-ed | om και κο--- θυμιάματος g 

28 τον ολοκαυτωματος (25) B | ravra 1°) ra a, | αὐτου] 
post σκευὴ 1° be(om ra)kmwA(corum cod)€S: avrwy 1 | om 
και 3°—aurys Fo'ckmn@ 2S | om παντα 2° bw | 7a σκευὴ 
2° post aurys t Cyr-cod | Aournpa Bahx] τ και τὴν βασιν αὐτου 
AFM rell ABERS Cyr 

28 εἐσονται F> | aya) sanctitas A | was] pr και or Cyr- 
cod: εἴ Ἐ | avrwy) avrw g* | αγιασθησεται--(χχχὶ 18) avrw] 
deest unum folium in F* quod suppleuit F> 

30 χρισεις και ἀγιασεις post μοι ἢ | xpeons x | om και 3°— 
(31) χρίσεως ἃ | om avrous ἢ | teparevew] pr rov Fc? | (om 
μοι 14.16.77.130") 

31 καὶ] pr καὶ τοις wos avrov f | vos] pr οἱ πὶ | (om 
topanr 30) | αλιμμα χρισεὼως ayy] in unctionem unctionis 
sanctae WB | αλιμμα] χρισμα egy: (χρισμα χρισμα 25): om 
FetclmxB Cyr-cod | xpicews] χρισεις c: om nsv(txt)z(txt) 
(txt) | αγιον] τ αγιων F(om Fc')dnpt® | eora:] ἐστι m: 
+ μοι Msv(txt)z(txt): Ἔ μον n | rovro] post ὑμὶν v(mg)z(ing) : 
om IM | user) μοι cm#S: om nsv(txt)z(txt) | om τας fix | 
υμων] ὑμῖν M: αὐτων ἢ 

82 ἐπι) τ δε c [σαρκι x | om ov 1° k | om και 1° τῇ | 
τὴν συνθεσιν Traurny] To εἰδος rovro k(mg)n | σύνεσιν w* | rav- 
THv] ἐαντιν Cc: αὐτου km | ποιηθήσεται} ποιησεται Abcdhnpqrw 
xa,: ποιήσετε FOMkIims-vyzh, ABELS Cyr-ed | eavros) av- 


33 εξολοθρενθησεται Β΄ 


31 ἀλειμμα Be> | χρεισεως Β" (χρισ- ΒΡ) 
36 σνγκοψεις Βεὺ 


ras fima, Cyr-cod: om FodhS(uid) | ὡσαυτως) εἰς τας yeveas 
upwe d: om k | ἐστι») eora xb, 

33 os 1°] ws dpq*u | (αν 1°) cay 32) | roeen | ὡσαυτω:] 
Ἕωστε οσῴφραινεσθαι bw | os 2°) pr omnts SB: ws vx"(uid) | 
om ay 2° doz | απ αὐτου post addoyeves m Cyr-cod | ar] παρ 
a,: om a | εξολεθρευθησεται) εξολοθρευσεται ἃ : ολοθρευθησον- 
ται x | εκ τον λαου] ae populis S | ex) απο ms(txt)vz | αὐτου 
2°] rovrou egj: om Afr ; 

34 μωυσην) μωυση b’: μωσὴν n: μώσει m: +adicens B | 
λαβε] pr και ov & Cyr | σεαντον x | ονυχα] pr και Mc-gijkmpq 
s-vza,b,ABS(sub 2.) Cyr: καὶ μαστιχ.. FO: unguentis &: 
om 1% | χαλβανην Baho] pr και AFM rell (χαρβ- Ay) ABE 
ZS Phil Cyr | ηδυσμου] ἡδυοσμον 1: ἡδυσμα x: apwparwe 
Phil-codd: om m | διαφανὴη] ef pracclarum & | wor tow ἐσται] 
pr efa:perow εξαιρετω Phil-codd: aegualia in mensura corum 
B | cow) wus Mim: es ox | εσται] ἐστιν Cyr: om Phil 

35 ποιησουσινῚ ποιήσωσιν x: facies AB” | εν avrw Bahr) 
om ev fgitx Phil-codd Cyr: avro A(avro—xaapoy sup ras circ 
75 litt A>*)FOM rell ABBRS Phil-ed | θυμιαμα] θυμιατηριον 
s* | μυρεψικον epyor μυρεψου) μυρον μυρεψου epyor Phil: sa- 
guenti unguentario opere & | pupeyixor)] pr μυρον dpt: post 
pupeyou x: τ μυρον F*(om F°')n | epyor 1°—xadapor] opus 
purum compositionis unguentariti BS: om n | epyor 1°] + αγιον 
συνθεσεως dpt: 1 αγιον F>: + συνθέσεως egjsvz | (uupeyou pe- 
parypevov] μεμέίγμενου μυρεψου 78) | μυρεψον) post μεμιγμενον 
dpt: μυρεψικου qu: Ἐσυνθεσεως Foc [μεμεγμενον) μεμιγμενου 
j: συνθεσεως ὈΓΙΚΙπιαυνγα, Ὁ, 38, Phil: +epyor καθαρον συν- 
θεσεως Μ: τ συνθεσεως A>? [καθαρὸν epyor αγὙιον] αὙὝιον εργον 
καθαρον (30) B(uid) | καϑαρον] καθαρου fi: καθαρας & Phil: 
om οὗ | epyor 29] sub — S: om k | αγιον) αγιον x: in 
sanctitatem @: om p 

36 συνκοψης x” | εκ τουτων] ex co E | τουτων] rovrov c | 
ANewrov] λεπτων 5" Cyr-cod: Aerrws Cyr-ed: + Aerror ovy- 
κοψεις k: +Xerroy m | Onoes] +f αὐτου CAX(sub % fp.) | 
απεναντι---σκηνὴ)] ante fabernaculum E | om των 1°—oxnyn 
b’r | των μαρτυριων) των μαρτυρὼων w: του μαρτυριον cmx Cyr- 


’ 
42 κατα- ταυτην] o’ 0’ κατα τὴν συνταξιν ταυτὴν v | κατα τὴν συνθεσι»} a κατα τὴν συμμετριαν ν | συνθεσιν] a’ συμ- 


μετριαν Mz(sine nom) 
33 του Naov αὐτου] οἱ γ' similiter (de) populis eius 96 


34 névopara] αρωματα evoopa Ἐν 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ἰῳ ς » eC An 
37 ἅγιον τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν. 


ΧΧΧΙ 8 


3)θυμίαμα κατὰ τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ἱποιήσετε' ὑμῖν αὐτοῖς" B 


38 ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν Κυρίῳ' 3ϑὸς ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως ὥστε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῷ, ἀπολεῖται 


ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


ΧΧΧΙ 1 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “᾿Ιδοὺ ἀνακέκλημαι ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ 


3 τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν “Op τῆς φυλῆς Ἰούδα, 3καὶ ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ 
4 συνέσεως καὶ ἐπιστήμης ἐν παντὶ ἔργω, 4διανοεῖσθαι καὶ ἀρχιτεκτονῆσαι, ἐργάζεσθαι τὸ χρυσίον 

καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νηστόν, 
5 καὶ τὰ λιθουργικά, καὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ τεκτονικὰ τῶν ξύλων, ἐργάζεσθαι κατὰ πάντα τὰ ἔργα. 
6 ὁκαὶ ἐγὼ ἔδωκα αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Ελιὰβ τὸν τοῦ ᾿Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, καὶ παντὶ συνετῷ. 
7 καρδίᾳ δέδωκα σύνεσιν" καὶ ποιήσουσιν πάντα ὅσα σοι συνέταξα" 7τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν διασκευὴν τῆς σκηνῆς, 
8 ϑκαὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὴν τράπεζαν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθα- 


37 ποιήσεται B 
ΧΧΧΙ 2 ovpcov ΒΡ 


ed | ep τῇ σκηνὴ) εἰς THY σκηνὴν x: τῆς σκηνῆς m | του pap- 
Tupov] των μαρτυρίων be®?m(pr ext) | γγωσθησομαι) (pr και 
14): γνωσθησωμαι c: snnotescat % | σοι] υμιν a: (om 77) | 
ἐσται]) ἐστιν Ο 

37 θυμιαμα)ὴ pr και ro οπιϑδίϑυ ὁ a’ 6’): pr ro f: +0 
ποιήσεις cmS(sub ὧν a’ o’ 6): +id quod facicis H | cvveow 
w | ov] και k | ποιησετε)] ποιησεται BAcdf-imoqxa,: ποιηθη- 
σεται aenr Cyr | ὑμῖν auras] εαυτοις yy o | avros BFOhkmn 
r) pr ἐν f: om b,: eavros AM rell Cyr | αγιασμα] pr εἰς s(mg) 
z(mg): pr incensum A: θυμιαμα b,: om πὶ | ἐσται] ἐστι 1 | 
om yur 19 amnrd, | κυριω] pr εν }: kun: om mx 

38 os—woaurws] aynp woavrws os ay ποιηση m | os] pr 
ayyp Fc'cs(mg)z(mg)AZ(sub ὡς a’ 0’): ws 0: +aulem B | 
αν ποιηση)] ποιήσει ἃ: +e: B | cavk | woavrws] om r: τ α»ὴρ 
egj | om wore ἢ | εν aurw] (er avro 16): ex co A: om πὶ: 
om ev] | απολειται] + γνχη execrn fi (83 (εκεινου)) % | avrov] 
aurns B*fid(uid): om 1 

XXXII 1 pwveny) pwven Ὁ’: pwony kns: μωσει m 

2 Sov] +eyw g | om avaxexAnpar—rov 3° f | ανακεκλημαι] 
avaxexAnxa egjnsvz(txt) Clem: xexAnxa F> Chr | εξ ovoparos 
Tov] To ονομα x: nomen %: om εξ ονοματος Clem: om row ἢ | 
βεσελεηλ] βεσελιηλ EA: βεσσελεηλ gn: Beseel 2, | ovpecov Beg 
hjo Cyr] ὡριον a: ὡρι a: opt Ὁ: oper 1: ορειμ m: οὐρι AFD 
M(-pes) rell #% Clem Or-lat | ro» 3° Bahnox Clem] voy m 
A(uid) Cyr: om k: νιον AF>M rell S Or-lat: gust dicitur 
ZL | wp) pr του ἢ : pr vou Cyr: Amor A-cod | rns) pr τὸν eg): 
pr ex bfiw Chr: ex n | covda] pr του b’ 

3 ενεπλησα] oa int lin w>: ἐνέπλησεν x: (averAnoa 32): ενε- 
δυσα f: ἐπληρωσα Chr: replebo A-ed | πνευμα θειον}] πνευματος 
θειον Phil Chr (+ aveuparos) | Secor] θειας b’: sanctum BE | 
om σοφιας b’ | om και 2° Ὁ, Phil | συνέσεως καὶ ertornuns] 
εἐπιστημὴς και αιἰσθησεως Chr | om και 3° Phil [εν] pr και cgj 
vz%(sub ὧς +’) Cyr-ed: ἐπι Phil 

4 (διανοησαι 71) | εἰσθαι και sup ras it? | om και ἀρχιτεκ- 
τονησαι epyaterOa Cyr  αἀρχιτεκτονησαι) apxirexrovers AFOM 
bd-jlp-wy-b,: ommns arte paratum @, | ἐργαζεσθαι) pr και ht: 
ἐργασασθαι x: +7re 1] | ro 1°—apyuptoy] argentum ct aurum 


37 ovrbeow] σνυμμετρια M 


4 διανοεισθε A 


38 awotere A | αὐτου B*) aurys B* 
5 λειθουργικα A 


ΑΕΡΜα-", 8. Ὁ 


Or-lat | om ro 2° egj | τον] ro dfo | χαλκοὺν f | και τὴν 
νακινθον} καὶ To νακινθινον ἃ: on) k: om καὶ A-ed | τὴν 1°] 
τὸν eghjmr® | om και 69---νηστον k | ro 3°] τὸν δο"(υἱά)ν | 
To νηστον) pr και qu: om Clem | νηστον BacmxA] + καὶ τὴν 
βυσσον (-: και 5) τὴν xexdwoperny AFOM rell BEDS Cyr [και 
τὴν νακ.---κεκλωσμενὴν) sub --- 8: om Ἐς 

5 ra 15] pr εἰς Fer S(uid) | λιθουργικα)] λειτουργικα ai: 
Ἔ τὴν βυσσον τὴν κεκλωσμενὴν k: + πληρωσεὼς cH(sub ὦ» 6’): 
Ἔ πληρῶσαι τῇ | και 2°—epya 1°) in perfectionem operis A | om 
και εἰς ra bw | om και 29 AF>(hab Fc*)Mdegjlnpqs—vy-b, BE 
HS | εἰς---τεκτονικα) τεκτονικὴν Clem | om ess—ra 3° x | εἰς 
τα epya sub --- & | (epya 1°) ξυλα 30) | om τα 3°—epya 2° y | 
τα 3°) pr καὶ AFMbdegjlpqs—wza,b,ABELS: καὶ ἡ | rex- 
romxa] τεκτωνικὴς n | epyacacda x | xara wavra] ews και 
awayra Clem-cod-unic | xara] (και 71): om a, 

6 και 19] +douvcegjm | eyw) om efgjx: +ecce AZ(sub «ὦ: 
a’ θ᾽ | edwxa Bagho] exdedwxa x: Sedwxa AFM rell Cyr | 
aurov] aurw Fc*flnB(uid): αὐτοῖς qu | cat 2°] sed ef Or-lat | 
om τὸν 1° 1 | ελιαβ] ελιαμ f: ελιακ 5: ελιβ h* | τὸν 2°] pr 
και aj: om Cyr | om τὸν dpta, | αχισαμαχ] αχισαμακ hkmr 
B(uid): αχισαμααχ a: αχισαμα FA (uid) Cyr: αχιαμαχ x: 
αρχισαμακ 1: Achimasach BY | dar] aay x | παντι---δεδωκα) 
dedi in cor omni prudenti Or-lat | wayrt cuverw καρδια)] εν 
καρδια παντι συνετω chmAS | συνετω] pr rw g Clem | καρδια] 
καρδιαν abfnw: om qu | dedwxa) pr eyw f: και διαδεδωκα i*: 
δεδωκας 5: edwxeaegikm: rapadedwxa qu | cuvecw] συνετὴν a | 


᾿ και ποιησουσι»)] μέ faciant Or-lat | ranocovew] pr πονησουσι 


και Qu: πονησουσιν mx | wayra] pr xara a,: om t®* | οσα)] α 
n | oo Bahiox] om bfnw Cyr: post συνεταξα AFM rell AZ 
Or-lat 

τὴν σκηνὴν) τη σκηνὴ f | om καὶ 2° 1 | της διαθηκὴ:] 
testamentorum Ξ{: rns μαρτυριας Fc? | ex] um m | καὶ 35] sub 
& Suid): om k | τὴν 3°] pr συμπασαν cmAS | διασκενην) 
κατασκευὴν km: τ εἴ vasa B 

8 και ra θυσιαστηρια) sub — 3: και ro θυσιαστήριον egj 
BE | τραπεζα»] + καὶ τὴν λυχνίαν y* | αὐτῆς 19] αὐτῶν s(txt)v 
z(txt)#L: om k | καὶ 4°—avrys 29] bis scr w*: om dghi*pya, | 


38 os ay] a’ 0 οἷ" aynp os αν o’ aos os ay Vv 


XXXI 6 και εγω] a’ σ΄ θ’ & και eyw cdov v: τα’ o’ ιδου 5 
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34—2 


ΧΧΧΙ 8 


ΕΞΟΔΟΣ 


B ρὰν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, ϑκαὶ τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, Kai τὰς στολὰς τὰς 9 
λειτουργικὰς ᾿Ααρὼν καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἱερατεύειν μοι, " καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως 11 
καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως τοῦ ἁγίου" κατὰ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐνετειλάμην σοι ποιήσουσιν. 

$12 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "3 Καὶ σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ις 
Ὁρᾶτε καὶ τὰ σάββατά μον φυλάξεσθε" σημεῖόν ἐστιν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ ἐν ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς 


ὑμῶν, ἵνα γνῶτε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς. 


4a) φυλάξεσθε τὰ σάββατα, ὅτι ἅγιον τοῦτό 14 


ἐστιν Κυρίου ὑμῖν ὁ βεβηλῶν αὐτὸ θανάτῳ θανατωθήσεται" πᾶς ὃς ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργον, 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 5ὲξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ 15 


ἑβδόμῃ θανατωθήσεται. 


8 ἢ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις ἁγία τῷ κυρίῳ' πᾶς ὃς "ποιήσει ἔργον τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τό αἱ φυλάξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰ σάββατα, ποιεῖν αὐτὰ εἰς τὰς 16 


γενεὰς αὐτῶν' διαθήκη αἰώνιος 17ἐν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, σημεῖόν ἐστιν ἐν ἐμοὶ αἰώνιον" 17 


10 λειτουργικαξ:) λιτουργικας Β": λειτουργεικας A 


11 χρεισεως B* | εἐνετιλαμην Β" (-τειλ- ΒΡἢ 


14 ἐξολοθρενθησεται B! 


AF>Ma-b,838(C™) HB) 


om τὴν 2°k | xadapay] sanctam B | om και 5°—avrns 2° fb, | 
aurys 2°] +xat To θυσιαστήριον του θυμιαματος Fc! me cmAS 
(sub ἦν. 6’) 

9 καὶ 1°) pr και τὸ θυσιαστήριον τον ολοκαυτωματος Kat 
wayTa 7a σκενὴ αὐτου Ἐπςῖπᾷ cmA S(sub «ὦ. 6’) [rou odox.] της 
odoxauTwoews cm: Aolocaustorum AX | om καὶ ante τὸν dov- 
τηρα A-ed] 

10 om και 1°—avrov f | ras 1°—Necroupyixas] τὴν στολὴν 
x: uestes gloriae Ἐπ | crodas 1°) στοας y* | ααρων pr και τα 
ιματια τοὺ αγιον cmAX(sub # 6’): pr και gj: pr va ἐματια k: 
καὶ Tas orodas του ayiov του aapwy του cepews FC?ME: του 
cepews MA: -- τω cepec cB(sub «ὦ» eBp.) | (ras 3"---υἱων] τοις υἱοῖς 
77) | στολας 29] στοας y* | avrov] αὐτων b’ | om teparevew 
μοι m | ιερατενειν Bahi*krx) pr es ro AF>OMi® rell: (pr εἰς 
84): tn quibus sacrificent & | eyo k 

11 edacos n | κρισεως b(xx- 5) | συνθεσεω!]) συνεσεωξ w: 
θεσεως c | του αγιου] των αγιων Irs(mg): sancti sanctorum ©: 
om ma, | κατα] και bowA¥ | παντα) πασα ἢ | om eyw abcfh 
iknrwxAE@LS | ἐνετειλαμὴν σοι] σοι ἐντέλλομαι qu | ενετει- 
λαμη»] ἐντεταλμαι Abw: ἐντέλλομαι F>Mdegjlin(-wu-)pstvx—b, 
£: praccipiam B | σου ἔκ | ποιησουσιν facies 828, : ποιειν qua, 

12 μωυσὴην] μωυσὴ b’k: μωσὴν ἢ : μωσει τῇ 

13 om και 19---λεγων g | om και ov (( | cuvrator) ταξον 
1: λαλησον M(mg)bdefijkmnps(txt)tv(txt)wz(txt)a,b,_ABLS : 
Aadynoes c | om topandA M | om λέγων np | ορατε---φυλαξεσθε) 
allendste seruare sabbata mea € | om και 2° chm@EDS | 7a 
--φυλαξεσθε) ut sabbata mea seruetis ©: seruare sabbata mea 
AE (sabbatum meum) | φυλαξεσθε] φνυλασσεσθε h: φυλαξασθε 
ac-gj-moquwxa,b, BS: φυλαξατε n | σημειον ἐστιν B] pr ort 
Κα : ἐστιν σημειον ah(pr 0)x: ἐστιν yap onuecoy AFM 
b(eorn) rell % Thdt: erit enim signum Iren-ed: erit in signum 
Iren-cod | σημειον} signum enim BC | παρ) (εν 32): om 
Thdt | xac ev upuy] uodis Iren: και τοις νιοις ισραηλ Thdt | 
υμι»] pr ἐμοι καὶ ἢ | ει] pr ef 3, | υμων] ἡμῶν w": yu a,: 
aurwy n | om ore d | εγω] post κυριος fi: « εἰμε rA(uid)BE 
B(uid) | xvpsos] + Deus B | o αγιαζων) και αγιαζω b’: om o 
fg | vpas) quas 1*(uid) 


14 φυλαξεσθε) φνυλαξασθε A(-Gat)aegji—mqsuvxzab,#: φυ- 
λαξατε f: φυλαξεται π | τα σαββατα BahorxA(uid)¥%] ro σαβ- 
βατον AFM rell 48: sabbata mea C: sabbatum meum BE | 
(οτι] το 71) | aya x | rovro] post yu» M: post ἐστιν Fedinpt 
a,b,@: rovrw g: om AbcfkimwxyBS | ἐστιν] ἐσται Abhw: 
om qu@ | om κυριου---πας m | κυριον vuw] ὑμιν kwon | κυριου 
BMa] om Abchklwy£S%: rw kw ft: xo F> rell B(uid)CX | 
υμι»} pr και ev d-gijpstvza,b,B(om και 38") : pr και Foqruh® 
Ἐ, | 0) +de ra,A-codd £ | βεβηλων»}) βεβηλωσας ς | αντο] 
auvrw cin*t*; om x | om θαγατω dpt | θανατωθησεται] θανα- 
τωθησεσθαι x: θανατωθητω bw | os ποιήσει) o ποιων x | os] 
οστις AF>Mbd-gijlpstvwy-b, | ποιησει) pr ay k: ποιη f: ἂν 
ποιησὴ m (32(ear)) | εν avrw epyor) epyor ev aurw egjsvx(-rn)z 
BZ | ey] ex c: om m | αὐτω] αὐτὴ Aor: (ump 71) | εξολε- 
OpevOnoera:—avrov] θανατω θανατωθησεται f | εξολεθρενθησεται 
post αὐτου x | om ἡ ψυχὴ exewn x | om μέσου FainoBSE | 
αὐτου BahoxS) om a,: aurys AFOM rell BOER uid) 

16 wonoes] ποιήσει qs: om ἃ | epya) pr ra cdegjlnpstv 
xz: ἐργον MA(uid)@S: τα epya σου rBC | om ἡμέρα τη 1° p | 
σαββατα) σαββατον mnxACE: om %: -ἰ σαββατα u: +cap- 
Barwy F> | avaravors] (αναπαυσεις 71): avaravcews MAE | 
ayia] αγιον MAB: (αγιω 14): om x | rw κυριω] Dé Ἅ, | om 
Tw M(txt)xa, | os] bis scr πὶ: ogres Abw: +ras (1) v | (σοιη- 
ge.) cay ranon 32) | τὴ 3°) pr ev ckmo | τῇ eBdoun 2°) του 
σαββατου AF>Mcdkmptya,b,ABES‘S: των σαββατων beg]l 
ὨΒνΨ 23... | θανατωθησεται Bh*) pr θανατω AFOMh>x(-cec@at) 
rell AB(uid) CELS 

16 om «at Ὁ | φνυλαξωσιν inx | om o ὀκίην | ra σαβ- 


. Bara) sabbatum EX | ποιειν avra] pr τον Ἐς: om x | aura) 


to σαββατον Fct:; sf 35: om & | ειΞ--αὐτων]ῇ in progenies 
uestras A | διαθηκη αιωνιο5] διαθηκὴν αἰωνιον b’ra,: διαθηκης 
aevvaws x 

17 ἐν τ᾿---ἰσραηλ) inter me et filios Israel Ἐκ: om τ | om 
ev ἐμοι 1° BF | om ev 1° efgijksvxz€¥ | ros) pr ἐν cmA (uid) 
% | viors] pr οἱ f | ἐστιν ev ἐμοὶ] meum est BM: mihi est (Ὁ | 
ἐστι») post αἰωνίον e383: eorw m: erit 8.2 | εν ἐμοι 2°] post 
αιωνιον f(om ev): om AF>Mbdegjklnp-b,BEZS | αιωνιον] 


8 αὐτὴ: 2°] +a’ σ΄’ O και To θυσιαστήριον του Oumaparos sv(sub ~)z(sine nom) 
9 και 1°] pra’ o’ θ’ και το θυσιαστήριον τὴς ολοκαυτωσεως Kat παντα τα σκενὴ αὐτου Svz[sub -* v | sine nom z | aurns 2}} 


II ras συνθεσεω:) των ἡδυσματων Fc? 


14 οτι---υμω»] σ΄’ θ' ο’ οτι αΎιον ἐστιν ὑμιν a’ ort ἡγιασμένον ἐστιν υὑμιν v | Kupov yur] o O υμιν 5 
17 ἐν 1°—topand] α΄ inter me et inter filios Israel o' inter me εἰ filios Israel 8’ in medio mei et in medio fliorum Israel 96 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXII ὁ 
ὅτι ἐν 8E ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατέπαυσεν B 
18 καὶ ἐπαύσατο. Kai ἔδωχεν Μωσεῖ, ἡνίκα κατέπαυσεν λαλῶν αὐτῷ "ἐν τῷ ὄρει τῷ Leva, $F * 
τὰς δύο πλάκας τοῦ μαρτυρίου, πλάκας λιθίνας γεγραμμένας τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ. 
XXXII 1 Καὶ ἰδὼν ὁ λαὸς Sts κεχρόνικεν Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, συνέστη ὁ λαὸς ἐπὶ 
᾿Ααρὼν καὶ λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ ποίησον ἡμῖν θεοὺς οἱ προπορεύσονται ἡμῶν" ὁ γὰρ 
1 Μωσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί yéyovey αὐτῷ. 5 καὶ 
Aéyes αὐτοῖς ᾿Ααρών Περιέλεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν τῶν γυναικῶν ὑμῶν καὶ 
3 θυγατέρων, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 3καὶ περιείλαντο πᾶς ὁ λαὸς τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς 
4 ὠσὶν αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿Ααρών. ‘txal ἐδέξατο ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἔπλασεν αὐτὰ ἐν 
τῇ γραφίδι, καὶ ἐποίησεν αὐτὰ μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ θεοί σου, ᾿Ισραήλ, οἵτινες 
5 ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 5καὶ ἰδὼν ᾿Ααρὼν φκοδόμησεν θυσιαστήριον κατέναντι αὐτοῦ" 
6 καὶ ἐκήρυξεν ᾿Ααρὼν λέγων ‘Eoptn τοῦ κυρίου αὔριον. “xai ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν 


17 ev 3° 20] om B* | τον] ἐτε Bed 
2 weperecOar A 


es τὸν αἰωνα Ft: om r | ev 3°] sub -- S: om B*fA(uid) | 
(εποιησεν----Ὑὴν} 0 θεος τὸν oupayoy και τὴν γὴν ewonce 16) | 
κυριο3] (pro 25): 0 Os x A-ed & | τον] τ τε B*>AFbabd-jlops 
tv-a, | γὙη»] +xa: τὴν θαλασσαν και παντα τα εν avros x | om 
και 3°—ewavoaro f | και τὴ ἡμερα] die autem DB | και ry] em 
x | xareravoey καὶ ewavoaro Β] κατεπαυσεν ax@: exavoaro 
0*: emavoaro kat κατεπαυσεν AF>Mk(averavcaro)o® rell 

18 xat—cewa] εἰ cum cessaret loguens cum Moyse in monte 
Sina dedit ei legem εἰ B | om xat—xarewavoey a, | edwxer) 
+xskm | pwoe Bm] pr τω Eus: pwon kn: μωυσει Fogigru: 
μωυσὴν xy: μωυσὴ AM rell: Moyss Dns B( Dims 8.1) | xare- 
παυσεν}] ewavoaro avros c: + & 0 ipse ¥ S| λαλὼν aurw] spse 
a sermone suo BM: proqu | avrw] αὑτὸν x: προς αὐτὸν AFOM 
bdhlps(mg)tv(mg)wyz(mg)a,b,: cum co EH: om m | rw 2°] 
(τον 71): om Fcfikmx Eus | owas dnt | του μαρτυριου] festa- 
ments BY | whaxas λιθιναι γεγραμμεναι x | om wAaxas 2° 8. | 
(om τω 3° 16) | (om του 2° 16) 

XXXII 1 ecwovres rw aapwr ποιησον ἡμῖν θεοὺς οἱ προπο- 
ρένσονται nuwy o yap μωνσῆς ovros os εἐξηγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς 
αἰγνπτου οὐκ οιἰδαμεν τι ἐΎενετο αὐτὼ Acta vii 40 || καε ἐδων] 
και edew Cyr-cod: ἰδων δε ἃ | ο 19---κεχρονικεν periere in 3.5 | 
κεχρονικεν) tardabatur Ἐ,.. | μωυση:} pwons mn | εκ] απὸ cfi | 
auveorn] pr και Cyr-cod: ef surrexit S: surrexit (Ὁ: συνεστη- 
gay cdkm: συνεπεστὴ a: consurrexit &': συνηθροισθὴ Cyr- 
cod: conuersus est 27 | om o daosdm | (επι] xara 32) | λεγου- 
ow] ἐλεγον A: dixerunt BE | avacra egjsvz | om καὶ 3° (25) 
B | ημυ] ὑμιν lm | oc) οἰτινες a, | προπορευσωνται y* | ἡμων] 
υμων 1: ἡμῖν mo*(uid): μεθ ὑυμων g | 0 3°—avOpwwros] guod uir 
ἐς (hic uir BH) Moses AE | o 3°] a x | om yap Cyr-ed} | 
μωσης Bkmn] μωυσης AFM rell | ovros ο avOpwros] tlle uir 
@* | οανθρωπο:) o ἀνὴρ F>™n: om Acta Chr | υμας 1 | ef] 
ex yns AbfiquwBC ER Acta Cyr: ex rns (71) Chr | yeyover] 
eyevero Acta | aurw 2°] avros cx 

2 και λεγει) και ειἰπεν Db, BWL: dixit autem € | om avros 
@* | aapwr] pr o Cyr-ed | τα 1°) pr anulos uestros ct © | τα 
3°—wow) ex auribus A | των γυναικων) (pr καὶ 130): om t | 
ἡμῶν gx | θνγατερων) pr των νιων ὑμων και των F>; pr νιων 


4 οιτεινε A 


18 cwa BOAF XXXII 1 εἰδων F 


5 εἰδων F* 
AF#)>Ma-b, ABC E83 


υμων και cS(xa uwy vuwy sub & 6): pr νιων cack@: pr των 
degjnpqs—vz Cyr: νιων ὑμων mi": +upwr CABO S(sub & 
eBp.) | (προσενεγκατε 32) | xpos με] μοι (32) Cyr-ed 

3 περιειλαντο] περιειλοντο Mdh>? (uid) jnpqstu: περιείλατο 
fmxBe | ra 1°) pr assulos suos εἰ @% | τα 3°—wow) ex auribus 
A: om τὰ g | αὐτων] τῶν γυναικων αὐτῶν και των θυγατερὼων 
αὐυτων χ(ι4.16.71.77.1 ΟΣ ΥΓ3} [om aurwy 1° x | om αὐτων 2° 
14.16.71.77 1}: των γυναικων αὐτων AF*M(mg)c-gijnprstvyz 
@-ed Cyr: αὐτου οὗ | qveyxay] periit in 3,2: +avra xBCH' | 
ααρων] pr τὸν z(mg): avroy m 

4—6 και exocxoroinoay εν Tats ἡμέραις εκειναις και ayn- 
yayor θυσιαν τω εἰδωλω και ενῴραινοντο ev τοις epyos των 
χειρων ἀντων Acta vii 41 

4 εδεξατο] εξεδεξατο aapwy 1: τ αὐτα bhmwx¥B€ Cyr-cod | 
εκ τ9---αΟυτων] om ©: om χειρων αὐτῶν a* | και 197 pr ef misit 
in ignem ©, | ἐπλασεν---χωνευτον) fig(uraust aujrum tllud in 
[uttscdune] ὯΔ | exdacer) formaucrunt BY | avra 1°] αὐτο ΑΕ" 
Macdegijl(-rw)ops*? tvy-b,A(uid)#X : αὐτὸν 5" : om HY | ev ry 
γραφιδι) in scupturam HZ | om ev s*x | om τῇ Adegjnpstvy- 
Ὁ, | ραφιδι F*a, | ἐποιησεν] ἐποιησαν qu: exon d: ero p | 
aura 2° BFYhnx Cyr-cod] avras f Cyr-ed: αὐτὸν br: avrw b’m: 
αὐτο ΑΕ" ἩΜ rell BEES: lum Ὧν: om & | om και 4°—aryur- 
του x | ewer) εἶπαν AF*' Mabcgi-lorsvwyzh, Cyr-ed: εἰπὸν 
Fon: dixerunt CE'S: dicunt A: + popul[o] L* | ovro) avros 
s: teow aA(uid)BEE(uid) | om οἱ cik | ἀανεβιβασαν) eduxe- 
runt BEE | ex yns] εξ egjns(txt)vz(txt)2 

5—6 plurima mutila in F 

5 wou cdqu | wxodouncer] pr ort ἢ: (ωκονομησε 130) | 
ἀπέναντι bwx Cyr | αὐτου] (αυτων 16): xu d | (εκηρυξεν) 
expatew 83) | rou κυριου) Domino S | του] rw p*: om AF (uid) 
M(txt)bfiqrtuwb, | xupsou) v 2° sup ras q 

6 εκαθισεν o aos φαγειν και πεῖν και avecrncay παίζειν 
1 Cor x 7 || ορθρισας---προσηνεγκεν] προσηνεγκεν ολοκαυτωματα 
καὶ ἀνεβιβασεν x | ορθρισα:ε---ανεβιβασεν) uigilaust i[2]........ 
oer εἰ inposutt 1.2. | ορθρισα:) +o..... F*(om ο Ε΄): + aapwr 
rE | τη επαυριον] ry αὐριον n: ro πρωι hr | ανεβιβασεν) ave- 
βιβασαν g: ανηνεγκεν ck*® | ολοκαυτωματα--- σωτήριον) Alolo 


17 κατεπαυσεν και exavoaro] a’ και διελειπεν και aveyutey Mv(om καὶ 1°): α΄ διελιπεν καὶ aveyuter sz 


18 κατεπαυσεν) ἐπαυσατο Msvz 


XXXII σ συνεστὴ] a’ O και εκκλησιασθη ὁ : α΄ O& εἰ congregati sunt σ᾽ ut o ZB | ἀναστηθι) ο΄ a αἀναστηθι ἃ ἀγαστα ν 


4 και εἰπεν] a’ 0 οἱ dixerunt o’ ti autem dixerunt 86 


6 και opOpwas] a’ θ’ εἰ anteuenstt o’ bi anteuenerunt autem 86. | aveBiBacev) a’ σ΄’ ascendere fecerunt θ΄ εἰ adtulerunt B 
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XXXII 6 - 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β ὁλοκαυτώματα, καὶ προσήνεγκεν θυσίαν Ἷ σωτηρίου" καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν, καὶ 


F > ἢ 
ἀνέστησαν παίζειν. 


7Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Βάδιξε τὸ τάχος ἐν- 7 


τεῦθεν, κατάβηθι" ἠνόμησεν γὰρ ὁ λαός σου ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αὐγύπτου. δὃπαρέβησαν ταχὺ 8 
ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς" ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον, καὶ 'προσκεκυνήκασιν' αὐτῷ καὶ εἶπαν 


9 (δ) Οὗτοι οἱ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 
θυμωθεὶς ὀργῇ εἰς αὐτοὺς ἐκτρίψω αὐτούς, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. 


τὸ καὶ νῦν ἔασόν με καὶ 9 
τ καὶ ἐδεήθη Μωυσῆς 11 


ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν "Iva τί, Κύριε, θυμοῖ ὀργῇ εἰς τὸν λαόν σου, obs ἐξήγαγες ἐκ 
γῆς Αὐγύπτου ἐν ἰσχύει μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ; un ποτε εἴπωσιν οἱ Αἰ- 12 
γύπτιοι λέγοντες Μετὰ πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐξαναλῶσαι 
αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ σου, καὶ ἵλεως γενοῦ ἐπὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ 
σου, ᾿Ἰϑμνησθεὶς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν σῶν οἰκετῶν, οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ 13 


8Ε καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων Πολυπληθυνῶ τὸ σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ 


“ a a a oa 
πλήθει, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην ἣν εἶπας δοῦναι αὐτοῖς, καὶ καθέξουσιν αὐτὴν εἰς τὸν αἰῶνα. 


6 εκαθεισεν A | πειν Β"ίτιειν Bab) 
9 oreves A 


A(F)Ma-b, Βα 


causta) salutaria & | προσηνεγκαν g*S | θυσιαν σωτηριου) 
θνσιαστηρια h | θυσιαν] Ov... F: θυσιας n: sacrificia AS (sub 
=)  σωτηριου] σβιον m: rw kw f | εκαθισεν---παιζεινἾ εφαγε 
και ewer ὁ Naos Kat ἀγεστὴ Tov παιζειν Just | gayew] pr τοῦ 
Chr} | om και 4°q | (om και 5° 18) | aveornocay] exsurrexit 
Cyp-codd: surrexit Cyp-cod | ra:gew] pr rov Chr-ed} 

Ἵ pwvony) μωυση b’: μωσὴν kn: μωσει τὰ  λεγω»] sub — 
ὁ: om k | βαδιζε] σπευσον Thdt: om 383,τ(υ]ὰ) Barn | ro— 
καταβηθι Baor® Ογτ-εα ἢ] καταβηθι το raxos bf(om ro)iw(pr 
καὶ) Barn Or-gr: καταβηθι x Eus: (τὸ ταχος 118): τὸ Taxos 
καταβηθι ἐντευθεν qui (uid): descende tu hinc celeriter@: κατα- 
βηθι ro raxos ἐντευθεν AM rell (pr και egjsvz) BHS (ro raxos 
ἐντευθεν sub -- Cyr$ Thdt: ro raxos evrevOer και καταβηθι 
Cyr-cod ᾧ | ηνομησεν) ἡνομῆκεν a0: qvouy f* | om yap 4(uid) 
Thdt4 | σου] μον Eus-cod: om Cyr-ed} | ον Bakoqu@it' 
Barn} Cyr) os p: ovs AM rell B@S Barn} Or-gr Cyr? 
Thdt | avyyayes m | ex γὙη5] εξ px Thdt 

8 ταρεβησα»]) pr εἰ EB: + yap egj Cyr-codd4 | raxu post 
odov c | ex] aro m | om auras Cyr} | om ἐποιῆσαν εαυτοις 
m | εἐποιησαν»} pr καὶ ὈΧΈ : +-yap Cyr-cod$ | eavros] avrocs 
n | μοσχο»] + χωνευτὸν cmAS(sub «Ὁ εβρ.)  προσκεκυνηκασιν) 
προσεκυνηκασιν Bedfh*a,: προσεκυνησασιν m: προσεκυνῆσαν» 
bnps(mg)wz(mg) Cyr | αὐτω] avroy και τεθυκασιν αντω ς: και 
τεθυκασιν avrwn: τ και τεθυκασιν avrw AM(pr “)Ρερ-Κπιοαηῦ 
υ-Ὁ, ΠΘΈΕΝ ὦ Cyr }-ed} | εἰπὸν οάηνχ 

θ om o k | om ισραηλ---(Ιο) αὐτοὺς 2° x | ανεβιβασαν»] 
periit in 2: eduxerunt BCEL | ex yns acyurrovu] de Acgypto 
A-ed B7: {καὶ εἰπεν Ks προς μωυσὴν ewpaxa τὸν Naoy Touroy 
και ov Aaos σκληροτραχηλος εστιν cmp’b, (128) A¥S(sub &) 
[xs] 0 Os Ὁ, | μωυσην] μωσει τὴ : +Acywr 128 | ewpaxa) vda ρὉ} 

10 και yur] νυν ow mE | θυμωθει:---εκτριψω) animo...... 
.... ef deleam ¥ | opyn)] om Cyr Thdt}: τ μου cCAS(sub + 
a’ o’): μου πὶ | om εἰς αὐτου: (83) Ἐ Eus Chr Cyr} Thdt# | 
εἰς 1°] ew οδ΄] om και 3°—(11) εἰς ἢ | om εἰς 2°—(11) μωυσὴς 
x | μεγα] τ και ews aapww εθυμωθη κε opodpa του εξολοθρευσαι 
αὐτὸν καὶ nuéaro pwons περι aapwr k 


8 pocxor] o θ΄ μοσχον xwreuroy a’ μοσχον Xwrevcews V 


8 προσεκυνηκασιν B 
12 eyurria A 


11 μωσης kn | ἐναντι---θεου] Dim Dm sulum) © | ἔναντι 
κυριου] προς κν c®? | evayri] ἐναντιον ra, Cyr-ed: κατέναντι A 
Mbegj-nsvwyz Or-gr: cart οὔ" | κυριου] pr του a,: om AE | 
τον θεου] om h: +avrov AMb-egj-npstvwy-b,ABER'S Cyr- 
ed | om και cswey B(uid) | κυριε] post opyn Or-gr: xs a | 
θυμοι opyn] tram irascere E | θυμοι] (Ovpos 71): Supine a: 
θυμω bh>'w: θυμουσαι dps(mg)t: θυμωθησεται ck: o Os μου 
ge x | opyn] οργιζει bw: ἡ opyns σου cm(om 7): om 1: ἐσου 
kAS(sub  eSp.) | es] ews lxBE(uid) | ovs] os p: ον cfkmA 
S | ex yns) εξ r@l* | εν 1°—uymdw) ἐπ robore alto et in brachio 
magno ἘΠ: in robore ualido et in brachio alto οἱ magno Ἐς | 
ισχνι] +cov ὈΔηριν ΓΞ, : ἐ σου τὴ x | om rw 1° AMb-gj-nps 
tv-b, | σου τω] om AMbklmwa,b,: om cov ABS: om τω 
ceg jnsvyz 

12 οι acyurrin εἰπωσιν f | αἰγυπτιοι] 4- unde eduxists nos 
@ | om λεγοντες FEB-(uid) | εξηγαγεν} εξηγαγες gs: εξηγαγον 
f | avrous 19] +e terra Acgypti B | αποκτειναι] +avrovs cdijn 
ptxABC@S(sub 9.) | ἐν τοις ορεσι»} in monte A | om καὶ 1° 
r | om aurovs 2° M | παυσαι)] +ouv x | τῆς 2°) pr aro adx | 
News] eXeos 5 | om emt y¥(uid) | om τῇ g | του Aaov σου] om 
g: om gov dpta, 

13 μνησθει:] μνησθης cgo: μνησθητι hmABE | om και 1° 
(130) @7(uid) | ιακωβ] (ἣλ x | σων oixerwy] οἰκετων σου f: cw 
δουλων x | ὠμοσας --πολυπληθυνω periere in H | ὠὡμοσας Bhn 
rxQL'] +avras AM rell S(uid) | cavrov AMfily | om και 
3°—Aeywr (Ὁ | eAaAnoas) ἐλαλησαν 5: (ελαλησον 16) | avrovs] 
avros c | λεγων πολυ sub -- % | om λεγων x¥ | πολυπλη- 
θυνω] pr εἰ A: ...θυνω F: πολυν πληθυνω f: πολνπληθυναι 
bwx: πληθυνω km | om σπερμα---δουναι d | ὑμων] υμιν f: 
αὐτων bwx | woe) ws fiklm | rw πληθει] sub + S: ra πληθη 
x: om k | om καὶ 4° f  πασαν] wacw 5χί-σι) | om ταυτὴν 
fi**rxA-ed® | n» εἰπας δουναι) dabo Ἐ | om ἡν benw B | 
eras] εἶπαν b*: wuwoas x: +avros m | avros—es periere 
in 3.2 | avras Β] τω σπερματι avrwy AFM omn (om τὼ d) 
ABCWAS: semini uestro ἘΝ] om και 5° ya, | καθεξουσι»} 
possessuros & 


9 (και ecxrev—eorw)] σ’ 0’ και εἰπὲν Ks προς μωυσὴν ewpaxa τὸν λαὸν Tovrowy καὶ ἰδον Aaos σκληροτραχῆλος ἐστιν Ξνηῇκαι 
19] pr & ν | pwony v | om ἐστιν 5} | (xs)] o θ΄ ,9..5.. 45. | (σκληροτραχηλος εστιν})}) a’ σκληροτερὼν εστίι»] v 


13 και καθεξουσι»)] και κληρονομ... F> 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΧῚΙ 23 
4 Mal ἱλάσθη Κύριος ' περὶ τῆς κακίας ἧς εἶπεν ποιῆσαι' τὸν λαὸν αὐτοῦ. 15 Καὶ ἀποστρέ- Β 
was Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους" καὶ αἱ δύο πλάκες "τοῦ μαρτυρίου ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, § Ἐ," 
πλάκες λίθιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτών, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἦσαν γεγραμ- 
16 μέναι" ™xal αἱ πλάκες ἔργον θεοῦ ἦσαν, καὶ ἡ γραφὴ γραφὴ θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξίν. 
17 77καὶ ἀκούσας ᾿Ιησοῦς τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ κραζόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ πολέμου ἐν 
18 τῇ παρεμβολῇ. "xat λέγει Οὐκ ἔστιν φωνὴ ἐξαρχόντων κατ᾽ ἰσχὺν οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων 
19 τροπῆς" ἀλλὰ φωνὴν ἐξαρχόντων οἴνον ἐγὼ ἀκούω. 19καὶ ἡνίκα ἤγγιζεν τῇ παρεμβολῇ, ὁρᾷ 
τὸν μόσχον καὶ τοὺς χορούς" καὶ ὀργισθεὶς θυμῷ Μωυσῆς ἔρριψεν ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ τὰς 
a0 δύο πλάκας, καὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος" al λαβὼν τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν κατέ- 
καυσεν αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ κατήλεσεν αὐτὸν λεπτόν, καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπότισεν 
at αὐτὸ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 7 καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Ααρών Τί ἐποίησέν σοι ὁ λαὸς οὗτος ὅτι 
a2 ἐπήγαγες ἐπ᾽ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; 23καὶ εἶπεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσὴν Μὴ ὀργίζου, κύριε" 
43 σὺ γὰρ οἷδας τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. “23λέγουσιν γάρ μοι Ποίησον ἡμῖν θεοὺς οἱ προπορεύ- 


14 περι---ποιησαι) περιποιῆσαι B 17 τὴν φωνὴν Ba) της φωνης B* 
20 ἐπι B*] ὑπο B* | εἐποτεισεν F* 


14 om και HA(uid) | ἰλασθητι dmnpa, | Ke dna, | περι 
--πποιησαι) περιποιησαι B Cyr | rep—ns] ert ry xaxca 7 qu | 
ακακιας g | εἰπεν ποιησαι] reronoe n | εἰπεν] ecresdm: τ Κα 
b’y | ror λαο»] pr προς orx: super populum EB: rw \aw Mc— 
gj-npqs(txt)tuvz(txt)@ (uid) (uid) 

15—16 plurima mutila in F 

15 arocrpeyas] (υποστρεψας 84): extorpepas 1: awecrpepe 
f | pwuons] post κατεβη cm(pwons)xB: μωσὴς kn | κατεβη] pr 
και | απο] ex FM(mg)bdeghjlmpstvwz | om αἱ egjxz | rAaxes 
1°) fabulae lapideae B | του μαρτυριου] testamenti VL (...menti 
2”) | avrov] avrwy n | om πλακες 2° k | λιθιναι] sub - S: 
om kx | καταγεγραμμεναι Baqu] ἐενγεγραμμεναι τ: γεγραμμεναι 
tw δακτυλω του θῦ b,: om f: γεγραμμεναι AFM rell | e¢— 
aurwy] ex utrague parte) digito Di Ἐν" | εξ ex qu | om αὐτων 
AC | om every 1°—yeypappera: 22 | om ησαν ACE | γε- 
γραμμεναι] (εγγεγραμμεναι 71): καταγεγραμμεναι qu: om @: 
Ἐεξαμφωπ: (τ εξ αμῴοτερων μερων 18) 

16 om totum comma & | epya egj | ησαν] nv ἃ | και 
2°—whakw] sculplae 1 | om ypagy 2° BZ | Geov 2° BA Phil] 
+erat BC: +nv γραφὴ f: t+eorw AF(uid)M rell E(uid)£L'S | 
Kexohaupern] κεκολαμμεναι a: κεκολλιμενὴ b’(« 1° ex v): κεκολ- 
λυμενὴ N: κεκαλυμμενὴ l(om μ 2° 1*): Kexoupern fi 

17 τὴν dwrny) της φωνης B* Phil-ed: om Phil-codd-omn | 
om του λαου b’ | κραζοντων] κραζοντος fA: xpavyatovrwr ἃς: 


xexpayorwy Phil | λεγει] εἰπε BEOBRS(uid) Phil | μωσην kmn | 


φωνὴ) pr non est UH (est punctis deletum) | παρεμβολη] + audi- 
tur 

18 λέγει] dixit BES(uid): déxit Moyses ©: -- μωυσης Fa 
dfknptx@-ed (μωσης kn): Ὁ εὐ Moses & | om φωνη τὸ FL | 
εξαρχοντων κατ ισχυν] de principibus cum uirtute &™ ( prin- 
cif 2”): κατισχυωντων apxorrwy x | om κατ---εξαρχοντων 2° 
ἢ | κατ ισχυν] κατισχειν ἃ: εἰς παραταξιν a> | φωνὴ 2°] gwrns 
x: φωνὴν ἃ | εξαρχοντων τροπὴ] de principume (-pium Ἐς) 
fugae ©: principi fuglient\ium BZ | om rporns—etapxor- 
τῶν 3°dpt | τροπη3] pugnac 181: ἐμ uictoria S | φωνην)] puvns 


17 εν TH παρεμβολὴ] ἐν τω φοσσατ. F> 


AFMa-b, SB@? 28'S, 


z(mg): φωνή m: φωνη ἣν gj | ἐξαρχοντὼν 3°] principatus L™ | 
οινου) sub --- 8. : prume Phil}: ex uino Ἐκ: uint ludentiu 1": 
ἣν x | eyw] pr ws m: post axovw TE 

19 και ἡνικα ηγγιζεν] cumgque adpropinquassel (-sent ¥) 
&™ | και ἡνικα Bahor Phil] ἡνγρικα Se AFM rell % | ηγγιζεν] 
ἤγγισεν AF Mcdfiklmptyz(mg)a,b,AB®S: ηγγικεν Phil-cod: 
nyywer μωυσης x¥ | τὴ] pr εν egjsvz Phil-cod 4: η Phil-cod 4 | 
opa) [Mol ysls [μἐ W*: uidit A(pr c)\BCE: utacne UL | 
om τὸν r | μοσχον] οχλον F* | xopous)] + populi H | om και 
3° A | ὠργισθη xA-ed | om θυμω bE | pwvons] (pr o 18): 
pwons kmn*: om ¥7(uid) | om απο---συγετριψεν 1* | om αὐτου 
f δυο] sub --- S$: om mx | om auras x | ὑπὸ τὸ opos) aro 
rou opous f: om πὶ | ὑπο] ἐπι qu | του opous 5 

20 τον] bis scr w: τὸ d | om ον exotnoay Phil | κατε- 
καυσεν] pr και ἢ: κατεκαυσαν be*(uid)hw | om αὐτὸν 1° Almya, 
b,A” Phil | om εν AFMabcfhiklmoqruwxya,b,B(uid) Phil | 
κατηλεσεν) κατηλασεν AF *dioprtya,: κατηλεωσεν h: κατεθλα.- 
σεν m: καθειλασεν f | αὑτὸν 2°] sub --- S: om Ay Phil | 
Aewrov] sicul puluerem €: om x | διεσπειρεν chm | αὐτὸν 3°] 
avro an: om @ Phil | ext] ὑπο B*fit | avro] sub — &: o ex 
corr c: αὑτὸν hims: om F°ACH*s Phil | ros viows sx 

21 μωσης kmn | rw Bahor] προς τὸν qu: προ: AFM rell: 
ad 23 | τι ἐποιησεν}] πεποιησεν h*: τι πεποιήκεν h>* | om 
σοι i*#L* | om ovros dp& | orc] καὶ τῇ | ew avrous] post αμαρ- 
τιαν y: omd | avrov οὗ 

22 προς μωυσὴν] sub - S: om k | μωυσην] μωσὴν n: 
μωσει τὰ | μη] pr λεγων Ay | οργιζου] + θυμω cmASX(sub -&) | 
κυριεἾ om k: μου cmABE(uid)S(sub %) | συ] σοι Ὁ: (ov 
128: om 18) | om yap bw¥ | ro—rovurov] του λαου τουτου τὴν 
opuny c | To ορμημα] post rovrov abhkmoquwx®?: ro pyua n | 
om τουτου A (uid) 

23 cf ad comma 1 (Acta vii 40) || Neyouow yap] déxcrunt 
enim BE(om enim)&: ubi dicunt B: quod dixerunt A | om 
μοι ν᾽" | ημι»] ὑμῖν el**p* [προπορενονται x | new] pr ex- 
προσθεν p: ὑμων 1: ἡμῖν Fh: nas 5 | 0 1°—avOpwwos] yuod 


18 ove—axovw] a’ non est uox corum qui praccinunt in uirlule (leg lus) neque est nox ecorum gui praccinunt e¢ 
uicloria sed uocem praccentorum ego audio o non est clamor eorum qui mandant forlitudinem neque clamor mandantium 


uictortiam sed uocem malitiae ego audio θ΄ non est uox belli praccinentium in uirtute (leg 


) neque est uox praccen- 


tricum uictoriae uocem corum qui praccinunt ego sum audiens & 
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XXXII 23 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β σονται ἡμῶν" ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τι 
γέγονεν αὐτῷ. *4xal εἶπα αὐτοῖς El τινε ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκαν μοι" καὶ 24 
ἔρριψα εἰς τὸ πῦρ, καὶ ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος. “5καὶ ἰδὼν Μωυσῆς τὸν λαὸν ὅτι διεσκέδασται, 25 
διεσκέδασεν γὰρ αὐτοὺς ᾿Ααρών, ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτῶν' *éarn δὲ Μωυσῆς ἐπὶ τῆς 26 
πύλης τῆς παρεμβολῆς καὶ εἶπεν Τίς πρὸς Κύριον; ἴτω πρὸς μέ. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν 


’ φ eA 4 
wavtes οἱ υἱοὶ Aevel. 


27 καὶ λέγει αὐτοῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, Θέσθε ὅκαστος τὴν 27 


ἑαυτοῦ ῥομφαίαν ἐπὶ τὸν μηρόν, καὶ διέλθατε καὶ ἀνακάμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην διὰ τῆς 
παρεμβολῆς, καὶ ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 'καὶ ὅκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ! 


καὶ ὅκαστος τὸν ὄγγιστα αὐτοῦ. 


28 «αἱ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Λενεὶ καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς" 18 


καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς τρισχιλίους ἄνδρας. 59καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς 29 
᾿Επληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν σήμερον Κυρίῳ, ὅκαστος ἐν τῷ vip ἢ τῷ ἀδελφῷ, δοθῆναι ἐφ᾽ 


ὑμᾶς εὐλογίαν. 


Kai ἐγένετο μετὰ τὴν αὔριον εἶπεν Μωσῆς πρὸς τὸν λαόν Ὑμεῖς 30 


ἡμαρτήκατε ἁμαρτίαν μεγάλην" καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν θεὸν iva ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς 


15 εἰδων F* 
27 θεσθαι A | om καὶ 59---αὐτου 2° B 
29 uw ἘΞ 


AFMa-b, A8BC"EL™S 


wir ἐς (hic uir ἘΠ) Moses AE | pwons Mmn | ovros ο avOpwros] 
ayos ovros m | o a»Opwros] o aynp F>™Zx: (om 16) | om os 
b’ | uuas 1 | εξ] ex yns Aegjqs(txt)uva(txt)BCEL: ar k | 
acvyurrw οὗ | avros x 

24 era] εἰπὸν cdfimx: εἰπεν n | αὐτου: x | εἰ Bckmqua, 
41] ey x: om AFM rell BS  χρυσια)] χρυσα a,: χρυσιω be: 
χρυσιον flnxz(mg)b,A# (uid): aurum ἰδὲ B | περιελεσθε] 
demat £2" ( + stbi Bh"): auferatea®: ....... tollat ad [mye BV: 
+et ferte (+ ad meed)& | και 2°] pr και περιειλαντο cm EL" | 
edwxay) det ca B | μοι] αὐτο x(pr wes x?) | epprya) + aura cx 
BCS(sub 5): +il/ud AH™ | om ro F | om ovros 1,2 

25 εἰδεν xAZ~S | pwvons] pr o g: post λαον ἢ: pwons 
kmn | τον--- διεσκεδασται) or: διεσκεδασται o λαος (73) AE | 
διεσκεδασται) disperst sunt S | avrovs] avrov z(mg) | (avrwr] 
aurw 18) 

26 eorn δε) ἐστι δε bw: και corn Facdeghjknstvzb,28 : 
και ἐστι p: om δε F*Mafilmy | μωσης kn | exe της πυλῃ!] ad 
portas Luc | της πυλη:) τὴν πυλην M(mg)fiz(mg): (om 25) | 
της παρεμβολη4) της wa sup ras et Ays int lin] | εἰπεν] λεγει 
egjs(txt)vz(txt): +auras cm | rs) pr εἰ dkmx¥B** Cyr: pr ἡ 
b’r: ec te w: ren προς κυριον) (κυριου 33): ad Dm [ paratus 
est) ἘΣ: + paratus κεἰ Ἐκ Luc (om est) | trw) qrw hkpr: εγγι- 
garw bw | συνῆλθον ovr] και συνηχθὴ x: ef conuencrunt &' 
Luc: aduentebant A | συνηλθον) συνηλθεν n: συνηλθοσαν AF 
Md-gijlpqs-vyza,: ηλθον w | ovr] δε jS(mg): (om 14) | xpos 
αντον] post ravyress: om B*fqu | om rayres n | om oc Mel | 
νιοι Never] λευιται x | Aeun qu 

27 reyes 1°] ecrey AF bd-gijlpstvwy-b, BCHA(uid) Luc | 
auras] + Moyses B7 | twopand) Sabaoth Hw | Bere nx | τὴν 
eavrov ρομφαιαν pr εἰς h: τὴν ρομφαιαν eavrov AF(rov ext lin) 
Mkpstvz: τὴν ρομφαιαν αὐτου b-gijlmwya,b,: gladtos uestros 
Ἐπ: om eavrov x | ews row μηρον] in femori[b] Ἐν": 1 fem[orib 
uestris] ἘΖ | τὸν unpor] των unpwr qu: +avrov cmxABC SR 
S(sub ὁ» o’) Luc | om και 2° fA | διελθετε Ἐδ᾽ Ma-hjmnp-uw 


24 (avra)] a’ o’ 8 ca S 


26 erw F | προς αὐτὸν Be>™] om B* | λευι AF 
18 New AF | τρισχιλιου:] τρισχειλιους B®: τρεισχιλιους F(uid) 
30 uyus F* | εξειλασωμαι B* 


z | (om και 39---παρεμβολης 18) | ἀανακαμψατε] avaxayyera γῆ: 
avaxauwarres f | απο πυλη:] ad portas 1”: om A-cod | aro] 
vwo h> | rvAys] pr τῆς ἃ | (ert πυλην] ex ἐμπροσθεν 130%) | 
er: 2°] εἰς bedprwxB(uid)@*(uid)S: ssgue ad W** Luc | 
πυλην] πυλη: A: πολιν x | om δια a,B¥ | om και 4° f | om 
exagros 2°—xas 5° g | (των αδελῴων 130) | om aurou 1° (30) 
@ | om καὶ 5°—avrov 2° B | om αὐτου 2° Phil-cod | om και 
6°—avrov 3° nB7 | om exacros 4° pa, | eyywra) εγγιΐζοντα x: 
φιλον a, | om αὐτου 3° Phil-cod 

28 exranoay] +sic OB | om οἱ dewx Phil-codd | λενει] 
λευη qu: (ισραηλ 25) | ἐλαλησεν) dixit Bw Luc: συνεταξεν 
Ffi: προσεταξε Phil-cod | om αὐτοις mAS Phil | μωσης kmn | 
execay] execow bcdnp—uwx: ewecer m | ex—nuepa] εν ry nuepa 
exewn ex του Aaov τ | om εν AMbfilwya,b, | exewy Banoqux 
2% Phil Luc] post ἡμερα AFM rell A(uid)S | es τρισχιλίους 
ανδρα:] animae quasi tria millia uirorum QB: εἰκοσι rpes 
χιλιαδες ανδρων rBBMrzuid): χιλιαδὲς τρεις καὶ ecxoow Cyr-ed: 
χιλιαδες εἰκοσι τρεις Cyr-cod: χιλιαδες τρεις Cyr-cod 

29 axa x | avros) sub — 55: avros δ( αἱά) : om k | μωσης 
kmn | wAnpwoare | | ras xetpas post σήμερον Luc | om ὑμων 1 
Phil Luc | xw onpepor (83) CE | κυριω] pr rw Adya,: om 335 
RY | exacros] pr xaca,A | εν] συν f | vw] αδελφω ᾧ: uicino 
suo 8“: +avrov cmquxAB'ES(sub ὧς a’ 6’) | 7 BabwiL” 
Phil Luc] και fi38Y : και exacros εν ΧΙ : -ἰ εν n¥B: και εν AF(om 
και F>*)M rell 18: (καὶ sub ᾧ» a’ ΘΊ | adekgw] uw f: + αὐτου 
FoomxA BES (sub & εβρ.) | ed υμα5] post ευλογιαν xB: ep 
nuas dgopsv*(uid): (om ed 18): Ὁ σήμερον cmAX(sub & y’) 

30 aupioy] ἐπαυριον kmqu: πληγὴν bw | εἰπὸν] pr καὶ 
AF Mcdegi-mpstvx-b,£2S | pwons Bkmn] μωυσης AFM rell | 
Aaoy] - ουτωφ s™E(uid) | nuaprynxare] + pos row OF a, | apuap- 
τιαν μεγαλην) peccatum hoc magnum & | καὶ 2°] sed ego A | 
αναβησομαι] ἀαναβησωμαι cn: αναβιβασομαι f | θεον] x» FOUL | 
wa} και xB” | εξιλασομαι AF'uidladghikoprvxyb, | περι--- 
υμων] pro peccatis uestris Ἐπ | rys) τας c | υμων] v ex corr | 


25 και---αὐτων a’ εἰδεν δε pwvons Tor λαὸν ort ἀποπετασμενος AUTOS OTL ἀπεπέτασεν AUTOM ἀαρὼν εἰς ονομα ρυπου εν α»νθεστη- 
κοσιν αὐτὼων σ' eder δε μωυσηξς Tor Aaoy οτι γεγυμγωται προεδωκεν yap αὐτὸν aapwy εἰς κακωνυμιαν τοις αγθεστήκοσιν αὐτοις θ’ 
και ειἰδεν μωυσης τὸν λαον οτι διεσκεδασμενος ἐστιν ort διεσκεδασεν αὐτὸν ἀαρὼν ἐπιχαρμα Tas ανθεστήηκοσιν ἀντῶν SVZ [μωυσης 
1° 20] pwons ν | om αὑτὸς 5 | om ἐστιν 5 | αὑτὼν 15] αὐτὸν 5: avros(uid)v] | και---διεσκεδαστα.}) o’ ssdit autem Moses 


populum quod nudus 3 | διεσκεδασται) εξεκαλυφθη i 


27 διελθατε] a’ o’ θ’ διελθετε v | row πλησιον»}] Tow eraipow F> 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXXIII 3 


31 ἁμαρτίας ὑμῶν. 3:ὑπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, κύριε" ἡμάρτηκεν ὁ Β 
32 λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς" 33καὶ νῦν εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς 


33 τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες" εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν με ἐκ τῆς βίβλον σον ἧς ἔγραψας. 33καὶ ἡ aw 


εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴ τις ἡμάρτηκεν ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου 


34 μου. 


ϑένυνὶ δὲ βάδιζε κατάβηθι καὶ ὁδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπά σοι" ἰδοὺ 


ὁ ἄγγελός μον προπορεύεται πρὸ προσώπου σου" 7 δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ἐπισκέπτωμαι, ἐπάξω én’ 
35 αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 35καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως τοῦ μόσχον 


οὗ ἐποίησεν ᾿Ααρών. 


1 *Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Πορεύου ἀνάβηθι ἐντεῦθεν σὺ καὶ ὁ λαός σου, ods ἐξήγαγες 

ἐκ γῆς Αἰγύπτου, εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ λέγων Te σπέρματι 
a ὑμῶν δώσω αὐτήν. “καὶ συναποστελῶ τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, καὶ ἐκβαλεῖ τὸν 
3 Αμορραῖον καὶ Χετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ Εὑαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον. 3καὶ εἰσάξω 


32 εξαλιψον Β"(“λειψ- Bate) 
33 et] ἡ A | εγωπιον ἐμου B*>™e] om B* | εξαλιύψω Β"(-λειψω Β57}) 
34 νυνι Β5}] ov Β" | ἡμερᾶ! A 
XXXIII 2 εκβαλει Β175 ἐκβαλεις B* | ιεβουσαιον)] - και xavavacoy Babme 


81 ὑπεστρεψεν δε] και aweorpeye n: καὶ ἀπεστραφὴ egj 
s(txt)vz(txt): (και ἀνεστραφη 25): [ef comuersuls est Ὦ,Σ | υπε- 
orpeyer] ἐπεστρεψεν AF Mbcdklmprs(mg)twyz(mg)a,b,: απε- 
στρεψεν x: (απεστραφὴ 32) | μωσης kmn | κυριον] Deum Br | 
δεομαι) oro te ABCE | κυριε) sub~ S$: om achlosvz Cyp- 
cod} | nuaprey km Cyr} | Aaos] ἐσου bwx | om ovros x | 
om μεγαλην Cyp-cod} | om και 29---χρυσους Cyp} | και εποιη- 
cay] ewowncay yap Cyr: om και 9% (γρξ | ἐποιησεν b'fpB~ | 
eavras] eaurovs b’mnx: eauvrw f; +ras (4) a, | xpucous] +e 
argenteos Cyp}-ed4} 

32 xai—eypayas] μηθαμὼως κυριε ages τὴν auapriay Tw haw 
τουτὼ ἢ καμε εξαλειψον ex βιβλου ζωντων Clem-R | (om και 
νυν 35) | εἰ 1°—ages] εἰ delicium remittes Cyp-cod} | om μεν 
Phil-cod | agecs)] αφης cdejkIpqux**(ex corr): ἀφιείς πὶ: agens 
bw: αφειης b’ | avros)] rw Aaw Or-gr: om dx*(uid) | om τὴν 
Cyr-ed} | avrwy] sub % S: raurny i: om AFbefkimpquw 
yzb,27 Phil Or-gr Ath Chr $$ Cyr Thdt Cyp | εἰ δε μη] ere 
Chr.% | μὴ] +yeaox: ταφῆς Ath} | εξαλειψον pe) εξαλειψον 
καμε Aabwy@-ed Ath} Chry, Cyr}: καμε εξαλειψον ox Or- 
gr-cod Ath ἃ Chr 4? Cyr} | om ex k | σου] raurns x Cyr}: om 
finquz%* Phil-codd Or-gr-ed Chr}$ Thdt Cyp4-ed}: +7av- 
ms Ath} Cyr} | eypayas] periit in BY: eypayes ἢ 

33 μωυσὴν] pwony k: μωσὴ n: μωσει m | ἡμαρτεν ἃ | 
ἐνώπιον ἐμου] om B*: om evwmioy f | ἐμου] μον AFMb-eghj 
k*Imp—wy-b, Clem | εἐξαλειῴω Clem | avrovs BM] αὑτὸν AF 
omn ABCERS Clem Cyp | ex] απο F | om μου w 

34 νυνι de] νυν n | βαδιζε] βαδισον Eus}: om fi | κατα- 
βηθι] pr και Mhqu: om AFb-~egj-npstvwy-b,BEZS Clem 
Eus | (om καὶ 73.78) | rovrovy] sub — 3: om k¥! Eus | om 
roy 2° mz | ecwa] εἰπὸν ajmn: εἰρηκα ck Eus | ιδου] pre | 
om o (78) Eus} | προπορενεται---σου] periere in 3.2: praccedet 
te BR: sbit tecum Or-lat | προπορευνεται] post cov F : προπορευ- 
σεται AMéce-hjklopqt-wyzb,% Or-gr Eus}: προπορευσονται 
X: wopevceracn: ἐδὲέ AC: omd | om πρὸ προσωπου x Clem 
Or-gr | σου] ὑμων Or-gr | η ὃ] ἐν x: om ὃ Ἐ | εἐπισκεπτωμαι) 
επισκεπτομαι dhikopra,b,: ἐπισκεψωμαι g* Ath: επισκεψομαι 


AFMa-b,@ BCH Ae 


1 | ex avrovs] avrw dp: om ew t: {καὶ dwow f | τὴν] pr πασαν 
Thdt: om d* 

35 eraratey] rarate b’: ewarata f* | {περι της ranoews] 
ext τὴ ποιήσει 32)  μοσχου] +Oavarw 1 | ov] ον AFMbdegj 
Inpstv-b, | ἐποιησεν aapwr] eronoay εαντοις F*(........ aapwy 
Frutdmg): fecst cis Aaron © 

ΧΧΧΙΠΙ 1 μωυσην] μωυσὴ b’: μωσὴν kn: μωσει m | πορενου 
- σου] ..... ia Sees . et perges in{de cum popuYo U7 | om 
wopevov 18 | avafn&] pr και τΈ Eus Cyr}: avacrn& Ὁ: 
καταβηθι Cyr}: om b, | om σὺ ἱ | ous] guem AB? | ανηγαγες 
Cyr} | ex yns) εξ Cyr} | rw 1°] προς x: omam | toaax] pr rw 
brw Ath Cyr$ | om και ιακωβ n | caxw8) pr τω brtw Ath Cyr} | 
λεγων--- αὐτὴν} δουναι αὐτὴν τω σπέρματι avrwy x | aurny] 
ταυτὴν qu 

2 συναποστελω---σου] praemitiam ante te angelum meum 
Ἐ, Iren(emittam) | συναποστελω)] συναποστελλω fsx: σοι aro- 
στέλω 1: awogrekw Or-gr Thdt | τὸν 1°—cov] πρότερον cov 
αγγελον x | ror αγγελον μου post cov ahkmoquAS(nov sub --} 
Eus Ath Cyr} | προ προσωπου] (pr προτερον 32): προτερὸν 
AF*Mbefgi-Isvwy-b, | cov] Ἐπροτερον cov dpt Thdt | ex- 
Bare] exBary i: exBares B*qu: exBatw h¥B: εκβαλλει fm | 
Tor 2°] pr τὸν xavaracoy και AFMita,b, ABES(ca: sub ~): pr 
Toy xavavacoy cdkmp | apoppacoy] ἀμμορραιον d: αἀμοραιον x: 
+Kkat τὸν xavavaioy bwy | om καὶ 3° dkmp | xerraor] pr τὸν 
AF Mcdegi-npstvx—b, | om καὶ 4° p | gepefacor] pr ro» Fde 
gi-npstvzb,: Fereteum BH | καὶ γεργεσαιον] post evasoy be 
[({γερσαιον f*)ik(--yeoo-)mw: sub — S: (om 77) | γεργεσαιον--- 
ιεβουσαιον}] εββαιον και εβουσσαιον και χαναναιον Kat γεργεσαιον 
Χ: τὸν εὐαιον Kat τον ιεβουσαιον Kat τον χαγαναιίον καὶ TOY γερ- 
γέσαιον egjnsvz: Eucheum et Iebusaeum εἰ Channaneum et 
Gergesseum @: Euueum Tesseum et Cananeum et Gergesseulm] 
ἘΣ | om καὶ 5° dp | γεργεσαιον] pr τον dipt | om και 6° dp | 
evacoy] pr χαναναιον r*(uid): pr row dpt | om «as ceSovcatoy k 
Ef ιεβονσαιον] pr roy dpt: +xat xavaracoy B*>™€afhi(-Bovec-) 
or® 

3 και εἰσαξω ce] pr + 58: om xh | εἰσαξω] εἰσαξει AF*™ 


31 υπεστρεψεν δε μωυσὴη:]) θ΄ a’ ο΄ ἐπεστρεψεν Se μωσὴης o καὶ aveorpeper pwons V 
XXXIII 2 καὶ 1°—cov} o καὶ συναποστελω πρὸ προσώπου σου Tow αὝγελον μου ν 


SEPT. 
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XXXHI 3 


E=ZOAOZ 


B σε εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι" οὐ yap μὴ συναναβῶ μετὰ σοῦ διὰ τὸ λαὸν σκληροτράχηλον 
σε εἶναι, ἵνα μὴ ἐξαναλώσω σε ἐν τῇ ὁδῷ. “καὶ ἀκούσας ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο κατε- 4 


πένθησεν ἐν πενθικοῖς. 


Sai εἶπεν Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ὑμεῖς λαὸς σκληροτράχηλος" 5 


ὁρᾶτε μὴ πληγὴν ἄλλην ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσω ὑμᾶς" νῦν οὖν ἀφέλεσθε τὰς 
στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν καὶ τὸν κόσμον, καὶ δείξω σοι ἃ ποιήσω σοι. δκαὶ περιείλαντο οἱ υἱοὶ 6 


Ἰσραὴλ τὸν κόσμον αὐτῶν καὶ τὴν περιστολὴν ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Χωρήβ. 
18» Μωυσῆς τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἔπηξεν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, μακρὰν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
Iq ἐκλήθη σκηνὴ μαρτυρίου" καὶ ἐγένετο, πᾶς ὁ ζητῶν Κύριον ἐξεπορεύετο εἰς τὴν σκηνὴνῚἿ τὴν 


7Καὶ λαβὼν 7 


ὄξω τῆς παρεμβολῆς. ϑήνίκα δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς εἰς τὴν σκηνὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 8 
ἱστήκει πᾶς ὁ λαὸς σκοπεύοντες ὅκαστος παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ" καὶ κατενοοῦσαν 


3 [4 σὰ σ΄ 3 a > A 3 A ’᾽ 
ἀπιόντος Μωσῆ Ews τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. 


θὡς δ᾽ ἂν εἰσῆλθεν Μωσῆς εἰς τὴν 9 


σκηνήν, κατέβαινεν ὁ στύλος τῆς νεφέλης καὶ ἴστατο ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἐλάλει 


5 τῶν δοξων Ba>mz] om B* | δειξω Β570] διξω Β" 


7 μακραν---παρεμβολης 2° Be>™s] om B* 


AF Ma-p(q)r-b, ABO" ERS 


Mbcdhipstvwy-b,A-ed#: εἰσαξη f: εἰσαξεις egjl | σε 19] nos 
@: om egjl | yada και per] were (μεγα f) και yatafmp | ov— 
cvvavaBw] ef non ascendam ©: sed ego non ascendam @ | un 
1°] μην cb?: om Ay | συναναβω] συναβω g: ἀαναβω τὰ Cyr | μετα 
σου] uobiscun: A-ed: om Or-gr | d:a—ewat] propter populum 
ceruicatum B7: propter populum tuum qui rigidum faciunt 
collum suum © | ro BAFhryz(mg)% Cyr Iren-ed(uid)] τον Mb 
cdimn*opwa,: τον n@z(txt) rell @(uid)@* Hip Or-gr That 
Iren-codd(uid) | λαον] populum hunc © | σκληροκαρδιον e 
Hip-codd | om σε 2° aefgjkmnqs—vxz(txt)b, ACH’ Hip Or-gr 
Thdt Iren-codd | om μη BY | εξαναλωσω σε] εξαναλωσωσι f: 
εξαλωσω cen: εξαναδοθωσιν x | σε 3°) μος 27: cos Ἐ,: om dp 

4 axovoayres CES | ro πονηρον»] post τουτο (32) AH-(uid) : 
tam malignum ©: (το σκυθρωπὸν 25): durum €: (om 128) | 
κατεπενθησεν Bxza,B" tL? S) ἐπενθησεν Cyr: xarewerOnoay AF 
M rell AB'CED: | εν πενθικοι8] sub --- S: tn lugubri ἜΣ: 
και οὐκ εθῆκεν aynp κοσμον αὐτου aw avrovk: om 28:07 : om ev 
g¥E(uid): + καὶ οὐκ εθῆκεν aynp κοσμον avrov απ avrov F2M(mg) 
cdmnptv(mg){76 mg.130 mg)AS [pr + M(mg)@: sub «ὁ v(mg) 
S(uid) | om καὶ ἢ | εθηκαν 130(mg) | om ανηρ 130(mg) | om 
avrov 1° mv(mg)130(mg)AS | aw αυτου] ag αὐτου dpt: ad 
eavrou 76(mg): ew avrov F*M(mg): ex αὑτὸν mnv(mg)130(mg) 
AS]: + axnp κοσμον avrov aw αὐτου h(del h>’ uid) 

5 xuptos}] + προς pwvonr λαλησον Foquy??: προς μωυσὴν 
εἰπὸν cdkmnptv(mg)AS Luc [καὶ 1°—copand sub «Ὁ v(mg) | 
προς μωυσὴν sub % S  μωυσὴην] μωσὴν kv(mg): pwoe mj | 
Aaos] pr οἱ | αλλην] αλλ 5: παλιν x | ewatw eyw Bfi] eyw 
επαξω bdptw: eyw erayw Aquyb,: eyw erayayw Fegjosvz: 
ewayw na,: ewayayw Mckmr: erayaywr ah: ewavaywr x: 
inducens &% Luc: ingortans %?: om eyw IABCES | εφ 
υμα:] swobis ἘΞ | om και 2° ahxl Luc | ὑμας 29] pr ed πὶ | ov» 
αφελεσθε) adedere ουν 5 | ow] autem BH | αφελεσθε Baoqru] 
αφελετε adh υμων M(mg)degjnpt: aperw x: αφελετε AF M(txt) 
rell: aufers B | ras—xar 3° sub --- SB(uid) | των δοξων ὑμω») 
gloriae uestrae Luc: gloriae &: honoris B | των} υμων 1 | 
ἡμῶν gx | και 3°] we x | κοσμον] - σου απὸ cov chmAX(sub Ὁ 
eBp.): +uestrum BC: (Ἐ ἐξ ὑμων 130 mg) | om καὶ 4° HF | 
σοι 1°] «οὗλες BE: om fiquvxa,b,A-ed¥, Luc | ποιησω] ποιησει 
h: ποιησεις M(txt)dlpt: ποιησετε f | σοι 2°] sup ras a: ὑμιν 
(130 mg) BHR Luc: om Feorruid M(txt)dflpt 


3 και εισαξω σε) o και εἰσαξω σεν 


8 ειστηκει Ba>F 


6 περιειλαντο] περιειλοντο F*Mdegh>? jnpqstux : περιειλαν 
k | om ισραηλ n | om αὐτων BY | τὴν περιστοληΡ] τὴν στολὴν 
fi: stolas C(+corum)B' Luc: omnem amictum FV: + αὐτῶν 
chABS(xar την περιστ. αὐτὸν sub ~) | απο-- χωρηβ] tn monte 
Choreb E°4.2( Cor-) : in Choreb monte B-ed: a monte Chorebon 
3.) | om τον 2° AFMbd-hjlpsvwy-b, 

7 λαβων post μωυσης ckm(pwo- km)% | μωσης n | τὴν 
σκηνὴν αὐτου post ἐπηξεν egjnsvz | σκηνὴν avrov] αὐτου σκηνὴν 
bw Phil}: eavrou σκηνὴν mx Phil}: avrov στολὴν b’ | avrov] 
sub το %: om Luc | exnter] τ αὐτὴν ckmBQCR'S Luc: + ez- 
προσθεν t | om μακραν---παρεμβολης 3° a, | om paxpay— 
wapeuBodns 2° B*mqtub, 8! | aro rns rapeuBodrns] aw aurns n: 
om fhp | εκληθη] ἐγενηθη b,: +aurn cmAS(sub & eBp.): +7 
σκηνὴ dknpt | σκηνὴ] pr» my Phil} | μαρτυριου] pr του cefgi 
jksvz: +erat autem tabernaculum eius extra castra B | και 
evyevero] εἰ ficbat ΟΞ (τ ut) Luc: om A | omo w | κυριον) 
pr τὸν fkmr: guidyuam a Domino & | etewopevero) εξεπορευ- 
ovro ao: tbat &% Luc | es] ewe fi: ad © Luc [σκηνὴν 2°] 
Ἔτην Tov μαρτυριου t: +rov μαρτυριον cdmnpARS(rov μαρτ. 
τὴν sub ὡς σ΄ 6’) Luc: (+avurou 16) | om τὴν 3° AFMe-jlrsuv 
yzb,ABED Luc | om της 3°—(8) σκηνὴν 1° Ἐ," | παρεμ- 
βολης 3°] +xat εκληθη σκηνὴ μαρτυριου I(xat εκλ. sup ras) 

8 eicewopevero] eteropevero kmx@(uid)XS(txt) Luc: (ero- 
peveto 14) | μωση4--σκηνὴν 1°) εἰς τὴν σκηνὴν μωυσὴης ἃ, Ἐ,: 
)ργας de tabernaculo Moyses Luc | pwons Bkmn] μωυσης AFM 
rell: om 85. | σκηνὴν 1°] + τοῦ μαρτυριου ἃ | etw της παρεμβολης 
Buwb,£] pr την MabdfhiorB@ : om AF rell ABS Luc | om 
exaoros dha, | τὴν θυραν uy Luc | om και F*@-ed Luc | 
κατενοουσαν---αὐτον͵] intuchbantur Mosem donec iret intraret 
A | κατενοουν AFMc-gijlnps-vy—b, | axcovros μωσὴ] euntem 
Moysen & Luc | amcovros] arcovra 1: απίοντι n: α ποίει f | 
pwon Bkmn]) μωυσὴν 1: μωυσεως iu: pwvons και : pwvon AF 
M rell | ews του] wore x: om ews u | εἰσελθει»] ελθειν ΑΕ Ὁ 
(εισ- F’)ah | αὐτον] avrovs ἢ: om g 

9 om ὡς--σκηνὴν la, | ws] ἡνικα Eus | ὃ av] δε bwx: a» 
r | μωσης Bkmn] pwvons AFM rell: post σκηνὴν @ Luc | 
κατεβαινεν} pr καὶ ahm | ἐπι) παρα a, | τὴν Ovpay) ras θυρας 
a, Eus}: rs Oupas x: rw» θυρων AF Mbdegj-nps—wyzb, 8% 
Eus} | καὶ 2°—(10) σκηνῆς 1°) bis scr : om Eusd | om καὶ 
eater won ΕἾ] μωση Bdkn*"] pr Dominus Eco: μωσει m 


5 εξαναλωσω) [εξ]ολεθρευϊσω)] Μ΄: edevOepwow sz | a ποιήσω σοι) a’ yuid faciam tibi θ΄ guia faciam {δὲ σ΄ ut ο' & 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXII 17 
ιο Μωσῇ᾽ xal ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς" καὶ 
11 στάντες πᾶς ὁ λαὸς προσεκύνησαν ὅκαστος ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. 31: καὶ ἐλάλησεν 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλήσει πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον" καὶ ἀπελύετο εἰς 

12 τὴν παρεμβολήν" ὁ δὲ θεράπων ᾿Ιησοῦς υἱὸς Νανὴ νέος οὐκ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς σκηνῆς. τὰ Καὶ 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον ᾿Ιδοὺ σύ μοι λέγεις ᾿Ανώγαγε τὸν λαὸν τοῦτον" σὺ δὲ οὐκ ἐδήλωσάς 

a 3 “ A , U A é 9 

μοι ὃν συναποστελεῖς per’ ἐμοῦ" σὺ δέ μοι εἶπας OlSd σε παρὰ πάντας, καὶ χάριν ἔχεις παρ 
13 ἐμοί. ᾿3εἰ οὖν εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐμφάνισόν μοι σεαυτόν" γνωστῶς ἴδω σε, ὅπως ἂν 
14 ὦ εὑρηκὼς χάριν ἐναντίον σου, καὶ ἵνα γνῶ ὅτι λαός σου τὸ ἔθνος τὸ μέγα τοῦτο. "4καὶ λέγει 
1s Αὐτὸς προπορεύσομαί σον καὶ καταπαύσω σε. ‘Skat λέγει πρὸς αὐτόν Εἰ μὴ αὐτὸς σὺ πορεύῃ, 
16 μή με ἀναγάγῃς ἐντεῦθεν. xai πώς γνωστὸν ἔσται ἀληθὼς ὅτι εὕρηκα χάριν παρὰ σοί, ἐγώ 
. @¢ 4 4 9 , e a ‘ 3 , 4 ’ YY 64 

τε καὶ ὁ λαός σου, ἀλλ᾽ ἢ συμπορευομένου σου μεθ᾽ ἡμῶν; καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐγώ τε καὶ ὁ 


17 λαός σον παρὰ πάντα τὰ ὄθνη ὅσα ἐπὶ τῆς γῆς ἐστίν. 


10 eopa A 


Eus$(pr7w): awons n*: μωυσει ru: μωνυσης Mix: pera μωυση 
c: μωυση AF® rell (128(pr τω)): Dominus cum Mose &: 
eam >» δὼ ἃ Φ: κε xpos... FP 

10 om και 1°—vegeAns y* | ext] παρα ha, | rns Oupas 1° 
Borux] ras θυρας ha,: τὴν Oupay afi: των θυρων AFM rell BE 
3. Eus} | σκηνῆς 1°] + testimonit B | om και χ5---σκηνὴς 2° 
a, | cravres] tcoraro bw: sfans 9, Luc | om was Eus} | προσ- 
exuynoay—avrou] ad tanuam labernaculi sui adorabant Ἐ | 
προσεκυνησαν}] προσεκυνησεν bdtw(pr καὶ hw): (προσεκυνει 71): 
adorabant AE. | απο της θυραε) ad tanuas A: ad tanuam BC: 
ad ostium Luc | om rns Oupas 2° Eus} | της σκηνης 2°] τὴ 
σκηνὴ x | αὐτου] + καὶ κατένοουν ἀπίοντος μωυσὴ A: om Eus} 
Luc 

11 ελαλησεν] loguebatur AE | προς μωυσὴν)] rw pwvon 
Thdt [μωυσην] μωσὴν fknd,: μωσει m | ἐνωπιος] ἐνωπιον s*x | 
ενωπιω)] εἐνωπιων ἃ: om x | τίς AaAnoe] AaAnoa τις ch 
Eus | λαλησει] λαλησαι AF Mbdegijmnostvwy-d, Clem: /ogue- 
retur 2: loguitur Luc Prisc | προς] προ Ὁ’ | ro» Bb*ow Clem 
Chr] om AFMbD* rell Eus Thdt | eavrov] post φιλον chm Eus 
Thdt (αυτου cm Thdt): eavroy 5 | om και 2°—wapepBorny ΕἾ 
Luc [καὶ 2°] + ovrws fi | aweAvero] arn\Xarrero Eus  θερα- 
πων] tavrov FocomAS(sub ἐς eBp.) Eus | υἱιο5] prora,: ox | 
vaun] pr τὸν bs(mg)wz™8(yaue bw): νγανι m: γαβὴ ἃ: ναβι px: 
vann: νυν F> | νεὸς] om ku@ Eus: +w» bw: +ou s | efero- 
pevero] +ras (3) i | ex] απὸ x: (e&w 73) | σκηνη:] wapeuBorns 
(73-78) Ἐ _ . 

12 pwons kmnd, | κυριον] pr τὸν x: Dm & | ov 1°) post 
μοι 1° a,: om & | μοι 1° post λεγεις chm@3BS Eus | ava- 
yaye] ut educerem ¥ | om ov δε τὸ km | μοι 2°] Ὁ δὲ km | 
ov—ecwas bis scr % | cuvarocreders] συναποστελης ἢ : συναπο- 
στέλλεις οἷ: ov αποστελεις mou Eus: ov αἀποστεέλλεις ἃ. : απο- 
στελεις w | om δε 25 x μοι 3°] sub -- 45: om klna,€ | oda] 
pr eyo k: pr ort (73.78) A(uid): ywworw Ath | χαριν execs] 
execs χαριν km@S Eus: χαριν evpes (γτ(ευρηκας δ) : evpes χαριν 
@E Ath Thdt T-A | χαριν bis scr g | wap enor] ἐν ἐμοι Ath: 
(wer ἐμου 71): ἐνώπιον μου T-A | εμοι] ἐμον fA Cyr}: ἐμε 
Cyr-ed } 

13 εἰ} δου Eus} | ovy) δη Eusg: τοινυν Thdt: om Eus# | 
ευρηκα] post χαριν f: evpow Thdt | ἐναντίον cov 1°] παρα σοι 
Cyr | evayrioy 1°] ἐνωπιον FO™ c Eus} T-A | (σεαυτον»] ce- 
aurw 16) | yrworws) ὦ 2° ex corr 1: γγωστος befsd,(4): st 


17 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


16 αλλ---σον 19 Babmginf} om B* 


AFMa-pr-b,(d, ABQ "EES 


euidenter Or-lat | dw) pr wa MOH: edw Fpra,: εἰδως o: 
Sous χίοι et ¢ 3° ex corr): δε dor f: ut moscam YW: et noscam 
et uideam E ] σε] σοι 5: om & | om αν Afl | w] post evpyxws 
fld,A(uid): ore m: ox: om 5 | evpyxws post χαριν a | evay- 
τιον 2° Bahnoru Eus Cyr] evwriov AFM rell | om or Ὁ, Eus | 
Aaos] pr o abdgjksvz*b, Eus Cyr | σου 3°] +ras (4) v: + ovros 
egjsz@ | ro 1°—rovro] in gentem magnam eritH: est gens et 
magna &* | ro peya] post rovro Cyr: om A*(hab A°™8)F*cef 
gj-msvy-d, BS Eus | rovrov f 

om 14—16 d,(4) 

14 και λεγει] και εἰπεν aurw KS XBL: (ειπεν δὲ KF προς 
μωυσὴν 37): εἰ dixit Dominus B: dixtt autem εἰ ©: +avrw 
Ks Fdkn(eaur-)ptd,(4)#: +s egj | avros) (pr eyw μεν 132): 
pr eyw dknptd,(4)A: eyw M(mg)BCES: +eyw ULT-A | 
προπορευσομαι] προπορευσωμαι ca,: προπορενομαι gjruxd” : 
συμπορευσομαι T-A : (πορευσομαι 14) | cov] ὑμιν T-A: om k Eus 

15 λεγει] ewer AF*Mdeg-jlpstvy—b,d,($)@2%": εἰπεν 
pwvons fxBER | προς avrov] προς κν ΧΈ “ΒΞ: om f¥E!F | εἰ 
Bn] ἡ μην u | avros cu πορενὴ) fu mecum ambules Hil | avros] 
post ov AF Mbd-gijlnpstvwy-b,d,(4)4#2" Or-lat Chr Cyr}: 
om (25) BEW"S | om ov h> Or-gr Ath Cyr} | πορενη Bah*r] 
συμπορενηὴ h> Phil-ed Eus Cyr}: συμπορευσὴ m Phil-codd 
Or-gr4: συμπορενὴ ἡμῖν x: σνυμπορευσὴ μεθ ἡμων Abdfw: προ- 
wopeun μεθ nuwe ερὶ (12ο(-ση)): (προπορευει μεθ ὑμων 418): 
συμπορενὴ μοι Chr: συμπορενὴ μετ ἐμον Οτ-ρτΚὺ Cyr}(-on): 
πορευσὴ μετ ἐμον Cyr}: Ἐμεθ ἡμων oOABCES: + μεθ vse 
u: μεμεγὶς nobiscum Or-lat: simul comitatus fueris nobtscum 
3,1: simul comitaueris mecum Ἄν, : cupwopevn μεθ ἡμων FM 
b,(ev sup ras)d,(4) rell Ath | με] post αναγαγης chmnxQ(mos 
ed)#, Cyr}: nos 138 | avayayns] ayayns Phil-cod: educas Or- 
lat: expellas Hil 

16 εσται] ἐστω df | αληθω:] post οτι kmA@E: om 45 Eus | 
orc}ecu | παρα σοι] ἐενωπιον cov x: ἐναντίον σοὺ a: Coram fe 
AE | σοι] cov c | om eyw 1°—vov 1°f | om τέ 1° ckm Eus 
Cyr | (σου 1°) ovros 76) | om αλλ---σου 3° b’ | om αλλ---σου 
2° Β" | αλλ η] αλλα mn® | σου 2°] pr ras (3) d,($) |] om καὶ 3° 
A | ἐνδοξασθησομαι BM(txt)d*fhikBr] ἐνδοξασθησομεθα AF 
M(mg)4n(-owp-)d,($) rell ABBAS Eus | ova] α ἐστιν n | 
exi—eorw] αν eora: ἐπι τῆς yns x | ἐπι THs yns post ἐστιν AE 
& | ros] (pr προσωπου 71): om f* | om ἐστιν nw 

17 και εἰπεν] εἰπεν δὲ AF Mbd-gijlpstvwxz-d,@ | «vpios) 


11 ενωπιος ἐνωπιω] προσωπον xpos προσωπον F>i | awedvero] av(?)eorpeper. F> | θεραπων} vroupy.. Ἐν 


12 παρα wayras] a 0 nomine σ’ nominatim & 


13 ἐναντίον σου 1°] παρα σοι F'(pr σ΄ uid)Ms(cov s*¥c)z 


15 et—wopevn] a’ si facies tuae non cant o 0 st facies tua non cat 
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XXXIII 17 


E=OAOZ 


B Kal τοῦτόν σοι τὸν λόγον ὃν εἴρηκας ποιήσω" εὕρηκας yap χάριν ἐνώπιόν μου, καὶ olda σε 
παρὰ πάντας. "δκαὶ λέγει ᾿Εμφάνισόν μοι σεαυτόν. "9xai εἶπεν Ἐγὼ παρελεύσομαι πρότερός 18 
σου τῇ δόξῃ μου, καὶ λαλήσω ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου Κύριος ἐναντίον σου" καὶ ἐλεήσω ὃν ἂν 
ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἂν οἰκτείρω. 7xal εἶπεν Οὐ δυνήσῃ ἰδεῖν μον τὸ πρόσωπον" οὐ γὰρ 20 


4, 


μὴ ἴδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν μου καὶ ζήσεται. 


δι καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ τόπος παρ᾽ ἐμοί, 21 


στήσῃ ἐπὶ τῆς πέτρας" “Ξἡνίκα δ᾽ ἂν παρέλθῃ μον ἡ δόξα, καὶ θήσω σε εἰς ὀπὴν τῆς πέτρας, 23 
καὶ σκεπάσω τῇ χειρί μου ἐπὶ σὲ ἕως ἂν παρέλθω" “Ξ3Ξκαὶ ἀφελῶ τὴν χεῖρα, καὶ τότε ὄψῃ τὰ 23 
ὀπίσω μου, τὸ δὲ πρόσωπόν μου οὐκ ὀφθήσεταί σοι. 


™Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας καθὼς καὶ ait XXXIV 


πρῶται, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ γράψω ἐπὶ τῶν πλακῶν τὰ ῥήματα ἃ ἦν ἐν ταῖς 
πλαξὶν ταῖς πρώταις αἷς συνέτριψας. “καὶ γίνου ὅτοιμος εἰς τὸ πρωΐ, καὶ ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸ ὄρος 2 
τὸ Σινά, καὶ στήσῃ μοι ἐκεῖ ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ ὄρους. 3καὶ μηδεὶς ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω 3 


19 ἐλαιησχω A 10 ev] εἰδειν ἘΞ 


AFMa-pr-b,(d, )AB@"#L το 


pro Eus$: om b, | pwvony) μωσὴν knd,: μώσει m | καὶ 2°) 
κατα hh: om 38 | τουτον---λογον] τὸν λογον σοι rovroy MH(coe 
sub --) Εὐυ5}8: τὸν λογον σον τουτον ck | rovroy] vroy Aculd | 
σοι τὸν Noyor] Tow λογον σον Cyr-hier-cod | got] cov F>*jna,@ 
€ Ath | ον etpyxas) ον εἰρηκα σοι ἃ: om Cyr-hier-ed T-A | 
ποιησω)] +oe τὰ: + 1363 =| eupnkas yap] evpynxap b’: eupes 
yap Cyr: om yap cex® | εἐνωπιον μου] ενάντιον pov u: wap 
ἐμοι Phil Cyr | exov AFegjsvyz | wayras] -ἰ και exes χαριν 
wap enor Eus} 

18 λεγει] Acyers u: ailc]is MY: εἰπε cmA( + et) S(uid) Eus}: 
ewer pwons kB Eus$: dixit Moyses ad Dim &': axe κε 
προς μωυσὴν X: +avrw μωυσης bw: + μωυσης dpt: + μωσὴς ἢ 
d,: +Moses Domino © | ἐμφανισον μοι ceavroy Bahr€(uid)] 
pr δειξον μοι τὴν ceavrov δοξαν Ο: δειξον μοι τὴν Sota» cov ck 
m(ceavrov)ABWES Eus$ T-A: δειξον μοι τὴν σεαυτου δοξαν 
AFM rell (77.128) Eus$(om τὴν 77.128): ostende mihi gloriam 
tud ἘΣ: monstra mihi tuam claritatem ]: (+ δειξον μοι τὴν 
σεαυτου δοξαν 71) 

19 ελεησω ον ay ἐλεω και οἰκτειρηήσω ον αν οἰκτειρώ Rom ix 
15 || και ecwev] dixit autem εἰ (Ὁ: +xs ΧΈ,: + Dominus Mos 
Ἐ | ταρελευσομαι wporepos σου] praccedam prior [te] 1": ante- 
cedam te & | wapedevocouat] παρελευσωμαι ςπί Ὁ σοι)ὰ," (ὁ): 
παρελευσον pe f: προπαρελευσομαι e€: πορευσομαι ἃ: προπορευ- 
σομαι M(mg)js(txt)v(txt)xz(txt) Eus}: Ἔ σου h | xporepos] προτ 
sup ras (6) Ε" : προτερον Mceflmnps(mg)w*A(uid) T-A: προ 
προσωτπου s(txt)vz(txt): om x | om gov 1° Eus} | ry] pr εν & 
Cyr-hier-codd | pov 1°] + πορευσομαι προ προσωποὺυ σου τὴ Softy 
pov egj (25.77.130) (om σον 25.77.130) | λαλησω Βα ι38] 
καλεσω AFM rell ACERS Eus Cyr-hier T-A: uocabor & | 
επι---κυριο:] ad Dominum in nomine cius (Ὁ | em] εν F*?ckm 
A(uid)%B(uid)S(txt) Eus Cyr-hier: om AF*Md-gijlnprstvx-d, 
EWXS(mg) | om rw F2tck8m Eus Cyr-hier | ovopart] ογομα 
f* [μου κυριος Βατυ3.} μον x» bdk*nptwxy*d, Eus}: om 
κυριος h: κν F*? Sme(uid): xu AF*Mky® rell ABLES" (uid) 
Eus? Cyr-hier T-A | ἐνωπιον FO™ck T-A | cov 2°) +ras 
(14) i | eXenow]) pr eXewr Clem | (av 1° 2°) ear 32) | orxrecpw) 
ouxrecpnow x T-A 

20 και ewer] εἰπεν δε FE (+68): ἜΧΕ προς μωυσην xER' 
ΤΑ: +eyw παρελεύσομαι προτερος σον τὴ δοξὴ μον αλλ a, | 


18 (δοξαν)] α’ (ἢ) oye» ἘΣ 


XXXIV 1 συνετρειψας B* 2 axpous B 


μου 1° Bhnoru] post προσωπον 1° AFM rell AH Eus T-A | ov 
19--- σεται) nemo enim uidit Deum et uixit Tract | ov 2°— 
μον 2° bis scr w* | ov 2°—avOpwwos] ovders opera: Clem Or-lat 
Eus¢ Ath Cyr-hier Chr Cyr(+ dew ed) Thdt Iren-gr-lat 1 : 
nemo utdet Iren-lat} | yap post μη egj | μη ιδη] opera: Or-gr: 
om μη Eus} | ιδη] edn F*fhn | avOpwwos) post μου 2° km&S 
Eus$: +» Or-gr} | τὸ προσωπον μου) μου ro προσωπον Clem ἢ 
Eus}: ro προσωπον του θεον Clem}: θεου προσωπον Cyr}: 
τὸν θεον Chr} Iren-gr-lat ἢ : 

21 εἰπερ) εἰ (Γ᾽ | κυριο1] + προς μωνυσὴν ὈΝΈ, | cdov] 
+8n T-A | wap enor] coram me GW: apud te 18 | στηση Bho 
τ] στηθι ar*: και στηθηὴ w: pr και AFM rell ABEDS Or- 
gr(uid) Eus T-A 

22 om ηνικα-πετρας Eus | ἡνίκα ὃ αν] donec ἘΞ: και oxe- 
παάσω τὴ χειρι μὸν ewt σε ews αν m | ὃ αν] αν aM: δε ej: omg 
k | μον ἡ dota] ἡ δοξα κυριον T-A [μον 1° Βδεοπι] post δοξα 
AFM rell A | και θησω] (καθησω 16.130): ἰδον θησω Or-gr: 
Sou τιθημι Cyr-hier: ecce posui Or-lat | es] ws n | ory] pr 
τὴν x Cyr-hier [τη---σε 2°] ce τὴ χειρι μου AR~(uid) Thdt | 
om τῇ --ἐπι πὶ | ews ay] ws ay F*Ma,: (επαν 25) | παρελθω) 
wapedOn x T-A 

23 χειρα) μον aro cov xAQ (uid): τ μον F4?Macdfi-m 
n*o-td,BS(sub ὧς eBp.) Eus | οπισθια fi Thdt | οὐκ οφθη- 
σεται σοι] ov μη cons Thdt | σοι) sub --- S$ 

XXXIV 1 και ειπεν] εἰπε δε ἃ | pwvonr] μωσὴν kn: μωσει 
m | om σεαυτω---καὶ 3° [" | σεαυτω] pr μοι n*(uid): σεαυτον 
cf: aurw n4?(uid) | om δυο n | πλακα:] + πλακας] | καθω:--- 
wpwrat] xara tas wpwras T-A: secundum primas tabulas & | - 
xaOws] xada h: καθαπερ bef*gijns(txt)vwz(txt) | om καὶ 2° xB 
CE | pos με post opos A | (ει5] ewe 32) | γραψω] ypayor cl | 
om ax | yy) erant scribta Ἐκ | εν] ext AFb-egjlmnpstvwy-b, 
B(uid)\C(uid)S | wpwracs] πρωτεραις h | as] as AFMac-fjln 
orx 

2 om και 1° @ | και αναβησὴ) ef ascende Ὧν : και avacras 
ἀναβηθι rxQ@: om ἢ: +70 πρωι FcdeghjkmstvzAL"S | ἐπι] 
es AFMb-gjlmnpstv-b,: it ABS | om ro 3° pa, | owac 
n | om μοι fx | ex axpou] erarw x 

3 avaBarw o | μηδε] και μηδεις AF Mb-egj-mpstvwy-b,& 


EBS | ev παντι) εἐναντι sz: (om παντι 71) | τω ope] rorw του 


19 eyw] avros M | AaAnow] κυριλλου ks wr ποιον Ky Kader Brewers οτι ἐπικεκαλυμμεένως εδιδασκε To εὐσεβες περι ps Kat 


vov διδαγμα Fb 


22 εἰς ony] a’ ev τω κολαματ... ὁ: a’ o’ θ' in rimam (lege wslauss) S | οπην)] σχισμ.. FO: σχισμαδ... i 
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ΕΞΟΔΟΣ 


4 ἐν παντὶ τῷ ὄρει" καὶ τὰ πρόβατα καὶ αἱ βόες μὴ νεμέσθωσαν πλησίον τοῦ ὄρους ἐκείνου. 
ἐλάξευσεν δύο πλάκας λιθίνας καθάπερ καὶ αἱ πρῶται" "καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος § 4, 


XXXIV 10 


4καὶ B 


5 τὸ Σινά, καθότι συνέταξεν αὐτῷ Κύριος" καὶ ὄλαβεν Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. 5 καὶ 
6 κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ" καὶ ἐκάλεσεν τῷ ὀνόματι Kupiov. ὁ καὶ παρῆλ- 
θεν Κύριος πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν Κύριος ὁ θεὸς οἰκτείρμων καὶ ἐλεήμων, μακρό- 
 θυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 7 καὶ δικαιοσύνην διατηρῶν καὶ ἔλεος εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν 
ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ 
8 τέκνα καὶ ἐπὶ τέκνα τέκνων ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεάν. ϑκαὶ σπεύσας Μωσῆς κύψας ἐπὶ 


9 τὴν γῆν προσεκύνησεν, Ὦ θκαὶ εἶπεν Ei εὕρηκα χάριν ἐνώπιόν σου, συνπορευθήτω ὁ κύριός 4 ἃ, 


μου μεθ᾽ ἡμῶν" ὁ λαὸς γὰρ σκληροτράχηλός ἐστιν, καὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τὰς 


10 ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα σοί. 


το καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ τίθημί σοι διαθήκην" 


ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ σου ποιήσω ἔνδοξα ἃ οὐ γέγονεν ἐν πάσῃ τῇ γῇ καὶ ἐν παντὶ ἔθνει" 
καὶ ὄψεται πᾶς ὁ λαός, ἐν οἷς εἶ σύ, τὰ ἔργα Κυρίου ὅτι θαυμαστά ἐστιν, ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. 


4 ἐλαξευξεν A | ορθισας A 


ἡ δικαι bis scr F* | χειλιαδας Β" | αδικια:) αδικειας A: 


opous bw: om rw akm | ra—Boes] pecora et oues A | ac BAM 
chkoux] οἱ Ε rell | vepecOwoay] νεμηθητωσαν i: νεμηθήσονται 
f | πλησιον---[(5) νεφελη mutila in @” | om ἐκεινου A (uid) 

4 echatevoev] eXakevoay f: -- μωυσης xB | om καθαπερ--- 
λιθινας 2°k | καθαπερ---πρωται] secundum exemplar primarum 
fabularum & (om tabularum codd) | om καὶ 2° AmMBCES | 
pwvons 1° Bahkr#i}(uid) Cyr] ro πρωι μωσης n: μωσὴς To πρωι 
emd,: +7ro wpa AFM rell (rw cfgos*ub, )ABES | τὸ 2°) του 
a: om dp | σιναι π | om καθοτι---κυριος p | καθοτι Bhoru Cyr] 
καθαπερ n: καθα AFM rell | avrw post κυριος cm& | κυριοτ] 
prof: om Cyr { om και 45---λιθινας 2°d, | μωυσης 2° Bdfhix 
Cyr] pwons ταί Ὁ μεθ eavrov)n: κα ἃ: μεθ eavrov Ὁ: + μεθ avrou 
F*tu: Ἐ μεθ eavrov AFOM rell ABC(uid)\ER'S | om δυο 2° 
Cyr | πλακας 2°] ὁ μεθ eavrov fi | λιθινας 2°] λιθινοὺυς m: 
+ μεθ εαντου ev Tw oper x: (- καθαπερ και ac πρωται 16) 

5 xuptos post γεφελη fi | νεφελη] + ere To opos To σινα αι: 
+ aso του opous x | παρεστὴ αυτω] stabat coram coF® | wapecry] 
whOn y | om auvrw xBE Cyr} | exec] -+ μωσης ἃ, | εκαλεσεν] 
ἐλαλησεν x Cyr4: + Moyses B | tw ονοματι] pr ev egju: ev 
ονοματι Eus A-T(uid): in nomen @: τὸ ονομα τὰ | xuptov] x» 
Fodpt@ (uid): (xupsos 132) 

6 σαρηλθεν xupios] παρενεβαλεν ah | προ προσωπου] aro 
προσωπου Cyr4: προσώπω 6: ev ονοματι Eus αὐτου] xuptou 
Cyr} | exadecer] ἐλαλησεν eg): eorex km: + Moyses B | κυριος 
2°] κυριε κυριε (32) Eus: +xs AF Mbceijkmr-wyb,d BCS | ὁ 
Geos] xuptos Cyr-hier: om o b,: om Geos τὸ  οἰκτειρμων»} pr o 
fd, | μακροθυμοΞ] pr ef Iren | om και 4° ABE 

7 om totum comma d, | om καὶ 1° FO*bwACE Iren-ed | 
δικαιοσυνην»} pr ποιων c | διατηρων) τηρων Ὁ, | om καὶ 2° ckm 
ἢ Eus | edeos εἰς χιλιαδας BacxS Cyr} [τε] pr facies BY: 
ποιων es χιλιαδας ἔλεος 6: pr rowy AFM rell ABEZ' Eus 
Ath Cyr-hier Chr Cyr} | εἰς χιλιαδας] i mille generationes & 
(+diligentibus eum codd) (Ὁ | αφαιρων] auferes Ὧν | αἀνομιας 
1°} iniustitias Iren: inigustaté WH | και adiccas) post auaprias 
bw: ef neqguitias Iren: om καὶ & | apaprias] μαρτυριας p | 
(om και 5° 30) | ov—evoxor] καθαρισμω τον evoxoy ov καθαριει 
dpt: {τὸν evoxoy καθαρισμω ov καθαριει 18) | ov καθαριει} pr 
καθαρισμω M(mg)kn Eus Cyr}: pr purtficatio[ne|m Ἄν": post 


6 οικτιρμων B> | ἐλαιημων A | αληθεινος AF* 
alias F* Q συμπορευθητω BOAF 


AFMa-pr-b,(d, )ABO"EL"S 


ἐνοχον AFM(txt)bcegjl(om rov)mrsuvwy-b, BS  καθαριει τον 
evoxov] emundans cum B | καθαριει) καθαριοι f: purgat & | 
ewaywr] ἐπαναγων e: induces] © | ἀνομιας 2°] auaprias AF 
Mbd-gijlnpstvwy-b,3E Eus Cyr: inigettates B-ed | πατε- 
ρων} ρων p | rexva 1°] rexywy τη" | om και 6°—rexvwy px 
Cyr} | om ἐπι 2° Eus | exe 3°—~yevear] ews τριτης και reraprns 
vyeveas Cyr} | ems 3°] pr ews IA | τριτὴν] pr τὴν m*?: τὴν 
Tpirny yeveay m* | καὶ 7°) & α΄ θ’ εἰ super ~ B | yevear] sub 
-- SB: +m i: +ros μισουσιν με καὶ ποιὼων edeos es χιλιαδας 
TOS αγάπωσιν με και τοις φνυλασσουσιν τα προσταγματα μου Xx 

8 μωσης Bkmnd,] μωυσης AFM rell | (κατακυψας 32) | ewe 
Τὴν Ὑην post προσεκυνῆσεν bwy | προσεκυνησεν---(9) συνπορευ- 
θητω mutila in ©”  προσεκυνησεν) adorauit Dm Ἐκ: Ἔ τω kw 
fid,: +xwckm: + Domino EZX(sub —): +ewe τὴν γὴν F 

8 και εἰπε] καὶ λεγει befgijsv(txt)wz(txt): Aeywr πᾷ | 
ευρον A | εἐνωπιον] ἐγαντιον fittra, | cov] - κε Focm@X(sub 
%) | συνπορενθητω) συμπορενθητι τὰ Cyr-hier( Ὁ δὴ): συμπο- 
ρενεσθω : (προπορευθητω 71): -ἰ δὴ cB(sub “5) | ο κυριος μου] 
xs AMcegjklsvy—b,@(post ἡμὼν 1°)S: κυριε Cyr-hier: om m: 
om μου fiw | μεθ ἡμων}] μεθ ὑμων gh: ey ἡμῖν n | om o 
2° akmn | Aaos] post yap x: +hic © | agedeis] αφελης x: 
aul ferjas BY | ov) σοι x: om km | apaprias) ἀνομίας ab’chk 
mnorABCL*S | om ἡμων 2° AFMabdeghjlops-b,A’ | avo- 
puas] auaprias ab’chkmnorABEL"S | nuwy 3°) 1 εἰ intusti- 
tas] BY | ἐσομεθα σοι] κληροδοτησεις ἡμας F> | ἐσωμεθα ns® | 
σοι] tur © 

10 και εἰπεν κυριο3] και ἐλαλησεν κε A® | Kuptos προς μωυσὴν 
sub — 85. | προς μωυσὴην] sup ras A*: om ky#*(uid) | μωυση») 
μωσὴν n: pwoe τὰ | διατιθημι F | σοι 1°] sub — S: omA | 
(δια θηκη»} + αἰωνιον 16) | om σου adnpt@ eh | ποιησω 1°] pr 
και Mbdkmnprtxa, ABEL” | evdota] pr μεγαλα καὶ bBE | 
ov yevover] οὐκ eyevero x | om ev 1° ea,” | om ev 2° w | 
om ras 38) | εἰ συ] εἰσι fna,: [“Μ erlils] ZY: εἰσιν ev peow 
αὐτου m: om ov (ΓΈ: - εν μέσω αὐτου c¥(sub %): +2 medio 
corum & | ra epya κυριου post ἐστιν k | om eyw 2° fiBE | 
ποιήσω 2°] ποιησουσιν f | σοι 29] μοδὲς A-ed: om AfxyA-cod: 
+ exes bw 


XXXIV ο μεθ ἡμων] a’ ἐμ interiore nostrum σ΄ 0 in medio nostrum & 
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XXXIV II 


E=OAOZz 


B πρόσεχε ov πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" ἰδοὺ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν "Apop- 11 
ραῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χετταῖον καὶ Εὑαϊον καὶ Γεργεσαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον" 
2 πρόσεχε σεαυτῷ μή ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εἰς αὐτήν, 12 


μή σοι γένηται πρόσκομμα ἐν ὑμῖν. 


Ἰϑχοὺς βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν 13 


συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί. 
ἱἹφοὺ γὰρ μὴ προσκυνήσητε θεοῖς ἑτέροις" ὁ γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ζηλωτὸν ὄνομα, θεὸς ζηλωτής 14 


ἐστιν. 


Sun ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις πρὸς ἀλλοφύλους ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκπορνεύ- 15 


σωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ καλέσωσίν σε καὶ φάγῃς τῶν 


θυμάτων αὐτῶν, xal λάβης τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου, καὶ τῶν θυγατέρων σου δῷς 


ό 


τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες cou ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύ- 
σωσιν οἱ vioi σον ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν. "7καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. "8καὶ 1 
τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξῃ" ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἄζυμα, καθάπερ ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν 


12 εγκαθημενοις ΒΕΊΌΑΕ 
ΑἘΕΜα-ρι-", ΒΟ ἘΞ.» Ὁ 


11 προσχες x | συ) ovy ἃ | παντα οσα] quae (ἴ | παντα) 
(pr κατα 71): pr ta dnptx: sub --- 48. | οσα] a bginw | om 
eyw fiuM-edBCM | ἐντελλομαι} ἐντελλωμαι ἢ: ewredwpe c: 
imperaui B-ed | σοι] τ σήμερον cmAX(sub % γ) | exBadrw 
Bcoux] exBarw akm@: eyw exBadrw dflpr*tb,B": pr eyw 
AFMr* rell AEU'S | xpo] απο AFMc-ghtbijlpstvy-b,A | 
υμων bis scr i*; cov Af%* | τὸν αμορραιο»}] τον αμμορραιον ἃ: 
τῶν αμωραιὼν x | om καὶ χαναναίον m | om και 1° dp | xava- 
γαιο»---χετταιον] [Ch}etteum et Phlelr{eseum] et Channaneum 
% | χαναναιον»] pr τον AFMb-egjloprt-wy-b,: xavavaiwr x | 
om καὶ 29 ἀρ | φερεΐζαιον και χετταιον»] χετταιον καὶ φερεζαιον ah 
noru: Chetteum et Pherezeum ΒΟ ΓΈΞ, τ: χετταιων και φερε- 
ζαιων x: χετταιον καὶ τὸν φερεζαιον 5: Tow χετταίον Tow φερε- 
ζαιον dp: τὸν χετταιον καὶ τον φερεζαιον AF Mbegj-mtvwy-h, | 
om φερεζαιον καὶ c | χετταιον] pr τὸν c | om και 4° dp | 
εναιο»] pr τον AF Mbdegj-mpstvwy-b,: εββαιὼων x: om c | 
και γεργεσαιον) sub — S: om BH” | om και 5° cdp | yepye- 
σαιον και ιεβουσαιον] ιεβουσαιον και γεργεσαιον fi(-Bovec-)n¥': 
τὸν ιεβουσαιον καὶ τὸν γεργεσαίον egjsvz: (Τον yepyecatoy και 
τον ιεβουσαιον και Tow φερεζαιον 128) | γεργεσαιον) pr τον AFM 
bedIptw(yeyeo- w*)ya,b,: γεργεσσαιον k: γεργεσεὼων x | om 
και ιεβουσαιον QO | ιεβουσαιον] pr ro» AF Mbcdklptwya,b,: 
ιεβουσσαιον k: ηεβονσσαιων x 

12 προσεχε---ποτε δι rescr A? | θης διαθηκὴν] τεθη διαθηκὴ 
1 | Ons] θη nya,: διαθη AMbkm®vwx: διαθης ejsz: disponas Ἐ,: 
διαθηκης g: om cm* | διαθηκην»] [lesta}men[tu] mlelum UL | 
εγκαθημενοι) + προς αλλοφυλους M(mg) [τῆς yns] pr προσωπον 
bw: τὴν γῆν n | εἰς 15---σοι)] και ἐκπορνευσωσι σε οπισω τῶν 
θεων αὐτων n | εἰσπορενηὴ] pr cv bckmw@X(sub % a’ 97: 
exwopeun fi: ingressurus ἐς 2: intraturus es Spec | as aurny] 
ex αὐτὴν km&: ἐν αὐτὴ dprt: in cos AHL": om Spec [μη 2°— 
usw] pr way: ne fiat uobis scandalum @ | σοι Bao] post 
γένηται CL: πως h: om xyB¥E Spec: wore AFM rell 3(sub 
xy uid) | γενηται] yern b’: +aurw f | om προσκομμα--(13) 
καθελειτε f | προσκομμα] pr εἰς M(mg): εγκομμα ns(txt)vz(txt): 
ἐνκωμα x: +corum Spec | nuvo 

13 καθελειτε] καθελετε u: καθέλεις n  συντριψατε ch*kmn 
uxa, | om καὶ 2°—wupt x | om και 2°—exxopere Au Cyr | 
exxopere—wupt] succendetis 9" | exxopere] exxoperac g*o: ex- 
κοψατε cn: σνγκοψατε m | om και 3°—wupe k Spec | om των 


[5 εγκαθημενοις B8tbAF | θυσωσιν A(wow sup ras A*) 


θεων & | om aurwy 4°1 Cyr | κατακαυσετε] xaraxavoera: Aco 
a,: xaraxavoare fu | ἐν Bn] om AFM rell Cyr 

14 ου--προσκυνησητε) εἴ ne adoraueritis B | om yap τὸ u 
BY | προσκυνησητε) προσκυνήσετε arw*(uid)a,: προσκυνήσεις 
x | Ocas ετεροις BA-ed9L] θῶ αλλοτριω bw: deum alienum 
Spec-codd: θῶ erepw AFM rell A-codd HS Spec-ed | o yap] 
(ort 71): ego enim sum Spec | 0 Geos] sub --- S$: omk: omo 
ax: +oouv1 Spec | ζηλωτον] (pr αὐτου 128): ζηλω ro ἃ, : ζηλω- 
της 1**(uid) | om ονομα---ζηλωτης | | ονομα] αὐτου cm*#'% 
(sub & ep.) | om Geos ζηλωτης BY | ζηλωτη:] ζηλωτος ς 

15 μη---διαθηκην) μήπω τεθη διαθηκη 1 | μη wore] pr και ἃ: 
μηπω τὶ  θη3] ἢ sup ras b,: Bes x: θη F*(Ons F!"4)aegijnovy 
za,: (διαθης 32): διαθεις f: διαθη AMbckmw: disfonas Ἐν: 
constituant & | rows—addopvdous] cum alienigenis qui sedent 
@ | προς αλλοῴφνλου: Ba] αλλοφυλοις u: om Α"(νοις προς αλ- 
λοίῴυλον in mg εἰ sup ras A®, ἐγνοις προς αλλο rescr A4)FM rell 
ABEWMS Spec | exe τῆς yy] ry ync | exroprevewow] exwopev- 
σουσι σε k: πορευσωσιν τὰ: fornicemini B: forniceris Spec: 
Ἔσε as Ovyarepes cov M(mg): +o€ degjnpstvz | orcow—aurwr 
19] post deos alien({os] %* | των θεω») (om 16): om των km | 
om καὶ 2°—aurwv 2° HF Spec | θυσουσι m | τοις θεοις avrwr] 
eis & | και 3°—(16) λαβης mutila in ZY | (om και καλεσωσιν 
ge 30) | καλεσουσιν clmy | φαγη mn | θυματων] θυσιων AFM 
bd-gijInpr-wy-b, 

16 λαβη:] ne capias A-mg: sumatis Spec [τῶν θνγατερων 
1°} filias ὮΝ | τῶν 1°] pr εκ ckm | αὐτων 15] αὐτου f%* | cou 
1°] westris Spec: avrwy 1 και 2°—avrwv 2°] sub -- &: bis 
scr %*(uid): om F>?] | rw» Ovyarepwy σου] filias tuas &*: 
filias uestras Spec | dws] δος ἃ: δωσεις Achkmoruya,: δωσης 
a: omf: nedesA-mg: detis Spec | exroprevowory 1°] » 1° et w 
ex corr ἃ: εκπορνευσουσιν AbdwyH” | αἱ θνγατερες cov] (post 
αὐτῶν 3° 16): om H*(uid) | των θεων 19] των νιὼν Ww: om m 
A | om και 4°—avrwy 4° Afghxa, 3” Spec | εκπορνευσωσιν 2°) 
εκπορνευσουσιν abcwyb, | οἱ wor BS) τοις νιοις ejk: τοὺς vous 
FM rell ABCER: (a: Ovyarepes 18) 

17 ποιησεις σεαυτω) factetis uobis Spec | ceavrw] eavrw ἃ 
pt: σεαυτὸν x 

18 om και cfimAS | φυλαξη)] φυλαξης x: φυλαξεις bluw | 
gayn] εδη chm: φυλαξη d | εντεταλμαι) εἐντεταλται x: evred- 
λομαι mu: εγετειλαμὴν n | σοι] σαι c | εἰς Tor καιρον] κατα 


12 Tos—yns] σ᾽ τοῖς ἐνοικουσι THY yn» Vv | προσκομμα εν υμιν) ο΄ πρόσκομμα εν ὑμιν ν 


13 βωμου:)] θυσιαστηρια F> | adon] συνδενδρ.. τοποι F> 


14 ζηλωτον)] μακαριστον ewatveroy F> 


15 και 1°—avurwy 1°] ο΄ ἃ και ἐκπορνευσωσιν οπισω των θεων αὐτων V 
16 αἱ θνγατερες σου] τας θνγατερας σου sz | ἐκπορνευσωσιν 2°] μακρυνουσι F> 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXIV 26 
19 καιρὸν ἐν μηνὶ τῶν νέων" ἐν γὰρ μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αὐγύπτου. ᾿᾽9πᾶν διανοῦγον μήτραν, B 
20 ἐμοὶ τὰ ἀρσενικά, πᾶν πρωτότοκον μόσχου καὶ πρωτότοκον προβάτου. Kal πρωτότοκον ὑπο- 

ξυγίον λυτρώσῃ προβάτῳ" ἐὰν δὲ μὴ λυτρώσῃ αὐτό, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν 
a1 σου λυτρώσῃ᾽ οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιόν μου κενός. “1τὲξ ἡμέρας ἐργᾷ, τῇ δὲ ἑβδόμῃ κατάπαυσις" τῷ 
22 σπόρῳ καὶ τῷ ἀμήτῳ κατάπαυσις. “Ξκαὶ ἑορτὴν ἑβδομάδων ποιήσεις μοι, ἀρχὴν θερισμοῦ 
43 πυροῦ, καὶ ἀρχὴν συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. “3τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται 
24 πᾶν ἀρσενικόν σου ἐνώπιον Κυρίον τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ. “4ὅταν γὰρ ἐκβάλω τὰ ἔθνη πρὸ προσώ- 

που σου καὶ πλατύνω τὰ ὅριά σου, ove ἐπιθυμήσει οὐδεὶς τῆς γῆς σου, ἡνίκα ἂν ἀναβαίνῃς 
25 ὀφθῆναι ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ. Sov σφάξεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα 
26 θυμιαμάτων μου, καὶ οὐ κοιμηθήσεται εἰς τὸ πρωὶ θύματα τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. Ta πρωτο- 

γενήματα τῆς γῆς σου θήσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σον. οὐ προσοίσεις ἄρνα ἐν γάλακτι 
13 τουνιαυτον Α"του εν- A’) 


19 μοσμου Ἐ" 10 λυτρυσὴ (1°) F* 


καιρον fi: ἐκ lempore σμὸ Ἅ, | (om εν μηνι 71) | μῆνι 19] pr τω 
Mc | τῶν νεὼν 1°] ror veow x: Tw vew In | om ἐν 29---αἰγυπτου 
f | εν 2°—vewy 2°] in ipso enim Z”: om nsa,b, | εν yap nym] 
Tw yap μηνι achkmor: ἐν yap rw μηνγι AFMbdegijlpt-wyz: 
om yap ἢ. | των νεων 2°] τω vew b'lmx | εξ] ex yns biwBC-ed 
Ev 

19 way 1°—apcenxa] omne masculum (om masculum codd) 
quod aperit ulerum mihi sit ct omnia mascula pecoris tui G: 
masculum omne quod aperiet uterum erunt mihi (Ὁ | διανοιγον] 
δε avovyory c | Ta ἀρσενικα)] pr καὶ παντῶν τῶν κτήνων σου Mm 
S(sub ὡς θ᾽: pr παντων των κτήνων k: και παντων των κτήνων 
σου των ἀρσενικὼν Cc: erit masculina Ἦν: ertt masculinum Dé 
WL: (+ καὶ wayrwy των κτήνων cov 128) | ray 2° Β] om AFM 
omn ABCEMS: (και 71.78) | πρωτότοκον 1°] pr lac 3 lin 
initio folii 1 | μοσχον e(uid)%* | om και: rpwroroxoy προβα- 
του fb, | om πρωτότοκον 2° bckmwxS | προβατου] μοσχον 

* 


20 om καὶ 2") [πρωτότοκον υποζυγιου] αιγιον f | προ- 
Barw) προβατων 5: wpoBara 1: wpoBarov ef: om A*"!4 (λυ- 
τρωσὴ προβατω in mg et sup ras A>’)x: +ras (1) b, | om μη 
F*(suprascr Εὖ) | λυτρωση 25] Aurpwons 1 | om avro—rAurpwon 
3° w | αὐτὸ] avrw cmn: προβατω hs(del s*’): om AFMbegjl 
vx—b, 23 | τιμην] (τιμὴ 71): τομὴν c | δωσεις Bachkmu] pr 
avrov nABE: δωσης x: Swons αὐτου fi: [αὐτὼ a,: αὐτου 
AFM rell 3 | νιὼων] τεκνὼν ἢ | om Aurpwon 3° 1 | om ουκ--- 
κενος k | ovx] pr και cm@¥ES(xa:—xevos sub ὧν uid) | pov] ov 
h*: xu l 

21 ημερα:) nucpar a, | εβδομη Bao] pr ἡμερα ry AFM rell 
ABCELS | καταπανσις 1° Bdfr¥L"] xarawavons x: xara- 
παυσὴ s(mg)z(mg): avaravces ἢ: avawavon egjs(txt)vz(txt) : 
καταπαυσεις AFM rell: regutesces ABCEL (-cis)\S | om rw 
1°—xarawavors 2° mx | rw 1°] pr 4“ A | rw αμητω] ro g | 
xarawavots 2°] carawavoes Abchiklnrtuwya,b, ABEL’: om p& 

223 om καὶ 1° nx | εορτην] sollemnis Ἄ," | ἀρχὴν 1°) 


18 veww 1°] πρωιμων Ἐ 


AFMa-pr-b,ABO"EL~S 


ἀρχὴ fnu: in initio A-codd: ab initio B-ed | (θερισμὼων 16) | 
πυρον Bfn@(uid)] rupwr AFM rell & | ἀρχην 2° Bahr@S] 
ἀρχή ἃ: eopray AF Mi(-77 i*)s(xac eopryy bis scr) rell ABE | 
ourayuryns] + eopryy h 

23 xatpous] nuepas m | (του 1°] pr μεσουντος 130 mg) | 
om σου F*fa, Or-lat | evwrtov] pr ras (2) w: evayrioy egjkmn 
s(txt)v(txt)z(txt) [κυριου---ἰσραηλ] μον Cyr | om κυριου f | om 
Tov 2° bs(mg)wz(mg) | θεου) + σον F Mdeghjlrvxyz(txt)a, | om 
topand Fhirxya, Or-lat 

24 oray yap] guia A: εἰ ubi ἘΦ | om yap fis | εκβαλλω 
f? | om ra 1° bkmwx | spo Bahux] om o: aro AFM rell AX 
S(uid) | om και---σου 2°n | rAarww Bahkoru] (pr eyw 118): 
ἐκπλατυνω egjs(txt)vz(txt): (διεκπλατυνὼω 32): om f: ἐμπλα- 
τυνω AFMs(mg)z(mg) rell | οὐκ] pr καὶ cmA@(uid)ES(sub + 
γ᾽ uel εβρ.) | (επιθυμησει) ἐπιθησει 18) | ουθεις AF Mb-egjlpst 
vwy-b, | rn» yn» F | av] cay AFbefgijinps-wy-b,: om hx 
αναβαινη:) avaBawes hikn®p: avaSns egjlsvza, | οφθηναι) (om 
30.71): Ἔ μοι ἢ | ἐναντιο»] ἐναντι Faegijlmos(txt)v(txt)z(txt)b, : 
evwmiov cs(mg)v(mg)xz(mg)a, σου 4°] Jsracl A-cod | om 
Tpets—(26) cov 2° f 

25 odates) σφαξη k: Ovens Cyr-cod: φυλαξεις d | exc] 
+kv του θῦ σου δ | ζυμην h | (αιματος 30) | θυμιαματων Bh* 
Χ] θυμιαματος egi: θυμιασματὼων M: θυματων akr: θυσιασματος 
bjnsvwz(txt) Cyr: θυσιασμον c: θυσιασματων AFh>z(mg) rell: 
immolationis 4: sacrificiorum ABE: sacrificti EX | pov) 
gov egjnx® | es] ews ἢ | ro] τω n®* | θυματα)] θυμαματα ο(μ 1° 
ex corr): θυμα FMeghj-nsvy*'za,b,38: tmmolatio A: im- 
molationis 1": sacrificium ES: αἱματα x: θυμιαμα Aci: fer 
mentum Ef | rns Bb’ny”] om AFMy?? rell | eopry g | πασχα] 
Pacex x 

26 ra wrpwroyernuara] Ta πρωτογεννήματα ema,: TO πρω- 
royernua c | τῆς Ὑη5] omnium frugum Or-lat: (του aypou 
32) | Onves Bar*@] eccoces AFMr® rell (-ons ix: owes τη) 
ABLS Or-lat | om es x | om κυρίου egjsvz#’ | ov προσοίσεις 


20 τιμὴν Sweets] a’ revovroxorncets (-vayr- svz) αὐτο (-τον 5) σ΄ Tpaxndoxomnoes (-σης νὴ αὐτὸ (-τον s) Msvz&: 0 secabis 


tergum cius S 
2I καταπαυσις 1°] a’ σ’ cessabis & 


22 ἀρχὴν 19] οἱ  wpwroyernuarwy Ms(sine nom) | καὶ ἀρχην] a’ 0 εἰ festum («ἐκ 3...) σ’ εἰ coetum (9) 3: 


pesouvros] πληρωμ.. F> 
23 xatpous] xafodous M 


24 τα εθνὴ] ra yAurra M | πλατυνὼω) o εμπλατυνω a’ o’ πλατυνω v | xatpous] a’ καθοδους s(sine nom)vz 
25 θυμιαματων] οἱ ἃ πρωτογεννηματων k | και ov κοιμηθησεται] και ov μειγη F> | θυματα] θυσια F> 


26 apva] εριφιον F> 
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ΧΧΧΙΝ 26 ΕΞΟΔΟΣ 


Β μητρὸς αὐτοῦ. 57καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Γράψον σεαυτῷ τὰ ῥήματα ταῦτα" Ἷ ἐπὶ γὰρ 27 


q a: τῶν λόγων τούτων τέθειμαι col διαθήκην καὶ τῷ ᾿Ισραήλ. 


{ (5 


28 [Καὶ ἦν ἐκεῖ Μωυσῆς ἐναντίον 28 
Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν" 
καὶ ἔγραψεν τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπὶ τῶν πλακῶν τῆς διαθήκης, τοὺς δέκα λόγους. 29°N¢ δὲ 29 
κατέβαινεν Μωυσῆς ἐκ Tov ὄρους, καὶ ai δύο πλάκες ἐπὶ τῶν χειρῶν Μωυσῆ᾽ καταβαίνοντος δὲ 
αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὄρους, Μωσῆς οὐκ ἤδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
3 δι σι 2 AN Ξ. «a y 3 Ν 4 e ’ 3 Α \ ” 
ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῴ. 39καὶ ἴδεν ᾿Ααρὼν καὶ πάντες ot πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ τὸν Μωυσῆν, 30 
καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 
ϑι καὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς Μωσῆς, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες 31 
τῆς συναγωγῆς" καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς. 33καὶ μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες 32 
οἱ υἱοὶ Ισραήλ" καὶ évereina ὑτοῖς πάντα boa" ἐνετεί Κύ ὃς αὐτὸν ἐν τῷ ὅ 
ραήλ' καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
Lewd. 3ϑκαὶ ἐπειδὴ κατέπαυσεν λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 33 
4Avica δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Κυρίου λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ὅδως τοῦ 34 
ἐκπορεύεσθαι" καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσιν τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραὴλ ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. 35 καὶ 35 


27 τιθεμαι Ba(uid) 
30 εἰδεν F | overs A | εγγι F* 


AFMa-p(q)r-b,438(C™) ESS 


Ba) οὐκ οψεισεις Ο: οὐχ εψης x: οὐχ ἐψησεις AFM rell ABC 
Έ(ρι 3,38 Cyr | αὐτου] avr» 1" 

27 μωυσην] μωσὴν n: pwoe τῇ | γὙραψον] ypaya a, | ra] 
pr wavra cegjsvz | τὸν Aoyor τοῦτον cx | λογων] σον m | 
τεθειμαι)}) reOquac bhkmxz: τεθημει c: τεθιμαι y: τιθημαι n: 
τίθεμαι Ba(uid)o: τιθημι dfptA-codd: τεθησομαι Cyr-ed: con- 
stituam A-edE | σοι post διαθηκην AB | om και 2° x | τω 
ισραηλ] pr mihi A-ed: mihkt A-codd 

28 exe] post pwvons qu: om & | μωυση:] sub — ὅ: 
pwons kmn | om evayrioy xupiou f | evayriov) evayrs AF Mabh 
ikImo-uwxya,b, Eus Cyr-ed: ἐνωπίον c | aproy] aprov Phil: 
(+e 32) | om και 3° f Cyr-cod | υδωρ] pr rod: sup ras Κα: 
(οινον 16): om a, | τα--πλακὼν Bqru@ Cyr] om ravra aho: 
ext των πλακων τα ρήματα ckmnxA3BLS: ἐπι των (+ δυο A) 
πλακ. τα ρημ. ταυτα AFM rell (14.16.3ο(ταυτης 14.16.130)) 
£ | om της διαθηκης f*¥ | om τοὺς f* | dwdexa | 

29 ws—pwuors) Moyses autem descendit © | xareBn € Chr 
Cyr-ed | μωυση:] μωσης kmn | ex 1°] sup ras (3-4) i*?: ἀπο A 
Cyr | opous 1° Bahnx@® Or-gr Cyr] +owa AFM rell ABES 
(paacon) | αἱ δυο] pr cdov firt%: ov ac AFMegilsvy-b,: 
(«Sou 30): ἰδου δυο dpt | wAaxes] + της διαθηκης chm@X(sub %) 
Or-gr: +/apideae erant % | exi—pwvon] εν ταις xepow αὐτου 
Chr: in manu sua © | em] ex x  μωυση] μωυσεως qu: μωση 
kmn: αὐτου x: tiius erant 1% | om καταβαινοντο: —pwons m | 
καταβαινοντος δε] και καταβαινοντος x | καταβαινοντο:) και ra 
βαινος c: καταβαινων Ὦ, Eus | om de 2° ᾳ | aurov 1°) avros 
Eus: μωυσὴ c: om egjlsz#, | ex 2°] απο AF Mcdegjlnpstvy-b, | 
μωσης B Eus Cyr) pr και nBES: pwvons ahkqux: omc: καὶ 
μωυσης AFM rell % Or-gr [η---προσωπου] facies eius et color 
aspectus 2: color uultus ©: (ro xposwroy 18) | om του 3°— 
wpoowrou Ϊ om του xpwrarosa, | χρωματος BimA) xpwros AF 
M rell 150 2 Or-gr Eus Chr Cyr | (εν) pr και 18) | λαλειν post 


αὐτὸν Eus | αὐτὸν αὐτω] aurw xp δια νεφελης x | avrov] (post. 


aurw 14): Deum B: om In | avrw] eavrwa,: cum Domino ἘΝ 

80 cer] oder n | om οἱ b’e | πρεσβυτεροι] uo AF M(txt) 
b-egj(om ve j* “!d)k-npstv(txt)w-b, ABELS Or: +707 υἱων 
Eus | om ἰσραηλ ἢ | om rov—(32) ἰσραηὴλ © | μωσην kmn | 
nv] pr ecce C: +8e F* | ηἡ--προσωπου] facies cius et color 


28 τεσσαρακοντα (bis) B4> | ἡμερα F*(-pas Ἐ" 
32 owa AF 


10 opes A 
34 exwopevesOe A  πασι AF 


uultus Or-lat | του χρωματος Bm ¥] om bw: rov χρωτος AF 
Mi(+ras 7 litt) rell B@S Or-gr Eus Cyr | (om του προσωπου 
16) | προσεγγυσαι a, | αὐτου 2° Bhi*oa,] av, o ex corr ft: 
avroy c: aurw AF ΜΙ5 rell Or-gr Chr Cyr 

31 και exarecer] exarece δε ΚΑ΄ | (εκαλεσεν avrovs pwors] 
ἐλαλησε μωυσὴξ προς αὐτου: 130) | αὐτου: μωσης Bkmn Cyr] 
μωυσὴς αὐτους efgjsz: αὐτου: μωυσης AFM rell | και εἐπεστρα- 
φησαν)] (και απεστραφησαν 32): εἐπεστραφησαν δὲ bw: επε- 
orpagn δὲ b’: ef comuersus est 18. | om προς αὐτὸν f | om 
aapwy και & | οἱ apxovres] post cwaywyns 5: om z | ἐλαλησεν 
exadecery c | avras μωυσης Br] προς avrous μωυσης achoqux 
Cyr: μωυσης προς avrovs AFM rell (μωση: kmn)AS: προς 
avrous Chr 

32 om προσῆλθον bw | προς avroy 1°] post wayres πὶ: 
sub -- % | om παντες sxb, | om οἱ e | νιοι] πρεσβυτεροι A 
(sed οἱ wpecBurepo tA Kale sup ras et in mg A‘) | om 
ἰσραηλ 1" | everecharo 1°) narrauit A | avros] +deywr Cyr | 
ἐνετείλατο 2° B] edadnoey AFM omn ABERS Cyr | κυριος 
post αὐτὸν 2° (18) AR Cyr | avrov 2° sup ras οὗ | om evo | 
gewa] pr τω ms(mg)xz(mg): τω σιγαι ἢ 

33 pwuons ετιθει καλυμμα ἐπι το προσωποὸν αὐτου 2 Cor iii 
13 || (και ἐπειδὴ] ἐπειδὴ δὲ 32) | επειδη] exec F**Mdeijlnprstvz: 
emt F"fga.b,: ore x: (eyevero ore 14.16.77.130) | κατεκαυσεν»] 
+pwons Ac Chr: +pwons k | λαλων] pro qu: λαλειν f Cyr- 
ed | αὐτου] avroy i* | εἐπεθηκεν} eOnxer egjsvyz: ετιθει Paul: 
+8e a, | ext—aurov post καλυμμα AB Paul | om ro qu 

34 ηνικα Se εαν επιστρεψη προς κυριον περιαιρειται To 
καλυμμα 5 Cor iii 16 || ἡνικα ὃ αν] ἡνίκα αν η(ηνιδαν q*) | ὃ α»] 
δε bew Chr | eropevero fx | μωσης Bkmnp] μωυσης AFM rell: 
om Chr | evayre κυριου bis scr p* | evayrt] evayrioy ab Chr 
Cyr: evwriov c | κυριου] pr του Chr | λαλει»] λαλων ἢ Cyr- 
codd | aurw 15] avrod: αὐτὸν x: om Chr | περιήηρειτο] περιει- 
pnrw (p ex corr f*) f: wepenpec anr Chr Cyr-ed3: wepreppes x | 
om τὸ mb, | καταλυμμα o | του] ov A | exropeverOat] εισπο- 
ρένεσθαι n: εξελθειν αὐτον km: ταὐτὸν ας Chr | raow] sub — 
S: om fkqu¥ | om ros a | υιοι9] pr o a, | ova] pr ravra 
dhnpty% (uid) [ἐνετείλατο post avrw 2° km | avrw 2°] αὐτὸ 
X: eaurwa,: omc | κυριοε] pr o fg*? Cyr-ed: sub ~ “ὁ 


20 xat—whaxes] ο΄ ἃ και αι B’ πλακες v | at δυο] ο΄ και οἱ ἃ at δυο sz | πλακε:] ἐτῶν μαρτυριων F> | (της διαθηκη:)} 


a’ σ’ testimonts 0 testimontt Ὁ 


33 καλυμμα] βηλον F> 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧχν 8 
ἴδον οἱ νἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πρόσωπον Μωσῆ ὅτι δεδόξασται" καὶ περιέθηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ Β 
τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ, δως ἂν εἰσέλθῃ συνλαλεῖν αὐτῷ. 


XXXV I "Kal συνήθροισεν Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ λόγοι ods 
a εἶπεν Κύριος ποιῆσαι αὐτούς. “δξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατάπαυσις, 

3 ἅγιον, σάββατα ἀνάπαυσις Κυρίῳ" πᾶς ὁ ποιῶν ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. 3οὐ καύσετε πῦρ ἐν 

ς πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων" ἐγὼ Κύριος. 4καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς πᾶσαν 

5 συναγωγὴν νἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος λέγων 5 Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν 

αὐτῶν ἀφαίρεμα Κυρίῳ' πᾶς ὁ καταδεχόμενος τῇ καρδίᾳ οἴσουσιν τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ, χρυσίον 

6 ἀργύριον χαλκόν, ὀὑάκινθον πορφύραν, κόκκινον διπλοῦν διανενησμένον, βύσσον κεκλωσμένην, 

7 καὶ τρίχας αὐγίας, 7xai δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα, καὶ ξύλα 

(9) 8 ἄσηπτα, ϑκαὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


35 εἰδον F | συλλαλειν BOA 
7 ἡρυθοδανωμενα A 


35 dor) usdebant A-ed | om οἱ e | om ἰσραηλ 1*n | τὸ 
1°—8edokacra:] ort δεδοξασται το προσωπον μωυσὴ fiED | 
pwon Bkmn] μωυσεως qub, Cyr-ed(uwo-): μωυση AFM rell | 
ort δεδοξασται) om ἢ: +7 ovis του χρωτος τον προσωπου avrou 
cegjmsv(mg sub %)z% [ἡ οψις sub ὁ» θ΄ S | rou xpwros] του 
χρωμαᾶτος τὰ : om egjsz | om τον προσωπου m | om αὐτου ej: 
ἡ μέσως coloris uultus eius A | om και 2°—avrw m | περιε- 
θηκεν} imponebat A | μωνση:) μωσης kn | καλυμμα] pr ro AF 
Mc-gijlpstvy—b,3™4(7r0 καλυμμα sub «ὦ o’ 6’): κατακαλυμμα Ὁ 
o(pr ro)w | om ext ro προσωπὸν f¥(uid) | om ro 2° bnp | 
eavrov] αὐτου Aa-dhi*Inpqrtuwxya,b, Cyr | om ews—aurw x | 
ews] ws a,F°  εἰσελθη] (εισελθοι 16): εἰσηλθε t: +avros c 
S(sub ᾧ a’ 6) | cuvdarew] σνυλλαλων ὁ" (υἱά) : συλλαλησαι fi 
s(mg)z(mg) | aurw] eavrw Cyr-cod: Domino 18 

XXXV 1 pwons mn | συναγωγὴν) pr τὴν Acy | νιων] pr 
τῶν w: om ah | om και 2° & | εἰπεν 1° Β] + xpos αὐτου AFM 
omn ABELS | om ovra x | ποιησαι) ποιει x: rove bckmw 

2 ποιησει3) ποιήσει x: γενηται F> | epya) pr τα i*(uid)la,: 
opus BE, : +ras (3) i | τη δε ἡμερα] και x | καταπαυσις BFbfor 
wxBE‘ES) xararavons c: καταπαυσεις AM rell: (avaravon 
32): reqguiesces A: regutescetis ἘΞ | αγιον σαββατα] εἰ sab- 
batum sanctum 18 | αγιον] αγιων h*x: aya M(mg)dfinpqtud, 
% | caSBara] pr σαββατον F>: σαββατον AF*(-ra F)M(txt) 
beegh>j-morsvwy-b, AE (uid)S | om avaravers κυριω m | ava- 
raves} avaravoes Ahn: avarauons οα΄: (καταπαυσεις 71) | 
κυριω) pr rw AF Mbdfhilprtv(mg)wya,b,: xv ejnsv(txt)z¥ (uid) 
Ἐ, | was) in omnis Z| om o fi | epyor ev avrn] ev αὐτὴ epyow 
. AFdeg-jp—vyzb,E2%3: ἐν αὐτὴ epywy a,: ἐν αὐτὴ epyaf: ev 
aurw epyor 1: εν eaurn epyow o | auvrw M(mg)a | redevrarw] 
τελεσατω 1: om &% 

3 xavcere] καυσεται dcdf-inoprsxa, A : καυσεις (64) B(uid): 
(xaraxavoere 16) | κατοικια] pr τῇ ra,: (Tn οἰκια 16): οἰκειας | 
nuwy x | τὴ ἡμερα] pr ey AF Mb-egj-nprstvwy-b, : + τὴ εβδομη 
f | του σαββατου h | om eyes κυριος FO'fmx¥ SS (txt) 


XXXV 3 xaraxea A 


6 αιγειας ΒΕΙ͂ΡΑ 
8 ἐπωμειδα B* 


AFMa-b,4BER'S 


4 μωσης BFO'kmn] μωυσης AF*M rell | (συναγωγην] pr 
τὴν 32) | νιων] pr των ἃ: om h | om Aeywr 19--λεγων 2° m | 
om λεγων 1° x | om το F* | xuptos] pr o wz | om λεγων 2° 


δ AaBe bx | ημων i*? | αὐτων] sub + S: om k | κυριω 19] 
pr rw cdegjkmnpstz | om was—xupiw 2° f | (δεχομενος 32) | 
τη kapha] pr ev aiqu: {αὐτου chmABLA(sub & εβρ.) | οισου- 
ow] afferet A: offerat Or-lat | xupw 2°] pr rw cdinpt: om x¥ | 
χρυσὸν x | apyuptow) pr καὶ cmBES: apyupow ex: om f | 
χαλκο»] pr ef BE: χαλκουν f 

6 νακινθον] pr και cmABES(sub Ὁ. Ὑ7 | πορφυρα»] pr και 
cmABS(sub «ἡ 7’): roppupas ᾳ | om Koxxwor διπλοῦν διανε- 
γήσμενον f | κοκκινον} pr καὶ bcimquwABS: xoxxor gj | d- 
πλουν] διπλου A (διπλου διανείνησμενον in mg et sup ras A*): om 
Fo'x%, | om διανενησμενον Fckmya,3#S Or-lat | βυσσον B] 
pr καὶ AFM omn ABELS Or-lat | κεκλωσμενην) sub + 4: 
κεκλωσμενης x: om Fb? | και τριχας ayias] om tx: om καὶ 
Or-lat 

7 om totum comma x | δέρματα 1°] δερμα fg | om κριων--- 
Sepuara 2° ἢ | om καὶ δέρματα νακινθινα a, | νακινθινα] v sup 
ras F | om και 3° Or-lat | aonwra] + και ἐλαιον εἰς καυσιν και 
apwuara και ἐλαιον Tov χρισματος και θυμιαμα των ἡδυσματων 
Fbomg; +xas eXasoy εἰς To pws Kat ἀρωματα εἰς TO ἔλαιον της 
χρισεώς και ets το θυμιαμα της συνθεσεως cahmpty’'AS(sub ᾧ- 
6’) [es το 29] και dhpt | om εἰς 3° dhpt@]: Ὁ δἰ oleum in 
lucernam ect aromata in unguendum et sufiimenta in thuri- 
bulum Ec: (+ καὶ ἔλαιον εἰς τὸ pws καὶ apwuara 18): + και 
e\aoy THs xpiwews Kat TO θυμιαμα THs συνθεσεὼ: egjnsz (133) 
[om rps 1° 133 | om rns συνθεσεως 5}} 

8 om totum comma x | AcHous 1°] λιθος w | σαρδιου) σαρ- 
διους Mbeklmpa,@ (εἰ /apiaes smaragdos) | es 2°) pr και 
egj | τον] pr εἰς AF bdegjlps(erwpyida καὶ es sup ras s*)tvwy- 
Ὁ, £(uid)S 


35 ors δεδοξασται) a’ ort xexeparwro ἡ evT.... wrat, Sepa προσωπου pwoe o or δεδοξασται o xXpws Tov προσωπου μωσει V 


XXXV 1 κυριος ποιησαι avrovs] ο΄ o’ Ks wovew αὐτου v 


3 τῶν capfarwr] a’ o sabbati θ΄ sabbatorum & 


5 αφαιρεμα] δομα Ἐν | xaradexopuevos] a’ εκουσιαζομενος σ΄’ αὐθαίρετος Msvz 


7 δερματα νακινθινα sunt . a 


win ὦ | νακινθινα)] αδημια FO | και ξυλα ασηπτα]) 0 και ξυλα ασηπτα και ελαιον 


εἰς TO φως Kat ἀρωματα εἰς τὸ εἐλαιον τὴς χρισεω: Kat ets το θυμιαμα THs συνθεσεω: ὃν (ὦ ante καὶ 15) 2: o και Evra αἀκανθινα 
καὶ ἐλαιον εἰς φαυσιν και ἀρωματα ets To ἔλαιον THS χρισεωξ καὶ Eis TO θυμιάμα τὼν ἡδυσματὼων SVZ 
8 σαρδιου] οἱ ἃ ονυχος Msvz | εἰς τὴν γλυφὴν} οἱ ἃ πληρωσεως Msvz(sine nom) | τὸρ wodnpy) a’ θ΄ το λογιον Msvz [om 


6’ s | om τὸ 502} 
SEPT. 


275 36 


XXXV 9 


E=OAOZ 


B9xal πᾶς σοφὸς TH καρδίᾳ ἐν ὑμῖν ἐλθὼν ἐργαζέσθω πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος" “τὴν 9 (9) 
σκηνὴν καὶ τὰ παραρύματα καὶ τὰ κατακαλύμματα καὶ τὰ διατόνια καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ 


8 Ἐν" 


τοὺς στύλους, 11καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου καὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς καὶ τὸ ἱλαστήριον 
αὐτῆς, καὶ τὸ καταπέτασμα, "32καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς, 813 καὶ τοὺς 
λέθους τῆς σμαράγδου, "4καὶ τὸ θυμίαμα, καὶ τὸ ὄλαιον τοῦ χρίσματος, Saal τὴν τράπεζαν "4. (5) 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, Kai τὴν λυχνίαν τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 17καὶ τὸ * | 


tr (12) 


12 (17) 
13 


17 (τό 


θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, "δκαὶ τὰς στολὰς τὰς ἁγίας ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 18 (19) 


10 και 7a κατακαλυμματα B*>™g} om B* | μοκλους Β" (μοχ- Beis) 


AFMa-b, ABEL ™)S 


Θ om και--ελθων x | codes] pr ο τ | τῇ] (pr ev 128): om 
n | καρδια] διανοια AF Mbdegijlprstvwy-b,% | ev user] inuo- 
cabis 1: (om ev 25) | μιν ο" B(txt) | eAOwy] ελθετω ἃ | epya- 
ζεσθω)] yeverOw x: ἐεν υμιν a: τυμιν o | παντα oa] ofera 
quae 18: καθα egj: om παντα AFy | xupios] + usw x: +facere 
Z 

10 την σκηνὴν} ἐν τὴ oxnrn f | om ra 1° eg} | παραρυματα]) 
παραρερυματα 1: wapappynuara e: παραρρυγματαῖ: +aurys F> 
ckm@S(sub & 8p.) | om καὶ ra κατακαλυμματα B*M(txt)m | 
κατακαλυμματα B*>ior] καταλυμματα ἃ: καταλυματα p: γλυμ- 
para A: καταλυματα αὑτῆς k: καλυμματα αὐτη: Fee: καλυμ- 
ματα F*M(mg) rell: + cies ἰδίου ἦς εβρ.) | διατονια] διατονγα 
Nn: +aurns καὶ ras σανιδας αὐτης FocmAS (αὐτῆς 1° sub & γ' 
et αὐτῆς 2° sub & σ΄ 0): +xat ras σανιδας avrns s(mg)z(mg): 
καὶ ras σανιδας k | τους μοχλου!] columnas eius E¢: + auras 
Foem@ S(sub Φ) | καὶ του: στυλου:] sub --- %: sectes carum 
Ec: +aurys και ras βασεις avrys Focm(aurys 2° bis scr 
(aurns 1° sub  y’ et αὐτῆς 2° sub a): +xar ras Baces k 

11 rov—(15) αὐτης sub — S(uid) | του μαρτυριου] pr τὴν 
p: sestamenti %: om F>'k | om καὶ 2°—aurys 1° Ef | rovs] 
ras b’: rysg | ἀναφοριεις αὶ | αὐτῆς 1°] sup ras οὗ: αὐτων dp | 
om και 3°—xarareracua g | om και 3°—aurns 2° F* | ιλαστη- 
ριον] μαρτυριον ἃ | om aurys 2° hx@ | τὸ caraweracua] uelum 
operculs et columnas cius ct bases carum Ec: + avrys (8B 

12 om totum comma F>'cgkmE‘S | τα---αὐλη:] conmposi- 
tionem altarii & | της avAdns] aurys y | του: orvdovs auras] 
uectes 18. | αὐτὴ] της avins a,: om Fo? 

13 om totum comma F>'¥¢ | om καὶ k | τη: cpapaydou] 
pr aurys qu: pr του: AF*Mfilor*ty: rovs σμαραγδους kA (uid) | 
ry] του er® 

14 και 1°—(15) αὐτῆς in mg et sup ras A* (om comma 15 
A*d) | om totum comma FMbegjklsvwy-b 8 | τὸ θυμιαμα 
Bi.) + της συνθεσεως και To ετισπαστρον της Oupas της σκηνὴς 
ο: ra θυμιαματα ΑΞ rell S | om και 19---χρισματος cmS | τὸ 
2°] τον ἃ: omr | rov χρισματο!] της χρισεως x: (+ εἐλαιον εἰς 
TO φω: και ἀαρωματα es To ἐλαιον τὴς χρισεωξ και ets TO θυμιαμα 
rns συνθεσεως 64.83.18) 

15 om καε 1° k | τραπεζα»] - και τους ἀαναφορεις auras ἘΡ 
Ec: «καὶ ro ἐλαιον τῆ: χρισεω: M | aurys] om F>?: - και τὸ 
συσκιαζον τὴν τραπεῖαν Kat Tous ἀναφορεις αὐτὴ: καὶ παντα Ta 
σκευὴ aurys MASfom καὶ 1° S | aurys 2°] - οἱ panem uultus 
BH: +et panes uultus S (και 2°—uultus sub %)}: Ὁ καὶ τὸν 


14 χρεισματος B* 


ἄρτον τὸν evww... FO: + καὶ τοὺς aprous του προσωπου ς 

16 και 1°—aurys post (17) αὐτου A | om totum comma ef 
hi*jlsx | om τον c | om και 2°—aurys k | παντα sub - & | 
aurns} om F>?: + καὶ του: Auxvovs αὐτὴ! καὶ To ἔλαιον του ῴφωτος 
οὐ ἘΠ - 6 (Ξὰ Ὁ 6’): +xas τους Auxvous aurys ...70 ἐλαιον τῆς 
καυσ... FD: (+... καὶ το ehasow του ῴφωτος καὶ του: πασσαλους 
Tys avAns Kat Tas στολαξ ἀᾶαρὼν cepews και Tat σανίδας αὐτων και 
ras βασεις αὐτων xa: τους σκιαζονταβ τὴν τραπεῖαν καὶ τοὺυς 
ἄρτου: του προσώπου και TO ἐλαιον του ῴωτοςξ 130 mg) 

17 και 1°—avrov] καὶ το θυμιαμα τη: συνθεσεωε και Τὸ επι- 
σπαστρον τὴξ θυρα: ryt σκήνη: ἃ: om x | καὶ 19] pr και ro 
θυσιαστήριον του θυμιαματος και του: (τας c) ἀγαφορεις αὐτου και 
τὸ ehatow του χρισματος καὶ To θυμιαμα της συνθεσεωτ Kat To επι- 
σπαστρον τῆς Oupas της canons FoomG ES (car 1°—avrov sub 
& 0’): pr και τὸ ἐλαιον Tov χρισματοξ καὶ To θυμιαμα της συν- 
θεσεως και τὸ επισπαστρον της Gupas τη: σκηνη: F*Megjkipstv 
σα, ὑ,(6..83.8. 9ΒΈ) [om και τ5---χρισματος M | om και 1° 84 | 
του χρισματο1) τη: χρισεω: 64.83: om p | χρισματο:] χρεισ- 
ματος F': g@wros 84 | rns 35] pref 38}: pr και 70 εξσισπαστρον 
rns Ovpas rns oxnyns bw(om τὸ b’) | θυσιαστηριον) + τη: odoxav- 
Twoews καὶ TO κοσκινωμα TO χαλκοὺν TO αὐτου Tous avagopers 
αὐτου F>™gckms(mg)v(mg)z(mg)AES[sub # σ΄ & S | και] 
pr  v | τῆς odoxavrwoews] του ολοκαυτ... F | κοσκιγωτ.. 
F> | ro αὐτου] του avrov καὶ m: και F>: {τ Ec | om τους 
avag. avrov Κἢ | καὶ 2°—avrov] και τα περισσα avrow k: τὸν 
λουτῆρα καὶ THY Bacww αντ.. τὰ ἰστια τὴ: αυληξ καὶ TOUS στυλοὺυς 
αὐτὴ: καὶ τας βα.... αὐτὴ: Kat Τὸ ἐπισπαστρον THs θυρας τῆς 
αὐυλη: καὶ TOUS παλοὺυ: τῆς σκήνη: και του! Taccadous της αὐλης 
Kas τὰ σχοιν.. aur.. FO™ | om τα F* | αὐτου] αὐτων w®*: 
(aurys 16): - καὶ Tow λουτῆρα και τὴν βασιν avrov και ra teria 
ryt auAns καὶ τοῦ: orudous aurys και ras βασεις αὐτῆς και τὸ 
επισπαστρον της WuANS τη: αυλης καὶ TOUS πασσάλου: τὴς σκηνὴς 
καὶ του: πασσαλονυ: τὴς αὐλης και τὰ περισσα αὐτὼν cms(mg) 
ν(πιρ) (τ ρ) ΒΕ. 6. [xa 1° sub  o 45. | λουτηρα] - καὶ τα 
σκενὴ αὐτου m | καὶ 3°—avrew sub & 46. | wria] ἐματια m | 
om και 4°—aurns 1° c | και 50--αὐλης 2° post avdys 3° m | om 
και 5°—aurys 2° cs(mg)v(mg)z(mg) | avrys 2°] earum E< | om 
και 6°—avAys 2° c | om τῆς avdys 2° s(mg)v(mg)z(mg) | om 
και 7°—oxnyns ms(mg) | om και 8°—avdys 3° 2(mg) | τοὺ; 3°] 
τας πὶ | αὐτων] aurys ci 

18 και 1°—cepews post avras (εν rw ayw) chm@(om καὶ 
ed)% | om ras ayas Ἐ | aapwe τοῦ cepews) (pr καὶ 83): rov 


10 και Ta παραρυματα] και ras τενδ... FD: οἱ ἃ και τὴν oxerny aurns Msvz(sine nom) 46 (a’ o’ & pro οι A) | και 2° 
woxdous] και τα διατονια % και τας camdas αὐτῆς καὶ Tous μοχλου: σ΄’ O και Tas wepovas αὐτὴ: καὶ Tas σανιδας και τοὺς μοχλους 
a’ και Tous κρικους αὐτῆς και τας σανιδας ... v | καὶ τα διατονια] και ra κρικ... ἘΡ | διατονια] a’ κρικους o” περονας Msvz% (a’ 
σ’ θ’ pro a’ εἰ σ’ & pro o’): xpxous ὁ | και του: στυλου:] θ΄ «ὁ» καὶ τοὺς orvdous και τας βασεις avrys a’ του: στυλοὺυ: αὐτης 
και τας βασεις aurys o και του: πασσαλου: αὐτῆ: και ras βασεις aurys Vv 

ΣΙ καὶ 1°—aurys 1°] θ΄ και τὴν κιβωτον καὶ τους ἀαναφορεις a’ σὺν To γλωσσόκομον καὶ Tous ἀναφορεις σ΄ τὴν κιβωτον καὶ 


Tous ἀγαφορεις aurns v | αἀγναφορει:] λοστ... F> 
12 ἰστια] wrap(?)a(?) FO 


17 (extowacrpor)] σκεπασμ. F> | (και ra περισσα)ὴ] a’ o ct funes S 


18 και 1° «.7.r.] τὰ ματιὰ THs νπουργιας του UmWoupyew es TO αγιον Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXXV 24 


19 τὰς στολὰς ἐν als λειτουργήσουσιν ἐν αὐταῖς, 19καὶ τοὺς χιτῶνας τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τῆς ἱερα- B 


(9) 


10 τίας, (15 καὶ τὸ EXavoy τοῦ χρίσματος, καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως. 


a1 πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ, ἀπὸ Μωσῆ. “5: καὶ ἤνεγκαν ὅκαστος ὧν ἔφερεν αὐτῶν ἡ καρδία, 
καὶ ὅσοις ὄδοξεν τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ἀφαίρεμα" καὶ ἤνεγκαν ἀφαίρεμα Κυρίῳ εἰς πάντα τὰ ἔργα 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ εἰς πάντα τὰ κάτεργα αὐτῆς καὶ εἰς πάσας τὰς στολὰς τοῦ 
a2 ἁγίου. “23καὶ ἤνεγκαν οἱ ἄνδρες wapa τῶν γυναικῶν" πᾶς ᾧ ὅδοξεν τῇ διανοίᾳ ἤνεγκαν oppa- 
γῖδας καὶ ἐνώτια καὶ δακτυλίους καὶ ἐμπλόκια καὶ περιδέξια, πᾶν σκεῦος χρυσοῦν" καὶ 
13 πάντες ὅσοι ἤνεγκαν ἀφαιρέματα χρυσίου Κυρίῳ. “βκαὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέθη βύσσος καὶ δέρματα 
24 ὑακίνθινα καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμόνα, ἤνεγκαν. 34 καὶ πᾶς ὁ ἀφαιρῶν τὸ ἀφαίρεμα 
ἤνεγκαν ἀργύριον καὶ χαλκόν, τὰ ἀφαιρέματα Kupig: καὶ παρ᾽ οἷς εὑρέθη ξύλα ἄσηπτα, Ἷ καὶ 


18 λιτουργησουσιν B* (λειτ- Bo) 
Δ1 nveycay 1° Bab) ἀνηνεγκαν B* 


aapwe f | crodas 2°] + νιων αὐτου F> | λειτουργησουσιν Bafir 
A(uid)¥] λειτουργουσιν AFM rell BS(uid) | avracs Bah) - εν 
rwayw AFM τοὶ] ABELS 

19 των νιων cmBE | (της 1°) pr του: 71) | om καὶ 2°— 
συνθεσεως F Mcdegj—mo*' pstvza,b,A£S | του xpeouaros)] τὴς 
χρισεως οὗχ | συνθεσεω:} ενθεσεως N: +Kkat TO ἐπισπαστρον Τῆς 
Oupas τη: σκηνή: Qu 

20 πασαν συναγωγὴν x | συναγωγὴ) pr ἡ Mejkmnsvza,b, | 
aro pwon Bn] aro pwucews qu: a facie Moysis B: a Moysen 
LY: προς μωυσὴν χἕ : om m: are μωυση AFM rell 

41 ηἡνεγκαν 1°] ἡνεγκεν dfia,b,38 : αγηνεγκαν B*h: εἰσηνεγΎ- 
καν mx | exacros] pr εἰς x | ὠν--καρδια] guibus guod dabat cor 
corum @, | wy] ov cf: os bnwx: sicut AE | epepor x | avrww ἡ 
καρδια] ἡ καρδια avrwy AF Mdegj-mpqs-vyzb,A(uid)S(uid) : 
ἢ καρδια αὐτου Cc: ἐν Tn καρδια avrwy a, | αὐτων 1°] αὑτὸν x: 
αντω f: εἰν: BE | η] pr και as edotey ry ψυχὴ αὐτων x | και 
oras] καλοις x | οσοι38] as AFMb-eghjlnoprstvwy-b,2(uid) : 
sicut & | rn) ἡ ἢ | ψυχὴ] καρδια e | avrwy 2°) avrov ςἜ | 
ἀφαίρεμα και nveyxay] om mx: om ἀφαίρεμα και AFMb-egjkl 
npstvwy-b,ABELS | ἀφαιρεμα 1°) pr ηγεγκαν qu: + xw qru | 
nveyxay 2°] fercbant J-ed: +avras f | αφαιρεμα 2°] pr ro k: 
pr τω ο: adlaf{iolnem @” | xupw) pr τω bdnptw: Dai ZL: 
om qu | παντα 1°] sub -- 3: om B | τη: σκηνὴ:] τον xv ev 
τή σκηνὴ f | και 4°-—aurys] ef omnia secundum opera cius 18: 
om b’s | om και εἰς ravra | | xarepya) epya Fimr*y: xepara 
a, | αὐτὴ] αὐτων hS: της yys x | εἰς wacas] πασας sub + &: 
om k | του αγιου] pr αὑτῆς και qu: ras aytasf: sanchtatum G-ed 

22 και nveyxay] xarnveyxay c (ex corr uid): δ΄ acceperunt 
Or-lat | γυναικων} τ αὐτων Abnwy Or-lat | was ὦ] παν om: 
πασὼν we dprt: omnes yuibus Or-lat: guod ¥, | w) o fnquxS: 
ws hA#: +ras (1) o  εδοξεν)] ἐδοξασεν 0: (διεδοξε 71) | ἡνεγ- 
Kay 3°] pr και fi Or-lat: om m@: -- ἀφαίρεμα M(mg) | και 
enwria post δακτυλίου! egjsvz | και δακτυλίους post ἐμπλοκια 
fi | και 45---περιδεξια] και δεξιους και ἐμπλοκια x | Kat ἐμπλο- 
᾿ xa] post περιδεξια Ὀην Ἐ, Phil: sub --- ὁ: om F>’k | παν] pr 
και bdeghjkmnprstv-a, ABEL | (και 6°—nveyxay 19] προση- 
veyxay 71) | και wavres ovo] [ef] guodquod 2”: om FonxH; | 


19 χειτωνας A | ceparecas ΒΑΕ | χρεισματος B* 
23 ἡρυθοδανωμενα A 


AF Ma-b, ABEL κι") ὃ 


wayres] Ἴ οἱ avdpes CAS(sub © a’ 0’) | οσοι] om mE: + ηλθον 
a: +erant & | ἡνεγκαν 3°) ferebant A-codd | om apapexara 
Xpvovov κυριω τὰ | αφαιρεματα) αφαιρεμα AF Mbce-Inrsv—-ya,8 
EU'S: [ald [ad]l[alsivnem ἘΝ  χρυσιου) xpvow bxz: xpucror 
cf (post κυριω #)¥: χρυσουν ἃ. : omh | κυριὼω] sub  y’ 8: pr 
τω cktx: om f* 

23 om καὶ 1° πὶ | παρ) ras AFMbegijlosvwy-b, BEL: 
παντι dnpt: was ανηρ chAS(aynp sub & a’ 6’): om m | w)omn | 
evpeOn] pr eay aj: παρ avrw AF*bckloptwya,b,A(uid)% 
B(uid)S: παρ αὐτου ἃ: +wap avras τὴ: (τ εν aurw 71) | 
Bvocos] pr νακινθος και πορῴυρα Kat κοκκινον ἀλλοιούμενον και 
ΑΡοκΚπιονυ ΓΈ - ὁ [νακινθος καὶ sub "ἃ σ΄ S | om ἀαλλοιουμενον 
Abkowy]: om F*la,b,BE!: + rap avrw F**Megj: παρ 
αντων n: (+ παρ aurw και was ὦ evpedn παρ aurw 83) | και 2°— 
ηνεγκαν καὶ Sepuara κριων npvOpodarwuera ἡνεΎκαν Kat δερματα 
vaxwOwa M(om καὶ 1°)egjsvz: και δερματα κριων ηρυθροδανω- 
μενα καὶ δερματα ἡνεγκα»ν νακιγθινα F [om καὶ 1° F* | om 
ἡνεγκαν FT] | και 1τ5---ηρυθροδανωμενα) και δέρματα κριων 
ἡρυθροδανωμενα και δερματα νακινθινα cdkimpta,b, ABES [και 
1°] pr και τριχες αἰγιαι KAS (sub ᾧ» σΎ: pr και αἰγια α: pr 
και avyesm: om la,b, BE | om δερματα 2° ἢ} | om και δερματα 
vaxwOwa f | ηρνθροδανωμενα] - και δερματα arya Α(αγια Α") 
y | om ηνεγκαν---(24) αφαιρεμα τῇ | ἡνεγκα»] εἴ attulit B: fere- 
bant A: omr 

24 om και 1° AF*Mceghjklsvy-b,ABES | 0 αφαιρων] 
© αφαιρωμενος n: [gui] affer[ebat] 1”: gui adtulit BH | το 
αφαιρεμα) om x: om ro AFMb-egjkinpqs—wy-b, | ηνεγκαν 
19.--χαλκον B] και apyuptow και χαλκον mM: apyupioy και χᾶλκον 
nveyxay AFM rell ABELS [ἀργυριον] pr χρυσιον hnpt3B( + ef) 
ἘΠ: pr χρυσιον d: ἀργυριον c: apyupta x | om και nb, &~ | 
χαλκορ] χαλκου c: χρυσον Ὁ’ | nreyxay) pr καὶ qual’: fere- 
bant By: (αργυριον ἡ χαλκὸν nveyxay 71) | τα αφαιρεματα) 
παντα apaipeua n: αφαιρεμα Ὁ, ἘΞ.“ : om πὶ | κυριω] pr τω 
Megjrsvz: (κυρίου 64 mg): om πὶ | παρ os] was wsc: πᾶαντι 
orcas km: omnis apud quem BH: omnes apud quos S: apud 
guem Or-lat | ευρεθη] tnueniebatur δ: + wap avros Mcdegi* 
j-npstvza,b, | ἀσηπτα) inp... 1”: +yveyxay n | και 4° Bacqg 


ΔΙ και οσοις εδοξεν)] ο΄ και οσοις edoter v | οσοιΞ:---αὐτων 2°] a’ ον εκουσιασατο xva αὐτου M [ον] ov ay] v: ..ἐνεκουσιασατο 


“να aurwe Zz 


22 ὡ---διανοια] a’ exovoios καρδια Mvz: addos exovotoy καρδιαν j (indice ad (21) edotew posito): ο αὐθαίρετος rn διανοια 
ον εκουσατο πνα avrou exovotos καρδίια] 5 | ἐμπλοκια] τραχηλικα i | περιδεξια)] βραχιολια i: wepideppea k 

23 καὶ 1°—xpiwy] θ΄ καὶ was aynp w εὐυρεθὴ παρ αντω νακινθος καὶ πορῴυρα και κοκκινον αλλοιουμενον και βυσσος και 
αιἰγεια καὶ δερματα κριων a καὶ was aynp w εὑυρεθηὴ σὺν αὐτω νακινθος καὶ πορῴφυρα και σκωλῆκος διαῴορον και βυσσος και 


αιγεια και δερματα ... 


o’ και was aynp παρ w ευρεθὴ παρ αὐτω νακινθος και πορῴυρα και Koxxwow διβαῴον και βυσσος και 


τΤριχες καὶ δερματα κριων sv και 19] pr x | (κοκκισνον)] a! μεγηρεῖς 48. | (αλλοιουμενον}} o bis tinctum θ΄ tinctum & | 
(ηνεγκαν νακινθινα)} αδημ. «ἤνεγκαν F> | ηἠρνθροδανωμενα] a’ o’ 6’ rerupwpera Vv 

24 αφαιρεμα] o 0 primitias (wZdux.4): a’ ut of S| και 3°—eupedy] ο΄ καὶ παντι οσοις evpeOy svz: a’ και was ὦ 
evpeOn παρ aurw σ’ και was wap ὦ εὑυρεθὴ wap αὐτω & και was os ευρεθὴ wap auTw Vv 
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36—2 


209 Καὶ ἐξῆλθεν 


7 iv 


XXXV 24 ΕΞΟΔΟΣ 

Beis πάντα τὰ ἔργα τῆς κατασκευῆς ἤνεγκαν. “5καὶ πᾶσα γυνὴ σοφὴ 'τῇ διανοίᾳ ταῖς χερσὶν r5 

8 Ἐπ νήθειν ἤνεγκαν νενησμένα, τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν βύσσον" 
al πᾶσαι αἱ γυναῖκες αἷς ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ὄνησαν τὰς τρέχας τὰς αὐγίας. 26 
27 καὶ οἱ ἄρχοντες ἤνεγκαν τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου καὶ τοὺς λέθους τῆς πληρώσεως εἰς τὴν 27 
ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, Ξδκαὶ τὰς συνθέσεις καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ 18 
θυμιάματος. 29καὶ πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ διάνοια αὐτῶν εἰσελθόντα ποιεῖν πάντα τὰ 29 

ὄργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ διὰ Μωυσῆ, ἤνεγκαν οἱ viol Ἰσραὴλ ἀφαίρεμα Κυρίῳ. 
30 Καὶ εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἀνακέκληκεν ὁ θεὸς ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ 30 
τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν “Op ἐκ φυλῆς ᾿Ἰούδα, 3: καὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ συνέ- 31 
σεως καὶ ἐπιστήμης πάντων, 3Ξἀρχιτεκτονεῖν κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς ἀρχιτεκτονίας, ποιεῖν τὸ 32 
χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, 33καὶ λιθουργῆσαι τὸν λίθον, καὶ κατεργάζεσθαι τὰ 33 
ξύλα, καὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ σοφίας" 3,καὶ προβιβάσαι γε ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ διανοίᾳ, αὑτῷ Te 34 


26 αιγειας Bet 
29 εἰσελθοντα] εἰσηλθον τον Βεῖν 


AFMa-b, ABEE™S 


rux] om AFM rell ABELS | es—epya] omnium operum & | 
om es xB | epya] σκευὴ hx | rns xaracxevns] της σκηνὴης hn: 
necessitatum tabernaculi © | ἡνεΎκα» 2°) ferebant A: om ἢ 

25 rais—nveyxay] nebat manibus suis et ferebatH | xepow] 
+aurns cmBS(sub ~) | νηθει»] nicrunt εἰ U* | vernopera] 
vernoperny F*(-va F#™8): sefum 1S: om B  νακινθον] + tor- 
tam B | om xa: 2° p | om και 3° dp | xoxxivov] +70 αλλοιου- 
μενον cmAS | om και 4° ἃ 

26 om at γυναικες x | ats εδοξεν] αἱ ενδοξοι f | ats] as n: 
αι a, | edotay ib, | διανοια] καρδια chmS | αὐτων] + avras 
k | ey copia ενησαν] nebant sapientia A: laborauerunt in 
sapientia 18: νησαι τὰ | ev σοφια] +aurasc | ras 1°] ra l* 

27 nveyxay) ferebant A | της σμαραγδου] pr rovs Ὁ: τὴ 
σμαραγδος ἃ: rns σμαραγδιος p: rovs σμαραγδους xf (uid): 
smaragdorum & | της 2°—doyov] in materiem ephods et ratio- 
nalis Ἅ, | rns 2°] pr rovs F*dfiprtw | rAnpwoews] rupworews 
n®*: συμπληρωσεως (16) Cyr-ed | om es τὴν e | om καὶ 3° a, | 
To λογιον Bab’hnqu Cyr] εἰς ro» rodnpy y: pr es AFM rell 
E(uid)LS 

28 και ras συνθεσει:) τη: curPecews A: εἰ oleume lucernae 
Ec | ras cuvdeces) pr as bkrx¥(uid)@': ras συνθεσεσι f: in 
conpositionem 4”: + καὶ To apwya Kat To ἐλαιον της συνθεσεως: 
Fo: +incenst A: καὶ τὸ ἐλαιον es ro φως ck(pr αὐτου!) 
S(sub ᾧ» 6’) | om και 25---συνθεσιν f | (om και 2° 25) | 70) pr 
eis cr#L: om 757 | eXacosn | om και 30---θυμιαματος A | την»--- 
θυμιαματο:) το θυμιαμα της συνθεσεως egjy | τὴν συνθεσιν] com- 
positionis 1" | συνθεσιν post θυμιαματος chm 

29 om totum comma m | καὶ 2°) ἡ Achkptxya,b,3 | 
γυνὴ] tomnis B | wy) ον x | edeper) + cos ¥ % | αντων] 
avrov οὗ | εἰσελθοντα Β" 41] εἰσελθοντες F*fix: εἰσελθοντων 1: 
εἰσῆλθον του B8t>: εἰσελθὼν yap a,: εἰσελθεῖν eghjsvz: avrous 
εἰσελθοντας c: εἰσελθοντας AF'M rell ¥(uid) Rd)" X(uid): ἐ»- 


27 λογεῖον A 
30 ovprov B* 


18 xpecews B*F* 
31 θειον Ba>] om B* 


trabant A: ingrediantur B | om παντα eghjsvz | om ra F* | 
ova] a fq>x: om q*u | aura ποιησαι h | om aura ΚΑΊ | δια 
μωυση] εἰ in manum Mosis @  μωυσὴ]) pr xetpos b,: μωυσὴν 
X: μωυσεως QU: pwon D | ἡνεγκα»] pr και b,W: ferebant A: 
+8ef | om οἱ eqr | (αναφαιρεμα 18) 

30 pwons kmn | κεκληκεν f | 0 eos) (ο κυριος 30): ks egh 
jsvz: Dams &” | εξ ovoparos] nomine 1: nomen 2%”: om Feg 
j | om τὸν 1°x | Becedendr) Beseliel A: Beselel Ὧν“: Beseel VU: 
βεσσελεηλ n: Belseleel 18) | ουρειου Baegj] opcov lo: ovpes Mk: 
ουρὴ m: ὡρι a,: oup AF rell: Urs &': Ur ἘΔ | τὸν 3° Bahn 
ox] gui est %: om egjl: νιον Fcfi@: νιον AM τοὶ] ®(uid) | 
wp] pr του ἢ | om ex y | φυλη:) pr τὴ AF Mc-gijkmpqs-vy-b, 

31 everdnoer] (ανεπλησεν 32): + 0 OS f | auvrwl | θειο»] 
intelligens B | om καὶ 2° r | συνέσεως καὶ επιστημη:]) invellectss 
et scientia Ἅ | παντων (32) apxirexrovew) παντα apxirexrovey 
1B" (uid) | παντων] sub — S$: om [kB 

32 αρχιτεκτονειν} post epya ckAS: pr rou f: architects 
ἘΠ: a exer rextomaeny x: om τῷ | om xara—apxirexromas 
dpt | xara] καὶ aoa,: om hx | om τῆς m | xpuctoy) apyupor 
mnx | om καὶ ro ἀργυριον a, | apyuptor] χρυσιον mnx | ror] 
το dfn 

33 (λιθουργειν 32) | κατεργαζεσθαι) κατεργάσασθαι M(mg) 
deg jlnps(txt)tvxz(txt)a,: κατεργασθαι Ὁ, | ra ξυλα] τα ξυλικα 
degjnps(txa sup ras s*)tv*(uid)z(txt): Agnum BE | (om ποιειν 
16) 

84 και 1°—davoia] guod dedit in cor eius (eorum codd) 
sapientiam A: et dedit ets censum & | προβιβασαι) προσβι- 
Baca bnx: διενοηθη i**: om k | ye] pr α qu: spat 2 litt b,: 
rem: και i**nxB(uid): guae Ἐν": ovros i*(mg): om Afkpy | 
(δεδωκεν 71) | avrw 1°] αὐυτων Ο: avroy a: om AFMbcegh?tj- 
mrsvwy—-b,8S | ey ry διανοια] om x: om τῇ y: +avrov cm 
X(sub & εβρ.) | aurw τε] cius 18: οἱ os ZL”: om | | avrw 2°) 


25 ταις χερσιν) a’ ταις χερσιν aurys v | (το αλλοιουμενο»)}] a’ uarium σ΄ bis tinctum % 


27 λογιον] ποδηρὴ wepa... F> 


49 εἰσελθοντα---εργα] a’ του eveyxeww eis παν TO Epyoy SV: σ' εἰσενεΎκειν εἰς TayTa Ta epya 0 Tov eveyxas GS WaryTa Ta 
epya v | εἰισελθοντα ποιειν͵] o' εἰσελθοντας ποιειν 8 (-τα) v | αφαιρεμα]) a’ & snoluntarium σ΄ uoluntarie S 


30 0 Geos] ο΄ o Os A κεν 


34 προβιβασαι) αλλος φησιν νποδειξαι j: o υποδειξαι Mrsvz (sine nom rsz) 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXVI 4 
35 καὶ Ἐλιὰβ τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ φυλῆς Δάν" 35ἐνέπλησεν αὐτοὺς σοφίας καὶ συνέσεως διανοίας, B 
πάντα συνιέναι ποιῆσαι τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, καὶ τὰ ὑφαντὰ καὶ ποικιλτὰ ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ 
ΧΧΧΥῚ ; τῇ βύσσῳ, ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. ™Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ, καὶ Ea 
καὶ πᾶς σοφὸς τῇ διανοίᾳ, ᾧ ἐδόθη σοφία καὶ ἐπιστήμη ἐν αὐτοῖς συνιέναι ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα TL 


1 κατὰ τὰ ἅγια καθήκοντα, κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος. 


2 Καὶ ἐκάλεσεν Μωσῆς 


Βεσελεὴλ καὶ ᾿Ἔλιαβ καὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ᾧ ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐπιστήμην ἐν τῇ 
καρδίᾳ, καὶ πάντας τοὺς ἑκουσίως βουλομένους προσπορεύεσθαι πρὸς τὰ ἔργα ὥστε συντελεῖν 
3 αὐτά" 3xai ἔλαβον παρὰ Μωσῆ πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἤνεγκαν οἱ viot Ἰσραὴλ εἰς πάντα τὰ 


ἔργα τοῦ ἁγίον ποιεῖν αὐτά" καὶ αὐτοὶ προσεδέχοντοἿ ἔτι τὰ προσφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων ἵἿ F* 


A .Y ’ ’ e ς σι A a e ἢ A A 
470 πρωί. 4xai παρεγίνοντο πάντες οἱ σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ὅκαστος κατὰ TO 


35 ποικειλτα ἘΞ XXXVI 1: om κατα 1° Bt 


avrew b’(uid)g*: rw ἢ: om x | om re bge*w | edtaf] pr rw Ab 
dnpqtuwy: ελιακ 5: τω τοὺ ελιαβ ἃ | τω] τον 1: flioA: om 
cfm | αχισαμακ Bkmoy”] αχισαμαν h*: αχισαμααχα: Achs- 
sama QW: αχισαμεχ b,: axwarax bw: αρχισαμακὶ: ἀρχισαμαχ 
f: αχισαμαχ AFMh?! rell BH | φυλη:] pr της FMd-gijlprstv 
za,b, | da») Juda &' 

35 om everAnoer—cumevac f | εἐνεπλησεν---διαγοια:) guos 
im pleutt mente sapientiae Ψ | ἐνεπλησεν BachS] pr και AFM 
rell BEL | σοφια---διανοια:] mente sapientia B: [slensum ef 
intellectum ὯΝ: senses intellectus ¥ | σοφια:) pr πϑα θειον h: 
σοφιαν Fa?b?]m: (σοῴια 71) | om και συνέσεως διανοιας h | και 
συνεσεω:] post diayocas Εἰ: cuvecews καὶ τ: om Acklmwxya, 
35: om καὶ aboqu | rarvra συνίιεγαι ποιησαι] και συνιεναι ποιῆσαι 
παντα Μ: συνιέναι και ποιῆσαι wayra τῇ | παντα post ποιῆσαι 
AFb-eg jklnpstv-b, ABEZS | συνιεναι]) sub — 35: om knx® | 
ποιήσαι) pr rouf: +xayrah | om του αγιου Fb? | om και 2° 
AFMb-egj-npqs(txt)t-wy-b, ABE'S | τὰ 2°] ravra ἃ | ποι- 
xara] pr τα AFMbd-jlpqs-wy-b,S(uid) : ποικιλτικα x | νφα- 
ναι--- βυσσω) εν TH νακινθω καὶ εν TH πορφυρα και εν Tw κοκκινω τω 
αλλοιουμενὼ και TH Bucow νφαναι ck(om τω αλλ. )πι δ  ς(υφαναι 
ante ἐν 1°)S(ev 195---καὶ 29 sub & 6’ εἰ τω αλλοιουμενω sub ) | 
νῴαναι} pr καὶ x: νῴαντα q: +cum purpura et hyactntho et 
% | προκοκκινὼω a, | Ty] τὴς 5: om ao | ταν epyor) παντα τα 
epya x | apxtrexromas] ἀρχιτεκτονια m: ἀρχιτεκτονικον qu | 
roxas] pr και fijB: ποικιλας dp: ποικίλης n(uid): om x 
Kuid) 

XXXVI 1 om totum comma x | eranoer] fecerunt AE | 
βεσελεηλ) Beseliel M: Beselel ©": βελσσεηλ n | ελιαβ]) Aliad 
B: eax 5 | was] τ ανηρ cmAX(sub &) | σοῴος τη διανοια]) 
sapliepes [se}s.. 1” | ὦ] ohn | εδοθη] + παρα xv ckhmAX(sub 
&) | cogsa και excornun] ἐπιστημὴ cogias και ouvecews egjs 
vz | σοφια] pry Ὁ: σύνεσις Ὁ | επιστημὴν ἢ ἐν αὐτοῖς post 
συνιεναι BH | συνιεναι) pr rov qu: post ποιειν g: om b¥ | 
ποίει») pr και n&: pr wore bomquS(sub ~& uid) | κατα 1°— 
καθηκοντα] artis sanctifatis A: sancti Ἄ, ] xara 1°) pr ra F*M 
adhnoprt: καὶ w: om B'F>'bckmv*'b,E%: +1ra epya f | τα 


2 προσπορενεσθε B 4 Tapeyeworro B* 


AF(*}Ma-b_, SABES )S 


ayia καθήκοντα) ra καθήκοντα τα ayia ckmv*!: conuententia 
sanctitatibus S: om ayia Ὁ, | καθηκοντα) pr ra Ahiowy: τα 
θηκοντα f: om F>’bn | κατα 2°) pr καὶ (128) B: και rat: και 
Ὁ: om n& | οσα] α fqu: sicut A: om dp 

2 om και 19--- βουλομένους x | om καὶ 1°—Oeos c | evexa- 
λεσεν Ὁ | μωσης Bkmn] μωυσης AFM rell | BeceXen  Babhk 
mo] Beseliel A: βελσελεηλ w(d 2° ex corr w>): τον βεσσελεὴηλ 
n: τὸν βεσεὴλ 5: pr τω δ: pr τὸν AFM rell | om και ελιαβ m | 
ελιαβ] eXtax 5: Aliab BY | waryras 1°—cogiay] παντας τὴν 
συνεσιν ἐχοντας g: Tagay exovoay γνωσιν xapdiasf | παντα τον 
exovra q(rous q*) | om την b, | cogiay] sup ras v*: συνεσιν 
M(mg)deijnps(txt)tza,b,B: senssem H: - ἐπ corde AS(sub % 
a’ θΊ | om ὠὡ--επιστημὴν m | w—Oeos] καὶ π | w) (pr και 18): 
odp: os bkAEBS | o Geos] xs Καθ | επιστημὴν] pr συνεσιν 
και Ὁ: (pr τὴν 25): επιστημης f: συνεσιν excornuns dpt | εν τη 
capita] as τὴν καρδιαν Ὁ: ἐκ corda corum A: om f | om τῇ 
FMm | καρδια] tavrow cmS*' (sub % a’ &): + eins BS™ 
(uid) | εκουσιω:] εκουσιους a,: om F>? | βουλενομένου: τ | προσ- 
πορενεσθαι) προπορενεσθαι bimb,: πορευεσθαι x | ra epya] opus 
AED | om wore—(3) epyan | wore] ef A | αὐτὰ] ravra fi: td 
£: om AZ 

3 καὶ 1° ext lin F* | eAaBov] ἐλαβοσαν b: ελαβεν cjmg¥!: 
παρελαβον F*s(mg): ἐλαλησε f | rapa μωσὴ) pwons m | μωσὴ 
Bk] μωυσεὼως qu: μωυσει g: woven AFM rell | παντα 1°—a] 
omnem diuisionem quam 4%: oblationem quam ©& | om a e | 
es] pr ef &% | ra 2° sub — (uid) | epya] - της δουλιας cma 
S(sub & 6) | του αγιου ποιει»] sanctificare Z | του αγιου) τον 
kui: xuf | om καὶ avro προσεδέχοντο k | (αντοι)] avra 14) | 
προσεδέχοντο) προσ... ἘΞ: προσεπεδεχοντοὸ Mw: προσαπεδε- 
χοντὸ x: wapedexovro Ὁ | ert] ews finwy: om Fokm | φερον- 
των} προσφεροντων kyb, | To] rw fijnb,: omr | πρωι Bdmpt 
2) Ἰσρωι AFOM rell AB( + cotiadic ES 

4 παρεγινοντο Bhkqru A] raperevovro a: wapeyevorro F>b 
cmnowxBZS: rapayeroper AM reli E(uid) | om raryres— 
αγιου τὰ | σοφοι]) - τη διανοια s(mg) | οἱ woourres] ποιεῖν x: 
om οἱ an | ra] pr παντα bekB(sub «ᾧ o’ 6’) | om του αγιου Ὁ | 


35 εἐνεπλησεν--- ποιήσαι) o καὶ everAnoer avrovs coguas διανοιας συνίεγαι ποιήσαι v | και 3°—Svocw] θ΄ και ποικιλτα εν τὴ 
νακινγθω καὶ ἐν TH πορῴυρα και εν Tw κοκκινω Tw αλλοιουμενὼ καὶ τὴ βυσσω o’ ... δια τῆς νακινθον Kat THS πορῴυρας και Tou 
xoxxwou τον διβαφου και τῆς βυσσου a’ ... εν νακινθω καὶ πορῴφυρα εν σκωλῆκοξ τω διαφορὼω και ἐν βυσσω sv (και ποικιλτα--- 


αλλοιουμενω sub (5) Ζ 
XXXVI x συνιέναι ποιειν] a’ σ' θ’ scire facere 88 
3 (τη: Sovdtas)] σ΄ cults ( a) 9 


4 και παρεγινοντο) ο΄ και παρεγινοντο Υ: a’ σ’ & ef uencrunt D 
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XXXVI 4 ΕΞΟΔΟΣ 
Β αὐτοῦ ἔργον ὃ ἠργάξοντο αὐτοί" 5καὶ εἶπεν πρὸς Μωυσὴν ὅτι Πλῆθος φέρει ὁ λαὸς κατὰ τὰ 5 
x ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι Ἃ %xal προσέταξεν Μωσῆς, καὶ ἐκήρυξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ 6 
λέγων ᾿Ανὴρ καὶ γυνὴ μηκέτι ἐργαζέσθωσαν εἰς τὰς ἀπαρχὰς τοῦ ἁγίον" καὶ ἐκωλύθη ὁ λαὸς ἔτι 
7 peat “προσφέρειν. 7xal τὰ ἔργα ἦν αὐτοῖς ἱκανὰ eis τὴν κατασκευὴν ποιῆσαι, καὶ προσκατέλεπον. 7 
δ Καὶ ἐποίησεν πᾶς σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις ( τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, al εἰσιν ᾿Ααρὼν τῷ 8 (XXXIX) 
ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 9 Καὶ ἐποίησεν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίον καὶ g (2) 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. Ἰοκαὶ ἐτμήθη τὰ το (3) 
πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ καὶ τῷ κοκκίνῳ 
τῷ διανενῃσμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ τῇ κεκλωσμένῃ" ἔργον ὑφαντὸν ἐποίησαν αὐτό" ™ ἐπωμί- τι (4) 
δας συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, (5 ἔργον ὑφαντὸν εἰς ἄλληλα συνπεπλεγμένα καθ᾽ (9) 


4 εἰργαζοντο Βεὺ 9 ἐπωμειδα B* 10 τω διανενησμενω Be>™s] om B* 


11 ewwpedas B* | αλληλας B®> | συμπεπλεγμενα ΒΡ 


A(F*)Mab(c)d-}j(k)I(m)n—w(x)y-b, (@) BE" 8( 3) 


avrov] post epyor cfkm@(uid)X(uid): eavrov r: om F> | oj a 
w: kacm | npyaforro avros Be] avra epyatorra: x: om auros 
mB: factebat E: avros eipyatero p: avros ἡργαζοντο dt: avro 
npyafovro AFM rell ALS 

δ (om και 84.128) | εἰπεν Β] εἰπὸν Focdfmnpwx: εἰπαν 
AM rell: dixerunt BEDS : locuté sunt ΘΙ | μωυσην] μωυσηχ: 
μωσὴν Ὁ: μώσει τῇ : -- λεγοντες AckyAS(sub ὦ σ΄ 6’) | om οτι 
AE | Pepe] post λαος km: προσῴερει yb,: om c | om o | | 
Aaos] ἐ νπερ το ικανον τῆς δουλειας cm(post gepes)AB(r7s δου- 
λειας sub “») | κατα---οσα] wecessitatis operis guod @ | κατα Ἐ] 
wapa AFM omn BE(uid)@S | οσα] a Fba-dkmnwx | «vpios) 
(pr ο 84.128): 0 θὲ b,A | ποιησαι) +avra ckhm&(sub 66) 

6 om και 1°—(34) κυριος x | μωσης Bmn] μωυσης AF>M 
rell | και εκηρυξεν] εἰ pracdicaté est ©: proclamare & | om 
λεγων NE | α»νηρ] t+ omnis B | και 39] η b,A | yury] pra Ὁ: 
+omnis®B | uncer ἐργαζεσθωσα» μὴ ἐργαζεσθωσαν ετι ckmd: 
μὴ κατεργαζεσθωσαν τι : iam non operetur © | εἰς τας awapxas] 
initia % | err] κυῦ -- 3: om 

7 ra—txava] opferatum suum ferebant & | sxava nv avrots 
AF>Md-gijlpstvy-b, | avros] post ixava ckm%: αὐτης n | 
εις---ποιησαι] ad perficiendum @& | τὴν] pr racay ckm&S | 


7 as τὴν κατασκευὴν] a’ a’ O in omne opus D 


ποιήσαι] +aura bedkmnpt&@S(sub &) | καὶ προσκατελιπον] 
και προσκατελιποσαν b: και προσκατελειπον Achnorvya,b,: om 
Fbokm 

8—XXXIX 8 quae habent F>Gckm@ES uide in 
Appendice ad Exodum 

8 ἐποιησαν A€(uid) | coos] +7y διανοια Ab,: Ὁ τη καρδια 
y | epyafouevocs] epyors epyafouevos Ὁ, | στολα!] evrodas bf | 
τῶν ayiwy] ras αγιας M(mg)ls(mg)@: του kv Ὁ | om αι] | rw 
ιερει] sacerdotis & | καθως f | μωνση] μωυσει gu: μωσὴ τ: 
pwoe ej 

9 εποιησεν B] ἐποιησαν AM omn BEX | om ry Ὁ | om 
ex Ὁ | xpvocov) pr rou f | νακινθου] pr τον f | om και Koxxwou 
vernonevou f | vernopevov] (διανενησμενον 32): Kask\wopevou n | 
κεκλωσμενη8) διανενισμενου f 

10 χρυσου { | rpsxes] pret © | συνυῴφαμμεναι a, | om σὺν 1° 
bnw | τη πορφυρα) cum purpura €& | rw 1° Bahnora,B(uid) 8) 
prow AM rell & | dtavercopevor n* | om σὺν 2° nwB(uid)® | 
epyor} pr ef & | (υφαντου 32)  εποιησαν) pr εἴ Ἐ, | αὐτω fnq* 

11 επωμιδα:}] umbonem © | μερων Babhir] ἡμέρων f: 
+avrov AM rell 8! | ἐργον} pr ef fecerunt Br | αλληλας Bed 
adhipt | currerdeypeva] συνπεπλεγμενας dhp: συνπεπλεγ- 


8 ἐνταυθα σοι γενομενω πάρεστιν copay πολλὴν Τὴν διαφωνιαν THs Te προκειμένη: ypagns καὶ THs ἐν Tas εξαπλοις avagepo- 


μενὴς εἰς του: εβδομηκοντα καὶ ov TovTO φημι ws Tos κατηστερισμενοις Tavrys exewn διαῴφερει πολλαχου yap ταυτὴς rovras 
παραλλασσει αλλ ort καὶ εν τουτοις μᾶλλον ἢ Kara τὸ ἀλλο THs ypadys edados evravda πλεοναζει και a μη οι αστερισκοι 
δηλουσι (-ους 2) παριδειν τουξ ο΄ Kay τουτοις οὐδὲν ἐλαττον τὸ τῆς παραλλαγῆς εἰδοξ οικειουται και yap evravOa εκδοσις μὲν ἢ 
παρουσα τὴν διηγησιν ποιειται τῶν ayiwy στολων εκεινὴ δὲ τῆς προκειμενὴξ συνεχειας παρεξιουσα περι της σκήνης διαλαμβανει 
και περι τῶν αὐυὐλαιὼν αὑτῆς πέρι τε τῶν δερρεὼν Kat wept των ἐπι Tov χειλουξ Tys δερρεωξ αγκυλων καὶ περι τὼν συναπτόντων 
κρικων Tas αὐλαιας εἰς ἀπαρτισμὸν τῆς σκηνῆς καὶ πέρι τῶν δερματινων aurys κατακαλυμματων περι τε των εἢ ασηπτων ξυλὼων 
στυλων auTys καὶ των αὙγκονίισκων καὶ τῶν βασεὼν Kat των μοχλων wy οὐδὲν ἐστιν opay ἐνταυθα ειἰτα Tavra εξωθεν επεισαγα- 
γουσα εφεξης περι τον καταπετασματοξ ἀπαγγέλλει Kat προεισι μεν συμῴφωνως τη προκειμενὴ ἐκδοσει αλλ οὐκ ἐπι πολυ μεχρι ‘yap 
του και (κατα z) Tas κεφαλιδας και (κατα 2) ras ψαλιδας avrwy κατεχρυσωσεν χρυσιω και αἱ βασεις αὐτων πεντε χαλκαι συμ- 
προιουσα (-σαι 1) παλιν νπερβαινει και διηγειται ws βεσελεὴηὴλ Karecxevagey τὴν κιβωτὸν και Ta πέρι αὐτὴν καὶ τὸ ιλαστήριον 
τὸ εκ χρυσιον και (κατα z) τα εν auTw (-τοις 2) χερουβιμ και τὴν τραπεῖαν και τα σκενὴ αὐτῆς και τὴν λυχνιαν καὶ TO ἐλαιον 
του χρισματοῖ τον αγιου καὶ τὴν συνθεσιν τον θυμιάματος καὶ TO θυσιαστήριον To χαλκοὺυν και Tas φιαλαξ και τας κρεαγραξ και 
TO πνρειον Kas τὸν λουτῆρα τον χαλκοὺυν και Tas βασεις αὐτου TavTa παντα τα μεν voTrepompwra Ta δε τη φρασει παρηλλαγμενα 
opws Tpoww τινι συνδιεξεισιν ex Se της περικοπης ταυτὴης συνάπτεται παλιν τὴ προκειμενὴ ἐκδοσει πλὴν ἐπ ολίγον κανγταυθα παραλ- 
λαττουσα συνδιεξεισιν ομως μεχρι Tou και ac κεῴφαλιδες αὐτων περιηργνρωμεναι evrevOer λοιπὸν καθεξῆς To ἁἀπαραλλακτον φυλασσει 
μέχρι TOU Of ἀρχιτεκτονὴησεν Ta νῴαντα και τα ραφιδευτικα Kat ποικιλτικα εν TH νακιγρθω καὶ ἐν TH πορῴυρα και TW κοκκινὼω και 
Tn βυσσω μετα TavTa ἀνακαμπτει παλιν προς τὰ ενταυθα τας των αγιων νφηγουμενὴ στολας και ep iKavow συμπροελθουσα μεχρι 
του και εἰσηνεγκαν ἐπ αὐτο λωμα νακινθινον wore επικεισθαι εἰς THY μιτραν ἀγωθὲν ov τροπὸν συνεταξεν Ks τω μωυσὴ (μωσει ν) 
ἐκειθεν Se puxpov φαναι μέχρι τέλους: καὶ πολλαις πολλακις ρήματων προσθήκαις καὶ μὴν (μηνων 1) καὶ τὴ τουτὼν αλλοιωσει 
rns ταξεως το παρηλλαγμενον εχουσα περιφανως επιδεικνυται Vz 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXVI 21 
12 ἑαυτό, 15Ξἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν αὐτοῦ ποίησιν, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας Β 
καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
(6) 13 13 Καὶ ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περισεσιαλω- 
μένους χρυσίῳ, ᾿γεγλυμμένους καὶ ἐκκεκολαμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος "ἐκ τῶν ὀνομάτων § ἢ; 
(7) 14 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" "καὶ ἐπέθηκεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου 
(8) 15 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. Kal ἐποίησαν λόγιον ἔργον 
ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 
(9) 16 κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" “rerpayovoy διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λόγιον" 
(10) 17 σπιθαμῆς τὸ μῆκος καὶ σπιθαμῆς τὸ εὗρος, διπλοῦν. 17καὶ συνυφάνθη ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατά- 
(11) 18 λεέθον τετράστιχον" στίχος λίθων, σάρδιον καὶ τοπάξιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς" 18καὶ 
(12) το ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις" ᾿9καὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον καὶ 
(13) 20 ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος" “οκαὶ ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον" 
(14) a1 περικεκυκλωμένα χρυσίῳ καὶ συνδεδεμένα χρυσίῳ. “5: καὶ οἱ λίθοι ἦσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ δώδεκα, ἐκ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγραμμένα εἰς σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ 


12 κατα---ποιησιν Be>bme] om B* 
13 συμπεπορπημένους B>  χρυσιὼω γεγλυμμενου:Ἶ χρυσιω εγλυμμενους Ba>mcinf (seq ras): om B* 


14 ewwpedos B* 
17 καταλιθον)] λιθ sup ras Bt | rowafeor B* 


μενον AM(txt)ilta,b, καθ] es n | eavro) eavro» s(mg)z(mg): 
eavra M(mg)egjn*s(txt)vz(txt): αὐτὰ Ὁ 

12 om εξ avrov 38 | avrov 1°] eavrovo | εποιησαν»] exomn- 
σεν a0: εἐποιει dp | om κατα--ποιησι» B*Ay | αὐτου 2°] eavrov 
begijsvz | χρυσιου]- καθαρου Ὁ, | om καὶ 1° ἃ | πορῴυρας και 
νακιγθου ἃ | (om καὶ 3° 130) | κεκλωσμενη)] vernoperns a, | 
καθα] καθαπερ qu: xadws Ὁ | μωυσὴ] μωυσει gqu: μωσὴ Nn: 
μωσει) 

18 εποιησεν ejs | rns] pr καὶ ἢ | συνπεπορπημενου:---εκ- 
κολαμμα] conpositos et circumcluso auro e sculptos sculptura & | 
συνπεπορπημενου:} συνεσφιγμενους ες | om καὶ 19---εκκεκολαμ- 
μενου: g | περισεσιαλωμενους χρυσιω γεγλυμμενου:] inauratos 
auro 18 | περισεσιαλωμενου: (σιαλωμενους 16>): περιβεβλη- 
μένους n | om xpvoww—exxexoAappevous f | om χρυσιω γεγλυμ- 
μένους B® | γεγλυμμενου:] pr και d(yAuu-)npt: εγλυμμενου: 
B*bao: yeypappevous b’ | και εκκεκολαμμενους Bahioqu] και 
exxexoNappevos AC™E: και κεκολαμμενου: τ: om A* Mrell¥(uid): 
om καὶ % | ἐκκολαμμα] εγκολαμμα bh>ow: (εισκολαμμα 30) | 
ex) pr και οι λιθοι σαν bdn(et)pt | om τῶν 1° ἢ 

14 om και--ἰσραὴλ ἃ | eweOnxay M(mg)abfg*inE®, | 
(wpous] pr δυο 64.83.1238) | λιθουΞ] λιθοις s(mg) : λιθοι {15} 2(mg) 
3. | μνημοσυνου---ισραηλ] τους (λ viovs μνημόσυνον n | μνημο- 
συνου] μνημοσυνοι εἰσι f: + εἰσιν is(mg)z(mg)B* | ros νιοις 
M(mg)egjs(txt)vz(txt)#*  συνεταξεν post κυριος HF | μωυση] 
μωνσει ραὰ : μωση Nn 

15 ἐποιησεν AM(txt)dptya,b,£ | λογιο»}) pr το Alw: post 
epyow 1° ba, | (υῴαντου 71) | ποικιλια) pr τῇ ba,: (ποικιλίαι 
14.16): ποικιλίας AMquwyb,: ex uarietate Ὁ: uarium WS | 
om xara h* | (om ex—xexAwoperns 30) | (xpuccov] + καθαρου 
18) | και νακινγθου] post roppupas H*: και βυσσου e: om και d| 
om καὶ 3° ἃ | και coxxwou διανενησμενου] kavernoperns Ὁ, 

16 εποιησεν afio | ro unxos] datum FH: om τὸ Ὁ : +avrou 


15 exwpedos B* 
al εγγεγραμμενα Bb 


AMabd-jln-wy—b, 82S") 


AMdegjlpstv-b, | το eupos] longum F7: ro epyoy b’: τ αὐτου 
AMdegijlpstv—b,: + aurys f | om διπλοὺυν 2° ν 8} 

17 συννφανθὴη) συνυφασθη e: (συνενυφανθὴ 32): συνανι- 
φανθη g: τ τὰϑ (1) ᾳ | εν] ἐπ a,: (om 128) | νῴφασμα] υφασ- 
ματα ἃ: om HB | τετραστιχον orixos) 7777 ordines BH: (om 
τετραστιχον 25) | Aww] (λιθον 130: λιθου 14): + primus F | 
gapdior] σαρδιου bnll*: sardin’ BH | om καὶ 2° Maefgijpsvz 
EM | τοπαζιου b¥% | om και 3° p# | cuapay8ou b% | om o 
1r—es BH | o 1°] om ἢ: (+ ἐστιν 77) | (om o 2° 25) 

18 om και 1° 8,5 | 0 στιχο!] om p: om on | om xa 2° 
ἀρᾷ, | om καὶ 3° p 

19 om και 1° BH | om o orixos p | Acyupsov] λιγυριν eg]: 
λιγουριον f: νακινθος ἃ | om καὶ 2° adp# | om καὶ 3° p | 
apeOvoros] αμεθυσος a-fijlst®" (uid)y*: μεθυστος y*z: peOvaacos g 

20 om xa 1° HH | om ο στιχος p | χρυσολιθον Bn] βη- 
ρυλιον Ὁ, : χρυσολιθος AM rell © | om καὶ 2° ἀρ!» | βηρυλ- 
doy] βηλλυριον 4: χρυσολιθος Ὁ, | om και 3° p | περικεκυκλω- 
μενα BAM(txt)h*is(txt)tyb,] περικυκλωμενα τ: περικεκλυμωμενα 
W: περικεκλωμενα av*a,: περικλωμενα ἃ: περικεκαλυμμενα 
bhol: περικεκλωσμενα M(mg)s(mg)v* rell (-ρικλωσ- p): snas- 
ratt BH | (χρυσιω 1°] χρυσιον 16) | om και συνδεδεμενα χρυσιω 
yi | (συνενδεδεμενα 32) | χρυσιω 2°) pr εν AMadgi-ogsuvza, 
b,: (εκ χρυσιου 16): om ἃ 

21 ex τῶν 1°] εξ n | om τῶν 29--ααὐτων n | δωδεκα 1°) 
+ lapides B | ex 2°—quas] sculpt secundi............ em tribu- 
tum & | ex των ονοματων 2° Bahr] ex των δωδεκα ovoparur Ὁ: 
Kara των ονοματων A*tid: κατα ro ονομα dpb,: xara τα ovopara 
A'M rell BH | αυτων] των δ: om A*™4 | evyeypayuera εἰς 
oppayidas] insculptis signacniis HB | ἐνγεγραμμενα Bhw] 
εὙγεγραμμεναι ano: γεγλυμμεναι 1: εγγεγλυμμενα Arsb, : 
ενγεγλυμμεναις bfiqu: εγλυμμεναις ag: ἐεκγεγλυμμεναι vz: ey- 
γεγλυμμεναι M rell | es odpayidas Baor] σῴραγιδας h: 


13 Kat περισεσιαλωμενου:) οἱ A συνεσφιγμενου: Msvz 
20 περικεκυκλωμενα) κεκαλυμμενα exes omiow M 
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XXXVI 21 ΕΞΟΔΟΣ 

Β ἑαυτοῦ ὀνόματος, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. 22 Καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπε- 22 (15) 
πλεγμένους, ἔργον ἐμπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ" 53καὶ ἐποίησαν δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς 23 (16) 
καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. 4+xai ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους τοὺς χρυσοῦς ἐπ᾽ ἀμφοτέ- 24 
pas τὰς ἀρχὰς τοῦ λογίον" Sal ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δακτυλίους ἐπ᾽ 15 (17) 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, (18. καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, 529 καὶ 16 (18) 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας" καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας 
κατὰ πρόσωπον. 57καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο πτερύγια 27 (19) 
ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λογίου καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “δκαὶ ἐποίησαν 28 (20) 
δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος ᾿ κάτωθεν 
αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολήν, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. 29καὶ συνέ- 29 (21) 
σφυγξεν τὸ λόγιον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, 
συνεχομένους ἐκ τῆς ὑακίνθου, συνπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται 
τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 30 Καὶ ἐποίησαν 30 (1:) 
τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον ὑακίνθινον" 3: τὸ δὲ περιστόμιον τοῦ 31 (13) 
ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ διυφασμένον συνπλεκτόν, ᾧαν ἔχον κύκλῳ τὸ περιστόμιον ἀδιάλυτον. 
at ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας ῥοίσκους, ἐξ 32 (24) 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης. 33καὶ ἐποίησαν 33 (15) 
κώδωνας χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ ἀνὰ μέσον 


11 συμπεπλεγμενους ΒΡΑ | ενπλοκιον A (uid) 26 ἐπωμειδος B* 
27 ἐπωμειδος B* a8 εἐπωμειδος (1°) B® | om κατωθεν--επωμιδος 2° B 
29 συμπεπλεγμενους BOA | ινα---επωμιδος 3° Bement] om B* | ἐπωμιδος 3° ΒΡ] exwpecdos B* 


30 ἐπωμειδα B* 


AMabd-jln-wy-b , BE" 


σφραγιδος t: σφραγισιν qu: σῴραγιδες AM rell | eavrov] αὐτου 
bf-jb,: om 1 | δωδεκα 2°] εαυτων a 

22—40 ualde mutila in % 

22 εποιησα»] α sup ras A?: εποιήσεν y | exc] εἰς fi: om B | 
λογιονῚ + epyor h | xpogovs Bah*ora,b,] κροσσους xpucous i: 
+ χρυσους f: κροσσους AMh? rell | εμπλοκιου] ἐμπλοκιον b,: 
ἐκπλοκιου q: fortile BH: ...tum BD | om ex n&*(uid) | om 
καθαρου a 

23 agmdioxas] ἀσπιδικας g**: ασπιδας p*n | was xpucas 
sup ras et in mg z* | om και 2°—xpucous B | om και 2° af | om 
xXpvcous—{24) δακτυλίου: 1 | xpucous] ov ex corr w: xpucas n 

24 om και---χρυσους jn¥-(uid) | ἐπεθηκαν) a sup ras A? | 
Tous 1°—ypucous] avrous p | om δυο γι... | rou λογιου ext lin ia? 

25 om και 1°—xpusiov Ὁ; | και ereOnxay sup rasi | ewe- 
θηκεν egjsz(txt) | ro ἐμπλοκιον begjnsvzH’ | ex χρυσιου] (τον 
χρυσου 128): +xaapov dhnpt | daxcrudvovs Bahoquy] pr δυο 
AM rell SEX' | ex Bahoqru] εξ AM τοὶ] EB | συμβολα:] 
Bod sup ras (4) 6°: συμπλοκας a, | om duo 2° a, 

26—29 ualde correpta in ¥ 

26 και 1°] (post exeOnxay 1° 76): om dnpt® | ἐπεθηκαν 
1°] ἐπεθηκεν b,B | om ewe 1° b’ | eweOnxay 29] ἐπεθηκεν egjz": 
om w | του:--επωμιδο9] τῆς ἐπωμιδος τους wuous n: ras δυο 
ἐπωμιδας των ὠμων Ὁ’ | wyous] pr δυο quwiBB | om εξ evay- 
rias Ὁ, | προσωπον] + αὐτου AMdegjlp-zb,38: + avrwy a, 

27 xpucovs] χρυσηους n: om BH | om ewe 1°—(28) επεθη- 
καν ἃ, Ἐ | er) aw Md-gil-prstv-zBH | τοῦ 1° bis scr οὗ 
(uid) | om και 3° AMbdfgi-npstv-zb,38' H | ew: 1.---οπισθιου) 
in cacumine posteriore @ | ro axpov] ἀνα: summitates B | 
οπισθιου] λογιον r 


31 συμπλεκτον ΒΡ | way A 


28 εποιησεν ο | δακτυίλιους xp in mg et sup ras A?? | om 
χρυσους y@' | (επεθηκεν 16) | tous) pr exc a, | τῆς 1°) αὐτης 
q | avrov] eavrov g | (προσωπον»] pr ro 32) | κατα 15--ανωθε»} 
secundt& commissuram superiorem @ ; om κατα ἃ, | om τὴν f | 
ανωθεν} απανωθεν w: (επανωθεν 118) | συνυφη:) συναφης f: 
συναφειας n>: υφης la, 

29 συνεσφιγξεν] συνεσφιξεν b’u: συνεσφιξαν δῖ8 | aro 19] 
εκ n | δακτυλιων) ἐπωμιδων w των 2°] τω Ὁ | αὑτοῦ] avrous 
aqu: auros f | om συνεχομενου:--επωμιδος 2° ἃ | (συνεχο- 
μενῆς 71) | τὴς 2°] rouw | εἰς 2°] ewe fiBY | om wa—erwpudos 
3° B*w | (xada 25) [μωυση] μωυσει qru: μωση ἢ 

30 um©odurny] + urodurny ποδηρὴ dpt: + ποδηρὴ M(mg)hn | 
ὑπο τὴν] ewe τὴν Ὁ8..: om b, [ νῴαντου n | ολον νακινθινο») 
ολονακινθινον j: om ολον HL 

31 om rw w | (uecor 25) | διυφασμενον}] διυῴφασμον dp: 
(συνδινῴφασμενον 71) | way exov] το avexor f | τὸ περιστομιον] 
orifictum autem BZ | αδιαλυτον) διαλυτον Aay: ἐφ solitu- 
dinem Ὧν 

32 (ewoinoer 16) | ews του Awpuaros] super rationale B | 
δωματος a, | (xarwher] καθαπερ 71) | ws—powrKous] ἐπ circuitu 
cirros % | ws) woe dnprt: case | efarPovons] εξ avous a,: 
εξακανθουσης sv*(uid)z | poas] pr rys q: potas d: mepoas a: 
om fl | ροισκου e | νενησμενου) dtavyernopevov dopa,: om a 

33 (om και 1° 76) | om καὶ 29---κωδωνας 2° H4(uid) | ure- 
θηκαν ε5}5ν2 | (τους κωδωνα:] avrovs 83: om 71) | om ετι--- 
(34) ροισκος dp | ro λωμα] του λωματος fqtub,: του δωματος 
ἃ.: Ta λωματα Ὁ | του ὑποδυτου] tnferioris subtalaris Ἀν 
om ava—(34) κυκλω ga, 


23 ασκιδισκα:) a’ o σφιγκτηρας M 
25 εἐμπλοκια) a’ σ΄ αλυσεις θ΄ χαλαστα M 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXVII 6 


(26) 34 τῶν ῥοίσκων' Mxwdmv χρυσοῦς καὶ ῥοίσκος ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ Β 
(27) 35 λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν ύριος τῷ Μωυσῇ. 35 Καὶ ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους § x 
(28) 36 ὄργον ὑφαντὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 36 καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ τὴν μίτραν ἐκ 
(29) 37 βύσσου, καὶ τὰ περισκελῆ ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, 37καὶ τὰς ζώνας αὐτῶν ἐκ βύσσου καὶ 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν τρόπον συνέταξεν 
(30) 38 Κύριος τῷ Μωυσῇ. 38 Καὶ ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 
39 χρυσίου καθαροῦ" 39καὶ ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα 
(31) 40 Κυρίῳ: “καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ λῶμα ὑακίνθινον, ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν 
τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
XXXVI) : 8: Καὶ ἐποίησαν τῇ σκηνῇ δέκα αὐλαίας" 9᾽“ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων μῆκος τῆς αὐλαίας 
(35) 3 τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ ἧσαν πάσαις" καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὗρος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. 3καὶ 
ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 
(36) 4 κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου χερουβείμ'" “καὶ ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους ἀσήπ- 
τους κατακεχρυσωμένους ἐν ypucip: καὶ ai κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 
(37) 5 τέσσαρες ἀργυραῖ. 5καὶ ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ 
ὑακίνθον καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν 
(38) 6 τοῦ χερουβείμ, δκαὶ τοὺς στύλους αὐτῶν πέντε καὶ τοὺς κρίκους" καὶ τὰς κεφαλίδας αὐτῶν 


34 Asroupyew B*(Aecr- Ba>) 35 xtrevas B*(xi7- B*>) 
36 και 3°%—fvocou 3° B*>™Z] om B* 40 επικεισθε A 
XXXVII 2 πηχεων] πηχὼν A(uid) | πηχων] πηχεὼων A(uid) | evpos sup ras B* 
4 τεσσαρας Bb) τεσσαρες B® 


34 κωδων--τοῦ vro sup ras circ 58 litt A® | κωδωνα: b,E | 
βοισκοΞ] ροισκου: t8’: + aureus B: + κωδὼν (pr και int lin y*) 
Xpusous καὶ ροισκος ly | om εἐπι---κυκλω wh, | (επι)] ex 71: om 
128) | ro λωμὰ y | om εἰς ro Aecravpyew ἢ | εἰς To] Tov g | 
μωυσὴ) μωυσει qu: pwonn: (μωσει 18) 

35 εποιησεν egjx | xtrwvas] + δυο 1 | υφαντου Ὁ | τοὺς 
weous x 

36 om ex βυσσου 1° HA(uid) | om καὶ 15---βυσσον 2° qb, | 
τὴν μιτρα»)] mitras BIZ | om ex βυσσου 2° FZ | om ra A | 
βυσσου 3°] - καὶ νακινγθου καὶ πορῴυρας και βυσσου a, | om 
κεκλωσμενηςκ--(37) νακινθου f 

37 avrwy] post βυσσου n: om a, | εκ---υακινθου] de ἀγα- 
cintho ef bysso B | νενησμενου] διανενησμένου bdnpta,: κε- 
κλωσμεένου τ: +xat βυσσου xexrwoperns xy | epyor ποικιλτου) 
opus textile uarium Ἐκ: om y | ποικιλτον f | om τροπὸν n | 
averate 5 | μωυσὴ] μωυσει qu: μωσὴ no” 

38 εποιησε dpt | ro 19] pr τὴν σκηνὴν καὶ ἢ | om ro 2° a | 
om ἀφορισμα του ayiou f | αφορισμα) +ras (3)x | om αγιου] | 
χρυσιου] pr ex fn¥L'(uid): χρυσιον j: χρυσου x 

39 εγραψεν ex avrou] fecerunt ex co E | eypayer] εγραψαν 
fri: eweypayer ὁ: exeypager b’ | avrov] (avro 64.84): aurw f | 
Ὑραμματα) pr ra A | exrerurwpeva] evrerurwpeva A: om y | 
om o¢payides y | xu n¥(uid) 

40 επεθηκα»] α sup ras A*: exeOnxey Mefgijnsvy—b,@’ | 
emt 1°—vaxiwOvov] slomothe hyacinthino % | emt ro] ex avro 
Mglosvwyb,: ex αὐτὼ bjquza,: super dB: εἰ E | Awpa] δωμα 
xa,: κλωσμα o | νακινθινον] pr ro degijnpstvz: του vaxw6ou f | 
wore] re ex corr δᾶ: ws r | (διακεισθαι 71)  σν τροπον] καθα 
fy | μωνση] μωυσει qu: μωσὴ ἢ 

XXXVII 1 εποιησε f | τὴν σκηνὴν abdhnptwxa,b,% | 
avdaas] αυλας q Cyr: auleis B: atriorum © 


A Mabd-jln-w(x)y-b_, BE! - 


2 oxrw) ν΄ x | wyxos—juas 1°) τῆς αὐλαιας τῆς μιας τὸ 
μῆκος a, | μηκο!) pr ro b’rx: om egiz*¥ | om ro 1°—mas 
2° w | om ro 1°%—wacas Ἐ | ro 1°—wyyw] ....aul[elo uno 
Jucrant (a corr in μὴ μος V FH | ro αὐτο) ro ὃ avro τ: rovro 
dpt | yea») qv quiB: yrro x | πασαις Baoqux] παντες n*: 
πασαι AMi (+ «as reccapwy πήχεων To evpos τὴ: αυλαιας τῆς μιας 
και TO αὐτο ἦσαν ησαν πασαις i*) n* rell HB: atrits omnibus B | 
om καὶ 2°—juas 2°d | om ro 2°1 | avAacas τῆς μιας 29] μεας 
αυλαιας τ: +csbitos 1111 et longitudo σαν FH | 

3 exancer ro καταπετασμα) omnia ucla BH | εἐποιησεν Β] 
erayoay AM omn BER | καταπετασμα) - του αγιου a, | om 
vernopevov Bt | κεκλωσμενὴ3) νενησμενης a, | νῴφανγτον AM 
(txt)aefgh>? jqs(txt)uvwy-b,@ | om χερουβειμ--(6) χαλκαι W | 
χερουβειμ)ὴ pr του f: χερουβειν AMabr*vy: χερουβιν dréstwa, : 
Cherubin & 

4 om καὶ 1° f  ἐπεθηκεν Ὁ, | αὐτο] (αυτον 16): avrab | 
στυλου:] - κεδρινους n | κατακεχρυσωμενου:] pr καὶ δ: κατα- 
κεχρυσωμενας α: κατακεχρυσωμενου x | εν Bqu] om AM rell 
H7(uid) | om ae 19] | χρυσαι) χρυσιω a,: χρυσιὼ κεχρισωμεναι 
f | om τεσσαρες xb, | apyvpa:] ἀργυρουν s: χρυσαι a, 

5 εποιησεν dptxb, | καταπετασμα)] κατακαλυμμα M(txt)v 
(mg)x: καλυμμα fi | της Ovpas] om A* (ra πετασμα | της Oupas 
in mg et sup ras A*) y | νενησμενου) νενισμενὴς x: διανενησ- 
pevou egjosvz | om καὶ Buocou xexdwoperns Ὁ, | κεκλωσμενη:) 
vernouerns a, | vparrov AM(mg)adfhilnopstvxyza,*'b, | του 
2° BJ om AM omn | xepoufecu) χερουβειν Mabr*sv: χερουβιν 
dr'tw: Cherubin ©: xepovBew και του: xepouBew Ay 

6 om τοὺς 1° g | avrw» 1°] αὐτου Mbdegi-npstvwy-b, 
BED: avrys f%{ex corr): (avrov rovs 118) | κρικους Bafhirx] 
δακτυλίους αὐτὼων ἢ: + αὐτων AM rell BH | κεφαλιδας 
Babhnxy#‘] ψαλιδας dpt: κεῴαλας αὐτων xa: ras ψαλιδας 


XXXVII 3 καταπετασμα) a’ παραπετασμα Mz: a’ παραταγυσμα Vv: a’ warayncua 5: καλυμμα SvZ 
5 xaraweracua] a’ παρατανυσμα M 


SEPT. 
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XXXVII 6 ΕΞΟΔΟΣ 
Β κατεχρύσωσαν χρυσίῳ, καὶ ai βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. Θ᾽7 Καὶ ἐποίησαν τὴν 1 (XXXVIII) 

Tj αὐλήν" τὰ πρὸς λίβα, ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" ϑκαὶ of 8 (10) 
στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. ϑκαὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν g (11) 
ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς νότον ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ 
αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. 'xal τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" 10 (12) 

$F στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ tai βάσεις αὐτῶν δέκα. ™xal τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς πεντή- 11 (13) 
κοντα πήχεων, τὸ κατὰ νώτου" ™xal οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 12 (14) 
ϑκαὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τοῦ δευτέρου ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι ὁκατὸν 13 (15) 
πεντήκοντα πήχεων" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. ᾿“πᾶσαι αἱ αὐλαῖαι 14 (16) 
τῆς σκηνῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης" ‘Seal αἱ βάσεις τῶν στύλων αὐτῶν χαλκαῖ, καὶ αἱ 15 (17) 
ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι 
περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. ™xal τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης 16 (18) 


τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκένου νενησμένου καὶ βύσσου 
κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ μῆκος, καὶ τὸ ὕψος καὶ τὸ εὗρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 


6 αὐτων 3° Β5] αἱ B* 
15 βασι A 


Α(ΕΜαρά-ἰ(}}}.-Ὁ, 313: 


Aegjsvz: κεφαλιδας αὐτων καὶ τας γψαλιδας M rell BSE | κατε- 
χρυσωσαν}] KaTexpv...j: κατεχρυσωσεν fib, | a] τας AM 
d-gilopstvyzb, | χαλκαι] χαλκας AMd-gi (+ και ἐποιησεν βε- 
σελεὴλ τὴν κιβωτὸν εκ ξυλων ἀσήπτων Svo πήχεων καὶ ἡμισου TO 
μῆκος GUTNS και πήχεος Kat ἡμίσον To πλατος αὐτὴ! Kat πηχεοϊ 
και ἡμίσου To νψος aurns 1") lopstyzb,: argenteac 138' 

7—18 [cy [ecerunt atrium extra [f\abernaculum a fronte... 
CF ........ tentem coldm)nas altas «ΜΠ. de lignis aseptis εἴ 
bases Karum) .Viil, aereas εἴ capita earum argentea ct aurarunt 
eas cum capitib. auro et bases texerunt argento et fecerunt 
ostium tabernaculo ex parte quae [est ad] aguilonem in [ pla{r}e 
orfielntis altum cubitis .χη. «ἢ latum cubitis γι, Et 
fecerunt tabernaculéi testimonti in quo fuers{nt| sarafin duo 
latsm cubits xXx. at longum .... columnae εἰμές XVII. in 
lignis aseptis et bases ear .XVII. aercae inargeniqiae εἰ capita 
argentea εἰ coliinas cum capitib. deauraucrunt et fecerunt 
sanctum sanctorum in quo fuerunt cerubin duo aurea super 
columellas binas aurcas bases argenteas et capita aurea latum 
cui rigore porticus mediae αὖ oriente in absida couexum et 
columnae ecius .Χ], et lignis inplultrilib. deauratae. Et 
Jecerunt uelum quod diuideret inter sanctum sanctorum et 
tabernaculum testimonii de hiacinto e purpura et cocco neto et 
bysso torta opus textile introttus autem ecorum erat ad inuicem 
constitutus et fecerunt uelum lateri tabernaculi quod est ad 
aguilonem longum cubitis .c. et latum post quae multa mutila, 
quorum in fine incumbentes inuscem et omnes pali atrié aerei ὯΔ 

7 εποιησε dpt | ra προ: λιβα] respicientem ad aquilonz & | 
ta] To x: (την 73): κατὰ w | λιβα] sup ras (6) A®: vorov 
M(txt)d(vwr-)eglopstvy—b, | ἰστια}] positio BH | καικλωσμε- 
youn 

8 avrew 1°] cius EM? | καὶ 2°—erxoor 2°] χαλκαι p: om hr | 
εικοσι 2° ΒΑΡ ΧΞ ἢ + χαλκαι AM rell BE 

9. om totum comma pa, | om και 1°—exaroy 2° BY | τὸ 
2°} του a | pos 1°—(12) rpes 2° sup ras paucior litt A* | om 
προ: 1°—(10) ro 2° 1 | (Boppay] θαλασσαν 18) | om και 2°— 
exarov 4° A*Mdeghino*gstvwyzb,£ | om προς 2°—(10) ro 2°f | 
γωτὸν bo*x | om οἱ qu | aurwr 19] eius B | om εἰκοσι 19— 


ἡ ες Bo] ew B* 


9 ε (bis) ΒΡ] er B* 
16 wyxeww 1°] πηχων F 


αὐτῶν 2° deg | om εἰκοσι 1° a | om aurwr 2° M | εικοσι 2°) 
+ χαλκαι A*Mdinostvwyzb,8 

10 xpos Bbhnrb,) κατα A*M rell | θαλασσαν] (βορραν 18): 
orientem @ | αὐυλαιαι} αὐλαι adhip: atris ἢ | om πηχεων 
A*dpt | om orvAa—(11) avarohas w | om καὶ 2°—Sexa 19 
xBv | om a Ateghsvyz | (Sexa 2°] + χαλκαι 71) 

11 om ro τὸ dpt | «Acros] post avarohas dpt: + αὐτῶν 1* | 
avaro\as] νοτον i®?: mare Z| πεντήκοντα] revre καὶ Sexa bnw 
(pr corca) Z| πηχεων BabhnwxH‘']+toria δεκαπέντε πηχεὼν 
To vyos των στυλων fit? (wevre και Sexa): +r πηχων ied: 
-+iorta wevre και δεκα πήχεων A*F Mi* rell BE | ro cara ywrov] 
secundum dorsum @': post illos B | τὸ 3°] ra A*wy: rovx | 
vorov M(txt)d-gilpu¥ 

12 και 1°—rpes 15 post τρεῖς 2° | om και 1° HR | αὐτων 
1°) eins B | om και 2°—rpecs 2° fl | τρεῖς 2°] + καὶ τὸ κλιτος 
TO προς ἀνατολας πεντήκοντα πήχεων TO μῆκος W 

13 om totum comma 3.1 | νοτου d-gilp | (om και ενθεν 25) | 
xara] pr καὶ Ὁ, | αὐυλαιαι] ava: abd: om 38 | exaroy werry- 
κοντὰ πηχεων) πηχων ie ἃ | exaroy πεντήκοντα Bah] wevre καὶ 
δεκα AFMi (+ ras 3 litt) rell 8} ῈἘῈ : decem Br | στυλοι Β] pr 
aurwy Tpes καὶ οἱ a: pr καὶ hor $8: pr και οἱ AFM rell | 
om a ho 

14 πασαι αι avraia) omnia atria E | waca) pr και xBE: 
και f: (+8 32) | avdaac] αυλαι afglx: πυλαι αἱ A: πυλαι wy | 
σκηνη:}] avrns AF Mdegl—-pstvwyza,& | κεκλωσμεναι x 

15 om at τὸ w [τῶν στυλων] post avrwy 1° x: om HF | 
om aurwy 1° AFMbhiwya,b,8 | om καὶ 19 --αργυραι z* | om 
αι 2° dpst | αγκυλαι] αγκυων 5 (εγκ- 5314) | aurwy 2° bis scr 
b’ | om αργυριω 1° BF | om και 4°—apyupew 2° ab’fnpqrux | 
στυλοι 19] τ αὐτων dotwa,b, 8 | περιηργυρωμενοι] περιηργυρω- 
μεναι t*(uid)w | παντε:) pr καὶ Ay | om στύλοι 29 ᾧ | αὐυλη:] 
aurns w*: αὐλαιας fi: 1 σγγορίεὶ 18 

16 om καὶ 19--αυληῆς 1° bex | καὶ 1°] κατα qu | κατα- 
πετασμα)] κατακαλυμμα AFM(txt)dnpstvwy—b 3 (uid): «ara- 
λυμμα g: καλυμμα] | ποικιλτου) (ποικιλτον 84: ποικιλτουν 16): 
ποικιλον ἃ: μαγέμενι Ἐκ | νενησμενου) διανενησμενον a,: om F | 
καὶ To ὑψο:) post πηχεων 29 38: om ἀηρίχα, ἘΞ. | εξισουμενον 


6 και 4°—xarxa] a’ και αἱ βασεις αὐτων wevre χαλκου ν: o και τας βασεις αὐτων πεντε xadxas vz: 0 και αἱ βασεις 


αὐτῶν πέντε χαλκαι svz (α΄θ’ pro a’ sz) 
14 πασαι αι αὐυλαιαι] παντα τα ιστια F> 


II (ιστια)}] ἰσταρια F> 


13 αὐλαιαι] ria FO 
15 at ayxuda] we.. κεφα... Fb 
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ΧΧΧΥ͂ΠΙ 1 
(XXXVII) 2 


E=OAOZ 


XXXVIII 7 


(10) 17 τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" 17καὶ of στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ ai βάσεις αὐτῶν τέσσαρες B 
χαλκαῖ, καὶ ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. 
(20) 18 18καὶ αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλ- 


(a1) 19 κοΐ. 


19 Καὶ αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνετάγη Μωσῇ, τὴν 


(22) 20 λειτουργίαν εἶναι τῶν Λενειτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 52. καὶ Βεσελεὴλ 

(23) 21 ὁ τοῦ Οὐρείου ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ, ":καὶ ᾿Ελεὰβ ὁ 
τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ καὶ τὰ ῥαφιδευτὰ καὶ 
ποικιλτικά, ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ τῇ βύσσῳ. 


*Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ, τὴν κιβωτόν, “καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ 


3 ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. 3καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ 

(4,5) 4 κλίτος τὸ ὃν καὶ δύο ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, “εὐρεῖς τοῖς διωστῆρσιν ὥστε αἴρειν αὐτὴν 
(6,7) § ἐν αὐτοῖς. Sai ἐποίησεν τὸ ἱλαστήριον ἐπάνωθεν τῆς κιβωτοῦ ἐκ χρυσίου, ὁ καὶ τοὺς δύο 
(8) 7 χερουβεὶμ χρυσοῦς" 7χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίον καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ 


19 συνταξεις A | λιτουργιαν Β"(λειτ- Bath?) | λενιτων BOAF » 
XXXVIII 3 τέσσαρας Bb] τεσσαρες B® | κλειτος (2°) A 


6 xpvcous—(7) χερουβ 2° B® ™ZsP] om B* 


τοις ἰστιοι2] acguilibrac positionem GD | εξισουμενον} εξισου- 
pevew 5": εξισουμενοι n: ef wou μονον a, 

17 om και 2°—reooapes 2° psa, | om τέσσαρες 2° HF | χαλ- 
και} ad sup ras (1) 45 | om και 3°—apyvpa 5 | om καὶ 3° a | 
αγκυλαι BFaa,] pr αὐ AM rell | apyvpa:] pr δ΄ x: +xar περι- 
ἡργυρωμεναι ἀργυριω Ὁ | αντων 4°] + ἀργυραι Ὁ | περιηργυρω- 
μεναι] πεντε ἡργυρωμεναι b, | om ἀργυριὼω Ὁ 

18 και 1°—apyupiw] post χαλκοι BY: om F>*b-fnpquxa, | 
aura) columnae ED | περιηργυρωμεναι A | πασσαλοι) + της 
σκηνὴ: και F> | om κυκλω BE | χαλκαι wa, 

19 om xa: FO'bnx, | αὐτὴ ἡ ouvratis] αὐτὴν ouvratasa, | 
καθα] pr και eg: και a s(txt)z(txt): + ag | συνεταγὴ] σννεταξε 
xs fquBi’  μωσηὴ Bn) τω pwvon Migisvz: rw μωσει δ: Tw 
μωυσει qu: μωυσὴς x: μωυσὴ AF rell: + @ Domino E | om 
την---ἰερεως BL? τὴν λειτουργιαν post εἰναι ἢ | εἰναι] εἰ και ἃ: 
δια p | δια] pr καὶ p: + xeupos F> | apap) (ιαθαμαρ 16): 
θαμαρ MS*f | om του 2° px 

20 και] Aaec fecerunt FH | βεσελεηλ) Beocedenr n: Beseel 
Hz | ο του ουρειου] filius Or Μὲ Uriae ©? | omoef | ουρειου 
Bahor] ουρει M: (ope 30): won]: Uri 8.1: oups uov wp δ: + νιου 
wp δ: oupe um wp sz: oupe AF rell | om ex x | φυλης BAfpy] 
pr τῆς FM rell (πυλης x) | Ιουδα] pr τοῦ b’: pr της ὁ | om 
ἐποιησεν--μωσὴ [ἘΔ | exonoer] pr εἰ ἢ: exonoay egsvzE: 
+8e n | pwon Bn] μωυσει qu: μωυσηὴ AFM rell 

21 ελιαβ] ἐλιαμ a, Bi: ελιακ κ | 0 του] flium UZ | 0) τον 
1: om f | αχισαμακ Bh*o] αχιμασακ τ (μ ex corr r*): ἀρχισα- 
pax l: αχισαμαχ AFMh? rell BH: (ασχησαμαχ 16): Ecisame 
% | om τῆς AFa*befgilnpqr*uvwy-b, | os] Ac Eliad BH | 
ηρχιτεκτονεύυσεν rwx (apx-) | τα τ"--- βυσσω) omne opus de ligno 
inpubribilé et fecit uela et stolas sacerdotum lextsles et sutiles 
praemixtas uartelate ex hiacinto purpura cocco et bysso torta 
Zs | τα 1°) caf | vpavra—pagidevra] ραφιδεντα και vparta n | 
om ra 2° AF Mae-losv-b, | ραφιδευτα) pagidwra 1: ραφιδευτικα 
Ὁ | ποικιλτικα Bbquw] ποικιλτα AFM rell (pr ra dnpt) | 
vdavat] fextilia BH: καὶ x: om Ὁ | τῇ] τω f 

XXXVIII 1 βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: βελσελεὴηλ a: βεσε- 
Nenu 8*: om 8.1 | om τὴν fi | κιβωτον)] +dvo πηχεὼων και 
ἡμίσους TO μῆκος QUTNS Kat WHXews και ἡμίσους To πλατος αὐτῆς 


20 ο του ουρειου] o' ο τον οὐρι νιον WP V 


ΧΧΧΝΊῚΙΙ 2 (κυματιον)] στεφα... Ἐν 
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20 ουριου ΒΡ 41 αἀρχιτεκτονήσεν F 
4 Swprnpow Β"(διωστ- Be) 
7 ro δευτερον) του Sevrepov B® Mab 


AFMabd-iln-b, 88/4" 


και πήχεως: καὶ ἡμισον: To vpos aurns ΑΕ ΞΕ wy (118) [δνο] pr 
εκ ξυλων ασηπτων Foe | πηχεὼν και ἡμισου:) πηχ... FO™S | 
ἡμίσους 19] ἡμισυς A | (om καὶ 15 118) | ἡμίσον: 2°, 3°] ἡμισυς 
A: nou Ἐ] 

2 αυτην] ca Beseel F7 | xpvoww καθαρω) καθαρον ypvors f: 
auro rutilo 7: om καθαρω xB | ἐσωθεν και εξωθεν Babdhnx 
3.) ἔξωθεν και εσωθεν και ἐποιησεν αὐτὴ Kuparioy στρεπτον eLwher 
{ΠἘΈΓεσ. καὶ εξ. i | om αὐτη Ἐ | στρεπτον efwher] axreum 
circa ἘΠ: : και ἐποιησεν αὐτὴ κυμάτιον χρυσουν κνυκλω AFM 
rell (71) 38 [αὐτὴν g | om χρυσουν s: (om κυκλω 71)} 

3 om exwrevser—emt 19 ἃ | εχωνευσεν) exwrevcay nv: 
exanoey a, | αὐτὴν b*x | xpucovs Babhptx&] 1 ἐπι ra reo- 
cepa μερὴ aurys AFM rell BE | (rw ex 18) | ewe 2°—Sevre- 
pow) tn latere alio Ὧν: in alia ZH | om τὸ κλιτος 2° d | δευτε- 
pow] - και ἐποιὴσε avagopes (αναφορειξ sup ras: διωστηρας ἘΞ: 
Aworous F4%) ex ξυλων ἀσήπτων και κατεχρυσωσεν AUT... χρυσιω 
καθαρω (καθαρω sup ras 16 litt) εν δακτυλίιοις τ... λευρ.. τῆς 
κιβωτ.. F> 

4 evpeis—aurny] circulos duos sosteridb’ ut tollatur @ | 
evpecs] ευρειν gx: evpos Al: avagopeas F>: omsmes latos BH: και 
ἐθηκεν fit? | τοις Sewornporw] τους διωστηρας i**: του: dvo πρι- 
ornpas f | ὡστε---αὐτοι:] ad follendam arcam Ὦκ | (αιρειν--- 
avrots] aipes 16) | αὐτὴν) eavrny x: avrous f | εν avras] ἐν 
auras 1: eavros x 

5 το---χρυσιου] platorium ex auro εἰ posuit illud super 
arcd FH | ιλαστηριον) + της κιβωτον egsvz | ἐπανωθεν) exrarw 
wx: αἀγωθεν AF bdegnpstvy—b, | χρυσιον Babhx] +xa@apou A 
FM rell BER 

6 rovs] pr ἐποιησεν r: ἐποιησεν AF Md-gilopstvw*y-b_BE 
H: ἐποίησαν w* | χερουβειν AFMadosvyz®, | xpugous] xpucou 
a: χρυσα ἃ: oma,: +supra duas columnas aureas posuit ca ἘΣ 

7 xepouB 1°] pr και A: χεροβ p: χερουβιμ b’d-gilnquwxa, 
8: χερουβεὶμ h>: χερουβειν 68. : om BH | eva 1°] εν dl®* | 
ert 1°—thaornpiou 1°] ad dextram BF | axpoy 19] axpos n: 
(+ro 16) | om τὸν 1°—axpor 2° w | ἰλαστήριου 1° Babbrx® 
2%‘) το εν AFM rell (ο & sup ras 0) B | xepou8 ea 2°] 
erepov ἀξ | χερουβ 2°] χεροβ p: χερουβιμ efgilnquxa,B: 
χερουβειμ h>: χερουβειν (18) BF: om Ὁ | eva 2°] εν r | em 


21 ραφιδευτα] διακεντη.. F> | ποικιλτικα] ο΄ ποικιλτικα vz 
6 χερουβειμ)] ορνεα ἘΡ 


37—2 


XXXVIHI 7 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου tro Sevrepov', ϑσκιάξοντα ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 8. (9) 


ρίον. 


9 Καὶ ἐποίησεν τὴν τράπεξαν τὴν προκειμένην ἐκ χρυσίου καθαροῦ, ‘xa 9, [19 


ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους, δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ 

κλίτους τοῦ δευτέρου, εὐρεῖς ὥστε αἴρειν τοῖς διωστῆρσιν ἐν αὐτοῖς. τ: καὶ τοὺς διωστῆ- τι (14, 15) 
pas τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. 13 καὶ 12 (16) 
ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τά τε τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους καὶ 


τὰ σπόνδια, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσᾶ. 


13 Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν ἣ 13 (17) 


φωτίζει χρυσῆν, “orepedy τὸν καυλόν, (18. καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 14 (18) 
μερῶν αὐτῆς" ᾿᾿δὲκ τῶν καλαμίσκων αὐτῆς οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ 15 

τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις: ““xai τὰ λαμπάδια αὐτῶν tat ἐστιν ἐπὶ τῶν 16 (19-22) 
ἄκρων, καρνωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἐνθέμια ἐξ αὐτῶν, ἵνα ὦσιν ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι καὶ τὸ 

ἐνθέμιον τὸ ὄβδομον ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ λαμπαδίον ἐπὶ κορυφῆς ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν" 

17 καὶ ἑπτὰ λύχνους ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυ- 17 (13, 24) 


στρίδας αὐτῶν χρυσᾶς. 


Otros περιηργύρωσεν τοὺς στύλους, καὶ ἐχώνευσεν τῷ 18 (XXXVI) 


στύλῳ δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐχρύσωσεν τοὺς μοχλοὺς χρυσίῳ, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς (34, 36) 


9 προκιμενην F* 
11 σπονδεια ΒΕ ΚΕ 


AFMabd-iln-b BE‘ 


a°—Sevrepor] ad sintsira in tabernaculo sancts sanctorum in 
summum ὯΔ, | (axpov 2°] το 16) | του ἱλαστηρίου 2° post 
Sevrepoy AF Mbdegilnpqs—vxza,%' | ro 8evrepov] του δευτερου 
B*tiaby : om fb, 

8 σκιαζοντα---ἰλαστηριον] ut inumbrarent arcam testamenti 
et placatorium quod super cam %* | σκιαζοντα) σκιαζοντας FM 
egsvza,b,: συσκιαζοντα nq: συσκιαζοντας dpt: κατασκιαζονταςξ 
1: adumbrantes £ | ras πτερυξιν} prev x: ascellis ZL | avrwr] 
Ἕκατα προσωπὸν αὐτων Awy | rov ἐιλαστήριου bnx 

9 exoncay dpt | rnv προκειμενη»] τὴν προσκειμενὴν 1: τὴν 
κειμενὴν ᾳ: propositions ©: + ex ξυλων ἀσηπτων F>(int lin et 
sup ras) | om xa@apou x 

10 aury] αὐτὴν eox: om b, | daxrudcous Bab,] + xpucou F*: 
+xpucous AF**M rell BEX | δυο 1°],om bj: Ἔμεν bwx: 
+ δακτυλίους AF Mdlpqs(mg)tuv(mg)yz(mg)a BEX | του 1°-— 
evos] ro κλιτος To εν AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | 8vo 2°] 
+ δακτυλιους AFMdlqs(mg)tuv(mg)yz(mg)a,b,8B | ἐπι 2°— 
Sevrepov] in latere alio H | του 3°—Sevrepov] ro κλιτος To 
devrepow AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | devrepov] evos a | 
evpes—aurois] ef circulos zosteribus ut tollatur BH: latos gesta- 
toris ad tollendi de cis mensam ¥?: extenst in uectibus ad 
tollendum cam in iilis B: om d | evpes] εἰς sup ras οἷ: 
evpos 1: apes f: om Fbtx: + τοις διωστηρσιν Ὁ | rocs—avros] 
aurw εν aurw ἐν τοις διοστιρσιν x | Tors διωστηρσιν post αὐὑτοις 
r | ros] prev ab’: τοὺς ἢ | diwornpoww] διωστηρας h: λοστοιξ 
n μοχλοις F> | εν avros] eavros f 

11 τοὺς διωστηρας) zosteres BH: τους χρυσους x | om 
xiBwrov—(12) τῆς x | om καὶ 2° BH | auras a, | χρυσιω] 
+xadapw Awy 

12 τα 1°—xpvea] catings et parobsides et quiator et pro- 

fusoria aurea BH | rns] Ta 0 | τα 2°—OutcKas] id est parapsi- 
des et paratas BH | om re Aby | os] acs Ay | σπεισει) σπει- 
σεις Ahwya,: ποιήσεις f: dant BE | χρυσα) χαλκα ἢ 

13 η φωτιζει) φωτιζειν fr: τὴν φωτιζουσαν dnptwy (74 (om 
rnv)): om 3:2 | χρυσὴν post (14) στερεαν 163: 

14 crepea πὶ | rov—xarapucxous] cum caulis et calamisclis 


10 τέσσαρες B | διωρτηρσιν B*(Siwor- B*: διωρστ- Bduid) 
16 a] o B | aw B*>') ew Bs 


18 μοκλους B* (μοχλ- Bed) 


Ἐν | τον] pr καὶ x: sup ras F* | εξ ew r | aurys] avrew f 

15 ex 1°—fSraora] calamisclis 7: om FZ | avrys] avros gl: 
om n¥ Phil | exovres e | τρεις 1°—adAnrors) Cres ac pares sibs 
Zz | τρεις 1°] τρια a | om και---τουτου 2° fr | τρεις 15] τρια a 

16 Xauwaka}] λαμπρα Phil-codd | avrwy 1°) avras Phil- 
cod | a ἐστιν] aya dp: om Ἐ | a] o Bah: w w: arwa qu | 
cor] ny x | ews 1°—(27) συνεταξεν mutila in 8.2 | των 
ακρων BM(txt)afhnr Phil] ro axpoy x: ἕαυτων AFM(mg) 
rell BH | καρνωτα] καρυωντα h>: καρυκωτα F> | om και 2°— 
aurwy 3° pwx | om καὶ 29 ἢ | ενθεμια]) evOecma dt: ανθεμια 
F>M(mg)befgisvz# Phil | εξ αὐτων 2°] εν avras M(mg)bn 
Phil: (om 71): om εξ A | ετ---λυχνοι] οἱ λυχνοι ex αὐτων Μὰ 
[ex] pr οἱ] ef(om ot)gi(om o«)lpqs—vzb,B: οἱ λυχνοι εξ αυτων Ay: 
οι λυχνοι αὐτων εξ αὐτων a,: εν auras οἱ λυχνοιχ | ex) εξτ | 
aurwy 49] αὑτὸν hh: αὐτω ἃ | ενθεμιον] ἐνθεσμιον dpt: ἀνθεμιον 
FOM(mg)befgisvxz% Phil | ro εβδομον] ro δευτερον y: om 
Phil-codd | aw axpov] ro erayw M(mg)n Phil-cod (om ro): 
super cacumen Ἐκ: [in] summo G7 | ar B*>*hq] ew B*afirux 
Phil-ed: του ew Ay: το ἐπι rovo: ro ex FM rell 38 | axpov) 
axpoyv gisvza,: axpwr e Phil-codd | om ex: xopugns ανγωθεν 
Phil-codd | ἐπι 2°] ew axpou x | κορνφης B] pr rms AFM omn 
Phil-ed | odo» post xpucour WL 

17 λυχνοὺυς Bnwx Phil] λυχνοι a,B*: λυχνοι avros τ: 
+avrn AFMdlptb,: +aurns rell 8% | ex avrys] ew avros eg 
z(mg) Phil-codd-omn: er αὐτῇ y: ew avrovs hqu: ew αὐτων f: 
super ipsas Ἐκ: om b’ | χρυσου:] aureae HB | om καὶ 2°— 
χρυσας 1° πὶ | Aafidas] λιβαδας 1: (λαμπαδας 74.76) | αυτης 2°] 
avras e: aurwy b’fiwx | om xpucas 1° 18 | om και 3°—xpvoas 
2° (σὺ, ΚΞ, (uid) | avrw» Baior 38] avrns AFM rell Ἐν. 

18 ovros] ovrws b’flo*(uid)pqxa,: ovrw f: hic Beseel 8. | 
τω στύλω Babhx] τοὺς orvdous efg: τοις στυλοις AFM rell BE: 
(αυτους στυλοις 18): (εν τοις στυλοις 64.128): om HF | και 29] 
pr καὶ εχωνευσε qu | rous μοχλου:] cos Z* | om μοχλον:--- 
Tous 3°S | μοχλου:] pooxous o | χρυσιω 1°] +ras# lini | και 
3°—(19) και 3°]....... [an] solas lagulet] ....0.0. .. Ἐ2 | om 
Kat 3°—xpvow 3° g | κατεχρυσωσεν} pr lac(?ras) 1 lin h: om 


12 τα τε τρυβλια] τους Te wwaxas auryns F> | BucKas] ιγδια F> | xvadous] ror.p.. F> | σπονδια] εἐπιβαλτ.. F 


14 τὸν καυλον»}] εν w o λυχνος ἐμβαλλεται FO 


16 ενθεμια] μηλα χρυσα Εν 
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(XXXVIII) 21 περιηργύρωσεν αὐτάς. 


(XXXVIII) 26 καθαρὸν ὄργον μυρεψοῦ. 


ΕΞΟΔΟΣ 


19 στύλους τοῦ καταπετάσματος χρυσίῳ, καὶ ἐποίησεν τὰς ἀγκύλας χρυσᾶς. 


XXXVIII 26 


τορὗτος B 


ἐποίησεν καὶ τοὺς κρίκους τῆς σκηνῆς χρυσοῦς, καὶ τοὺς κρίκους τῆς αὐλῆς Kal κρίκους 
20 εἰς τὸ ἐκτείνειν τὸ κατακάλυμμα ἄνωθεν χαλκοῦς. “Οοὗτος ἐχώνευσεν τὰς κεφαλίδας τὰς 
ἀργυρᾶς τῆς σκηνῆς, καὶ τὰς κεφαλίδας τὰς χαλκᾶς τῆς "θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν $j 
πύλην τῆς αὐλῆς" καὶ ἀγκύλας ἐποίησεν τοῖς στύλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν στύλων" οὗτος 


(2) 21 οὗτος ἐποίησεν ἱκαὶ τοὺς πασσάλους τῆς σκηνῆς καὶ τοὺς 


(ι, 2) 22 πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς. “οὗτος ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐκ τῶν 
πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασι μετὰ τῆς Κόρε συνα- 
(3) 23 γωγῆς. ᾿ϑοὗῦτος ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ πυρεϊονβΡαὐτοῦ καὶ 


(4) 24 τὴν βάσιν καὶ τὰς. φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας χαλκᾶς. 


Ξφρὗτος ἐποίησεν τῷ θυσιαστηρίῳ 


παράθεμα, ἔργον δικτνωτὸν κάτωθεν τοῦ πυρείον ὑπὸ αὐτὸ ἕως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ" 


(5, 6) 


6,6). καὶ ἐπέθηκεν αὐτῷ τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων μερῶν τοῦ παραθέματος 


(7) τοῦ θυσιαστηρίου χαλκοῦς, 7 τοῖς μοχλοῖς εὐρεῖς ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὸ θυσιαστήριον. 
(XXXVII) 15 (39). ϑοὗτος ἐποίησεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ ἅγιον καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, 


(8) Δόοὗτος ἐποίησεν τὸν λουτῆρα χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ 


χαλκῆν ἐκ τῶν κατόπτρων τῶν νηστευσασῶν al ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


19 exrwew AF®* | κατακαλυμμα ΒΗ κατακαλλυμα B® 


41 om καὶ 1°—oxyrys B 
23 xeaypas A 
25 xpewews B 


Ῥ | χρυσιὼ 2°] χρυσιον f: om p | om καὶ 4° f | ras αγκυλας: 
xXpucas] nestigia aures Z | xpvcas] χρυσους b,: apyvpas Ὁ 

19 ovrws b’flx | om καὶ 1° AFMe-lorsvwxza,b,B4i' | 
Kpixous 1°] κρισκους d: στυλους Ay: δακτυλίους ἢ | της σκηνη:) 
labernaculo & | τοὺς xpixovs 2°] anulos BH | κρικους 2°] 
κρισκους ἃ: δακτυλίους ἢ | και xpixous] καὶ Tous xpxous pt: 
καὶ τοὺς δακτυλιους n: ef anulos H: om dx | εἰς ro] wore 
x | exrevew Ὁ | τὸ κατακαλυμμα αγωθεν] ανωθεν ro κατα- 
καλυμμα ΑΜαερ](καταλυμμα)ρεῖννγ-Ὁ,: ανωθεν ro καλυμμα 
fi: αἀγωθεν ro καταπετασμα F | κατακαλυμμα] καταλυμμα oO: 
κατακαλυμματα n>: καλυμμα aqu | xarxous] χαλκου d: 
om x 

20 ουτος 1°] ουτως Iqu*xa,* | ras κεφαλιδας 1°] bis scr g*: 
ras xegadas ἰδ: ras φιαλας qu | om ras 19---κεφαλιδας 2° M 
fx | της σκηνὴς 1°) pr columnis BE: τοις στυλοις Α(τοις στυλοις 
kas Tas κεφαϊ)λι sup ras et in mg A??®"): καὶ ras κεφαλιδας τας 
apyuvpas 5: om F*eglvwy-b,# | om ras χαλκας d | της Oupas] 
ras Oupas y: τὴ Oupa F*Megiszb.&: .. Oupa j: (και τη Oupa 16. 
130) | Ty» πυλην Bahqru] τῆς πυλης F''8* bdptxa, : ras πυλας ἢ : 
tanuae Ἐ.: τὴ πυλη AF*M rell Ἐ | exocnoer] post apyupas 
bn: eronoay A | ros στυλοις BahrxX'] om AFM rell BE. | 
apyupas 2°] argenteae BH’: aencas 18. | om ext—ovros 2°x | om 
ἐπι των στυλων (71) H | ovros 2°] ovrws fl: avros Ὁ | auras 
Bahnr] avra bdpt: avrovs AFM rell 

21 om ovros εἐποιήσεν ἃ | ovros] ovrws Ix: om f | om και 
15-σκηνης B | και 1° M(mg)adnprtx] om AFM(txt) rell BX | 
πασσαλους 1°} δακτυλίου: M(mg)n | om και 2°—avdys a | om 
τον: πασσαλους 2° ἃ 

22 ovros] pr ef E: ovrws fix: spse Ἔλ | τὸ 19] pr 
‘was dp | ro 2°] καὶ ror s: om Awy | om εκ---χαλκων ἃ | 
πυρειὼων) περι f | των χαλκων] τὸν (ro x") χαλκὸν x | χαλκων) 
ὡν ex corr @ | ησαν) ny AFMefgijlsvwy-b, Cyr | τοις 1°— 


20 αγκυλα:] ριζοκρικελλ.. i 


11 wupew AF | καταστασιασασιν AF 


a4 ur F | ἡμίσυ: A | reccapas ΒΑΡ reccapes B® 
26 κατοπτρων τῶν B*>F>) care spwree B*: κατοπρων των AF® 


AF Mabd-i(j)in-b, BE'2,= 


καταστασιασασι) strorum qui discordiam habuerunt FH | ras 
ανδρασιν) pr εν dnpta,: om x | pera—ouvaywyys] cum Core 
BA(uid) | τὴς cope συναγωγη:) τῆς συναγωγης κωρε i(rys σὺν 
sup ras 18) | κορε post συναγωγης f | συναγωγαις: x 

23 ουτο:ι---θυσιαστήριου) και τὴν βασιν τον θυσιαστήριον και 
παντα τα σκευὴ αντοὺυ ovros ἐποιῆσε ἃ | ουτως flxa, | om wayra x | 
και 1°—Bagw)....... oo o05 δέμς BH | om και 1° FMegjlsvza,b,B | 
ro—fBacw] τὴν βασιν αὐτου kat ro πυρειον αὐτὸν AF Megjlpstv 
wy-b, BE [βασιν] γησιον z(mg) | om αὐτου 1° ἘΞ | om αὐτου 2° 
egjpsvz]: ortficis cius et ascensum cius BH | rupeor) yews 
b: yeycor M(mg) | αὐτου post βασιν fi | om και ry βασιν ἃ | 
Bacw] προβασ΄ x: +avrov bn | και ras giadas] post xpeaypas 
(cius) B: +avrov w | om και 3° B | xcpeaypas] +cius BE* 

24 ovrws fix | rw θυσιαστηριω) ro θυσιαστηριον dfptx | 
τω] ro o | wapadepa] περιθεμα AF*M(txt)d-gijopqs-wy-b, : 
+aeneum B | δικτνωτον) ducrvwrwy x: δακτυλιωτὸν F* | vro] 
ex bra,: es A | αὑτὸ] pr ro qu: avrw dpxa,: (avrev 30) | 
του 2°] τουτου 6| avrov] praws: avrwa,: avrwy x | ereOnxarr | 
αὐτω] avroo: αὐτου: ἢ: ex avrof | τεσσαρα5) pr rasa, | δακτυ- 
Nous] δακτυλοὺς ἢ: + xadxous 1 | om μερὼων d | παραθεματο:) 
+aenci B | om του θυσιαστήριου ¥7(uid) | xadcous) χαλκοιξ a: 
om | | ros—apew] circulos serris ut tollatur ZH | ros μοχλοις 
Bahorx] post evpecs AF Mf (acpeecs)](evpos) rell 38. | evpes] ευρισ- 
κεται x: avagdopas F> | (acpew εν avras post θυσιαστήριον 77) | 
εν auras Β] post θυσιαστήριον AFM omn BH: om F7 

25 ovrws flx | τη: χρισεω:) του χρισματος AF (xpewp- F*) 
Mb-gi-npstvwy-b, | (του αγιον 18) | om ro 2° bn | μυρεψου) 
more unguents 9): unguentarii Ὧ 2 

26 ovrws fl | om τον a | χαλκοὺυν Bahwx] τὸν xpucou eg : 
pr τὸν AFM rell Cyr | om avrov &% | χαλκην] pr τὴν Fb | 
ex] ey x | νηστευσασων] νηστενουσων abln: γηστεντων p | at] 
kat x: om 1 | evnorevoay] ictunabant G7 | ras θνρα:) της 


23 φιαλα:] AcBer.. FO | xpeaypas] αγκιστρ. F> 


24 παραθεμα) καβαλικαντ.. F> | ras μοχλοιΞ) τοις ραβδιοις F> | evpecs] μεγαλοις FO 
26 την Bacw] κουλου (uid) F° | νηστευσασων} a! στρατενομενων v: a’ στρατευσαμένων sz: a σ΄ στραγενομενων M 
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XXXVIII 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β τοῦ μαρτυρίου, ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν" 57καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα, ἵνα νίπτωνται ἐξ 27 (XL) 
αὐτοῦ Μωσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς πόδας, 37 εἰσπο- (30, 31, 32) 
ρενομένων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" ἢ ὅταν προσπορεύωνται πρὸς τὸ θυσια- 

στήριον λειτουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ αὐτοῦ, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


4: Πᾶν τὸ χρυσίον ὃ κατειργάσθη εἰς τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων τ (XXX 
ἐγένετο χρυσίον τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ ἑπτακόσιοι εἴκοσι σίκλοι, 
2xai ἀργυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπεσκεμμένων ἀνδρῶν τῆς 2 (15) 
συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ. χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε σίκλοι" (35 δραχμὴ 
gar μία τῇ κεφαλῇ τὸ ἥμισν τοῦ σίκλου, κατὰ ‘toy σίκλον τὸν ἅγιον. 3πᾶς ὁ παραπορευύ- 3 


κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 


XXXIX 
VIII) | 


(26) 


μενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰς τὰς ἑξήκοντα μυριάδας, καὶ τρισχίλιοι 


πεντακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 


καὶ ἐγενήθη τὰ δκατὸν τάλαντα τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν 4 (27) 


χώνευσιν τῶν ἑκατὸν κεφαλίδων τῆς. σκηνῆς καὶ εἰς τὰς ἑκατὸν κεφαλίδας τοῦ καταπε- 


τάσματος, “ἑκατὸν κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. ὁ καὶ τοὺς § 


(28) 


χιλίους ἑπτακοσίους ἑβδομήκοντα πέντε σίκλους ἐποίησαν εἰς τὰς ἀγκύλας τοῖς στύλοις, 

‘ , A , > A 4 ? , , κε σι 
καὶ κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αὐτῶν καὶ κατεκόσμησεν αὐτούς. 7Kai ὁ χαλκὸς τοῦ 1 (29) 
. ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ χίλιοι πεντακόσιοι σίκλοι. Feat ἐποίησεν ἐξ αὐτοῦ 8. (30) 


27 λιτουργειν B* (λειτ- Β57}) 
6 χειλιονε B* 


AF Mabd-jln-b BE 4" 


Oupas g: τὴν θυραν xB? | του bis scr w [ἡ post ἡμέρα ha, | 
nuepa] αν ἡμέραν f | ewntev] pr» M: exntay 0388 

27 exonoar f | τον] αντον dptx | Aournpa] - τον xadxour 
[ἘΠ μωσης Bn) μωυσης AFM rell: ἐτε Cyr-ed | om οἱ deq®* | 
αὐτου 2°] αὐτων anpw Cyr-cod: +a mwrrovras x | ras] pr και 
f | avrwy 1°] post rodas AF Mefgijlpsv-zb,%: om a, | rodas] 
+avrwy adnt 38 | εἰσπορενομενων avrwy] εισπροπορενομενοι f: 
introcuntes H* | om ecs—oray f | ἡ οταν προσπορευωνται] autem 
cu accederent B | η] een Cyr-cod: οἐ Cyr-ed: uf 38 : om w(uid) | 
‘ wpogwopevwyrat] προσπορενονται bdhil*nopvx: προπορενωνται 
gs: πορενωντε f | xpos] εἰς Cyr | om λειτουργειν 38! | ενιτ- 
rovro] pr και xB: Jauabuntur HB: lauentur B | καθαπερ) 
καθα frw | xupos] pro Cyr | μωνση] μωυσει qu: pwon ἢ 

XXXIX 1 παν] pr εἰ BM | xarepyac6n x | es—xara 
2°] in omnia opera tabernaculi de primis albationibus talenta 
XXVIII pondo XVI et sicli XX B | εἰς τα εργα] in opere UL | 
Tew αγιων] (αυτων εἰς Ta ayia 14): Om x | xpvorov] pr ex Aw 
y: ἐκ auro @% | του] rwf: om egjsxz | om τῆς r | evvea και 
ecxoos) eyevero x’ και θ' x | εἰκοσι 1°] Sexa a, | ἐἡπτακοσιοι 
εικοσι post σικλοι BF | (επτακοσιοι) επτακοσια 16: om 71) | 
εἰκοσι 2° Bah] pr και iqux: τριάκοντα 038: (και τριακοσια 71): 
om f: καὶ τριάκοντα AFM rell Ἐ | σιτλοι x | τὸν 19---αγιο»] 
των orhwy των αγιων x | Tov aytov] sanctorum E 

2 αργυριον ἃ | apatpexara qru | rapa—cuvaywyns] α utris 
sisitantibus synagogam 7 | παρα τωνΊ παντων Ὁ | exarov 
post τάλαντα BH? | και 2°—ayiow] uigints guae ef pondo sexa- 
ginta seplem et sicli XXXII a singulis capitulis didragma sin- 
gula id est siclus singulos didragma enim dimidia pars sich est 
Bz | χιλιοι] χιλίοις b’: ca’ x: om a | εἐπτακοσιοι) pr καὶ AMb 
egjnstvyza,38 : και ἐπτακοσια x | om εβδομηκοντα revre g®* | 
εβδομηκοντα) pr καὶ AMéeg**(uid)jlnstvwxza,b,%8 | πέντε] pr 
καὶ 1: om x | σικλοι) σιτλοι x | om δραχμη---σικλου B | dpaxun] 
Spayxun ὁ: Spayun ab’inw: adtdraghma Ἐν’ | rn κεφαλὴ] capitis 
@ | 10] pr καὶ Ay: rou] | σικλου) σιτλου x | τὸν 15--αγιον] 
των σίτλων των ayiwy x | Tov ayor] sanctorum FE: om | 

3—5 Et facti sunt ab omnibus qui ueniebant ad uisttationé 


27 λουτηρα) Aexrn i 


XXXIX 1 om o B*(hab Bs!?>) 
7 χειλιοι B* 


1 χειλιοι B* 
8 αὐτου B*>] avrwe B* 


Synagogae a uicennali et supra sicli singuli “σον siculum 
sanctum eb fecerunt ex co capita columnarum talentum unum 
captti uni TH 

8 ο--επισκεψιν] gui adueniebat ad utsitationem Ὧν, | ropev- 
ομενος a, | την] pr εἰς bD¥(uid) | om aro—eas x | om και 1° 
p | es—wevrnxovra] in sescenta milia et tria DB: in cic mil 
et 11 mil 1. & | εξηκοντα] septem 185 | om και 2°—wevrnxovra 
a | τρισχιλιοι πεντάκοσιοι Bqu] Ὑ χιλιαδας φ' x: τρισχιλίους 
(τρεισχ- F*) και πεντακοσιους: AFM rell (om και dghpr)38(uid) | 
om και 3° dfhiqrux 

4 eyevero nx | om τὴν x | χωνευσιν] σφινωσιν x | τῶν 
ἑκατὸν κεφαλιδω») τῆς κεφαλιδος 1: om exaroy AF Mb-gi*jnops 
tv-a, BER | om ets 2° bx¥B | exaroy 3° B] om AFM rell 
BSEL~ 

δ xeparsdes] κεφαλιδας ah: χιλιαδες ἃ. | om ra nx | ταλαν- 
rov] tev A: om f 

6 και 1°—eroinoay] ef residua talenta XXX pondo.... et 
siclé XXX1U miserunt in columnas atrii tabernacul: testimonstt 
εἰ sancti sanctorum et columnas Cill et fucrunt foris an tanuam 
ad parté occidentis ε΄ ἢ, | om χιλιοὺυς ax | ewraxocious] pr Kas 
Abny3: om x | εβδομηκοντα)] pr καὶ Abnty | otrdous x | 
exanoey M(mg)befgijl | τοις στυλοι:] τοις στόλοις b’: τῶν 
στυλων AFMdf(u ex corr f*)ilpqs(txt)tuwyz(mg)b, BEX: τοις 
σιτλοις x": τῶν σικλων a, | om και 2° dpb, | κατεχρυσωσεν) 
κατεχρυσωσαν hwiBEE"* (auroraucrunt BZ): εχρυσωσεν Ὁ | 
ras 2° bis scr w | autwy] columnarum @ | κατεκοσμησαν 
ΝΒ | avrasn 

7 ο---σικλοι] factum est pondus oblationis aeris talenta ..... 
pondo quinquaginta HZ? | του] profi | eBdounxorra) pr rerpaxo- 
ova AF*Mdegjlops(txt)tvwyz(txt)a,b,38%: pr τριακοσια fis(mg) 
z(mg): δος HF: 2xx1 EY | χιλιοι πεντακοσιοι Bhqu] χιλιοι 
και πεντακοσιοι r: om χιλιοι a: BP’ χιλιαδας ο΄ x: δισχιλιοι πεν- 
τακοσιοι fi: δισχιλιοι τετρακόσιοι ὈάΔερίοι,Ξ,": duo cccc ©: 
duo millia quadringenti B: δισχιλιοι και τετράκοσιοι AFM 
b,(-ora) rell Ἐ | σικλοι] σιτλοι x: columnae BY 

8 ἐτοιησαν AF Mabdfhio-rtuwxya,b 387 | Paces) κρισεις 


XXXIX 1 σικλοι] εξαγια i | σικλον] a’ crarnpa Msvz 


2 δραχμὴ] a’ διδραχμον Msvz(sine nom sz) 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΧΙΧ 21 
(31) 9 τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ϑκαὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης κύκλῳ, Β 

καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, καὶ τοὺς πασσάλους τῆς σκηνῆς, καὶ τοὺς πασ- 

10 σάλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, Meal τὸ παράθεμα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ 

(XXXIX) 11 σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον. 37)!" καὶ 

13 ἐποίησαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 12T 9 

δὲ λοιπὸν χρυσίον τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 

(1) 13 Κυρέου: ᾿3Ξκαὶ τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον ἐποίησαν 

(33) 14 στολὰς λειτουργικὰς ᾿Ααρών, ὥστε λειτουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίῳ. 14 Καὶ ἤνεγκαν 

τὰς στολὰς πρὸς Μωυσῆν, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις καὶ τοὺς 

(35) 15 μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους, Sxal τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας 

(38) 16 αὐτῆς, xal τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ 

(37) 17 τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, 37 καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν 17καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, 

(36) 18 λύχνους τῆς καύσεως, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ φωτός, ᾿δϑκαὶ τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ 

(41) 19 πάντα τὰ αὐτῆς σκεύη καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς προκειμένους, 19καὶ τὰς στολὰς τοῦ ἁγίου αἴ 

(40) :ο εἰσιν ᾿Ααρών, καὶ τὰς στολὰς τῶν νἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν, Ξοκαὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς 

καὶ τοὺς στύλους, καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, 

(34) 21 Ξ:καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς σκηνῆς καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, (39 καὶ τὰς διφθέρας δέρ- 

9 avdrys 29] σκηνη: Β" "4 (avd sup ras Ba?>) 10 καὶ 19---θυσιαστήριον 2° Babmeinf] om B* | apyakia Β 

11 Nroupyew B* (λειτ- Batd) 
13 καταλιφϑεισαν Β"(λειφ- Bat>)A | λιτουργικας B*(Aecr- Bet>) | Acroupyeww Β" (λειτ- Batd) 


16 xpewews B*F* 19 ceparecay B2tbAF 
21 εργαλεια 1°] αργαλια Β" (-λεια Betd) 


b | τὴς 15---μαρτυριου) εοὐιείς wclorum ansolas εἴ arquaturas 
illarum ἘΞ | της Ovpas] ἐπ tanuis BI: om egjsvz | τῆς 1°) 
ras bpx 

9 om καὶ 19--- πυλης 1° HB | πυλης 1° Β] oxnvns AFbfln* 
wy8'E: αὐλης Μηδ rell BYR": atris ef tabernaculé testimonit 
@ | om καὶ 2°—cvedw 2° a, | τὴ: 1τ9--κυκλω 2°] ef capitula 
colunarum...quae fuerunt ante ianuam tabernaculi ad occtden- 
tem et bases portae tabernaculi et ansolas et uncinos &* | της 
wudys 2° bis scr qu | om τῆς 2° g | om πυλης 2°—rys 4° x | 
αυλης 19] +40 circutte BD | rovs 1°] ras f | om σκηνη:--- τὴς 
5° br® | om και 4°—avdAns 2° xB | om του: raccadous 2° dp 

10 και 1°—yadxovr] εἰ adpostorium ἘΔ: om 1 | {περιθεμα 
32.71) | το χαλκουν] τῆς αὐλης a, | om ro 2° Ὁ | rov θυ- 
σιαστήριον 1°} altars %~ | τον 1°] pr κυκλω AFMd-gijn-qs-— 
wy-b, BED | om καὶ 19---θυσιαστήριον 2° B*bx®’ | om ra 
1° F | rou θυσιαστήριου 2°] εἰν» palos atrit F7 | τα εργαλεια) 
uasa H7: f[el{ralment{a] ZY | epyax | τὸν 3°—(11) ἰσραηλ] 
vas BF 

11 om a—ewronoay 2° eg | συνεταξεν] dixerat F7 | μωνση) 
μώνσει QU: μωσὴ n | om ourws ἐτοιησαν dfin¥7 | εἐποιησαν 2°] 


ἐποιῆσεν x 

12—XL 2 ualde mutila in 8.1 

12 ro 1°—agatpeparos] de residMo ....... «6.66. lationis 
ἘΣ | ἐν avras] eavras Ὁ: om f | ἐναντι] avr: sup ras r*: evay- 
τιον n 


13 την---πορφνραν) ἡ καταληφθεισα νακινθος kas ἡ πορῴυρα 
Ὁ | λειῴθεισαν x | om και 2° Ξ.2 | πορῴφυραν] pr τὴν w | om 
To xa, | xoxxwor] +xas βυσσον Ay: (τ και THY βυσσον 64) | 
ewancer f | om λειτουργικαξ aapwr xa, | aapwr]om #: - και 
Tos νιοις αὐτου n | wore—ayiw] ad milsistrandum| Leumitis 
in [eis] ..... “νον. BZ | wore] εἰς ro Ir: oma, | οπὶ ἐν το ἢ | 


1§ τοὺς dwornpas] ra Nwor... F> 


AF Mabd-jln—b, B€/ 2" 


avras] αὐτοῖς efij: (avrw 30): αὐτοῖς ἐναντι KU aapwy a, | ἐν 
τὼ ayia) in «εἰς LY 

14 om προς μωυσὴην BA(uid) | μωυσην»] μωυσὴ b’: μωσὴν 
n | ra) pr παντα rB*(uid) | avrys 1°) αὐτοῖς gwa,: + omnia 
HM και 4°—orvdovs) habuit plura uerba H* | καὶ ras Paces 
post μοχλους dpta,b, | ras 2°—orvAous] του: μοχλουξ και τους 
στυλους καὶ ras Baces auvrys AF Meg(avros g®*)jlsvy(om τοὺς 


-1°)2%8 (pr catenas et) E | βασει:Ἶ διαβασεις n: +avurns w | 


aurns 2°] (αυτων 76): om finwx®l™ | καὶ 6°—(15) aurys bis 
scr p'| om τοὺς 2° f | στυλοῦυ:] στόλους b* 

15 της διαθηκη:) testimonis ZY | avras g°a, 

16 oxevn post avrov n | τὴν καθαρα»] sanctam B 

17 duxvovs auras] bis scr w*: om bit | (λυχνους 1°] 
μοχλοὺς 14.16.1430) | om Auyvous rns καυσεως f | xavoews] 
κατακαυσεως X: Kaxwoews eg: καυχήσεως F*: cxevacews qu 

18 Gecews—(20) avAns 1° sup ras A® | om καὶ 29 -- σκευὴ 
p | τὰ post aurys A*FMa-eghilotvxyzb, | auvrys] post σκευὴ 
qrual: αὐτὴ f: om w | τοὺς προκειμενου:} pr τῆς προθεσεω: 
O: της wpodecews A*FM(txt)dfilps(mg)tyz(mg)a,b, 2" 

19 om και 1°—aysov a, | om rou—crodas 2° x | ras αγιας 
F | εἰσιν] ἧσαν Ὁ | avrov] ααρων F M(mg)s(mg)wxz(mg): om 
n | ecs τὴν ἱερατιαν»] in sacrificio BH: εἰς το ιερατενειν ἃ : (om 
τὴν 14) 

20 τα ιστια] positionem B': porticus &* | om ra f | orv- 
λους Babhnrx¥/") +a: ras acess avrys AFM rell BE | ro 
καταπετασμα) ra καταπετάσματα Wxi’ | om της θυρας τ | rns 
oxnyns) taber{naculs] (esimonis ἘΔ | om καὶ 4°—(21) σκηνὴς 
1° f* | om καὶ 4° qu της πυλη:] portam ZY | rns αὐλη: 2°) 
ΤῊΣ avd sup ras i* 

21 ry 1°) pr ra αὶ | om wavra 2° Apy | ra epyadeta 1°) 
Ta apyuvpa x: [/f erramenta operum Ὦ," | ras] τοὺς w | deppara 


| Scworypas] οἱ A avagopas Msz 


2% διφθερα8) Seppara διπλα Fb 
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XXXIX 21 


ΕΞΟΔΟΣ 


Β ματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα καὶ τῶν λοιπῶν τὰ 
ἐπικαλύμματα, “9 καὶ τοὺς πασσάλους καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τὰ εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς 


(40) 


τοῦ μαρτυρίου" 778 συνέταξεν Κύριος Μωσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν 22 (42) 
ἀποσκευήν. 3xal ἴδεν Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν τρόπον 23 (43) 
συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν αὐτά" καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Μωυσῆς. 


"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Ἐψν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 1 
§G νουμηνίᾳ στήσεις τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίον. 33] καὶ θήσεις τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου," 3 
4 


καὶ σκεπάσεις τὴν κιβωτὸν "τῷ καταπετάσματι" 4 καὶ εἰσοίσεις τὴν τράπεξαν, καὶ προ- 
1G θήσεις τὴν πρόθεσιν αὐτῆς “Ἷ καὶ εἰσοίσεις τὴν λυχνίαν, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς" 
δκαὶ θήσεις τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν εἰς τὸ θυμεᾷν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ" καὶ ἐπιθήσεις 5 
κάλυμμα καταπετάσματος ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον" δκαὶ τὸ θυσιαστήριον 6 
τῶν καρπωμάτων θήσεις παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον" (δ καὶ περιθήσεις τὴν (8) 


21 κρειων B® | ηρυθοδαγωμενα A | εἐργαλεια 2°] αργαλια B | εἰς ra] ἐριστα Β 


23 eden F  ηυλογησεν AF 


XL 2 vopnna A®*(voup- A*) | σκηνην} σκηνὴ sup ras Bab 


3 OM καὶ 1°—paprupwou B | σκεπασις A | κιβωτὸν 2°] +rov μαρτυριον B 
6 περιθησι: A 


AF(G)Mab(c)d-jl(m)n-b, (4,9) B®" Bx 5) 


1°] pr ef B | om ra 3° Ὁ, | ερυθροδανομενας x | καλυμματα] 
καταλυματα g: κατακαλυμματα AFei(pr ras 4)jlprstvwy-b, | 
om δερματα 2° fq | νακινθινα] +desuser BH | om ra 4° d | 
om και rous πασσαλου: x | ra 6°—epya] in ofere Z | τα 6) 
mys r*: om xy | om ra 7° A 

22 o Β] a fnB: ova AFM rell BY: ef omne quod & | 
won B) pr rw n: τω pwvoes qu: Tw μωυσὴ AFMo*(uid) rell 
(om rw abh*o*") | om ovrws fi | om οἱ e | om racar»—(23) 
aura 1° ἃ | om πάσαν τὴν αποσκευὴν i* | πασας f* | aro- 
oxevny Bahqu] κατασκενην FOMegjnsvwz: wapacxeuny AF*i#! 
rell: apparatum Ἐκ," 

23 pwons Bn] μωυσης AFM rell | om σαντα x | και 2°] 
pr καὶ nvecey w | noay πεποιήκοτεξ avra] crant perfeta &™ | 
om τω ἃ | pwon) μωνσει qu: μωσὴ n | om ovrws εἐποιησαν 
αὑτὰ dfa, | εἐποιησεν 1 | avra 2°] (waryra 18: οἱ mor wpandr 
πασαν THY κατασκευὴν 30): om (71) BF: - οἱ νιοι ἐἦλ Ὁ | avrovs] 
aura g | μωυση:] (pro 30): μωσὴης en 

XL 1 om car—(17) σκηνὴν k | ἐλαλησεν--- μωυσην»} socautt 
Dmis Moysf x) ἘΜ | pwvony) μωυσὴ b’: μωσὴν nd: μωσει τὰ | 
om λεγων 8 

2 εν--πρωτου] in mense primo  ] om mwa AF'mBS | 
Tov 1°—wpwrou] του unvos sub «ἦν a’ 6’ S: του πρωτον unvos Ὁ: 
om του 1° Cyr-ed }-cod αὶ | νουμηνια] νουμηνίας h*(uid)l: sssme- 
niae ©Y: nominiae 7: in numenia) £*: μια του μηνος Fc; 
om d,: +rov μηνος F>'c Cyr} | στησει5] ornons bdfp: ava- 
στήσει: τι: ἐπ 2” | την] rout | σκηνη»] +oxerny τη : + oxerey 
c: +a’ σ’ θ΄’ tepumenti Χ & 

3 και 1%—(4) αὐτῆς 1° partim mutila in G | om και 1°— 
μαρτυριου Bfmsd,* | om θησει:---κιβωτον 2° Ὁ | Onoes] ornons 
Cyr-cod}: + exec GAS | τον μαρτυριου) festamenti Ἄγε: 
om ἢ | om καὶ 2° m | σκεκασει:---καταπετασματι] super cam 
propitiatorium @7 | σκεπασης dfinog | τὴν κιβωτὸν 2°) αὐτὴν 


dpx: om &* | τω καταπετασματι] rw κατασκεπασματι 6: και 
To καταπετασμα τῇ 

4 om και 1°—aurys 154 | εἰσοισεις 1°] εἰσοισης bi: στήσεις 
h | τὴν 19] pr εἰς ἃ | om και 2°—aurns 19 d, | προθήσεις τὴν 
προθεσι»} panes propositiones 8.5 | προθησει:] προθησης δὶ: 
(προσθησεις 71) | προθεσι»}] προσθεσιν L*: τραπεῖαν Ἐ"(προθεσιν 
Frmg)d*(uid) | aurys 1°) super sam B | εἰσοισεις 19] εἰσοισὴς 
bi: om d, | τὴν 3°] pr εἰς Ὁ | om καὶ 4°—aurys 2° d, | 
excOnons Ὁ | Auxvous] orvrous r | om aurys 2° bA-ed% 

5 Onces] Onons i: inpones B | θυσιαστηριον] θυμιατήριον 
pwz(mg)d,E(uid) | χρυσον ς | εἰς το θυμια») ad incendendum 
7 | θυμιαν] θυμιαμα ahs(mg)z(mg) Cyr-cod ὃ : θυμιασαι r | 
evayriov Bahqrud, Cyr $-ed ὁ] non liquet ¢: evar: o Cyr-cod}: 
ενωπιον AFM rell | κιβωτου] oxnyns του μαρτυριου b,: + του 
paprupou AF>Mcdegi*jlmpqs—wyza,d,ABES Cyr-cod}: + 
paprupou F* (x Bwirov μαρτυριου) | επιθησεις Bahqru Cyr] 
ex:Onons 0: Onoecs AFM rell: pones % | καλυμμα xarawerac- 
pares] uelum Ἐ, | καλυμμα Bafhirx Cyr }-ed 4] pr ro AMdmqu 
a,b,d, Cyr-cod}: το καταλυμμα go: To κατακαλυμμα F rell | 
xaraweracparos Bafhirx Cyr}-ed}] τον xaracxeracyaros ec: 
Tov wapareraguaros cm: (του πετασματος 128): pr τοῦ AFM 
rell Cyr-cod} | exe τὴν θυραν) in tanua & | exc) εἰς egjs(txt) 
vz(txt): ἐμ 3.5: παρα s(mg)z(mg): ad Ἐν | rns Oupas fi | τον 
papruptouv] pr oxerny m: sub + %: om F? 

6 om totum comma md, | καὶ 1°—xas πέρι sup ras paucior 
litt 151} om καὶ 1°—paprupcov dex¥ Cyr | ro—xaprwparey 
post θησεις cABS | ro] των u | rev καρπωματων θησει:) 
Sructum pones primitiarum G7 | τὴν θυραν AF Mbcgjnopstvw 
yz(txt)b,8'H"*% Cyr} | τον μαρτυριου] pr tegumenti AS(sub 
a’ σ’ &): ἐ της oxerns c: +kas Onoes τον λουτῆρα ava μεσον 
τὴ: CKNYNS TOU μαρτυριου Kat aya μεσον Tov θυσιαστήριου και 
ἐπιχεεῖς exer vdwp F>™¥c(om τὸν μαρτυριου) | καὶ 2°—xuchw 


XL 3 καὶ 1°—papruptov] οἱ ἃ και θησεις τὴν κιβωτον rou μαρτυρίου s | Kat 1°—KtBwroy 1°] οἵ A Kat θησεις exe τὴν 


κιβωτὸν s(sine nom)vz(% ἃ pro ο΄ Δ) 


5 καλυμμα--- μαρτυριου] o’ το παρατανυσμα τῆς πυλη: THS σκηνὴ: a’ TO παρατανυσμα του ἀνοιγμᾶτος τῆς σκήνητν | καλυμμα-- 
Oupay] o το καλυμμα του παραπετασματος ext τὴν θυραν 0 το εἐπισπαστρον τῆς θυρας v | ἐπι) θ' ἐπι Σ 


6 παρα] επι 5 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΙ, 17 


(9) 7 σκηνήν, καὶ πάντα τὰ αὐτῆς ἁγιάσεις Ἰκύκλῳ. 7καὶ λήμψῃ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ Β 
χρίσεις τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἁγιάσεις αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, §G 
(10) 8 καὶ ὄσται ἁγία. ϑ8ϑκαὶ χρίσεις τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ G 
(12) 9 σκεύη, ϑκαὶ ἁγιάσεις τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τῶν ἁγίων. "19 καὶ 8 Ὁ 
προσάξεις ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ Ἷ Tm 
(13) τε λούσεις αὐτοὺς ὕδατι" 11 καὶ ἐνδύσεις ᾿Ααρὼν τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, καὶ χρίσεις αὐτὸν καὶ 
(14) 12 ἁγιάσεις αὐτόν, καὶ ἱερατεύσει μοι" ἸΞκαὶ τοὺς viovs αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς 
(15) 13 χιτῶνας, Ξβκαὶ ἀλείψεις αὐτοὺς ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα αὐτῶν, καὶ ἱερατεύσουσίν 
μοι" καὶ ἔσται ὥστε εἶναι αὐτοῖς χρίσμα ἱερατίας εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 
(16) 14 τᾷ καὶ ἐποίησεν Μωσῆς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, οὕτως ἐποίησεν. Kai 4, 
ἐγένετο ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐκπορενομένων αὐτῶν ἐξ Aiyvrrov νουμηνίᾳ, 
(18) 16 ἐστάθη ἡ σκηνή" Kal ἔστησεν Μωσῆς τὴν σκηνὴν καὶ ἐπέθηκεν τὰς κεφαλίδας καὶ διενέ- 
(19) 17 βαλεν τοὺς μοχλοὺς καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους" 17καὶ ἐξέτεινεν τὰς αὐλαίας ἐπὶ τὴν 
σκηνήν, καὶ ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τῆς σκηνῆς ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καθὰ συνέταξεν §k 


7 χρεισματος B*F* | χρεισεις B*F* | om σκευη B*(suprascr Β3}) 


9 το θυσιαστήριον 2° B*>(suprascr)] om B* 


8 χρεισεις B*F* 
11 xpewes ΒΕ" | και ceparevoes Be>] cepareves B® 


13 αλιψεις Β"(αλειψ- Bath) | ηλιψας Β'" (ηλειψ- Bat>)A | χρεισμα B*F* | ceparecas ΒΡ ΑΕ 


14 ἐποιησεν 1°] ἐποιηησεν F* 


sub =~ % | wrepOnoess] pones B: unges circum JF | σκηνην) 
aviny AFM(txt)degjlnopstv-b,E@ : /ucernam 18. | και 3°— 
ayiacess] post κυκλω ob,: om AFM(txt)degjlnpstv-a BEL | 
om ra M(mg) | aurns] εν αὐτὴ M(mg)abcfhioqrub,A3BrS Cyr 4- 
cod} | ayraces] αγιασης Cyr-cod ἡ : περιθησεις Cyr-ed}: αγια- 
ons kw cc: +kw GS | om κυκλω ς 

7 και 1°—(8) τὰ partim mutila in G | «ae 1°) pr και Onoes 
τον λουτηρα ava μεσον THs σκηνὴ: του μαρτυριου και ava μέσον 
του θυσιαστήριου και δωσεις exec vdwp και θησεις τὴν αὐλὴν 
κυκλω και δωσεις το ἔπισπαστρον τη: πυλης της avrAns GcmAS 
[sub % GS | om και 25---θυσιαστηριου ο | δωσεις 15] fundent 
A-codd | θησεις 2°] Onons c: unges A  πυλης] θυρας cl}: pr 
et pones tegumentum ianuae atrit Ee του xpiparos) rns 
χρίσεως Awxy | xptons cx | σκηνὴ») + testimonii 1? | καὶ 3°— 
αὐτὴν sub -- 42 | om εν---σκευνὴ x | αὐτὴ] αὐτῆς ἡ" | (σκευὴ 
aurys] ἐν αὐτὴ σκενὴ 73) | aurys] auros f* | om και 6°—(8) σκευὴ 
H | om και eora ayia BY | αγιον s(txt) 

8 om totum comma d, | xpicets] xpions dc: αλειψεις FO | 
(θυσιαστήριον) αγιαστήριον 78) | om των---(9) θυσιαστήριον 2° 
a, | avrov ra] τα ev avrw Cyr-ed | αὐτου] post oxevn G(uid)cfi 
mquwxAi"%: post ra en: om bg Cyr-cod 

9 αγιασει5] αγιασης Ὁ: +avrour | το θυσιαστήριον 1°] αὐτὸ 
m | και χ5--θυσιαστήριον 2°] sub % α΄ o’ 6’ 42. : bis scr g*: 
om F*(hab F’)bdpqtx Cyr-cod | ἐστη F> | om τὸ 2° m | 
ayior] ayia gj: om 4 | om των g Cyr | αγιων] + και χρισεις 
Tov λουτῆρα Kat τὴν βασιν αὐτου και αγιασεις (-ons c) αὐτὸν 
Fom cmA€S(sub οἷς εβρ.): +... τον G (sub *) 

om 10—13 d, 

10 προσαξης x | aapwr] pr τὸν G(sub %)cB(sub ἐς γ΄ uel 
ep.) | ext] ad & | ras Oupas] ostium B* | ras] της b’ | Oupas] 
ras (3—4) inter υ et ρ ὁ | om λουσεις---(30) αὐτων m | λουσης 
biqx | υδατι] (pr ἐν 32): +xa@apw w 

11 ἐνδυσης cx | aapwv] pr row G(sub %)cB(sub % 7’ uel 
eBp.) | τας 1°—aytas] stolam sanctam AL | om xa χρισεις 
αὐτὸν ἢ | xpnons x | om και αγιασεις αὐτὸν ἃ | om και 4° B*o | 
ιερατευσει} cepatrevon Ὁ : separevoot C: tepareveets qux: ιερα- 
reves B*t 


7 (ro επισπαστρονὴ a’ o ucla % 


SEPT. 


16 μοκλους Β"(μοχ- Bb) 


17 eferwey A 


AF(G)Ma-j(k)I(m)n-b,(d,)SBEL~7% 


12 προσαξεις τους νιους αὐτου GABE | ἐνδυσης i | χιτωνα:] 
tunicam & . 

13 αλειψει:] αλειψης np: αληψους g: ἀλειψει c | avrovs] 
avrov οὗ | τιερατευσουσι»] ἱερατευσωσιν achjosva,b,: ceparevovar 
t | wore εἰναι] hoc EL: om A | avras] avrovs adegjnoqua, | 
teparias] pr avrwy GS: τερατειας x: cepwourns Ὁ: cepow eg: 
+aurwy c Ϊ om es τὸν αἰωνα fb, | εἰς 2°—avrwy 2° bis scr g® | 
ets 2°] (pr καὶ 14): ἐπὶ 5 | αὐτῶν (14) και ἐποιῆσεν sup ras A? | 
aurwy 29] uestras BHF: om y 

14 pwons BGgn] μωυσης AFM rell | παντα] pr κατα Gc 
S: om] | οσα] sicué 8.2: an | everecdaro) συνεταξεν ΑΕ Μ|)» 
d-gi-nps(txt)tvy-b,d,: (εταξεν 73) | aurw] post κυριος n&: 
avro x: om Ay™(uid) | κυριο9] pr ο fg: +0 Os 0 aytos του ιλ 
d, | om ουτως ἐποιῆσεν fppB | ἐποιησεν 2°] ἐποιησαν d(uid)yi6~ 

om 15—27 d, 

15 rw 1°—sxpwrw) die primo BY | om τω 1° ὁ | rw δευ- 
repw ere] pr ev gnpt: pr erm x: ere: rw Sevrepw Ge: (om 
14.16.77.130): om rw Aewy | εκπορενομενων---αἰγυπτου sub 
- GS& | πορευομενων ejsxz | εἰς aryurroy Cyr-ed§ | ef] ex 
yns ejsvzA BE | νουμηνια---(29) σκηνὴν partim mutila in #7 | 
youunvia] νεομηνιας Cyr-ed 4: εἰς γουμήνιαν f: in numenta iL”: 
in nominia B (i 3° ex ¢): εἰς τὴν πρωτὴν Tov μήνος i(sup ras 
uid) | ecrady] eran 1": stetit 1 

16 και 1°—ras sup ras plur litt i8? | καὶ ἐστησεν] (και 
avasrnge 32): eornoe δε [13] | μωσης τὴν σκηνὴν) THY σκηνὴν 
pwvons f | μωσης BGgn] μωυσης AFM rell | σκηνη»}] + αὐτου 
x: +contra BW: + καὶ εθηκεν τας βασεις avrys GcCAE‘A(sub ὡς 
GS) | και 2°—poxdous (aurys) post στυλοὺς (avrns) A | ewe- 
Onxer] posust S | ras κεφαλιδα:] τας xepadas x: ras Paces 
aurns F>: columnas eius Ἐπ: To κατακαλυμμα τῆς σκηνῆς W: 
+aurys AF*GMcej-oqsuvy-b,AS: +avrwy dpt | διενεβαλε») 
διενεβαλλε ε: διεβαλεν b,: eveBarew Ghcfn | μοχλουΞ:] +aurys 
GcABS | orvdovs] +avrns AFGMc-fijlopstvwy-b,ABS 

17 ras aviaas] τ.. Tevd... F> | τὴν σκηνην] τῆς oxnyns 
b’: +rov μαρτυριου a, | ἐπεθηκαν ὁ | κατακαλυμμα)] καταλυμμα 
ο: καλυμμα fqu | om σκηνῆς f* | ex aurns avw0er Bdfqu] 
ανωθεν ew auTny gn: ὑπ αὐτὴν ἀνωθεν 1: ex auTny ανωθεν AFG 


14 oga ενετειλατο] o' οἱ A ova ενετείλατο v(om ot)z(om oa) 


29! 38 


ΧΙ, 17 ΕΞΟΔΟΣ 


Β Κύριος τῷ Μωσῇ. 18Kal λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ὑπέ- 18 (20) 
θηκεν τοὺς διωστῆρας ὑπὸ τὴν κιβωτόν, 19καὶ εἰσήνεγκεν τὴν κιβωτὸν εἰς τὴν σκηνὴν καὶ το (21) 


ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τοῦ καταπετάσματος, καὶ ἐσκέπασεν τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυ- 


ρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


Kal ἐπέθηκεν τὴν τράπεζαν εἰς 20 (22) 


τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἐπὶ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὸ πρὸς βορρᾶν, ἔξωθεν 
τοῦ καταπετάσματος τῆς σκηνῆς, “' καὶ προέθηκεν ἐπ᾽ αὐτῆς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔναντι 21 (23) 


Kuplou, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


22Kal ὄθηκεν τὴν λυχνίαν εἰς 22 (24) 


τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, εἰς τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς νότον, 33καὶ ἐπέθηκεν τοὺς 23 (25) 


λύχνους αὐτῆς ἔναντι Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


34 Κ αἱ 24 (26) 


ἔθηκεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἀπέναντι τοῦ καταπετάσ- 
ματος, Sxal ἐθυμίασεν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καθάπερ συνέταξεν Κύριος 25 (27) 


τῷ Μωυσῇ. 
20 εἐπεθηκεν B*>] εθηκεν Be 


AFGMa-In-b, ABER"? 


Μ rell: Ὁ 6 posust tegumentum super cilicium EE; + et struxit 
opercula ciusA | κυριος rw μωση] avrw o θς [ἢΖ2 | μωση BGgkn] 
μωυσει qu: pwoon AFM rell 

18 eveBarer τα μαρτυρια Gck& | ἐνεβαλλεν ef* | εἰς τὴν 
κιβωτον εἰς αὐτὴν Ay: intus & | om καὶ χ5---κιβωτον 2° f*w | 
exeOnxey Adejnx¥” | om rovs—(19) εἰσηνεγκεν e | rovs] ras 
d | διασζωστηρας G | ὑπο τὴν κιβωτον] ad arcam Ef: [sub 
ansoVas arcae 8.2: in annulis arcae F< | νπο] επι dnx | κιβω- 
τὸν 2°] +Kas εθῆκεν To ἱλαστήριον ext τῆς KiBwrov εἐπανωθεν 
(ανωθεν k) GckM¥cS(sub % GS) 

19 om και 1°—xiBwroy 1° w | εἰσηνεγκεν]) εἰσηνεΎκαν ἃς: 
ἐπήνεγκεν ὁ | as τὴν σκηνὴ») in sanctu[m sanctojrum B: 
+ Tov μαρτυριου dgnpt  ἐπεθηκεν] ὑπεθηκεν fr: εθηκεν A*(ered- 
A’)ejz: posutt S: +ras (6) i | το κατακαλυμμα] το καταλυμμα 
οἱ To καλυμμα efj: μεία 18 | κατακαλυμμα του καταπετασμα- 
τοῦ] κατακαλυμίματος F*(corr F") | κατασκεπασματος e*(uid) | 
κιβωτον 2°] σκηνὴν dn | xupos τω μωνση)] auvrw o Os f: om 
κυριος M: om τω μωυσὴ g | μωυσὴη] μωυσει qu: μωση Gkn 

20 exeOnxey B*>gqub,X™*(uid)] εθηκεν B2AFGM rell: 
posuit AEH | εἰς τὴν σκηνὴν} ἐν ry σκηνὴ gn&@ | om ετι--- 
μαρτυριου 2° gt | ews] εἰς M(mg)fl(ecs ro—paprupeov 2° bis scr 
1*) | της 1°—paprupiov 2°] aurys n | om της σκηνὴϑβ 1° Ὁ | rou 
paprupov 2°] sub = GS: om fkx@ | τὸ 29] (ra 18): om ΑΕ" 
_c-gijnps(txt)tvyz(txt)a,b, | προς Boppay] (er: Boppay 71): απὸ 
Boppay n: απο Boppa efgijs(txt)vz(txt): +«aca | της σκηνης 2°) 
sub ~ GS: om Κα: +-lestimonti ὮΝ 

21 προεθηκεν) προσεθηκεν AF *abdfgilnoqrsux*ya,: possst 
ZS | aurys] αὐτὴν ox: αὐτὴ 1 | aprovs] pr τοὺς fin: post 
προθεσεως Gck | om rns bgwx | προσθεσεως n | ἐναντι] evar- 
τιον AFdfilpqtuwya,b,: erxwrioy ck | om ον--μωυσὴ ἀρ: 
(uid) | μωνση] μωυσει qu: μωση Ggn 

22 εἐπεθηκεν b’qub, | τὴν 15--σκηνην] tabernaculum BZ | 
εἰς Τὴν] rns σκηνῆς a, | μαρτυριου] +amrevayrc rns τραπεζης 


22 κλείτοε A 


26 Καὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων ἔθηκεν παρὰ τὰς θύρας τῆς 26 (29) 


15 εθυμιασεν B*>}) εθυσιασεν B* 


G(sub %)ckAES(sub ὁ: σ΄ 6’) | om εἰς 2°—(24) papruprov 
Ἐ2 | της σκηνης post voroy 18 | νωτὸν binox 

23 επεθηκεν] εθηκεν efjrs(txt)vz(txt): Aossit B77: nye FO | 
auvrns] sub — GS: om HF | evavri] ἐναντίον AFdilpqtuya,b, : 
ενωπιον ck | κυριου] + Det B | om ον---μωυσὴ dfp | ον rporor] 
wsk: καθα x | xuptos rw μωυση] αὐυτω ο Os Ὁ | μωυση] μωυσει 
qu: won Ggn 

24 εθηκεν το θυσιαστηριον) το θυσιαστήριον εἐπεθῆκε ε(επε- 
θηκετ sup ras 13 litt) | ἐπέθηκεν qub, | εἰς τὴν σκηνὴν ejsvz | 
om rou paprupiou f 

25 avrov] avroa,: avrw x | om ro AF*Meghilsvwy-b, | 
συνθεσεω:} συνεσεως p: avecews ἃ | om καθαπερ---μωυσὴ dfp | 
καθαπερ) καθα ahnv™&(xa)w: ον τρόπον AF Meijistv(txt)y—b, | 
κυριος Tw pwuon) [1/5] Dims B* | pwvon) pwvoe qu: μωσὴ Gg 
n: +xat εθηκεν τὸ ἐπισπαστρον τῆς θυραῦ rns σκηνῆς G(sub ὧν 
uid)cAE*S(sub ὁ 6’) 

26 ϑθυμιατηριον ἀ(-αστ-)ο | ολοκαρπωματῶων w  ἐπεθηῆκε qu | 
(wapa] προς 32) | τὴν θυραν Gckwx8"S% | σκηνη:) + του μαρ- 
τυριον A(xapa—paprupiou sup ras circ 80 litt A*)F Mbdefijlops 
tvwy-b BEL": Ὁ της σκεπης του μαρτυριου Kat ἀγηνεΎκεν ex 
αὐτου τὴν ολοκαυτωσιν καὶ τὴν θυσιαν καθα ενετειλατο Ks τω 
μωσὴ και εποιῆσεν τὸν λουτῆρα ava μεσον τηξ σκηνῆς του μαρ- 
Tuptov Kas ava μεσοὸν του θυσιαστηριου kas εἐδωκεν exer υδωρ wa 
γιπτωνται εἰ αὐτου MWONS και ἀαρὼν και OF KO αὐτου Tas χειρας 
αὐτῶν καὶ Tous ποδας ειἰσπορευομενων αὑτῶν ELS τὴν σκηνὴν TOU 
μαρτυριου ἢ οταν προσπορενωνται προς τὸ θυσιαστήριον λειτουρ- 
γειν ἐνιπτοντο εξ αὐτου καθαπερ συνεταξεν xs τω pwon GckAE 
[της σκεπη:) sub ἃ G: sub ὡς 6 SB: om Ec | και 1°— 
θυσια»} sub ὡς G: sub ὁ» θ΄ 45. | om xada—pwon 1°k | pwon 
1°] μωνσὴ c | ava 1°—vdwp] sub ὃ» G: sub ὁ» 6’ 3: om k | 
om του μαρτυριου 2° Ἐς | νιπτωνται) νιπτονται k | om pwons 
και EC | μωυσης c | avrwr 1° post rodas A | εκπορευομενων 
k | om του μαρτυριου 3° Ἐς“ | προσπορενωνται] προσπορενονται 


18 τοὺς διωστηρα:) a’ σ’ 0 portatores S (και εθηκεν)) a’ θ΄’ εἰ dedit o εἰ posuit B 


20 To προς Boppay] o' ro προς Boppay v 
23 ςπεθηκεν) of eweOnxer ν | συνεταξεν) everetiaro sz 


21 συνεταξεν)] ἐνετείλατο M 


24 ἐν Ty σκηνὴ] 0 θ’ co’ εν τὴ σκηνὴ a’ ev σκεπὴ s(om a’)vz 
25 συνεταξεν) ἐνετείλατο svz | μωυσὴ] και eOnxe To κατακαλυμμα τῆς σκηνὴς Kat TO θυσιαστήριον τον ολοκαντωώματος και 
aynveykey επ αὐτὸ To ολοκαυτωμᾶ καὶ τὸ δωρον καθα συνεταξε ks Tw μωυσὴ και eOnxe τὸν λουτῆρα aya μεσον THs σκηνῆς TOU 


μαρτυριον και ava μεσοὸν τον θυσιαστηριου καὶ εθῆκεν εκει vdwp του νιπτεσθαι ... 


αντ.. MWONS καὶ ἀάρῤρων Kat Ol Vik αντῶν Tas 


Xeipas αὐτων καὶ Tous wodas αὐτων ev Tw ελθειν aurous εἰς THY OKNY.. του μαρτυριου καὶ εν TW εγγισαι aUTOUS προς To θυσια- 


στήριον τον νιψασθαι καθα συνετ... KS τω μωυση Ἐν 
46 (και «ποιησεν)) a’ o 0 εἰ posuit S 


292 


ΕΞΟΔΟΣ 


ΧΙ, 32 


(33) 27 σκηνῆς, “7καὶ ἔστησεν τὴν αὐλὴν κύκλῳ τῆς σκηνῆς καὶ τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ συνετέ- Β 


(34) 28 λεσεν Μωυσῆς πάντα τὰ ἔργα. 


(35) 19 ρίου, καὶ δόξης Κυρίου ἐπλήσθη ἡ σκηνή᾽ 59καὶ οὐκ ἠδυνάσθη Μωσῆς εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσκίαζεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ δόξης Κυρίου ἐπλήσθη ἡ 

(36) 30 σκηνή ἡνίκα & ἂν ἀνέβη ἀπὸ τῆς σκηνῆς ἡ νεφέλη, ἀνεζεύγνυσαν οἱ υἱοὶ ἸΙσραὴλ σὺν 4 a, 

(37) 31 τῇ ἀπαρτίᾳ αὐτῶν" 33: εἰ δὲ μὴ ἀνέβη ἡ νεφέλη, οὐκ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας ἧς ἀνέβη ἡ τὰ Ἐν» 

(38) 32 νεφέλη. 3Ξνεφέλη γὰρ ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας, καὶ πῦρ ἦν ἐπ᾽ αὐτῆς νυκτός, ἐναντίον 
παντὸς ᾿Ισραήλ, ἐν πάσαις ταῖς ἀναζυγαῖς αὐτῶν. Ἷ 


27 epyalya F 


30 ἀπαρτεια ἘΞ 


41 ανευζενγνυσαν A | om ns B*(suprascr B*>) | aveBy 2°] αγεφη A 


k: προπορενονται c | om λειτουργειν--αὐτου 3° Ec | λειτουρ- 
yew] sub -- GS: omk | ενιπτοντοῇ pr ef A | εξ avrov sub -- 
4 | μωση 2°) μωυση cl] 

27 και 1°—Ovovacrnpov) ualde correpta in 3,2: om A® | 
αὐυλη»} σκηνὴν 1B! | της σκηνῆς κυκλω f | oxnvys] avdns τῇδ! | 
kas του θυσιαστηριου] ef arcale] HL": του μαρτυριου nos™€(uid)y : 
om f: om καὶ cdklp: +«a: εθηκεν τὸ xatawer... wud.. της 
ανλ.. FOme: «και eOnxev τὸ extowacrpow τη; πυλὴς της αὐλης 
(+sscut praccepit Dominus Mosi €°)GckAEcS(sub % GS) | 
και συνετέλεσεν} ws Se συνετελεσε w: cum autem consimarel 
© | μωσης Ggkn | παντα] sub — GS: post epya ἢ 

28 om και τὸ wH™ | exaduper] avexaduyer b*: συνεκα- 
λυψεν Cyr-ed | rov μαρτυριον) om f: + guonia’ obumbrauit 
cum n{ulos] ἢ,“ | om καὶ 2°—(29) μαρτυριον BH | και δοξη:] 
gloria tamen & | S0fys—oxny] ἡ Sota xu ἐπλησεν τὴν σκηνὴν 
bdegjnps(txt)tvz(txt): (9 δοξα κυριου everAnoe τὴν σκηνὴν 73. 
76) | xupsov] 60 1 Or-lat | ewAnpw6n s(mg)z(mg) Cyr-ed | 7 
σκηνὴ] om BHA(uid): + ¢estimonit 1 Or-lat 

29 ηδυνασθη BGabhkr(ed- Gak)] ηδυνηθη AFM rell(ed- dp) 
Cyr: poterat AE7(uid) | μωσης BGgkn] μωυσεις q: μωυσης AFM 
rell | om του μαρτυριου B7 | eweoxcater—vepern] nubes desuper 
obumbrabat illud ¥* | επεσκιαζεν)] exeoxtacey x: obumbrautt 
ABEL: innuuilauit 1": ἐσκιαζεν wb,: ἐσκιασεν x | om er 
fhd,A(uid)#'(uid) [αὐτὴν] aurys ofd,: avrov c: αὐτου 0*(uid) : 
avrous Cyr-ed | om 7 1° ὁ | om και 2°—oxnvyn FHF | (και 2°] 
ort 32) | everAnodn F(-nOn F*)pt 

30 ηνικα ὃ αν ave sup ras f* | ὃ ay] de gw Cyr | αν aveBn] 


AFGMa-I(m)n-b,(d,)&BER"2S 


ascendebat AS | awo—vededrn B] om ἡ vededn a Cyr: ἡ νεφελη 
απο τη: σκηνης AFGM rell (om 7 ej) ABEDS | ανεζενγνυσα») 
pr και Ὁ: avetevtard: iungebat %* | om ot—(31) ανεζενγνυσαν 
f | om o ex | om συν---Ἕ(31) ανεζενγνυσαν k | συν---αὐυτων] 
cum omni apparatu suo BE? (-tus suos) | ow] εν rx | ἀμαρτια 
sx | avrwy) + omni B 

31 aveBy 1°] ἀαναβὴη m: ascenderet AH? | ἡ γεφελη 1°] om 
Ἐπ: [απὸ της oxnyns Ὁ | ove) pr και] | avefevyrucay] ανεζευ- 
νυαν δ: avetevtay ἃ: sungebat BH? | ἡμερας B] pr rns AFGM 
omn Cyr | αἀνεβη 2°] pr αν x: ascenderet &: ascendebat ©: 
valoo % | om 7 νεφέλη 2° GekmxAdS 

32 γεφελη]) pr ἡ cknqux | yap] αν Gckmv"AS | om ην 
1° m | nepa c | πυρ---αὐτη:] columna ignis B* | om ἣν 2° 
ES | νυκτὸς ex αὐτης GkmS | aurns] αὐτὴν A*"4(s sup ras 
A®) ej: aurn Cyr-cod [ἐναντίον παντοῦ] coram omnibus filtis 
A-ed | evavrioy] (εναντι 128): ενωπιον Ghcegjkmn(pr «at)s 
(txt)v(txt)z(txt) | παντος] ros m | «ocpand] pr τὸν b: pr οἶκον 
Gcejkmsz A-codd S$ | rats αναΐνγαι:] defensor U7 | ταις] bis 
scr w*: om Gckms(mg)z(mg) | avatvyas] αναζνγιαις Gbegh> 
kmn*s(mg)z(mg): Aalttationibus 18 

Subscr efod3os BFGMabirtuy: efodos β΄ h*: εξοδος των νιων 
er εξ αἰγυπτου A: etodos στιχοι γυ' h>( yw')svz: τέλος rns 
efodou cf: τέλος συν θῶ ενταυθα rns etodov k: τέλος του β’ 
βιβλιου π: τελος ἐλαβεν το β' βιβλιον ἡγοὺυν ἡ εξοδος ἃ. : τέλος 
τῆς εἐξοδου στιχοι γυ' j: exes To βιβλιον της εξοδον στίχους γυ' 
w 


27 (και εθηκεν)) a’ θ΄ εἰ dedit S| (ro extowacrpoy)] ue/a (mth Ewe) fegumentum (ω...5.) ΕῚ 


48 δοξη----σκηνὴ] o° δοξης κυ επληρωθὴ ἢ σΚΉΡΗΥ 


40 οὐκ ηδυνασθὴη])] ο΄ οὐκ εδυνασθὴη θ’ οὐκ ἡδυνασθὴ o’ a’ οὐκ ἡδυνατο v 
32 παντοι-- αὐτων] ο΄ παντος οἰκου in ἐν πασαις αναΐζνγιαις αὐτων Υ | avafvyas) απαρτιαις F> 
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$28Kal ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη THY σκηνὴν τοῦ μαρτυ- ἃ, 


ΕΣ 


APPENDIX TO EXODUS 


(1) In Exodus XXVIII, between vv. 22 and 23, six verses corresponding to those numbered 
23 to 28 in the Hebrew text are inserted in a later hand (Ἐπ) in the margin of F and in the 
following other authorities: Mcdegjkmnpstvz@&%. The text of M is here taken as the 


standard. The passage is placed under * in svz: in δ * @ is prefixed, but the metobelus 
is wanting. 


(1) Ex. XXVIII 23—28 (Hebr.) 


M 3(-% 6’) καὶ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ λογίου δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ δώσεις τοὺς δύο δακτυλίους ἐπὶ τῶν δύο ἄκρων 23 XXVIII 
τοῦ λογίου. “xai δώσεις τὰ δύο ἁλυσιδωτὰ τὰ χρυσᾶ ἐπὶ τοῖς δυσὶ δακτυλίοις πρὸς τὰ ἄκρα τοῦ λογίον. 
τὰ δύο ἄκρα τῶν δύο ἁλυσιδωτῶν δώσεις ἐπὶ τῶν δύο συσφίγκτων, καὶ δώσεις ἐπὶ τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος ἐπὶ τὸ 

’ a 4 3 “A 6 Ἁ 4 ’ , a ‘ 4 3 ‘ 4 δ , Ld A 
μέτωπον τοῦ προσώπου αὐτοῦ. “καὶ ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς καὶ θήσεις αὐτοὺς ἐπὶ τὰ δύο ἄκρα τοῦ 26 
λογίου, ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ 6 ἐστιν εἰς τὸ μέρος τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “καὶ ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς, 

LY ’ 3 AY Ἁ A) δύ Ν ΄) Γ id φ A LY ’ LY δ λ Q a A 
καὶ δώσεις αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς δύο wyous τῆς ἐπωμίδος κάτωθεν ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτῶν, 
ἐπάνω τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος. *xal συσφίγξουσιν τὸ λόγιον ἐκ τοῦ δακτυλίου αὐτοῦ εἰς τὸν δακτύλιον 28 

a ’ [4 ε ’ @ ‘ ” a “~ ‘ 3 A) 3 , AQ 4 
τῆς ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνῳ, iva ἦ ἐπὶ τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος, καὶ ov μὴ ἀποσπάσῃς τὸ λόγιον 


Sai 24 


37 


ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος ( Ὁ). 


F@'cdegjkmnpstwzaA£cS 


23 ex: του Noyiov] exe To λογίον Cc: om ἘΞ | dwoes] δωης 
Κα: pones & | rovs] ras ἃ | om δυο 2° km | δακτυλίους 2°] 
+aureos ΑΜ | om dvo 3° m 

24 om totum comma p | dwoes) pones A | om ra 2° 
ms | ros δυσι daxrudcos] τοὺς δυο δακτυλίους Fa’ckm: om 
δνσι g | προς τα axpa] ext τὸ axpow egjsvz | om rov—(25) 
axpa c 

25 om δυο 2°d | αλυσιδωτων M] αλυσεων F2?omn | δωσεις 
1°] pr καὶ 8 | σφιγκτὼν m | της ἐπωμιδο:] των ἐπομιδὼων Cc: τοῦ 
εφουδ Fb | exe 35] contra S | avrov] avrns ἘΔ Καὶ 

26 θησει:] δωσεις F8?ckmAS: ποιησεις j | om exe 2°—(27) 
aurwy p | om αὐτου & | pepos] αντικρυς F2’cm(-xpv) AS: 
+avrixpu k | rns εἐπωμιδο:] του εφουδ F> 

27 δυο 1°) pr erepovs m: om egjsvz [τῆς επωμιδος 1°] του 


εφουδ Fb | xpoowrov] προσωπου n: - συμῴφωνως F2?ckms™ 
(-os) 2z(mg)AS: αὖτ. συμῴωνως F> | κατα 2°) καὶ ckmAS | 
THY συμβολην] τὴν συμβουλὴν ds: τὴ συμβολὴ πδ' | αυὐτων] αὐτου 
Fedkmt@#(uid)S: omc | μηχανωματοΞ)] μηχανηματος Fatde 
gkp: ἀναλαγματος F> | της exwpuidos 19] του εφουδ F> 

28 και συσφιγξουσιν] καὶ συνσφιγγιουσιν Fa?: κατασυσφι- 
ξουσι ἃ | εκ του δακτυλιου] ex annulis AE | εκ] ἐπι ε | δακτυλιου) 
δακτυλου Fa? | om αὐτου ΕδἾἴ(υ14) | τον δακτυλιον] annulos AE | 
tov] ro m | τῆς ewwpdos 1°] του εφουδ F> | om εν---ετωμιδος 
2°p [|κλωσματι] pr rw Fa?ckm | νακινθινω] pr τω Ftc (-¥ Ow) 
k | om way F4tm | om ἢ 52 | μηχανήματος F@’cek | της exw- 
pdos 2°] του εφουδ F> | om και 29---επωμίδος 3° m | awooracns] 
awocwac.. F8?: αποσπασθη ckAES | τῆς ἐπωμίδος 3°) του 
egovd Fb ; 


25 συσφιγκτων] a’ Zh ge (Ξ- σφιγκτηρων) σ’ wayne bh eis (Ξ- συσφιγκτηρων) S | τον rpoowwov avrov] o’ 6’ του 
προσωπου aurys a evayTiovy προσωπου αὐτου σ΄ κατα προσωπον αὐτου Vv 
26 και θησεις avrovs] ο’ θ΄ και δωσεις avrous 5.2: α΄ o και θήσεις avrovs v | ο--επωμιδο:] a’ o xpos περαν του ewevduparos 


5 (sine nom) vz: 0’ θ΄ ο ἐστιν εἰς To ἀντικρὺς της ἐπωμιδος vz (om 0’): σ΄ ο ἐστιν Es TO αντικρυς του ἐπενδυματος 5 εἰς το] exros]] vz | 
U ld . 
μεροΞ---εσωθεν) o' θ΄ ἀαντικρυ: THs ἐπτωμιδος εσωθεν 5 | εσωθεν} a’ οἰκονδε 5 (sine nom) vz: o 6 o’ ἐσωθεν 5 (om σν 


’ 
27 εκ---οαντων] ο’ & εκ Tov κατα προσωπον συμφωνως κατα τὴν συμβολὴν αὐτου a’ απὸ ἐναντιον προσωτον avrov συμφωνως 
emt συμβολὴ aurov o εκ τον κατα προσωπὸν συμφωνως κατα τὴν συμβολὴν αὐτου Vv | Tov μηχανωματο!] a’ διαζωσματος o’ Tov 


κατασκενασματος VS: διαζωσματα κατασκευασματα Zz 


28 μηχανωματοξ)]) a’ διαζωσματος o’ κατασκενασματος 5 | και 2°—awoowacns] a’ ο΄ και ov σαλευθήσεται o’ και μὴ αποκλινηται 
svz [sine nom z | om ον | αἀποκλινητε 2}} | ον μὴ αποσπαση:] ο΄ 8’ ov μη αποσπασθὴ 5 (om o’) vz (sine nom) 
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XXXVI 8 


APPENDIX TO EXODUS XXXVI 19 


(2) Ina later hand in F (F>) and in Gckm@ XE‘ the section Exodus XXXVI 8—XXXIX 43 
is given in a form which closely follows the order of the Hebrew text. As this diverges widely 
from the sequence of the ordinary LxxX text, it has been found impossible to exhibit the readings 
of the above authorities in the form of variants from the text of B. Their evidence is therefore 
given below, G being taken as the standard type wherever extant, and c being used to supply 
its lacunae. We have not thought it necessary to record the itacisms and peculiar spellings 
of these MSS. ἃ and δῷ alone reproduce the asterisks and obeli of Origen’s hexaplar text. 
& frequently, G never, adds the ascription of the asterisked passages to a, σ΄ or θ΄. In the 
passages where G is defective the hexaplaric signs are given (in brackets) on the authority 
of &, and similarly the ascriptions are added from &. The verses are numbered according 
to their numbering in the Hebrew text. 


Ex, XXXVI 8—XXXIX 43 (Hebr.) 


δκαὶ ἐποίησεν πᾶς coos (% 6) [τῇ καρδίᾳ"! (~) ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (+) τὸ ἔργον τῆς σκηνῆς δέκα c 
αὐλαίας ἐκ βύσσον κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθον καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον: χερουβὶμ ἐργασίᾳ 
9 ὑφάντον ἐποίησεν αὐτάς. μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων ἡ 
:ο αὐλαία ἡ μία: μέτρον τὸ αὐτὸ πάσαις ταῖς αὐλαίαις. "καὶ tovveyouévast τὰς πέντε αὐλαίας ἑτέραν ἐκ τῆς 
11 ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαίας συνεχομένας ἑτέραν ἐκ τῆς ἑτέρας. “Kal ἐποίησεν ἀγκύλας ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους 

τῆς αὐλαίας τῆς μίας ἐκ τοῦ μέρους εἰς τὴν συμβολήν: καὶ οὕτως ἐποίησεν ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς 
12 ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρᾳ. "“πεντήκοντα δὲ ἀγκύλας ἐποίησεν τῇ αὐλαίᾳ τῇ μιᾷ, καὶ πεντήκοντα 

ἀγκύλας ἐποίησεν ἐκ τοῦ μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας: ἀντιπίπτουσαι al ἀγκύλαι 
13 ἀλλήλαις εἰς ἑκάστην. “xal ἐποίησεν πεντήκοντα κρίκους χρυσοῦς, καὶ συνῆψεν τὰς αὐλαίας ἑτέραν τῇ ἑτέρᾳ 
14 τοῖς κρίκοις" καὶ ἐγένετο ἡ σκήνη μία. “Kai ἐποίησεν δέρρεις τριχίνας σκέπην ἐπὶ τῆς σκηνῆς" ἕνδεκα 
15 δέρρεις ἐποίησεν αὐτάς. "1d μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὖρος τῆς 
16 δέρρεως τῆς μιᾶς" μέτρον τὸ αὐτὸ traist evdexa δέρρεσιν. "“καὶ συνῆψεν τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς 
17 ἐξ δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" "καὶ ἐποίησεν ἀγκύλας πεντήκοντα ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ 
συμβολήν" καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ἐποίησεν ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς ᾿ συναπτούσης τῆς δευτέρας. 


Ἁ 
18 18 καὶ ἐποίησεν κατακά- 


4 ἐπ o a, t λ ἴω ¢ o a “A A 4 ἴω tT ld 
ig Kat ἐποίησεν κρίκους 'xaAxous' πεντήκοντα, καὶ συνῆψεν THY σκηνὴν τοὺ εἶναι μίαν. 


XXXVI 8 ry] pr εν c | καρδια] +avrov ς 
17 συναπτουσὴ:) evawrovens Kara C 


XXXVI 8 εποιησεν πας coos] fecerunt omnes sapientes 
£ | ἐποιησεν 1°) operabatur A | rn xapdta] τη διανοια F>; 
om k | ev—epyov] οἱ ποιουντες ra epya F> | om εν ros epya- 
ζομενοις Ἐ, | ἐργαζομενοις sub ὁ. S | κεκλωσμενου] κεκλωσμενὴς 
m  χερουβιμ] cherod A | ἐργασια)] operam AS: epyow F> | 
νῴαντον F> | ewornoey 2°] εἐποιῆσαν mE: oferabantur & | 
auras] αὐτο F>: om @E 

8 om καὶ 2° FD | χηχεων τεσσαρων m | 1 15---μια] nels 
unius S: unius με AE: om Fbm | μετρον] pr και m | αὐτο] 
+ eronoe Fb 

10 και 1°—avAacas 1°] πεντε δε αὐυλαιας εποιησεν εξ ad- 
ληλων συνεχομεναι F> | om τας m | erepay 1°] ετερα ἘΡ | 
om εκ 1° F> | om και 2°—erepas 2° km | συνεχομενας 2°] 
ἐποιήσεν εξ ἀλληλων συνεχομεναι Fb | erepay 2°] erepa Ἐὺ 

11 εποιησεν 1°] +avras F> | pepous] pr evos FP | om και 
ourws exoinoey F> | om emt 2° m | τὴν συμβολὴν τὴν devrepay 
m 


10 συνεχομενας 1°] συνεχομένους Cc 


15 Tas] ros c 
18 xadxous] xpucous ς 


ΕΥΚΗ ΜΈ ς ὁ 


12 om δε Fbm@ | om τὴν m | αν»τιπιπτουσαι) pr ayri- 
προσωποι F> | αἱ αγκυλαι] post αλληλαις S: om FO: om αἱ 
km | αλληλαις εἰς εκαστην»] εἰς αλληλας ἐεκαστη F> | αλληλοις m 

13 πεντήκοντα] post κρικους F>: η m 

14 deppecs τριχιναΞ] avraas ex τριχων αἰγειων FO | σκεπειν 
FOR (uid)S | om δερρεις ἐποιησεν avras mE 

15 τριακοντα] ν' m | om πήχεων 2° m | om τῆς 3°— 
μετρον m | αὐτο] +eronoe FD 

16 ext τὸ αὐτο 15] διακεχωρισμενας F> | ext ro αὐτὸ 2°] 
διακεχωρισμενως FD 

17 om ava—rns 4° ΚΈ | ava pecoy) pr μιας της FO: ex 
To axpow Ἐς | συμβολὴν] pr τὴν F> | πεντήκοντα αγκυλας post 
ἐποιησεν 2° FOR 

18 εποιησεν] τ αὐτὴ F> | και 2°—oxnvny] ut coniungerent 
£ | την---μιαν] τους κρικους ex των ayxvAwy καὶ συνηψε τας 
δερρεις και εγενετοὸ ew FD 

19 κατακαλυμμα] καλυμμα Fb | om δερματα 2° A 


XXXVI 8 avraas] βηλα... Fe 
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ΧΧΧΥῚ 19 APPENDIX TO EXODUS 


(c) (G) λυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ypvOpodavwyéva, καὶ ἐπικαλύμματα δέρματα 11 ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. " Καὶ so 
ἐποίησεν τοὺς στύλους τῆς σκηνῆς ἐκ ξύλων ἀσήπτων ἑστῶτας "δέκα πήχεων τὸ μῆκος τοῦ στύλου, καὶ πήχεως 21 
καὶ ἡμίσους tris! πήχεως τὸ πλάτος τοῦ στύλου τοῦ évds: “δύο ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας 22 
ἕτερον τῷ ἑτέρῳ' οὕτως ἐποίησεν πᾶσιν τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. “"καὶ ἐποίησεν. τοὺς στύλους τῆς σκηνῆς, 23 
εἴκοσι στύλους ἐκ τοῦ κλίτους trovt πρὸς νότον κατὰ νότον. ™xai τεσσαράκοντα βάσεις ἴ ἀργυρᾶς ' ἐποίησεν 2 
Ἡ τοῖς εἴκοσι στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ 
εἷς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ. xara δὲ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ Sevrepovtt τὸ πρὸς βορρᾶν ἐποίησεν εἴκοσι 25 
στύλους" *xai τεσσαράκοντα βάσεις | αὐτῶν! ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ 26 
ἑνί “17καὶ ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς σκηνῆς κατὰ θάλασσαν ἐποίησεν ἐξ στύλους. “καὶ δύο στύλους ἐποίησεν ἐπὶ τῶν 3 
γωνιών τῆς σκηνῆς térit τῶν ὀπισθίων, "καὶ ἦσαν ἐξ ἴσου κάτωθεν, καὶ κατὰ τὸ αὐτὸ ἦσαν ἴσοι ἐκ τῶν κεφα- 29 
λαίων αὐτῶν εἰς σύμβλησιν μίαν: οὕτως ἐποίησεν ταῖς δυσίν, ἀμφοτέραις ταῖς γωνίαις. καὶ ἦσαν ὀκτὼ στύλοι, 3 
καὶ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἐξ βάσεις" δύο ᾿ βάσεις; τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ tai δύο βάσεις τῷ στίλῳ τῷ Hit. 

ν: καὶ ἐποίησεν μόχλους ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε trp στύλῳ! ἐκ τοῦ μέρους τῆς σκηνῆς τοῦ ἑνός, "καὶ πέντε 3: 
μόχλους Ἰτῷ στύλῳ τῆς σκηνῆς τῷ κλίτει τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μόχλους ᾿τῷ στύλῳ τῆς σκηνῆς τῷ ὀπισθίῳ! 

πρὸς θάλασσαν. 33καὶ ἐποίησεν τὸν μόχλον τὸν μέσον διικνούμενον ἀνὰ μέσον τῶν στύλων ἀπὸ τοῦ κλίτους eis 33 
τὸ κλίτος. "καὶ τοὺς στύλους κατεχρύσωσεν χρυσίῳ, καὶ τοὺς δακτυλίους αὐτῶν ἐποίησεν χρυσοῦς εἷς οὖς % 


᾿εἰσῆξεν! τοὺς μόχλους, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς μόχλους χρυσίῳ (Ὁ). 
§ Ο ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης" ἔργον Sipavrov ᾧ ἐποίησεν αὐτὸ x 
35καὶ ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους ἀσήπτους κατακεχρυσωμένους χρυσίῳ’ καὶ al κεφα- 36 


χερουβείμ. 


19 δερματα 2° bis scr c 
23 Tov 2°] τῆς ὁ 
25 To 3°] pr τω κλῆτος ὁ 
30 om βασεις 3° c | om και 3°—em 2° ς 


32 Tw orudw 1°] τοις στυλοις c | Tw 29--οπισθιω] τοις oTrvAOLS τῆς σκηνὴξ TOS οπισθεν C 


Fo(c)kma ES 


20 τοὺ: orudous] duas columnas Δ: candas ἘΝ: om τοὺς 
km | τη σκηνὴ Fokm | eorwras] torapevas F> 

21 om τὸ 1° k [τοὺ στυλου 1°] columnae unius S: unius 
columnae BE: rw orvkw km: τῆς camdos F> | wryyews 1°] 
+evos F> | om τῆς πηχεως Fbkm@ | τὸ rAaros] crassitudinem 
et latitudinem & | rov 2°—evos] rns σανιδος της μιας Εὖ; om 
του evos τῇ 

22 δυο] pr εἰ AE | ayxwvas m | τω 1°—en] τὴ cand τὴ 
μια F> | avyrimirrovras—erepw] συνήμμενας erepa τὴ erepa F° | 
erepow] ετερων m | race ros orvAns] πασαις ταις camo. F> 

23 rovs—orvdovs 2°] x’ orudous της oxnyns m | Tous 
orvdous] τας candas FD: om τους kS | τη σκηνὴ ΚΑΘ | στυλους 
2°] σανιδας F> | voroy xara voroy] Boppay km: om xara voroy 
FORE 

24 om ἐποιησεν A | τοις εἰκοσι στυλοιΞ] νποκατω ταις εἰκοσι 
σανγισι FD | τω 1°—em 19] vroxarw τη σανιδι τὴ μια F> | avrov 
1°] αντης ΕΡ: om & | om και 2°—avrov 2° m | τω 3°—em 2°) 
vroxarw Ty σανιδι τὴ μια F> | avrov 2°] avrns FO: om & 

25 xara δε] και F> | της cxnyys] pr rok: om F? | βορρα»] 
γοτον km& | εἰκοσι στυλου:Ἶ camédas εἰκοσι F> 

26 avrwr] avros Κῶ: αὐταῖς F>: om & | rw 1°—eme 1°) 
νποκατω τὴ: candos της μιας F> | om cae 2°—em 2° ΕΞ 

27 ex τῶν οπισὼω) es τὸ KMros F> | xara Oadaccay] ro 
προς δυσμας F> | εξ στυλους ἐποιήσεν km  στυλου:] σανιδας F> 

28 om και---εποιησεν km | στυλου:] σανιδας F> | om ex 
τῶν οπισθιων Fm 

29 ησαν εξ ισου] ἐγένοντο διπλαι F> | om καὶ 2° ΕἾ | ησαν 
wot] eyevovro toa FO: om σοι km | εκ] exe m | κεφαλιδων ΕΡ 


aI του στυλου 1°] a’ O asserts S 


SKai ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα 35 


141 Ts] Tov c 
24 upyupous c | ros] pr ἐν c 
26 avrov c 28 om em c 
31 Tw orviw] orvras ς 


34 ewoates c 


km | om αὐτων FOR | εἰς συμβλησιν μια»} εἰς τον δακτυλιον 
τον eva F> | σνγκλησιν km | rats 1°—yworns] αμφοτεραις ταῖς 
δυσι γωνιαις F>:; duabus angulis 35: et duabus columnis quae 
in angulis & 

30 ησαν] εἐποιησεν Fbtxt: eyevovro F>™ | στυλοι] candes 
F> | om Baces 2°—em 1° m | om βασεις 2° k¥E | τω 1°—eve 
19] τη σανιδι Ty μια FP | om και 3°—em 2° ck | τω 3°—en 2°) 
TN σανιδι TH μια εις AUPorepa τα μερὴ auTns Fb 

81 μοχλου:] +columnis tabernaculi Ἐ, | τω στυλὼω] τη μια 
σανιδι Fb; om mE | pepouvs—evos] evos μερους της σκηνης F> 

32 rw 1°—devrepw] τὴ cand τὴ μια Tw em κλιτει τῆς 
σκήνης της Sevrepas F> | rns σκηνὴ: 1° post κλιτει kmAS | 
rou devrepov m | rw 2°—Oadaccay] τη σανιδι τω οπισθιω κλιτει 
rns σκηνης Tw προς Svow F> | της σκηνης 2°] pr tw κλιτει k*: 
post οπισθιω A 

33 εποιησεν---στυλων)] ο μοχλος ὁ μεσος ara μεσὸον τῶν 
σανιδων εφθασεν F> | κλιτου:] pr evos F® | xdcros] pr erepor F> 

84 του: orvdous] duas columnas δ, : ras σανιδας F> | χρυσιω 
1°] +xadapw F> | δακτυλιους] daxrudovs m: duos annulos & | 
εἰσηξεν τους poxAous] intrabunt suectes A | xpvow 49] - και 
ἀνεστησε τὴν σκηνὴν Kara To εἰδος TO διαταχθεν μωνσὴ ev TW 
ορει F> (om Fc?) 

856 om ro FOA(uid)S(uid) | υῴφαντον F> | & εἐποιησεν 
avro Ὑ] om «ἃ et ζ{ S: καὶ ἐποιησε k | αὐτὴ Εὖ | χερουβειμ] 
«(Ξ3οσ 8: ἐλεγοὺ Δ 

86 exeOnxay αὐτὸ em] fecerunt εἰ E | exeOnxey FOX | 
αντο] aurw c | τεσσαρας στυλοὺυς ασηπτου:) τεσσαρων ξυλων 
(στνλων Ἐ-Ἶ ασηπτων Ἐν | κατακεχρυσωμενου:) κατεχρυσωμενους 


22 τω στυλω] θ' asseri S 


23 του προς νοτον] seplentrionis α' θ΄ austri o’ ...austrum % | κατα νοτον] a’ goudia Φ 
25 βορρα»] a’ σ’ & septentrionem & 
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37 Aides αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ al τέσσαρες βάσεις αὐτῶν dpyvpat. "Ἰκαὶ ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς G 
nx A“ @ a 4 ’ LY [4 é .' ao ’ 
σκηνῆς --- τοῦ μαρτυρίον « ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνον νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον 
38 ὑφάντου + χερουβείμ «" "καὶ τοὺς στύλους αὐτοῦ πέντε καὶ τοὺς κρίκους αὐτῶν’ καὶ κατεχρύσωσαν τὰς κεφα- 
λίδας αὐτῶν καὶ τὰς ψαλίδας αὐτῶν χρυσίῳ’ καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. 


"Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ τὴν κιβωτὸν ὦ (0) ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος αὐτῆς, 


a καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμΐσους τὸ ὕψος αὐτῆς «. "καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὴν 


3 χρυσίῳ καθαρῷ ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν" καὶ ἐποίησεν αὑτῇ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ. 


3xai ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας 


δακτυλίους χρυσοῦς ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῆς" δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους 


4 ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ δεύτερον, --- εὐρεῖς τοῖς ζωστῆρσιν (Ὁ). 


40 (0) καὶ ἐποίησεν ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων 


ς ἀσήπτων, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ’ “καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τοῖς πλευροῖς 


6 τῆς κιβωτοῦ (v), ware αἴρειν αὐτὴν + ἐν αὐτοῖς vy. 
’ ΄- . 4 4 . ¢ 28 Lal 3 A . 4 a ¢ ¢ δ 4 ” 
7 χρυσίον καθαροῦ, % δύο πήχεων Kal ἡμίσους μῆκος αὐτοῦ, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτοῦ x. 


Sxai ἐποίησεν ἱλαστήριον -- ἄνωθεν τῆς κιβωτοῦ « ἐκ 


7 καὶ 


ἐποίησεν δύο χερουβείμ' χρυσᾶ % τορευτὰ ἰ ἐποίησεν! αὐτά, ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ ᾿ἱλαστηρίουϊ x: 
8 "χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίον τὸ ἕν καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ δεύτερον" ἀ ἐκ 
9 τοῦ ἱλαστηρίου ἐποίησεν τοὺς χερουβεὶμ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ. καὶ ἐγένοντο οἱ χερουβεὶμ ἐκτείνοντες 

τὰς πτέρυγας ἐπάνωθεν (.), συνσκιάζοντες ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον, (4) κατὰ πρόσωπον αὐτῶν 


10 ἀνὴρ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον ἦσαν τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείμ «. 
τὴν τράπεζαν = τὴν προκειμένην ἐκ χρυσίον Ἷ καθαροῦ" καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο Tm 


τ Καὶ ἐποίησεν 


ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου, εὑρεῖς ὦστε αἴρειν τοῖς ζωστῆρσιν tev αὐτοῖς ἴ" 
καὶ τοὺς ζωστῆρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ (Ὁ) ᾧ (6) ἐκ ξύλων 
εἰ ἀσήπτων" δύο πήχεων τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ πήχεος τὸ Epos αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς. " καὶ 
12 κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ" καὶ ἐποίησεν αὐτῇ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ “Kal ἐποίησεν αὐτῇ στεφάνην 


37 ἐποιησεν G* 


XXXVII 5 om εἰς G* | om ¥ 1° G(uid) 


ἡ χρυσα sub & G | erxoincer 2°] ἐποιησαν G | ιλαστηριου] θυσιαστηριου G 


8 μερων] axpwr Gb 


cm: καὶ κατεχρύσωσεν avrous F>; οἰ inauraucrunt cas E | a 
2°—apyupa:] fecerunt εἰς quatuor bases argenteas © | τεσσαρες 
post αὐτων 2° F> | apyupac] + και εθηκε To καταπετασμα νποκα- 
τωθεν τῶν κρικων F> (om F°) 

87 om totum comma k | ἐποιησεν G*F>mAS | om τὸ 
F> | της Oupas) εἰς ανοιγμα F> | om του μαρτυριου F* | om 
ἐργον νῴαντου χερουβειμ m | νῴαντου] νῴαντον c: ποικιλτου 
F> | χερουβειμ) ois 5: εἀσοὺ A: om FE 

38 om totum comma k | τοὺς 19---πέντε 1°] revre στυλους 
aurn ἘΡ | αὐτου] corum & | τους xpixous αυὐτων] κεφαλιδας αὑτῇ 
Fb | κατεχρυσωσε F>m@ | om αὐτων 2° F> | om και 4°— 
aurwy 3° AE | adidas) ζευξεις FO (αι ψαλιδ.. mg) | xpvow) 
χρυσαι FP | om a FP 

XXXVII 1 Beseliel A | Svo—avrys 19] το μῆκος aurns 
δνο και ἡμισν πηχεων FO | om πηχεων---καὶ 3° c | om πήχεος 
1°—xat 5°m | πλατος] evpos F> | om αὐτῆς 3° k 

2 κυκλω χρυσουν m 

3 daxrudovs 1°] 8axrvAous m | om δακτυλίους 2° F> | om 
aurys 2° Foc*@ | om δακτυλίους 3° F> | om αὑτῆς 3° FA | om 
evpecs τοις ζωστηρσιν FOKE | evpecs] εἰ induxit (ωᾳ 4) & | 
διωστηρσιν C 

4 χρυσιω) - καθαρω F> 

δ εἰσηνεγκεν] induxcrunt | | εν τοις δακτυλιοις FO | es] 
exem: om G* | τοις revpois] των γωνιων F> | εν] ew m 

6 εποιησεν] fecerunt A | ἱλαστηριον)] pr το F*A(uid) | om 
ανωθεν rns κιβωτου Ἐ, | om Ὑ 1° S | wyxewr και ἡμισου:] και 
nucu πηχεων F>: om καὶ ἡμίσους k | wyxos) pr ro Fk: τὸ 
πλατος m | αὐτου 1°] aurns F>: om k | wAaros] evpos F>: 


37 σκηνη1) oxerns Fb? 


g om ¥ 1° G(uid) | om ὁ G 


10 ev avras] eauras G | om ¥ G 


Fbck(m)@#cS 


μῆκος τὰ | αὐτου 2°] aurys Ἐν 

7 χρυσα] sub ὃ» G: om ΕΡ | τορευτα] fornata AS: ἐλατα 
Fbotmg | ὁποιησεν 25---ἰλαστηριου] εκ χρυσιον προς τα δνο KATH 
αυτον F> | εποιησεν 25] pr και τ! | om εξ---(8) eva tok 

8 χερουβ eva 1°] χερουβιμ evacc: εν m | ewe 1°—ev] hinc 
€ | ex 1°) νπο ς | om τὸ ey m | χερουβ eva 2°) χερουβιμ eva 
ck: erepow m | ἐπι 2°—Sevrepov] sllinc E | του ἱιλαστηριου 2° 
post δευτερον F> | om ex—(g) ἐτανωθεν F> | ex—avrov] ex 
lateribus propitiatorii ἘΝ: om τὰ | om ex rov cdkacrnpov k | 
του: χερουβειμὴ duos Cherubim ( phpnput) Ἃ | μερων) axpur 
GbmzQ (uid) (mg) 

8 a] τα m | exreovra m | om τας πτερυγαι--συνσκια- 
ζοντες k | ras wrepvyas] alas suas AX(uid) | avwhev c | συν- 
oxtagowres] σκιαζοντας F®: και συσκιαζοντα m: et obumbrabant 
A | & post αδελῴον S | κατα--- χερουβειμ 2°] καὶ τα προσωπα 
αὐτῶν ετερος προς Toy erepoy aremctowyres (corr in -ras) των 
χερουβιμ ἘΡ: et facies Cherubim contra se inuicem super pro- 
pitiatorium ΑἹ: et facies corum intuebatur sese inuicem super 
propitiatorium E: om m | om ανηρ---χερουβειμ 2° k 

10 --- post προκειμενὴν S | om τὴν 2°—xpvow FE | αὐτὴ] 
αὐτὴν c* | evpets—avrots] ef uectes (amaygu) tollere id (ea 
codd) sectibus A: om k | ros ζωστηρσιν post avras S | dvo- 
ornpow c | ev avrots] εν eavros ο": eauras G | τοὺ: fwornpas] 
portatores S | Swornpas] διωστηρας k: Svoornpas c | και 6°— 
χρυσὶω post ἀσηπτων A | om ex—(15) τραπεῖαν k | πηχεος 1°) 
+et dimidi | 

11 κυματια χρυσα Fb 

12 om totum comma ΕΡ΄ 


38 ras yadidas] psalides forcipes sunt aeneae uel materiae alterius 3 
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“A a λ ᾿ ‘ ἐπ a 4 a x a t end Ud x 33 ‘ é [4 8 «ἂς ’ 
παλαιστοῦ κύκλῳ’ καὶ ἐποίησεν κυμάτιον χρυσοῦν τῇ στεφάνῃ αὐτῆς κύκλῳ. "Ξκαὶ ἐποίησεν αὐτῇ τέσσαρας 13 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκεν τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη ἃ ἐστιν τῶν τεσσάρων ποδῶν αὐτῆς 
ὑπὸ τὴν στεφάνην" καὶ ἐγένοντο οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, ὦστε αἴρειν τὴν τραπέζαν. "“καὶ 14 
ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ, wore alpew τὴν τραπέζαν «. 
16.8 ’ ‘ , a , ᾿ ’ aa ees ’ aa ‘ 4 , aa Soa 

καὶ ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τὰ τρύβλια αὑτῆς καὶ Tas θυίσκας αὐτῆς Kai τοὺς κνάθους αὐτῆς Kal τὰ 16 
σπονδεῖα αὐτῆς, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσίον καθαροῦ. 17 Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν -- [ἢ φωτίζει 17 
χρυσὴν στερεάν: τὸν καυλόν, καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς" ἐκ τῶν καλαμίσκων αὐτῆς 
οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτον καὶ τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" καὶ τὰ λαμπάδια αὐτῶν, ἃ 
ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄκρων, καρνωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἀνθέμια ἐν αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι" καὶ τὸ ἀνθέ. 
μιον τὸ ἕβδομον τὸ ἐπ᾽ ἄκρον τοῦ λαμπαδίον ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἄνωθεν στερεὸν ὅλον χρυσοῦν" καὶ ἑπτὰ λύχνους 

3. aA 3 os «a ζω ‘ a 33 “σι ~ Α a 8 a na 5 ’ 
αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς" καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς χρυσᾶς (). + ἐκ χρυσίον 
καθαροῦ τορευτὴν ἐποίησεν τὴν λυχνίαν, τὸν καυλὸν αὐτῆς καὶ τοὺς καλαμίσκους αὐτῆς καὶ τοὺς κρατῆρας αὐτῆς 
καὶ τοὺς σφαιρωτῆρας αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς: ἐξ αὐτῆς ἦσαν. “et δὲ καλαμίσκοι ἐκπορενόμενοι ἐκ πλαγίων 18 

 “« n~ ᾽ - ’᾽ ζω ’ 3 a na ld .Y ~ o ~ »’ na 
αὐτῆς, τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ 
κλίτους αὐτῆς τοῦ δευτέρου. "τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρνίσκους" ἐν καλαμίσκῳ τῷ ἑνὶ σφαιρωτὴρ καὶ 19 
κρίνον" καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ καλαμίσκῳ τῷ ἑνὶ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον: οὕτως 


τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 


+) ~ 


Kapuickous* of σφαιρωτῆρες αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὑτῆς. 
τοῖς ἐξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορενομένοις ἐξ αὑτῆς. 
ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς χρυσίου καθαροῦ. 

ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, χρυσίον καθαροῦ. 
τῆς (Ὁ). 


17 ἢ] ἢν G | om ¥ G(uid) 


Fo(c)k@ ES 


13 εποιησεν] exwvevoer FO | exeOnxer] εθηκε F | δακτυ- 
Nous 2°—eortw] δνο δακτυλίους ἐπι ΤΟ Κλιτοξ To εν Kat Tous δνο 
δακτυλίους ext τὸ κλιτος To δεντερον ews F> | ἐστιν] crant A 

14 vro—wore] ἐνδοθεν των αναφορων του F> 

15 τοὺ: avagopes] duos uectes A | avras c | χρυσιω) 
+xadapw ΕΡΈ, | om wore—rparefay F> 

16 ra 2°] pr τους re wivaxas aurns F>(del Ἐς ἢ) | om καὶ 2° 
3° F> | αὐτῆς 3°] αὐτου: c | om αὐτῆς 4° A | εν---καθαρου] 
εκ χρυσιον καθαρονυ τον σπενδειν εν αντοις F> | σπεισει ev 
avras] ἐἐδαῤιωνη AE 

17 om η--χρυσας 2° FOE | ex 1°) pret & | om αὐτῆς 2° 
B@ | om και 3°—rovrov 2° c | εξ avrwy] ra εξ aurysk | ανθεμια] 
erOusua c  ανθεμιον] ενθεμιον c | ro 3°] του k* | om στερεὸν 
k | om aurys 3° ΚΑῚ | om χρυσου:--επαρυστριδας aurns c | 
Topeurny] tornatam AS | om εποιῆσεν τὴν λυχνίαν 2° FP | 
om αὐτῆς 7° & | om αὐτῆς 8° F> | om αὑτῆς g° 10° FOR | om 
aurns 11° FOY-ed | ησαν] eyevovro FOE (uid): om & 

18 om δε FORE | καλαμισκους exwopevouevovs FP | om 
aurns 1° F> | καλαμίσκοι 2°] xadapuoxovs F> | της 1°—evos] 
excuntes ex uno latere candelabri A(om exeuntes codd) | evos] 
+xat τρεις καλαμίσκοι aurns (corr in THs) λυχνίας απο (corr in ex) 
του κλιτους αὐτῆς rou evos (corr in devrepov) F>(del Fc) | της 
2°—devrepou] ¢ secundo latere candelabri  [ om αὐτης 3° F> 

19 τρεις 1°) pr και FOR | ἐκτετυπωμενοι 19] εκτυπομενοις | 


24 τάλαντα ς 


"καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 


*6 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, «ἱ 
᾿Ξ: σφαιρωτῆρες αὐτῶν καὶ οἱ καλαμίσκοι αὐτῶν ἐξ αὐτῆς ἦσαν" 22 
καὶ ἐποίησεν τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς 23 

4traXavrov! χρυσίου καθαροῦ ἐποίησεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὖ- %4 
Otros ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν (+) ἐκ ξύλων ἀσήπτων" πέντε πήχεων μῆκος tavrod! ες 


25 avrov 1°] αὑτὴ: ς 


καρνισκους 1°] καρνισκοις ἘΡ(ἀεἰ Fc?) | καλαμισκω 15] pr τω ΕὉ| 
σφαιρωτὴρ 19] pret @ | om και 19---κρινον 2° Ἐ, | om καὶ 2°— 
σφαιρωτὴρ 2°k | καρυισκους 2°] καρυισκοις F>(del Fc’) | σφαι- 
pwrnp 2°] pr εἰ A | κριγον 2°] τρικρινον k 

20 λυχνια) + eyevorvro FO(del Fc) | καρυισκοις F>(del Fc?) | 
οι] pr ef @: om ΕὟΡ | om αὑτῆς 1° F® | αὐτῆς 2°) corr ex αὐτου 
Εν; om @ 

21 ὁ] και FOAE | αὐτῆς 1°] avros k: +xas σφαιρωτὴρ ὑπο 
Tous dvo καλαμισκου: εξ aurns και opaipwrnp vwo rous δυο καλα- 
μισκους εξ aurys F> | τοις 1°] pr ourws F> | om εξ 2°k [εξ 
αὐτῆς 2°] ex τῆς λυχνιας FD 

22 cdatpwrnpes] pr οἱ F> | avrwy 15] avrys Fo(int lin)k | 
και 1°] pr και τα κρινα FP | aurwy 29] cius Ἐ, : om F? | ησαν] 
eyevorro Fb: om &@ | odn ropeurn] bis scr F(2° del Fc?) 
ropeury] fornata AS 

23 exra] +xat eweOnxe του: λυχνοὺυς καὶ εφωτιζον εκ Tov 
evos προσωπου F>(del Ἐς | ras λαβιδα:] τους exapuornpas F° | 
αὐτῆς 2°] +xpucous F>: om @ | ras ewapvorpidas] ra κυρια 
F> | χρυσιου xadapou] pr ex F>: om Κα 

24 radavrov] ταλαντα c: ¢ falento@ | om xadapov FE | 
om aurny και FOX | aurys) ravra F> 

25 oiros] ovrws ck: και FOX, | το θυσιαστηριον] allare incensi 
€ | om τὸ χρυσουν FE | πεντε πηχεὼν 19] pref S: πηχεος FE | 
αὐτου 1°] αὐτης c: om A-cod | πέντε πηχέων 2°] πήχεος FOE, | 


XXXVII 16 τρυβλια)] πιναξ.. FO | OuoKas] οθομ.. F> | κναθου:] κοχλια.. F> | σπονδεια] επιβαλτρ.. F> 
17 Topevrny] a’ eXarny F> (sine nom) % | τὸν καυλον aurys] a’ σ΄’ θ΄ coxam cius Ὁ 


19 σφαιρωτὴρ Kat κρινον 1°] μῆλον και βλαστ.. Fb 


23 (τους λυχνου:)] τα διλα... ΕΡ | τας ἐπαρυστριδα:] τα νποθεματα καπνιστ... Ἐν 
25 θυσιαστηριον} +rov θυμιαμ... FD | wevre πηχεὼων 1°] a σ’ O εἰ cubili S| καὶ πεντε πηχεων) a’ σ’ θ' εἰ cubits 85] 


τριων πηχεων») a cubilus a’ θ΄ duorum ... 
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XXXVIII 9 


4 ΄ id > . a ’ Y a , Ψ > a a 4 ΄ » ΄-Ξ “6 8 
:6 καὶ πέντε πήχεων εὖρος αὐτοῦ, τετράγωνον, Kal τριῶν πήχεων ὕψος αὐτοῦ: ἐποίησεν Ta κέρατα αὐτοῦ, *Kaic 
κατεχρύσωσεν αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὸ δῶμα αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους αὐτοῦ κύκλῳ καὶ τὰ κέρατα avrodtt, καὶ 


a7 ἐποίησεν αὐτῷ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ. 


7xai δύο δακτυλίους χρυσοῦς ἐποίησεν αὐτῷ ὑπὸ τὸ κυμάτιον αὐτοῦ 


ἐπὶ τῶν δύο πλευρῶν αὐτοῦ ὑπὸ tauddrepat τὰ κλίτη αὐτοῦ, εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, εἰς trot αἴρειν αὐτὸ ἐν 
38 αὐτοῖς. “καὶ ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ" («)ὴ. "5 οὗτος ᾿ ἐποίη- 


1 σεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως ἅγιον καὶ σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. 


"Kai ἐποίησεν 


τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν (--Ὀ} ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλκῶν, ἅ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασιν μετὰ 
τῆς Κόρε συναγωγῆς (x), (ὃ 0) ἐκ ξύλων ἀσήπτων" πέντε πήχεων μῆκος αὐτοῦ, καὶ πέντε πήχεων εὗρος αὐτοῦ, 


2 τετράγωνον, txait τριῶν πήχεων ὕψος αὐτοῦ. 


3 αὐτοῦ ἦσαν τὰ κέρατα αὐτοῦ" καὶ ἐκάλυψεν αὐτὸ! χαλκῷ (v). 


"ἐποίησεν τὰ κέρατα αὐτοῦ ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιών αὐτοῦ" ἴ ἐξ 


ϑ οὗτος! ἐποί ἐν πδοθ κε, χὸδ᾿ ὃ 
τος ποιῆσεν παντα TA σκένῃ τον ὕυσια- 


[4 LS Ld 4 4 [4 Q ‘ ᾽ Α ‘ ’ 4 4 A ° la A’ o 3 “A 
στηρίου, τὴν βάσιν καὶ τὸ γείσιον καὶ τὰς φιάλας καὶ Tas κρεάγρας καὶ τὸ πυρεῖον. (% 0) πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
ς ἐποίησεν χαλκᾶ ({)ἡ. “οὗτος ᾿ ἐποίησεν ᾿Ἰτῷ θυσιαστηρίῳ' παράθεμα, ἔργον δικτυωτὸν χαλκοῦν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
ς πυρείον κάτωθεν ἕως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ: "καὶ ἐπέθηκεν (---) αὐτῷ (0) τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων 


6 μερῶν τοῦ παραθέματος (--) τοῦ θυσιαστηρίου (v) Ἰτοῦ χαλκοῦ, evpets τοῖς μόχλοις. 
7 τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς χαλκῷ (Ὁ). 


6(.% ΘθΎ καὶ ἐποίησεν 
Τ᾽ καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυ- 


λίους ἐπὶ τὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίον ὥστε αἴρειν τὸ θυσιαστήριον ἐν αὐτοῖς" (&) κοῖλον σανιδωτὸν ἐποίησεν 


8 αὐτό (Ὁ). ᾿ 


δ Καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα τὸν χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ (---Ξ τὴν (Ὁ) χαλκῆν ἐκ τῶν 


κατόπτρων τῶν νηστευουσῶν at ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐν 7) ἡμέρᾳ ἔπηξεν 


8 ᾽ 
9 αντὴν. 


26 αὐτου 3°] +xuxdw ς 
28 xpvow] +xadapw c 
XXXVIIL 1 καὶ 39] exc 
3 ovrws c 
5 Tov xaAxou] χαλκοὺυς c 


τριων] δυο Fb¥ | vyos] pr ro int lin F> | εποιησεν] pr και k: 
εξ aurou eyevovro FOE(pr εἴ): cf A | αὐτου 4°] +ex co G 

26 avra] sd AE | ro) pr ct A: 1 τε int lin FO | dwpa] 
δομα k: στεγος F? | αὐτου 2°] avrovs k | om και τα xepara 
avrov k [αὐτὼ] αὐτὴ k | κυματιον} pr ro k 

27 om exoncery A | om αὐτω FA | om αὐτου 1° F? | 
των δυο s\evpwr] τα δυο κλιτη F> | om ὑπο 2°—avrov 3° ΕΡΈ | 
εἰς 1°—ro 2°] ἐσωθεν τῶν avadopwy του F> | om εἰς 19 S 

28 ξυλα ασηπτα] ex ξυλων ασηπτων FOA(uid)¥E(uid) | av- 
του] avra k 

29 ovros] ovrws ck: καὶ FOR | τῆς χρισεως aytor] τον 
χρισματος To αγιον k: ΤΟ αγιον rou χρισματος F> | συνθεσιν 
του θυμιαματο:] το θυμιαμα των ἡδυσματων F> | μυρεψου) apru- 
τον Fb 

XXXVIII 1 καὶ 1τ9---χαλκοὺν sub --- Ὁ. | τὸ χαλκουν) του 
ολοκαυτωματος FOE | om εκ 15---συναγωγης FOE | τοις ανδρα- 
ow] prev k&S: in mantbus uirorum (ἍΜ, | om ex 2°—(2) χαλκω 
k | om avrov 1° 3° F> | uyos] pr το F> 

2 εποιησεν] pr καὶ FOR: τε A | om avrov 1° 2° F | 
noay] eyerovro F> | αὐτου 4° int lin F> | αὐτο] avra F> @-codd 

3 ovros] ovrws ck: καὶ ΕΡΈ, | την βασιν] bases AS: palus 
£: ra φιαλας αὐτου F> | ro γεισιον} ἐκύείες EH: τας covBdas 
αὐτου F> | ras φιαλα:] ta καννια αὐτου F> | xpeaypas] +avrov 
F> | ro πυρειον] acerras AS: τα πυρια (ex το πυριον)ὴ avrov F> | 
om παντα χ9---χαλκα k | παντα 2°] pr σε & | om εἐποιῆσεν 2° 
A-cod 

4 ovros] ourws ck: και FO# | παραθεμα)] ecxapay χαλκὴν 


9Καὶ téroinoevt τὴν αὐλήν: τὰ πρὸς λίβα, τῷ κλίτει τοῦ νότου πρὸς νότον, ἱστία τῆς αὐλῆς" 


27 audorepa] αμφοτερων c | om Τὸ 29 c 
40 ouvrws ς 
1 om εξ--ταυτου 4° c | avro] αὐτω ς 
4 ourws c | τὸ θυσιαστήριον c 
9 ἐποιῆσαν c | avdns] +ex vorou c 


FOLaES 


Fb | δικτυω k | om χαλκοὺυν F> | uw—avrov 2°] ef fecit crati- 
culae guatuor annulos aeneos in quatuor angulos cius et posutt 
craticulam in altare subtus et futt in dimidio altaris &: om F° | 
νπ---πυρειου] ab acerris @ | avrov 1°] αὐτο Καὶ | om avrov 2° & 

5 επεθηκεν] ἐποιησε ΕΡ: εχωνευσε FE | avrw] rn eoxapa 
Fb; om k& | daxrudous) + χρυσους F>: + χαλκοὺυς F¢?(postea 
deletum)AZ | ex—poxdors) emt τὰ τεσσαρα xdtryn αὐτῆς και 
ureOnxey αὐτου: uro τὴν ecxapay ( τὴν χαλκὴν ἐσωθεν των 
avadopwy Ἐπ᾿ πᾷ) του θυσιαστηριου κατωθεν γεγονε δε ἢ ἐεσχαρα 
€ws του ἡμίσους του θυσιαστηριου F> (om του 19---θβυσιαστηριον 
2° Fc?) | τοῦ 19---χαλκου] etus Ἐ, | του χαλκου] sub --- 3: om 
A | evpes] thecasA: ul essent domis E 

6 om totum comma k | rous] int lin F>: om SX(uid) | 
avadopes] “τω Ouovacrnpiw F> (om Fc') | ξυλα ἀσηπτα] ex 
ξυλων ασηπτων FA (uid)¥(uid) | ἐκαλυψεν] περιεχαλκωσεν FO 

7 εἰσηνεγκεν) intulerunt ZA: εἰσηξε F> | avagopers] + αὐτου 
F> | δακτυλίους] pr avadopes F> (om Fc?) | ewe) και eyevovro 
οἱ avadopers xara Fb | πλευρα] pr δυο F> | wore] ev τω F> | 
το θυσιαστηριονῚ αὐτο FE | om εν avras F> | om ὃ 95. | om 
κοιλον---αὐτο k | αὐτο] avrw xara To παραδειχθεν ev τω oper FP 
(om xara—ope Fc*) 

8 τον χαλκουν] χαλκον Fb | om τὴν χαλκὴν Εὖ (hab χαλκὴν 
Ἐςἢ | ex—aurnv] xara ro παραδειχθεν ev τω ορει παραδειγμα 
F> | om ἐεν--αὐτην kB | αὐτη»] tabernaculum 

9 exronoay ck | om τὴν F? | avdny] Ἔτη σκηνὴ FOE | 
Ta—vorov] εἰς To κλιτος ro προς voroy F>: guod respictebat ad 
austrum A: om trw—vorovy % | wria) et uclum AE | exaroy 


26 ro δωμα avrov] a’ σ΄’ 6’ similiter tectum ecius S  κυματιον] a’ coronam (leg wis) S 


27 εἰς ro atpew] a’ eleuare ὁ 


XXXVIII 3 ro γεισιον}] a’ uncinos o' forfices θ΄ portatores (Adns\) & 


4 παραθεμα] cribrum % | vw—avrou 2°] κατωθεν καβαλικευματ.. avrov ews ἡμίσου αὐτου F >? | νπ---πυρειου] a’ σ΄ θ΄ sub 


craticulam cius % 


SEPT. 


7 κοιλο»] a’ uacuum & 
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c ἐκ βύσσον κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν “Kat of στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, ᾿ καὶ ai βάσεις αὐτῶν εἴκοσι! χαλκαῖ, το 
(ὁ 0) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ ψαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ (..). "xat τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν 1:1 
ἐφ᾽ ἑκατόν" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, (ἡ 6) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων 


καὶ αἱ κατακολλήσεις αὐτῶν ἀργυραῖ (τ). 


"xai τὸ κλίτος τὸ παρὰ θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" 12 


στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ βάσεις αὐτῶν δέκα, (ᾧ 6’) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ κολλήσεις αὐτῶν 


ἀργυραῖ (<). 


πήχεων τὸ 


13καὶ τὸ κλίτος (4) τὸ πρῶτον (.) πρὸς ἀνατολὰς πεντήκοντα πήχεων. 
κατὰ ¢ 4 ἡ, Α ε 5X. δ a a 4 ε id > A a 
νώτουϊ" καὶ of στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 


᾿ 
“ἱστία πέντε καὶ δέκα 13 
Sxai ἐπὶ τοῦ tywrovt τοῦ 15 


δευτέρου ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι πέντε καὶ δέκα πήχεων" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 


Α ε a Β a “a 
καὶ at Baces αντῶν τρεῖς. 


"6 πᾶσαι ai αὐλαῖαι τῆς σκηνῆς (Φ) κύκλῳ (Ὁ) ἐκ βύσσου κεκλωσμένης "καὶ 


© 36 
a 


βάσεις τῶν στύλων χαλκαῖ, (3) καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων (x) καὶ αἱ ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ ai κεφαλίδες 


αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ of στύλοι αὐτῶν περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ 


στύλοι τῆς αὐλῆς. 


᾿ καὶ τὸ κατακάλυμμα ἴτῆς πύλης τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου 18 
καὶ βύσσου κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ ἵμῆκος!, καὶ τὸ ᾿ὔψος καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 

΄-ἕ ε o “~ wy. A 19 4 «ς ’ Δ a ὔ a ε 9 8 a ae na a e ? s 
τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" Kai οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ ai βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλκαῖ, καὶ ai ἀγκύλαι 19 


αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν καὶ αὐταὶ περιηργυρωμέναι dpyupty.'t “καὶ πάντες οἱ 
"Καὶ αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνέταξεν ο: 


σκηνῆς καὶ τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλκοῖ. 


Μωσῆς, τὴν λειτουργίαν εἶναι τῶν Λευιτῶν διὰ ᾿Ιθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 


πάσσαλοι τῆς 20 


5 καὶ Βεσελεὴλ ἴ δ᾽ τοῦ 22 


Οὐρίου υἱοῦ “Np ἐκ trys φυλῆς ἡ Ἰούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 'Μωσῇ!, “καὶ (ᾧ 6) μετὰ ttratra 23 


10 om καὶ 259.---εἰκοσι 2° C 
17 xepadtdes] +ras (2) c 


19 ἀργυριω] +Kxat at προσκολλήσεις αὐτων apyuptou C 
22 om oc | τῆς φυλη!) γῆ: c | μωυσὴ c 


Fok (m)SEcS 


1°] pr μηκος F> (om Ἐς ἢ : pr ef longitudo etus E | ep exarov) 
in cubtto Es πηχεὼν τω emt κλιτει FP: + πηχεις k 

10 om ot 1° F> | om ae 1° F> [κοσμοι των στυλων κρικοι 
aurwy F> 

11 και 1°—re 2°] ovrws (+ras 1 lit) τω κλιτεὶι rw F> | 
εκατον 19] pr tora Fould (om Fc) | ep exarov] πηχεων μῆκος 
F (om μηκος Ἐς: ἐπ cubito longitude cius Ἐ, | om καὶ 4°— 
apyupa: k | κοσμοι των στυλω»] κρικοι avrwy F> | κατακολλη- 
σεις αυτων apyupat] ψαλιδες (+ au ras) των στυλων και as βασεις 
περιηργυρωμεναι apyupw ἘΡ 

12 και το] το δε FO | παρα] κατα FOkKS | αὐλαιαι] core 
(+ras 1-2 litt)F> | στυλοι] pr ¢ Ψ | Baces) pr ae FO | om 
και 3°—apyupat k | κοσμοι] κρικοι F> | των στυλων] avrww F> 
(corr Fb?mg) | xoAAnoes] ψαλιδες Fb 

13 om rpwroy FOAL | πηχεω»] + longitudo eius et columnae 
eins decem argenteae et bases carum decem aencae Ἐ, 

14 wria] pret A: ef B: om πῆ; + wevre καὶ dexa πηχεων 
τω κλιτει στυλοι αὐτων δεκα και at Paces avrwr Sexa F> (om 
Fc’) | ro xara γωτου] των toriwy To υψος Tw κλιτει τω ενι FOX | 
γοτου ck | om και 2°—rpers 2° k | om καὶ οἱ FOH | om ac Fe? 

15 επι---δευτερου) ro κλιτος το δευτερον F> | vorov ck | om 
evOer και ενθεν FOAE | om κατα--αὐλης FOE | αὐυλαιαι--- 
anew] πεντε καὶ Sexa πήχεων τῶν woriwy To ὑψος FOE, | om 
και οἱ FO | om αἱ Fe? | τρεῖς 2°] + μέσον τουτων ἐν τῇ πυλη 
της αὐλη: ἰστια πέντε καὶ δεκα πήχεων To υψος στυλοι αὐτων 
τρειξ και βασεις avrwy τρεις F> (om Ε-ἢ 

16 πασαι αι αυλαιαι] παντα τα wria F° | σκηνὴ!) avdns 
ἘΜΈ, | om κυκλω Fk | κεκλωσμενὴ:)] +77 ποικιλια του ραφι- 
δευτου εξ νακιγθου και πορῴυρας και κοκκινου νενησμένου και eK 


14 νοτου ς [5 νοτου Cc 
18 μῆκος] υψος c | vos] μηκος c 
al pwvons c 


23 ravra] pr τα c 


βυσσου KexAwoperyns Ty ποικιλια Tou ραφιδεντου F> (om Fc?) 

17 των στυλων 15] carum Ἅ, | om καὶ 19---στυλων 2° k | 
αι ψαλιδες] oc κρικοι FO | αγκυλαι] ψαλιδες F> | αἱ κεφαλιδε:] 
καλυψις των κεφαλων F> | om περιηργυρωμεναι FO | om και 
5°—apyuptw 2° k | οι 1°—wepenpyupwpevac] αντοι σνναρμοσμενοι 
F> | om avrwy 3° AS | wavres οἱ στυλοι) pr εἰ A: παντὼν 
στυλων F? (corr F¢?) 

18 om το 1° FP | ry πυλη ΕὉ | τῆς αυὐλης 1°] αὐτὴ: m | 
epyov int lin F>? | ποικιλτον FD | om καὶ 5° k | τὸ 3°— 
πήχεων 29] guindecim cubitorum altitudo et latitude Δ, | ves) 
evpos F> | το evpos] upes F> |[εξισουμενον ros wrrins] κατε- 
γαντι τῶν ἰστιων Fb 

19 om και οι F> | και 25---χαλκαι] χαλκοῖ πὶ | om a 1° 
F> | at αγκυλαι] os κρικοι F> | apyupa] apyupe F>: + σμαΐμον 
BH | αἱ 3°—apyupiw] ἡ καλυψις τῶν κρικων auraw καὶ as Ψαλιδες 
αὐτῶν ἀργυραι FO | om καὶ auras m& 

20 om παντες F> | της 1°--avdns) afrti et tabernaculi & | 
om καὶ 2° F>¥(uid) | χαλκοι] οἱ ex corr Fb 

21 αὑτὴ ἡ συνταξι:] ovrn οἱ ἐπεσκεμμένοι Fb | rys) +ras 
(8) Fo | xada—ewar] oon ἐπεσκεπήσαν δι ορισμον μωνσεως (+4 
int lin) λειτουργια FY | cuverater pwons] tussus est Moses a 
Domino E | pwons) pwvons ck: Mosi AS δια] ev χειρι FOX | 
om Tov 2° Fb 

22 Beseliel A | ο του) νιος F> | eupiov] opovm: oupe Fk | 
wos ΕΑ | om της Εὖ | εποιησεν] pr ef A-codd | καθα σννε- 
ταξεν) pr omnia Ἐ,: wayra ova ἐνετείλατο F? | worn] pore τὰ: 
μωυση Fock 

23 καὶ 1° sub © θ΄ 45 | mera ταῦτα] wer αὐτου FE | 
εἐλιακ m | o του] vos FO | αχισαμαχ]) αχισαμακ km: axywape 


10 καὶ 3°—avurwy 3°) a’ εἰ capitula columnarum et commissurae earum 4 | κοσμοι] &aroma Fb" | ψαλιδες:Ἶ συγκολλη- 


para Fb? 


12 αυλαιαι] a o & ula S 
17 καὶ 3°—avurwr 1°] a’ σ’ θ΄ ef commissurae carum & | at xepadides] πεταλωσις ... 


Fe 


18 κατακαλυμμα)] καταπετασμα F>? | ro pyxos} scholium numquid ergo id longitudinis additio est in praeceptis igitur 
eorum quae praeterita (sunt) id altitudinis solam dicitur et hoc cam --- abelo % 


23 και pera ταυτα] a’ o’ ef cum co d 


300 


APPENDIX TO EXODUS XXXIX 3 


(v) Ἐλιὰβ ὁ rot ᾿Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ (--) καὶ τὰ ῥαφιδευτικὰ (Ὁ) καὶ (c) (G) 
ποικιλτά, (ᾧ α΄ 0) ἐν τῇ ὑακίνθῳ (~) καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ κοκκίνῳ τῷ νενησμένῳ καὶ τῇ βύσσφ. 
24 ἩΠᾶν τὸ χρυσίον ὃ " κατειργάσθη εἰς τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων ἐγένετο χρυσίον τοῦ τῆς § G 
5 ἀπαρχῆς, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ τριάκοντα καὶ ἑπτακόσιοι σίκλοι, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. “καὶ 
ἀργυρίου -- ἀφαίρεμα « παρὰ τῶν ἐπεσκεμμένων -- ἀνδρῶν « τῆς συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ πέντε καὶ 
26 ἑβδομήκοντα καὶ χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι σίκλοι, & (6) ἐν τῷ σίκλῳ τῷ ἁγίῳ « ““δραχμὴ μία τῇ κεφαλῇ τὸ 
ἥμισυ τοῦ σίκλον, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. πᾶς ὁ παραπορενόμενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ 
27) éwavw εἰς τὰς ἑξήκοντα μυριάδας καὶ τρισχιλίους καὶ πεντακοσίους καὶ πεντήκοντα. “Kal ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν 
τάλαντα τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν χώνευσιν τῶν κεφαλίδων τῆς σκηνῆς καὶ εἰς τὰς κεφαλίδας τοῦ καταπετάσματος, 
28 ἑκατὸν κεφαλίδες els τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. *xai τοὺς πέντε καὶ ἑβδομήκοντα χιλίους καὶ 
ἑπτακοσίους σίκλους ἐποίησεν els τὰς ἀγκύλας τοῖς στύλοις, καὶ κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αὐτών καὶ κατε- 
#9 κόσμησεν αὐτοὺς. "καὶ ὁ χαλκὸς τοῦ ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι. 
x» "καὶ ἐποίησαν ἐξ αὐτοῦ τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον, ὁ (εβρ.) καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ 
31 χαλκοῦν vx, καὶ τὸ παράθεμα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίον, καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θνσιαστηρίον, 5" καὶ τὰς 
βάσεις τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, ᾧ (σ΄ 6) καὶ πάντας τοὺς πασσάλους τῆς 
σκηνῆς, καὶ travras rovst πασσάλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ. 
"Kai τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νενησμένον ἐποίησαν στολὰς λειτουρ- 
γικάς, ὦστε λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ «" καὶ ἐποίησεν τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, al εἰσιν ᾿Ααρὼν -- τῷ ἱερεῖ x, 


XXXIX 1 


« καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 


3 πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης. 


"Καὶ ἐποίησαν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ 


3καὶ ἐτμήθη τὰ πέταλα τοῦ χρυσίον τρίχες, ὦστε 


συννφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ καὶ σὺν τῷ κοκκίνῳ τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ -- τῇ 


23 ραφιδευτικα) « 2° ex a c® 
31 wayras του 2°] waryrous Ὁ G 


FoQ(uid) | os—wocntAra) rexrwy νφαντης καὶ ποικιλτης F> | 
npxsrexrovnoer) architectabatur & | ποικιλτικα k(pr ra)m | om 
τὴ 1° F> | om ev τὴ 2° FP | xoxxivw] pr ew F> | om τω km | 
τὴ βυσσω] bysso neta A(pr e)E | τη 3°] ev ἘΡ ; omm 

24 o—ayiwy] To ἐνεργοῦν εἰς παν epyow τον aytov xa: F? | 
κατειργασθω m | om τὴν km | των αγιων] sanctitatis H-ed | 
χρυσιον τον] χρυσιον FP | επτακόσιοι καὶ τριάκοντα FockmaE 
S | σικλοι] +-ras 14 linn F> 

25 αργυριου---ανδρων] apyupioy ro ἐπεσκεμμενον FO | om 
αφαιρεμα---επεσκεμμενων k | πεντε---σικλοι} χιλιοε καὶ ewra- 
κοσιοι καὶ εβδομήκοντα και wevre σικλοι ChAES: σικλοι αοε' m: 
χίλιους επτακοσιου: εβδομηκοντα wevre σικλον: F> | om ev— 
αγιω Fk 

26 om δραχμη---σικλου F> | τη! cegadns m | αγιον] + αριθ- 
pw μετρον TO ἡμισν τον σικλου ἐν Tw σικλω TW αγιω FD | ras— 
επισκεψιν) παν το αριθμονμενον F> | την] pr εἰς mA(uid)#(uid) 
Suid) | exarw) τὴν aves Εὖ (corr FO'™s) [εξηκοντα μυριαδα:] 
εξακοσιας χιλιαδας F> | εξηκοντα] sescentas S: exva m | και 
wevraxootovs] ef sescentos A-mg: om m 

47 εγενηθη---κεφαλιδα:] συνηχθὴ To ἀργυριον τὰ exarov 
τάλαντα του γενεσθαι τας Bases του αγιου και ras βασεις Ἐν | 
eyevero k* | εἰς 19---κεφαλιδω»]} in bases columnarum FE | τῶν 
κεφαλιδων] centum capitulorum Ἃ | καὶ 2°—xegadidas) in 
bases columnarum Ἐ, | exarov 1°—radavra] centum talenta in 
centum capitula (bases Ἐ) AE | κεφαλιδε:] κεφαλιδας οἷ: 
Bacas F> | om εἰς 3° ΕΡ | om ta 2° τῇ | τὴ κεφαλιδι] εἰς 
Baow Ἐν 


28 rovs—oixdous] τα χιλια Kat τα ewraxooia και Ta εβδο- 


24 .«««εἰργασθηὴ G 
XXXIX 2 εἐποιησεν Ga? 


F%(c)km@ ES 


μήκοντα πέντε τάλαντα F° | πεντε---επτακοσιου:) χιλιου: και 
ἑπτακοσίους καὶ εβδομήκοντα και πεντε chAE: αγοε τὰ: mille 
et seplingentos εἰ quingue et sepluaginta 6. | εἰς ras ayxudas] 
κεφαλιδας F> | rw» στυλων FOS | κατεχρυσωσεν---αὐτου!] exa- 
Auper auras και συνῆψεν auras F> 

29 om και 3° τῇ 

30 εποιησεν FOE | trys 1° bis scr m | paprupiov] - εἰς 
ανοιγμα F> | om ro χαλκοὺν 1° km¥ | ro 1.---θυσιαστηριου 1°) 
τὴν exxapay THY χαλκὴν F> | om τὸ 4.--βυσιαστήριον 1° Ἐ 

31 om και 1°—xvedw 1° Fbm | om της 3°—oxnens m | om 
παντας 1° F> | σκηνη:}] avdns κυκλω c | om παντας 2° FOE | 
audys κνκλω) σκηνὴ: τὴ: σκηνὴ: c | κυκλω 2°] “καὶ TO wapa- 
θεμα τὸ χαλκοὺυν κνκλω Tov θυσιαστήριου Kat FarTa τα epyahea 
τη! σκήνης του μαρτυριου F> 

ΧΧΧΙΧ 1 καὶ 1°) pr ro δε λοιπὸν χρυσιον τον ἀαφαιρεματος 
ἐποιήσαν σκενὴ εἰς To λειτουργεῖν εν αντοιξς ἐναγτι κυ FOE | 
την---ν»ενησμενον] fimbrias ex hyacintho εἰ e purpura a e¢ cocco 
torto et ¢ bysso mela εἰ BM: ex hyacintho et purpura et cocco et 
bysso Ἐ, | τὸ νενησμενον} om F>: +xas τὴν βυσσον τὴν κεκλωσ- 
μενὴν k | ἐποιησαν)] fecit A | λειτουργικα5) +aapwr F> | λει- 
roupyew] +e avras FOA | om ἐν m | om και 4°—pwon FO | 
exanoey] eroncay km | τας crodas) uestem A | om rw cepa 
Ἐ | καθα ς | pwon) μωσει m: pwven ck 

2 ewonoe F> | τὴν ἐτωμιδα] subucslas A-codd | καὶ vaxi- 
Gou post ropgupas H | διανενησμένου F> 

3 και 1°) pr και κατεχρυσωσε τα rerara F> | ετμηθὴ)] seca- 
bant Ἢ | om σὺν 2° m | om τω διανενησμενω τὰ | om ovr 3° 
m | om + et ¥ Ὁ | om τὴ κεκλωσμενὴ τὴ 


24 της αἀπαρχη!) Tov αφαιρεματας F> | σικλφι) εξ ay.. Εν; σ’ stateres & 


25 εἐπεσκεμμενων) qui numerati sunt & 


26 κα----επισκεψιν) was o αριθμον... Fb? 


30 τας Paces] o’ 0 bases S 


28 es τας ayxudas] a’ o capitula θ΄ ornamenta & 
3 Tptxes] yarr... FO? 


XXXIX 2 ry ετωμιδα] To ἐπανω pop... F>? 


30 I 39-2 
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(6) (c) κεκλωσμένῃ «, ἔργον ὑφαντόν: “ἐπωμίδας ἐποίησαν αὐτὸ συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, συνπε- 4 
πλεγμένα, "ἔργον ὑφαντόν, -- εἰς ἄλληλα « καθ᾽ ἑαυτό: ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν ποίησιν αὐτοῦ, ἐκ χρυσίου 5 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνον διανενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
Μωσῇ. ὁ Καὶ ἐποίησαν (=~) ἀμφοτέρους («) τοὺς λίθους τῆς σμαράγδον συνπεπορπημένους καὶ περι- 6 
σεσιαλωμένους χρυσίῳ, γεγλυμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" 17καὶ ἐπέθηκεν 7 
αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς μους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
Moo7. " Καὶ ἐποίησεν % τὸ « λογεῖον ἔργον ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίον 8 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" τετράγωνον ᾧ (α΄ 6’) ἦν ~, ο 

TF? διπλοῦν ἐποίησεν τὸ λόγιον: σπιθαμῆς τὸ μῆκος Ἷ αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος αὐτοῦ, διπλοῦν. "καὶ συνυ- 10 
φάνθη ἐν αὐτῷ -- ὕφασμα κατάλιθον « τετράστιχον" λίθων στίχος, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὃ 
στίχος ὃ εἷς" "καὶ ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις" "“καὶ ὁ στίχος ὃ τρίτος λιγύριον 1 
καὶ ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος" "Ξκαὶ ὃ στίχος ὃ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ ὀνύχιον καὶ βηρύλλιον" περικεκλωσμένα καὶ 13 
συνδεδεμένα χρυσίῳ ἐν τῷ χρυσίῳ αὐτῶν. “xat οἱ λίθοι ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἦσαν δώδεκα, ἐκ τῶν 14 
ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγλυμμένοι σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. 15 Καὶ 15 
ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσσοὺς συμπεπλεγμένους, ἔργον ἐνπλοκίονυ, ἐκ χρυσίον καθαροῦ" “Kai ἐποίησαν δύο 16 

ὁ ἘΡ ἀσπιδίσκας χρυσᾶς καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους + τοὺς χρυσοῦς « ἐπ᾽ 
ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τοῦ Aoylov: "Kal ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δύο δακτυλίους ἐπ᾽ ἀμφο- 17 
τέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, "δ καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας" 18 
καὶ ἔθηκαν αὐτὰς ἐπὶ τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, "καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίονς 19 

UF? χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ Svo πτερύγια --- ἐπ᾿ ἄκρον « τοῦ λογείου ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίον τῆς ἐπωμίδος 
ἔσωθεν. ™xai ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἔθηκαν αὐτοὺς ἐπ᾿ ἀμφοτέρους τοὺς ὥμους τῆς ἐπωμίδος x0 
κάτωθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτοῦ, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. “kal συνέ. εἰ 
σφιγξεν τὸ λογεῖον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, συνεχομένονς ἐκ τῆς 
vaxivOov, συμπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ 

IG συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῃ “Καὶ ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ἐπὶ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον 22 


16 τους 1°] pr ews G* 


(Foc)kmAES 


4 exwyidas] post αὐτο F>: superhumeralis @ | avro)] avrw 
cm | om αὐτου @ | om συνπεπλεγμενα Fb 

δ νῴφαντον πὶ | αλληλα] τ συμπεπλεγμενα Fk | eavro] 
eavrouv m: eavra F> | εξ αὐτοῦ] pr εἰ A: εξ eavrov c | om 
ἐποιησαν---κεκλωσμενὴς m | αὐτου romnow F> | pwon] μωσει 
m: pwvon Fock 

6 εποιησαν] operatus est A | om ἀμφοτερους Fk | σεσια- 
Awnevous m  γεγλυμμενου:) pr και c: γεγραμμενουξ τὴ : ἐ καὶ 
εκκεκολαμμενους ΚΑῚ | εἐκκολαμμα σφραγιδο:] εγκεκολαμεναξ 
σῴφραγιδας m | εἐκκολαμμα] και εγκολαμμα F> | om τῶν 19 πὶ 

T eweOnxay FOE | avrovs] td AE | om των m | μωση] 
μωσει m: pwvon Fn ex ec)ck 

8 exoncer] fecerunt 4 | om ὦ et ¥ S| om το 1° m | 
om ποικιλια F> | om τῆς ἐπωμιδος m | om Kat woppupas m | 
om διανενησμένου m | om KexAwoperys m 

8 rerpaywrorv—eroincer] guadratum et complicatum erat 
= | om w Fockm@  διπλουν} pr c¢ A | om εἐποιῆσεν τὸ 
λογιον m | εἐπτοιησαν FOkKES | om διπλουν 29 ma 

10 cuvvdarbn) συνυῴφαυμα k: συνυφασμα τὰ : contexebatur 
@ | om ev auvrw m | εν] εξ c | om vdacua km | om τετρα- 
στιχον m | λιθὼων orixos] στιχος λιθο k: om λιθων m | om ὁ 
19 τῇ , 

11 om ο 1°m 


6 συνπεπορτημενου:) συμπεπλεγμ... 
8 λογειον)] περσι... FD? 


12 λιγυριος πὶ | και axarns post ἀμεθυστος Ῥ(ιϊ4) | ἀμε- 
θυσος ck(-ooos)m 

18 χρυσολιθο:] tacitnthus A-mg | περικεκυκλωμένοι c | om 
και συνδεδεμενα m | om εν»--αὐτων 

14 ex των ονοματων 1°) secundum nomina Ἅ ] ex 1°) ἐπι 
ck | om των ovoparwy 1° πὶ | ex 2°) exec | exacros—gvdas] 
secundum unusquisque nomina tribuum duodecim & | exacros] 
‘emt exagrov c | ex του] exacrov km 

15 συμπεπλεγμενου:) + super duos annulos F 

16 om καὶ 2°—xpvoous 1° A-cod | εἐπεθηκα»] ...α» FP? | 
τους 1°) pr ert G*c | om δυο 3° m | om rovus χρυσους k 

17 om ex χρυσιον A | om vo Fbm 

18 om δυο 2° c | ασπιδας c | cOnxay] ἐπεθηκαν Fokm | 
auras] avrak: om F> | om exe 2° F® | om αὐτου & 

19 om totum comma © | om ~ et ~ ὁ | ew axpou] er 
ἄκρον c: om k 

20 εποιησε c | eOnxay] exeOnxay km: επεθῆκεν c | om 
avrovs @ | κατωθεν] intus 3(mg) | om κατα προσωπον avrov 
k | om αὐτου 2° @& | συναφὴης m 

21 συνεσφιγξεν) constrinxerunt A | rwe ex αὐτου] eius 
AE | αὐτοὺς πὶ | δακτυλοὺυς k | απο] ἐπι c | μωσὴ] μωσει m: 
μωυσὴ ck 


Fc?: o @ circumdatos textura (=wepixexiwopevovs) “ὁ 


15. ἐνπλοκιου)] a’ σ΄ plexum 0 catenac % 


16 ασπιδισκαε) a’ stricta o constricta 0 strictores & 
12 τον---ετωμιδα] a’ uestem eius quod supra uestem σ΄ uestem superiorem quae super uestem 0 uestem superiorem super- 


humeralis Ὁ 
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a3 vaxtvOvovs “τὸ δὲ περιστόμιον τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ συννφασμένον συνπλεκτόν, wav ἔχον TO περι- (c) (6) 
24 στόμιον αὐτοῦ κύκλῳ ἀδιάλυτον. “"“καὶ ἐποίήῆσαν ἐπὶ τοῦ λώματος ἴ τοῦ ὑποδύτον κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας! 
as ῥοίσκους, ἐξ vaxivOov καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσον κεκλωσμένης. "καὶ ἐποίησαν κώδωνας 
χρυσίον καθαροῦ, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας (..) ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων («) ἐπὶ τὰ λώματα τοῦ ὑποδύτον 
:6 κύκλῳ ἀνὰ μέσον τών ῥοίσκων: “κώδων (=) txpucodst (x) καὶ ῥοίσκος, (3) κώδων καὶ ῥοίσκος (wv), ἐπὶ τοῦ 
27 λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ ᾿ Μωσῆ]. 7 Καὶ ἐποίησαν 
28 (ὁ: σνγ τοὺς («) χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, *xai τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ 
29 τὴν μίτραν ἐκ βύσσον, καὶ περισκελῆ τοῦ ἐξαιρέτον ἐκ βύσσον κεκλωσμένης, " καὶ τὰς ζώνας (—) αὐτών ({) ἐκ 
βύσσον (ᾧ γ} κεκλωσμένης ({) καὶ ὑακίνθον καὶ πορφύρας καὶ Koxxivov νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν 
3. τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Τ᾿ Μωσῇ!. *Kai ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίον, 
31 téxt χρυσίον καθαροῦ" καὶ ἔγραψαν ἐπ᾿ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα Κυρίου" ™xal 
ἐπέθηκαν ἐπ᾿ αὐτῷ λῶμα tvaxivOwovt, dare ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


32 ἐ Μωσῃ. 5 Καὶ συνετελέσθη πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς (ᾧ a σ»ὑ σκέπης (Ὁ) τοῦ μαρτυρίου" καὶ 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ ἰ Μωσῇ!, οὕτως ἐποίησαν. (---) Τὸ δὲ 
33 λοιπὸν χρυσίον τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου (~). 3 Καὶ 


ἤνεγκαν (--Ξ τὰς στολὰς (x) ἢ τὴν σκηνὴν πρὸς tMuojvt, (ὁ θγ καὶ τὴν σκέπην (Ὁ) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 
(Ὁ &) περόνας αὐτῆς καὶ σανίδας αὐτῆς () tai τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις 
84 αὐτῆς} "καὶ τὰς διφθέρας δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα, (ἃ θΎγ καὶ 
35 TO καταπέτασμα τὸ συσκιάζον (~)* ὅτὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, καὶ τὸ ἱλαστήριον, 
35 3 καὶ τὴν τράπεζαν (---} τῆς ϑρύθισίως (9) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τοὺς ἄρτους. τοὺς προκειμένους, 31 καὶ 
τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, λύχνους τῆς καύσεως, (# o 6) καὶ πάντα τὰ ‘oxen αὐτῆς «,8 6 
48 καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ φωτός, 5 (γ) καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν x, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸ θυμίαμα 
39 τῆς συνθέσεως, (“) καὶ τὸ ἐπίσπαστρον τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, "καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν καὶ τὸ παρά- 
θεμα [τὸ] χαλκοῦν τὸ αὐ[τῷ], τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ «] καὶ πάντα τὰ σ[κεύη) αὐτοῦ, % (σ΄ 6) τὸν λοζυτῆρα]) 


24 Tov υποδυτου post poas c | εξανθουσας c 


29 pwuon ς 
31 νακιγθυνου c | μωυσὴ c 


33 τὴν 1°) pr εἰς c | μωυσὴν c | om καὶ 55--οὠαυτης 6° c 


23 cwvdacperor] διυῴασμενον k: διυφασμενον νῴαντον m | 
way] ὡσαν km | om αὐτου 2° @ | διαλυτον m 

24 om και 1° km | εποιῆσεν m | rou vrodvrov post poas 
ckm | εξανθουσας cA(uid)S(uid) | om νενησμένου m | om 
kexAwoperns Mm 

25 aya 1°—poaoxwy 1°] ¥ habet inter pecor et των S: om 
k | ἐπι ra Awpara] sub oram & 

26 om κωδων 1°—ecroupyew k | χρυσος cm | om κωδὼν 
και ροισκος mE | μωσει m 

27 εποιησα»] “εἶ S | om τοὺ: km@(uid) 

28 περισκελη] pr ra km@(uid)S(uid) | rov εξαιρετου) 
y avtoan ὁ & SE: linteaD: om mE 

28 om αὐτων k | om κεκλωσμενης k¥ | vernopevov] και 
βυσσον τὰ | pwon] pwoet m: μωνση ck 

30 om ro χρυσοὺυν k | om ex cm | αὐτου] avro m: aurw 
k | cppay8os) sigtlla S κω km#ES 

31 eweOnxay)] exereOy km | ex—vaxwOwor] sub hyacin- 
thinam fimbriam @ | pwon) μωσει m: μωυση ck 

32 epya m | om & & | oxewns τον paprupiov] om ΚΈ;: 
om oxerns m | οσα) sicut A | pwon] μωσει m: μωνυσὴη ck | om 


26 χρυσος c | μωνσὴ c 
30 om ex Cc 
32 μωνσὴ Cc 
38 & 2° ponit inter θυρας et rns 4° G 


(Κα ES 


ourws ἐποιῆσαν ME | -r ponit inter λοιπὸν et χρυσιον S | om 
To 1°—xupiou & | om εν---κυριον k 

33 om ras στολας Ἐ, | τὴν 1°—pwonr)] ad Mosem in taber- 
naculum G | τὴν 1°) pr καὶ km: pr εἰς c  μωυσὴν ck | 
wepovas—aurys 6°] εἰ columnas cius et cirenulos cius at uectes 
carum et bases earum et columnas cius εἰ bases earum © | om 
wepovas—aurns 3° k | repovas] confinia (ims ) S | om 
aurns 2° & 

84 διφθερα:] +aurys k | δερματα 19] pr εἰ A | κατακα- 
λυμματα k | om deppara 2° A 

35 om aurns & 

36 την---προθεσεω:) mensam anteriorem A: om τὴς προ- 
θεσεως kE | τους 1°—wpoxeipevous] panem facici F 

37 om Auxvous THs καυσεως k | λυχνοὺυς 2°] pr ε΄ A: om 
mE 

38 της oxnrys] of tabernaculum F 

39 om ro 3°—aurw A [περιθεμα k | το αυτω) corum &: 
om m | Τὸ 59] σὺν ck | om rovs—avrov 2° k [αὐτου 1° 2°] 
αὐτῶν m | τον] pr ¢ AE 


25 ava 1°—pooKuw 1°] γ΄ in medio punicarum granalarum 3 


28 του εξαιρετον] a’ σ’ electi & 


i eee eae CEE ν πεπορῴυρομενα ς 


48 και To επισπαστρον (<2oia\o)) a’ & Kno 
39 και το παραθεμα] a’ σ’ & εἰ cribrum & 
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ΧΧΧΙΧ 3090. APPENDIX TO EXODUS 


(6) (c) 406 καὶ τὴν βάσιν α[ὐτοῦ «], “καὶ τὰ ἱστία τῆς [αὐλῆς] καὶ rods στύλους αὐ]τῆς καὶ τὰς βάσεις αὐ]τῆς͵ Ἷ καὶ τὸ 40 
καταπέτασμα (--} τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ (.) τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, τοὺς ᾿ κάλους! αὐτῆς καὶ τοὺς πασσάλους 
Tk 86 αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα Ἵ trat εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς σκέπης "τοῦ μαρτυρίον, “ ἧς» [καὶ τὰς] στολὰς τὰς 4: 
qG λειτ[ουργικάς, λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ [¥, καὶ τὰς στο]λὰς το[ῦ ἁγίου ai εἰσιν] ᾿Ααρὼϊν τοῦ ἱερέως] κ[αὶ] Ἷ τὰς 
στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν. at (ears) πάντα ὅσα συνέταξε Kuiptos τῷ Meow! οὕτως ἐποίησαν οἱ 42 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν παρασκενήν. “xai εἶδεν ᾿Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν ,3 
τρόπον συνέταξεν Κύριος (+) τῷ ᾿Μωσῃ! (1), οὕτως ἐποίησαν" καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς t Μωσῆς. 


40 καυλου: c | om τα 3° ς 42 kara παντα οσα͵ καὶ πανία c | μωυσὴ c 
43 μωσης bis] μωυσης c | μωσὴ] μωνσὴ c 


(εκ) Ἐς ὦ 


39 avrov 39] avrwy m yo. sanctas @-mg | om λειτουργειν---αγιω m | ἐν rw αγιω] in 
40 και To καταπετασμα sub -- 4 | om τῆς 2°—cxyrys 1950 sanctitatibus B-ed | om ess m  ἐερατιαν] Ὁ εἴ quod superfuit 
kB | και 5°] post ¥ S: om E | τοὺς 2°] pret AE | καυλους . uestes in officium tabernaculi εἰ tegumentum aliud Ἐ, 


cm | om ra 3°—epya & | om ra 3°cm | oxerns] pr και τὴς 42 xara) καὶ στὰ | pwoe m 
m: om & 43 και 29] α πὶ | om avra—erornoay τῇ 


41 om καὶ 1°—ayw Ἐ [| τας 1°—Necrovpyixas] stolas 


41 και 1°—Necroupyicas] a’ σ’ θ’ uestes ministerii 86 
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I 


AEYEITIKON 


I KAI ἀνεκάλεσεν Μωυσῆν καὶ ἐλάλησεν Κύριος αὐτῷ ἐκ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου λέγων B 
4 Ξ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς “AvOpwiros ἐξ ὑμῶν ἐὰν προσαγάγῃ δῶρα 
τῷ κυρίῳ, ἀπὸ τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων προσοίσετε τὰ δῶρα 


3 ὑμῶν. 


ϑ᾽ Ἐὰν ὁλοκαύτωμα τὸ δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει" πρὸς 


4 THY θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου προσοίσει αὐτό, δεκτὸν αὐτῷ ἐναντίον Κυρίου. 4καὶ 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καρπώματος, δεκτὸν αὐτῷ ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτοῦ. 
5 5xal σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου" καὶ προσοίσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα, 
καὶ προσχεοῦσιν τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ τὸ ἐπὶ τῶν θυρῶν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 


I 2 καὶ 2° B*>] om B* | om aro 3° Ba 
4 ἐξειλασασθαι B* 


Inscr Λευειτικον B*A] λενυιτικον BCFG Madcgijmoq-—vy-h, : 
Aeurixoy γ΄ h: λευιτικον βιβλιον γ' b’p(rptrov)w: ἀρχὴ του 
λευιτικου xX: ἀρχὴ του γ΄ βιβλιου λευιτικον nN: evravOa πελει 
apxy τον λευιτικου Κ : λευιτικον μωσεὼως του νομοθετου προῴφητον 
καὶ συγραῴεω: €: Aeurixoy μωσεως του νομοθετου και προφήτου 
σνγγραῴῃ ἀρχὴ του λευιτικον f: λευίτικον Τριτον δὲ γραῴφων 
pucews λεβιτικον Ττριτὸν Se μωσεωςξ λογων λεβιτικον | 

I 1 ανεκαλεσεν] εκαλεσεν q*u: exadecer κε bmq>w: +x 
knxyABE: uocautt Dis © | pwvony] (pr τὸν 126): bis scr c: 
μωσὴν AGgnk: rw μωσει τῇ | om και 2°—aurw fm (126) | 
ἐλαλησεν κυριος avrw] exadecey αὐτὸν xs x | om κυριος bnwH 
BE | avrw] προς αὐτὸν s(mg)v(mg)wz(mg) | ex] απο s(mg) 
v(mg)z{mg) | om σκηνης z(txt) | Aeywr] (pr καὶ ἐλαλησεν αὐτω 
126): και ecwev avrwm: om v(txt) 

2 e{—xpocayayn] ear προσαγαγὴ ef υμων Gcdfio—rtu (προσ- 
ayn Gior) | om εξ usw x | ea») pr os Thdt: ay a,: οταν ἃ: 
os αν Cyr-cod} | προσαγαγ"] τροσαγη g: προσαγει τ: xpoopepy 
AFahklmwy Cyr} Thdt: προσφερει a,: pepe: x: offerct & | 
δωρα τω κυριω] Deo dona Or-laty { δωρα 1°] δωρον gnra,b, AL 
Or-lat¥ Thdt | τω κυριω] Deo A-codd: Dao Di % | om τω 
y | και 29---προβατων] ἡ aro των προβατὼν ἢ aro Tuw Bow g | 
om Kat 2°—Bowr Bw | καὶ 2° B*Ofkqr#R, Cyr}-ed 2] η bdhnpt 
Cyr-cod}: om B#*AFGM rell ΑἸ Thdt | om απὸ 2° Cyr} | 
{om των 2° 136) | Bowr] προβατων a: +7 απὸ των Bows t*: 
Ἕυμων w | και 3°) ἡ bdnpt& Thdt: om a, | (om των 3° 126) | 
προβατων] βοὼν a, | προσοισετε] προσοισεται cefh*noxya, That: 
προσοισει Ὁ: aera Cyr-cod} | ra dwpa ὑμων] avrw Thdt | 
τὰ δωρα]) ro δωρον Ὁ : om τα m | ὑμων 2°] ὑμιν x: αὐτου Ὁ 

3 eay] +rer | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα f: ολοκαυτωματα 


3 evavyriov] vay sup ras B* 


5 σφαξουσιν AF | οἱ vice aapwy post crepes B*(corr Bt?4!) 


AFGMa-b,@8€@" 


gqu Cyr-codd 4: +e b: {ὦ {18} (το δωρον αὐτου post βοων 
126.128) | το δωρον] δωρων q: om ro nu | ex) axon | προσα- 
tec] προσαξη x: (προσάξεις 71): προσαξετε Cyr}-cod$: applicate 
eum @: +avro M(mg)b’ej—ms(mg)v(mg)z(mg)b,% : + aura ὁ 
w | xpos] εἰς f: exe w | om τῆς n® | προσοισει] pr και bqu: 
προσοισεις (71) Cyr} | αὐτο] avrw dgpx | δεκτον)] δωρον F* | 
avrw BG(sub -*)c] εξιλασασϑαι h: (auro εξιλασασθαι 74.76): 
Ἐεξιλασασϑαι dgnptA@: om AFM rell B(uid)\EX Cyr | evas- 
τιον} vay sup ras B*: ἐγνωπιον cw: ἐγαντι AFGMabd-hijklnopr 
s(txt)tv(txt)xyz(txt)a,b, Cyr4-cod} | xuptov (4) και sup ras ἃ | 
{xuptov] pr του 16) 

4 om και---χειρα ἃ | ἐπιθήσει] ἐπιθησὴ i: επκιθησεις 5 Cyr- 
ed} | τὴν χειρα] ras χειρας s(mg)v(mg)z(mg): manus suas 
BZ: +avrov G(sub &)ackw@ Or-lat { (της κεφαλης 71) | 
του caprwparos] αὐτου καρπωμα F*: rou ολοκαυτωματος M(mg) 
Ὁ | dexrov) καὶ προσδεχθησεται w | avrw) αὐτο flmx Cyr}: 
αὐτὸν n® | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι a: εξιλασθαι kmno: εξι- 
λασμας | περι] ὑπερ Ὁ ᾿ 

δ σφαξουσι] σφαξει (30) Cyr}: afferent B | row μοσχον] 
To μοσχαριον Ὁ | evarri] evayriow τον μαρτυριου ἘΚ]: evarrcoy 
mquz(mg) | κυριου] - και της σκήνης Tov μαρτυριου τὰ | προσοι- 
σουσιν}] προσιουσιν f: προσοισσιν 3: +avroy n | οἱ woe ἀαρων 
post cepecs ΒΑΚ | om οἱ 1° b’nw | οἱ cepers] sacerdotis 1: om 
g: om οἱ τὰ | om καὶ 3°—aua 2° y | προσχεουσιν) προχεουσιν 
b’dknw Or-gr Cyr-ed}: προσοιουσι καὶ προχεουσι f: (χυσουσι 
126) | om τὸ awa 2° ghmn@¥< | exe 1°) xpos bs(mg)v(mg) 
z(mg): ad % | om κυκλω Or-lat$ | το 4°) rw qwx: om mn | 
ἐπι τῶν Oupwr] ad tanuam 4&1: ad ostium Or-lat | των] ro f | 
oxnyns] ἰ κυκλω x  μαρτυριου] θυσιαστήριου x 


I 2 δωρα 1°) a’ o’ οἱ ἃ προσφοραν sv: οἱ ha’ ao’ προσῴερειν z | δωρα 2°] a’ σ΄ οἱ ἃ προσῴορα» Μ 
3 Sexrov avrw] τὴ εὐδοκια αὐτου M | δεκτον] xadodedy... i 


4 Tov καρπωματο!) THs Ouocas F> 


5 μοσχον] vow του βουκολιον Msvz | προσχεουσυ) ακοντιουσιν M 
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15 AEYEITIKON 
B τυρίου" ϑκαὶ ἐκδείραντες τὸ ὁλοκαύτωμα μελιοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη" 7καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ viol 5 
᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐπιστοιβάσουσιν ξύλα ἐπὶ τὸ πῦρ" ὃ καὶ ἐπιστοι- 8 
’ e eu? A e¢ a 4 Α A N ᾽ ‘ a 
βάσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὰ διχοτομήματα καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ ἐπὶ τὰ ξύλα 
τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, Ita δὲ ἐνκοίλια αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας πλυνοῦσιν 9g 


ὕδατι" καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ πάντα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ 


᾽ ᾽ “a a 
εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


το Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίῳ ἀπό τε τῶν 10 


ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτό, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα 


ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 


Ἰκαὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐκ πλαγίων τοῦ θυσιαστηρίου πρὸς βορρᾶν τι 


ἔναντι Κυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
κύκλῳ' 12καὶ διελοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ" καὶ ἐπιστοιβάσουσιν 12 
αὐτὰ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, 13καὶ τὰ ἐνκοίλια καὶ τοὺς 13 


6 εκδειραντες B*>] δειραντες BA 


7 επιστοιβασουσιν B*>] στοιβασουσιν B* 


8 επιστοιβασονσιν) στοιβα sup ras et in mg B*(fort επιθησ- B*) | oreap] or sup ras B® | ra 3° B*>] om B* 


9 ἐγκοιλια A | ευωδειας A 


12 διελουσιν)] ε et o sup ras B? | ra 2° B*>] om Ba 


AFGMa-b,@BER" 


6 exdecpayres] δειραντες BXAGM(txt)fi*quwxya, Clem Cyr}: 
φεροντες 51 | ro ολόκαυτωμα] holocaustum hostiam @ | avro] 
αντω cg: αὐτὸν Cyr-ed}: avrax | κατα μελη] partes ©: +avrov 
G(sub *#)ak: αὐτῶν c 

7 επιθησουσιν»] dabunt inponent H | om οἱ 1° e | οι cepecs] 
sacerdolis & | wup 1°—(8) cepets) bis scr m (στιβασουσι pro em- 
στοιβασουσιν 1°): om enr | wup 1°} πυρι Ὁ: om Cyr4 | em- 
στοιβασουσι»ν} στοιβασουσιν B*AFGMch-mogqsuvx—-b, Cyr}- 
cod}: στυβαξουσι f 

8 ετκιστοιβασουσιν)] (στοιβασουσιν 83): επιθησουσιν B* fortG 
dfgijps(txt)tvzb, ABZ Or-lat: ἐπιθησω. .«. (w ex corr) c | οἱ 19 
—uwepecs] in mg et sup ras A*: om pw | om o 19 Lb’ | οι cepecs] 
sacerdotis %: om A*"4; om οἱ Cyr-ed} | ra 1°] pr ex A | 
διχοτομήματα) +ras (5-6) i | ewe 1°) και Aa, Or-lat | om ra 
3°—mupos Or-lat | (om ra exe 127) | ra 39] εἰ ἘΠ: om B2Ahk- 
nqra, Cyr}-cod}: +ovra Ὁ | ext 2°] ὑπο b’: ex f | ra οντα) 
του ovros Cyr}: gus est Ἔ,: του ς H-ed(uid): om no &-codd | 
om ovra Gdegjp—vxzb, | om ἐπὶ 3° no @-codd | του θυσιασ- 
τηριου] pr ἃ H-ed: το θυσιαστηριον τὰ Cyr-cod ἢ 

θ om τὰ 1°—vdari η | ra δε ενκοιλια] τας δε κοιλιας Cyr- 
cod} | ενκοιλια] εν τη κοιλια Ὁ | αὐτου BG(sub %)ack] om 
AFM τοὶ! ΑΒ, Or-lat Cyr | (του9] pr ἐπι 71) | ποδα:] - αὐτου 


G(sub “2)4ς | (υδατι] pr εν 32) | om και 2° Cyr-codd} | om ᾿ 


επιθησουσιν---θυσιαστηριον Cyr} | επιθησει o cepevs AGMcefhi 
joqsu-b,BE Or-lat Cyr} | om οι cepets m | om ra 2°j | καρ- 
πωμα] ολοκαυτωμα egjns(txt)vwz(txt)@ | θυσια---κυριω] kw οσμη 
ευωδιας f  θυσια οσμὴ evwoias] ευωδιας οσμὴν θυσιας a, | Pura] 
pr e¢ Or-lat: θυσιας GS*(uid)cdegjnptvzAE | οσμη] in odorem 
@: (om 71) | om rw FMeijlmoqrsu-b, 

10 car] (ay 126): ν lm [δε] Ὁ και f | προβατων] pr Bpw- 
ματων των f: (+avrov 127) | ro δωρον] post αὐτου 1° gn: Τὸ 


6 exdecpayres] ο΄ δειραντες v: Secpayres exdvoe 57 


10 των 2°] rw F* 
13 εγκοιλια A 


Swpew τὰ | om αὐτου 1°A | rw κυριω] pry 1: sub =-G: oferet 
Dé@: omk | om τε ghnx* | rw» 3°] pr aro ghb,Bk{uid) | 
om es @ | ολοκαυτωμα] ολοκαντωματα f: ολοκαρπωμα τ: odo- 


᾿ καρπώματα ej | αρσεν] Aircum 18) | προσαξει) προσεξει g(uid) : 


προσάξεις lm: προσαξουσιν i*(uid) | αὐτο] avrwchox: avrora,: 
avrov gn | καὶ 3°—avrov 2°] sub ~ G: om ei*jksvxz(txt)¥ | 
επιθησει} επιθησεις dnt: επιθησουσιν Film: inpone % | τὴν 
xetpa] ras xetpas bgnptz(mg)b,: manum suam H-ed: manus 
suas A-codd 38 

11 om και σφαξουσιν αὐτο i* | σφαξουσιν] iugulabit 18: 
occidis H | avro) avrwc | om εκ---θυσιαστηριον BY | (εκ πλα- 
yw] ἐπὶ 71) | om του θυσιαστηριου H | προς Boppay] προς 
Boppa ἘΦ“: ex Boppa Cyr-cod4: +altaris B | ἐναντι] ἐναντιον 
qru: evwriow w | προσχεουσιν»}] προχεουσιν fw: (exxeovow 126) | 
om ot 19 el | οἱ cepecs] sacerdotis BYR: om m | om avrov ΑΥ̓͂ 
B® | exc] pret Ἐ, : προς Ὁ 

12 διελουσι») ras (2) inter ἃ et o bd: μελιουσιν w | avro] 
aurw i*: avra x | κατα] και ra fo | μελη] + avrov G(sub )a 
ck | om και 2° e | κεφαλην] +avrov G(sub *)aclmr@ | creap] 
+avrov Fd-gijln—vxzB | om καὶ 4° Ὁ, A-ed BX | επιστοι- 
Bacovow] (στοιβασουσιν 126): επιδωσουσι και στυβασουσι f: 
ponent Z| om avra—em: 1° f | om aura ot ιερεις m | aura] 
post cepers Gcejoqrsuvzb,: αὐτὸ Aahi(post cepecs)wya,% : om 
(125) A-ed | (οι cepers post Evra 73) | ews 1°—wvpos] pr ἐπι To 
θυσιαστήριον x: super lignum εἰ ignem & | om ra 2°—wupos 
Z | om 7a 2° BtAMabdhwya, | om ewe 2° d | τοῦ wrupos] τὸ 
θυσιαστηριον Ὁ, | om τα 3°—Ouoragrnpou x | τα 3°] (του 126): 
και M: οἱ ἱέρεις Kat προθυσουσιν αὑτὸ exayw emt Ta ξυλα Tov 
πυρος και f: om cejosvza,: +ovra Ὁ | om ἐπι 3° c | rou θυσια- 
oTnptou] To θυσιαστήριον Fefi-morsvz: του πυρος Ὁ, 

13 και τα] τα δε Ὁ | ενκοιλια) ev TH κοιλια Ὁ | ποδας bis 


7 επιθησουσιν κ.τ.λ.}] στοιβασουσιν o ιερεις G | επιθησουσιν] επιστοιβασουσιν vz: στοιβασουσιν Μ 
8 επτιστοιβασουσινἹ ο΄ επιστοιβασουσιν v | διχοτομηματα] μελη M | στεαρ] σωμα Μ 
9 ἐνκοιλια] εγκατα M | καρπωμα]) ο΄ καρπωμα ν: a’ o’ δωρον M | ενωδια:] a’ σ’ αναπαυσεως Msvz (om a’ σ΄ sz: om σ΄ 


v): 6 εναρεστησεως Μ 


10 των προβατων] του ποιμνίου sz | και 2°—avrov 2°] ο΄ καὶ επιθησει τὴν χειρα ἐπι τὴν κεφαλὴν αὐτου V 

11 εκ πλαγιων]) a’ ἐπι μηρον Msvz(sine nom vz): a’ ἐπι μηριον σ΄ τὸ οπισὼω TO Kara pMeEpos V 

12 διελουσιν αὐτο] o” μελιουσιν αὐτο v | SteAovow] μελιουσι»ν Msz(-duo- M) | ra 29---θυσιαστηριου) ο΄ 8’ σ’ τα επι Tou 
wupos τα επι τον θυσιαστηριου a’ ... exe του θυσιαστήηριου v | emt Tov θυσιαστηριου) a’ σ’ & exe Tov θυσιαστήριου 5 
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AEYEITIKON II 2 


πύδας πλυνοῦσιν ὕδατι" καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς TA πάντα καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" B 
14 κάρπωμά ἐστιν θυσίας, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίφ. 14°Edy δὲ ἀπὸ τῶν πετεινῶν κάρπωμα 
. «ροσφέρῃς δῶρον τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει ἀπὸ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον 
15 αὐτοῦ" 'Seai προσοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀποκνίσει τὴν κεφαλήν" καὶ 
ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ στραγγιεῖ τὸ αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" 
16 Ἰδκαὶ ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, καὶ ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ θυσιαστήριον κατὰ 
17 ἀνατολὰς εἰς τὸν τόπον τῆς σποδοῦ" 17καὶ ἐκκλάσει αὐτὸ ἐκ τῶν πτερύγων καὶ οὐ διελεῖ" καὶ 


ἐπιθήσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρός" κάρπωμά ἐστιν, 


θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ, 


1 τ: Ἐὰν δὲ ψυχὴ προσφέρῃ δῶρον ϑυσίων τῷ κυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται τὸ δῶρον αὐτοῦ" καὶ 


2 ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον' θυσία ἐστίν. 


2xal οἴσει πρὸς τοὺς 


υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς ἱερεῖς" καὶ δραξάμενος ἀπ᾽ αὐτῆς ᾿πλήρη! τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως 


13 ευωδειας A 
15 awoxvewe B 


scr F* | πλιυνιουσιν a, | (vdart] pr ev 32) | και επιθησει) και 
ἐπιθησὴ bi: ras (6) 1:-om m: +oepeus y | καρπωμα] pr ολοκαυ- 
τωμα X: ολοκαυτωμα M(mg)egjns(txt)vz(txt}@ | θυσια:] θυσια 
AFGMeh-mogsuvxz*'b,@%: μυρον w: om y | oop] oopuns na, : 
in odorem AB | τω] sup ras z: om AFGMaghkxya,b, 

14 om εαν---κυριω gq | (αν 126) | om των 1° Im | καρπωμα 
προσφεῤης δωρον) ολοκαρπωμα δωρον αὐτο προσφερει Ὁ : offeral 
donum sacrifictum B: donum offert & | xaprwpa προσφερης 
BAaira,] (καρπωμα προσφερεις 71): mpoodepys κάρπωμα y: 
προσφερὴ καρπωμα dmptx(-pes dpx)H: ολοκαυτωμα προσφέρης 
gz ολοκαυτωμα προσφερὴ ejs(txt)v(txt)wz(txt): ολοκαυτωματα 
προσῴερει n: κάρπωμα -προσφερη FGMs(mg)v(mg)z(mg) rell 
(“ρει chloub,) Cyr: afferat in holocaustum & | δωρον 1°) pr ro 
v(mg): τὸ δωρον αὐτου s(mg)z(mg)b, | om και mAB | προσ- 
osges] ε sup ras A*: + dwpoy rw κω c | om aro 3°—(1&) προσ- 
οισει n | η] καὶ sv. | aro των περιστερων]) ex pulits columbinis 
Z | om απὸ 3° f | κεριστερων) περιστεριδεων Gil-ds-)qu: περι- 
στερωνδεων C 

15 προσοισει] προσοισὴ x(uid): (επιθησει 125) | αὐτο] avrw 
t:-avra gn: om AFMbhefhijlmoqsuvx-b,£°% Cyr-cod | om 
προς 1°—sepevs 2° ἃ | προς 1°] emt AF M(txt)acfhiklmyz(mg)a, 
Cyr-cod | om και 19--- θυσιαστήριον 2° cl, | ἀποκνισει) aroxney 
ex: aroxmes gn | κεφαλην BAhwya,] +avrou FGM rell AB 
Cyr | om καὶ 3°—atua a | ewcOnon i | o cepevs 2°] post θυσια- 
στήριον 2° qu: om GfikoB¥ | exc] xpos Fk | awa] +avrov 
Gew | προς 2°] em bI, — 

16 αφελει] adepec aes(txt): agape: j: +o dexoperos ra 
Spa... i(mg) | τὸν προλοβον] saitia % | τον 1°] το dpt | xpo- 
AoBov] προβολον flmn*qw: προβολον αὐτου Ὁ: +avrouv Gack 
%-ap-Barh(uid) | xrepos] +avrov Gack %-ap-Barh(uid) | ex- 
βαλει] exBadry n: ἐκβαλλέι klma,: ἐεμβαλει s(mg)z(mg) | αὐτο] 


14 απὸ των 1° bis scr F* 
II 2 πληρὴς B | dpaxay B 


AFGMa-b ABEL 


aurwc: avra FMbefi-mqrsuvzb,%3@ Cyr | παρα] προς a,: em 
gnx | om xara avaroAas © | om τον 2° gn | rumor n | σποδου] 
σποδη ἰδ': σπουδὴ t*(uid): σποδης f 

17 εκκλασει) ἐκκλαυσει m*(uid): (εκβλασει 16): εκβασει 5: 
κλασει x: (μελιει 7157). αὐτο 19] αὐτω π΄: aura ὁ | εκ] απο 
fi | πτερνγων] πτερνγιων dfhikoptb,: πτέρων gn | επιθησηὶ | 
αὐτὸ 2°] aurw p: αὑτὸν n | ews 2°—zupos) super lignuns δέ 
ignem Ἅ | ex: ra] erra M | om τα 19 ἃ | ra exc] om m: om 
τα (18) Cyr-cod | καρπωμα] ολοκαυτωμα egjns(txt)vwz(txt)b, 
A | Ovo] post ενωδιας a,: θυσιας bedgnprt A Cyr: xo f | 
oo pn] in odorem AB | τω κυριω)] Dd: om rw FMagkimwxa, 
Cyr-cod = 

II 1 om δε κ΄ | ψυχη] pry Thdt: ψυχὴν i*(uid): εὐχὴν 
x | δωρον 1°] pr ro Fkimr | θυσιαν}] post κυριω w: pr» Phil: 
θυσια x: Ovoras dfn Thdt: οὐσίαν o: om A-ed | τω κυριω] rw 
θεω (46) ©: om Phil: om rw wx | σεμιδαλι5] σεμιδαλιν dp: 
σιμειδαλις G | ἐεσται] ecrw g | emcxect—edatov] ferfunact cam 
oleo H, | επιχεει) εἐπιχεὴ x: extxeets no Cyr-cod} | ἐπ 1°) εἰς 
o | avro 1°] o ex corr 1: aurw mx: (αυτον 71): αὐτοῦ ejsvz: 
aurny bw Cyr4 | om ελαιον---αὐτὸ 2° 1 | εἐλαιον»] pr ro Ὁ | ems- 
Once] ἐπιθήσεις c Cyr-codd}: om Ὁ | αὐτὸ 2°) avrw cdemx 
Cyr}: (avroy 71): αὐτὴν bw | θυσια ecrw] om Gack: +xw f 

2 ower} aces f: oot avrod: εἰσοισει αὐτὴν gn: προσοίσει 
αὐτὴν w: +avro G(sub #)kpt: +llnd A: +avrwc: +aura 
a%B: [αὐτὴν bqu | rous υἱους aapwr post ἱερεις AH | τους 2°) 
pr xpos Cyr-cod | dpatauevos aw aurys] accipient ex co Ἐ,: om 
8 | δραξαμενοι a*w | aw αὐτὴ} aw αὐτου s(mg)z(mg): ἐπ 
aurnsfa,: ἐκειθεν w: om & Phil: +0 cepevs bE* | πληρὴ] πληροι 
hl: πλησὴ br: πλησει degjnps(txt)tvz(txt): πληρωσει s(mg) 
z(mg): ixplebit BA: πλησουσι w | την} τὴ ὁ: row f | δρακα] 
+avrov G(sub #)acAB | (om rns 18) | σεμιδαλεω:] σιμιδα- 


13 τους rodas] ra σκελη M | καρπωμα] ο’ κάρπωμα v: θυσια προσῴορα F> 
14 απὸ των περιστερωνῚ ο᾽ απὸ των περιστεριδων a’ θ΄ ἡ aro τῶν Ww τὴς περιστερᾶς σ’ ἢ απὸ νεοσσων περιστεραε V | 
των περιστερων)] τῶν νεοσσων svz(om Τῶν vz): υἱων τῆς περιστερὰς Eder λεγειν περιστεριδεων δηλοι συμμάχος τῶν περιστερων 


τους νεοττους M 


15 αποκνισει] avaxdaces M | xpos τὴν βασι») a’ 6’ σ’ παρα τον τοιχον svz(sine nom sz) | τὴν Bacw] τὸν τοιχον Μ 


16 τὸν 1°—wrepas] o THY ᾧυσαν oUF TOS πτιλοις 5: 
o’ τὴν σιτιζουσαν θ΄ τὴν οσῴυν ny nuets καλουμεν ducay M: 

17 εκκλασει] διχασει M | καρπωμα] δ΄ xaprwya ν 

II x ro δωρο») ἢ ™ pos popa M | θυσια]) καρπωσις Μ 


σ΄ θ’ τὴν φυσαν αὐτου σὺν τοις πτιλοις vz(om 6) | τον προλοβον] a’ 
a’ σιτιζουσαν svz | συν τοις πτεροι:] αμα τω σωρω αὐτου Μ 


a πληρὴ τὴν Bpaxa] υ'΄ πλήρη Τὴν ὅρακα a’ πλήρωμα Spaxor aurou σ' πληρης τὴς Bpaxos θ΄ πληρης τὴν Spaxa v: οἱ ἃ 


πληρὴς τὴν δρακα s(sine nom)z 
SEPT. 
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II 2 AEYEITIKON 


Β σὺν τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς TO μνημόσυνον αὐτῆς ἐπὶ τὸ 

θυσιαστήριον" θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 3καὶ τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς θυσίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 3 
υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγιον τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν θυσιῶν Κυρίου. 4 Ἐὰν δὲ προσφέρῃ δῶρον θυσίαν. 
πεπεμμένην ἐκ λιβάνου, δῶρον Κυρίῳ ἐκ σεμιδάλεως, ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 

καὶ λάγανα ἄξυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ. 5ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ τηγάνου τὸ δῶρόν σου, σεμέδαλις 5 
πεφυραμένη ἐν ἐλαίῳ, ἄξυμά ἐστιν: Seal διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ᾽ αὐτὰ 6 
ἔλαιον. θυσία ἐστὶν Κυρίῳ. Τέἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας τὸ δῶρόν σου, σεμίδαλις ἐν ἐλαίῳ 7 
ποιηθήσεται. ϑκαὶ προσοίσει τὴν θυσίαν ἣν ἂν ποιῇ ἐκ τούτων τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει πρὸς 8 
τὸν ἱερέα" καὶ προσεγγίσας πρὸς τὸ θυσιαστήριον ϑἀφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημό- 9 
συνον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Κυρίῳ. τοτὸ 10 
δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τῆς θυσίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγια τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν καρπω- 

μάτων Κυρίου. τἰπᾶσαν θυσίαν ἣν ἂν προσφέρητε Κυρίῳ οὐ ποιήσετε ζυμωτόν" πᾶσαν γὰρ τι 
ζύμην καὶ πᾶν μέλι, οὐ προσοίσετε ἀπ᾽ αὐτοῦ καρπῶσαι Κυρίῳ. :“δῶρον ἀπαρχῆς προσοίσετε 11 


1 ευωδειας AF* 
7 σεμιδαλις ΒΕ Ἶ om B* uid 
9 evwdecas A 


AFGMa-b,ABER’ 


λεὼς r: σιμιδαλεως & avrys ΧΟ: +aurys c: tavrov a | ov 
Tw edatw] om a: + & aurys G | παντα τὸν A\cBavoy] way τὸ 
λιβανον Cyr-ed: παντι τω λιβανω ¥(uid) Phil | avrys 2°] avrov 
br: om % Phil | om καὶ 4° be Phil | ewercOnox Phil-cod-unic | 
om o tepeus Phil | αὐτης 3°] αὐτου f: om Phil | θυσια] θυσιαν 
dprt: θυσιας n: μυρὸν w: +eorw Cyr-ed | οσμη] in odorem 
B-ed¥B: οσμὴν dptw: οσμης gn¥(uid) | ενωδια f | rw κυριω) 
Dé Ὦ,: om Ὁ: om rw FGfhkimxa, 

3 και 1°9—Ovotas] reliqua sacrificia Ὦ, | καὶ το] το δε Ὁ | 
λοιπον] περισσευον w | απο 1°] pr ro M(mg)bdegjnpstvz: (pr 
τὴς 32) | aapwr] pr eorac WH | om και 2° € | αὐτου] + erst 
BH | ayor)] αγιων q*: aya dgnpt | om των 1° Ὁ, | απο 2°] 
pr και ] | κυριου] kw εἴ): Dd , 

4 om δε 6°8! | προσφερὴ] τις προσῴφερει Ὁ: προσφερειν f: 
προσφερης AFaklmo(-pes)qrub, BE Cyr: προῴερει g  δωρον 
1°] pr ro c: om x: +avrou w: (σου 71): +xw nr | θυσιαν 
πεπεμμενην») ex sacrificio missum ¥ | θυσιαν} θυσια a,: om s | 
πεπεμμενὴν») πεποιμμενὴν F*: πεποιημενὴν pn: πεπεισμενὴν f: 
πεπηγμενην m: πεπιλημένην Cyr (πεπελ- cod) | εκ λιβανου 
BA] ex λιβανω x: ev λιβανω fn Cyr-cod: ἐν κριίβαγω M: εν 
κλιβανω FG rell (» « sup ras a) ABEL Cyr-ed | δωρον κυριω] 
Swpow κυ az: om FGMabcej-oqrsuvzb, BED | ex 2°] ἐν q | 
σιμιδαλεως G | afvpous] +ex σεμιδαλεως depth | πεφυραμε- 
vous ἐν ehaww] snfractos et mixtos oleo Z: omn | πεφυραμενου) 
post ehaiw 1° πὶ: πεφυραμενης g: αναπεφυραμενου: s(mg)v(mg) 
z(mg) | Aaxava x | om agua & | κεχρισμενα bs* | om εν 2° 
djmKuid) 

5 om eay—edaww dp | om de t* | θυσια) θυσιαν cghn: om 
f | τηγανων c | cov) avrov ag, Cyr | σιμιδαλις G | wedupa- 
fern] wepupaperns x: πεφυρμενή v": avareroinuern Ὁ | om ev 
ἐλαίω πὶ | afvposr | ἐστιν Bhxya,B*(uid)] erat ro δωρον cov 
ev ἐλαιω πὶ : eorat AFGM rell ABEL Cyr 

6 διαθρυψει:] διαθρυψης cx: διαθρυψει FO": διατρυψεις a | 
aura 1°] id © | emcxees] exixens e: επιχεει FO': επιχριςς | 
aura 2°) avro a,¥ | θυσια] θυσιας Cyr-cod: +ras(1)b, | ἐστιν 


3 τοις uos Be] τοὺ; uous B* 


4 διακεχρεισμενα B*F* 


8 προσεγγεισας F* 
10 καταλιῴθεν Β" (-λειφ- Ba!>) 


sub --- G | κυριὼω] pr τω cdfginopt Cyr-cod 

7 θυσιαν n¥(uid) | απο] af | cov] avrov ἀρ, | σεμιδαλι:) 
σεμιδαλεις h: σεμιδαλιν c: σιμιδαλις G: om B® 4 Ay | om ἐν 
ἢ Cyr | ποιηθησεται]) ποιήσεται f: ποιήσεσθαι ἢ 

8 προσοισει 1°] προσοισεις F>'*bpth£: προσοιση: g: προσὴη- 
gos n | την--- ποι) sacrificium tuum quod fecisti E | τὴν 
Ovovay] προς ror tepea f: +couvgnpt | 97] 7b, | (ear 32) | ron 
BAhwya,] ποιησεις bdgnpt@: ποιησει F*Mcil*oqx: ποιηση 
Fo?Gl@? rell | rw κυριω) οὐ Δ Ἐ, | om και 2°—tepea f  προσ- 
age: 2°] προσοισεις F>'bdgnpt®® :+avro G(sub #)kB: 
+avra c  προσεγγισα:Ἶ προσεγγιει x: προσεγγιει αὐτὴν w: 
+o cepeus con® [προς 2°] ews cl 

8 αφελει] post cepeus b: pr καὶ w: adeAy οἷ" | om o cepeus 
19 con® | om aro—uiepevs 2° e | aro --μνημοσυνον] sacrificium 
memoriae @, | avrov b’ | om o cepevs 2° Gn | xaprapa οσμη 
evwdias] donum fragrantiae Ψ | καρπωμα) μυρον w: om G* | 
οσμη] et odorem ©: οσμὴην Mdgiknprstvwz | κυριω] pr rw Md- 
qr*s-vyzb,: Dé © 

10 (περιλειῴθεν 32) | των θυσιὼων y | aapwr] pr erit B | 
αὐτου] ἐγ  ] aya] αγιον wb,Ad | om των 1° wh, | aro 
2°—xuptov] a sacrifictis tnis @ | aro των καρπωματων} καρ- 
πωμα εστιν a, | απὸ 2°] ex q>? | xaprwparwy] θυσιων σιν] 
κυριου] τω kw ἃ: kw Fflmn: Di & 

11 raca θυσια Cyr | wacay 15] pr καὶ w: +3e f | θυσια»] 
ουσιαν O | ἢν} oy x: om za, | om αν dz* | προσῴφερη d*eo | 
κυριω 1°) pr rw Mdefmnorw: τω θεω H Cyr} | ποιησετε) προσ- 
oere Cyr} | ζυμωτὴν Ὁ Cyr} | om yap AE | παν pers] 
πλὴν μὲν a,: om way x | μελος ] | om ov 2° b’S* | προσοισετεὶ 
προσοισεται bcghinox: προσθησεται a, | om amr αὐτου caprwoa 
Cyr} | aurew dgnpt& | καρπωσαι) καρπος x: θυσιαν w: fruc- 
tum acceplum B: fructum in sacrificium |: + θυσιαν dgnpt | 
xupw 2° BAGashwx"ya, Cyr4] post (12) δωρον b’: aurw x®: 
pr τω FM rell Cyr}: DEL: τω θεω νμὼων Cyr}. 

12 om δωρον---κυριω 1° 1 | δωρον] δωρὼν n: om y*(uid) | 
awapxns] awapyas Cyr}: awapyn χί-χην x*) | προσοισεται be 


᾽ δι, ’ - — 
3 απὸ 2°—xuptov] a ἀπὸ πυρων κὺ σ΄’ απὸ των καρπωματων Kv θ’ aro των του πυρος κυ Μ 


4 aprous] οἱ ἃ κολλυριδας Μ: 
6 κλασματα] οἱ A ψωμους Msz 


οἱ ἃ κολλυρας svz | λαγανα] awada M | διακεχρισμενα) τνγανησμενα i 


7 ἐσχαρα] κοκτορ... i 


9 μνημοσννον»]) δρακα i | καρπωμα] a’ 8 πυρον Mvz: a’ σ΄. πυρὸν 5 
10 τὼν καρπωματὼν] 6’ του πυρος svz(sine nom sz) | καρπωματων κυριου] a’ πυρων kw ν 
ΣΙ wagay 2°] pr ort svz(ert sz) | καρπωσαι] πυρον sv 
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AEYEITIKON 


111 3 


13 αὐτὰ Κυρίῳ" ἐπὶ δὲ τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἀναβιβασθήσεται eis ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. *3xai B 
πᾶν δῶρον θυσίας ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται" οὐ διαπαύσετε ἅλα διαθήκης Kupiov ἀπὸ θυσιασ- 


14 μάτων ὑμῶν" ἐπὶ παντὸς δώρου ὑμῶν προσοίσετε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ἅλας. 


14 'Ἐλν δὲ 


προσφέρῃς θυσίαν πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ κυρίῳ" καὶ προσ- 
ι5 οἰσεις τὴν θυσίαν τῶν πρωτογενημάτων" "Kal ἐπιχεεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ 
16 αὐτὴν λίβανον" θυσία ἐστίν. ™*xal ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τῶν χίδρων σὺν 
τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς" κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 
1 t’Eapy δὲ θυσίαν σωτηρίου τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίῳ, ἐὰν μὲν ἐκ τῶν βοῶν αὐτοῦ προσαγάγῃ, 


ἐάν 


ἐπὶ 


τε ἄρσεν dav! τε θῆλυ, ἄμωμον προσάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου" “καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας Ty 
τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου, καὶ σφάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 


“A ° 4 3 N e ” , 9 A 4 “a φ 
μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ viol ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυ- 
3 τωμάτων κύκλῳ. 3καὶ προσάξουσιν ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωμα Κυρίῳ, τὸ στέαρ 


11 ευὐωδειας Β" (-διας Bo) 
14 νεα)] pr απαλον B*(om B*>) 


fbnoxa, | αὐτα] αὐτο h&(uid): ar avr. n: ex « Ἐ | κυριω 
19] pr τω fit*rw Cyr}: τω θῶ ni: om Cyr} | ἐπι bis scr s* | 
om δε Cyr-ed$ | (om οὐκ 128) | αναβιβασθησεται) αναβιβα- 
σεται G>: αναβησεται G*befi Cyr}-cod}: ascendit 1: αναθη- 
σεται Cyr-ed} | xupiw 2°) sub -- G: prrwdg: Dé *%: omk 

13 θυσια4) pr τῆς g: οὐσιας o(uid): θυσιασματων Cyr}: 
sacrificiorum & | νμὼν 1°) ἡμων ἀχ" | ade αλισθησεται) αλιασ- 
Onoeras a(pr ras 3 litt): salutem habebit % | adc) ad ἃ. : om 
h: + Domino & | ov—vpwy 2°) neque cessabit sal ab eo yuod 
sacrificabitis Domino Ἐ, | ov διαπαυσετε ada] εἰ non deficiet sal 
18: non cessabit sal & | ov διαπανσετεἾ και ov καταπαυσεις ν᾽: 
ov καταπαυσεται dp: οὐκ avaravoera: rt: ov διαλειψει Cyr}: 
om h | ada] adas Mcdejl**opqs—vz Cyr: om x | κυριου---υμων 
2°} ϑυσιας Ov σου ετι της θυσιας σον w | κυριου) κυριω Cyr4: θὺ 
Gegjns*vzABE | θυσιασματων] pr τὼν nt: τῶν θυμιαματὼν 
dp: θνυμιασματων τ : θυσιασματος Cyr-cod αὶ | ὑμων 2°) pr Ov και 
g: ἡμωνχ | ew) pr καὶ Cyr}: απὸ Aay; om Phil-cod | ravros 
δωρου) παντι Swpw Cyr}: om 1* | om ὑμων 3°A Phil | προσοι- 
cere] (προσοισεις 64): προσοισει Cyr-cod}: επιπροσοισετε F 
M(mg) | om xupsw—(14) κυριω 1° m | κυριω---ὑμων 4° BAwy 
Cyr] κυριω post rw a: τω kw fi: om rw Ὁ: om ὑμῶν h: om 
FGM rell ΔΘ, Phil | adas) ada FO*Gagknw @(uid) Phil- 
ed Cyr} 

14 om δε b’ | προσφερη Ajy | θυσιαν 1°) δωρον F>A (uid) | 
πρωτογενήματων 19] pr των Cyr}: πρωτογεννημάτων εἶπ: ae 
primitiis tuis BD | τω κυριω 1°) Dd ©: cw θῶ Ὁ: oma | vea] 
pr aradoy B*A: adda m | πεφρυγμενα) frictae 1: πεῴφνραμενα 
F*ejnrsv*(uid)z: πεῴφυρμενα a,: πεφριγμενα m*: πεφριγμενα 
ἐν πυρι Ὁ w(-dpay-) | χιδρα] post epxra w: xodpa a: exerdpa 
ἢ | epexra) ἐρηκαυτα f: exra χ' Ἑ, : a:pera dprt | τω κυριω 25] 
τω θεω & Cyr}: om wE | καὶ] pr ras (10) 1: om Ὀρηνθξε, | 
προσοισει4] προσοίσει Ay: offeretis & | τὴν Overay] θυσια n | 
om των ἔκ | πρωτογενήματων 2°) πρωτογεννηματὼν eflm: ἡ σον 


1. κυριου] ku θὺ σον svz 


13 διαπαυσεται AF 
III τ θυσιαν B*) θυσια B* 


AFGMa-x(y)za,b, ABER 
Ga-dgknprtw@ 


15 extxens ε | ex 1°) pr και l: presn | επιθησει:} eme- 
Onons x*: om f | αὐτὴν 2°) αὐτὸ hh: aura Cyr} | θυσια) δωρον 
F> | ἐστιν] +xub 

16 ανοισει] ἐπιθησει M(mg)s(mg)v™€ (uid)z(mg)b,: s/eret 
€: si auferet Ἐν | om o Cyr-ed§ | avrys 1°) avrwy Cyr-ed} | 
απο] ex x | χιδρων] χειρων x: + του epyparos aurys gn | aurns 
2°] avrwy x: om BX | ἐστι») pr yap Cyr-edj: om Gac | 
κυριω) pr τω FGMabciklma, Cyr: Do Ἐ, 

III 1 om δὲ k*t* | θυσιαν B°Agny] θυσιας a,: θυσια B*F 
GM rell A%¥ Cyr | om ro ej | avrov 1°) αὐτο f: om & | 
τω kupw) sub -- G: Dé %: om k | om ea» μὲν f | Bows] 
+siue de ouibus Ἦν, | αὐτου 2°) αὐτο ΕἸ πα Mdei-mqrs*! tuvzb,8 
Cyr: avrw ps*x: αὐτὸς bghn*: (αυτων 128): om AE | προσα- 
yayn] wpocayn Gagtwb, Cyr-ed}: wpocaya fiox: προσαγειξς 
N: προσαγει ro δωρον αὐτου Ὁ | om ea» re ἀρσεν e Cyr-ed} | 
αρρεν Ὁ | cay re 2°] ἡ d | προσαξει) προσαξὴ τ: προσάξεις n 
Cyr-cod$ | avro) avrw cx: om qua,A¥ | evaryrioy κυριου) 
ante Dm & | evarrioy Bhjlmnv(mg)] exwaioy cw: evayrs AF 
GMv(txt) rell Eus Cyr 

2 επιθησει) exOnoas np: +8e o | ras xepas BAbhwxa, 
Eus Cyr$] τὴν χειρα αὐτου ΟἿ: +avrov F(xepas F*)GM rell 
ABA Cyr} | (om ewe 1°—xvpsov 71) | του 8wpov) ex corr ἰδ: 
+avrov G(sub %)acw | σφαξη ox | αὐτο] sub ὃ» G: om n | 
ἐναντίον κυριου B Cyr-ed}] om AFGM omn ABED Cyr}- 
cod} | παρα ras Oupas) παρα trys Oupas 5: παρα τὴν θυραν w: 
(exe τῆς Oupas 71): ad ostié & | wpoxeovow ἔπι Cyr-cod} | | 
om οἱ 19 el | οἱ sepecs} sacerdotis 1: om οἱ πὶ | ἐπι 2°) προς Ὁ | 
τὼν ολοκαυτωματων] (post κυκλω 64.128): sub -- G: om fiqu 
B'E | κυκλω] pr των x: om qu¥! 

3 wpocatovew] προσοισουσιν w: afferct A-ed: “αὐτοὶ n | 
απο ry] (ere της 71): ewe ras f | Avocas) θυρας f | σωτηριου) 
θυσιαστηριου ef | καρπωμα] + θυσιας n: τ ἐστι [38 | κυριω] pr 


- 


34 vea K.7..] a’ σ’ arada Aaxava οσπριωδὴ 8 πιονα αλφιτα j | vea(?)] μεστωμ. F>: a’ σ᾽’ awadoy F‘Mésvz(sine nom ὁ: 
om σ΄ F's): θ΄ νηπιον F': θ' πιον M&sine nom)svz | πεφρνυγμενα) θ΄ οπτον 5: a’ σ’ πεῴφρυγμενα πυρι M: πεφραγμενα rut 


ὃ: +a’ εν πυρι jsz: +a’ θ' σ’ εν πυρι ν | epexra) ἐρικτον 5 


τό ανοισει] θυμια... ΕὉ | των χιδρων) του εριγματος aurns M(+adgtrur)svz | καρπωμα] α’ 6’ πυρρον svz 

III x σωτηριου) οἱ ἃ ειρηνικων Msvz | εκ---προσαγαγ") a’ ἀπο του βουκολιον αὐτου προσφερει θ΄ aro του βονκολιου avros 
προσφερει σ’ aro των Bowy ἡ προσῴερων ν | εκ---αὐτου 2°] ο΄ ex τῶν βοὼων avros(?) v | εκ] σ΄ (ἢ) απο sz(sine nom) 

4 Tov σωτηριου) της τελειοτειτοξ Μ: τῶν εἰρηνικων w | καρπωμα) πυρον Μ: πυρρὸν svz 
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tit 3 


AEY EITIKON 


RTO «κατακαλύπτον THY κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, “καὶ τοὺς “δύο νεφροὺς 4 
καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς 


νεφροῖς περιελεῖ. 


δκαὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ οἱ νἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὰ 5 


ὁλοκαυτώματα ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίον" κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας 


Kupig. 
ἢ θῆλυ, ἄμωμον προσοίσει αὐτό. 


δ᾽ Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἄρσεν 6 
7ξὰν ἄρνα προσαγάγῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, προσάξει αὐτὸ ὄναντι 7 


Κυρίου" 8ϑκαὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου αὐτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς 8 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ 


θυσιαστήριον κύκλῳ. 


θκαὶ προσοίσει ἀπὸ τῆς ᾿θυσίας" τοῦ σωτηρίου κάρπωμα τῷ θεῷ, τὸ 9 


ὁτέαρ καὶ τὴν ἀσφὺν ἄμωμον" σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ αὐτό" καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας, ™xab 10 
ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τών μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ 
τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν τ: ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον' ὀσμὴ εὐωδίας, τι 


κάρπωμα Κυρίῳ. 


5 ευωδεια: A 9 θυσια:) θυρας B 
AFGMa-xza,b,48ER’ 
rwabci: xva,: Dd & | το στεαρ 1°) pr xpos qu: oma | κατα- 


καλυπτον») xaradurrwr αὖ: καλυπτον df | om και 2°—xokias 


n | way) παντα Ὁ | της κοιλια:] τὴν κοιλιαν G 

4 δυο νεφρου:] νγεῴρους τους δυο d | om 70 19 5 | 70 3°] pr 
και bf: om 1 τῶν μηριων] τον μηρον z | μηριων] μηρων be(mg) 
defjopqstuw Cyr-ed}: μορίων x | om τὸν ἐπι πὶ | τὸν 2°] pr 
και w: τὸν c*(uid): ro t: om ἢ | om ras q* | περιελει) 
περιελη δ: περιελε a,: wepredecs n: circumcidant |: auferent 
As 


δ ανοισουσιν} οιἰσουσιν ν: εἐπιθησουσιν F> | aura) avro Ffkm 
v(mg)@ (uid): avrw x: cam ©: om 638, Cyr-codd} | om o 1° 
e | vio—tepecs] cepers ἀαρων d | οἱ cepecs] sacerdotis %,: om Go 
E | ewe 515-- πυροῦ] in holocaustum super lignum et ignem| | 
τα ολοκαντωματα] τα ολοκαρπωματα 5: holocaustum @, | emt 3°) 
pr τα A | om τα emt m | Ta 3°) του f: om r Cyr-ed }-cod } | 
ext του θυσιαστηριον BAha, Bw Cyr-ed}$] (pr του 32): om FG 
M rell SHR Cyr}-cod} | καρπωμα] μυρον w: +eorw bB | 
oun) οσμὴν dgnopri€(uid)®: οσμης Cyr-cod}: om (18) & | 
xupw BAF*GM{txt)achwx Cyr] pr rw F*™@M(mg) rell Cyr} 

6 om cay—xupw rx | (προβατων] + αὐτου 18) | αὐτου] aurw 
x | θυσιαν) θυσια Fcefijlmoqsuvxzb,: θυσιας gn  σωτηριου--- 
θηλυ sup ras et in mg A> [σωτηριου) σωτήριον a: σωτηριατ f | 
om τω ax | κυριω] Ἑαμωμον f | ἀρρεν a | προσοισει] προσοισεις 
A*ejst: ποιησει m | αὐτο] aurw c*nx 

7 cay) +8e beefjnsvxzA¥ | apya wpocayayn) agnus est 
38 | (apva] apoer 16) | προσαγαγ"] προσαγη Gacfgiox-(ye)b, | 
προσαξει) προσοισει G | avro} post κυριου m: aurw cfx: αὐτὸν 
gnpt | evayrc] ἐναντίον m: ἐνωπίον w | κυριου] pr Tou x 

8 επιθησει} ἐπιθηση i: εἐπιθη Ὁ | τας xetpas] τὴν χειρα d-gi 
jko-vzb,@: τὴν χειρα αὐτου Ο(αυτου sub *)cn@: manum 
suam €£: +eius 18] αὐτου του δωρου ς | om αὐτου abn¥B | 
σφαξη x | αὐτο] avrw x: αὐτὸν g | παρα ras Oupas) ad ostium 


4 To 2°] o ἐστιν svz | pnpiwy] λαγονων Md 


τα ᾽Εὰν δὲ ἀπὸ τῶν αἰγῶν τὸ δῶρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι Kupiou: 12 


[1 αἰγὼν το Βδῦπα} om B* 


@ | παρα] pr κατα προσωπὸον g: κατα προσωπὸν ἐπι πι: ἐπι 6: 
(xpos 32) | τας Oupas] της θυρας cn: (τὴν θυραν 77) | προχεου- 
σιν C(uid)dfjmq | om οἱ 1° € | οἱ cepecs] sub --- G: sacerdotis 
Z: om fio ¥f | τὸ 1°) prewel | αἱμα] +avrov G(sub &)cw | 
θυσιαστηριον») + κυ) 

9 προσοισει) προσοισεις 1: afferent A | απο της θυσια!) 
sacrificitum & | σωτηριου) θυσιαστηριου r | om rw g | Sew BA 
chwza,L] κω FGM rell ABE(uid) | καὶ τὴν og dur post αμωμον 
M | οσφυν] ovpay ἰ5᾽ 057: xepxoy w | αἀμωμο»}] o\oxAnpoy M(mg) 
w: +Twxwe | yous) yous k*: yuas Megjk>ngsuz: ψυχαίς 
Ὁ [αὐτὸ] avrw q(av ex corr)x: αὐτου a,: avros Ὁ: αὐτὴν w: 
ab co F@ | το ,5---κοιλιας BAw] τὸ creap rps θυσιας a,: way To 
στεαρ Tro κατακαλυπτον τὴν κοιλιαν καὶ παν TO στεαρ TO επὶ THE 


᾿κοιλιας FGM rell ABE fom παν 1τ9---καὶ n | om παν 1° Gabc 


h@ | om ro 2° ax | κατακαλυπτον] xaradurroy q*: καλυπτον 
fgib, | om παν 2° dhptx | om ro 45---κοιλιας b’ | om To ewe 
ah | της xocAcas) τὴν κοιλίαν c]: adip~em quae operit uentrem & 

10 om και 1°—ocreap b’ | om και 1° © | rovs] +dvo ἢ | 
om καὶ 2° & | τὸ 1°) pr way ak*t*?; om x | om τὸ ew αὐτων 
mE | avron | om ro 3°—pnpwr x | 10 3°) pr και ro στεαρ 
b: τῶν ἔ: ὁ ἐστιν ejs(mg)v(mg)z(mg) | om ewe 1° ej | των»--- 
λοβον] τον λοβὸν καὶ τον μήρων k | unpwr bdefjipqt | om ro» 
exc gm  περιελων] περιελει dptw: circumcidel © 

11 avoces] post cepevs %: pr και dptw%! | om οσμη ενω- 
das (64) Ἐ | οσμη BEThimrb,] ocuny AGM rell , | ο 
καρπωμα 2 | κυριω)] pr τω FM(mg)dfik-vzb,: xva: Do 1° 

12 om totum comma t | τὸ δωρον αὐτου] bis scr F* (om 2° 
F'): om αὐτου r*: τω kw FMdefijlmopqr*suvxzb, BED | 
xat—(16) xat] κατα τὴν συνταξιν w | και) pr ἐαν de 1: om egk 
mnAB | προσαξει] προσαξη |: προσαξεις n: offers Ἐ,: +avro 
G(sub %)abe: +avros k | εναντίον cdprv(mg)b, | κυριου) + και 
εἐπιθησει evayTioy ku τϑ 


5 οἱ τ5---θυσιαστηριον) ο’ οἱ νιοι aapwy emt To θυσιαστήριον v | καρπωμα]) πυρὸν 5 | ευωδια:] ο΄ evdoxias ν 


6 θυσιαν owrnpiov] o ἃ εἰς θυσιαν εἰρηνγικων Ms(-xny)vz: 
7 αρνα] a’ αἀμνον σ΄ προβατον M 


ο΄ θυσιαν σωτήριον v | σωτηριου) εἰρηνικων W 
8 παρα ras Oupas] κατα προσωπὸν Msv 


9 απο---καρπωμα) a’ aro τῆς θυσια: των εἰρηνικων πυρὸν vz[sine nom | wuppor] | awo—owrnpiov] aro τῆς θυσιας Ter 


εἰρηνικων 5 | Tov σωτηριου] τη: τελειοτητος M: 


τῶν εἰρηνγικων Mw | τὴν οσφυν»} σι ἃ καὶ Τὴ κερκὸν 5: ot ἃ καὶ Τὸ κερκίονν 


z(sine nom) | αμωμο»] τελειαν i | σὺυν ras Yous] εν ἰσοτητι των ψνων Μ 


10 αμφοτερους Tous] τους dvo svz | μηριων] οσῴφυων Μ 
II καρπωμα) αρτον πυρὸν svz(ruppor) 
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13 ᾿ἰϑκαὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς B 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ. θυσια- 

ι4 στήριον κύκλῳ. "xal ἀνοίσει ἐπ᾿ αὐτοῦ κάρπωμα Κυρίῳ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν 

ι5 κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, Sxal ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ πᾶν τὸ στέαρ 

ιό τὸ ἐπ᾿ αὐτών, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ" eal 
ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. πᾶν τὸ στέαρ τῷ 

17 κυρίῳ. Ἰ7νόμιμον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ "κατοικίᾳ ὑμῶν" πᾶν στέαρ καὶ Ἐν 


wav αἷμα οὐκ ἔδεσθε. 


: "Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ, “λέγων 
Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ ἔναντι Κυρίου ἀκουσίως ἀπὸ τῶν προσταγμάτων Κυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ 
3 ποιήσῃ ὅν τι ἀπ᾿ αὐτῶν" 3éddy μὲν ὁ ἀρχιερεὺς ὁ κεχρισμένος ἁμάρτῃ τοῦ λαὸν ἁμαρτεῖν, καὶ. 
προσάξει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν μόσχον ἐκ βοῶν duwpov τῷ κυρίῳ περὶ τῆς 
¢ ἁμαρτίας αὐτοῦ" “καὶ προσάξει τὸν μόσχον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 


16 evwdaas A 
IV 2 ποιησει A 


13 om totum comma t | επιθησει) exes Ὁ: Onoa m | 
ras xecpas] manum suam ABE: +avrov Gacdegjknpsvz | 
avro] avrw cx: avrov A | εναντι κυριου] post μαρτυριου @: (om 
30) | ἐναντίον rs(mg)v(mg) | παρα ras Oupas] ad ostium © | 
(wapa] ἐπι 30) | om τῆς σκηνὴ! ej | προχεουσιν cfm | om ot 1° 
e | apwy n° | οι sepecs] sub — G: om ap | τὸ 19---θδυσιαστη- 
prov post χυκλω m | αιμα] λιμμα qu: {αὐτου G(sub )acb, | 
ext 2°] προς hb | του θυσιαστήριον acdp | om κυκλω b, 

14 om totum comma t | avace] ἀνοισεις F*: offerentS | 
ex] απ F*'GMabdehjkmopqsuvx-b,ABED | avrw f | xap- 
πωμα] pr Swpor avrov G(sub %)ck | xupew BAGacha,] pr rw 
FM rell: Dd @ | κατακαλυπτον] καταλυπτον oq: καλυπτον A 
bd | om τὴν q | καὶ 2°—(15) augore sup ras et in mg A*(om 
και παν---κοιλιας Α" 514) | om καὶ 129---κοιλιας ἀξ, | om καὶ 2° 

p | στεαρ 2°) “το ἐπ αὐτων f | om το et b 

15 om totum comma t | ἀμφοτέρους τους BAGM(mg)ach] 
om augorepous a,: +5v0 k: τους δνο FM(txt) rell % | om παν 
Abgnob,&® | στέαρ] awa Ὦ | αὐτο f | ro ext) pr καὶ bm: 
(om 18): om το | των μηριων) των μηρων Adeflp: τὸν μηρον 
b’ @-codd(uid): (om 18) | του] pr τον ext FMbdeh-In-suvxz 
BL | wepedeas a 

16 om και---κυριω 1°t | avowe] + avra Gck3B | caprwpa) 
pr aprov G(sub &)c: Aeywr μυρον w | οσμη] in odorem A: 
oouny GMcdeijoprsvxza,@: οσμης gn¥ (uid) | rw cupw 1°] 
DéiZ: om τω Gacha, | om παν---κυριω 2° r | ro 2° BAFMah 
Imwa,] om G rell Phil | rw κυριω 2°] Dé ©: om x 

17 εἰς ror αἰωνα] pr αἰωνιον jS: aswno» deprtv(mg)w Phil: 
om m | ὑμων 1°] ὑμῖν m | ἐεν---ὑμων 2°)... morationem uestra 
ἘΣ: om Ὁ, | εν] pr καὶ ej: om a, | κατοικια] pr τητ: κακια 


13 σφαξουσινῚ σῴφαξει v | παρα ras Ovpas] κατα προσωπὸν Svz: 
πυρρὸν z 

ο΄ audorepovs rous vedpovs v | To 3°] ὁ ἐστιν sz 
ἄρτον προσῴφοραν M 

’ σ' ev αγνοια Méjsvz(sine nom sz) | προσταγματων] evrokwy Μ 


14 avace] προσαξει Msvz | καρπωμα) πυρον sv: 
15 augorepous tous veppous] a’ @ σ’ τους ὄνο ... 


16 καρπωμα) spree πυρὸν Msvz(ruppop) : 
IV 2. ακουσιω:} α 


17 κατοικεια A 


3 Kexpetopevos B*F* | λαον] pr τὸν Be 


AFGMa-xza,b, ABER) 


w | ὑμων 2°] ἡμων ἢ} παν 1°—ederGe) ef non mand(ucalpunt 
ex tllis FH | παν oreap) (pr και 118): om d 

ΙΝ 1 μωνσην) μωυσὴ b’kw: peony Gen: pwoet πὶ 

2 προς rovs uous] τοις νιοις bdprt Cyr-cod} | om λεγων 
mn Or-lat Cyr} | ea») pr 9 iox: ἢ a» g: guaccumque © Or- 
lat} | αμαρτη evayre κυριου] [pelf{canerit] Dito ἘΔ | ἀμαρτη) 
+rasa: apapriay n® | εἐναντι κυριου] sub -- G: ante Dm ©: 
om efijkrsvz®¥ Or-lat} | evayrioy pajb, Cyr} | απο---κυριοῦ 
2°] in omnibus pracceptis Di F | απο] ἀπαντων G* | των--- 
avrew mutila in 2% | των BAaw) pr rayrwr ΟΜ rell ABE 
Cyr | κυριου 2°] pr του π | ων] sup rasa: wn | ax) ἐπ f: om 
gn | avurov (ἢ 

3 per) om {38.τ(υἱά) Or-lat} Eus: +ow 1 | cepevs gknx | 
om ὁ 29 b | ἀμαρτη] +evavrs ku exovowws ect πλημμελησιν τον 
λαον ἢ: {εις πλημμελησιν του λαου g  του---καὶ mutila in 
Ἐ. | τον λαον ἀμαρτειν)] neclegentia populi Ἐκ: feccare facere 
(as\uond) populum %-ap-Barth | τοῦ] wore Phil: om np | 
λαον---μαρτεν)] των m | λαον B*A Eus] om ac: pr τὸν Pak 
GM τοὶ! Phil Cyr | apaprew] + τὸν λαὸν ac | om και AE Or- 
lat Cyr} | προσαξει---μοσχον) off—rat pro se [uttuYum WH | 
προσαξὴ e | auaprias 1° post αὐτου 1° ἢ | om 7s ἡμᾶάρτεν Or- 
lat | Bows] pr των d | om rw—(4) μοσχον 1° BF? | τὼ κυριω) 
post azaprias 2° b,: Dé Ἐκ“ | om περι 2°—avrov 2° (71) Or- 
lat(uid) | αὐτου 2°] guod fecit B®: om FGMabcegj-ogqrsuvxzb, 
Aw Cyr-ed 

4 (om και 1° 16) | προσαξει) προσαξη ε: eater ab | rapa 
τὴν Ovpay)] παρα ras θυρας Fbcdghimnprtx: (περι τῆς θυρας 
71) | om ἐναντι 1°—(8) ἐενδοσθια τὴ | ἐναντι κυριου 1°] ante Du 
ἘΠ} ἐναντι 1°) ἐνωπιον w | om και 2°—xuprov 3° b’ | om και 


o ἐπι Tas θυραε v 


3 0 Kexpioperos] o αλειῴθεις M | του λαον apyaprew] ἐν apapria του λαον M: εἰ: πλημμελησιν του aov svz  μοσχον ex 
Bowy] μοσχοταυρον M | wept της apaprias 2°] εἰς τὴν apapriay Msvz 


4 προσαξει) προσοισει s(-ca)z 
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ΙΝ 4 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β Κυρίου, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξει 


a é 3 a 
τὸν μόσχον ἐνώπιον Κυρίου. 


Seat λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς ὁ τετελειωμένος τὰς χεῖρας ἀπὸ 5 


τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ εἰσοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" ὁκαὶ βάψει ὁ ἱερεὺς 6 
τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα, καὶ προσρανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος ἑπτάκις ἔναντι Kupiov κατὰ τὸ κατα- 
πέτασμα τὸ ἅγιον" 7καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσια- 1 
στηρίου τοῦ θυμιάματος τῆς συνθέσεως τοῦ ἐναντίον Κυρίου, ὅ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 
καὶ πᾶν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, ὅ 
ἐστιν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον. ϑδκαὶ πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχου τοῦ τῆς ἅμαρ- 8 
τίας περιελεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ, τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν 
ἐνδοσθίων, ϑκαὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν 9 
λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς, περιελεῖ αὐτό, ᾿οὃν τρόπον ἀφαιρεῖτε αὐτὸ ἀπὸ τοῦ 10 
μόσχου τοῦ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" διανοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως. 

τ καὶ τὸ δέρμα τοῦ μόσχου καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρκα σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις καὶ τι 
τῇ κοιλίᾳ καὶ τῇ κόπρῳ, xal ἐξοίσουσιν ὅλον τὸν μόσχον ὄξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον 12 


5 χρειστος BF* | τετελιωμενος Β" (-λει- ΒΕΙ͂Ρἢ | exc] εἰς Be 
10 Tporov] τρον A | αφερειτε Β΄ (αφαιρ- Β5) 


8 ἐνδοσθεια Β" (-θια B>) 
AFG Ma-xza_b, ABEL" 


a°—xuprou 2° Cyr-ed} | excOnoe) [inplonat BH: επιθησειε n | 
τὴν xetpa] ras χειρας d(pr ex:gnptH | evayre κυριον 2°] sub 
~ G: ante Dm BZ: om efijkmoqsuvzE@? | evarri 19] evay- 
τιον nx | om καὶ 3°—xuptou 3° c W-codd 38 Cyr-codd | 
opate) iugulee δ: occident B-ed | ror μοσχον 2°] αὐτὸν ἢ 
2 | om ἐνωπιον κυριου Ὁ | ενωπιο»] evayriow gt: ἐναντι abdej 
kns(txt)v(txt)xz(txt)a, 

5 λαβων---εισοισει) accipiat [sn “να: manus sanguin{em 
uit }s[ li] οἱ inferat Ἐκ] om o 2°—xepas k | ὁ 3°—xetpas sub 
= G | om ο τετελειωμενος Ἐς | redecopevos c | ras xetpas] pr 
es gn@: αὐτου hAB | om τοῦ 2°—paprupiov f | om και 2° 
dptw Cyr-ed }-cod-} | owes Aa Cyr-cod} | aurw tx | ex: B® 
Aginwa,] εἰς B&FGMr* rell Q(uid)®(uid)¥(uid)%* Cyr: ad 
ἘΣ της σκηνηβ nw 

6 και 1°—aiparos] (' sparg[ajf Ὦ“: om f | βαψη x | ro» 
δακτυλον} το δακτιλιον αὐτου c: +avrov GawxAs | es] εἰ corr 
ex aq | To aqua] του aimaros s(v int lin) | om και 19---αιμα- 
ros 5 | προσρανει] προσραγὴ x: wpogpame: a,: payer w | aua- 
ros] pr ras (6)1 | om ewraxis—(7) αἰματος a, | ἐπτακις BAW 
Ἐ- Cyr-ed 8] pr rw δακτυλω c: + τω δακτυλιω m: +7w δακτυλω 
FGMr* rell & Phil Cyr}-cod }: +digtto suo ABE! | ἐναντι--- 
αγιο»} ante uelum sancti sanctorum &* | ἐναντι κυριου) ante 
Dm ¥: om Phil(uid) | ἔναντι] ἐναντίον v(mg): ἐνωπιον acw | 
om xara το | τὸ 2°—aytov] προσωπὸν τον καταπετασματος του 
αγιὸν w | πετασμα Mmq*ux | 70 αγιον] sancti/atis AE 

7 επιθησει---μοσχου 1°] inponat de illo Ἐν | ἀρχιερευς τὸ | 
om Tov awaros | | om του 19---θυμιαματος fj | του μοσχου 
sub — G | exc] pr καὶ n | θυσιαστηριου 1°) + exraxs τω δακ- 
τυλω evaryTt KU Kas ews a, | του θυμιαματοΞ) pr και Cyr-cod }: 
τον apwyaros g(mg) | om του evayrioy κυριον H* | του 5°] ro 
a,: om Gabcfgn@€(uid)& | ἐναντίον xupiov] ante Dm EZ | 
ἐναντιον Bv(mg) Cyr-ed) evwrioy ac: evavte AFGMr®v(txt) 
rell Cyr-cod | μαρτυριον 19] + rou θυμιάματος της συνθεσεως 
του ἐναντι κυ] | om καὶ 19---μαρτυριου 2° f | (αιμα] oreap 16) | 


4 ὁ 3°—xetpas] ov rereXeswras o roros M 


ἡ sepeous F* 
11 axpwrypos F* 


Tov porxouv 2° post exxees mx(exxacn) | exxee:] effiundat ἘΔ] 
παρα 1°—Ougtagrnpiou 2° periere in 3.2 | των ολοκαυτωματὼων B 
Ahwa,Bi7(uid) Cyr) της ολοκαρπωσεω: qu: τῆς Kaprucews ab 
v(mg)xz(mg)b,: od/ationis Ἐς: hostiae Z': ryt ολοκαυτωσεως: 
FGMd(rov)r*v(txt)z(txt) rell | 0 35--- μαρτυρίου 2° mutila in 8.5 | 
ο 3°] os Cyr-ed } | την Oupay wh? 

8—18 ualde mutila in 4% 

8 παν 1° post ro 1° A | om ro 1° a | rov 2°] (ro 71): 
om ejor*sy*wz | περιελεῖ] pr καὶ Ὁ | om απ---στεαρ 2° m | ax] 
pr εἰ ἘΠ: om n | αὐτοὺς x | 70 creap 2°) pr και jM: 0 στεαρ 
sup ras (8) G: om Ὁ | κατακαλυπτον)] καταλυπτον Ao*: xara- 
λοιπὸν c: exixaduwroy qu: καλυπτον dfn | ενδοσθια) pr δυο ἃ: 
ἐντοσθια Mh>j*: ἐνγδοστια f | om και 19 ---ενδοσθιων mE | rar 
ro 19] away Cyr-cod} | om way 2° %*(uid) | ro 59] των w® | 
ενδοσθιων»} ἐεντοσθιων Mh>j*:; ενδοστιων f: θυσιων b’ 

9 rovs—eoriw] To ext των γεῴρων καὶ τὸ τὰ | (om dvo 83) | 
om ro 1° Cyr-cod} | ro ex αὐτων] conposttionis & | ex) ar 
w | αὐτων] αὐτου: f | 0 ἐστιν] ro ον degjnps(txt)tvz(txt): ro Af 
ir: Two: om oa | μηρων Ὁ] [τὸν 1°) των ὁ | row ew) om fg: 
om τὸν w | περιελει] ἃ ex corr w: apeda gn: ef abscidet © | 
avro] aurw 1: αὐτὸν cdgpqtu: avra mw38 Cyr-cod: om @ 

10 αφαιρειτε avro Β] αφορειτε a: αφελειται A: αφαιρει τις 
r: περιαιρειται lw: περιελειται m: αφαιρειται FGM rell (αφερ- 
begn) &%* Cyr (+auro ed): auferat A: auferunt BE | om τον 
2° acejn | rou 3°] pr καὶ χ: omd | διανοισει BA] και ανοισει 
αὐτο Gai8(om και B*)E: ... ἀνοισει avroc: καὶ ἀνοισει aura 
w: και ανοισει FM rell AM Cyr: ef offerat om... Ἦν | cepevs] 
+avro k | rns xaprwoews] της ολοκαυτωσεως M(mg)bs(mg) 
v(mg)z(mg): των ολοκαυτωματων gnwA(uid)s” 

11 avrov post σαρκα bA (uid) | κεφαλη] +avrov G(sub &) 
M(mg)ckv(mg)b, Cyr-cod αὶ | om καὶ 3° a, | ros] pr σὺν dpt 
£: (pr racw αὐτου 84) | τὸν κοπρον n 

12 om καὶ τὸ Φ | εξοισουσι»] proferant B*: εξοισει Ὁ | 
odov] post μοσχον gn: om Ὁ Cyr-cod} | ov] cack | exxeovow] 


6 xara το καταπετασμα) συν τω προσωπω του κατακετασματοῖ SVZ 


97 της συνθεσεω!) των ἀρωματων Msvz | rapa τὴν βασι»}) ἐπι τὸν θεμελιον M 
8 τον rns avaprias] του ἱλασμον M | περιελει) ὑψωσει svz | τα ενδοσθια) ἮΝ κοιλιαν svz | των ενδοσθιων) τῆς κοιλιαξ vz 


9 0 ἐστιν] 0’ ο ἐστιν v | μηριων] λαγονων Μ 


30 αφαιρειτε] vyovrac Msv | του σωτηριου] των εἰρηγικων Msvz: 


ΣΙ TOs axpwrnpios] ποσιν αὐτου 5Ν2 


ἀἰχεδείει Μ 
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IV 20 


AEYEITIKON 


καθαρὸν οὗ ἐκχεοῦσιν τὴν σποδιάν, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν ἐπὶ ξύλων ἐν πυρί" ἐπὶ τῆς ἐκχύ- B 
13 σεως τῆς σποδιᾶς καυθήσεται. 1:3 ᾽Εὰν δὲ πᾶσα συναγωγὴ ᾿Ισραὴλ ἀγνοήσῃ ἀκουσίως, 
καὶ λάθῃ ῥῆμα ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς, καὶ ποιήσωσιν μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 
14 Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται καὶ πλημμελήσουσιν, 4«al γνωσθῇ αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτον ἐν 
αὐτῇ, καὶ προσάξει ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ προσάξει αὐτὸν 
15 παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ‘Sxal ἐπιθήσουσιν οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς 
Tas χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξουσιν τὸν μόσχον ἔναντι 
16 Κυρίου" τό καὶ εἰσοίσει ὁ ἱερεὺς Ἷ ὁ χριστὸς απὸ rod αἵματος τοῦ μόσχου εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ TG §G 
17 μαρτυρίον" 17καὶ βάψει ὁ ἱερεὺς τὸν δάκτυλον ἀπὸ τοῦ Γαΐματος τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ ἑπτάκις : a 
18 ἔναντι Κυρίου κατενώπιον τοῦ καταπετάσματος τοῦ ἁγίον" ™xal ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπιθήσει ὁ 
ἱερεὺς ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων τῆς συνθέσεως, ὅ ἐστιν ἐνώπιον Κυρίου, 
ὅ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" καὶ τὸ πᾶν αἷμα ἐκχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου 
19 τῶν καρπώσεων τῶν πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον. ᾿θκαὶ τὸ πᾶν στέαρ περιελεῖ 
10 ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" “καὶ ποιήσει τὸν μόσχον ἵἿ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸν TG 


13 πλημμελησωσι Β» 15. om καὶ 19---κυριου 2° B*(hab Be>mginf) 


16 xpeoros B*F* 


‘ 


exxvovow a,: effundet B | σποδιαν] σπονδιαν lwz>: σποδὸν Ὁ | 
om καὶ 2° a | κατακαυσουσιν] κατακαυσωσιν rx: κατακλεισουσιν 
I(ec ex corr) | avrov) αὐτων b’: avra f | ewe 1°] εν c | Evdwr] 
pr τὼν bej: ξυλον cz: (EvAw 18) | om εν πυρι BA(uid) | εν] ewe 
ς | owodcas) σπονδιας cjlz>: σποδης b’ | καυθησεται) καθησεται 
nN: κατακαυθήσεται b: om m 

13 cay] eway m | συναγωγὴ) pry dnpt | «σραηλ BAGabw 
a, Or-lat Eus Cyr 4] pr uw» Mcdgh*nptx Cyr}-cod4: pr ἡ ἢν: 
pr των uw» F rell Cyr-ed}: pr fliorum Q-ed SER: om 
A-cod(txt) | ayronoy] apaprn bdpt | axovews] exovowws bf: 
om FGMacej-mogqrsuvzb,335' 2% Or-lat Eus Cyr$ | rys συνα- 
ywyns] cus Or-lath: + omnis B | ποιησωσιν») ποιησουσιν cghor 
svzb,: fecertt @* Or-lat | πασων)] παντων A: om 318 | κυριου] 
pr του Eus: Di ἘΠ: (om 76) | η---πλημμελησουσινἾ quod 
τὸ νον εν f precepit δἰ... νον ον Ξ. | ἡ ov ποιηθησεται) αἱ ον 
ποιηθησονται w | ἢ] ὧν Ὁ: om a, | ποιηθησεται] δη ποιεῖν Ὁ | 
πλημμελήησουσιν B*Abcdmow] πλημμελωσι Eus: πλημμελησὴη 
ΠΞ3.. Or-lat: πλημμελησωσιν Βδ(-σ) ΕΌΜ rell Cyr 

14 γνωσθη] γνωστὴ (: γνωσθήσεται w: (επιγνωσθὴ 32) | 
αὐτοι!} avrwy m | om ἡ 1° ἀρὶ | 97] ἡ € | ἡμαρτεν 1ἱ | εν aur] 
ἐν avras w: om MER*(uid) Or-lat: om ey Cyr} | om καὶ 2° 
bfm@¥ Or-lat | προσαξει 1°] wpocatyn e*j*(uid): aaplicabunt 
& | η cvvaywyn] tota [synagogn] Ἐκ | εκ Boww post ἀμωμον 
A@*(uid) | αμωμον] sub — G: om k Or-lat Eus | om rns 1° 
F*(hab F!™&)bwz(txt) Cyr} | om καὶ προσάξει αὐτὸν m¥7(uid) | 
προσάξει 2°] προσαξη ej*(uid): wpocatovew bs(mg)v(mg)z(mg) 
G-ed ἘΞ... | avrov] (avrw 30): τὸν μοσχον Ὁ | παρα--- σκηνη 1) 
ad tabernaculum 18. | ras Ovpas] της θυρας x: τὴν θυραν Gack 
Z* | τη: σκηνὴ: post μαρτυριου Cyr-ed 

15 aurwr] αὐτου οὗ : om ¥4(uid) | om ἐναγτι κυριον 1° w 
B | evarre 1°) evarrioy s(mg)v(mg) | om καὶ 29---κυριου 2° B* 
cqr*u8 | τὸν μοσχον] αὐτὸν w: om row Cyr-ed | ἔναντι κυριου 
2°] ante Da ¥: om m | ἐναντι 2°] evarrcov s(mg)v(mg) 

16 cepevs] ce... G: apxeepevs r | om o 2° Cyr-ed | xpeoros] 


13 λαθη pnua] παροραθὴ λογος M 


10 om aw B* 
AF(G)Ma-xza,b, ABEL" 


χρῆστος Κη" Cyr-cod | om ess—(17) μοσχου ἢ Cyr-cod | εἰ] 
ἐπι dt: ad @ | τη σκήνης π 

17 Baye] βαψη x: εμβαψει Ὁ | ὁ cepevs] o apxiepevs r: om 
mw | rov—atuaros] απὸ του atmaros rw daxrudw f | δακτυλον) 
+avrov Fbacdgkmntwxf38 | aro rou aparos] in sanguine 
@-ed EX | om του μοσχου efjmqsuvwz¥ | μοσχου sub--- G | 
payer] payy x: pane fa,: weptpayy h | om erraxis x | om 
evayrs κυριον ὯΔ | ἐναντι) ἐναντίον v(mg): exami» acmw | 
κατενωπιον) ἐνωπιον A: κατέναντι Cyr-cod: xara wpoowmror bgj 
ns(txt)v(txt)wz(txt)@L": κατέναντι xu ἐνωπίιον mM: Karae: om x | 
του αγιου] sub + G: om k 

18 om «at 1° a | awo—cepevs] [s]eponct de co Ἐκ | απὸ 
του auaros] post ιερευς x3BH‘: post ἐπιθησει ghA¥: om mn | 
εἐπιθησει]) sumet 18. | o cepevs]sub + G: om πὶ | emt ra] pr im- 
ponet B': ἐπτα F*(corr ΕἾ) [τῶν 1°—cxupsou sub & v | τῶν 1° 
-συνθεσεω:) pr & M: sub ~ G: om kB'E | του θυμιαματος 
bxz(mg) | om τῆς 1°—eorey 1° w | curPecews) θ ex corr τὸ: 
wpobecews ach | om ο 2°1 | κυριου] Di #%* | om o 3°—paprv- 
ριου τὸ w | om o ἐστιν 2° fhmp@ | εν τη σκηνὴ] ewe της σκήνης 
G | om ἐν o | ro post way degjnsvwz | exyees] exxen x: ex- 
xeets 5: exxuges a, | προ] παρα kim: ews x | om τὴν j | καρ- 
πωσεων) καρπωματων bi*x: odkoxaprwoewy w: ολοκαυτωματων 
gnA(uid)B(uid) | om των 3°—paprupiov 2° w | των 3° BAh] 
Tw a,: Too F*Gack: guod est ABEL: om F*lm: rov οντος 
F>M rell | προς rn Oupa] προς τὴν θυραν Aa-dfnprstvx: προ της 
Oupas m: tn atrio ad ostium @* | του paprupou 2°] των μαρτυ- 
ρίων vet: om allt 

19 ro 1° post wa» egjnsvwxz @-codd(uid) | creap] + avrov 
FOGMcdfiko-rtuwb,% | περιελεῖ] περιέχει 1: περιχεει Ὦ : ctir- 
cumcidite Ff | om απ---ανοισει τὰ | αἀνοισει] oer Ὁ: οὔάανεί et 
tnponet HB 

20 ποιησει} +ras (4) x | τὸν μοσχον 1°) τὸν po... G: τὼ 
μοσχω degjps(txt)tv(ante μοσχω pr θ΄ int lin)wz(txt)@(uid): om 
@ | om ον--μοσχον 2° fp | ro» 2°—apaprias] de uitulo qué 


14 εν aurn] αὐτὴν s | ἢ συναγωγὴ) ἡ εἐκκλησια Msvz | περι rns apaprias] εξιλασμον M 


15 πρεσβυτεροι)] copa. Μ 


18 των 1"---συνθεσεω:) αλλος των θυμιαμάτων των ἀρωματων Ϊ | τῶν θυμιαματων] των αρωματὼν sz | τὴ: συνθεσεω!) προ... 
Fo; τὼν ἀρωματων v | προῖ τὴν Bacw] addos ecs τον θεμέλιον jsvz [om αλλος svz | ros] | των καρπωσεων] addos των ολοκαὺυ- 
Twoewr jz(om αλλος των) : ολοκαυτωσεως 5 | των 3°—Oupa] ο΄ το ὃν προῖ τὴ Bupa v 


20 τὸν μοσχον 1°] ο' o τὸν μοσχον a’ τὴ δαμαλην 


313 ; 


$G ἀφεθήσεται αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία. 


ΙΝ 20 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


’ A “ @ é ὕ θ μ : ε. ὶ é x 0. 4 b ἰδὲ e e ’ Lot: A 
Β μόσχον τὸν τῆς ἁμαρτίας, οὕτως ποιηθήσεται δ" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτών ὁ ἱερεύς, Kal 
2: καὶ ἐξοίσουσιν τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ κατα- 21 


καύσουσιν τὸν μόσχον ὃν τρόπον κατέκαυσαν τὸν μόσχον τὸν πρότερον" ἁμαρτία συναγωγῆς 
ἐστίν. . 2 'Βὰν δὲ ὁ ἄρχων ἁμάρτῃ καὶ ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου τοῦ a2 
θεοῦ. αὐτῶν. ἢ οὐ ποιηθήσεται, ἀκουσίως, καὶ ἁμάρτῃ καὶ πλημμελήσῃ, Kal γνωσθῇ αὐτῷ ἡ 23 


46 ξἘ" ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον αὐτοῦ χίμαρον ἐξΐἿ αἰγῶν, ἄρσεν " ἄμωμον. 
$G 24καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ‘tod χιμάρου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸν ἐν τόπῳ οὗ 14 


e ᾿ a“ 
σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Κυρίου" ἁμαρτία ἐστίν. “5καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ 25 


« a αἵματος Ἷ τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 


καὶ τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων. 36καὶ τὸ 26 
πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὥσπερ τὸ στέαρ θυσίας σωτηρίου" καὶ ἐξιλά- 


4 ( σέται. περὶ Ἷ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
ἐγ 86 ψυχὴ μία "ἁμάρτῃ ἀκουσίως ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 


27 Ἐὰν δὲ 27 


Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται, καὶ πλημμελήσῃ, 8 καὶ γνωσθῇ. αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, 18 


10 ἐξειλασεται B*.| αφεθησετε F* 


al μοσχον 19] Ἑ ολον Β5 


13 χιμαρον] χειμαρον B*: χιμαρρον B>: χειμαρρον B*AF* 


. 24 χιμαρον B>] χειμαρονυ B*: χειμαρρον B*AF 


AF(G)Ma-x(y)za,b, ABE Be*) 


obtulit pro sacerdotak peccato & | τὸν μοσχον 19] τω μοσχω dg 
ntHuid) | row της auaprias] pro peccato Or-lat:-row wporepor 
w. | τὸν 39] tw dnpt: om gklmxa 38! | rns] pr rep: bx | om 
ovrws——apuapria w | om ours ποιηθήσεται τη Or-lat | ποιηθη- 
σεται) ποιησεται A*(corr A®)f: faciet E: faciet οἰ εἰ @: +avrw 
FoG(.. τῷ sub #)acgn: +aurok | avrey] αὐτὸν gn: αὐτου Ὁ | 
αφεθησεται) αφαιρεθησεται x | ἡ αμαρτια] sub --- G: om fiB'E 
Δ Or-lat: τ αὐτῶν c 

21 τον μοσχον 19] pr ολον h: avroy w: + odo» B*FG(suh -- 
Mabcegj-nprstvxzb,8i(ext lin 3.2) | κατακαυσωσιν cfinr | ror 
μοσχον 2°] avrow wH?: +etw f: +odoy efw της παρεμβολης 
και κατακαυσουσι Tow μοσχον s | om o»—~rporepoy w | xare- 
καυσε j | τὸν 35---προτερον»] priorem illum ὯΔ | anapria συνα- 
yuryns] delictis synagoga Ἦν: της apaprias m | apapria) αμαρ- 
reas. F*GMacdijlnpqs—wz"a,b,35\(uid): wep apaprias Fob: 
guod propter peccatum Ἅ,  σνναγωγὴ sz* | ἐστιν) om m: +xat 
εἐξιλασεται περι avrwy o cepeus Kat ἀφεθήσεται avros ἡ auapria W 

22 om o fw | αμαρτὴ 19] αμαρτηση | | om aro 38] | om 
πασων AB! | κυριου] (pr τον 16): om a, | avrwy] αὐτου FG 
M(mg)abcejv*(ex corr)x3@* Cyr: om dghmnpt@® | η-- (213) 
aurw] si guod non fiet ignotum et fuerit © | ἢ] εἰ ἢ : (aris 76) | 
ακουσιως post πλημμελησὴ A | και 2°—(23) avrw periere in 
a7 | και apaprn BAbfhixa,38” Cyr}] om FGM rell ABE 
Cyr} | om και πλημμελησὴ m 

23 aurw] αὐτου m: om 38 |. η---και 2°] aelictum suum et 
neclexerit H | η»}] ἡ fkm | nuapracer A | ev αὐτὴ xa] om πὶ 
@: om καὶ x | προσοισει) ει ex corr f: owes Cyr-cod 4 | avrov] 
Do HU | χιμαρον---(14) χιμαρον bis scr BH | χιμαρον)Ὶ τραγον 
k® | acywr] + eva wxa, | apoer) apceva gij: om kx@-cod¥F- | 
αμωμον] + περι apaprias FOMdfilmo-rs(mg)tuz(mg)b, 3B¥ (1°) 
Cyr}: (+ rep της apuaprias 84) 

24 επιθησει) ἐπιθησὴ x: επιθησεις ὁ | τὴν χειρα) manus 
suas A: [αὐτου FMc-fi-mo-—wa,b, BB Cyr-cod | τον χιμα- 
pov] αὐτου m | σφαξουσιν-.---εστι»] lantabit olocautum delicts 


20 τῆς apaprias] του ἐξλαὺ pou MS 
22 axovows] a’ σ’ ev αγνοια M 
26 σωτηριου) τελειοτητος M 


26 θυσια B*(s suprascr B*>) | εξειλασεται BAF* 


Dio & | αυὐτον---σφαζουσιν) bis scr ο(σφαξ-): om ¥ | αυτον) 
post rorw x: avror: om Cyr-cod | ev rorw] es row τοπὸν g | 
τοπω) pr τὼ dfoptw | ov] w Aw: ἐκ guo BrA-codd | σφαζου- 
ow) σφαξουσιν b-fkmprsw(+exe)z | ra ολοκαυτωματα) holo- 
caustum BEL" | evwrior] evaryrs Ὁ Cyr-cod | κυριου] Di ἢ. 
apapria] auaprias FOG Mb-eg jkn-qs—wzb, 8 (uid) & Cyr: quia 
peccati AE: +yap fh | om ἐστιν Br 

25 και 1°] pr και λήψεται dgh(-yyr- h*)npt A-codd 1 ew:- 
Once] exOnon x: ewtOn c: Anperac wH-edB | ἀρχιερευ r | 
aro—apaprias] sanguinem adelictié &%” | απο τοῦ apmaros] a 

n... %? | om του 2° fmx Cyr-cod | τω δακτυλω) atgelo suo et 

ponet AWB: +avrov και δωσει G(sub —)c(-on)k: + καὶ ἐπιθησει 
w | των ολοκαντωματὼν 1°) των ολοκαρπωματων j: om gkn | 
om καὶ 29---ολοκαυτωματῶων 19 cp'| ro way) παν τὸ bA (uid) | 
om παν a | om αιμα--(16) παν a, | om αὐτου bb, | παρα] 
ἐπι x: ad & | om τῶν 2°—(26) σωτηριον ©” των ολοκαντω- 
ματων 2°) των ολοκαρπωματων 5: holocausti B': om m 

26 το ray] παν ro ab (uid) | (creap 19] awa 71) | (ανοι- 
σεις 71) | το θυσιαστηριον) basent altaris BH | om ro 3° a | 
θυσιας σωτηριου] θυσιαστηριου Ὁ; : θυσιαστηριον και τὸ παν ama 
αντου ἐκχεεις παρα τὴν βασιν του θυσιαστηριον των ολοκαυτω- 
ματων a, | θνυσια9} pr τη: dpt: θυσια Ὁ | σωτηριου] pr του dpt: 
+xw ἢ | περι αὐτου] pro cos Ἐ,: om fh | om axo—avrov 3° 
o€ | απο] περι bdhptwi3iLw Cyr | avrov 3°) 9s mneprer ame | 
αντω] + peccatum cius E 

27 wa} (un 84): om AR Or-lat} | αμαρτησὴη τ | om 
axovowws Or-lat$% | ex] απο az(mg) | ποιησαι] αὐτὴν G(+ Ὁ) 
chw@ (uid) | απο. πασων}] post evrokw» f: om 38. wacwy) 
παντων A: om ἘΦ | xuptouv] pr τον f: Di ἘΠ: om Ὁ, | 7 ov 
ποιηθησεται)] guod non faciet Ἐκ: quod Lieyi non debet iv | 
(om και whnppednon 73) 

28 γνωσθήσεται a, | avrw] (post ayapria 18): αὐτου m: 
om 3%" | αμαρτια] +avrov x&*(uid) | om ἐν αὐτη GfiodB 
Ἐ Or-lat Eus | om καὶ 2° MAE Or-lat | οἱσει 19] +70 δωρον 


al ἀμαρτια συναγωγὴ:]) εξιλασμοξ exxAnovas M | cwaywyns] της i la 52 


34 ἀμαρτια «στι»] ἰλασμος ἐστιν M 


28 ην-οισει 1°) ο΄ ἃ ἣν ἡμᾶρτεν καὶ οισει δωρὸν αὐτου Vv | 


314 


ΛΕΥΕΙ͂ΤΙΚΟΝ 


29 καὶ οἴσει χίμαιραν ἐξ αἰγῶν: θήλειαν ἄμωμον οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν. 


IV 35 


29xal B 


ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἁμαρτήματος αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν τὴν χίμαιραν THY 

a e ἢ ’ e , e , Α , ee Α > a 

30 τῆς ἁμαρτίας ἐν τύπῳ οὗ σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα. 3 καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ 
9 A “ ’ Α 4 , fe a e , 

αἴματος αὐτῆς τῷ δακτύλῳ καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 

31 καὶ πᾶν τὸ αἷμα αὐτῆς ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. 3: καὶ πᾶν τὸ στέαρ περιελεῖ 

ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ θυσίας σωτηρίου, καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον εἰς 


32 ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳφ' καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
33 δὲ πρόβατον προσενέγκῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ εἰς ἁμαρτίαν, θῆλν ἄμωμον προσοίσει αὐτό. 


32 Ἐὰν 


33 καὶ 


σ΄ a δὰ a 4 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ τοῦ τῆς ἁμαρτίας, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐν τόπῳ ov 


34 σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα. 


%4xal λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ 


δα ’ 1 ὁ 6% 28 a , a 6 , ae , δ a > αν I .; 
κτύλῳ “εσησει Et Τ Kepata Τοῦ συσιαστηριοῦυ τῆς ολοκαυτώσεως, Καὶ Ταν QUTOU TO αἰἱμᾶ 1] 


35 ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως. 


35 ὶ ” > A ‘ ’ 
καὶ παν αὐτοῦ ΤΟ στέαρ 


΄- ᾿ “ 4 4 é “A 9 ί [φὶ ’ \ 3 4 > \ 
περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ προβάτου ἐκ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, καὶ ἐπιθήσει αὐτὸ 


48 χιμαιραν] χιμεραν ΒΡ: χειμεραν B*: χείμερραν AF | θηλιαν F* 


29 χιμαιραν) χιμεραν ΒΡ: χειμεραν Β"Α: χειμαρραν ἘΝ 
144 ολοκαυτωσεως 1° B*¢] ολοκαρπωσεως B* 


33 om αὐτου Beb 


αὐτου FbMcdeghjnpstvwzb,& Or-lat (+ ante Dominum}): +70 
δωρον Ὁ : + δωρον q: + δωρον αὐτου G(sub + )akux Eus  χιμαι- 
pay ef arywr) primitinunt de outbus B | yporpar] χιμαρον Ga 
chmrwx Eus: αἰγαν κα | om εξ αἰγων θηλειαν H(uid) | θηλεια»] 
post αμωμον Gcdfioprtx(@yAv) Eus: reAeray m: μιαν θηλυα, | 
om owes 2°—apyaprias Z| ove: 2°) ἀνοισει x: om dfgmnptS 
&~ | om της c Cyr-cod | αμαρτια:] + αὐτου Gac Eus Cyr | om 
as nuaprev Cyr | om 9s f 

39 om totum comma w | om και 1°—apaprias Eus | eme- 
θησει) επιθησὴ ἢ: (επιθησεις 71): επιθησουσιν x | τὴν χειρα B 
Abghnxya,2] manus suas A: - αὐτου FGM rell 38 | του αμαρ- 
τήματος αὐτου) του THs auaprias αὐτου M(mg)gns(txt)v(txt }z(txt): 
του rns apaprias F>; eius AL | apaprnparos] ayaprycarros cc | 
σφαξουσω) tugulabit 18. | τὴν xipatpay] τὴν --- χιμαρραν G: 
τον χιμαρρον x: ῥγύ ἐμ, ἘΜ | τὴν 4°) τον χ: om F*Gbcdfh 
ΒΓ | rs) pr περι Οα, ἈΞ: περι c(sup ras): ἑαυτῆς e | 
roww] pr rw doprtu Eus | ov] w A: ws y: in guo © | σφαϊου- 
ow] σφαξονσιν abemrs*B: [uiclimabant ἘΔ | ra ολοκαυτω- 
para] holocaustum 18 

30 om totum comma w | αὐτῆς 1°] αὐτου 5: peccati B-ed | 
δακτυλω BAbhya,#@] +avrov erraxis km: (αὐτου FGM rell 
AB | ἐπιθησει] exvOnon x: Onoes ejl | τῶν ολοκαυτωματων] 
holocausti 18) | om καὶ 25---ϑυσιαστήριον 2° πη | om παν G | ro 
aya post αὑτῆς 2° degjpstvza* | om αὐτῆς 2° fioquxb, 3! | 
exxeet] pr ef B*(int lin): exxees a, | rapa) (ews 32.84): ad & | 
θυσιαστηριου 2°] +7wy ολοκαυτωματων FbMbeghjpstv(sub ) 
xz(pr %&)b AEH: + τωματων ἃ 

31 om και 1°—owrnpiov w | παν---σωτηριου] fotum adipem 
eius inferet super altar{e] sicut adipem sadrjifilcit] salutaris 
[circsem[ci]det guemadmodulm]) circumcidet [holocjaustorum 
ZY | om παν BH | τὸ creap περιελει] aurns ro arma εὐ g | 
περιαιρειται) περιαίρεται isz: περιαιρει ἃ : περιαιρήσεται ε) : περι- 
perasf: περιελειται kx: περιελει 4: abstulit 8 | στεαρ 29] pr 
ro blqu | θυσιας σωτηριου)] του θυσιαστηριου αδ,ίοπι του) | 
θνσια:] pr της Ὁ | σωτηριου] pr του bx | ανοισει] [αὐτὴν wH | 
εις---κυριω] ον τροπον aynveyKe TOY χιμᾶρον Τῶν αἰγων w | om 
es gi’ | κυριω] pr rw bdefijpstvza,: Do BH | περι avrov) 


29 τὴν τῆς auaprias] ο΄ τὴν περι τη apaprias V 
32 προβατον] Ἄμνον ἀμναδα M: αμνον svz 
34 παρα) κατα 5 


SEPT. 


31 wepepera A | εξειλασεται B* 


AFGMa-i(j)k-b, ABEL™ 


post sepevs 2° f: (om 30) | om o tepevs 2° mw | aurw] om x: 
+7 auapria a Ἐ- 

32 be] +xac n | (wpoBarow post προσενεγκὴ 128.130) | 
wpoceveyxn}] προσφερὴ w | τὸ Swpov αὐτου] donum 18 | εἰς 
apapriay BAGachya,] πέρι auaprias Fbkimw: περι της αμαρ- 
Teas avrov b,: περι τη: auaprias M rell Cyr: propler peccatum 
BE: pro delictoZ: om A | προσοισει] προπροσοισει f: προσ- 
ayer c [αὐτο] avrw cnqx 

83 om και 1°—apaprias w | επιθησει) excOnon x: επιτι- 
Ono. τὰ! +avros f | τὴν χειρα BAfghnxyH‘] ras χειρας Ὁ: 
manus su{as] ©”: +avrov FGM rell A¥% | om αὐτου BA 
FGMabefhijloqrsuvy—b,38'E2" | om του a*ckmx | ayzapras] 
+avrov gn | om xa: σφαξουσιν αὐτο f | αὐτὸ aurw hxa,": 
+ περι τῆς apaprias οὗ: + rep auaprias FGMac*ei-loqrsuvzb, 
B!: + propter peccatum eius Ef | om εν rorw mb, | rorw) pr 
rw dprstvwyz | ov] (w 32): ws y: i guo ἢ, | σφαζουσιν 
σφαξουσιν Gabcmrz: σῴφαξεται w | τα ολοκαυτωματα) holo- 
caustum δ: - εν τοπὼ αγιω s(mg)v(mg)z(mg)b_, 2: - ἐν καθαρω 
Torw X: +0” Tpowor καὶ THY χίμαρον εξ αἰγων Ww 

34 om totum comma w  λαβων] ληψεται bs(mg)v(mg) 
z(mg)}3BX, | του rps auaprias] [eves] %~ | om του 2° bj | δακτυλω 
BAbghnya,@] expl j: +eavrov kl: +auvrov FGMa(o sup ras) 
rell AaB | ἐπιθησει] pr και Gab: ἐπιθηση χ: exOnoasb, | 
τῆς ολοκαυτωσεως 1°] της ολοκαρτωσεως B*F* Mahikogs(txt)uv 
z(txt)a,: THs καρπωσεως dprt: των ολοκαυτωματων ms(mg)z(mg) 
A(uid)384L~ | καὶ 2°—odocavrwoews 2° bis scr y | om αὐτου 
@ | om ro—(35) αὐτου 1° h [βασιν] θυραν m | της σλοκαυ- 
rwcews 2°] sub -- G: τῆς odoxaprwoews egysuv(txt)z: τῆς ολο- 
καυτωματων v(mg): των ολοκαυτωματων bxA (uid) : om krBE 

35 om και 1°—owrnpou w | παν] wap f | αὐτου 1°—oXo- 
καυτωμα periere in %” [αὐτου 1°) post στεαρ 1° mA(uid)¥: 
avro o | om ΤΟ 1° 8 | περιελει] weprepes ο | περιαιρειται) περι- 
aiperas fikmx: περιαιρειτε A: περιαιρει ro qu: περιελειται τὸ | 
om προβατου---θυσιαστήριον f | (om προβατου 128) | om ex 
τῆς θυσιας A | εκ] απο FMdeiklmo-vxzb,: (ext 30) | τῆς 1°) 
om F>Mdeio-vxzb,: +7ov h®* | om του Megio-suvzb, | σωτη- 
ptov] θυσιαστηριου a, | επιθησει) ἀνοισει w | αὐτο] post cepeus 


31 σωτήριον) των εἰρηνικων Msvz 
43 (περι apaprias)] εἰς ιλασμον Μ 


45 τροβατου] του αμνου svz | του σωτήριου)] των τελειοσεων M 
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IV 35 


AEYEITIKON 


Β ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα Κυρίου" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 

τ᾿ Ἐὰν δὲ ψυχὴ ἁμάρτῃ καὶ ἀκούσῃ φωνὴν ὁρκισμοῦ, καὶ οὗτος μάρτυς ἢ ἑώρακεν ἢ σύνοιδεν, 1 V 
ἐὰν μὴ ἀπαγγείλῃ, λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν. 77 ψυχὴ ἥτις ἐὰν ἅψηται παντὸς πράγματος ἀκα- 1 
θάρτου, ἢ θνησιμαίου ἣ θηριαλώτου ἀκαθάρτου ἢ τῶν θνησιμαίων ἣ τῶν βδελυγμάτων τῶν 
ἀκαθάρτων ἢ τῶν θνησιμαίων κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, 3ὴ ἅψηται ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἀνθρώπου, 3 
ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας αὐτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, μετὰ τοῦτο δὲ γνῷ, καὶ 
πλημμελήσῃ" 4ἢ ψυχὴ ἡ ἂν ὀμόσῃ διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν κακοποιῆσαι ἢ καλῶς ποιῆσαι 4 
κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὁ ἄνθρωπος μεθ᾽ ὅρκου, καὶ λάθῃ αὐτὸν πρὸ ὀφθαλμῶν, καὶ οὗτος 
γνῷ, καὶ ἁμάρτῃ ὅν τι τούτων" 5καὶ ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρτηκεν κατ᾽ αὐτῆς, § 


35 ἐξειλασεται B*F* 
a ἣ 1°) ἡ ΒΊΑ 


AFGMa-ik-b, ABER 


Gc(-rw): om kB | om ὁ cepevs 1° w | om ο 19 5" | om ἐπι τὸ 
θυσιαστήριον k | om ἐπὶ 2°—xupscov w | το ολοκαυτωμα] τα 
ολοκαυτωματα bdfgnpt3e': ra ολοκαρπωματα e | xupiov] Dé 
‘BL | περι αντου] propler ca A: om f | om περι 1° δ" | 0 2°— 
και 4° periere in ©” | auaprias] +avrov F>G(sub )acw | 
(ns) 9 118) | (ημαρτεν] exornce 77) | αφεθησεται avrw] ..... 
tetulr ex] ©” | avrw] αὐτου f: εἰς ἣν 

Ν 1 om apapryn καὶ Eus | αμαρτήση a, | (pwns 71) | 
ourws chk] | paprus] μαρτυρησει blm: testis crit HB: testis 
fulertt) ©”: testis sit Or-lat | 9 1°] εἰ Aw: om Ir | 7 2°) εἰ 
A | cuvocder] συνειδεν Πρχί(-νιδ-) Cyr): sntellexit siue conscius 
est B | εαν 2°) εἰ G-ed | axayyeAn] ἀπαγγελη ς(-λει)ῖ: απηγ- 
γειλε m: avayyetkn F*?rwxb, Cyr}: ayayyetAn k | λημψεται) 
pr και F*Meklqsuvxzb,: pr ef rsa Or-lat: +xacl  αμαρτια»] 
+avrov F>G(sub -)ackrwb, Or-lat 

2 ἡ 1°—ayyra] anima si contigerit BH | 4 1°) εἰ AB Or- 
lat} | om ψυχη ares n | ψυχὴ] + exewn b,BY Or-gr Cyr-ed | 
nris] ἡ g | eax) a» Gcdehpstvzh,: ἐ μη arayyedn Cyr-cod | 
om παντος t*@ | om ἡ 2°—axadapruw τὸ Eus | 7 2°—Onpma- 
Awrov mutila in ἘΝ | 2°) aut certe FT | om ἡ 35---θνησι- 
μαιων 2° Or-lat4 | θηριαλωτου] θυσιαλωτου d: (8wpvadwrov 
71) | axa@aprov 25] pr ἡ bcefqsuvz@: om m Or-lat} | 9» 45-- 
ακαθαρτων 2°) εἰ manducauerst carnem morticinam abominatam 
immundam %' | ἡ 4°—axadaprwy 1°] [alut ani[mal\id... 
anorum &*: om WHEE | των θνησιμαίων 1°) morticini BY: 
om τῶν bs* | 9 των 2° BAhya,] om ἡ Gacb,3B"¥! Cyr-cod : 
om FM rell Cyr-ed | βδελνγματων των ακαθαρτων] ακαθαρτων 
βδελνυγματὼν kx [|βδελυγματων] βδελυγμα 1: κτηνων Ge | om 
των 3° bn | om 7 6°—axadaprwr 2° f | om ἡ 6°h | των 4°— 
axadaprwy 2°] θνησιμαιον Krnvous ακαθαρτου ἢ θνησιμαιου epre- 
του axaOaprou Kat avros pemayra: Ww | των θνησιμαίων 2°) ans- 
malium ὮΝ - morticini BY: om των Ὁ | κτηνων] pr των akost 
vz Eus: BéeAvyparwr Ge: om ἃ: - θνητων x | τῶν ακαθαρτων 
2°] ἡ θνησιμαιὸυν epwerov axadaprov h: των ἀκαθαρτων ἡ θνησι- 
μαιον ἐρπετου ἀκαθαρτον και λαθὴ απ αὐτου και auTos μεμιανται 
και πλημμεληση ΕΡΟ Macdegnpqs-vzb,(16.83)8%° Or-lat Eus 
[ακαθαρτων} μὴ καθαρων e (16.83): καθαρων gn [η---πλημμε- 
Anon sub ὁ vz | om η--ακαθαρτον ΟΜᾳυῦ, Ἐς Or-lat Eus | 
ἢ] pr αψηται dgnpt: +aynracs: +aynra ἡ vz | (θνησιμαιὼων 
eprerwy ακαθαρτων 16.83) | και 1τ9---πλημμελησὴ sub -% G | 
και λαθη] bis scr 4: καὶ λαβὴ Ἐς Eus | om και 2° Ἐς“ | om 


35 nuaprer] +xw z 


V 1 wpaxery B | απαγγειλη) arare ΒΡ 
4 4 1°) ἡ Β᾽ Αἴ | αν ομοση] avouos ἡ B'A'F | χειλεσι A | μετ A 


avros Mqub,£< Or-lat | om xas πλημμελήση Mqub,£¢ Or- 
lat | πλημμελησει gn}: +rovrw a, 

3 η] (αν 77): om fhi* | aro 1°] om & Eus: +r θνησι- 
μαιὼν b | om αγνθρωπου---ακαθαρσιας 2° Ὁ, Cyr-cod | om απὸ 
2°—avrov dm | amo 2°] pr ἡ F*begn(e)pqtuwzA al": pr καὶ | 
om raons w | om ακαθαρσιας 2° c | om αὐτου Ἐ Or-lat | ns αν 
ayapevos] ex gua Or-lat | αν] cay gn: om w | ptavOn) pr ef sé 
BH | ekaGer) \aby wH | δε rovro bdegnp—vz | γνω] eyrw Ffio: 
cognouil HB: γνωναι x* | πλημμελησὴ) εἐπλημμελήσεν f: + και 
Anperat τὴν auapriay ἀντου Ὁ 

4 ἡ 1°—wavra periere in ἘΦ," | η yuxn bis scr y | η 1°] 
και ΧΑ: om Br Phil | γυχη---χειλεσιν) anima quae uoueat 
@ | om η 2°—ravra & | om ἡ 2° Phil | αν ομοσὴη] avopos g: 
avouoo™ x: avyozos μὴ a: ἀγομως ἡ i*?: αγωμως και f | διαστε- 
λουσα g | ros χείλεσιν) Jabits suis 18 Or-lat | κακοποιησαι) 
καλοποιησαι o*b, | 7 καλω: ποιήσαι) ἢ καλος ποιῆσαι g: ἢ κακως 
ποιησαι ὁ" Ὁ, Phil-cod-unic: η καλοποιησαι FMkls(txt)vz(X sup 
ras 28): ἡ κακοποιῆσαι m: om enx | κατα] καὶ ς | ova εαν 
διαστειλη) guaccumgue dixerit Or-lat: guaccumgque supera- 
uerunt BH | cay BAiquy] αν FGM rell | διαστειλη) ποιησὴ 
και διαστελλει [: διαστελλη ε : διαστελη x: διαστειληται F> | o 
avOpwros] homini Or-lat: om o admptwy Eus | (ορκων 73) | 
λαθη---οφθαλμων] lateat td ab oculis cius BH | προ οφθαλμὼων B 
Aatbhwya,3”] προ οφθαλμου b’: εξ οφθαλμων M(mg): απὸ 
οφθαλμων depstvz: (απο οφθαλμου 16): aro των οφθαλμὼν gn 
(απο των bis scr ἢ"): om ΕὉ Μίῴιχι) rell ΕΞ» Or-lat Eus Cyr- 
cod | was ovros Ὑνω)] pr καὶ οὐκ εγνω fit: καὶ οὐκ eyrw τ] 
ovros] ovrws Fac*dfklmpsxa, Cyr-cod: si %: postea AE | om 
και 3°—rourwy kw | ey τι] τι ex corr 4: εν rom Im: evavre 
chgn: (αντι 71)  τουτων] (rovrov 84): rovras f 

5 και] pr και eora ort πλημμελῆήσει ets εν aro τουτων Gcgk 
nw [[sub ὧν G | ove wAnuue ex corr G | ort] ore k: ear w | 
πλημμελησὴ Gw | om es gn | απο] τι wi | εξαγορευσει] eta- 
yopevon Abdhipqs-v# Eus: eéayopace gl: εξαγορασὴ am: 
retulerit ©: confessus fuerit ©": pronuntiet Or-lat | τὴν] 
pr περι 1 | apapriay] +avrov x: +eavrys Phil | περι---αὐτη:] 
quod deli gust per ipsulm] 2” | περι ων] περι ns FGMacefi-m 
oqrsuvxzb,B¥ (uid) Eus: guod A Or-lat | nuapren Gab(nyap 
b*)cxb, Eus | om xar—(6) ἡμαρτεν 1° x | κατ αὐτὴ!) ἐπ “Ὁ 
super id ipsum DB: κατ avrwy dgnpt: om m@ Or-lat Eus 


V 1 ορκισμου] συνθηκης M | τὴν apapriay] ro avounua vz 


2 axuOaprwy 2°] +xar λαθη aw αὐτου και μεμίανται καὶ πλημμελήση (-σει v) sv(sub %)z 7 
4 ἡ καλως roinoat] ο’ ἡ Kadws ποιήσαι v | διαστειλη) καὶ παραβὴ M | και 1°—yow] ο΄ ἃ καὶ λαθὴ αὐτὸν Kas ουτὸς yrw Vv | 


ἀμαρτη] πλημμεληση 502 


5 εξαγορευσει---μαρτῆκεν)] μετανοήσει ep w nuapre M 


316 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


V 12 


6 καὶ οἴσει περὶ ὧν ἐπλημμέλησεν Κυρίῳ, περὶ τῆς ἁμαρτίας thet ἥμαρτεν, θῆλυ ἀπὸ τῶν προ- B 
βάτων, ἀμνάδα 7 χίμαιραν ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς 

7 ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία. 7édy δὲ μὴ ἰσχύσῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ 
τὸ ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον, οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν δύο τρυγόνας ἣ δύο 

8 νοσσοὺς περιστερῶν Κυρίῳ, ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. 2xal οἴσει αὐτὰ πρὸς 
τὸν ἱερέα, καὶ προσάξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον" καὶ ἀποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν 

9 κεφαλὴν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ σφονδύλον καὶ οὐ διελεῖ, ϑκαὶ ῥανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς 
ἁμαρτίας ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵματος καταστραγγιεῖ ἐπὶ. 
10 τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίον' ἁμαρτίας γάρ ἐστιν: ™xal τὸ δεύτερον ποιήσει ὁλοκαύτωμα 
᾿ ὡς καθήκει" καὶ ἐξιλάσεται db ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 


+] a 
τι αὐτῷ. 


τς Εὰν δὲ μὴ ἐὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, 


καὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτεν τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας" οὐκ 
12 ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ὅλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον, ὅτι περὶ ἁμαρτίας ἐστίν" 13 καὶ οἴσει 
αὐτὸ πρὸς τὸν ἱερέα. καὶ δραξάμενος ὃ ἱερεὺς ἀπ᾿ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς 


6 om ns 1° Β | χιμαιραν) χιμεραν B: χειμεραν A: χειμερραν F* εξειλασεται Β"Ἐ" 


10 ολοκαρπωμα B* | εξειλασεται B* 


6 και 1°—tepevs bis scr a, | om και 1° MYF | ace] ad- 
tulerit © | περι wo ἐπλημμελησεν] (de) peccato quod deliguit 
&y | wr) + ἡμάρτηκε κατ avrwy και owes πέρι ων g | κυριω) pr 
τω FGMbecefi-mogrsuvzb, Cyr-cod: Dé 3. : και p | om περι 
2°—nyaprey 1° mL” | περι 2°] pret A | ἁμαρτίας ys ἡμαρτεν} 
auaprnxey F* | auaprias 15] +avrov G(sub %)acdghpt Eus | 
nuaprey 1°] ἡμάρτηκεν F'w | Ondv] θηλειαν FO: agnam ¥! | 
wpoBarw»] +avrovh | ausada) pry 1 Eus: om π38' | om ἡ 1° 
ΚΙ | χιμαιραν) χειμερα n: χιμερρῶν x: χιμαρον b': χιμαρρον h | 
περι apaprias] om w: +ras (2-3) 1: Ὁ καὶ αφεθησεται avrw qu | 
εξιλασεται) (post avrov 1° 16): εξιλασονται Ὁ | περι avrou] pro 
ca BH | οι ιερειβ Ὁ | περι 5°—nyaprey 2°] pr ᾧ z: om w: om 
αὐτου ys nuaprey FMbgl-oqruxb,ABZ: om αὐτου fi: om ns 
nuaprey Gck Eus | ἡμᾶρτεν 2°] ἡμάρτηκεν esvz | avrw] aurwy 
M*: omf | 9 auapria] om fkpw: + ras (3-4) x: +» ἡμάρτεν y 

7 om totum comma p | tcxvon Baesvyz] ace: b’: noe ὁ: 
ἰσχνει F8?M*(uid)cnrx: wxu AF *dfghkl*(uid)o: ἰσχνη GMs! 
l8*(uid) rell Phil Cyr | τη χειρι Cyr-cod | om αὐτου 1° Phil} | 
το 1°—mpoBarov] ad pecus ἢ: ad capram uel gd agnum Or-lat | 
ἱκανὸν ex corr G | ro 2° BF baa, Cyr-ed] om AF*GM rell Phil 
Cyr-cod | προβατον] αμνον bh, | oes] nica, | avaprias) πλημ- 
μελειας w | om αὐτου 25 DAL” Phil | ns ἡμαρτεν] (ns nuapryxe 
32): om w | duo rpvyovas] pr ras Cyr-cod: fevyos τρυγονὼων y 
Or-lat | τρνυγονες s | γοσσους BGh] veoocovy AFM rell (νεοσους 
c) Phil Cyr | κυριω] pr rw FGM(mg)bcdfgi~ortb, Cyr-cod: Dé 
2%: om x Phil | eva 1°] pr τὸν x | εἰς 2° pup rasa | ολοκαυ- 
τωμα] ολοκαυτωσιν Mx: ολοκαρπωμα Ww: Aolpcaustomaf_a) 1" 

8 om totum comma p | om και 1° @ | avra) a 2° ex corr 
w: ἐμμα ἘΜ: om AE Cyr-cod | (προσαξει] +avra 84) | 0 
tepevs 1°] sub -- G: om Καὶ +unum 18" | ro—auaprias] post 
προτερον AB: (om 84) | 70] (post azaprigs 16): om Cyr-cod | 
om πέρι n | om rns y Cyr-cod | xporepoy) xpwrov Cyr-cod: 
προβατον t | και 3°—dteAe periere in %” | αποκνισει) απο- 
κνισὴ 5: aroxme: F>'gn: awoxAnoe x | 0 cepevs 2° sub -- G | 
om αὐτὸν [HX | σφονδυλου] σπονδυλον ech>*lmw: σπονδυλον 
avrovk: +avrov F*GacB | dtedec] εἰ ex corr @ 


6 περι τη: apaprias 2°] % λυτρον M 


11 ἐλαιον Bb?c?) λιβανον B** | ovde] ovd F 


11 δρξαμενος A*(Spat- A’) 
AFGMa-ik-b, ABEL™ 


9—11 periere in Ἐν 

9 om totum comma p | ρανίει a, | aro rou atuaros] san- 
guinem BZ | περι) ἐπι g: (απο 73) | om rns Cyr-cod | ewe τὸν 
τοιχον] parietem BH | exc 19] εἰς π΄ | om το---θυσιαστηριου 2° y | 
καταλοιπον] καταλειῴθεν f: λοιπὸν h | xaracrpayyie:] xara- 
orpayyiwe a: αποστραγγιει Cyr-codd: στραγγιει n | apaprias 
2°] azapria F*rx | om yap f 

10 om totum comma p | καὶ ro Sevrepor bis scr 5 | om 
καὶ 1° BF | το] ro» Ὁ | ποιήσεις A | ολοκαρπωμα Bahra, | 
καθηκει) oportebit Z| om και 2°f | εξιλασεται BAlmy] + περι 
auaprias αὐτου e: + περι αὐτου FGM(-ro») rell AWEW Cyr | 
ὁ tepevs] (post avrov 16,130): om | | περι] pr καὶ qu: απὸ Ga | 
om τῆ: A | om avrov abghna,AB'e Cyr | om καὶ 3° a | 
aurw] eaurw ὁ 

11 fevyos τρνγονων ἢ ὄνο γοσσουξ περιστερων Le ii 24 || om 
de dpB | εὑυρισκη---χειρ] ἡ xetp avrov ευρισκὴ h | αὐτου 1° BA 
F*aklya,] post yep FOGM rell A(uid)&@* Phil Cyr | γοσσους B 
Géhsv Ev] veoocovs AFM rell Phil Cyr | και) καν c: om DAB 
ἘΞ Phil | oon e | om avrov 2°—nyaprer Phil | avrov 2°] cove | 
om περι 1° f | οὐ] ὧν ag | muaprese του] rwa,: τη: 1: om 
Phil | οιφι] npou cc: adi o: vos l | σεμιδαλεως B Cyr] σεμι- 
δαλιν AFG(ouu-)M omn ¥ Phil | om reps apaprias 1° Ἐξς- Phil | 
auaprias 19] pr ras G: τῆς auaprias αὐτου d(+s nuapre)hpt | 
οὐκ emixees post αὐτο 1° Cyr-cod | επιχεει) extxeecs ετξ,":. 
εἐπιχρισει Phil-codd-omn | avro 1°] aurw ab: αὑτὸν ex: αὐτου 
G: αὑτὴ lm: αὐτὴν Mgnwb,: aurns qu | εἐπιθησει) εἐπιθησεις 
er’: επιθηεὶ: επιθει f | avro 2°) avrw hxa, Cyr-ed: avroy 
el(o ex corr): αὑτῇ qu: αὐτὴν gmnwb,: αὐτῆς M | om περι 3°h 

12 και 1°—cepea] ... ¢abernacul[t] testimonit ἮΝ | avro] 
post tepea a,(auvrwa,*): avra x: αὐτὴν Mc-filmo-rtuwb, Cyr | 
Spafauevos—dpaxa] adprackensa [᾽να manu ex ea sacerdos 
ZL” | δραξαμενο:) dpaperos q*: δεξαμενος πὶ: fangens Ἐν] o— 
αὐτῆς 1°) aw αὐτου o cepevs b | 0 cepeus post αὑτῆς 1° Agn® | 
om ax aurns Phil} | απ] ex M | αὑτῆς 1°) αὐτου Phil} | 
wxAnpn—aurys 2°] τὴ χειρι k: om F* | wAnpoe FOfhinx | δρακα) 
χειρα αὐτου lmx: +avrov F*GMc-gin-vz% Cyr | τὸ μνγημοσυ- 


8 cepea) +xar αφεθησεται avrw ἡ auapria F> | αποκνισει) aroxorr.. F>: ανακλασει M | σφονδυλου] revorros M 


9 wept τῆς apuaprias] ιλασμον M | αμάρτιας 29] ἰλασμο: M 
καταλαβὴ svz | οιφι] σατου M | περι apaprias 15] ιλασμος Μ 


ΣΙ ευρισκη] ἰσχνι καταλαβὴ Μ: 
12 αὐτο] a’ o’ 6’ αὐτὴν svz 
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10 ws καθηκει] κατα τὴν κρισιν Msvz 


41—2 


V 12 AEYEITIKON 


B ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων Kupie: ἁμαρτία ἐστίν. ᾿3καὶ ἐξιλάσεταν 13 
περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν ἐφ᾽ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται τῷ ἱερεῖ, ὡς ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως. 

4Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ξ Ψυχὴ ἐὰν λάθῃ αὐτὸν λήθῃ καὶ ἁμάρτῃ " 
ἀκουσίως ἀπὸ τῶν ἁγίων Κυρίου, καὶ οἴσει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ κριὸν ἄμωμον ἐκ 
τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησεν. ὁ καὶ ὃ 16 
ἥμαρτεν ἀπὸ τῶν ἁγίων ἀποτίσαι αὐτό, καὶ τὸ ἐπύπεμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό, καὶ δώσει αὐτὸ 
τῷ ἱερεῖ" καὶ ὃ ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ. κριῶ τῆς πλημμελίας, καὶ ἀφεθήσεται 
αὐτῳ. 17 Καὶ ἡ ψυχὴ ἢ ἂν ἁμάρτῃ καὶ ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου ὧν 17 
οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ὄγνω, καὶ πλημμελήσῃ καὶ χύβῃ τὴν ἁμαρτίαν, ᾿ϑκαὶ οἴσει κριὸν ἅμωμον 18 
ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου εἰς πλημμελίαν πρὸς τὸν ἱερέα" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 
ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ ἧς ἠγνόησεν καὶ αὐτὸς οὐκ ἤδει, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ" ᾿9ἐπλημ- 19 
μέλησεν γὰρ πλημμέλησιν ἔναντι Kupiov. 


13 εξειλασεται B* | καταλιῴφθεν Β" (-λειῴφ- Be?) 
15 ea» Β"͵] ἡ αν Be> | πλημμελειας ΒΗΙ͂ΡΑ 
16 αποτισαι Β"] αποτισει B* | εξειλασεται B® | κρειω B* | πλημμελειας ΒΗ͂ΡΑ 


12 ἀμαρτιας B? 


18 πλημμέλειαν BatbA | εξειλασεται B® 


AFGMa-ik-b,a8E&™ 


vov] memoriae Z* | το 1°] τὸν i(uid) | aurys 29] avroum: αὐτων 
Phil-codd-omn }$: om Phil | εἐπιθησει} pr και ἢ: excOnon x: 
ανοισει Cyr}: om 5: +e αὐτὸ λιβανον a, | To 19--- ολοκαυτω- 
ματων} τω ολοκαυτωμα n | τῶν ολοκαυτωματων] pr ἐπι FGMac 
efgi-moqrsuvzb,8'E : (pr πέρι 118): super holocaustum Ἐκ: 
τῶν ολοκαρπωματὼν a, | κυριω) (pr ἐν 84): pr τω Ged: xv beh 
n¥ Cyr} | om apapria ἐστιν n | apapria B*AF*Mimry* Cyr] 
αμαρτιας yap FobfA: λεία [elnim ©: apaprias B'Gy*? 
rell 38(uid)&' 

13 om πέρι 1°—tepevs fm | περι avrov] post cepevs gstvz: 
om np | om o—avrov 2° c | om περι 2°—rovrwe w | om ros 
1° e Cyr-cod | avrov 2°) ἐστιν A: om A”: +0 cepevs m | ed 
BAM(mg)afoy£] ad FGM(txt) rell 2% Cyr | ex M(mg) | 
(τουτων] αὐτων 73) | om ἐεσται ἘΞ," | ws] ὡσπερ degnpstvz: om 
c | η θυσια] guod est a sacrifi{cijo %*: om ἡ b’filoquxb, Cyr- 
ed | της σεμιδαλεως] misericordiae H | τὴς 2°] του c | σιμι- 
3arews G 

14 pwvony)] μωυσὴ be: pwony Gkn: pwoe πὶ 

15 (ψυχὴ) pr η 128) | cay λαθη] ἡ αναβαλει] | eay B*Ac 
hrwy 41] (pr ἡ 32): a» dp: ἡ αν B®>FGM rell @-ed % Eus 
Cyr: guaccumque &': si qua Or-lat | λαθη---αμαρτὴ] αμαρτη 
και λαθη αὐτὸν ληθη y | λαθη] λαβη τ | αὐὑτον] avrwy m: αὐτω 
K(+ras 1 lit): αὐτὴν fitkr Cyr-ed Thdt: om Ὁ Or-lat | om 
ληθη A Or-lat | και 1° bis scr ὁ | avaprnon sv*(uid)z | axovows] 
exovoiws [: (nxovowws 18) | κυριου] kw cf: Di H |. om και 2° 
fA¥ Or-lat | οισει---κυριω post αμωμον f | owe] cone: noon: 
erage: Eus: offerat Or-lat | rns πλημμελιαξ avrov] pr aroe: 
in neglegentia &; om αὐτου &* | om τω κυριω m Or-lat | om 
κριον ἁμωμον Ὁ, | εκ---σικλων] de εἰς omnib? qui pretion..... 
L” | ex) απο h Cyr-cod | σικλων] pr κ' k: pr yuinguaginta 
A: σικλὸν g: ox n: om h Or-lat Cyr-cod: (+»’ 18) | τω 2° 
-- αγιων 2°) siclos scos 1 | τω σικλω] του σικλου A: om τω ἢ | 
τῶν αγιων 2° BAyS Cyr-ed] τον αγιου a€(uid): τω αγιω FGM 
rell A(uid)¥°@» Or-lat Cyr-cod | repe—(16) nuaprer] pro guod 


12 των ολοκαυτωματων) τα πυρα ν: ...xpocgopwy M 


19 πτλημμελησιν B*) πλημμέλιαν B*: πλημμελειαν ΒΡ 


aeliguit et neglexit &* | (ov) ων 64.128) 

16 ο 1°] (ον 16.130: we 77): ovdpt: om Awy | αποτισαι 
B*Awyz] ef reddet &': ἀποτισὴ G*x: aworice BF (-rac- F*) 
G®'M rell B#Z~ Or-lat Cyr | avro 1° BAb‘a, Cyr] aurw ὁ: 
ipsum] %”: αὐτὸν y: avra hw: om FGM rell SEZ Or-lat | 
To ἐπιπεμπτον) ἐπι TO πέμπτον a,: guinfas Ἦν": om ro qu: 
+aurw Ἢ |' προσθήσει ex αντο] superadiciet BF | προσθησει] ει 
ex corr 1: xpoc@non x: (προσοισει 18) | αὐτο 2°] avrw beegin 
w Cyr-cod: αὐτοῦ ἢ | avro 3°] aurw cfgn*t*x: avra m*: om 
& | {περι avrov εξιλασεται ο cepevs 16.30) | 0 tepevs post αὐτου 
egnsvzABE | om πέρι πὶ | κριω] καιρω quit’ | της πλημμε- 
Nas] [pro] neglegentia Ἦν | rns) τὴν τοῦ 

17 om totum comma bw | om και 1° m | ἡ 1° BF*GIq] 
om AF®?M rell Eus | 7 a») (9 cay 32): ea» AfyEE': om ἡ 
Eus | scar] ἀνομίαν a,: τανομίαν fi | κυριου) (pr τον 18): Di 
Z': om f Eus | ων--- ποιειν} guac non fient ©: quod non fiet 
W | οὐκ Ἔγνω] yrwh | λαβὴ] λαθη cez | auapriay BAhrya,& 
2%) αὐτου FGM rell 8 Eus 

18 om totum comma bw | om και 1° [AX | oer] oy e: 
(προσοισει 77) | acs πλημμελια»]) tnitiigentia B | wept avrov) 
post cepeus ὁ: περι avrow 1: om 8, | om ocepevs f | avocas G* | 
om αὐτου 2° x@ | ηγνοησεν] ἡμαρτῆσεν x | αὐτο] ovros G* 
Eus | nde] ed Gk | αὐτω] αὐτὸ x 

19 om totum comma bw | ἐπλημμελησεν.---κυριου] insuper 
entm habebit indiligentiam indiligens fuit ante Dm & | exdnp. 
yap πλημ.} guia delinguens delicto deliguit EE | πλημμελησιν 
B*Ay) pr πλημμελια. F: pr πλημμέλειαν iob,(-Acay): pr 
πλημμελεια GMcegquvz: pr rAnupuedta ἐπλημμελήσεν τ: πλημ- 
μελιαν B(-Accay Bo)adh: πλημμελεια n: πέρίέροιμία HZ: 
πλημμέλεια πλημμελειαν pt: πλημμέλειαν πλημμελήμασιν f: 
πλημμελεια πλημμελήσεν 5: πλήμμελια πλημμελῆσει aL: πλημ- 
μελιαν πλημμελήσει x: (πλημμέλεια πλημμελησεις 71): om ΚΙ 
αὐξξο: +delicti @ | ἐναντι κυριου)] ante Dm &” | ἐγαντιον f 


13 θυσια] καρπωμα M | σεμιδαλεω:) awecews. svz 


15 puxn—axovowws] a’ ψυχὴ oray [παραβὴ] wapafacw καὶ ἀαμαρτὴ εν αγνοια M | οεα»---ληθη] ... αδικησει αδικιακ cay 
wapaBn παραβασιν M | λαθη avrov ληθὴ) αδικηση αδικιαν svz | σικλων---αγιων 2°] σταθμων ev σταθμω αγιω M 


17 αμαρτιαν] ανομιαν sz 


18 εἰς πλημμελιαν) εἰς λυτρωσιν Μ 
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AEYEITIKON VI 9 


νι es a "Kal ἐλάλησεν Κύριος. πρὸς Μωυσὴν λέγων “Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ παριδὼν παρίδῃ B 
τὰς ἐντολὰς Κυρίου, καὶ "ψεύσηται τὰ πρὸς τὸν πλησίον ἐν παραθήκῃ ἢ περὶ κοινωνίας ἣ I ἢ." 

(22) 3 περὶ ἁρπαγῆς, ἣ ἠδίκησέν τι τὸν πλησίον, 37 εὗρεν ἀπωλίαν καὶ ψεύσηται περὶ αὐτῆς καὶ § j 
ὀμόσῃ ἀδίκως περὶ ἑνὸς ἀπὸ πάντων ὧν ἐὰν ποιήσῃ ὁ ἄνθρωπος ὥστε ἁμαρτεῖν ἐν τούτοις" 

(23) 4 “καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ πλημμελήσῃ, καὶ ἀποδῷ τὸ ἄρπαγμα ὃ ἥρπασεν, ἢ τὸ 

(24) 5 ἀδίκημα ὃ ἠδίκησεν, ἣ τὴν παραθήκην ἥτις παρετέθη αὐτῷ, ἣ τὴν ἀπωλίαν ἣν εὗρεν, "ἀπὸ 
παντὸς πράγματος οὗ ὥμοσεν περὶ αὐτοῦ ἀδίκως, καὶ ἀποτίσει αὐτὸ τὸ κεφάλαιον, καὶ τὸ 

(25) 6 πέμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό" τίνος ἐστίν, αὐτῷ ἀποδώσει ἡ ἡμέρᾳ 'ἐλογχθῇ!. 6 καὶ τῆς αὶ E= 
πλημμελίας αὐτοῦ οἴσει τῷ κυρίῳ κριὸν ἀπὸ τῶν προβάτων ἄμωμον τιμῆς εἰς ὃ ἐπλημ- 

(26) 7 μέλησεν αὐτῷ. .7xai ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ, 
περὶ ἑνὸς ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν καὶ ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 


δ Καὶ ἐλάλησεν Ἰζύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 9’ Evretdat ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς νἱοῖς αὐτοῦ 
wy Οὗτος ὁ νόμος τῆς ὁλοκαυτώσεως" αὐτὴ ἡ ὁλοκαύτωσις ἐπὶ τῆς καύσεως αὐτῆς ἐπὶ 
τοῦ θυσιαστηρίου ὅλην τὴν νύκτα Ews τὸ πρωί, καὶ τὸ πῦρ τοῦ θυσιαστηρίου καυθήσεται 


Νὴ ) & 


VI 2 ψευσητε A  απωλειαν BOAF 
6 πλημμολειας BOA | κρειον B*F* 


VI 1 μωυσην] μωνυση b’k: μωσὴν Gn: μωσει m 

2 cay BAGbcfwxyABEL” Or-lat} Ἐπ5(α»)] pr ἡ agn 
z*(uid): η αν FMs(txt)z*? rell Cyr: gris αν s(mg): guaecumaque 
ἘΣ Or-lat} | apapry) deliguerit inconpositae BW | και παριδων 
παριδὴ) in conuentionem et conuentio fu... ©” | παρειδων 
wapedn G**hsva, | παριδω»} παριδουσα Cyr-ed | ψευσεται c 
Cyr | om τα Gefiklmxb, A (uid) Or-lat(uid) Eus | om προς 
Ὁ, [πλησίον 1°] + αὐτου F>G(sub + )ackm% Or-lat} Eus | om 
εν-- πλησίον 2° dp | ex—apwayns] super deposito aul societale 
aut rapfina Or-lat: περι (ext cod) κοινωνίας ἡ περι (om cod) 
wapaxarabnays ἡ aprayns Phil | παρακαταθήκη Eus | om ἡ 1° 
Eus | ἡ 2°] καὶ h | om περι 2° Eus | apwayns) ayarns r: 
apuaprias g* | om ἡ 3° Cyr-cod | τι] res c | τὸν 29] rw f | 
πλήσιον 2°) {αὐτου G(sub + )ackAB 

9. 1] ep | evpy Cyr-cod | ψευσεται cin καὶ 29] ant Or- 
lat | opoges bfkInr | απο παντων] απο πασων h: wpayuaros f | 
αν Fd-gi-vxzb, | om. o F>?'GMb-gijn—qs-xza,b, Eus Cyr-cod | 
wore ἀμαρτειν) εἰ deliguerit © | ἀμαρτεινῚ ἀμαρτανειν dpqtux: 
Ἕαυτον c | rovras] rovro ἢ: avras bwxA(uid) Cyr-cod: ef 
eritin eas & 

4 om eora Eus | ἡνικα]) func ἅν, | ea» BAGMbhwya,] αν 
Ε rell | om καὶ 3° m@ | αποδωσει bwH | αρπαγμα] apracua 
M: πραγμα a,b, | ἡ 1°) και Fim: om Ay | τὸ 2°] +ras (2) | 
παρακαταθηκὴν pr Eus | (ητι5] εἰ τις 136) | waperedn avrw] 
est εἰ demandalum @ | παρετεθὴ) rapeOn h: wapaxarereOn x: 
wapeOnxer ἃ, : παρεδοθη j | (avrw] pr rap 32: aurny 136) | η»] 
ἡ αν a, | euper) pr αν F Macej-mqsuvxzb,: (pr ea» 32) 

5 απο] περι bwx(pr 9) | wpayyaros] sub + G: om fi€ | 
ov] pr wep bwHL: οὐκ g | ὠμοσεν) car ομωσεν x | om και 1° f 
B | arorwy xE | avro 1°) aex r(uid)o*: avrwaghjkI@: αὐτὸν 
n: αὑτὰ bw: om & | om 70 1° c | κεφαλαιον] + avrov G(sub 
&)ck | πέμπτον BA*a,] +avrovo: εἐπιπέμπτον A'cdhkpy Eus 
Cyr-ed: ἐπιπέμπτον αὐτου FGM rell Cyr-cod: (ex avrov 136) | 


4 απτωλειαν BOAF 
ἡ εξειλασεται B® 


5 eX\exOn Β 
9 ἐντειλε Β 


AFGMa-i(j)k-b,43(C™) £2") 


προσθησει} pr και 1: προσθηση f Cyr: προθησει M | ex avro] 
ew avrw abcejlmnsvwz: ἐν aurw x | (om τινος ἐστιν 136) | 
rwos}:pr ec mx: pr e A¥ Or-lat: οντινος k | ἐσται τὰ | avrw) 
post αποδωσει A: καὶ αὐτο k: αὑτὸ adf: αὐτου m: om x 
αποδωσει] arodwon aurw g: +aurw c: +avro GadnptxB | 9] 
+ay Gcdgknptxb,: (+ ea» 32) | ἡμέραν x | ελεχθη Bfigkr 

6 οισει της πλημμελιας αὐτου hBE | εἰσοισει f | τω κυριω] 
post xpor ny: Dé %: om rw AGabcgwa, | απο--αμωμον] 
αμωμον ex των προβατων bw | aro των προβατω»}) post ἀμωμον 
GcABrE: om fiko¥®! | τιμη:] + ἀργυριον GAGE | as ο] 
ns ejsz: εἰ σοι g | o ἐπλημμελῆσεν] πλημμελειαν G | aurw B) 
προς τὸν vepea G(sub -)acgn: om AFM rell ABH Or-lat 
Cyr 

7 ἐναντι κυριου)] ante Din Ἄ, | ἐναντι] ἐναντιον n: ἐνώπιον 
hw | χυριου] +propter peccatum eius (Ὁ | περι 2°—erancer] 
propler quod fecit ex his omnibus © | wayros ov f | om ewosy- 
σεν και qu | εποιησεν] ποῖ κα: petit © | om και ἐτλημμελησεν. 
avrw mis! | avrw 2°] pr εν FGM(mg)adécdeghjkops-xzb, 
£E(uid)® Or-lat Cyr: ἐς @: om nBC 

8 om και d | κυριο8] Ds © | μωυσην] pwvony by’: μωυση 
k: μωσὴν Ggn: pwoe m | λεγων] om d: +e1 BE 

9 om εντειλαι---λεγων fl | aapwr) pr rw deijo—vxzb, | 
Aeywr] om Cyr}: +eis @ | της ολοκαυτωσεω:) trys ολοκαρπω- 
σεως dp: Aolocaustorum 18. Or-lat} | om αὐτη---καυσεως [Ἐ- | 
om αὐτὴ 7 ολοκαυτωσις A | om αὐτη FH | ολοκαρπωσιε dp | 
ext 1°—aurns] τὴ: ολοκαυσεως aurns x: quod offerent €: om 
Cyr} | xavoews] καταπαυσεως n | αὐτὴ] pr ras (2) b,: αὐτῇ 
h: αὐτου c*(uid) | ext του θυσιαστήριον post yuxra Cyr} | τον 
θυσιαστήριον 1°] το θυσιαστήριον f | om ολὴν ---βΡυσιαστήριον 19 
{1 (εω----σβεσθησεται) καυθησεται ews το πρωι ov σβεσθησεται 
To wup To ἐπι του θυσιαστηριου avrov 83) | om ews M(txt) | τὸ 
1°) rw cry*(uid)b,: om Gbghmnptwx Cyr j-cod4 | om καὶ 2° 
bw | καυθησεται] pr ov mpt: pr quod @: ο καυσεται n: 0 καυ- 


VI Δ παριδων---κυριου] αδικησὴ αδικιαν ev κυριω M | παριδων παριδη) αδικησὴ αδικημα sz | Yevonra] a’ apynonra F'M 
svz(sine nom F'sz) | πέρι κοινωνια8}] ev θέματι χειροῖ svz: ev πιστωσει xetpos Mj: εν avayxacuw j | ηδικησεν] οι A ἐσυκοφαν- 


τησεν F>OMZ4j(sine nom ΕΡΜ)) 
4 το αδικημα] a’ οἱ ἃ τὴν συκοφαντιαν Misvz 
6 ets ο ἐπλημμελησεν) εἰς λυτρωσιν MS 


5 eheyx6n] ὠφληϑη M 
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VI 9 AEYEITIKON 

B ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐ σβεσθήσεται. xal ἐνδύσεται a ἱερεὺς χιτῶνα λινοῦν, Kal περισκελὲς λινοῦν 10 
ἐνδύσεται περὶ. τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀφελεῖ τὴν κατακάρπωσιν ἣν ἂν καταναλώσῃ τὸ πῦρ, τὴν 
ὁλοκαύτωσιν, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ παραθήσει αὐτὸ ἐχόμενον τοῦ θυσιαστηρίον. Tat it 
ἐκδύσεται THY στολὴν αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται στολὴν ἄλλην, καὶ ἐξοίσει τὴν κατακάρπωσιν 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. %xai πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καυθήσεται ἀπ᾽ τι 
αὐτοῦ, καὶ οὐ σβεσθήσεται" καὶ καύσει ὁ ἱερεὺς ἐπ᾿ αὐτὸ ξύλα τὸ πρωί, καὶ στοιβάσει ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ στέαρ τοῦ σωτηρίου. “3xai πῦρ διὰ 13 
παντὸς καυθήσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὐ σβεσθήσεται. | 

Οὗτος ὁ νόμος τῆς θυσίας ἣν προσάξουσιν αὐτὴν οἱ viol ᾿Ααρὼν ἔναντι Κυρίου ἀπέ- 14 

ναντι τοῦ θνσιαστηρίου" ᾿δκαὶ ἀφελεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ τῇ δρακὶ ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως τῆς θυσίας 15 
σὺν τῷ ἐλαίῳ αὐτῆς καὶ σὺν τῷ λιβάνῳ αὐτῆς, τὰ ὄντα ἐπὶ τῆς θυσίας, καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον κάρπωμα" ὀσμὴ εὐωδίας, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς τῷ κυρίῳ. rd δὲ κατα- 16 
λειφθὲν an’ αὐτῆς ἔδεται ᾿Αἀρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ" ἄξυμα βρωθήσεται ἐν τόπῳ ἁγέῳ, ἐν 


(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


(7) 
(8) 


(9) 


10 καταναλωσει A 


ΑΕῸΜω-", ΒΘ ἘΠ; 


σετε g: καυσεται F*(xavOno- F') | ex—oBecOnoerat] bis scr 
c*(uid): om Cyr-cod} | er) ax bdg*np: om f* | αὐτου 2°) 
aurw fx | ov σβεσθησεται) sub --- G: om ejkqsuv*z*B'E | ov] 
pr καὶ bw38": οὐδὲ m: nec Or-lat 

10 καὶ 1°—tepevs bis scr 1 | ενδυσεται 19] ενδυσειται n | 
om o—evduceras 2° dp | apxsepevs gn | λινοὺυν 1°] λιγον Im: 
λια.. g: (διπλουν addws λιγουν 130) | Kar 2°—erduceras 2°] 
NYyACRKC @ | om καὶ περισκελες λινουν k* | περισκελε:) 
περισκελη F*: περισκελα x: περισκέλεον a,: περισκελιον Ὡ: 
περισκελον g | λιγοὺν 29] λίγον m: (διπλουν 16.77) | ἐνδυσεται 
2°] ἐνδυσειται n: ἐνδυσητε x: περιθησεται klm | om περι A | 
αφελη c*(uid)x | την xaraxaprwow) τὴν ολοκαρπωσιν bfhiwx: 
holocaustum BCL: τὴν xaprwow 1: cinerem E: oblationem 
holocausti super altare G-ed: ab altari G-codd | nv) ny | a 
καταναλωση) καταναλωσει b’n | om τὴν 19---θυσιαστηριον 1° | 
τὴν odoxaurwow) pr ef Or-lat: τὴν odoxaprwow dfhprt: om 
bmw: om ολοκαυτωσιν ἢ | (om απὸ rou θυσιαστηριου 118) | 
απο] ews bw | om και 49---θυσιαστήριου 2° i*sz* | παραθησει) 
παραθησὴ x: wapadncew 231 | avro] αὐτὴν FMd-gi>?j-rtuv 
xz**b,: om (285 | ἐχομενα FMd-hi>?j-rtuvxz*’b, Cyr-cod | 
θυσιαστήριου 2°] + καὶ παραθήσει αὐτὴν εἐχομενα τον θυσιαστη- 
ριον u 

11 om και 1°f  ἐκδυσεται) evduceras a*(uid) | om αντου--- 
αλλην x | evducera] evdvonra fy | στολὴν αλλην] αὐ initio 
alio®@, | εξοιση c | τὴν xaraxaprwow] τὴν καρπωσιν ghin: τὴν 
σκοδιαν bw: cinerem Ἐ,: holocaustum AE: hostiam quae 
cremate est Or-lat: Aolocaustum quod deuoraucrit ignis 18 

12 em—xat 2°) guod uretur super altare B | του θυσια- 
στηριου hh | καθησεται n(n ex corr) | ax avrov] ex avrov AGM 
beehjkrsvwzb, Cyr-cod: ex αὐτὸ dnptx: ἐπ aurw g: semper 
Ec: om fi€¥#'Z Or-lat | om καὶ 2° gnquxb, | καυσει] καυση 
f: exxavoe x: aceruabit © | o—avro τὸ BaAa,] o cepeus ex 
αὐτῶ mn: ocepevs ew αὐτου FGaehjksvxyz: o cepeus aw αὐτου gl: 
ex avrov o cepeus M rell AE Or-lat Cyr: supra sacerdus & | 
To πρω(] a mane © | τὸ 2°] τω fgnb,: om G Cyr-cod | πρωι 


12 πρωϊ] τ πρωι Bab 


16 καταλιῴθεν Β"(-λειφ- Batdiuid)) 


B*Abhwya,ABre Or-lat] (pr προς 64): + πρωι ΒΡΡΕῸΜ rell 
B'E Cyr-ed |στοιβασει ew αὐτου] céponet insuper & | ἐπ 
αὐτου) ew aura {(@: ex αντὴν m: om ab,*: +0 ἱερεὺς ξυλα bw | 
om Tyy—avro 2° e | om τὴν m | ολοκαρπωσιν djn*pt | ex- 
Once] emtOnon x: θνσει c(v ex cor uid) | ἐπ αὐτο 2° BAGaa, 
Cyr-ed] er avrw Cyr-cod: ex αὐτου FM rell: supra &% | om 
το 3°h 

13 om totum comma bw¥¢ | καὶ] sub --Ο: om @ | 
om επι---σβεσθησεται c | To θυσιαστηριον] του θυσιαστήριου ghn. 
a,(-ptor): alfare meunm @: ro σωτήριον f | ov σβεσθησεται) pr 
και glxyA BE! Or-lat: om fm 

14 ovros] pr και k&: ovrws f | τὸν νομον f | om wf | om 
αὐτὴν fkm@(uid)¥(uid)% Or-lat | om οἱ e | aapwr BAGa 
b(apwr b*)hwya, Cyr] (ΖᾺ n: + οἱ cepecs FM rell (αρων ft") AB 
Cante o)@: + sacerdotis Or-lat | ἐναντι---θυσιαστηριου] stper 
altare coram Domino © | evavri xupiov) post θυσιαστηριου Md ' 
fio-rtuxh,@% Or-lat: om 38 | ἐναντι) ἐνωπίον abcw | om απε-. 
vayrt Tov θυσιαστηριου m | ἀπέναντι) ἀπεναντίον z(mg): ewe ἢ 

15 om και 1° & Or-lat | αφελει] αφελη x: auferens & | 
ax αὐτου] ax aurns (mg): avroh: om AB: (+0 cepevs 83) | 
τὴ δρακι] τὴν δρακιαν a,: pugnum Ἄ,: plenam manum Or-lat: 
+avrov G(sub «ἃ Jack ABC | axro—Ouoras 1°] praf: de sacri- 
frcto similaginis D | σιμιδαλεως G | θυσιας 1°] θειας 5 | om 
συν 1°—Buetas 2° c | om αὑτῆς 1° ΜΖ, | σὺν τω UBarw] omne 
thus & | σὺν 2°] συμπαντι Mku: omni BC: om A: + παντι 
FG(sub *)deftijimo-tvxzb,£ Or-lat Cyr | om aurys 2° & | 
τα οντα)] guod est ABED | ἐπι 1°) aro p* | της 3°) ras j | 
kaprwyua—aurns 3°) guia oblatio memoriae cius est in odorem 
bonum © | xaprwpa) hostiae %: και wayra c | οσμη BAfhkl 
my] es οσμὴν & Cyr-cod: οσμην FGM rell @¥ Or-lat Cyr-ed | 
το 2°—xupw) Dito Dé memoriale cius & | τὸ μνημοσυνον aurys] 
post κυριω m: om τὸ fir | τω κυριω] om n: om τω ghm 

16 το] ra m | aw aurys] ex Ais Or-lat}: om f | ax] e&c | 
eSeras) manducabunt EX Or-lath | om οἱ c | βρωθησεται) 
βρωθησονται h: om m@(uid) | avdAy τῆς oxnyns) pr ry dejpst 


10 χιτωνα λινουν] ετενδυτὴν λευκον M | Awour 1°] αλλος διπλοὺυν jsz(om αλλος sz) | περισκελεξ Awour] oxewas λευκα:ι M | 
Awouy 2°] διπλουν Msz | wept το σωμα] ews ras σαρκας sz | To σωμα) τὴν capxa M | τὴν xaraxaprwow) τὴν σποδὸν Mi | 


εἐχομενον)] ex πλαγιον M 


II. τὴν στολὴν] τα φαρεα M | στολὴν αλλην»] φαρεα erepa Mé | τὴν caraxaprwow) τὴν σποδον M | ἜΣ πιοητα 


Msz 
12 Tov cwrnpou] των ειρηνικων Msz: των τελειωσεων M 
15 θυσιας 1°] καρπωσεως M 


16 εδεται) Bpwoera: Μ 
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AEYEITIKON VI 25 

(10) 17 αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ὄδονται αὐτήν. 17οὐ πεφθήσεται ἐξυμωμένη" μερίδα αὐτὴν B 
ἔδωκα αὐτοῖς ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίον' ayia ἁγίων, ὥσπερ τὸ τῆς ἁμαρτίας καὶ ὥσπερ 

(ι1) 18 τὸ τῆς πλημμελίας. ᾿5πᾶν ἀρσενικὸν τῶν ἱερέων ἔδονται αὐτήν" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 
γενεὰς ὑμῶν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου" πᾶς ὃς ἐὰν ἅψηται αὐτῶν ἁγιασθήσεται. 

ἡ βες 9Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ααρὼν καὶ τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ ὃ προσοίσουσιν Kupip ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἂν χρίσῃς αὐτόν, τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδά- 

(14) 21 Aews εἰς θυσίαν διὰ παντός, τὸ ἥμισυ αὐτῆς τὸ πρωὶ καὶ τὸ ἥμισυ αὐτῆς τὸ δειλινόν. 3: ἐπὶ 
τηγάνου ἐν ἐλαίῳ ποιηθήσεται, πεφυραμένην οἴσει αὐτήν, ἑλικτά, θυσίαν ἐκ κλασμάτων, 

(15) 22 θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 770 ἱερεὺς ὁ χριστὸς ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ποιήσει 

(16) 23 αὐτήν" νόμος αἰώνιος, ἅπαν ἐπιτελεσθήσεται" “33καὶ πᾶσα θυσία ἱερέως ὁλόκανυτος ἔσται, 
καὶ οὐ βρωθήσεται. 

(0) 34 "4 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ § Αγ" 

λέγων Οὗτος ὁ νόμος τῆς ἁμαρτίας" ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὰ 4 E= 


q Ay* 


17 εἴυμωμενην B*>(-yy B*) | αγιων] ἐεστιν Be> | πλημμελειας BOA 
χρείσειξ F* | oper | 41 πεφυραγμενὴν Β΄" (-ραμ- Bs) | oo unr) pr es Batb 
22 χρειστος B*F® | γομος B*] γομιμος B*> 


20 χριση:) xpecoys B®: 


vz: tabernaculo atriti & | τον bis scr m | om εἐδονται αὐτὴν 
m | αὐτὴν] avra Fox, 

17 πεφθησεται) πεφθήσονται h*: πεφεισεται ε: πεμφθη- 
σεται gq: mittetur 1: τρεφθησεται a, | εζυμωμενη) εἴυμω- 
pevny B*>ah*oy: εἶυμωμενα Ὁ, Cyr-cod | αὐτὴν educa auras] 
avros(-rot 4") auryy δεδωκα qu Or-lat: αὑτῆς δεδωκα aurns x | 
aurny] post ἐδωκα A: αὐτὴ a, | edwxa avras) avras δεδωκα 
Ὁ, | ἐδωκα] (post αὐτοῖς 128): δεδωκα FMdefh-moprstvz: δε- 
δωκεν Cyr-cod | om avros 38 | xupiov] kw b’d*: Di © | aya) 
sanctis &% | αγιων B*Ay] +eorw ΒΕΡΕΟΜ rell ABCED Or- 
lat Cyr | wowep 1°—wAnupemas] sicul est pro peccato et pro 
delicto Or-lat: tanguam pro peccato sit sic οἱ pro delicto & | 
τὴς 19] pr περι Ὁ, | xat ὡσπερ) ourw xa ghnl: ef sic 18“ : om 
ὡσπερ dmp | τὸ 29] τω ἃ: om gm | om ras 19 ἢ 

18 way] 1 δε αὐ | αἀρσενικον}] +in filiss [strahel Ἄ, | εδον- 
ται] ἐδωνται du: edet © | αυτην] αὐτοι]: αὐτο | (νομὸν 46) | 
κυριου) (κυριω τω θεω 18): Di © | os cay αψηται] o αψαμενος 
dpt | αν AGMabce-jlmnwya,b, | αὐτων] pram fir: avrw x 

19—23 om Αγ" 

19 κυριο:] Ds © | μωυσην] μωνσὴ bk: pwony Gn: μωσει 
m 

20 om ro 1° cc | rpocacovew) προσοισωσιν 0: offerunt H: 
τροσαξουσι Cyr-cod | κυριω] pr rw FM(mg)cefi-loq—vxy>'zb, 
Cyr-cod: om m | 9) ἢν m | αν xpions] xpos x | car v | 
xpions] χρισὴ ο(-σει)ῖ | avrov] avrovs mA: om y>? | τὸ dexa- 
τον] δωδεκατον a: om v(txt): om roa, | rou ode] της νφηε] | 
σιμιδαλεως Gw | om es θυσιαν m | ccs] ws n: om GcgpA®, | 
θνσιας a, | αὐτὴν 19] αὐτῇ x | om τὸ 4°—aurys 2° ἀρ" | ro 
πρωι] προινον p® | τὸ 4°] τω qub,: om | 

21 exi—edaw] ἐπε sartagine cum (ex Or-lat) olco % Or-lat | 
om ev f | πεφυραμενην) pr εἴ ἘΠ: pr ζεστην gn: πεφυραμενὴ 5 


(A)FGMa-b,43(O") Ba; 


Alante wonOnoerar): πεφυρμενὴν m: εἰ conspersam Or-lat | 
ose) pr tA: on x: ess m Cyr-cod [ελικτα] epxra aeghj 
nsvz: (ερικταν 30): ἰλικτα 1: eptxara c: confricata ©: pur- 
gatam @: teneram Or-lat: om BE | ϑυσιαν ex xrdacparwr] 
JSragmentorum ornamentorum %: om € | ex κλασματων} ex- 
κλησιασματων fir: -- προσοισει bw  θυσιαν 2°] θυσιας g: om 
bmnwa, | οσμην B*bwa,@] pr es Bet*>FGMy?? rell ABC 
Or-lat Cyr | κυριω] pr τω lb,: Do Ἐ, 

22 o 1°) pr και F**?Gabkw@ | om o 2°1 | xptoros) χριων 
a | avr avrov BGhmy>’a,AB(uid)€(uid)¥ Or-lat Cyr-cod] 
αντι σαντου g: ew avrovn: pro FM τοὶ] % Cyr-ed | om αὐτου 
49 R | ποιησει] ποιηση Mx Or-lat: προσοισει km: capiet H-ed | 
om αὐτὴν & | νομοῖ αιωνι02] νομέίμος αἰωνιος B*>1: νομεμὸν 
αιωνιον b,: γομιμος αἰωνιος τω Kw ἴ: νομιίμον αἰωνιον Tw kw beg 
jnsv(pr &’)wz: ἔτω kw Gacdp&@ | away] ἐπαν qu: οταν dp: 
ayia τω kw F> | επιτελεσθησεται) excreOnoeras dgknptw: pone- 
tur ©: coral: + Domino € 

23 om totum comma q | cepews MB! | om ολοκαντος 
egras καὶ i* | ολοκαντοξ eora:] ολοκαυτωσεσθαι a, | oAoxavros] 
ολοκαυστος gi*'nr: odoxaurwois fhx: ολοκαντωματος t: ολοκαυ- 
τωματα dp | (om ov 130 mg) | βρωθὴ sup ras a 

24 xupios] Ds & | μωυσην] pwvon b’k: μωσὴν Gn: μωσει 
m 

25 ααρων] pr προς qu: pr rw FMc-fijkmoprstvxzb, Cyr- 
ed | Aeywr] om dm: +4 @ | roxrw] pr rw bdptw | ov) w A: 
wsy: in guo © | cpafovow]) σφαζωσι g: σφαξουσιν F>(uid)be 
fimnrwi8B,: isgeudauerint Or-lath: iugulantur Or-lat}: tuge- 
labuntur Or-lat4 | om ro—xupiov e | το ολοκαντωμα BAGkIm 
ABES-ap-Barh Or-lat} Cyr}-cod 4] τα ολοκαυτωματα FM rell 
Or-lat ὃ Cyr-ed3: Aolocaustum fragmentorum ©: + avrow Cyr- 
codd} | epatovew] pr ἐδὲ Or-lat2: σφαζουσι Cyr-cod}: σφαγη- 


17 των καρπκωματων κυριου] του πυρὸς μον s{om pov)vz | worep 1°—wAnupedas] ws ἐλασμος καὶ ws AuTpwors M 


18 καρπωματων}] προσῴφορων M 


20 οιφι] σατου M: pod... i | es—wavros) xaprwparos Sinvexovs M 


ὯΙ wedupauerny] πεπλατυσμενὴν ἵεστοτεραν M: o feorny πεπλατυμμενὴν svz(sine nom 852): 


πεπλατυμενὴν k | ελικτα] 


κλασματι i | θυσιαν ex κλασματων) a’ δωρον ψωμον: 0 δωρον κλασματων M 
22 χριστο:] αλειῴθεις M | vopos αἰωνιο1] ο΄ νομοξ αἰωνίιος v | away επιτελεσθησεται] ἀγαθεμα επιτεθησεται M 


13 πασα θυσια) παν pavaa Μενείμαννα svz): 
25 Tye ἀμαρτιαξ 19] του ιλασμον M 


φαλεια 5: 


φαλλια v | odoxavros] αναθεμα Μ 
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ΝΙ 25 


Β περὶ τῆς ἁμαρτίας ἔναντι Κυρίου" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 
αὐτήν" ἐν τόπῳ ἁγίῳ βρωθήσεται, ἐν αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


56 ἱερεὺς ὁ ἀναφέρων αὐτὴν ἔδεται 26 (19) 
ards ὁ ἁπτόμενος 27 (20) 


τῶν κρεῶν αὐτῆς ἁγιασθήσεται" καὶ ᾧ ἐὰν ἐπιραντισθῇ ἀπὸ τοῦ aiparos αὐτῆς ἐπὶ τὸ 


ἱμάτιον, ὃς ἐὰν ῥαντισθῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ. 


28 «αἱ σκεῦος ὀστράκινον οὗ 28 (21) 


ἐὰν ἐψεθῇ ἐν αὐτῷ συντριβήσεται" ἐὰν δὲ ἐν σκεύει χαλκῷ ἑψεθῇ, ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ ἐκκλύ- 


σει ὕδατι. 


29 φι Ν 9 “ e - 4 ’ , of ς A ? A K , 
πᾶς ἄρσην ἐν τοῖς ἱερεῦσιν φάγεται αὐτά" ἄγια ἀγίων ἐστὶν Kupsou. 


30 wei 29 (22) 
ees 2 GD 


πάντα τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰσενεχθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν εἰς THY σκηνὴν TOU 


7 q μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ οὐ βρωθήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. ἵ 
31: Καὶ οὗτος ὁ νόμος τοῦ κριοῦ τοῦ περὶ τῆς πλημμελίας" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 


33ἐν τόπῳ 


οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὸν κριὸν τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου, καὶ τὸ 
αἷμα προσχεεῖ ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ 33καὶ πᾶν τὸ στέαρ αὐτοῦ προσοίσει 33 (3) 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀσφὺν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ 
τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων, 3, καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, 34 (4) 


26 edere Α | τοπω] row A 
30 eceveyxOn F | εξειλασασθαι B* 
32 κρειου B* | πλημμελειας Bat 


AFGMa-p(q)r-b, ABE’ 


σεται bw | ra—apaprias 2°] pro peccato Or-lat} | ra περι rns] 
ras A | τα περι By Cyr-ed 2] και περι x: το wep a,¥ (uid) Cyr- 
cod4: και ro περι FhklmA@B (uid) Or-lat} Cyrj-ed}: ro Ga 
%-ap-Barh: καὶ ro M reli % Or-lat? Cyr}-cod4 | om τῆς 2° 
Cyr4-ed4 | evaryre xupov] ante Dam Dm &%: om Cyr} | 
ἐναντι) evarriow b,: evwriov bw | ayia] pr ore e(uid): αγιον 
bmwx@ | αγιων] pr των ἃ: αγιον Ψ | err) +xw | 

26 om o 1° 2° Cyr-ed4 | ederac αὐτὴν] om Or-lat: om 
αὐτὴν AD | om βρωθησεται---(17) αγιω d | βρωθησεται) cdet 
ΑΙ Or-lat | ἐν αυλη] ἐναντι x 

27 awas cc | κρεων}] νεκρὼων c | om αὐτῆς 1° fi | om και 
Cyr-ed} [ὦ eav επιραντισθὴ) ubicumgue asperserit & | w]) 
pr was pt: pr ev Cyr-ed}: o choqu: os f | ea» 1°) αν Gbhefgjk 
pstwza, | επιραντισθη) ραντισθη fl | axro—aurns 2°) αὐ ca san- 
“μὲς A: om απὸ gnx | τὸ ἱματιον] uestem omnim eius 18: 
+avrou f | os—auro] guaccigque aspersa fuerit &: om hm| | 
os BAya, Cyr-ed$] (ws 18): ὦ ij Cyr-cod}: om f: ο FGM 
rell #$(uid) Or-lat Cyr} | eay 2° BAGfly] om ginprtx: αν FM 
rell | ἐραντισθὴ gnptx | ew αὐτὸ} ex aurw b’cegjkinr*® Cyr- 
ed }-cod4: ef ipsum Or-lat: απὸ rou αἰματος avrova,: om f | 
πλυθησεται) pr εἰ 1: πληθησεται ios*a,: πληθυσεται r*(uid): 
παυθησεται ἃ: καυθήσεται klq(x« int lin et ras 2 litt ante a 1°): 
πληθυνθήσεται x: αποπλυθησεται μ(-πληθ-)ῖ : (ταραθησεται 46) 

28 oxevos] + omne 18. | ov] w Cyr-cod}: ws m  εαν 19] 
ay bejow: ἂν de g | ἐψεθηὴ 1° BAFikr*yb,] υψωθη c(uid): 
εἐψηται ejsvz: om 4: εἐψιθὴ dg: εψηθηὴ GMr* rell | om εν 
1°—epedn 2° τὸ | om ev avrw B* 4 Ay | ἐν 15] er n | συντρι- 
βηθησεται a, | om ev 2° filr® | eveOy 2° BAFGb’ikor*b,] 
ευρεθη y: εψιθὴ n: εψηθη M rell: (+e avrw συντριβήσεται 
καὶ 71) | ἐκτριψει) ἐκτριψη x: εκθρυψει n> | αὐτο] aurw gx | 
ἐκκλυσει BAamwz] ἐκλυσει bkx Cyr-cod4: ἐκκαύσει y: εκπλύυσει 
1 Cyr-ed}: xavoes qua,: τλυσει Cyr-ed}: κλυσει FGM τοὶ! 
Cyr-cod}: («Avon 18) | (υδατι) pr εν 32) 

29 πα: αρσην pr και k Cyr-cod}: was apoew dpstxz*(uid): 
παν apony mir: παν ἀρσεν ef) Cyr}: was aynp bw | φαγεται) 


28 om ἐν aurw B*"id(y αὐτωϊσυν Ba>mes) 
31 xpecou B* | πλημμελειας ΒΗΙ͂ΡΑ 
33 ἐνδοσθιαια Babuid 


manducabunt ©& | αὐτο of(uid)BE | aya) sanctitas A | om 
αγιων fi | ἐστιν κυριου BAya,) kw este d: om κυριου km *: 
Dri Di ©: ἐστιν τω kw b’ejsvzb, Cyr}-cod}: ἐστιν xw FG 
(Κῶ sub —-)Mh(uid) rell Cyr4-ed}: es¢ Domino Or-lat 

30 om τῆς bw | wy] ὦ qux: om πὶ | ear Bmxa,] αν AFG 
M rell: (om 16) |[εἰσενεχθεν Ἢ | αὐτου n¥& | ey rw ayiw) in 
sanctitatibus @ | τω] roww AM(mg)b’fkoqu Or-lat Cyr-ed | 
ov] pr xacf | om ev πυρι κατακαυθήσεται fs | εν 2°) pr sed Δ 
Or-lat: καὶ τ: om i(ras 1 lit) | caraxavOyoerac] κατακαησεται 
F: καυθησεται v(txt)a, 

31 om xarc—(vii. 17) αν q | om καὶ efgjn [τοὺ 1°—wepe] 
sub το G: om 38 | (του xpiov post πλημμελιας 16) | (κριου.--- 
πλημ.} περι πλημμελειας κριου 46) | κριου] xu b’ejsz | om του 
2° mn | πλημμελιαε] pr αμαρτιας και f | om ayta—(32) τλημ- 
μελιας a, | ayia] αγιον bw | ἐστιν] pr ou: om Or-lat 

32 om εν rorw x | Torw] pr rw dfpty | om σφαζουσιν ro 
ολοκαυτωμα Ἔ, | spafovecw] σφαξουσιν F*(cgpas- F:™)bcdfgim 
nrwz"%8 Cyr-ed | το ολοκαυτωμα) τα ολοκαυτωματα F Mde( + τα 
o\oxavrwuara)(gijlm(ro)nopr(ex corr)s—vxzb,A@ Or-lat | σφα- 
tovow] pr xac.f: (om 16.46): +Kat ro της auaprias evayre KU 
σφαξουσι e: τε A Or-lat | τον xptow) sub — G | om rys— 
κυριου k | της πλημμελια:)] pr roy s(mg)txz(mg) Or-lat: pr 
περι Cyr: om πὶ | evayre κυριου) sub -- G: εναντίον ku M 
s(mg)b,: om xB¥ | ama) +avrov Gc | προσχεει] προχεει 
bfmw: προσχεεῖς gn Cyr-cod: προσχεουσιν ΧΈ : ἐκχεεῖ o: om 
e | ews) xpos ay: ad ©: (παρα 32) | θνυσιαστηριου) + holo- 
caustorum Y-ed 

33 om αὐτου 1° y | προσοισει απ αὐτου] capie? A: om u | 
προσοισει] προσοισεις gn: προσθησει G> | ax] ew cdfipr® | 
om καὶ 2° Gagknx | om τὴν f | om παν τὸ creap 2° m | om 
παν 2° fioruxb,A-edEZ | om ro 3° n | κατακαλυπτον] κατα- 
λυπτον O: καλυπτον ἃ Cyr-cod | εντοσθια Mh>j | καὶ 4°—ev- 
δοσθιων} sub — G: om kB | om rap 3° ἘΞ | ἐντοσθιων Mh>j 

34 το 1°—avrwr] ro ew αὐτων creap m | avrwy] αὐτου b’ | 
om τὸ 3° & | μηρων b’S>cl | om τὸν ἐπι gn | om τοὺ ς | περι- 


26 o ἀαναφερων aura] ὁ περιαμαρτιζων αὐτὴν sv | o avadepwy] o sckagwy M 
a8 εἐψεθη 19] ο’ & een A εψεθησεται v | exrprper—exxhuce:] σμιγχθησεται και βαπτισθησεται M | εκτριψει) aaa 8 


31 πλημμελιαε) λυτρωσεω: Μ 


33 Τὴν οσφυν) οἱ A Τὸ KEpKioy τὴν ovpay Μ: οι Ἃ το Kepxcow svz(om τὸ sz) | τα ενδοσθια) τὴν κοιλιαν svz 


34 To 2°] ο ἐστιν 3 | το 3°] ο ἐστιν z | μηριων] λαγονων Μ 
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03) (νὴ 


vi ὩΣ 


AEYEITIKON 


VII 2 


(5) 35 καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος, σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ αὐτά" 35καὶ ἀνοίσει αὐτὰ ὁ Β 
(6) 36 ἑεροὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κάρπωμα τῷ κυρίῳ' περὶ πλημμελίας ἐστίν. 36 πᾶς ἄρσην ἐκ 
(7) 37 τῶν ἑερέων ἔδεται αὐτά, ἐν τόπῳ ἁγίῳ ἔδονται αὐτά" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 37ὥσπερ τὸ περὶ 


fo] 


τῆς ἁμαρτίας, οὕτω καὶ τὸ τῆς πλημμελίας, νόμος εἷς αὐτῶν" 6 ἱερεὺς ὅστις ἐξιλάσεται ἐν 


(8) 38 αὐτῷ ἔσται. 38 καὶ ὁ ἱερεὺς ὁ προσάγων ὁλοκαύτωμα ἀνθρώπου, τὸ δέρμα τῆς ὁλοκαυτώσεως 
(9) 39 ἧς αὐτὸς προσφέρει αὐτῷ ἔσται. 39καὶ πᾶσα θυσία ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ κλιβάνῳ, καὶ 


πᾶσα ἥτις ποιηθήσεται ᾿ἐπ᾽ ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνου, τοῦ ἱερέως τοῦ προσφέροντος αὐτήν, § —™ 
40 καὶ πᾶσα θυσία ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ καὶ μὴ ἀναπεποιημένη πᾶσι τοῖς 


(10) 40 αὐτῷ ὄσται. 
υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔσται, ἑκάστῳ τὸ ἴσον. 


Οὗτος ὁ νόμος θυσίας σωτηρίου ἣν προσοίσουσιν Κυρίῳ. 
προσφέρῃ αὐτήν, καὶ προσοίσει ἐπὶ τῆς θυσίας " τῆς αἰνέσεως ἄρτους ἐκ σεμιδάλεως ἀναπε- ὶ Ἐν 


2dav μὲν περὶ αἰνέσεως 


ποιημένους ἐν ἐλαίῳ, λάγανα ἄξυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν 


35 πλημμελειας ΒΑΙ͂ΡΑ 


36 edere A 


37 ovrws F | πλημμελειας B2?> | εξιλασεται) εξειλασεται B®: εξιλασετε A 


39 κλειβαγω Β" (κλιβ- B>) 


40 πασιν F | νυιϊιοις Bouid 


VII 2 λαγανα) pr και Be> | διακεχρεισμενα ΒΕ" 


eXec] (pr καὶ 16.77.130): περιελῃ u | avra] om bw: id EB 

35 avra] (post sepevs 73): αὐτο b’A(uid)Z: om ΚΈ, | o 
tepevs post θυσιαστήριον m | καρπωμα) + οσμὴν evwhas FMdei 
jpr-vzb,BB Cyr-cod: + οσμη εὐυωδιας fklmox¥% | om rw FMc 
klmosuvxza,b, | om περι πλημμελιας ἐστιν m | ἐστιν] proa,: 
ere ἢ 

36 was apony] πασιν] | ravdfims* | apoerc®*dfptx : ex των 
ιερεων] sacerdotis@ | omex h | avra 1°] sd Ἐ,: -ἰ αγια αγιων 
ἐστι n | om ev—avra 2° b’w @-cod | om αγιω h>*(uid) | 
edovra aura) ederat avra FG1x3: βρωθησεται G* Mcdfikopr 
s(mg)tuv(mg)z(mg)b,: manducabitur ca: omhm: +ey roww 
ayiw βρωθήσεται a | ayia] apa 5: sanctum BE: guia sanctitas 
BA | eora x 

37 worep—apaprias ext lini | ro 1°] rw c | om περι nx | 
(apaprias] axapmias 71) | ovrw] ovros p | om και A-ed | ro 2°) 
pr reps: τω [: omejy | τῆς 2°) pr περι GcdegjptzA E Cyr-ed | 
youos]} pro M | es} +eoras ἀρ Or-lat: +es¢ 38. | om avurwy 
bw | o—egtAacverat] pr εἰ A: ἐστι τω cepec τω εξιλασκομενω 
bw | oorts] ws τις c | εξιλασεται)] + rw vaw a,: +super ca B 
(+ quia sacerdos B') | ev avrw] avrw k: avra πὸ: propter ca 
Ἐ | era BAjxy] pr avros o: pr ev avrwf: pr avrw FGM 
rell ABE Or-lat Cyr 

38 om καὶ BH, | cepevs 0} cepevw h | προσαγαγων | | odo- 
καυτωμα] pr ro s(mg): ολοκαυτωματα ἃ Cyr-ed | ανθρωπου] 
ayw ἃ | odcxavrwcews] ολοκαρπωσεως n | ys] ἢ f: τὰν k | 
avros wpoopepe] auros προσφερη y: προσφερει avros dfioprtu : 
αντος προσαγει M(mg)egjns(txt)v(txt)z(txt) : προσαγει auros b,: 
ipse praccidet 4: offeret ipse B: προσαγει τω ιερει b(-yn)w: 
om auros x 

39 om totum comma ¥ | ποιηθησεται 1°] (pr ov 16): swoen- 
σεται w*: πεφθησεται Gckz(mg) | om εν---ποιηθησεται 2° dp 
t | τω BAbwya, Cyr) om FGM rell | κλιβανω] κριβανω M: 
λιβανω i* | και λ9---ποιηθησεται 2°] ἡ m | πασα 2°] + θυσια 


35 περι wAnupedas] Aurpwors M 


37 o—eora] του cepews του ἰλαζοντος αὐτο αὐτου ἐσται M 


AFGMa-pr-b,48(@") Ea) 


ἘΝῚ | ποιηθησεται 29] pr ov 1: κληθησεται w | ex eoxapas] 
HK ovxAwan (Ὁ | η] εἰ 138: om Ay | τηγανω x | rou 1— 
wpoopepovros] Tw separ Tw προσῴφεροντι bw | om ov 2° f | 
xposgepovros}] προσαγοντος Cyr-cod | om αὐτὴν & | aura] 
αὐτου GMadegijoprtuvz®, Or-lat Cyr-ed: om @ | om eora a 

40 om αναπεποιημενὴ 1° & | om εν---αναπεποιημενη 2° ἢ 
£ | om ἐν gm | om και μὴ avareromnpern y Cyr-cod | καὶ 2°] 
stue Or-lat | om μὴ a | αναπεποιημενὴ 2°] om A: ἐξ oleo 
(Γ | πασι---ααρων] τοις υιοις aapwr πασα f | ααρων] /srael G- 
codd | εσται] post exacrw A: ἐστιν Ὁ: om w | ἐκαστω) pr 
και Cyr-cod: exaorov cta,: +eorat f | τὸ wor) pr κατα x: ¢ ex 
ya: Tw tow fi(ro) 

VII 1 ovrws f | θυσιας σωτηριου) θυσιαστηριου gl(pr του) | 
Ovovas] pr τὴ! bw: θυσια fkos: sacrificiorum Ἅ, | owrnpwv] 
σωτηριας fn: των εἰρηνικων bs(mg)v(mg)wz(mg) | 7%] ον 1: 
(ταν 18) | προσοισουσιν] offeret 1: rocnoovow bw | κυριω] pr 
τω Gdfikoprt Cyr-cod: +e» τῇ ἥμερα ἢ ay χρισις auTw To 
δεκατον του οιφι σεμιδαλεως h: +32 gua die in gua inuncxeris 
eum decimam partem yphi similaginem & 

μεν] μεντοι Abw: (δε μὴ 71) | αἰψεσεως 1°] atpecews x | 
wpoopepn] προσφερεις x: offerens © | om αὐτὴν © | om και 
1° ABE | προσοισει] προσοισὴ b*e: προσοισι x: προσοισεται f: 
offerens B | ext της θυσια:)] propler sacrificium BH ἐπι rns] 
ex aurns r | ext] urep c | trys θυσια4) τῆς Oupas x: (το θυσια- 
στηριον 4647: om 30) | THs aweoews] post aprovs Or-lat: om 
rns ἃ: toovf | aprovs] - αἴυμους b-eghjnps-w& | ex) ἡ πὰ: 
om b, £2! | σιμιδαλεως G | ἀναπεποιημενου:] αναπεποιήμενον 
f: αναπεποιήμενης di*prtA(uid) Cyr | om ev 1° Cyr-ed | ελαιω 
1°] +asymos ¥ | om Aayava—edaw 3° f | Aayava B*Ay] pr 
και Tao: pr και BaOFGM rell(Aaxy- x)ASBC#HL Or-lat Cyr | 
αζυμα] pr τα ο | διακεχρισμενα---(3) αἰνεσεως sup ras paucior 
litt A® | διακεχρισμενα) pr καὶ a: διακεχειρισμενα Cyr-cod: 
κεχρισμενα gn | (om ev 2° 18) | om καὶ 2°—eAaw 3° bwx | om 


38 ανθρωπου) ανδρος Msvz 


39 θυσια)] καρπωσις M | ev τω κλιβανω)] εν φουρνω k | ητις 2°—eoxapas] θ΄ καυστὴ ew ζεοντι M | ποιηθήσεται 2°] πεφθη- 


σεται Msv | ex ἐσχαρα:] καυστὴ svz 


40 θυσια] καρπωσις M | μὴ avareronuern] Enpa M | exacrw ro wor] ἀνὴρ ws αδελῴος αὐτου Msvz(-dw sz) 
VII 2 περι αἱἰνεσεω:) a’ ext evyapiorias Msvz(sine nom sz) | awerews 2°] evyaporias M | aprovs] αλλος κολλυριδας M(om 
adXos)j: κολλυρας svz | πεφυραμενὴν}) addos ζεστην Mjsv(om αλλος Msv) 


SEPT. 
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ΨΙΙ 2 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β ἐλαίῳ' 3ἐπ᾽ ἄρτοις ζυμίταις προσοίσει τὰ δῶρα αὐτοῦ ἐπὶ θυσίᾳ αἰνέσεως σωτηρίον. 4καὶ 3 (13 
προσάξει ἕν ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ" τῷ ἱερεῖ τῷ προσχέοντι τὸ 
αἷμα τοῦ σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται" 5 καὶ τὰ κρέα θυσίας αἰνέσεως σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται, καὶ ἐν 5 (15) 
4ν ἡ ἡμέρᾳ δωρεῖται, βρωθήσεται" οὐ καταλείψουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. Sxdv εὐχὴν ἢ 6 (16) 
ἑκούσιον θυσιάξῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, ἣ ἂν ἡμέρᾳ προσαγάγῃ τὴν θυσίαν αὐτοῦ βρωθήσεται, 
καὶ τῇ αὔριον" 7xal τὸ καταλειφθὲν ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας ἕως ἡμέρας τρίτης ἐν πυρὶ 7 (17) 
κατακαυθήσεται. 8 ἐὰν δὲ φαγὼν dayn ἀπὸ τῶν κρεῶν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, οὐ δεχθήσεται 8. (18) 
αὐτῷ τῷ προσφέροντι αὐτό, οὐ λογισθήσεται αὐτῷ, μίασμά ἐστιν" ἡ δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἁμαρτίαν λήμψεται. 9ϑκαὶ κρέα ὅσα ἐὰν ἅψηται παντὸς ἀκαθάρτου οὐ βρω- 9 (19) 
θήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται" πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα. nH δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 10 (20) 


ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ἐστιν Ἰζυρίου, καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ" 


ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


3 ἕυμειταις B* 
6 εὐχὴν B®] εὐχὴ B* | προσαγὴ Bab 
Q οσα eax) os (?oc)a» B*uld | aynre A 


AFGMa-pr-u(v)w-b, ABO "EL" 


και 29 τῇ | σεμιδαλυ) σιμιδαλιν G:  ζεστην κολλυραν ορίξεσ-): 
+ feorw εκ κολλυραν n | πεφυρμονὴν v* 

S ew ἄρτοις ζυμιται:] pr κολλυραις a: pr ewe Κολυρων h: ew 
apras αἴνμιταις FMkmos(mg)b,@: ἐν apros αζυμητοις 1: ewe 
κολλυραις apros ζωμωταις c: ews κολλυρων ἀρτων asyurww de 
gjnps(txt)tvz(txt)@ (κολλυριων dpt: αὔυμων dn) | apras y | 
προσοισει} εἰ sup ras b*: προσοισὴ FO: προσθησει a, | ra dwpa] 
to δωρον A*F*(ra δωρα F'™)bwyACE | αὐτου] αὐτων n*: 
aurw ποδὶ: (om 71) | ert θυσια)] guia sacrificium 18. Or-lat | 
θυσια] θυσιαν A®acm: θυσιας dgnptz | σωτηριον BAbhwya,Z' 
Cyr] pr δύ A: oma: +avrov FGM rell 1867 Or-lat: Dmo pro 
salute %” 

4 προσαξει BAbwya,AC HB Cyr] προσαξὴ ew avrns χίυ corr 
in ν)ὴ : προσοισει aw αὐτου gn: aw αὐτου f: +er avrov Gim: 
+amw αὐτου FM rell 3 Or-lat: +a ca 1” | om e—avrov 
s | ev] ea aj: om a@ | απο---δωρων] ab omni dono E& | om 
παγτὼν ἢ | om των f | om αὐτου ς | αφαιρεμα)] Ubation[elm 
ZY  κυριω) pr rw ἃ | τω 1°) pr et ἐμαὶ A: pr dabit ea @ | τω 
προσχεοντι) τω προχεοντι dfm: (rw προσῴεροντι 30): ef gui 
offeret BF | του σωτηριου] rw owrnpiw Cyr-cod: sacrificti salu- 
tarts Or-lat} | om aurw eorac Or-lat} | avrw] avrov f Cyr- 
cod: ef #7: om AB | eorat] esse (Ὁ 

δ om και 1°—eora cdfgnp | θυσια:] θυσιαν τ: θυσια hk | 
σωτηριου] pr εἰ A: pacificae H | (om avrw eora 18) | avrw] 
post erat (16) 38: αὐτου tad | om ἐεσται v | om και 2° hl 
H | η] post nuepal: om a*o* | βρωθησεται) manducabunt Or- 
lat} | ov] pr και dA¥ Or-lat | καταλειψουσι»] xaradecyov... 
v: καταλειψεται f: derelinquetur Or-lat}: καταληψετε x: 
(καταλατουσιν 16°) | αὐτου] αὐτων bdgptwH, | (om εἰς 18) 

6 om totum comma k | xa» BGacfa,] +a» ir: καὶ ear A 
FM rell | εὐχη B*Abwy | om ἡ 1° ae—jnotuxb,A@Z" Cyr-cod | 
exovooy] εκουσιαν f: εκουσιον i: ακουσιον e*(uid) | θυσιαζη) 
θυσιαση Cyr: om ἢ: + Domino & | om ἡ 2°—avrov 2° &* | 
ἡμέραν fx | wpocayayn] προσαγὴ B*>Gbfginora,b,: προσενεγκη 
Cyr-ed: προς ry a: θυσιαΐη Ἐς τὴν θυσιαν αὐτου] rw xw f | 
ΤῊΡ θυσιαν} pr δωρον h: ro δωρον F388! | om αὐτου 2° AH Cyr | 
om και Ty avpory @ | ry] τὴν mo | επαυριον dpt 


τ καὶ ψυχὴ ἣ ἂν ἅψηται παντὸς πράγματος τι (21) 


5 καταλιψουσιν Β" (-λειψ- Be?>) 
ἡ καταλιῴθεν Β"(λειῴφ- B*?>) 
10 ο Β6:14] ov B* | αἀπολειτε A 


7 om totum comma k | και το] τὸ de Cyr-ed | om και cdfp 
ta, H-codd | ro καταλειῴφθεν) ear καταλειῴθη bw: + ax avrov 
βρωθησεται και To καταλειῴθεν G(sub %)ac | (xpswy 46) | (om 
της θυσιας 16) | nuepas τριτηΞ] τριτης nuepas gn: τῆς ἡμέρας τῆς 
τριτης bw: ἡμέρων τριων h | καυθήσεται Cyr-ed 

8 φαγων φαγη] βρωσει βρωθη gnA(uid): ederint Ἐ, | απο 
τῶν bis scr c | τῶν κρεων] pr τῆς: θυσιας a,: ὁ της θυσιας των 
εἰρηνικων αὐτον G(sub *)ack: +hostiarum pactficarum cius 
B': + rns θυσιας του σβιον avrov dghnpt& | ry ἡμερα ry rprn] 
ΤΉ Ὑ nuepa n: ἡ τριτὴ a, | ov 1°) pr αθυτὸον ἐστιν fir | δειχθη- 
σεται dp | avrw 1°] αὐτο hl: om GMabcefh'ijkorsuwxzb, 3118 
@ | om avro—aurw 2° ἘΞ." | avro] avrw bdg*mpx: aura k: 
avrov o: om ABER’ | ov 29] pr εἰ AE: om H | λογισεται 
Af(-yno-) | avrw 2°] αὐτο fh>l: (avra 130°): om h®: {ἐμαὶ 
A | μιασμα] pr awoBodor bdptw: pr αποβλητον gn: pr guia 
uanum cB: +ei © | yrs) ἢ sup ras 4 litt(uidja: εἰ rex: σὲ 
gua Or-lat | ea» 2°] αν GMadghlmnpt: om c | ax] av m* | 
τὴν apapriay λημψεται] pr μιανθήσεται και Cyr-ed: μανθησεται 
Cyr-cod: om τὴν begnw@ (uid): om λημψεται f 

9 xpea—axabaprov] carné quamcumque teti|_gelrit inmundus 
Ἐν: carnes quaecumque tactae fuerint ab omni immundo Or- 
lat | xpea 1°] xpeas a, Cyr | ova εαν] pr ras (1—2) 0: oga αν» 
FGMa(oea sup ras)b-hjkInptw: os ay Β (υἱά) (δοσ) Αγ: o αν 
Cyr: os m: om ova 8,38 | wavros) pr απο f | ov βρωθήσεται 
post κατακαυθήσεται h | ev rupt xaraxavOnoera] pr αλλα mY: 
om e | κατακαυθησεται] (καυθήσεται 64.128): xaraxavonre f: 
- καὶ τα xpea G(sub %)a(-xa0-)ck | xpea 2°) xpeas c Cyr: om a 

10 » δε] και ἡ υ283}, Cyph Or-lat | ares] ἡ τι Ὁ΄: εἰ rex: 
(η 18) | ea») ἡ αν ἃ,: αν Gcedghmnpt | φαγηται δ(αι sup ras)u | 
τῶν κρεων] Tw xpewn: om AC | o} ov B*A: nc | κυριου] Kw 
FMdej-mopruxa,b,: rw xw fit Cyr: Dmo %* Or-lat | αὐτου 
2° ΒΑΔ] αὐτο f: avrw FGM rell Cyr Jul-ap-Cyr | om aro- 
λειται---αὐτῆς e | απολειται] (pr καὶ 32): awoke g: εἐξολοθρευ- 
θησεται bw | ex] απο o Cyr 

11 om καὶ ψυχὴ ἡ ε | γυχη 1°) pr ἡ filmr Cyr: + omnis 
8B! | 9 ay] εἰ αν x: 9 cay: ea» bdptwH | wavyros 1°) pr aro 
dfginpt&: om @ | (xpayparos] σπέρματος 128) | om ἡ 2°— 


3 ew apros ζυμιται:] ο΄ ew ἀρτοις ζυμιταις Vv: ewe κολλυρων α.τὸν afyur.. M | σωτηριου] ειρηγικων Msv(pr o A)z: οἱ ἃ 


εἰρηνικὸν αὐτου M(indice ad δωρα posito) 
5 σωτηριου) των εἰρηνικὼων v | δωρειται] προσφερει M 


4 του σωτηριου)] τῶν εἰρηνικὼν 502 
6 evxny] ext opxw Μ 


8 ov δεχθησεται) ove evdoxnoe: M | μιασμα ecrw] a’ σ΄’ ἀποβλητον M(om o’)sz: θ΄ φεγγουλ ἐσται οἱ Δ apyov... ev ἄλλοις 
βιβλιοις ἀποβολον ευρον M: 0 φθεγγωλ εσται z: οἱ  apyow αποβλητον ὁ 


IO Tov σωτηριου] των εἰρηνικὼν SZ 
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AEYEITIKON 


ἀκαθάρτου, ἣ ἀπὸ ἀκαθαρσίας Ὦ ἀνθρώπου 4 τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων ἢ παντὸς B 


VII 21 


βδελύγματος ἀκαθάρτου, καὶ φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ἐστιν Κυρίου, 


(22) 12 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


τα Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


(23) 13 λέγων 13 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Πᾶν στέαρ βοῶν καὶ προβάτων καὶ αἰγῶν οὐκ 
(24) 14 ἔδεσθε. τ᾿ καὶ στέαρ θνησιμαίων καὶ θηριάλωτον ποιηθήσεται εἰς πᾶν ἔργον, καὶ εἰς βρῶσιν 
(25) 15 οὐ βρωθήσεται" ‘Saas ὁ ἔσθων στέαρ ἀπὸ τῶν κτηνῶν ὧν προσάξει αὐτῶν κάρπωμα Κυρίου, 


(26) 16 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


τό πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε ἐν πάσῃ κατοικίᾳ 


Ἐν 


(27) 17 ὑμῶν Samo τε τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν. πᾶσα ψυχὴ ἣ ἂν 'dayy αἷμα, ἀπο- αὶ 4” 84 


(28) 18 λεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


(29) 19 λέγων 19 Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις λέγων Ὃ προσφέρων θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ οἴσει 
(30) 20 τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" ai χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν 

τὰ καρπώματα Κυρίῳ" τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τοῦ στηθυνίου καὶ τὸν λοβὸν Tod ἥπατος, προσ- TL 
(31) a1 οίσει αὐτὰ ὥστε ἐπιθεῖναι δόμα ἔναντι Κυρίου. “: καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ στέαρ ἐπὶ τοῦ 


It απολειῖ A 


14 θηριαλωτον B**4] θηριαλωτων Bat 
16 κατοικια B*>) pr τῇ yn B* 


axaBaprov 2° Ὁ’ | om η 2° ACH | axadaporas] καθαρσιας da, | 
τῶν 2°] pr 1 u | του cwrnptov] των εἰρηνικων bw | o] ἡ c | 
κυριου)] pr τον FMefij-morsuzb,: xo p: rw kw x Cyr: τ εἰ erit 
immundttia εἰμ» super cum Q | awodnrac 

12 pwvonr] μωυση b’k: μωσην Gen: μωσει τῇ 

13 ras wos] προς τοὺς vious e | Aeywr] om B*mn 

14 θνησιμαιων) θνησιμαιον Aabdfhk-nprtw(or int lin)xyb, : 
cadaueris B-ed: bestiae mortuae & | θηριαλωτον] θηριαλωτων 
Ba? F’G MegijnosuzAB, Or-lat: στέαρ Onpadwrov c | ποιηθη- 
σεται) pr ov AF'™uy: pr καὶ e: ποιήσετε lm: και θήσεται 
(6 sup ras 2 litt)w: nov erit Or-lat | και 3°] sed A | εἰς Bowow] 
Bpwoe brw | βρωθησεται)] payeras A: edetis A-codd 

15 was] pr και gn@: pr ors bw | om o bw | ἐσθων BAiy] 
ἐσθιων FGMm(eor-) rell | στεαρ απο] ab adipe  | στεαρ) or 
sup ras A® (xp A*"4): xpea τ | κτηνων] θυσιων a, | om wy hl 
nx | wpocate:] xpocaty |: προσάξεις m: προσαξεται GMcf-jno 
sxz: wpocatere ekrub,A¥!: offertis Or-lat: offerent © | αντων 
B*A*bw] pr ἐπ FI*(uid)m: ex αὑὐτον δῖ: ad s#5 Or-lat: pr απ 
B*>A'GM rell: om A(uid)®, | κυριου B] rw kw cuyz(mg): Domino 
Or-lat; Dé @%: kw AFGMz(txt) rell ἘΞ | exes) (αυτη 16.77. 
130): om τ: +7 εἐσθιονσα ἨΈ, | aro 2° Bahkya,) ec AFGM 
rell | αὐτὴ] +xac ἐλαλησε Kt προς μωυσὴν λεγων way creap 
Bowy και wpoBarwy καὶ acywr οὐκ ἐδεσθαι και creap θνησιμαιον 
και θηριάλωτον ποιηθήσεται ets παν εργον και εἰς βρωσιν ov βρω- 
θησεται was 0 ἐσθιων στεαρ ἀπο τῶν κτήνων wy προσάξει απ 
αὐτῶν καρπωμα Κῶ απολειται ἡ ψυχὴ εκεινὴ εκ του λαου auTns ἡ 
ἐσθιουσα ἃ : - ἡ εἐσθιουσα gnpt 

16 way] pr ef Or-lat | οὐκ] proc | κατοικια] pr ry yy B*: 
pr τή Ab‘dfpt: παροικια κατφοικιας r | τε] de u: om cgnot | om 
τῶν 1° ἃ | werewwy] κτηνων Mdfimoprtuxb, BEX Or-lat | aro 
τῶν κτηνων} ab omnibus bestiis A | om απὸ τῶν w | om απὸ 2° 
Gadcdp | χκτηνων] πετεινων Mdfimoprtuxb, BEX Or-lat 

17 πασα] (pr xa: 128): waonx | ἡ ay] cay dkprtb,: ἡ ea» 
cnux®: εἰ eay x® | aya] pr way Gac | απολειται] arwAnra Cc: 


14 θηριαλωτον] απερριμενων M 


17 απολειτε A 


13 λεγων Be>}] om B* | αγων F*(acy- Ft) 


15 aurwy} pr aw B*> | awodeare A 
19 om καὶ 2° Bad 


AFGMa-p(q)r-uw-b,AB@™ £8) 


εξολοθρευθησεται bw | om ἡ ψυχὴ exewn bwa,A” | aro BA 
a,j] ex FGM rell | (aurys] avrov 130) 

18 xuptos] pr o c | μωυσὴν] μωυση b’kw: μωσὴν Ggn: 
pwoesm | om Aeywr m 

19 om και 19---λεγων ἃ | και 15---λαλησει5}] pr loguere 18): 
λαλησον τοις νιοις A GabcfmwAB CEP | om καὶ 1° a, 
Or-lat | AaAnoes] εἰς sup ras M: λαλησης q* | om λεγων f | 
o—(20) λοβον ualde mutila in @ | θυσια»} pr τὴν bw: θυσιας 
1: +avrov o σωτήριον 1°) του σωτηριου των ειρηνικων αὐτου 
W: τῶν εἰρηνγικων αὐτου Ὁ: om g: +auvrov FGMaefi-mqrsuxz 
b, BWC | κυριω τὸ BGaghna,] pr eaurw τω c: Ku Ay: Tw ke 
avrov dpt: Dé %': om bw@: pr τω FM rell | om οισει--- 
κυριω 2° 5 | ove) θυσει Fb | om κυριω 2°—owrnpiov 2° n | 
κυριω 2°] pr rw Fd-gjkloprtz: om m¥< | και 2° B*Abwy] om 
Be>FGM rell SCE Or-lat | απο της θυσια:] ἐκ sacrsficio 
© Or-lat | του σωτηριου] quod est salutare Dé BD | cwrnpov 
2° BAbhwya,@] owrnp: αὐτου c: +avrov FGM rell @% Or- 
lat . 
20 a xetpes] munus % | ra xaprwpara] frectum |: hos- 
tiam acceptam BY: hostiam Or-lat: [offjeritiuum &": sacri- 
ficium etus © | κυριω] pr rw mryz(mg)b,: xv ἢ: Do E&Y | 
ext] απο ej | του 2° BAGabewya, Or-lat] pr τὸν ew: FM rell 
BCL | yraros] +cum renibus A-ed | προσοισει] προσαξει τ: 
προσαγ.. c: offeres 1, | avra] (aurw 30): om AE | επκιθειναι) 
επιτιθεναι b,: οιἰηθηναι x | δομα] δοματα f: δοκιμα Ἐ (δομα 
F’): om a,@ | ἐναντι xuptov] ante Dm Β, | ἐναντιον F Mefijoq 
suxzb, 

21 owe gn | o—oreap] illud sacerdos A: + pectoris EB: 
+omne 3 | ext τον θυσιαστήριον BAGy] pr ro a: ἐπι To θυσια- 
ornptoy bgnw: τὸ emt του στηθυνιον a Quid): (του στηθννιου 
71): To ews τοῦ στηθυνιον ewe To ἱλαστήριον h: τοῦ et rov 
στηθυνίου ewe τὸ θυσιαστήριον f: ext του (ro c*) στηθυνιον (στ 
ex 0c) ext το θυσιαστηριον F*cl Or-lat: ro ext του στηθυνιου 
(+ xas τὸν λοβον ror ext τον ἥπατος x) ἐπι ro θυσιαστήριον Fa? 


15 καρπωμα) πυρὸν 5: πυρρὸν z 


19 AaAnoets] λαλησον 5 | σωτηριον 19] τελειωσεως Μ 
20 καρπωματα) προσῴφορας Md: πυρα sz | wore επιθειναι dopa] εἰς το αφορισαι avra αφαιρεμα Μ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β θυσιαστηρίου, καὶ ἔσται τὸ στηθύνιον ᾿Ααρὼν καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. “Ξκαὶ τὸν 22 (32) 
βραχίονα τὸν δεξιὸν δώσετε ἀφαίρεμα τῷ ἱερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν᾽ 
e “ a ‘ A ca 9 n 
§ ZY” 230 προσφέρων 'τὸ αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τῶν υἱῶν Aapov, αὐτῷ ἔσται ὁ 23 (33) 
βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. 7470 γὰρ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ 24 (34) 
ἀφαιρέματος εἴληφα παρὰ τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν, καὶ 
a a a ΄“ ce) [ον Φ σε 
9 - ἔδωκα αὐτὰ '’Aapwy τῷ ἱερεῖ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν νἱῶν 


12 


9 iv 


Ἰσραήλ. 


δΑὕτη ἡ χρίσις ᾿Ααρὼν καὶ ἡ χρίσις τῶν νἱῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπω- 25 (35) 


μάτων Κυρίου, ἐν ἣ ἡμέρᾳ προσηγάγετο αὐτοὺς τοῦ ἱερατεύειν τῷ κυρίῳ, 55 καθὰ ἐνετείλατο 26 (36) 
Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ἣ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν νἱῶν Ἰσραήλ" νόμιμον αἰώνιον εἰς 
τὰς γενεὰς αὐτῶν. “7οὗτος ὁ νόμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας καὶ περὶ ἁμαρτίας καὶ 27 (37) 
τῆς πλημμελίας Ἷ καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, “Ξϑὸν τρόπον ἐνετείλατο 28 (38) 
Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν τῷ ὄρει Σεινά, } ἡμέρᾳ ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσφέρειν τὰ 


δῶρα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά. 


''Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ras! VIII 


στολὰς αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τοὺς δύο 
κριοὺς καὶ τὸ κανοῦν τῶν ἀξύμων" 3καὶ πᾶσαν τὴν συνωγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν τῆς 3 


42 δωσεται A 
26 expecer B*F* 
28 owa (bis) B**AF 


AFGMa-uw-b, ABCic@ EDN 


Mi(ro ews bis scr) rell 38 | (om και 25---στηθυνιον 130) | om τὸ 
στηθυνιον x | era: 2° Bay] om AFGM rell ABCED Or-lat 

22 (om totum comma 71) | αφαιρεμα)] σφηρεμα (ἡ ex corr) 
δ: post cepes x | awo—owrnpiou] de sacrificits salutaribus ©, | 
απο τῶν θυσιωνἹ α sacrificio BYE | rov σωτηριου] rw σωτηριων 
b,: τον θυσιαστηριον kI(v 2°, ¢ 1° ex corr)m: των εἰρηγικων bw | 
ἡμῶν x 

23 (om o 1°—aapwr 71) | 0 προσφερων] τω προσφεροντι Ὁ 
w(ro)% | o 1°) pr καὶ dejpstz | του cwrnpiov] salutis hostiale] 
2”: rov θυσιαστηριου F* | ro 3° BAbwya,] om FGM rell & 
BEL Or-lat | om των n | aapwr) avruw a, | avrw] αὐτων t: 
cius A: ovrwsr | ἐσται] ct BH: +xvquyn g | δεξιο:] αγιος F> | 
ev μεριδι] ew bis scr x: om gn 

24 ro yap στηθυνιο»] pectus ἐγ % | τὸ yap) ort ro bw | 
του 1°] ro 5" | eweparos] +erit BY | (adacpeparos] επιθε- 
ματος 73) | εἰληφα---υιων 1°] accipiant filiis B | εἰληφα] (ειλη- 
gas 18): +aapwr h | παρα 19] απὸ dgh | om απο---ἰσραὴλ 2° 
dp | απο---σωτηριου] de sacrificiis salutaribus ἢ, | υμων] αυτων 
hEc# | edwxa) δεδωκα ejknsz: dedwxer g | aura] id BH | apwy 
A(uid) | om rw ιερει 381 Phil | τοις veces] τοὺς wous q: + νιὼν 
a | (vouor 16) | (om παρα 4"---ἰσραηλ 2° 71) 

25 avrn—(26) ισραηλ bis scr d [aapwr και ἡ χρησις bis scr | 
του] as το | om τω | καθοτιῇ | αὑτὴ ἡ xpors] αὐτὴν xpween | 
ἡ xpos 1°] portio ἘΔ, | χρισις (bis)] κρισις τ: χαρις ej | om ἢ 
χρισις 2° pA | των xaprwparwy) hostiae acceptae 18" | om 
xuptou—aurous s | xupiov] pr του FMefijquzb,: Di ἘΞ. | 7 3° 
post ἡμέρα aa, | nuepa—(26) avrw» ualde mutila in 2” | 
προσηγαγετο avrous] aduenicbant ἘΠ: ungebantur Ἐς | xpoon- 


22. του βραχιονα) τὴν κνημὴν Msz 
24 επιθεμάτοΞ] αφορισματος M | νομιμο»] εἰς pepida Μ 


25 χρισις B®>(bis)] χρισεις Β": χρεισις F* 
27 πλημμελειας BabA | τελιωσεως Β"(-λει- Be>)F* 


VIII 2 xpewews B*F* | xpecous B* 


ὙαγΎετο] προσήγετο a,A: προσηγαγεν bw: wpocryayerea | τον 
teparevew) ad sacerdotem HB: om ΑἸ | του] τω c: es ro dp 
rt: om bejw | rw κυριω] δ H | rw BAGachka,] om FM 
rell 

26 καθοτι FMdefi-mo-uxzb, | xupeos] Ds ἢ} | δουναι) pr 
rovh | om η---ἰσραηλ b’ | παρα] περι ej | om uw» a, | γομον 
1 | εἰς ras bis scr d | aurwe] ὑμων ghn® 

27 ovrws c | των ολοκαυτωματων] holocaust! 38: oblationis 
€ | om και θυσιας E(uid) Or-lat | om και 1° FO? | θυσιαφ 1°) 
sacrificiorum FZ: +rov cwrnpou h | apaprias] πλημμελιας dpt | 
om καὶ 3°—Ouoras 2° e | om και 3° o | τῆς πλημμελια:] περι 
αμαρτιας dp(om περι)ῖ: pro neglegentia % | om τὴς 1° hr | 
om ΤῊΣ 2° gn | συντελειωσεως o | om καὶ 5° xy | om θυσιας 
2° ἢ. 

28 (rw pwvon) μωυσει 18) | μωυσὴ] ἢ sup rast: μωυσει q 
s*?(ex corr)u: won Gen: μώσει m | ceva 1°) pr rw ejsz: τω 
owark: σιναι gn(cv-) | ἐνετείλατο 2°] +avros ac@ (uid): +xs 
gxya,A€ | (om δωρα 64°) | aurw g | evaxri κυριου] kw bw: 
ante Dm Ἢ, : (om 76) | ἐναντι] ἐναντίον s(mg)x: Ὄγωπίον ac | 
TH ἐρημω) τὴ nuepa Ὁ: rw ope ejsz | cewa 2°) owar gkn 

VIII 1 και---(4) pwvons)] multa periere in HY | μωυσηρ) 
pavon b’k: pwonr Gen: pwoee m 

2 ααρων] pr τον FGMac-fi-mo-uxzb, | ros wore x | avrov 
1°] + μετ αὐτου G(sub *&)ac | om καὶ 2°—avrou 2° Cyr | avrov 
2° BAhrxya,@] αὐτων bdfgnptw@# Chr: om FGM rell 32; 
Or-lat | eXacov] eXeos c | τὸν 2°] ro F* | om τῆς 2° r* Cyr-ed 
To 2°] row f 

3 πᾶσαν τὴν συναγωγὴν] πασὴ TH συναγωγὴ F*Gk*"lrxa, 


23 0 βραχιω») ἢ κνημηὴ Ms 


25 7 Χρισι5) ἡ μεγαλιοτης M | των καρπωμάτων κυριου] πυρος Ov sz(pr του) 


26 εχρισενῚ ηλειψεν M | νομιμον] μεριδα Μ 


27 ολοκαυτωματων)] καρπωσεων M | περι ἀμαρτια:] ἰλασμον M | πλημμελιας] λυτρωσεως M | τελειωσεω:}] πληρώσεως M | 


του owrnpiov] των εἰρηνικὼων 52 


VIII 2 crodas] φαρεα Μ 


4 εκκλησιασο»]) συναθροισον M 
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VIII 12 


4 σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον. ‘4xab ἐποίησεν Μωυσῆς ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλη- 


5 σίασεν τὴν συνωγωγὴν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
6 γωγΐ Τοῦτό ἐστιν τὸ ῥῆμα, τοῦτό ἐστιν ὃ ἐνετείλατο Κύριος ποιῆσαι. *°xal προσήνεγκεν 8 ἢ" 


βκαὶ εἶπεν Μωσῆς τῇ συνα- 


7 Μωυσῆς τὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς viovs αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς ὕδατι" 7 καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν 
χιτῶνα καὶ ἔξωσεν αὐτὸν τὴν ζώνην" καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν ὑποδύτην καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
τὴν ἐπωμίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος καὶ συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν 

8 αὐτῇ" ϑκαὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ λόγιον, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λόγιον τὴν δήλωσιν καὶ τὴν 

9 ἀλήθειαν" 9 καὶ ἐπέθηκεν τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν μίτραν κατὰ 
πρόσωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν τὸ καθηγιασμένον ἄγιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος 

τὸ τῷ Μωυσῇ. "οκαὶ ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, 1" καὶ ἔρανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον ἑπτάκις" καὶ ἔχρισεν τὸ θυσιαστήριον καὶ ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη 
αὐτοῦ καὶ τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν αὐτά" 10") καὶ ὄχρισεν τὴν σκηνὴν καὶ 

12 πάντα τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἡγίασεν αὐτήν. τ“ καὶ ἐπέχεεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ 


7 avrov 1°, 2° Bb] avrovs B* | αὐτὸν 4°] αὐτω B*&rt | ἐπωμειδα Β" (-μιδα ΒΡ") 


Q μιτραν 1° ΕἾ μιταν F* | προσωπον] pr ro Bb? 
11 ewraxess F* | expewev (1°) B*F | εχρεισεν (2°) B* 


Cyr-hier: +fhtorum Israel 38. | ἐκκλησιασον} εκκλησιας o ἣν 
qub,>: (εξεκκλησιασον 32) | ext—oxnvns] εἰς τὴν oKnyny x | 
ras θυρας gn Cyr-hier 

4 μωσης Ggmn | συνεταξεν post avrw A | avrw xuptos] xs 
auvrw ImB: (κυριος rw μωυσὴ 30) | αὐτὸν x | xupios] pro ftx: 
Ds & | εξεκκλησιασεν} εξεκλιασεν G*: εκκλησιασεν n | τὴν 
συναγωγὴ») τὴν συναγην Cc: TH συναγωγὴ F*G: omnem syna- 
gogam ES: +omnem BC | exi—oxnns] in tabernaculumG | 
τας Oupas gnx(rns) Cyr(uid) 

δ᾽ pwons BGgkmn] μωυσης AFM rell | ry] pr παση BE 
Chr: παση bw | συναγωγὴ) ov ex corr w: +dtcens © | ἐστιν 
19] post pnua yA: om Chr | rovro ἐστιν 2° BAa,] om FGM 
rell AIBCBH Or-lat Chr Cyr | xupios] Ds Ὦ, | om ποιησαι 
38! Chr Or-lat } 

6—7 plurima abscissa in A 

6 προσηνεγκεν] xponveyxey m: προσηγαγεν Mbd-gijn-xzb, 
Chr: apphicuit B7: adduxit LY | pwvons) pwvon x: pwons 
Ggmn | roy) sup ras b,: καὶ rw x: omc  ααρων] +fratrem 
suum ἢ,» Or-lat | om αὐτου n | (υδατι] pr ev 32) 

7 eveducey 1°] εδυσεν i: εἴωσεν m | αὐτὸν 1°] ν ex corr x*: 
avrous B*Ay: Aaron A: om f | om τὸν τὸ F*bhjk*lm | 
εἴωσεν) evedvcey m | αὐτὸν 2°] avrovs B*Ay | om τὴν 1°— 
αὐτὸν 3° x | τὴν ζωνὴν) τὴ Swen FOMhkloqrua,: ζωνη F*G | 
om Τὴν 1° abemw | ζωνὴν} pr καὶ m | om καὶ 35--υποδυτὴν 
RB | ἐνεδυσεν χ5---συνεζωσεν mutila in ©” | om τὸν 2° A | 
vrodurny] pr ras (1) 1: exevdurny Ak(mg)y Chr | (επεθηκεν) 
eOnxey 71) | ew avrov] ex aurw B*forty: avrw Abw: avroy m: 
super ceruicem εἰμ: © | τὴν ἐπωμιδα) fbulam UW | om τὴν 2° 
m | om και 5°—erwusdos f | συνεζωσεν] εζωσεν Ὁ, Chr: συνε- 
δησεν G | avrop 59] avrw Ὁ | om xara—avrov 6° H | (κατα] 


10 xpecews B*F* 
12 xpecews B*F* 


AFGMa-ow-b, ABC ™EL) 


καὶ 71) | συνεσφιξεν 1*noa,” | avroy ἐν αὐτὴ BAy] αὐτὴν 
eaurw k: αὐτὴν ew aurw i: αὐτὴν ew αὐτὸν £8: avrny ev avrw 
FGM rell @£# | εν αὐτὴ] in co B: in ipso Or-lat 

8 om και 1°—Aoytoy 1° dp | εἐπεθῆκεν 1°] εθηκεν ej | αὐτὴν 
BMhmra,] αὐτὸ Ay: aurw bew: αὐτὸν FG rell BQ (uid) ¥(uid): 
ipsum WL: eum ὮΝ Or-lat | ro λογιον 1°) fibulatoria logium 
3... | om καὶ λ5---λογιον 2° NCE” | eweOnxey 2°] εθηκεν G: 
om o | τὴν 19] pr τοὺς φωτισμος και Tous τελειους g | δηλωσυ 
+xat τὴν ἐπωμιδα m | και τὴν αληθειαν) ueritatis 18 

9 om καὶ 1°—avrov 1° Emccod | τὴν perpay 1° post avrov 
1° pnA@ | om ἐπι 19---μίτραν 2°h | om ewe 2° G* | τὴν μιτραν 
2° BAGacfmya,] rns μιτρας FM rell Chr: +/laminam aurecam 
8% | προσωπον} pr ro B>’Majsxza,: +emt τὴν κεφαλὴν h | 
om αὐτου 2° A{uid) | ro 2°] του c | om αγιον m¥<(uid) | 
pwvon) μωυσει qu: μωσὴ Ggkn: pwoe τῇ 

10 ελαβεν] λαβων gnAUs: [in]misit ZY | μωσης Gemn 

11 και 1°—avra post αὐτὴν Gack@ | om και 1°—avrov 1° 
HL” | om καὶ 1° gn | epaver] ἐραναν p: epayrncer h: ewep- 
ρανεν (32) Chr | απ avrov] adigito A-ed: om A-codd | aw] ex 
Abdefhptya, | exc] εἰς s | om επτακις---θυσιαστηριον 2° n | 
om και 19---θυσιαστηριον 2° 2” | expicer 19] ἐπεχρησεν x | τὸ 
2°] pr ewe Ὁ, | θυσιαστήριον 1°] + septies UH | και ἡγιασεν αὐτο 
sub ~ G | αὐτο] aurw g*x | και ηγιασεν 2°) αγιασαι bw: om 
και 9°  αντα] avro x: αὐτὸν FMdlmo-—rtuyb, A-codd 28): cam 
£B: om ©": - και expice τὴν σκηνὴν και παντα τα σκενὴ αὐτῆς 
και γιασεν αὐτὴν k | και 95---ουτην}] ef sanctificautt cam et 
omnia uasa ctus ἘΠ: et omnia uasaecius Ἐς | εν avry] σκενὴη 
aurns F Mdefhijlmo-uxzb, 382 | aurny) ca BEL 

12 ewexeey) ἐπεχρισεν c | pwons BG(sub ~)gmn] μωυσης 
AFM rell | τοῦ] pr rovrou F>: rovrou F*(corr ΕΔ) | eXasous 


7 κατα---επωμιδο:] Ty νῴη a’ ev τὼ διαζωσματι του exevduparos σ΄ θ΄ Tw μηχανωματι THs ἐπωμιδος M | κατα τὴν roinow] 


τω μηχανήματι 5 


8 τὸ λογιον 19] σ΄ το δοχιον MS | τὴν 1°—adnOecar] a’ 6’ τους φωτισμους και τας τελειωσεις M(sine nom)j(om ras): τους 


Gwrigpous και Tous τελειοὺυς sz 


Q pirpay 2°] οἱ  xidapews Msz(sine nom sz): τὸ σαμαρ. ext τῆς Kcdapews πηλια j | πεταλον] στεῴφανον M | τὸ καθηγιασ- 


μένον αγιον)] o τὸ αθικτον cepewy veep vpos αγιασματος M 


IX καὶ 1° x.7.d.] οἱ θ΄ και ἐχρισεν τὴν σκηνὴν καὶ wayTa Ta εν αυτὴ καὶ Eppavey a’ (om 8) Kat ἡλειψεν σὺν τὴν (τη 5) 
σκηνὴν καὶ συμπαντα Τα εν αὐτὴ Kat ἡγιασεν aura και εἐρρᾶαντισεν εξ αὐτου εἰς TO θυσιαστήριον 52 
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VIII 12 AEYEITIKON 

τὴν κεφαλὴν ᾿Ααρών, καὶ ἔχρισεν αὐτὸν καὶ ἡγίασεν αὐτόν. 13καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς 
υἱοὺς ᾿Ααρών, καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔζωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέθηκεν αὐτοῖς 
κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν Κύριος Ἷ τῷ Μωυσῇ. "καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν μόσχον τὸν 
4 a Ag ’ 4 9 A φ ς 9 A A a > 4 A 4 σι 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. ‘Sxal ἔσφαξεν αὐτόν' καὶ ἔλαβεν Μωσῆς aro! τοῦ αἵματος καὶ 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον" 
A 9ge7 Ul le) ’ € a 9 A [οὶ bd 
καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ 
αὐτοῦ. ‘xal ἔλαβεν Μωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων καὶ τὸν λοβὸν τὸν ᾿ ἐπὶ" τοῦ 
ἥπατος καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ἐπὶ 
τὸ θυσιαστήριον" 17καὶ τὸν μόσχον καὶ τὴν βύρσαν αὐτοῦ καὶ τὰ κρέα αὐτοῦ καὶ τὴν κόπρον 
αὐτοῦ, κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
18 ὶ 4 n N 4 3 € a 9 ᾽’ 3 Δ 4 e ? fe) 
καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, Kal ἐπέθηκεν ᾿Ααρὼν καὶ of viol αὐτοῦ 

τὰς εἰ > A 4 ὶ A Ἃ} fo) “ 19 i é M Co] bY 4 κι ὶ ’ 
χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. ᾿9καὶ ἔσφαξεν Μωυσῆς τὸν κριόν" καὶ προσέχεεν 19 
Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" Kal τὸν κριὸν ἐκρεανόμησεν κατὰ μέλη, καὶ ἀνή- 
νεγκεν Μωσῆς τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ μέλη καὶ τὸ στέαρ' 5: καὶ τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ἔπλυνεν 21 


oo 


4 


[| 


5 


6 


om 


12 expewev ΒΕ" 13 ζωναις Bard 
15 κυκλω---θυσιαστήριον 2° Babmginf) om B* | εξείλασασθαι B*F* 
16 ἐνδοσθιων ἘΠ|.14}} ἐνδοθιων F* | τὸν 1°, 2° B*>] om B* | ext 2°] απο B 


17 τὴν Kowpoy αὐτου B*>™Z] om B* 
19 κρειον B* 


AFGMa-uw-b, ABC @EL) 


c(-ws c#%) | om ext—aapwr γῆ | καὶ 2°—(13) aapwy bis scr 
h(aurous pro αὐτὸν 1° et 2°) | (om αὑτὸν 1° 32) 

18 καὶ 1°—avrous 1°] Moyses et uestiutt filios Aron BS | 
pwons Ggmn | (ros νιοις 16.130) | avrovs 1°] avrov (16) txt | 
χιτωναΞ}) pr τους dghnptA(uid) | (om και 3°—{wvas 18) | ζωνας] 
pr τας xA (uid): ζωναις BAt>Gabeijloquwz(txt)a,b,: ταῖς ζωναις 
hs™€(uid)z(mg) | περιεθηκεν---κυριος mutila in % | {περιεθη- 
κεν] προσεθηκεν 30) | avrots] avrous Ip | κιδαρεις] pr τας xz(mg) 
A(uid) | «ada Abw | κυριος] Κῶ 5 | om rw jz | μωυση] μωυσει 
k**qu: μωση Ggn: μωώσει m 

14 μωυση:) μωσης G(sub —)gkn: om F*blmoquwxb,3! 
E | τον μοσχον τον] ro i* | om τὸν 2° f | om ras 1° cl | (και 
ewed.) προς το excOnoat ex avrov 46) | eweOnxev] posucrunt B 
BE: (eopatavy avrov pera ro επιθησαι ew αντον 16) | o—ras 
sup ras δὴ | om οἱ Acef*n | avrov] avrwy kp: aapwy A | 
χειρας BAhkxa, Eus] + avrwy FGM rell ABCD | την--- του 2°] 
Tov μοσχον τὸν x | om του 2° abgn | τῆς 2°) pr περι [¥(uid)H 

15 (om και ἐσῴφαξεν avrov 16) | ἐεσφαξαν b, BCE | om 
avrovy και εἐλαβεν h | avrovy] sub — G: avraz | μωσης BGgm 
Ὁ] pwvons AFM rell | ewe@nxer) (εθηκεν 32): προσεθηκεν f | 
κυκλω] τω θυσιαστηρίιω αὐτου Ὁ | τω δακτυλω BAhyL] τω 
δακτυλιω αὐτου pt: rov θυσιαστηριου a,: - αὐτου FGM rell 33 
( | ἐεκαθερισεν AF*b’h*kor(-Oacp-)xya, | ro atua post εξεχεεν 
AE | ewexeer 1 | (exe 2°] παρα 32) | om του θυσιαστήριου 2° 
f | avro] avroy nqa,: avrw cb, | Tov 4°—avrov] ad offerendum 
super tllud sacrificia remissionts % | er] aw bhob,: περι A | 
avrov] aurw M(mg) Chr 

16 plurima abscissa in A | pwvons 1°] μωσης G(sub —)gk 
mn: om A, | om παν xB | om τὸ 1° A(?)Fklm | ro 2°] 
των c: om f | om των c | εἐντοσθιων Mj | om τὸν 1°, 2° B*y | 


13 xttTwras] a’ o” 0 νποδυτας φασιν j | xidapes] πιλια M 


18 κρειον B* | xpecov B* 
20 κοειον B* 


ext 2°] απο By | (om apgorepous 32) | om τοὺς n | ro 3°] pr 
way gn@ | ex] ux m | αὐτων] αὐτὴν dp | om και 5° Ὁ, | ανη- 
veyxev] nveyxey bd: adtulerunt ca E™ | pwvons 2°] μωσης Gg 
mn: om dpt@£< | ro θυσιαστήριον) του Ouovacrnpiov g: τω 
θυσιαστηριω x 

17 om καὶ 1° ἢ | και 2°—avrov τὸ post αὐτου 2° A | τὴν 
βυρσαν) ro δερμα M(mg)gn | om καὶ 3°—avrou 3°x | om και 
3°—avrov 2° a | xpea) xepara 8,3}, | om αὐτου 2° d&@ | την 2°] 
τον ac | om αὐτου 3° @ | κατεκαυσεν] pr και Afry#'E: κατε- 
xavoay FMasx* | om avra bhkmw@ | πυρι εξω] pr ev bw: 


_wapetw Ay: om rupt [18 | xupios] DS % | μωνση] μωυσει qu: 


pwon Ggkn: μωσει m 

18 και προσηγαγεν μωυσης bis scr c | (xpooryayer] xpoon- 
veyxe 18) | μωυση5] μωσης G(sub —)gmn | τον εἰς ολοκαυτωμα] 
μι εχ oC: Tou ολοκαυτωματος bwi8(uid)¥! | ολοκαυτωμα] (pr 
To 71): ολοκαρπωσιν ἢ | ereOnxery] posucrunt ABE | οἱ νιοι 
αὐτου] Moyses © | om οἱ c*lnq | avrou] αὐτων c 

om 19—22 m 

19 pwvons] pwons G(sub —)gk: pwonv n | ewexeer x | 
μωσης BGgn] o pwvons ej: om bhpwA¥Es: μωυσης AFM rell | 
ext—xuxdw] κυκλω του θυσιαστηριου nA(uid)¥(uid) | ewe ro 
θυσιαστήριον post κυκλω g | θυσιαστηριον)] +kua 

20 εκρεανομησεν] ἐκρεονομησεν Ght: expewvounoe ἀ(-μισ-)ρ: 
expeoTrouynoey gnr: expeoxonnoey x | κατα] και τα begjlnprswz* 
@: ra f | μελη 1° BAbhwya,HL] τα μελη αὐτου x: +avrov 
FGM rell B@ | aviyeyxer] nveyxe Ὁ: cepit A | μωσης BGgk 
Ὁ] μωυσης AFM rell | om την---(21) μωυσης ac | κεφαλη») 
+avrov dpt | om και 3°—oreap Qmecod | και τα] κατα A “uid 
ya, | μελη 2°] - αὐτου qtu | το] τα z 

21 επλυνεν] pref A | vdarc] pr eve | ἡνεγκεν Ὁ | pwvons) 


15 εκαθαρισεν)] ἰλατευσεν περιήμαρτισεν M: οἱ ἃ περιημαρτήσεν 52{-τισ-): τὸ gap. exer καὶ ιλατευσεν addy δε εκδοσις περι- 


ἡμαρτησεν τοι ἡγιᾶασεν αὐτο δια THs χρισεως του αἰματος ) 
16 των ενδοσθιων) της κοιλιας Msz 


17 xarexavoev] a’ ao ο΄ ενεπρισαν 52(-σεν) 


20 expeavounoey κατα pen] διειλεν κατα μελη αὐτου M | εκρεανομησεν) \ εμέλισε 5 
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AEYEITIKON VIII 28 


ὕδατι, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ὅλον τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: ὁλοκαύτωμα ὅ ἐστιν εἰς B 
41 ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ, καθάπερ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 53καὶ προσή- 
γαγεν Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, κριὸν τελειώσεως" καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ 
23 τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. 53καὶ ἔσφαξεν αὐτόν, καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ 
αἵματος αὐτοῦ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς 
a4 χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. %4xal προσήγωγεν Μωυσῆς τοὺς 


υἱοὺς ᾿Ααρών" καὶ ἐπέθηκεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὦτων τῶν δεξιῶν καὶ 
ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν" καὶ 
45 προσέχεεν Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. “5καὶ ἔλαβεν τὸ στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν 
καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ 
26 ἐπ᾿ αὐτῶν καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" “ὁ καὶ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῆς τελειώσεως τοῦ ὄντος ἔναντι 
Κυρίον ἔλαβεν ἄρτον ἕνα ἄξυμον καὶ ἄρτον ἐξ ἐλαίου ἕνα καὶ λώγανον ἕν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ 
a7 στέαρ καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν: 27καὶ ἐπέθηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Ααρὼν καὶ ἐπὶ τὰς 


48 χεῖρας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ ἀφαίρεμα ἔναντι Κυρίου. 


28 καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ 


a a oA > 9 > a M σι ) Α θ 4 9 } x. ©& 4 a 
τῶν χειρῶν αὐτῶν, Kal ἀνήνεγκεν αὖτ ωσῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὸ ολοκαύτωμα τῆς 


a1 κρειον B* 
23 μωυσης Bab 


41 xpecory (bis) B* | τελιωσεως Β"(-λει- Bb) | xpecov B* 


25 τὸν 2°] ro F* 


26 τελιωσεως B*(-Aec- Bb) | row 1° Ba] pr ἐπεθηκεν B* 


pwons Ggkn: om bw Ἐς | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα dnpt: 
quia sacrificium © | om o—xapropa f | o ἐστιν] om G-ed 
CX: om ἐστιν A-codd | o BAacgnya,] om FGM rell BE | εἰς 
oounr] oun aB: tn sacrificium odorem © | ευωδιας] + Domino 
A-ed: om p | om xcaprwpa—xupw n | om καρτωμα eorw 
x@ | ἐστιν 2°) post κυριω cH: om bw | τω κυριω] xv Gx: 
Di Ἐ, | rw 1° BAcy] om FM rell | μωνση] μωυσει qu: pwon 
Ggkn 

22 pwons G(sub —)gn | τὸν 1°) pr ολον a, | om κριὸν τὸν 
x | om κριον 2° bhw | redewoews] pr της Abfghnw | eweOnxay 
(16) ABCE | om οἱ in | om avrow x 

23 ecgatay c**fnotACED | αὐτὸν sub — G | μωσης B*G 
gkmn] om p: pwvons BeAFM rell | αὐτου] arietis Q&mccod | 
wros] wriov Chr: +avrov οὔ | τον δεξιου 1°) τὸν δεξιον c | om 
και 45---δεξιου 2° f | om wat 491 | om ἐπι 2° B® | om τῆς 1°— 
axpoy 2°s | τῆς 1°] pr του F | xetpos] +avrov F2*Ga-egjknpt 
wzb,ABe Chr | (om τῆς δεξιας 74) | om και 5°1 | wodos BA 
himya,%] +avrov FGM rell ABC 

24 μωυσὴης 19] μωσης G(sub —)gkmn | om τοὺς 15---μωυσης 
2° g  ἐπεθηκεν) sumpsit C | pwvens 2°] μωσης Gkmn: om 
hp | exe 1°) pr possst ©: axo x | rovs AoBous] τον λοβον bw | 
τῶν το---δεξιων 19] των δεξιων αὐτων wrwy m | των wrwy BAhp 
a,] του wros avrwy bw: ταὐυτων FGM rell ABCD | των 
δεξιων 1°] τον δεξιου bw: om a | om καὶ 3°—dekiwy 2° gnx | 
Ta aKxpa 19] To axporv bwi8 | των χειρων] της χειρος bwHL: των 
ποδων A | om χειρων---των 50 a, Ff | αὐτων 1°] αὐτου p: om 
a | τῶν δεξιων 2°) τῆς δεξιας bw | om και 45---δεξιων 3° hmp | 
Ta axpa 2°] το axpoy bw33 | των ποδων] του ποδος bw: των 
χειρων A | om aurwy 2° a | των δεξιων 3°] τον δεξιου bw | 


21 avynveyxer] οἱ ἃ εθυμιασεν M | καρπωμα] πυρον sz 
24 τους λοβου:])] τα νυψηλα M 


AFGMa-uw-b, [6 τ 


μωσης BGgmn] μωυσης AFM rell | om το 1° qu τὸ 2°] +ras 
(1) n | θυσιαστηριον) + xv a | om κυκλω #8! 

25 ελαβεν] accipiens Moyses i: sumpserunt €°°4 ; + μωυσης 
F Me-ogqrsuxzb,38 (μωσ- gmn) | οσῴυν] +7o κερκιον g | τὸ 2°) 
pr παν Gabcw, | creap 2°] + Kat τὴν οσῴφυν και way τὸ στεαρ 
ὃ | xothas] +en avrwy g | του] pr τον επι Ghmw : 

26 και 1°—reecwoews sup ras plur litt i | rou 2°] pr ews r | 
ἐναντι] evayrioy F Mdefi-mo-rs(txt)tuxz(txt)b,: ἀπέναντι s(mg) 
z(mg): ἐενωπίιον c | κυριου] του 60 FMefi-moqrsuxzd, | ἐλαβεν] 
pr καὶ bgexb, | aprov eva afvpor] κολλυραν αὗυμον μιαν bw | 
αρτον eva] eva aprov ἀρί + xo\Aupay)mnptis” | eva αζυμον»] eva 
αζυμωτον a,: ew αὗυμον qu: αὗυμον eva Gc: αἴνμωτον eva a: 
om eva [328] | aprov 2°] » ex corr 4: κολλυραν aprov bw: om 
Flmb, | om εξ ο | eva 2°] μίαν bw: om eB! | om και 3°— 
δεξιον a, | om και λαγανον εν A | om ext—(27) ἐπεθηκεν j | 
To στεαρ] τα στεατα bw: ro φρεαρ m | om και 5° i* | τον 1°] 
pr ἐπεθηκεν B*: pr ἐπι F**Ga-dgknptwAQmccod F 

27 arayra BAbhwya,] παντα Fk-n: ra παντα GM rell | 
Tas χειρας 1°) THs χειρος 6) | exe τας χειρας 2°] (ews των χείρων 
32): om dp Chr(uid) | avqveyxer] aynveyxay mE: ἡνεγκεν ej | 
aura) avro orb, A (uid) BE: avrw fi: +pwvonsc | ἐναντι] evar- 
τιον dfipt: ἐγωπιον ac: om x | om xupiov e 

28 pwons 1° Bm] pr aura pnB@: prid AL: avra μωυσης 
dejptz: +avra G: pwvons avrwc: μωυσης AFM rell | om aro 
—pwons 2°m | aro των χείρων bis scr c* | om αὐτῶν f | avra 
μωση:] μωυσης aura a,j: om p | avra] om A: - αφαιρεμα 
evayvrt ku h | pwons 2° BGgn) pwvons AFacditxy: om M rell 
ABED | ext ro θυσιαστηριονῚ ex corr 1: om a, | om ewe 2° 
2% | ro ολοκαυτωμα)] ra ολοκαυτωματα η38 | της τελειωσεω:) 


23 λοβον»] vyos o’ ελικα M 


25 τὴν οσφυν] a’ τὴν Kepxov σ΄ 8’ To Kepxecov M | τὸν 1°—nwaros] a’ τὴν περισσιαν τον nraros M | και 7°—8etiov] οἱ λ 


και τὴν κνημιδα τὴν δεξιαν M | τον Bpaxcova] τὴν κνημὴν sz 


26 της Tedewoews] των αἴυμων M | aprov 15] οἱ ἃ κολλυραν M | αἀρτον εξ ἐλαιου] ψωμον ἡλιμμενον M | aprow 25] αλλος 


κολλυραν λαγανον j: κολλυραν sz | λαγανον)Ὶ arahov Μ 


27 και ανηνεγκεν) σ’ εἰ suffiust 3-ap-Barh | αγηνεγκενῚ αφωρισεν Μ 
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VIII 28 


AEYEITIKON 


Β τελειώσεως, 6 ἐστιν ὀσμὴ εὐωδίας" κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ. xa λαβὼν Μωσῆς τὸ στη- 29 
θύνιον, ἀφεῖλεν αὐτὸ ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως" καὶ ἐγένετο Μωσῇ 

» id \ 3 , ’ a a“ a ᾽ν ”~ » ’ ” 

ev μερίδι, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωσῦ. 39καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως 30 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ προσέρανεν ἐπὶ ᾿Ααρὼν καὶ τὰς στολὰς 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν ᾿Ααρὼν καὶ 


\ \ 3 “ A e A 2 A ‘ A Ca 4 “a 9 4 σι 
τὰς στολὰς αὐτοῦ καὶ τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


31 καὶ εἶπεν 31 


Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ “Ε ψψήσατε τὰ κρέα ἐν τῇ αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυ- 

4 Se “a ’ 4 A - ‘ Ν A n “ ~ o 
ρίου ἐν τόπῳ ἁγίῳ, καὶ ἐκεῖ φάγεσθε αὐτὰ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν TH κανῷ τῆς τελειώσεως, ὃν 
τρόπον συντέτακταί μοι λέγων ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ φάγονται αὐτά" 33καὶ τὸ καταλειφθὲν 32 


τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 


33xal ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 33 


μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἕως ἡμέρα πληρωθῇ τελειώσεως ὑμῶν: ἑπτὰ γὰρ 
ἡμέρας τελειώσει τὰς χεῖρας ὑμῶν, 3:καθάπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἡ ἐνετείλατο Κύριος 34 
τοῦ ποιῆσαι ὥστε ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν. 35καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 35 
καθήσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἡμέραν καὶ νύκτα" φυλάξεσθε τὰ φυλάγματα Kupiov, ἵνα μὴ ἀποθά- 


28 τελιωσεως Β" (-λει- Bab) [ενωδειας A 


29 κρειον B* | τελιωσεως Β" (-λει- Bed) 


30 μωυσης Be> | χρεισεως B*F* | om per avrov 1° Βϑεὺ | om καὶ 7°—aurov 8° B*(hab Ba>) 
31 φαγεσθαι BA | τοὺς 3° Ba>] om B* | τελιωσεως Β"(-λει- B25) | avra ΒἾ rauvra B* 
32 καταλιῴθεν Β" (-λειφ- Bab) 

33 θυρα:] θυσιας B* | τελειωσεως (-λι- B*)] pr ἡμερα Be> |τελιωσει Β" (-λει- Bab) 

34 εἐξιλασασθαι) εξειλασασθαι B*: εξιλασασθε F* 


AFGMa-uw-b, ABC MEL 


remissionis Q°- | om o ἐστιν FMefijlmoqrsuzb,B# | οσμη) 
οσμὴν ioqru: in odoremA: pr sacrificium ©: om ¥ | om καρ- 
πωμα eorw © | om ἐστιν 2° bwA | τω κυριω] DoW | om rw 
Gacfilrzb, | κυριω] -- καθαπερ everecharo xs cdghnpt& 

29 μωσης BGghkmn] pwvons AFM rell [ἀφεῖλεν avro 
εἐπιθεμα] obtulit illud © | αφειλεν) pr ef A-codd: αφωρισεν 
bw | avuro] avrw dxz: roA: om A¥(uid) | επιθεμα] αφαιρεμα 
eghjns(txt)z(txt): αφορισμα M(mg)bw | ἐναντι] ἐναντιον Phil: 
ενωπιον abcw | om καὶ 2°—pwon 2° k | eyerero μωσὴ Beghn] 
eyeveTo pwoes jm: eyevero μωυσης F*la,: eyevero μωυσει qu: 
eyevero Tw μωυση d(rov)pt: μωυσὴ evyevero c: μωσῆς eyeveroG: 
eyevero μωυσὴ AFM rell | καθα] καθαπερ cp: απο του ἢ | 
everetharo] t+avurw f | xupios] prof | rw μωση BGgn] τω μωσει 
Mm: Tw pwuee. QU: aurw p: om f: Tw μωυσὴ AFM τοὶ] 

30 και εἐλαβεν μωσης bis scr πὶ | eAafer] λαβων gnAd | 
μωσης B*Gcgmn] μωυσης B2AFM rell: (0 μωυσης 74) | ems 
του] απο τοὺ s(mg): om cflmpwx | om καὶ 3° gnA® | (erep- 
pavew 32) | και 4°—avrov 1°} post αὐτου 2° B@™: omf | om 
και 4° © | τας 15] pr ἐπι FMbeh-mogqrsuwzb,B@°<“EX, | 
avrov 1°] aurwy g | om και 5°—avrov 2° ag® | rovs vous 1°] 
pr ἐπι FMbdg**h-wzb, 33 ΞΕ : ras wos f | avrov 29] +per 
αὐτου Ay*? | om και 6°—avrov 5° @™ | om και 6°—aurov 4° 
gps | ras 2°] pr ert FMbdfi-moqrtuwzb,E2 | των 1°—avrov 
4°} avraw df(+ μετ avrov)ABIE sod | wer αὐτου 1°) wer αυὐτων 
cx: om Babdhjna,€ st | om καὶ 7°—avrov 8° B*Aefikrtx | 
aapwy 2°—avrov 8°] avrovs dm | aapwy 2°] pr τον FMcjloqsu 
yzb, | om και 8°—avrov 5° p | om και 8° w | αὐτου 59] aurwy 
g | και g\—avrov 6°] ef in filios 1: om ga,% | om και 10°— 
αὐτου 7° b’ [τῶν 2°—avrov 8°] αὐτων p | om per αὐτου 2° Ἐξ- 

31 pwons Ggkmn τοὺς 1°] pr προς b, | αὐτου 1°) avrwy 
w | evnoare] (eynoere 71): eymere f | τα κρεα] To xpeas qu 
Chr(om ro): om ra Ὁ, | εν Ty αὐλὴ] rapa τὴν θυραν bw | αυλη 
rns oxnns] σκηνὴ cc | ev rorw αγιω) sub — G: omk | εκειθεν 
a, | avra 1°] αὐτο Chr: cam FL | τοὺς 3°—xavw post τελειω- 
σεως gn | om τοὺς 3° B*dmptxy | ἐν 3°] ewe quid | τελειω- 


28 xaprwyua} προσῴφορα M 


gews] +edetits © | συντετακται) συνεταξε m: praccepit BEL | 
μοι) (pr κυριος 74): Dominus % ; +xs ac-hjkmnpsty*’zACEe | 
ot voc] Tos νιοις ἃ, | om οὐ Ing | φαγωνται cmqu | avra 2°] 
ravra B*A: cam & 

32 το---κατακαυθησεται) guod religuum erint carnes et panis 
igni comburent Ὦ, | των 1°—aprwv] απὸ των aprwy Kat των κρεων 
g | τῶν κρεων] pr aron: panis A | των aprwr] των κρεων n: 
carnis A | om ev Ὁ, | κατακαυθήσεται BAbcwy] xaraxavoare 
F*qr*s??u%B%: xaraxavoess k: xaraxavoeras df*ghinops“a, : 
karaxavoere FOG Mfar® rell AL 

33 om rns Oupas gn@ct*t | om τῆς oxnyys e | του] και 
Cyr | εξελευσεσθε] exies Spec | om ews—nyepas 2° Ef | ews 
ἥμερα πληρωθὴ) usgue in diem in quo complebitur dies C: 
donec ubi complebitis diem Ἐπ | ἡμερα πληρωθὴ] pr ἡ Chr: 
nuepas πληρωθηὴ Acox: ἡμέρα wAnpwoews b,: ἡμεραξ πληρω- 
σεως begjnps(txt)twz(txt)@: πληρωθὴ h Spec: πληρωσεως ἃ | 
τελειωσεως B*Amy Chr] pr rysf: pr ews nuepas t: pr ἡμερων be 
gjs(txt)w2z(txt)@: om dnp: pr ἡμερα B*>FGMs(mg)z(mg) rell 
BEL Cyr Spec  ὑμων 1°) (ημων 16): αὐτου s(mg)z(mg): om 
248. | om yap quis | ἡμέρας 2°] ἡμεραις t: nuepa h | τελειωσει) 
pr ev G(sub —): τελειωσὴ i: TeActwoes ἢ: exTehewoec: fer- 
ficietis ©: perficient © | om ras ir 

34 εποιησεν)] ἐποιητε n(-racn”) | η] εἴ 33': sicut A: φωςτε 
BY: om FGM(txt)acegi-uzb,@3L Cyr | xupios}] pr τοῦτο n: 
Ds & | του] rovro Fafgilpqrtuxb,]: om na, | ποιησαι] (ποιη- 
σασθαι 71): +secundum haecc (Ὁ | wore) ct 385" 

35 om και 1° & τὴν θυρα»] ry Oupa ejsz: rns Oupas gn: 
limen portae © | om τὴν Gcoux | καθησεσθε)ὴ pr καὶ ir: 
καθεσεσθε M: καθησασθε d: φυλαξασθαι n | exra nuepas post 
vuxra Gc | nuepay και vuxra] nuepas και vuxras A | ημερα»] 
nuepa cfna,: +8 Cyr-ed | φυλαξεσθε Bah>] φυλαξασθε Ah*y 
Cyr: φυλαξασθαι ca,: custodite Spec: pr καὶ GMejrstzb,@ : 
και φυλαξετε bgw: καὶ φυλαξατε k: και φυλαξειται ἢ : ef custo- 
dite EH: και φυλαξασθε Ἐ rell (-σθαι io) | κυριου] Di © | wa 
μὴ αποθανητε] wa μη αποθανηται F*o: wa μη axodavera hn: 


33 τελειώσεως υμων) [nuelpas wAnpwoews ἡμερων τελειωσεως υμων M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ IX 9 
36 pnte* οὕτως yap ἐνετείλατό μοι Κύριος ὁ θεός. - ®xai ἐποίησεν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ πάντας B 
τοὺς λόγους obs συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 
IX 5 *Kal ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐκάλεσεν Μωσῆς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὴν 
a γερουσίαν Ἰσραήλ. “καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Λάβε σεαυτῷ μοσχάριον ἐκ βοῶν περὶ 
3 ἁμαρτίας καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄμωμα, καὶ προσένεγκε αὐτὰ ἔναντι Ἰζυρίον" 3 καὶ τῇ 
γερουσίᾳ Ἰσραὴλ λάλησον λέγων Λάβετε χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, καὶ μοσχάριον 
4 καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλακάρπωσιν, ἄμωμα, “καὶ μόσχον καὶ κριὸν εἰς θυσίαν σωτηρίου ἔναντι 
5 Κυρίου, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ: ὅτι σήμερον Κύριος ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν. καὶ 
ὄλαβον καθὸ ἐνετείλατο Μωυσῆς ἀπέναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσῆλθεν πᾶσα 
6 συναγωγή, καὶ ἔστησαν ἔναντι Κυρίου. Sxai εἶπεν Μωσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος ποιή- 
7 σατε, καὶ ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν δόξα Kupiov. Τκαὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Ααρών Πρόσελθε πρὸς τὸ 


kone ’ Nd gor 
θυσιαστήριον, καὶ ποίησον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σου Kal TO ὁλοκαύτωμά σου, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
a a . a “ a 7 A § 
σεαυτοῦ καὶ τοῦ οἴκου σον" καὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξίλασαι περὶ αὐτῶν, καθάπερ 


8 ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


8 Καὶ προσῆλθεν ᾿Ααρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ 


9 ἔσφαξεν τὸ μοσχάριον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας" ϑκαὶ προσήνεγκαν οἱ viol ᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς 
αὐτόν, καὶ ἔβαψεν τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


IX 2 μοσχαριον Β5}] ξαπαλον B® | κρειον B* 


3 Χιμαρον Bic?) χιμαρρον ΒΡ: χειμαρον B*: χειμαρρον B*AF* 


4 κρειον B* 


7 τξιλασαι 1°) εξειλασαι Βίσαι sup ras Bebid); εξιλ- Bb); εξιλασε F* | εξιλασαι 2°] εξείλασε Β": εξιλασε BOF® 


καὶ οὐκ αποθανεισθε bw | ovros c | ενετειλατο] post μοι bw: 
evrerahrat F | om μοι e* | xupsos] + * G | ο θεος BAhya,] 
om FGM rell ABCED 

36 εποιησεν] ras (4) poste 1: ἐποιησαν bhw€ | om οἱ cin | 
συνεταξεν) ενετειλατο x | xuptos] Ds %: om bd’ | rw] ἐν χείρι 
bw | μωση BGgn] pwoe m: μωυσει qu: μωυσηὴ AFM rell 

IX 1 και eyernOy] και eyevero abcw: ἐγένετο δε (32) CL | 
τὴ 1°] pr ev (32) Cyr-cod | exadeoer] pr και o% | μωσης BGg 
mn} μωυσης AFM rell | (aapwr) pr καὶ 18%) | γερουσια») 
+omnem Ome-cod 

2 pwvons] pwons G(sub -)ghkmn: om dop¥'E | xpos] 
τω d | ceavrw) ceavroy c: eautwf | μοσχαριον] δαμαλιν M(mg) 
bs(mg)wz(mg) | om ex bw | κριον] teva dpt | odAoxaprwya 
n*(uid)a, | anwua) αμωμον belma,BH Cyr: (ayia 18): om 
Ὁ, | και 3°—(3) apwpa bis scr H(cum iisdem uariantibus) | 
Tpoceveyxe] wpoceveyxa: Fra,>: adduces 9: wpoonveyxay f | 
aura evayTi] evwrioy aura ἃ (πιον sup ras) | aura sub + G | 
om evayre κυριου k | evayri] evayrioy gnx: εγωπίον C 

3 om και 1°—(4) κυριον fi* | τη γερουσια ισραηλ post λαλη- 
σον Or-lat | τὴν γερουσίαν 1 | capand] pr fliorum A-ed | λαλη- 
σον BAGahya,€ Cyr] λαλησης g: λαλησεις FMi2? rell A(uid) 
WE | λαβετε) AaBare 1: λαβε ἀρῇ, : + μος uobis A | ενα] ἐν 5: 
om 438 Or-lat | και 2°] pr και κριον FMdegi*?j-uxzb, AED 
Cyr-cod: pr εἰ arietem in holocaustum 18. | ercavorov] post 
ολοκαρπωσιν A: ενιαυσιαιον gmnqu: evtavoca οὗ | εἰς ολοκαρ- 
πωσιν post αμωμα ΟοὐθΓί(αμωμον (π| « οο 8ξ, | ολοκαρπωσι»] ολο- 
κανπωσιν dy: ολοκαυτωσιν Cyr-cod: καρπωσιν gn | apwpor εἰδῇ 
(-μα 1018}, 

4 μοσχον] μοσχαριον c: μοσχαριον εκ βοων Μ: +x βοων 
Fdei®*jlmo-uxzb, BE | θυσιαν»] Aolocaustum Ἢ | om σωτηριου 
x | evarri κυριου)] ante Dm & | ἐναντι) evaytioy Meqsuxzb, : 
evwmioy abcw | σεμιδαλιν»] pr θυσιαν dgnpt@: σιμιδαλιν G | 
πεφυραμενὴν)] αναπεφυραμενὴν F™E Mefimqrsuzb,: avaredup- 


IX 1 τὴν γερουσια») τους σοῴφους: M 
7 τὸ 2°—apaprias] τον ἱλασμον Μ 


AFGMa-uw-b, ABE PER 


μενὴν jo Cyr-cod: ἀναπεποιημένην F*x | om ἐν 1° d | σημε- 
por] post οφθησεται f: post κυριος deijprt Cyr-cod: om m | 
kupios] post yu» %&: post οφθησεται AFKIAD | οφθησεται) 
+xksm | om εν 2° fxb.% | nus no 

δ ελαβε m&ced | καθο BF*Mala,] καθα gn Cyr-cod: 
xadws Akmy Cyr-ed: καθοτι F>'G rell | μωσης Ggkmn | 
axevayr.] ἐμπροσθεν bw | om Tys—evarrc f | προσηλθον bdgnp 
qtuw¥< | συναγωγὴ] pr » FGM(mg)adgik-prstxzb, Cyr-cod : 
+i bw | ecrn dmBCE- | ἔναντι κυριου] ante Dm & | 
evarri] ἐναντιον εἶχ Cyr-cod: ἀπέναντι k: evwwioy acn 

6 om totum comma dp | μωσης BGgkmn] μωυσης τω aapwy 
a,: μωυσης AFM rell | 0 ewer xuptos) Domini quod dixtt EF | 
ecwey 2°] συνεταξεν bow | ποιήσατε) ποιήσετε αὶ : ποιήσεται nx : 
JfacereAL | om εν & | nuw οὐ | δοξα BAM(txt)bly) pr η FG 
M(mg) rell Cyr | κυριου] pr rove: Di © 

7 awe] “ παλιν a, | μωσης Ggkmn | rw 19] προς ejmsz 
Ath: ad & | rpocedOe] προσελθετε r*(uid): προσελθατε x | 
προτ] εἰς Cyr-cod | om τῆς dbcw | om σον 1° B  εξιλασαι 1°) 
etitaon ΑΔΥΞ, : εξιλασσει f: εξιλασεται bi(-re) | om ceavrou— 
wept 3° 1"(uid) | ceavrov] σαυτου ejsz: αὐτου στη" | του 1°) pr 
περι bwEX | τα δωρα] ro δωρον bw: sacrificium Ἐ, | daov) 
Nex On*: +c0v a,AB | εξιλασαι 2°) propitiabis Ἐ, : εξιλασσει 
f: εξιλασεται in* | avrwr] αὐτου nB,: τον λαου e | κυριος τω 
μωυση] μοι ks Ge | xupios] Ds & | τω μωνσὴ] τω μωσὴ ghn: 
om dej-mopgqstuxzb, 8C£H Cyr 

8 xpoondOor n | (ro μοσχαριον) τὴν δαμαλιν 118 mg) | μοσ- 
χον n* | om τὸ 3° n | om της ca, | azaprias BAhya, BH) + τὸ 
cavrov τὰ: +70 αὐτου F*Mdeijlorstzb,: + avrov FG rell 
AC 

9 xpoonveyxay] a sup ras M | om οἱ giqw | aapwr] apwr 
n*: apapwr 1" | om xpos—aina 2° BY  εβαψαν x | δακτυλον 
BAhya, A@-codd %] + αὐτου FGM rell Z-ed BIS | εἰς το acura} 
(εν Tw apart 32): om ro z(txt) | ἐπεθηκεν) ἐπεθηκαν b: εθηκεν 


4 θυσιαν] xaprwow M 
8 (ro avrov)] ο ἐστιν avrw M 
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ΙΧ 9 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" xa τὸ στέαρ καὶ τοὺς νεφροὺς καὶ τὸν λοβὸν 10 
τοῦ ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος 


Tm τῷ Μωσῆ" Ἵ τι καὶ τὰ κρέα καὶ τὴν βύρσαν κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. al 53 


{-Ε" 


ἔσφαξεν τὸ ὁλοκαύτωμα" καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν καὶ τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" ᾿3καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα, προσήνεγκαν αὐτὸ κατὰ μέλη, αὐτὰ καὶ τὴν 13 
κεφαλήν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" "4 καὶ ἔπλυνεν τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ὕδατι καὶ 14 


ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 


SKad προσήνεγκαν τὸ δῶρον τοῦ 15 


λαοῦ" καὶ ἔλαβεν τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, καὶ ἔσφαξεν αὐτὸ καθὰ καὶ τὸ 
πρῶτον. Ἰόκαὶ προσήνεγκεν τὸ ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς καθήκει. 17καὶ προσήνεγκεν τ᾿ 
τὴν θυσίαν, καὶ ἔπλησεν τὰς χεῖρας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον χωρὶς τοῦ 
ὁλοκαυτώματος τοῦ πρωινοῦ. :ϑκαὶ ἔσφαξεν τὸν μόσχον καὶ τὸν κριὸν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 18 
τῆς τοῦ λαοῦ" καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν πρὸς τὸ 
θυσιαστήριον κύκλῳ Ἷ 19καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τοῦ μόσχου καὶ τοῦ κριοῦ, τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ στέαρ 19 
τὸ κατακαλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ τὸν λοβὸν 
τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος" Kal ἐπέθηκεν τὰ στέατα ἐπὶ τὰ στηθύνια, " καὶ ἀνήνεγκαν τὰ στέατα ἐπὶ τὸ 1ο 
θυσιαστήριον" “" καὶ τὸ στηθύνιον καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν ᾿Ααρὼν ἀφαίρεμα ἔναντι 21 


10 τοὺ 1°] pr τὸν ex: Β5 
17 wpowou A 


AF\*)>G Ma-I(m)n-uw-b, ABC EL 


h | om καὶ ,49---θυσιαστηριου 2° f | ἐπέχεεν h | ews 2°] παρα 
qu | την Bacw] ro creap m 

10 και rous veppous] των δυο νεῴρων τὰ | vedpous] pr δυο 
FMd-gi-In-uxzb, BEEZ | του 1° B*Abewy] pr rov ἐπὶ n: pr 
τον emt BAFGM rell BCH | om rov 2°—Avoacrypoy m | om 
Tov 2°—ayaprias bw | (του 2°] τον 18) | aynveyxer] pr και aB 
: ἀνηνεγκαν Ὁ | xuptos] Ds Ά, | pwon BGgk*n] μωσει δ τη: 
μωυσει qu: μωυση AFM rell 

11 om καὶ 1°—(20) στηθυνια m | om totum comma f | 
xpea] xepara a, | κατεκαυσεν BASdikwy38%,] xarexavoay FGM 
rell ACE | om avra FGMabcei-loqrsuwzb,AEZ | πυρι] pr 
εν bw: om &-cod 

12 ἐσῴφαξαν F*°GMefijko—uza,@ | ra ολοκαυτωματα ej(16 
(om τα) δ | om οἱ lw | και 3° Β] om AFGM omn ABCED | 
To aya post avroy Gc(auvrwr)E | om zpos avroy B | προσ- 
exeer] (προσεχειν 130): effuderunt B'E™+1d): προσεχεον 
αὐτο a: +avro GhckwBrCE{uid) | ext] προς Mbd-gijn-xz 
B(uid)X 

13 και 1°] pr καὶ To oreap To aro του μοσχου ἃ, | προση- 
veyxey pw | αὐτὸ BAaya,] αὐτου k: avrw FGM rell ABCE: 
εἰ © | xara) και τα b-fnpqt-x | avra] αὐτο FiorB: aurw gl: 
αὐτου kn¥&(uid): om bfpwa@H | om καὶ 2° 3, | κεφαλη»] 
+aurov F | om καὶ 3° & | ewe@nxay Fix, | θυσιαστηριον) 
Ἔκυκλω C 

14 om και 15--επεθηκεν Ef | πλυνεν τὴν sup ras A® | 
vari] sub + G: om Ἐς“ | eweOnxer) inposucrunt & | om em 
1° hqu@# | ro ολοκαυτωμα) Aolocausta 18. | om emt ro θυσια- 
στηριον Ἐ! 

15 προσηνεγκαν BacghnyA] προσηνεγκεν AFGM rell 3 
CE | το dwpov] dona 38. | του λαου 1°) rw λαω ἃ | om και 2° 
“-λαου 2° 15 | εἐλαβεν] acceperunt % | om περι ἢ | (om rov 
Aaov 2° 16) | αὐτο BA*a,] avroy ah@: αὐτὸν και ἐκαθαρισεν 
avrovy FGb(-6ep- b’)ckw38: avrov και wepierotnoey N: αὑτον και 
wepepayrngey avroy X: αὐτὸν Kat περιήμαρτησεν αὐτὸν Kat 


10 rorp—nraros] To περισσὸν απὸ tov yraros M(om amo)sz 
15 (εκαθαρισεν)] a’ wepinuaprncey ἰλασεν M: περιήμαρτισεν avrow sz 
18 του owrnpiov) τὸν ειρηγικων M | wrpoonveyxay] eredwxay M 


15 χιμαρον) χειμαρον B®: χείμαρρον AF® 
19 kpecou B® 


εἐκαθαρισε g: eum ef purgauil cum et dissecautt eum BE: + και 
εκαθερισεν A*(sup ras et in mg): αὐτὸν cat exadapicer M rell 
(-θερ- eory) | καθα] καθο Α(καθο και ro xpw in mg A*)FGya,: 
καθαπερχ | om και 4° (71) E(uid)% | το 29] τον GMabdehi** 
jkp-wyzb, | πρωτον] xporepor gn 

16 προσενεγκαν n*&, | το] pr τὴν θυσιαν καὶ ἢ | avro] avrw 
x: aura ἢ: cum ©& | καθηκει) καθηκὴ Ὁ: προσήκει gn: lex 
erat A: oportuit & 

17 om και 15---θυσιαν ἢ | exAnocer) ἐπληρωσεν 0: επλυνε 
ἃ | ras xetpas)] τὴν χειρα αὐτου bw: τὴν θυσιαν h: τ αὐτου 
F*’?Gack8@ | aw] ἐπ cfa,: εξ n | αὐτὴ] ys sup rasa | επε- 
Onxev] +ras χειρας aur c*® | om χωρις h | ολοκαυτωματο:] pr 
πρωτουχ 

18 μοσχον] κριον b’ | κριον] μοσχον b’ | om τῆς 2° bei*w 
A(uid) | ay οἱ νιοι aap sup ras i* | om οἱ ἢ | apwr ἰδ | avrwy 
w | wpocexeer] προσεχεαν αὐτὸ g: om f: +avro Gabcnptw& 
BCE (uid): τ αὐτὼ ἃ | προς 2°—xuxdw] 1” circuitum altaris 
ZX | προς 29] ew: b-ejnps(txt)twzB@ 

19 ro 2°] του 1: om hy | απο] ews f: om Q«(uid) | om 
και 2° f | του 2°] pr το απὸ M(mg)dgpt: pr απο FOGM(txt) 
acehjkInqrsuzb,8@"™: (aro 30) | την] pr και Fodfginpt&S | 
οσφυν) t+aurov n | και 3°—avurwy sub = M | και 3°—vedpous 
bis scr d | ro στεαρ 2° sub + ὦ | creap ro 2° sup ras j* | 
καλυπτον Fbabegj(sup ras)noqsuwzb, | ewe τῆς κοιλια:] ἐπι τὴν 
κοιλιαν Dn: τὴν κοιλιαν G(sub —-)abkwH, | om δυο © | και 5° 
—avrwy sub = G | avrwr] avroy 1: αὐτὸ n | τὸν 2°—nwaros] 
tecoris &, | τον 19] rovc | ywaros] εἰ pectus B-ed 

20 επεθηκαν Ghew@ | τα creara 1°) adi~em ἢ, | τα orn- 
θυνιαἹ] pectuscula ora ©: pectusculum BC | avnveyxay Bbc 
wa,A] ανηνεγκεν AFOGM rell BCED | τὰ creara 2°] avran: 
id ἘΠ: om EW: + cum pectoribus et posuerunt adigem ΘΙ 

21 και ro στηθυνιον»] και τα στηθυνια dgptA@: omn: om «as 
f: “και τὴν κνημὴν F> | αφειλεν] ad sup ras (4) τ᾿ : αφορισεν 
gn | om aapwr & | αφαιρεμα] αφορισμα gn | evwmioy abcw | 


14 τὴν κοιλια») τα ονδοσθια M 


17 wpwiwou] πρωτου Sz 
21 τὸν βραχιονα) τὴν xynuny Msz 
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AEYEITIKON xX 6 
a2 Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 5 Καὶ ἐξάρας ᾿Δαρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν Β 
λαὸν εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέβη ποιήσας τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ. 
43 tov σωτηρίου. 33καὶ εἰσῆλθεν Μωσῆς καὶ ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐξελθόντες 
24 εὐλόγησαν πάντα τὸν λαόν" καὶ ὥφθη ἡ δόξα Κυρίου παντὶ τῷ λαῷ. ““καὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ 
Κυρίου, καὶ κατέφαγεν τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα" καὶ εἶδεν 
πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἐξέστη, καὶ ὄπεσαν ἐπὶ πρόσωπον. 
Καὶ λαβόντες οἱ δύο υἱοὶ ᾿Ααρὼν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ ἐπέθηκαν 
ἐπ᾽ αὐτὸ πῦρ καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ προσήνεγκαν ἔναντι Κυρίου πῦρ ἀλλότριον ὃ 
a οὐ προσέταξεν Κύριος αὐτοῖς. “καὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν αὐτούς, καὶ ἀπέθανον 
3 ἔναντι Κυρίου. 3xai εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Τοῦτό ἐστιν ὃ εἶπεν Κύριος λόγων ᾿Εν τοῖς 
ἐγγίξζουσίν μοι ἁγιασθήσομαι, καὶ ἐν πάσῃ τῇ συναγωγῇ δοξασθήσομαι" καὶ κατενύχθη ᾿Ααρών. 
, “καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς τὸν Μισαδαὶ καὶ τὸν ᾿Ελισαφάν, νἱοὺς ᾿Αζιήλ, υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
πατρὸς ᾿Ααρών, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Προσέλθατε καὶ ἄρατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐκ προσώπου τῶν 
5 ἁγίων ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 5καὶ προσῆλθον καὶ ἦραν ἐν τοῖς χιτῶσιν αὐτῶν ἔξω τῆς παρεμ- 
6 βολῆς, ὃν τρόπον εἶπεν Μωυσῆς. δ καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς 


X 1 


43 ηυλογήσαν A 
3 τὴ B*>] om B* 
5 om totum comma B* (hab Bebuginf) 


cuverater] evereiXaro bw | xuptot rw μωυσὴ] μωυσης F>Mabcej 
oqsuwzb,: μωσης G  κυριοε] bis scrn*: om BE | τω μωυση) 
τω pwon gkn: rw pwoes m: (om 77) 

22 mutilum in @ | erapas Fbk | aapwr) post λαον τὴ: 
post χείρας ἢ | ras xecpas ews Τ sup ras ἴδ | ras xetpas] manum 
Z: manum suam ©: +avrov GabckwAB | om ἐπι τὸν λαὸν 
F> | (Aaov] λοβον 18) | ευὐλογησεν] pr και fx@ | om και 29 5 | 
romngas] ποιῆσαι gnb,: με A: super altare cum cessaret 
offerre €™ | ro] ra abwa, | om της cefir | ro ολοκαυτωμα cyB 
CE (uid) | καὶ τα 2°) και ro GdginprtA(uid)¥(uid)@: xara Ὁ: 
om ΑΙ Ἐς: om rac [ του σωτηριου] sacrificti salutaris ©: 
rou θυσιαστήριον a,: του μηστυριου C: τῶν εἰρηνγικὼων bw 

28 εἰσηλθον PAE | μωσης BGgkn] μωυσης AFM rell | 
και aapwr] και apwov d*n*: ad Aron Ἔ,: (om 71) | παντα] post 
Aaoy : awayra Cyr: om F°(txt)bw | om ἡ qu | xuptov] Di 
Z | om wavri—(24) κυριου a, 

24 παρα κυριου] α Dd 1: aw ovpayov Phil | om και 2° ς 
Phil-cod | xaregayer] κατεῴφερε Phil-cod | ra 1°) pr omnia 
B-ed | om ra 2°—oreara ej | ra re ολοκαυτωματα] holo- 
caustum &@ | creara] στεμματα Phil-cod | egeory] stupuerunt 
A-ed | ewecay] execov Gacgknpqtu Cyr-ed: execer F*bdfowhL 
Phil-codd | ext προσωπον] +aurwy Ga-dgkptw(uid)a,Ase 
(1 εὐ adorauerunt Dominum): +avroun: ἐκ factem suam ©, 

X 1 και λαβοντε:] καὶ ἐλαβον (71) 38: λαβοντες δε ἃ | om 
δυο ΑΞ | vioc] pr οἱ cx: om dq® | ἀρων G | vadaB] αβ sup 
ras a: vadad y: γαβαδ GfA: νααβ n: αδαβ c@: avadaB x | 
αβιουμ a, | exas g | τὸ πυρειον avrov] aras suas H,: om αὐτου 
τα | exeOnxay] pr και n(-xev ἢ "863, : ἐπεθηκεν acr*Q™: εθη- 
καρ A: om os | αὐτο 19 ΒΑΘ α,38"] aurwc: ἀυτα FOM rell & 
BCEA | om πὺυρ 1°—avro 2° {€ | eweBadov] ἐπεβαλαν klors 
zb,: exeOnxay im: εθηκαν bw | ew avro θυμιαμα) θυμιαμα ex 
aurw c: om ew αὐτο @ | αὐτο 2° BF°GE*] avrw a,: avra AM 
rell Blew avra post θυμιαμα) ἘΠ, | ϑυμιαμα) (ra θυμιαματα 
71): θυμιαματα B*>Adgnpt: adora i, | xpocnveyxay] προσε- 
gepoy τὰ | ἔναντι) evaryrioy cej-moqsuzb,: ἐρώπιον F>bgnw | 


24 eleorn] ἠλαλαξαν 52 
3 κατενυχθὴ)] παρεμνθηθὴ M: eousrnoer Maz 


333 


X 1 πυριαν A | θυμιάματα Bad 
4 wapeuBodys] +ras (7—8) Β΄ 
6 και 1° B'™S | προς aapwr sup ras B* 


AF>GMa-uw-b, ABO ™EE 


sup 2°] pr ro m*: (om 73) | 0] καὶ c | ov προσεταξεν] οὐκ 
ἐνετείλατο bw | κυριο5] post avras x Spec: om bw 

2 om και 1°—avrovs n | παρα κυριου] a faciae Dni D1: a 
Deo Spec-codd | απεθανοσαν Meijoqrsuz(txt)b, | eva»r:] evas- 
τιον οἱ ἐνώπιον bw Phil 

3 μωσης Ggkmn | ἐστ] το ρημα bwBE | εἰπεὲν 2°] 
eXadnoe bw | xupios] Ds H | μοι] με Fox | αγιασθησωμαι cn | 
εν 2°—ouvaywyn] evwrioy πασης THs cvvaywyns F>d(om rys)gp 
tH-codd: (ενωπιον της curaywyns waons 74.76): coram omni 
synagoga mea B-ed: ἐνωπιον πασης τῆς yns n | ἐν 2°] ews! | 
δοξασθησομαι] δοξασθησωμαι n: ἐνδοξασθησομαι F>z(mg): αγι- 
αἀσθησομαι a, | κατενυχθὴ] κατηνυχθὴ w: κατηγοιχθὴ bm: 
κατηνεχθὴ f: κατενυχον a | om ααρων 19 & 

4 pwons Ggmn | μισαδαι] μισαδατ: Misadiai A-mg: μισα- 
day f: μισαδαιλ g: μισαδαηλ dpt: μισαηλ F>GM(mg)abl-oq 
s(mg)uwxz(mg)b,: Mizae/ 38: Miseat Ἄ, | om και 45 Ὁ’ | ελι- 
σαφαν] ελισαφατ dpty*: Elisafath B: (ελισαφ 71) | νιους 1°) 
wou x: filius H | αἰιηλ By] oftn\ AFG rell A-codd BCL: 
ofend M: (ουζεηλ 18): Lsie/ A-ed | uous τον αδελφου] aded- 
gous bw: om ἢ | uous 2°] Μία 1: om E¢ | του αδελῴφου] 
post warpot x: om g: om τὸν firy | aapwy] pr μωυσὴ και 
ἔ(αρων 15) | avros] avrovs x: omh | προσελθετε FMad-ghj 
k*mpqs-wz | om cas 4° BEL | adedgdovs] οφθαλμου: en | υμω»] 
Ἔ συν THs χιτωσιν αὐτων FodghnptA | ex—ayiwr] post παρεμ- 
Podnsn: om p* | τῶν αγιὼν] sanctuarts et efferte cos in uestibus 
corum Ec: -- et efferte cos Ἐ! 

δ om totum comma B*n | om και 15--παρεμβολης p* | 
προσηλθον) o 2° ex corr k: προσηλθαν c*fth*jlswx(spo ex ἡραν 
x")yz(txt): προσηλθεν A: aescenderunt 2% | npay B*>Aya,]) 
npoy avrovscm: + αὐτου: FOGMp* rell ABEE(uid)*Z | εν] συν 
F>M(mg)egjsz*(uid)@ | (om e&w της παρεμβολης 71) | εξωθενὶ | 
ειτ εν} ἐλάλησε bw | om μωυσης (6) και eewev A*(hab A#*™)M 
Z | pwvons] μωσης Ggkm: Dominus Moysi (: + προς aapwy h 

6 μωσης BGgmn] pwvons AFOM rell | προ:] rw A | ελε- 
agap] pr προς dgnty: Ae sup rasa: Aéiazar A | αὐτου] Aron 


X x συρειον] θυμιατηριον M 
4 vious 2°—warpos] πατραδελῴου: 5: (warpadeAgou 128) 


43—2 


ΧΟ 


AEYEITIKON 


Β υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς καταλελιμμένους Τὴν κεφαλὴν ὑμῶν οὐκ ἀποκιδαρώσετε καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν ov 
διαρρήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν συνωγωγὴν ἔσται θυμός" οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς 


8 F* 


ὃ οἶκος Ἰσραὴλ κλαύσονται τὸν ἐνπυρισμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ Κυρίου. 


7καὶ ἀπὸ τῆς θύρας 7 


τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε" τὸ γὰρ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ 
παρὰ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. καὶ ἐποίησαν κατὰ τὸ ῥῆμα Μωσῆ. 

8Kai ἐλάλησεν Κύριος τῷ ᾿Ααρὼν λέγων ϑΟΐνον καὶ σίκερα οὐ πίεσθε, σὺ καὶ οἱ viol σου 
μετὰ σοῦ, ἡνίκα ἂν εἰσπορεύησθε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἢ προσπορευομένων ὑμῶν πρὸς 


τὸ θυσιαστήριον, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" Ἰοδιαστεῖλαι ἀνὰ 


μέσον τῶν ἁγίων καὶ τῶν βεβήλων, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ τῶν καθαρῶν. 1: καὶ συμ- τι 
βιβάσεις τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ πάντα τὰ νόμιμα ἃ ἐλάλησεν Kuptos πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς Μωσῆ. 


τὰ Καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς 


καταλειφθέντας Λάβετε τὴν θυσίαν τὴν καταλειφθεῖσαν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, καὶ φάγεσθε 


ἄξυμα παρὰ τὸ θυσιαστήριον" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 


al φάγεσθε αὐτὴν ἐν τόπῳ ἁγίῳ" νόμιμον 13 


αἰώνιον γάρ σοί ἐστιν καὶ νόμιμον τοῖς υἱοῖς σου τοῦτο ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου" οὕτω γὰρ 
ἐντέταλταί μοι. ™4xal τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος φάγεσθε 14 


6 καταλελειμμένους A | αποκιδαῤωσεται A  ἐγπυρισμον B*>'¢?) ἐμπυρισμον Β5“1Α΄: ἐμπυρισον A* 


ἡ χρεισεως B* 


11 καταλιῴφθεντας Β"(-λειῴφ- Β5ς(υ14}) | καταλιῴθεισαν Β" (-λειῴ- Bac (uid) 


ΑΕ ΟΜα-αν-"Ὁ, Ἀ28 0 ΠΕ 7}. 


BH | τους καταλελιμμενου:) sub --- G: om 6) Κ5230}3Ε, | τας κεφα- 
λας bwA38S-ap-Barh | νμὼν οὐκ] sup ras A*: om ὑμων g*?(uid) | 
αποκιδαρωσετε) awoxidapwoare c*m: ἀπομαδαρωσὴτε g | υμων 
2°] ἡμων g*? | ov διαρρηξετε) dissuetis scindetis H: (om ov 18) | 
wa) pr ras (3) f: pr τή © | αποθανεισθαι n | om exc ] | om 
wacay A | om Τὴν 2°dx | θυμος] pr o cejsz | o αδελφοι) patris 
autem & | οἱ BAi*t*ya,] +de FOGMi%® rell ABrCE(uid) | 
was] pr ef @: παντες m | ο Bfilmr] om AFGM rell | (ενπυ- 
ptopov] ἐμπρήῆσμον 18) | everupicOncay vro κυριου] ἐνεπυρισεν 
xs -F>bs(mg)wz(mg)#{uid) | vo κυριου] a Dé Ἐ, | νπο] απο 
Gfk: παρα g* | κυριου) pr rou f 

7 απο τη: Oupas] ad tanua Ἐ,: om τὴς θυρας w | το 1°— 
pwon] lac in @&* | το yap] ore ro bw | yap past ελαιον F>Mefg 
ijn-uxzb, | ro παρα κυριου] Dat quod est %: om roe | κυριου) 
pr rou bfir: +est B°Q™: + ἐδὲ! 3! | ep] νῷ p: εν 1: (om 74. 
76) | υμιν BAGbhwya,] ὑμων a: +eorw FM rell A(uid)¥ | 
(om και 2°—pwon 30) | εποιῆσεν y | μωσηὴ BGgk*n) μωσει k** 
M: μωυσεως qu: μωυσὴ AFM rell 

8 xupos) Ds % | τω] προς μωνσὴην λέγων εἰπὸν h | aapwr) 
Law 1 | om λεγων ἢ . 

9 ov 1°] om Phil-cod: ἐ μη { | πιεσθε] ὀϊόες Ec | ov) σοι 
b | και 29] mec H | οἱ νι ex ov πὸ | om o ei | cov 2°] σε] 
Phil | av] ca» Fhejoqsuzb,: om y | om του μαρτυριου πὶ | η--- 
θυσιαστηριον} sub -- G: om k | om ἡ m | προσπορενομένων 
υμων}] προσπορευησθε Phil (xpor- codd) | προπορενομενων cfm 
Cyr-ed | ὑμων 1°] ἡμων a, | προς ro Ouovacrnpior] τω θυσια- 
ornpw Phil | xpos) exe x: εἰς (128) Cyr | και 30---αποθανητε) 
ne moriamini A | υμὼν 2°] avrwy ἢ 

10 διαστειλαι] pr και Gek: ef diuscdes ©: διαστελλετεχ | των 
19.-- βεβηλων] profanorum et inter medium sanctorum (cod | 
om τῶν 1° Phil | τῶν 2°] pr ava μεσον dipt€**¢#: om Phil | 
om και 20---καθαρων b’x | om και 2° 5, | om ava μέσον 
2° p | om τῶν 3° Phil | axa@aprwr] καθαρὼν fginrAED Phil 


6 αποκιδαρωσετε) [axo]xakuyere M | διαρρηξετε] παραλυσετε M | Oupos] Aurn M 


[1 awravra Bad 


13 ἀγεσθε B*(¢ suprascr Bab) 


τῶν 4°) pr ava pecow F>GMacdegj—mogstuzh S¢# Or-lat: 
aya μεσον ir: om p Phil | xadapwr] axadaprwy fginrAEL 
Phil 

11 συμβιβασεις BAGhkya,C# Cyrt-ed4) συμβιβαζεις ἃ: 
συμβιβασει c Cyr-cod4: συμβιβασον a: συμφωτιζειν g: συμβι- 
Bagew ἘΌΜ rell 1833, Or-lat | τοὺς vous] pr wayras x: τοις 
vos cm Cyr}: om & | ισραηλ] aapwr x | wayra) pr και a,: 
pr ad 9: awavyra B*babchkw Cyr | a—aurous) quae instruxtt 
Dominus cos @™ | a) oca F>Mdej-mopgqstuxzb,: om aa, | 
xuptos] Ds ἢ, | προς avrovs] om @(uid) Cyr}: om προς n | 
αντοις c | δια xetpos] per manus FW: ev χειρι Cyr: in manum 
@ | μωση BGgkmn] μωυσεως qu: pwvon AFM rell 

12 μωυσὴ:] μωσης Ggmn: om p | om xpos 2° bhpwx38 
CZ, | ιθαμαρ] pr προς F>Mdehijlmo-rtuzb,% : προς θαμαρ s: 
Iethamar &° | aapwy 2°] avrov F>Md-gijl-uxzb,A-ed BEL : 
corum @-cod | rovs 2°] pr xa: p | AaBere] pr aicens εἰς ©: λαβε 
i*n*o | κυριου] ko p: + Di ἢ, | φαγεσθε BAGaghny] φαγησθε 
a,: φαγετε αὐτὴν Fobw: +aurny c: φαγετε M rell | παρα] 
xpos gna,: ext Foc | rov θυσιαστήριον Ay | aya) pr ort bw: 
quod sanctitas A: sanctum EX | αγιων) pr των m 

13 φαγεσθε) payere fm: edes Ymcrod | auryy] avra FOMd 
gk-npqtuxb,: om y  αγιων s | νομιμον 1°—Kas 2° bis ser 
c(om a:wov)  γομιμὸν 15---εστιν} ut lex tibi sit id ἍΜ | νομι- 
μον 1°] νομιμα m | αἰωνιον BJ om ΑΕΡΟΜ omn BSCE | om 
yap τὸ 38 | ca) post ἐστιν f: om sz* | om vopeuor 2° f | 
rovro] του nb,%: ro p: om yA: +t sit uobis © | κυριου} pr 
του kl: kw dp: Di Ἐ,: om @-codd | ουτω) ouros c: stcsut 
A-codd | evreradrat μοι] mihi praccepit Dns & | ἐντεταλται) 
ται int lin b®: evreradxe Ix | μοι BAGabhwy*a,@] xs dfiprt: 
+o ks b,: ἔλεγει κε χ: +xs FOMy*? rell ABE 

14 om και 1° A-codd | ro] ror m | στηθυνιον}] θυσια- 
στήριον w | om agopioparos—rov 2° ejn | αφορισματος] αφαι- 
peparos bef*(uid)ghw | apacpezavos] ...ros F*: αφορισματος 


9 σικερα] μεθυσμα M 


Il συμβιβασει:} a’ φωτιζειν διηγησασθαι M: o” ()ῴωτιζειν ὁ: αλλος φησι φωτιζειν j | γομιμα)] ἠκριβασμενα Μ 
- 12 τὴν 15---καρπωματων]) To δωρον To περισσευθεν απὸ πυρὼν k 
13 αγιω] καθαρω M | νομιμον 1°—eorw] μέρις yap cov ἐστιν M | καρπωματων] προσῴφορων M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ΧΙ 2 


ἐν τόπῳ ἁγίῳ, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ὁ οἶκός σου μετὰ σοῦ" νόμιμον γὰρ σοὶ καὶ νόμιμον τοῖς B 
15 νἑοῖς σον ἐδόθη ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ. "Srov βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 


καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν καρπωμάτων τῶν στεάτων προσοίσουσιν, ἀφόρισμα 
ἀφορίσαι ἔναντι Κυρίου" καὶ ἔσται σοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ 


16 νόμιμον αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


Kal τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς 


ἁμαρτίας ζητῶν ἐξεζήτησεν Μωσῆς, καὶ ὅδε ἐνπεπύριστο" καὶ ἐθυμώθη Μωσῆς ἐπὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ 
17 Ἰθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς καταλελιμμένους λέγων 17 Διὰ τί οὐκ ἐφάγετε τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ; ὅτι γὰρ ἅγια ἁγίων ἐστίν, τοῦτο ἔδωκεν ὑμῖν φαγεῖν, ἵνα ἀφέλητε τὴν ἁμαρτίαν 


18 τῆς συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησθε περὶ αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. 


18 oy γὰρ εἰσήχθη τοῦ αἵματος αὐτοῦ 


εἰς τὸ ἅγιον: κατὰ πρόσωπον ἔσω φάγεσθε αὐτὸ ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὃν τρόπον μοι συνέταξεν Ἰζύριος. 
19 ϑκαὶ ἐλάλησεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν λέγων Ei σήμερον προσαγιόχασιν τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
αὐτῶν καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ συμβέβηκέν μοι ταῦτα, καὶ φάγομαι τὰ 


Σ 


15 αφορισαι] σαι sup ras B*> 


20 περὶ τῆς ἁμαρτίας σήμερον, μὴ ἀρεστὸν ἔσται Κυρίῳ; xal ἤκουσεν Μωυσῆς, καὶ ἤρεσεν αὐτῷ. 
: : Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 5 Λαλήσατε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγοντες 


16 χιμαρο»] χειμαρον B®: χειμαρρον AF* εἐνγπεπυριστο B* υἱ] ἐμπεπυριστο AF: evererupioro B*(ye sup ras) | καταλε- 


λειμμενους Batok 
17 αφεληται B*(-re Bb“4) | εξειλασησθε B* 


19 προσαγιοχασιν B*] rpocayaoxacw A: προσαγήοχασιν B*> | συμβεβηκε A  τοιαυτα Bab 


bw | φαγεσθε) manducabis Or-lat | (ev] ewe 16.77) | om οἱ 
cgi | και 4°—oov 2°] post σου 3° (τ “οὐ ( + omnis): om A-cod | 
OM γομίμον 1°—topandr a | νομιμον 1°] νομιμα dw: + αιωνιον x | 
om ‘yap—vopupov 2° B, | om yap firx€ | σοι] - ἐστιν h: + est 
td A | και ropupor] om BY: om γομεμον mE™*-cod: + αἰωνίον x | 
€500] quod datum est uobis ©: quod dederunt uobis (Ὁ | των 
19---σωτήριου)] των σωτηριων των θυσιὼων a, | του 3°—payd] 
τῶν νιων (λ σβιων πὶ | των σωτηριων ΕΜά-ρἰὶ-τὰο-α2ῦ, 3, (αἸά) | 
των νιων ἰσραηλ] του (ἣλ τὰ : om A®*(hab sup ras 4.5) 

15 om τον---Ἕ(16) ἐνπεπυριστο ὶκ | αφορισματο:] αφαιρεματος 
chox | ἐπι] απὸ b’x | τὼν στεατω»] adipem & | προσοισουσι") 
(προσθησουσιν 71): προσοισαι f | αφορισμα) post αφορισαι Gbe 
w@(uid): om fi | αφορισαι] σαι sup ras B*>; agoprecs Ay: om 
hs3'X, | ἐνωπιον ac | om και eorar col | σοι] cv d-gip | και 
45---σου 2°] sub - G: om & | τας Ovyarepas x | ται] ros f | 
om gov 2° τ | μετα cov) post te | αιωνιον] - εἰς ras yeveas 
υμων FE™c-cod | χκυριος rw μωυση] μοι xs MES | κυριο:] Κῶ 5: 
Ds & | om τω μωυση ἃ | μωυσήη) μωυσει qu: μωση Ορῃ 

16 om τὸν 2°—apaprias {{πῶ «οοά | om τῆς c | ζητων]} pr 
Kat 5: pr Τοῦτον C; pr ἐν roww ayww ἢ | εζητησεν fi | pwons 
1° BAGgmn] μωυσης FM rell | om καὶ 2°m | ὧδε bdpqrs*ux 
2z* ἐνπεπυριστο] ἐνεπεπυριστο B*GMejlpqstuza,b, : ἐνεπυριστο 
cdm(-ov c*m*) | εθυμωθη)] commotus ἢ, | μωσης 2° BG(sub —) 
gkn) μωνσης AFM rell: om Ἐς | ἐλεαζαρ] edeapap c*: (ελεαΐζ 
130): Eliezer 3” | rovs uous] pr τοὺς cepets A: τοις νιοις cx | 
TOs καταλελειμμενοις x | καταλειῴθεντας bmw 

17 ro—apaprias) hircum pro peccato ©: id Z-ed | ro] τον 
fi: ra Thdt | om wep 19 ἢ | om τῆς 1° cj | ors yap aya) 
quod sanctitas A: om yap acQ(uid) | ayia) αγιον Cyr | rovro) 
pr ov Thdt: pr ef tpse 1: +8e FIAK (uid): +-yap o | eduxer] 
δεδωκεν M Cyr: dedi A-codd: + Dominus © | vas) ἡμιν w: 
+xupcos Thdt | dayew] sub + G: om k | ageAnre) (pr μη 


AFGMa-uw-b, ABO" @ 8. 


30): ageAnoras bw: αφελη f τὴν apapriay] ny αμ ex corr δ | 
συναγωγὴ] - (Ὧλ bw | εξιλασησθε)] εξιλασσησθε f: εξιλασεσθε 
ky: εξιλασασθε Imx: εξιλασασθαι cgn: εξιλασητε Cyr: εξι- 
λασθε s*a,: ἐξιλασθησεσθε dhpt | rept avrwr) post κυριου dpt: 
wept avrov fn: om & | ἐναντι xupiov] ante Dm 4, | ἐναντι) 
evaytioy Μ: ενωπιον c 

18 ov] nec © | εἰσηχθη BAfya,] εἰ συνηχθὴ 4: εισηνεχθη 
FGM rell: inlatum est % | τοῦ] pr aro Fobfw | es ro αγιο»] 
εἰς τα αγια e&!: tn locum sanctum CL: om j | xara προσ- 
wrov] post ecw c: a facie Dat 1: om Gr(txt) | ecw] ews 
AQ™ccod: om 238] | φαγεσθε)] pr και gn: pr nunc A | αὐτο] 
avrw ch*xz*: αὐτὰ b, | μοι συνεταξεν κυριος BAFma,] συνε- 
rater μοι ks fhl93: Dominus mandaust mihi ©: om μοι iry: 
μοι cuverayn GakiL: συνεταει μοι no: συνεταγὴ μοι Μ rell AE 

19 προ:] τω f | μωυσην) μωυσὴ b’fk: μωσην Gen: μωσει 
m | om λέγων Ga | εἰ] ecce © | προσαγιοχασιν) προσαγιοχα 
σοι a,: προσαγιοχαξ h: wapaynoxact e: αγιοχασι gn: προσ- 
ἄγει o λαος k | τὰ περι rns 19] ras a, | τα 15] ro gk-nb,A (uid) 
E(uid)L | περι 1°] παρα o | aurwy 1°) +donum G-ed | om 
και 2°—avrwy 2° n | ra ολοκαυτωματα]ῇ pr wep a,: holo- 
caustum @, | evayri] evayrioy FMlos(mg): ενωπιον abcw | 
oupBeBynxer) contigit εἰ elegerunt % | ravra) ra avra a,: Tot- 
aura, B*>FGMadeg j-mopgqstuxzb,AH: (rocaura 128): ra rot- 
avrac: om A*(hab A’) | φαγομαι) o ex corr: φαγωμαιτὰ | 
τα 3° BAGabcwya,}] om m: τὸ FM rell A(uid)B#(uid)£: 
sacrificia © | om τῆς 29 5 | μὴ] και p: guid ©, | ἐσται] ἐστι f: 
eorwe | xupw] pr rw Feghbi-Inoqrsuxzb,: pr το f: Dd Ἄ, 

20 μωσης AGgmn | nper 1  αὐτω] avrol: αὐτὸν x: +e 
propitiabstis pro eis ante Dam nec enim inlatum est ©, 

XI 1 xupios] Ds © | μωνσην)] μωυση b’: μωσην Gkn: μωσει 
m | om xat ααρων G* | λεγων] + προς avrous G(sub %)ac& 

2 rovs uous m | Acyorres] +avros bw: +ad eos Or-lat | 


14 αγιω] καθαρω sz | o oxos cov] at Ovyarepes cov M | του σωτηριου) εἰρηνικων sz 
16 και ode] θ΄ a’ και ιδου sz(om και) | ἐνπεπυριστο) exexavro M 


17 αφελητε) αναδεξασθαι M 


10 ravra] καθαπερ λοιδορια M | μη apecroy] εἰ apecrow M 
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ΧΙ 2 


ABYEITIKON 


B Ταῦτα τὰ κτήνη ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" ϑ5πᾶν κτῆνος διχηλοῦν ὑπλὴν 3 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀννχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 

πλὴν ἀπὸ τούτων ov φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀναγόντων μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς 4 
καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας" τὸν κάμηλον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο ὅπλὴν δὲ οὐ διχηλεῖ, 

ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" 5καὶ τὸν δασύποδα, ὅτι ἀνώγει μηρυκισμὸν τοῦτο Kal ὑπλὴν οὐ διχηλεῖ, 5 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" nad τὸν χοιρογρύλλιον, ὅτε ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 6 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. 7 καὶ τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο " καὶ ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο 7 
οὐκ ἀνάγει μηρυκισμόν, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. βϑἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν 8 


9 3» 


θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε" ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν. 


9 Καὶ ταῦτα ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων 9 


τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν᾽ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασιν καὶ ἐν ταῖς 
θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις,Ἷ ταῦτα φάγεσθε.“ 96καὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια τὸ 
οὐδὲ λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, ὡπὸ πάντων ὧν ἐρεύγεται τὰ 
ὕδατα καὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς ζώσης τῆς ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστιν. τ' καὶ βδελύγματα ἔσονται τι 


ΧΙ 3 a B4) τα B* | παντων B*>] om B* 


4 διχιλουντων A | διχιλει F 
ἡ καὶ 1° ΑἾ κα A® | διχιλει A 
9 χιμαρροις Β"(χειμ- Be?) 


ΑΕΟΜα-υν-", ABE mL) 


om ἃ gmnxB® Cyr}-cod$ | g¢ayecGe] pr ov m | aro—(4) 
φαγεσθε bis scr f [ravra] τοντων | ov] μη] | om παντων ΒΑ] 
mi, | om των 1° x | κτηνων] rerevwr ἀρ" | om τὼν em ej 

3 παν] pr καὶ y | xryvos) sub ~ G: om k | διχηλουν--- 
χηλων] guod ungulam diuidit et ungulas habet Or-lat | διχη- 
hour] δηχιτουν c: διχηλον 1: διχηλενον M(mg)gn | om οτλην 
gn | ονυχιστηρα4--- χηλων»] efferens ungulas in duabus plantis 
éius %-ap-Barh: cust ungulae praesecant duarum partii ©& | 
ovuxiornpa 1 Cyr-cod} | ονυχιζὸν»}] ονυχοις m | δυο χηλὼω»] 
διχηλων c: om (7 : om δυο 381 | avayor] avaye: p(nid): ava 
d: συναγων i*(uid) | om ev rors xrnveow bw | ταυτα] td Ἐ : 
rouruy f 

4 om τλην-τ-φαγεσθε Ahy* | ov 1°) μη df: μη a | aro 
2°-—ovuxiornpas] quae reducunt ruminationem et non diuidunt 
ungulas et habent ungulas Or-lat | avayorrer] pr un (46) & | 
απο 3°—ovuxtornpas] ab eis gus non pracsecant ungulas & | 
aro τῶν 19] ov ἀρᾷ: om απὸ a: +n f | και ονυχιζοντων 
ovuxiornpas] sub --Ἐ G: om (αἱ }ἘῈ | τον καμηλον] των καμήη- 
λων c: τὴν καμηλον ἃ: camelus EB Or-lat  ἀναγει] ἀνεγειρει 
m | rovro 19] τουτον b: om GfikmorxA@#BEX Or-lat Cyr¢ | 
ὁπλὴν δε] και owAny Mbd-gijn-xzb,38(uid)% Or-lat | διχειλην 
f | rovro axa@aprov bw38H(+ 4:1) | rovro 2°) pr δὴ Or-lat: 
ἐστιν x: (+ στιν 128) | om ὑμῖν x 

δ και 1°—(6) vyuur post (8) φαγεσθε fi* | και το---υὑμν] (post 
(7) vey 77): post (6) use» F*®?Gbcy*?38: om dpwy*d, | τὸν 
δασυποδα) pr adoyow n: +Aaywor g | τον] τὴν c | avaye] pr 
ουκ Cyr-ed: aveyeipes m | rovro 19] rovrow i: om Gkmb,@# 
Or-lat Cyr | xac οπλην)] σπλην δὲ Fklm& | οπλην] πλὴν n | 
ακαθαρτον] teri Or-lat | υμιν] terre me 
_ © om totam comma F*p | καὶ ro» χοιρογρυλλιον] chiro- 
gresilli © | τον] τὴν ϑῖ;: om a | χοιρογρυλλιον] χυρογρυλλιον 
Y: χοιρογρυλλον B">: χοιρογρυλιον qu: χειρογρυλαιον Mm: χοι- 
ρογλνλλιον e*: χυρογλυλλιον A: χοιρογνλλιον F8?(-ypvAd- Fb) 
G: χοιρογιάλλιον x: χοιρογυλιον M(txt)gnoa,b, | om or avaye 
μηρυκισμὸν a, | ort) οὐκ x | ἀναγει] aye: Cyr-cod: aveyepe 
m | τοῦτο 1°] sub -- G: rovroy n: om efmA¥ Or-lat Cyr-ed | 
om καὶ 2°—rouro 2° w | καὶ οπλην] ὁπλὴν δε F8*E | rovro axa- 
θαρτον hOC¥ | υμιν] τ ἐστιν h@ 


XI 2 κτηνὴ] {wa Μ 


5 δασνποδα] a’ Aaywor F*>Msz(sine nom Ε 52) 


3 διχιλουν AF 
6 χοιρογρυλλιον B®] χοιρογρυλλον B*> 
8 οὐχ 850] ove B*A 
10 χιμαρρὸις Β'(χειμ- Ber) 


7 τὸν vw) porcus & | om τὸν fpx | uv] vu» f: μὺυν 1: νιον 
ps*: παν x: (χοιρον 715 ἿὟ | orAny] pr καὶ ἢ: om bw | τοῦτο 
1°] rovrov f: om mABCEA | ονυχιζειν 1 | ovuyas] ονυχι- 
ornpas o Cyr} | ordns] οσλας a: om QE" | και rovro) ef hic 
&”: om m: om τοῦτο AE | μηρυκισμὸν οὐκ avayec | axa- 
θαρτον} pr καὶ ej: ακαθαρτος ἢ: +erit Ἐν 

8 αὐτων 1°] αὐτου c*finx: om e Cyr-ed} | καὶ] pr απὸ raw 
Kpewy avrov ov φαγεσθαε fi: om x | των θνησιμαιων) pr aro 
mb,: τὰ θνησιμαια M(mg)xz(mg) | αὐτων 2°] αὐτου f: om 
Aa, | οὐχ apecGe} ουχ apacde fin: ov φαγεσθε Cyr-ed}: οὐκ 
εδεσθε k: βδελυσσεσθε x: βδελυξασθε M(mg)z(mg): + adoms- 
namini & | axaOapra] pr οτι AME | ravra]om x: +rao | 
yur] +sunt : (+ εσται 64.128) 

9 και 19] sed 2Y: om GH | ravra] τα a,* | α BAgnAE) 
om FGM rell 82% Cyr | om παντῶν Cyr} | ἐν rots ὑδασιν 1°] 
in agua &%* | om παντα---υδασιν 2° A | παντα] ταυτα g | ova] 
o1* | avrots] pr εν bdwk: ἐν ros f | om και 2°—(10) rrepvyia 
w | Aewsdes) pr ras n*(uid) | ross 2°] ταις α | και 3°] sub — 
G: om Cyr4 | ἐν rats θαλασσαι:) in mari BB | και 49] act 
ZL | εν τοις xetpappos] in flu... 2 | ros 3°) ras k*: ome | 
om ταῦτα 2°—(10) χειμάρροις dfmnp*® | (ravra 2°) pr και 130) | 
φαγεσθε 15] ἐδεσθαι p>: + warra g 

10 om και 1° a | oga] as p> | om οὐκ F® | ἐστιν 1°) ἣν 
x | avrocs] pr ev (30) © Cyr}: om p> | xrepryes p> | ovde] 
ovre Cyr}: και pPA Cyr} | om er 1°—xetpappors bw | 
τὼ vdart 1°) sub -- G: εν τοις vdaow FMeg-loq-uxzb,A(uid)% 
@ Cyr | η] και FOM(mg)egi-Irstxzb, ABB Cyr: om F*Ghqu | 
ey ταις Oaraccas] in mart ED, | ras] ros p> καὶ 2°) ant 
C-cod % | om tas Ay | απὸ 1°—aracns sup ras s* | aro 1°) 
pr ne ederitis BH | epevyera] efepevyerat bw: hacrunt © | 
fwons] post την F*Mej-moqsuxzb,£: om a | rns] ros gn: 
om Afhiry Cyr | rw υδατι 2°] τοις vdace nA(uid) BE: + ov 
φαγεσθε bw | βδελυγμα] pr gusta A: βδελνυγματα k: ὁ δὲ dp | 
ἐστιν 2°} pr ὑμῖν Cyr gh: (+ upuv 71): +hoc Ἃ 

11 om καὶ 1°—vur F*(hab και βδελυκτα εσονται υμ.. 
Ε1π4) | om και 1° lm (418 | βδελυγματα) βδελυγμα abfijlqruw 
b,ABE: βδελυκτα τὰ Cyr} | ἐσονται] erst AE | υμιν] υμων 
B*gkin#%: (om 71) | (om awo—(12) υμὲν 71) | απο] pra dp | 


9 Aewcdes] φολις z 
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AEYEITIKON 


XI 2! 


13 ὑμῖν' ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐκ ὄδεσθε, καὶ τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσθε. 13καὶ πάντα ὅσα B 


13 οὐκ ' ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες τῶν ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμα τοῦτό ἐστιν ὑμῖν. 


ταῦτα ἃ βδελύξεσθε ἀπὸ τῶν πετεινῶν, καὶ οὐ βρωθήσεται, βδέλυγμά ἐστιν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν 
14 γρύπα καὶ τὸν Ἰἁλιάετον', “4καὶ τὸν γύπα καὶ ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, (15 καὶ κόρακα καὶ τὰ 


16 ὅμοια αὐτῷ, 1516 καὶ στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, ™xal ἱέρακαἿ καὶ τὰ Ἵ Ἐ" 
13 ὅμοια αὐτῷ, 17καὶ νυκτικόρακα καὶ καταράκτην καὶ εἶβιν ᾿ϑκαὶ πορφυρίωνα καὶ πελεκᾶνα T 45 


19 καὶ κύκνον xal γλαῦκα καὶ ἀρωδιὸν καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ἔποπα καὶ νυκτε- 


ao ρίδα. 


11 yuy Β5Ρ] ὑμων B* | edecba A 


14 «rua B>) urewa B® | και 4°—avrw 2° ΒἾ om B* 


19 αρωδιον B*] ερωδιον Bad 


Kai πάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, βδελύγματά ἐστιν 
a1 ὑμῖν. 331: ἀλλὰ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα" ἃ ὄχει § ὅπ 


13 βδελυγματα Be> | αλιετον B 
17 Bw) ιβιν B*A: sBew F* 
20 Tecoapa ΒΓ 


21 φαγεσθαι A | recoapa B* | a 2° B*>] om B* 


aurww 1°] +a¢ escis uolatilia FU | ove εδεσθεῖ ov φαγεσθε Ὁ 
s(mg)wx: om οὐκ ἃ | om aurwy 2° Ἐ, | βδελυξεσθε) βδελυζεσθε 
g: βδελυξασθε dza,: abominamini EL 

12 om totum comma bw | καὶ 18] guod A: om dgnp | 
evros] pr εν I Cyr | και 2° BAGM(txt)achya,A#] οὐδὲ F 
M(mg) rell @%: ovre Cyr: αν B | om των Ahx | τω υδατι 
BAGackya,%’] τοις v8aow FM rell (+ εν ταις θαλασσαιξ καὶ ev 
TOS χειμαρροιῦ απο παντων wy epevyerat Ta ὑδατα και απὸ πασὴης 
ψυχὴ: fwons τὴς ev τω υδατι βδελυγμα και βδελνγματα εσονται 
ὑμῖν απὸ των κρεὼν αὐτὼν ov φαγεσθς και τα θνήσιμαια αὐτων 
βδελυξεσθε και παντα oga οὐκ ἐστιν αὐτοις πτερυγιᾶ και λεπιδεν 
τὼν ev rw υδατι ΧΊ  (υἱ) BER Cyr  βδελνγμα τουτο eri] 
abominata erunt ista BP | rovro ἐστιν yay] ἐσονται yur ταυτα 
h | rovro) post uu» A: om BEL | ἐστιν 2°) post ὑμῖν 438 : 
eoras Amnp | ὑμων x* 

18 om και 1° BM | (ravra] avra 30) | α BAEZ] om AF 
GM omn 353," π0) Cyr | βδελυξεσθε] βδελυξασθε fza_38 : abomi- 
namins BH | (rev) pr παντὼν 30) | καὶ ov βρωθησεται) non 
edetis ca ©: οἱ quae non edetis E | βρωθησεται)] βρωθησονται 
Cyr}: edetis Ht | om βδελυγμα---αλιαετον x | βδελνγμα 
“στι») sed erunt uobts abominatio E(om μοδέὲς Ec): om τὰ 
Cyr} | βδελυγμα) pr guia 1: φμέα abominations U*: βδελυγ- 
ματα Beta: βδελνγματα yur h: +uuy dpt | ecru) sunt 
ἘΣ: sit μοδὲς A | om τον 1° G* | om καὶ 3° np Cyr}| ypura] 
yura Asay’: ypurray fr: αλιαιετον F> | και τὸν αλιαετον)] post 
(14) γυπα BA: (om 128) | om καὶ 4° p Cyr} | τὸν 3°] τῆν f | 
αλιαεγον}] αλιετον BAF*"4(q..erov)dgh*npqtuy: adtarov |: 
αλιαιετον GMejsz: adateroy c: ελιαίετον m: αλιβιετον bw: 
ypura F>: metpe @: acceptorem ἘΠ 

14 om totum comma x | om καὶ τὸν γυπα ἃ | om και 1° 
p Cyr} | γυπα] γρυκα Ay#’: uwxrwa Ghew: +e glauca © | 
om και ἰκτινα @(uid) | om και 2° p | cxrwa] pr τον FMdeghj— 
npqstuza,: τὸν ixrivow Cyr-ed$: τὸν yura Gbew: noctubam 
BH | om και 3°—avurw 1° 3." | ra 1°) pr παντα ΚΊΒΓ | avrw 1°) 
avrww Abcflmnwya, AGH Cyr | om και 4°—avrw 2° B® Ade 
gmnpty*b, Cyr | xopaxa] pr ravyra F>GMacfijkoqrsuy*’z% : 
pr τὸν bhw | καὶ 5°—aurw 2°] ef Ais similia et simile tllis ἘΝ] 
τα 25] pr omnia % | avrw 2°) avrwy fsz: om W*(uid) 

15 om totum comma pxB# | και 1°) pr και νυκτικορακα και 
καταρακτῆὴν και τὸν γνυτα και τὰ ομοια auTwC: pref nycticoracem 
48.: om 5." | στρουθον} pr roy degjnstz: strutilo]nem BZ”: 
passarem B}: στρουθοκαμηλον F>M(mg) | om και γλαυκα Cyr }- 
cod} | γλαυκα] sup ras a: pr row ejsz: (pr τὴν 16): γλευκα f: 


AFGMa-uw-b, ABC mes τίσ) 


omnia similia eius Ἐϊ: + καὶ Tarra κορακα καὶ τα ομοιάαντωε | 
om καὶ λαρον BH" | Napov] pr τὸν ejsz: + Kat κορακα Cyr} | 
και 4°—aurw] sub - G: om h | ra] παντα e | αὐτω] avruw 
AbfnwyA@<#": om qu: +e nycticoracem 38) : +xat πανταὰ 
kopaxa και Ta ομοια aurw Cyr-ed} 

16 om totum comma AG*M(txt)ejkptxz(txt)a,b BE="H | 
και 1°] pr καὶ cepaxa καὶ Ta ὁομοια αὐτων w*: om n | cepexa f | 
om και 2°—(17) yurrixopaxa g¥* | om και 2°—aurwn | avrevy 

17 om και 1°—xarapaxrny cx | καὶ karapaxrny] et ..conim 
5: om 3! | om καὶ 3° x | ειβιν] pr τὴν w: acceiam ibin ἘΣ 

18 πορφυριωνα] πορῴφυρωνα A: κυκνον Gc& | om και πελε- 
κανα Ἐκ | πελεκωνα ἢ | xat κυκνον post (19) γλαυκα h | κυκνο»] 
κυκλον δ: κυον ἢ: πορφυριωνα Gc& 

19 και γλαυκα BAF *hya, Cyr}-cod 4] και γαλυκα a: τὴν 
γλαυκα Cyr-cod}: om F>?GM rell ABCE#ED Cyr-ed}: om 
και Cyr} | αρωδιο»] ερωδιον B*>F*G Ma’b-fh>? j—-mpqs—xy(uid) 


. 2b, Cyr: Ἐφ falconem & | (om και χαραδριον 30) | χαραδρι- 


oy] χαραδρυον Ὁ: χαραδιον a: χαλαδριον ir: chaladrionem 7, 
(cal- δ) | om και 4°—aurwd | avrw] αὐτων AbfnqwyA Cyr- 
ed}: avras Cyr-cod}: +et acceplorem et tllj similia ὍΔ. | om 
και 5° Cyr} | ewowa] erowrae: exroradp: paonem ἢ} | νυκτε- 
ριδα] νυκτερινα και To ὁμοια rouras βδελυγμα ἐστιν καὶ Tow ἀετὸν 
και TOY Ua και NKTNVG καὶ Ta ομοια αὐτὼ και στρουθὸν και 
γλαυκα καὶ λαρον Kat τὰ ομοια αὐτω και ἱερακα και τα ομοια 
QUTW καὶ νυκτικορακα και καταρακτὴν καὶ Ta ομοια αὐτω ακα- 
θαρτα vy ἐσται x 

20 {(παντα)] τα ev αὐτω 73) | ra—merewwr] oa ἐστιν εκ 
των γενὼν x: similes aues uolantes (Τ᾽ | a] pr και o | wopev- 
σεται F* | emt] δια x: de Ἐκ | reccepa BAya, Cyr-ed] τεσ- 
capwv FGM rell Cyr-cod | βδελνγματα---(11) τεσσερα bis scr | 
[βδελυγμα | addy | τεσσαρων} | βδελνγμα Fhcefj—-nrwxyb,& 
£ Cyr-cod | ἐστιν] post ὑμῖν 2038: eora: gx: ecovras y: erunt 
(Ἰ | vw] pr ev bnw 

21 adda BAy Cyr-ed) και h¥*: αλλ οὐδὲ ἀρ": om kp: 
αλλ 7 FGM rell Cyr-cod | ravra] - γαρ p> | φαγεσθε---πετει- 
γων»} απὸ Tw werewwuw τῶν eprerwy φαγεσθε m | φαγεσθε) pr 
ov ik: gayere o Phil-cod | απο---πετεινων} a uolucrib. se[r- 
pentib. U: εἰ omnibus repentibus uolatilibus BH | τῶν 1°) pr 
wayrwy Gak | eprerwy τῶν πετεινων πετειγων τῶν ἐρπετων f: 
πετειγων τῶν εἐρποντων Cyr-cod | eprerwy] + παγτων Foqu 
s(mg)z(mg)b, | τῶν πετειγων] pr και Fcejsz: om x Phil}: om 
των b’ | a 1°—avrov] guae auolant crura pedes %* | wopev- 
σεται F* | τεσσερα BAya, Phil-codd ἃ Cyr-ed) 8’ n: τεσσαρὼν 


14 Kat 3°—aurw 1°] es To yevos αὐτου M | και 5°—aurw 2°] es To yevos αὐτου sz 


15 γλαυκα] xatapa... F> 


17 xarapaxryny) roy τιρεα M 


18 κυκνον»}] τὸν raov M 


10 ewora και νυκτεριδα) τὴν χελιδονα καὶ Tow adapwaya M | exowa] ayporexrova M 
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$13 Καὶ καὶ Lr § Ww 


ΧΙ 21 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
_ Β σκέλη ἀνώτερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ πηδᾷν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. 53καὶ ταῦτα φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" 22 
§ a "τὸν βροῦχον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια 
αὐτῇ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ. “3πᾶν ἑρπετὸν ἀπὸ τῶν πετεινὼν οἷς ἐστὶν τέσσαρες 23 
4 €" πόδες, βδέλυγμά ἐστιν ὑμῖν. 24Kal ἐν τούτοις μιανθήσεσθε" πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 14 
{ ἢ" μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, Kal πᾶς ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεϊΐ τὰ 25 


e Ρ 4 a 4 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


56 καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστιν διχηλοῦν ὁπλὴν 26 


καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζει καὶ μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτα ἔσονται ὑμῖν' πᾶς ὁ ἁπτό- 


8 &~ μενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται δως ἑσπέρας. 57 καὶ πᾶς ὃς πορεύεται Ἰέἐπὶ χειρῶν 27 


A a , A , 4 έ 4 θ é e a, A ¢ e 4 a θ 
ἐν πᾶσι τοῖς θηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, ἀκάθαρτα ἔσται ὑμῖν" πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θμησι- 
μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, %xal ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ 18 


e »ν , 3 , Ψ e , 9 U “ e a 3 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 


29 Καὶ ταῦτα ὑμῖν 29 


ἀκάθαρτα ἀπὸ τῶν ἑρπετών τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" ἡ γαλῆ καὶ ὁ μῦς καὶ ὁ κροκόδειλος ὁ χερσαῖος, 


23 βδελνγμα B*>) βδελνγματα B® 
26 πασι F | διχιλουν A 
28 tuaria] +avrov Be>™s 


AFGMa-uw-b, ABC ED iw 


FGM rell Ῥ }-ed 3 Or-gr(pr rw») Cyr-cod | om a 2° B*Ay | 
ανωτερο»} aywrepwr q: avwrepa F>'en#': ew aywrepa F*klm | 
om ποδων 1 | avrov) avrw» Gbdptw38@: om ΑΓ Phil | πηδα»] 
pr wore Phil | (om ev 16.77) | exe 2°] απο M(mg)gn@# Phil | 
om της Phil-codd 

22 και 1°] ovde ἀρ": om gnp> | φαγεσθε] post αὐτων Gbe 
ginswz: pr guac @: pr ov i*k3B¥l: αὐ eis non manducabitis 
B(edetis 1) | avrwy] +e hoc quod non edetis ab eco Ἐς | τον 
βρουχον] roy πολυν βρουχον g: rufa B': ...[clAulm] UL | 
aurea 19] αὐτων aknqxa, | και 3°—aury) και τὴν axpida και τα 
ὁμοια αὑτοις καὶ τὸν αττάκιν Kat τὰ ομοια αὐτῶ τὰ | και 3°— 
aurw 2°] post αὐτὴ Or-gr: om 5 | om και 3° (uid) | τὸν 
arraxny] ch..ba..onem ¥ | τὸν 2°] τὴν x | arraxyny] arraxoy 
F'M(mg)efgijnorz#™ Phil: arrayny a>: axpida Cyr-cod | om 
και 4°-—aurw 2° ἢ," | aurw 2°] αὐτων a*k*ngx: avry Cyr-cod | 
και §°—auTn post avrw 3° Gc(aurw pro aurn)dfiopqrtub, BE 
Cyr | τὴν] τον ὁπ | αὐτὴ] auras blx: aurw g: αὐτῶν n | om 
και 7°—auTw 3° γ 53. | και row οφιομαχην] procencomoné ἘΔ: 
om καὶ 3” | om τὸν 3° q Cyr-ed | οφιομαχον a2*k Phil-cod | 
aurw 3°] auvrwy ἢ 

23—33 ualde mutila in Ἐν: 

23 om totum comma c | ray ἐρπετον] ef tterum slerpens 
omne) ὯΔ | way) pr και FMdefj-mo-uxzb,388' Or-gr Cyr- 
cod: ef & | epxrerov—werewwy sup ras j* | os—wodes] α exer 
ews 8’ n | ots] pr wy ej*(sup ras): (ων 16.73) | ἐστιν 1°) εἰσιν 
Gdefijp-uxzb, Or-gr Cyr: sunt τὸ: εἰ ὸ | βδελνγματα B* 
Ab’d Cyr-ed | ἐστιν υμιν BOKAED' Cyr-ed] om ὑμὶν d: ἡμῖν 
ἐστιν ΟἹ: ὑμιν ἐστιν AFM rell 38 Or-gr Cyr-cod : [ers}¢ w{o}bis 1” 

24 καὶ] ne A | ev rovros] in εἰς EM: ev rovrw cm | 
puavOnoecGe] pr ov dwx: ov μειανθησεται b’: coinguinamini 
£™(pr non 8.1): μαθησεσθε 1 | om was Cyr-cod | o—avrwy] 
qui tetigerit molryicinum ὮΝ | arropevos] Ἔτων κρεων h | 
(αντων»] τουτων 18) | axa@apros—(25) avrwy bis scr (1° om και) 
ir [ἐστιν go | (eowepas] ἡμερας 30) 

25 om totum comma mwa, Cyr-ed | om και 1° i($)r(}) | 
atpwy] ἀπτομενος x | ιματιὰ BAhy#')] +eavrov aou: + αὐτου 
FGM rell ABC Cyr-cod | ἐστιν f 

26 om totum comma bw | om και 1° FGMacegj-oqsuz@ 


24 eora: B*>] om B* 


15 θνημαιων F*(corr F*) 
a7 τεσσαρα B*> | εσται 1° B*] post usw B* 
29 κροκοδειλος B*>] κορκοδειλος B* 


8 

2 | ome b, | om πασιν G® | 0 ἐστι»] pr omne B: as σστιν 
F>: om km | διχηλουν BAGM(txt)achxya,] διχήλενον F M(mg) 
rell | owAny] owAn ἢ: ungulam in plantam @ | οννχιστηρα 
ej | ονυχιζει] ονυχιζειν 1: ονυχιζον cm | ov μαρυκαται) ove ava- 
μαρυκαται A | ov) μη F | μαρυκαται) μηρυκαται cb,: μυρι- 
xara. dp: μαρυκαζων m | axadapra—nas] tmmundum sit uobis 
td omne εἰ @ | axabapra ecorra] immundum est E | ecovras) 
pr Aaec BH: (εσται 128): ἐστιν h | was] pr καὶ cx% | om o 
2° οὔ" | των θνησ. αὐτων] αὐτων θνησιμαίων ἢ | om των θνησι- 
μαιὼν Gc | om ἔσται m | om ews eowepas GejksxzBE 

27 was os] παν o F*bdeghjnps(txt)twxz(txt)b,@ Or-gr | 
wopeveras 1°] ea» πορενηται Or-gr | ext xecpwr] manibus WL: 
om ἐπι g: +avrov F**™GabckwA@ Or-gr: + αὐτῶν (18) 8 | 
ev—Onpras] in sis BY: om HB! | a] o dgnptz(mg)AR': os Cyr- 
cod: om x | wopeverat 2°] [ambuVabunt BH | ext 2°) ale) BZ | 
τεσσερα BAya, Cyr-ed] 8’ n: recoapwr FGM rell Cyr-cod | 
axaBapra] axa@apros x: tnmundum DB | ecras υμιν] yur ἐσται 
B*: ὑμῖν ἐστιν aa, | ἐσται 1°] ἐστιν FGMchkinqub, 82 Cyr: 
ἐσονται m | ὑμιν} om n: +hoc A | om was 2°—(28) ἐστιν bp 
w | ο---θνησιμαιων] gui [etige)rit mlorticinuln © | om aurwy 
e | om axadapros—(28) aurwy fs 

28 και 1°—eowepas] bis scr ἢ (1° om πλυνει---καὶ 2°): om 
d | 0) pr was ejtz | των θνησιμαιων] m[olriicinum ὮΝ | war 
B*Agy#7] +avrov B2>FGM rell ΒΞ,» Cyr | om καὶ 2° 
c | axaGapros] καθαρος x | ews eorepas] aro rns ἡμερας εκεινῆς 
x | om axadapra—(31) eowepas f | om axadapra—eorw EL” | 
axadapra ταντα] pr και G: guod hoc omne immundum G: et 
hoc quod immundum &%: om ravra a | υμιν ἐστιν] ἐστιν υμιν 
Gcquyb,A# Cyr-ed: ἐσται υμιν dir: ἐστιν εν yw t: (om 73) | 
eorw] eora ex: om o 

29 υμιν ακαθαρτα] immun(da sulnt uobis 1": om ἀκάθαρτα 
x [απο των eprerwr] repentia Ἐκ | om amo ioqrub, | των 1°] 
pr rayrwy xl | epwerwy] rerewwr y38 | των 2° BAy Cyr-ed}] 
reptile omne uadens 18: + eprovrwy FGM rell ACE Cyr4- 
cod¢ | om 7—(31) yys p | om ἡ Ay | om ο 2° mo Cyr} | 
xpoxodethos] κορκοδειλος Β" Α(-διλ-) F*(-8tA-)diotxya,b,: cor[co- 
dilus) B7: corcodrilius % | om o 3° m | xepoatos] τ καὶ τα 
ομοια aurw F*!meGabckw (aurwe ack) 


22 Bpovxor] γοβα M: καμπὴν k: of & πολὺν sz | arraxny] αττελαβον Fk>(-uov): οκταλαφον k*: a’ θ΄ πολυν M | ogto- 


paxny] arraxida M 


26 διχηλουν---ονυχιζει) ἀπλοὺν woda καὶ μὴ διχήλουν ony M | ov μαρυκαται) οὐκ ἀναγει M | μαρυκαται] avapacara k 


27 ἐπι χειρων) ews παλαμ.. Fb 


28 των θνησιμαιων) τα θνησιμαια 2 


29 ἡ γαλὴ) ἡ νυμφιτα... ἘΡ 
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ΧΙ 35 


ΡῈ A ‘ ‘ ΄“ “ a ¢ “A 
39 Puvyadi καὶ χαμηλέων καὶ καλαβώτης καὶ σαῦρα καὶ ἀσπάλαξ. 3: ταῦτα ἀκάθαρτα ὑμῖν ἀπὸ Β 
“A “ “ 9 " ζω “A “A δε “ “A , 
πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν τεθνηκότων ἀκάθαρτος ἔσται ἕως 
e a > 3 ’ 3. 3 2. A , b a , ἢ , A 
32 ἑσπέρας. 3" καὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιπέσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν τεθνηκότων αὐτῶν ἀκάθαρτον ἔσται, ἀπὸ 
παντὸς σκεύους ξυλίνου ἢ ἱματίου ἢ δέρματος ἣ σάκκου" πᾶν σκεῦος ὃ ἐὰν ποιηθῇ ἔργον ἐν 
9 aA ’ α΄ la 9 L » e . ‘ 4 ‘ σε 
33 αὐτῷ εἰς ὕδωρ βαφήσεται, καὶ ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸν ἔσται. 33καὶ πᾶν 
σ΄ 3 , > LY , 9 \ , Μ oN 9 Μ 9 
σκεῦος ὀστράκινον eis ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τούτων ἔνδον, ὅσα ἐὰν ἔνδον ἦν ἀκάθαρτα ἔσται, καὶ αὐτὸ 
34 συντριβήσεται. 3 καὶ πᾶν βρῶμα ὃ ἔσθεται, εἰς ὃ ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὕδωρ, ἀκάθαρτον ἔσται" 


A bY , 3 4 ’ ® 4 » 
35 καὶ πᾶν ποτὸν ὃ πίνεται ἐν παντὶ ὠγγίῳ ἀκάθαρτον ἔσται. 


A a 9A , 3 δ a 
35xai πᾶν ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τῶν 


, > aA > 9 A 9 10 ΝΜ , ‘ θ ’ θ ’ 4 ? 
θνησιμαίων αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται" κλίβανοι καὶ κυθρόποδες καθαιρεθήσονται" ἀκά- 


32 ξυλιον Α"(ν suprascr A’) 
34 ἐπελθη B®(e 1° sup ras)] απελθὴ B*4id | πίνεται Babtct] wewera, B*> | ayyew Bab 
35 ἐπιπεσὴ Bab | κλειβανοι Β" (κλιβ- ΒΡ) 


30 μυγαλη] pr και gnxz*(uid) ABCEE : (pr καὶ ἡ 18) | om 
καὶ 1° ir | χαμηλεων BAya.] pr ο πὶ: o χαμαιλεων FMI: 
xapo(?)Aewr x: χαμαιλεὼν G rell | om και 2° a | xadaBwrns] 
xaraBwrys rox: axadaBwrns j*: (axadkaBeorns 130): σκαλα- 
βωτης Fruidab: ασκαλαβωτης cegj@?(uid)kInstz: ασκαλωτης ἃ | 
σαυρα] pr» 1 | om και aowadat A* | ασπαλαξ] π᾿ sup ras 15: 
ασφαλαξ esz(txt): σπαλαξ ADF*GMacgh*ikmnoqruy*a,b, Bf : 
σφαλαξ FOR: 

81 ravra] +wavra xM | ακαθαρτα vuw) yay axadapra 
ἐστιν mi! | ακαθαρτα] τ ἐστι AF Mdgikloq—uzb, 8H" Cyr- 
cod: +eoraejnA@ | απο--- τῶν 2°] ex omnibus repentibus B | 
τῶν ἐρπετων] τῶν yerwy x: om F*l@(uid): om των n | των 
2°—yns sub - G | τῶν 2°] +eprovrw» bdeyijmnq-twza,A 
C(uid)\EBY Cyr-cod | τὴν γῆν ir | was) pr οἵ BW | αὐτων 
reOvnxorwy BAGahya, Cyr-ed] aro τῶν τεθνηκοτων Cc: τῶν 
θνησιμαίων αὐτων FM rell A(uid)%(uid)@ (uid) ¥(uid)#™ Cyr- 
cod: (των θνησιμαιὼν 16): [sibt] mortuos 17 | ἀκαθαρτος] axa- 
θαρτα x | εσται] +uobis A-ed: +aro rpun x 

82 και 1°—ay ἐπι sup ras f* | way 1°—ay] was os eay x | 
ed o] oep wl: ep ὦ j(w sup ras)mz: ef wy e: ova,: om eph 
Cyr-cod | av] ea» ghjnosz | ἐπιπεσὴ] reon i*: ceciderit ©: em- 
καθισει a: αψητε x | απ---αὐτων 15] ex εἰς stbi mortuis Zuid) | 
ar autwr] aro των AgnA(uid): er avrwy Gacfhimrty@: (εξ 
avrwy 76): ex αὐτο Cyr-cod: om απ x: +e αὐτὸ Cyr-ed | 
τεθνηκοτων) pr ἐπι F*Mceijms(txt)z(txt): pr ewe re F4?Gkogr 
s(mg)uxz(mg)b,: pr ewe: ra 1: pr των F8?™s (del F5")bw: ewe 
τεθνηκοτα [: oma [αὐτῶν 2°] prewc: om aquiL” [ακαθαρτον 1°) 
axa@apros Fb’kmx: axa@apra 1 | εσται 1°) +([usg in uelsperam 
WH | απο---σακκου) ab hoc πᾶς ligneum aut uestimenta aut coria 
aut sacco © | απο] pr και ἃ: pr aut 38 | ξυλινου σκενους cn | 
ἢ ἱματιου] ἡ ἰἱματισμον e: om A: (om ἡ 16) | δερματινον A | 
παν 2°—epyov] omni jem [u)asoru[m] guorun(cujmgule] opus 
[fret] &~ | wav oxevos] ἢ wavros oxevovs bw: ab omni uase E | 
02°] prepy: ἐν wdegjnpstzAi™: ὦ FMbikorxb, Cyr-cod: ων 
w [εα»] αν bdeghjkn-qs—wyzb,: ἐστιν a, ποιηθήσεται ejsz | ἐν 
aurw) εἰς αὐτο x [εν] ew FO: om b’A-cod | βαφησεται] βαιθησεται 
c: φησεται f* | axadaproy 2°) [tnmund}us H* | exrar 2°) ἐστιν 
a, | ews—eora 3° bis scr d* | om καὶ καθαρον ecrac HL” | 
καθαρον εσται] erit mundum HZ: καθαρισθησεται qu 


AFGMa-uw-b,ABO EL" 


33 om καὶ 1° x" | oxevos] ayyos M(mg)oqub, | es ο] εν 
wdpt: guocum[g] ὮΝ | ἐαν 1°] αν AFMacdhio-rtuyb, | reon 
BAGahy] ἐμπεσὴ FM rell % | aro rovrwy] απ avrww fior 
s(mg)#/”: απο rovrov m¥(uid) |om ενδον ova εαν a, |om ἐνδον 
1° A(uid)B | om οσα---ν 18" | ova] pr και mA | ear 29] αν 
degjmnpqstuxz: (a 30: om 74) | evdor ἣν By] ἡ evden h: ἢ 
evSoy aro Tourwy x: evdov ἡ AFGM rell AB (uid) (uid) | 
ακαθαρτον F *fikm | ἐσται) + καὶ παν ep ο αν ἐπιπεσει aro των 
θνησιμαίων ev aurw τουτων ἀακαθαρτω εσται ς | om και 25---(34) 
εἐσται 1° bw | αὐτο] avrw cfx: avros Gnor: hoc H': om & | 
συντριβησεται] συντριψεται dpt: συντριψετε gn: συνκλαυ- 
σετεχ 

34 και τ0---εσθεται)] ab omne edolio guod manducabitur 
HZ | o 1°] pres y: oms | εσθεται] ἐσθετε Aeghoquyz*'a.b, : 
εἐσθιεται F*cfi®*knr*: ἐσθίετε Fbi*lmr®: editis BE: ἐστ x | 
eis—auro) tllut super quem uencrit UH | as) ep xB | εαν--- 
udwp] ceciderit super cum Ὧν | αν FMcdejklopqstuxz | ἐπελθη] 
ἐπελθητε ἃ: απελθὴ B*4d A: ελθη p | ἐπ αὐτο vdwp] [alyua 
ex tllo ὮΝ | ex avro) εις ψιτοη g: απ αυτου ] | avro] avrw cde 
hjpt: αὐτου am: αὐτὸν k | vdwp] +xat επιπεσὴ των θνησι- 
μαιων aurwy ew αὐτὸ (aurw ej)dejpstyz: (4-xac ἐπιπέσοι των 
θνησιμαιων avrwy 46) | εσται 19] ἐστιν ὑμιν ejsz: + yu FMfi 
klmoqruxy*’b,¥ | om way 2° f | om ποτὸν & | ο πινγεται] guae- 
cumque biberit H | ο 3°) ov gn | πινεται] mvere Madcfgkiqru 
wxBE: mera: n: eay runre m | παντὶ] +epyw f | αγγιω] 
+oorpaxww y | axa@aprov 2°] axa@apros 5 

35 om καὶ 1°—eorat cnp | om καὶ 1° a | o—avro] [ἢ» 
[guod ceciderit] de morticinis} corlum] ὮΝ | 0] pr ed F&Gbd 


hktwil': ε ὦ fir: guomodo 1 | αν Gbdfh-kortwyb, | reon 


B*Afy] exweon FMejlmoqsuxzb,: ἐπιπεσὴ B*>G rell 325: 2 - 
ciderit H | awo—avuro) ex his guae stbi mortua sunt & | 
om αὐτῶν m | αὐτὸ] avrw egjlm: avrov o | ακαθαρτον) axa- 
Gapros 5: inmunda HF: +rovro h | κλιβανοι] pr καὶ bwA 
E(uid): κλιβανες f: κριβανοι M: τλιβανοι i: λιβανοι r | 
κυθροποδες) kutpowodes ir: χυθροποδες Gm: xurpowrodes AFa?d? 
Mbeghjlngs(txt)uwyz(txt)a,: χυδροποδες k: σκυθροποδες dp: 
scrutae B | xaOapeOnoovrat|deponentur 4": καθαιρισθησονται f: 
καθερισονται Ὡ: mundabuntur © : expurgabuntur WL? | om axa- 


θαρτα ravra eorw Ὁ, |axadapra 1°) pr φμέα ACE | ravra 1° BA 


30 cavpa] xAwpocaup. Ἐν 
31 aurwy τεθνηκοτων) ο΄ 6" ε΄ aurwy τεθνηκοτὼν s(om θ' e’)z 
. 32 o 2°—avurw] ev w γίνεται epyor M 
35 κλιβανοι και xvOpowodes] φωκια και exxap.. ητ.. τουκαλ F> | κλιβανοι] κλινο z | καθαιρεθησονται) εξαρθησονται M 


SEPT. 
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ΧΙ 35 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


θαρτα ταῦτά ἐστιν, καὶ ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. ϑ3πλὴν πηγῶν ὑδάτων καὶ λάκκου 36 
καὶ συναγωγῆς ὕδατος" ἔσται καθαρόν' ὁ δὲ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος 
ἔσται. 37 ἐὰν δὲ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρήσεται, 37 
καθαρὸν ἔσται" 3éay δὲ ἐπιχυθῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, καὶ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν 38 
ἐπ᾽ αὐτό, ἀκάθαρτόν ἐστιν ὑμῖν. 39ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ τῶν κτηνῶν ὅ ἐστιν ὑμῖν τοῦτο φαγεῖν, ὁ 39 
ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" “Kal ὁ ἐσθίων ἀπὸ τῶν θνησι- 40 
μαίων τούτων πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἴρων ἀπὸ θνησιμαίων 
αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “4: καὶ πᾶν 41 
ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, βδέλυγμα τοῦτο ἔσται ὑμῖν, οὐ βρωθήσεται. 4Kxal πᾶς ὁ πορευόμενος 42 
ἐπὶ κοιλίας, καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος ἐπὶ τέσσερα διὰ παντός, ὃ πολυπληθεῖ ποσίν, ἐν πᾶσιν τοῖς 
ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, ὅτι βδέλνγμα ὑμῖν ἐστίν. 43καὶ οὐ μὴ 43 
βδελύξητε τὰς ψυχὰς ὑμών ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε 
ἐν τούτοις, καὶ οὐκ ἀκάθαρτοι ἔσεσθε ἐν αὐτοῖς. 44ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" καὶ ἁγια- 44 
43 πασι A 


39 Tovro υὑμιν Ba 42 τεσσερα Β"] τεσσερων B*: τεσσαρων Ἐν 


AFGMa-u(v)w-b ABC Eh 


Mbwya,%”] om FG rell AB'CHL | om eorw—ravra 2° bw 
Ec | ἐστιν] ἐσται fimx | ἀκαθαρτα 2°) ἀκαθαρτοι α | ravra 2° 
BAhya,] om FGM rell ASCE | ὑμὶν ἐσονται BAFahya, 
3.51) var ἐστι Im: evra: υμιν bdfgnptwH: ἐσονται ὑμιν GM 
rell AB 

36 πηγων] πηγὴν fi: πηγης © Cyr: πληγων a, | vdarwr] 
υδατος πὶ | (και λακκον post vdaros 16) | λακκων xXABER™ | 
om καὶ 2° (16) ©? | συναγωγὴ gn (uid) | vdaros] ὑδατων 
x3 Cyr: (om 128) | ἐσται καθαρον] mundum ἐγ Ὧν: hoe quod 
purum uobis ἘΝ: quae pura erunt uobis A | καθαρα dgnpt 
BCL | om o—eora 2° bw EB | ο---αὐτων] gui autem attigerit 
omnem munditid animae corum quae sibhi mortua sunt & | ὁ 
δε] ct omnis @ | awrouevos—(37) σπαρήσεται mutila in & | 
arrouevos] pro l*?: +wacns ακαθαρσιας ψυχης dghknpt A(om 
waons) | om αὐτων dptx  ἐσται 2°] + sg in uesperam BU 

37 επιπεση] ἐμπεσὴ 6}: cecidertt H* | των] praro bdpqtu 
w:7wa" | σποριμον σπερμα G | om σποριμον---(38) αὐτων n | 
om σπόριμον A*(habA*) QE: | σπαρησεται) σπειρεται qub,€ | 
καθαρον)] sup ras i: mundus U*: axadaprov adgp*rt*3BH’ | 
ἐστιν FGcei(sup ras)j-mrsuz%$i¥* 

38 επιχθὴ dp | extweon—avro] ceciderit super illud ex illis 
mortuum BF: ceciderit ex illis morticinum ἮΝ | των θνησι- 
μαιὼν avraw] ex sibt mortuis £' | ex] aw w | αὐτο] avrw cejms: 
avrwy | | axadaprosn ἐστιν υμιν)] nobis erit H | ἐστιν) post 
ὑμῖν ar: ecrat Mbc*dgjmnptwxyAC 3, τ: 

39 τῶν 1°) pr απὸ Aadegjnpstyz | (0 1°—rovro] rouro ἐστιν 
ὑμῖν 18) | ὑμὶν rovro] rovro υμιν B*FG(rovro sub ~)Mcghk- 
nwa,: (rovrov usw 71): rovro ep usw Ὁ: ex uobis BH | υμιν] 
+oux εξεστιν a | rovro φαγει») in esca 1” | rovro] post φαγειν 
dejop—uz: του Cyr-ed: om A(uid) BB | 0 19] pr was α8 | των 
θνησιμαίων αὐτων] ΡΥ απὸ dpt: κα omnia B: sibi morti ex ais 
lauabit uestimenta sua cd H | om axabapros—(40) τουτων f | 
ακαθαρτα x | eorat] --υμιν πΠΈ- 

40 om καὶ 1°—eowepas 1° gnpA | om καὶ 1° {3} ὁ 1°] 
pr ras bw | ἐσθιων] ἐσθων Gehijorsxz: atpwv ἃ | om απὸ 1° 
bhw Cyr-cod | om των ΕἸ | om τουτων»---θνησιμαιων 2° w | 
τουτων}] avrwy beijkoq—uxza,b, BCH Cyr: ius EL | πλυνει 
1°] πλυγειται m | τὰ ἱματια 1°] nestimenta sua B™: + avrou 
Fheefjsz®@ Cyr-ed: +eavrou Gk: +xat λούσεται vdars A: 
Ἕαυτου και λουσεται vdart dt Cyr-cod: τε /auabit carnem 
suam aqua Ἐς | om και 2°—vdari A*(hab A>) | om ews 1° ἃ | 


40 εσθιων) εκβυρσενων M 


eowepas 1°) “και λουσεται ὑδατι καὶ καθαρος εσται Cyr-ed | 
om καὶ 3°—eowepas 29 mb,@ | om και 390 | 0 257 pr omnis 
18 | om απὸ 2° bghn Cyr-cod [θνησιμαίων 2° BAiy] pr ro f: 
pr των FGM rell Cyr | αὑτων] .. των v | om πλυνεῖ 2°—eorepas 
2° ἃ | πλυνεῖ 2°] pr καὶ x: πλυνὴ η" | quarca 2° BAaghny 
%*] +avrov FGM rell ABE Cyr | om καὶ λουσεται vdare 
Gb’cegjnoqsuvxzA¥ Hs  λουσεται) +7o σωμα avrov éwy | om 
και 5° a, 

41 om και ἃ | epre] ἐμπεσὴ και eprn f: execa, | τὴν γὴν 
x | τοῦτο ἐσται] ἐστιν rovro efijo—vxzb,Z": ecrw rovrod: om 
rovro ΜΈ, | erat] ἐστιν Fghk-n%: om Gac | (om ὑμῖν 71) | 
ov] pr και MACE! 

42 om και 1° gpAB | was τ9---κοιλια:] omne quoddujmg 
in uentre ambulat U7 | was ο wopevopevos 1°] παν τὸ ropevo- 
μενον h: wav πορενομενον Fkimr: way o πορευεται dpt: omne 
guod incidit £': omnle quod incedit) ambulan({do] %* | om o 
1° gn | om κοιλιας---επὶ 2° HF  κοιλια:] pr τῆς a,: κοιλια hkm 
Phil}: κοιλιαν Phild | om και 2°—wopevopevos 2° Phil-cod | om 
καὶ 2° Phil-codd | was o ropevouevos 2°] παν ro wopevopuevor h: 
παν πορενομενον Flm: παν o wopeverat dpt: omne quod sn{ct\ast 
DL”: pmne quodcumg ami ulat) ¥7 | om o 2° gkn | ewe 2°) δια 
ejsz: gle] B* | τέσσερα B*Ahy) 8’ n: τεσσαρων BY(-cep- Bs) 
FGM rell Phil | δια wayros] pr ews kA(uid): e¢ omne L”: om 
gx | 0 3°) wl: a Phil¢: os Phil} | woAuwAnGec] πολυ πληθος]: 
αποπλυθὴ m | (om ποσιν 16.46) | εν] exe Phil-codd-omn: om 
Gc | raow] om m: ἐ δια wayros πασι c | τοις 1°—eprovew) 
γερο» ὁ ὮΝ | om ros eprovow em FB? | ros eprovew] quae 
sunt %: om eprovow Phil-codd-omn | ext της yns] (ere τὴν 
γὴν 71): om x | om ov—(43) yas f | auvro] απ avra m: aura 
FegjkInsvz#'*: om @ Phil | βδελυγματα g Phil | ὑμῖν eorw) 
est hoc uobis & | vuw) pr rovro y: post ἐστιν στη : sub -- G: 
ἡμῖν οὗ: τοῦτο bw: om b,% Phil [ἐστιν] om bw: +uyu ἢ 

43 om μὴ bw | βδελυξητε) βδελυξετε bow: βδελυξησθε apt : 
βδελυξεσθε Cyr: μολυνητε F>: polluctis B: destructisE  ἡμὼν 
gm | ros epweros] bis scr p: om © | exc rns yys sub — G | 
om και 2°—rovros m | om καὶ 2° Gac#* | ov 2°) μη gn | 
rovras] avros hA(uid) | om καὶ 3°—avros fixtl? | axadap- 
τοι οὐκ ejsvz | ακαθαρτοι] post ἐσεσθε dgnptAB(erunt Br) 
EX”: xadapro sup rasa | ev avras] εν rovros Fqu: om ἢ 

44 om ore 1° gny@ | eyw 1°) - αγιος ἢ | om εἰμι 1° Gjo8 
(uid) | usw» 1°) ἡμὼν mo* | om καὶ 15 --ὑμων 2° r* | om και 


42 κοιλιας] a’ στηθος M | αντο] ο΄ avro v 
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Ἂς 


AEYEITIKON ΧΙ 5 
σθήσεσθε καὶ ἅγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἔγιός εἰμι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" καὶ οὐ μιανεῖτε τὰς ψυχὰς B 

45 ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς κινουμένοις ἐπὶ τῆς γῆς" 45ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἀναγωγὼν ὑμᾶς 

46 ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός" καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιός εἶμι ἐγὼ Κύριος. 4δοὗτος ὁ νόμος 
περὶ τῶν κτηνῶν καὶ τῶν πετεινῶν καὶ πάσης ψυχῆς τῆς κινουμένης ἐν τῷ ὕδατι καὶ πάσης 

47 ψυχῆς ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ ἀνὰ μέσον τῶν καθαρῶν, 1%” 


ΧΙ 


Α φ A 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ξωογονούντων τὰ ἐσθιόμενα καὶ ava μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσθιόμενα. 


: "Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτούς Γυνὴ ἥτις ἐὰν σπερματισθῇ καὶ τέκῃ ἄρσεν, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, κατὰ τὰς 
3 ἡμέρας τοῦ χωρισμοῦ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται" 3καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ περιτεμεῖ 
4 τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ" 4 καὶ τριάκοντα ἡμέρας καὶ τρεῖς καθίσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ 
αὐτῆς" παντὸς tarylout οὐχ ἅψεται, καὶ εἰς τὸ ἁγιαστήριον οὐκ εἰσελεύσεται, ἕως ἂν πληρωθῶσιν 
5 αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς. 5ἐὰν δὲ θῆλυ τέκῃ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν 


44 πασι F | κεινουμενοις Β"(κιν- BedtctyA 


46 κεινουμενης Β"(κιν- B>)A 


XII 2 agadpou A 


4 καθισεται) καθησεται A: καθεσθησεται B*> | αγιου] αγγιον B*: ayyeou Be> | οὐκ B*(ovx Bebid))F* | apere F* | 


καθαρισεως Bab 


tof | αγιασθησεσθε] sanctificamini Hh: - ἐν αὐτοῖς x | om και 
ayia, ἐσεσθε hs | om καὶ 2° x | αγιοι ἐσεσθε) ἐσεσθε αγιοι cy: 
ἐσεσθε μοι αγιοι bw | εσεσθε] eora f: estote LY | αγιος εἰμι 
eyw) pr eyw rfa,: eyw ayios εἰμι bwO': eyw εἰμι ayios x: 
eyw αγιος Fhklm | εἰμι 2°) post eyw 2° fn: sub - G | om eyw 
2° c | κυριος 2°—vpwy 2°] sub — G: om κυριος & | ov] + μη gn| 
μιανειτεῖ pravecdq: inguinamini | om epreras c|om ros 2° x 

45—XII 8 multa periere in 3, 

45 εἰμι 1°] post κυριος 1° c: om Gn¥ (uid) [κυριος 1°) Ds 
3: Deus uester B: (om 130): +0 65 hA: +Deus uester E | 
0 avayaywy] o avaywy qu: gui eduxit ἘΠ. | yys] pr ros n | 
υμω»] υμιν mA-edBCE(uid)H* | Geos] pro p: xs Ὁ, | ἐσεσθε] 
post αγιοι Aa: estote ἘΝ: ut essetis B | αγιος εἰμι eyw] eyw 
αγιος ειμι ἀπρι ΓΈ: eyw ays ἢ | εἰμι 2°] post eyw 2° gx: 
sub --- G: om Flmy | κυριος 2°] om FGMcejl-oqsuvzb,ABE : 
+0 Os vpwy dfhipty 

46 rep] pro Mfikoprt®(uid): om % | κτηνων] πετειγων bwa,: 
+et reptilium © | των 2°) pr περι kixb,: om πὶ | rerewur] 
κτηνων bwa, | πασης 1°) wacay f | ψυχης 19] oma,: +fwons 
F*'G(sub )abckw | om τῆς 1°—yuyns 2° BY | της κινου- 
μεν] τοις κινουμένοις 1: om τῆς (σῇ | εν rw υδατι] ἐπι τω νδατι 
i: ἐν τοις vdaow b’'A(uid)%B!: ew: τοις υδασι f: om τω m | ep- 
wovens] pr της denptA (uid) ¥(uid) 

47 ava 1°—xabapwr] inter mundum οἱ inmundi & : inter 
inmundu[m a inter mun\dum © | των ακαθαρτων) των καθαρων 
w: purt Δ | om καὶ τ9---καθαρὼων dm | om ava pecor 2° bejsv 
wz | των καθαρων)] των ακαθαρτων Ww: impurt A: om τῶν ejsvz | 
om και 2ὃς | ava 3° BAGabewya, CX] pr συμβιβαζειν τους uous 
ιἦλ FM rell [ἐμβιβαζειν τὰ | τοις νιοις 5. | vous int lin x*FABE | 
των 35--εσθιομενα 1°] των ζωων τῶν ἐσθιομενων dn(forrwr)ptE : 
corum quae manducantur U | ζωογονουντων 1°] ογονουντὼν ex 
corr v>?; ζωὼων τῶν sz(txt) | om ἐσθιομενα 1°—ra 2°f | εσθιο- 
μενα 1°] ἐσθομενα Gx | om και 35 --εσθιομενα 2° Gbmnw | om 
ava pecov 4° px H2(uid) [των 4°) pr παγτων x | ζωογονουντων 


44 κινουμενοι:) ἐρπουσιν M 


AFGMa-b, ABC ‘EE 


χ5--- εσθιομενα 2°) ζωων των un εσθιομενων detA(uid)E: μη eo- 
θιομενων pHluld) | ζωογονουντων 19] νουν ex corr νΡῆ: ζωων 
φων sz(txt) [ἐσθιομενα 2°] ἐσθομενα x 

ΧΙΙ 1 μωυσὴν] pwven b’k: μωσὴν Ggn: pwoes m: - και 
ααρων ς | λεγων] taurw x& 

2 και 1°—avrovs] dicens B | και ἐρει2] dicens E | προς αυ- 
rous}] sub + G: +Xeywr F Mdefi-lo-vxzb,Z%' | ητις εαν] cay 
τις Cyr} | res} τι f*: res a*m@: om h¥ Or-lat}% | εα»] αν 
cdf*pqtua,: om x | σπερματισὴ ἢ | ἀρσενα fi®*qrub, | om και 
3° bfgi**Imnprwa, ABE Or-lat Eus Cyr}-ed4 | evra 1°) eorw 
Cyr} | ἐπτα] pr ews Ε"Έ | κατα ras ἡμερα:] και ras ζ΄ ἡμέρας 
n: om (46) # | ras—xwpiopou] legen © | rov—avrys sup ras 
e | rov—adedpou] separations EX'™: purgationis Or-lat | του 
χωρισμου post αὑτῆς x | rys] του cdpxy | αὐτὴ!) auros f: om 
Or-lat | axadapros ἐσται 2°] pr καὶ e: om bm 38) | evra 2°] 
seplem dies @: +sepflem died) H 

3 nuepa τὴ oydon] ογδοὴ ἡμερα f | περιτεμει] περιτεμὴη iln: 
weptreuns bw: περιτεμειται ΑΥ : περιτεμειτε ἢ | rys axpoBvorias] 
pracputiationem & | om αὐτου f 

4 rpaxovra—rpes] τριάκοντα και rpecs ἡμερας Ffiklo—rtuxb, 
AE Cyr-ed: Ay’ nuepas dm: rpecs nuepas και τριακοντα G: τρεις 
Kat τριάκοντα ἡμέρας a | τρει:] deca A | καθισεται)] καθεσθη- 
σεται B*>FGMfiklmoprtya,b,: καθησεσθε ἃ: xadapnoOnoera 
ς [ἐν αιματι ἀακαθαρτω] in puritate sanguinis B-ed: super 
purum sanguinem Q-codd | amart]) warw A | ακαθαρτω) 
καθαρω CGacejosvzb,8'%: καθαρισμου bnwE: καθαρισμω g | 
αὐτῆς 19] (om 130): +auryn dgpt®' | αγιου] αγγιον BAghw | 
ουχ] pr ea A | (om και 3° 16) | acs] προς y | αγιαστηριον) θυ- 
σιαστηριον hmy | ews) pr εἰ HF | αν] ov Ay: om bhqu Cyr-cod | 
om at FGaejk] | xa@apoews) pr της dfghmnpt: καθαρισεως Be> 
FGciorsvxza,: κρισεως Ὁ, 

5 θηλυ] pr xacn: post τεκη Fklm | recy) ecracf | om και 
1° Fo'fmoprxABEew | ds) ὃ εχ fi: omdp*G-ed | nuepas 1°) 
ἡμέραις τὰ | xara τὴν αφεδρον BAhya,AB*] ο agedpos aurns f: 


47 διαστειλαι) αφορισαι M | των 35---εσθιομενα 19] των ζωὼν των BiBpwoxoperwy M | ζωογονουντων 1°] fwwr M 
XII 2 xara—aurns] xara ras ἡμέρας του χωρισμου THS KaKwoews αὐτῆς του χωρισμου τὴς οδυνης auTns k | agedpou] οδυνης 


Mvz 


4 καθισεται) ο᾽ καθεσθήσεται v | ακαθαρτω) a’ o’ 6’ καθαρσεως καθαρισμον Mv(xa@apicews): a’ σ’ θ΄ καθαρισεως καθαρισμον 


ακαθαρτων (-τω z) sz(sine nom) | αἱ ἡμέραι] o a’ 8’ ἡμεραι ν 
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B agedpov: καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας καὶ & καθεσθήσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ αὐτῆς. ©xai ὅταν ava- 6 
πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ vied ἢ ἐπὶ θυγατρί, προσοίσει ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον 
εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ νοσσὸν περιστερᾶς ἢ τρυγόνα περὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα" 7καὶ προσοίσει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, καὶ 7 


καθαριεῖ αὐτὴν ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ αἵματος αὐτῆς. 


φ ς n , 4 σ΄ 
οὗτος ὁ νόμος τῆς τικτούσης ἄρσεν ἡ θῆλυ. 


Bday δὲ μὴ εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτῆς τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, καὶ λήμψεται δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς 8 
περιστερῶν, μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ μίαν περὶ ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, 


καὶ καθαρισθήσεται. 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων “᾿Ανθρώπῳ ἐάν τινι γένηται ἐν; XIII 


δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας τηλαυγής, καὶ γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, 
καὶ ἀχθήσεται πρὸς ᾿Λαρὼν τὸν ἱερέα ἢ ἕνα τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν ἱερέων. 3 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς 3 
τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ θρὶξ ἐν τῇ ἁφῇ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἡ ὄψις τῆς 
ἁφῆς ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστίν" καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ μιανεῖ 


6 καθαρισεως Bab 
AFGMa-b, 80 ἘΞ: 


+aurns ΕΟ Μπι(τον) rell 18. Cyr: secundum legem fluxus eius © | 
etnxovra—et] εξηκοντα και εξ ἡμερας cegjnstvxzA he : εξηκοντα 
εξ ἡμερας ἀρ: εξ και εξηκοντα nuepas ἃ: ἡμέρας εξ και εξηκοντα G: 
ἡμερας ewra καὶ εξήηκοντα h Cyr-cod (err. ημ.}: εξ ἡμερας f | 
εξηκοντα] εξ Υ" | εξ] μιαν A | καθεσθησεται) ἐσθη part sup rase: 
καθησεται AFGbghk-nrwx: καθησεσθε d: sedet BH | aan | 
ακαθαρτω] καθαρω Gacegjnosvzb,AS8'#': καθαρισμου dpt® | 
aurns] + wayros αγιον οὐχ aera: Kat es To αγιαστήριον οὐκ 
εισελευσεται ews αν πληρωθωσιν at ἡμεραι της καθαρσεως aurns f 

6 oray αναπληρωθωσιν) or, ava, Ow ex corr [5 | πληρωθωσιν 
Gbhw Eus Cyr-cod (18 (pr ay)) | om at G | καθαρσεω:] pr 
της dfpt: καθαρισεως B*>FGciosvxza,  νιων dpq*ub,*(uid) | 
ἢ 1°) και 5: om dp | om em: 1° benwABH' | θνγατρι) +aurns 
cn | αμνον] pr ro δωρον αὐτου w: το δωρον αὐτου Ὁ | ενιαυσιαιον 
m | αμωμο»] sub --- G: om efijkorsvzAB¥E Eus | ets ολοκαυ- 
τωμα] es ολοκαυτωσιν 6: εἰς ολοκαρτωμα Eus: om m | και 
γοσσον weptorepas] aul pullos collumbinos] BH | νεοσσον Ἐν 
Mabc(veocor c*)d-gh>i-qtuwxb, | repiorepas] (pr τῆς 130): 
περιστερων Ἐς: περι apaprias x | ἡ 2°] καὶ 38] | rpvyova) 
δυο rpvyovas A: furturis AE: turtures D7 | περι rye θυρας n 

7 om και 1° ( Eus | προσοισει] (offere|nt BH: rpocaces(?) 
avroy F*: προσοισει eaurny F>; + avrov GMaefi-morsvxzb, 
BCE (uid) Cyr-ed: ταὐτὸ cdpqtu: +avra Eus | evwmtov ac | 
aurys 1°] avrov x | 0 cepevs] sub — G: om M(mg) | και καθα- 
prec] emundabit & | καθαριει αυτην] καθαρισει αυτὴν mo: καθα- 
ρισθησεται {n9B'(uid) | (aurny] pr ew 18) | om awo—aurns 2° n | 
Tne Tryns] Τὴν wirynv em: THs γῆ: g: inter wn et γῆς spat 
2 linn 4: om τῆς G | αὐτῆς 29] + ¥G | ovros] pr και ἐλαλησε 
KS προς μωσὴν και aapwy λεγὼν ἢ | rexovons ejszH(uid) | 7] και 
hox 

8 fevyos τρνγονων ἢ δνο νοσσους περιστερων Lc ii 24 || ευρισ κη] 
ἰσχνη bw | om καὶ 1° (ABCEX Or lat | dvo rpvyovas] tur- 
[tures duos] 47: ζενγος τρυγονων Ev | νοσσους BGh*svw* Ev] 
νεουσσους et: νεοσσους AF Mh?! wa? rell | περιστερων] columbae 
E | μιαν 1°) pr καὶ e: eva bw: +columbam € | εἰς odoxav- 


7 ἐξειλασεται B* | θυλυ A 


8 εξειλασεται B* 


τωμα)]) (εις ολοκαυτωσιν 76): περι ἀμαρτιας bw | μιαν 295] eva 
bw [περι αμαρτιας] pr εἰς τὸ gn: εἰς ολοκαυτωμα bw: (es 
ολοκαυτωσιν 118) | (om και 4° 16) 

XIII 1 xupos] Ds BH | μωυσην] μωυση Ὁ΄ : μωσὴν Ggn: 
pwonk: μωσει τὰ | και aapwr)] post λεγων f: om y® | Acywr)] 
om ejsz: ἐ ἐς & 

2 ανθρωπω) ayos kB | eax) post τινι AF*bdhptwy@: ὦ a» 
k | reve) (re 71): gut BA: om fBEA(uid) | om ev 1° b’ | (dep- 
ματι) αιματι 16.46) | xpwros 1°] pr τὸν k: xpwuaros mx | 
ουλη---αὐτου 2°] bis scr Ὁ, (7 τηλανγῆ:) : om r*% | (ovAn— 
δερματι 2° post Aewpas 71) | ovAN σημαάσιας τηλαυγὴ:] Siymsem 
cicatricis uel uleus uel lucens A | onuacias] σημασια A: aut 
signum © | rpdavyns)] pr » GMacdegjn-qr's-vxyzb, Cyr- 
cod: et fulgor S-ap-Barh: τηλαυγως f: +7 αυγασμα M(mg) 
degjnpstv*(uid)z | om και 1°—avrov 2° np | και 19] ἡ πὶ | om 
εν 2°—avrov 2° m|om εν 2° a, | (om xpwros αὐτου 2° 71) | adn) 
εἰς agny dgnp*t: πληγὴ p> | om και 2° bmwArER Cyr- 
ed | axOnoerat] προσαχθησεται h: adducetur F7: εἰσαχθη g: 
ελευσεται F M(txt)defijlmo-rs(txt)tuvxz(txt)b, ABEL: edevon- 
ται Cyr-cod: εἰσελευσεται n | aapwy τον ιερεα] tepea τὸν aapwr 
(16) Έ | eva των] pr προς dgnptxA(uid)BCEL: ἐναντιον 
Fa? | τὸν υἱον m | των ιερεων] sacerdotem ἘΣ 

3 operat] +avrw x | 0 1°—avrou] ἐν δερματι xpwros avrouv 
τὴν αφὴν o cepevs bw | τὴν αφην] factus B* | εν 1°—xpwros 1°) 
in cutis colorem UF | om εν 1° x | δερματι] pr rw dfpt | om 
του τὸ Faegjlmn Cyr-cod | αὐτοῦ] sub + G: om 3,2 | 7 θριξ] 
τριχα p>: wept a, | 7 1°] pr εἰ ejfA(uid)%: om ἢ Cyr-cod | εν 
τὴ adn] pr ἡ Fkim%: post μεταβαλη A: plague A: om € | 
meraBady] pr μη ἃ : μεταβαλει {kl*mxyb,: mufautt BH | λευκὴ) 
λευκὴν M(mg)cdegjoprstvxzH7: εἰς λευκὴν nAB(uid) | agdys] 
+avrov c | ταπεινὴ] κοιλη g: infirma H: Babvrepov x | τον 
xpwros 2° BAhnya,A#' Cyr-ed] om πὶ: +avrou FGM rell BE 
Cyr-cod | λεπρα Cyr-cod | opera: 2°] +avroy Gabcgnw€: 
+avrok: +cam Ἐ, | μιανη x 


5 αφεδρον)Ὶ addos οδυνὴν csz(sine nom sz): τὴν oduyny v: οδυνης ὁ | ακαθαρτω] a’ σ’ θ΄ καθαρισεως καθαρισμον (+ ακαθαρτω 


s)svz(sine nom) 


6 νοσσον»] σ΄ γνεωσσον v: νιον M | περι apaprias] εἰς ιλασμον M 
XIII 2 ουλη] τραυμα F>: Aeris Μ: σηθ 5: σηθ ἡ evdedwxws v  σημασιας) φανερωσεως FY | τηλαυγη:] apxn λεπρας FO? | 


agn] xpoa F> | αχθησεται] o' A αχθησεται v 


3 Τὴν αφην] τὴν xpoay Εὖ | rou xpwros 1°] της capxos Fbsvz | μεταβαλη λευκὴ] μετεβὴ εἰς Nevany F> | μεταβαλη] pere- 
βαλεν sz | ταπεινὴ] a’ 8’ κοιλη σ΄’ βαθυτερον Ms(om o’)vz: a’ o’ κοιλη βαθυτερα j 
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XIII It 


4 αὐτόν. 4“ἐὰν δὲ τηλαυγὴς λευκὴ ἦν ἐν τῷ δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτῆς, καὶ "ταπεινὴ μὴ ἦν ἡ ὄψις B 
αὐτῆς ἀπὸ τοῦ δέρματος αὐτῆς, καὶ ἡ θρὶξ αὐτοῦ οὐ μετέβαλεν τρίχα λευκήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμαυρά, Φ 

5 καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 5 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, 
καὶ ἰδοὺ ἡ ἁφὴ μένει ἐναντίον αὐτοῦ, οὐ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ 

6 ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. δκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ τὸ δεύτερον, καὶ 


ἰδοὺ ἀμαυρὰ ἡ ἁφή, οὐ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι, Ἷ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" σημασία γάρ TB 
ἐστιν" καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 


7ξἐὰν δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέσῃ ἡ σημασία ἐν 


“ δέ a \ ἰδ “ > \ Ν e ’ “A θ , 9 4 \ 9 θ ’ ‘ ὃ 4 ® 

τῷ δέρματι μετὰ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα τοῦ καθαρίσαι αὐτόν, καὶ ὀφθήσεται τὸ δεύτερον τῷ 
a ° “ “a 

8 ἱερεῖ" Seat ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέπεσεν ἡ σημασία ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν 


9 ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν. 


9 Καὶ ἁφὴ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν ἀνθρώπῳ, καὶ ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα" 


10 xal ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευκὴ ἐν τῷ δέρματι, καὶ αὕτη μετέβαλεν τρίχα λευκήν, καὶ 
It ἀπὸ τοῦ ὑγιοῦς τῆς σαρκὸς τῆς ζώσης ἐν τῇ οὐλῇ, ' λέπρα παλαιουμένη ἐστίν" ἐν τῷ δέρματι τοῦ 


XIII 4 om αὐτῆς 1° Babe? | om aurns 3° Babtc? | θριξ ΒΡ] θρειξ B* 


4 de 1°) re x | ryA\avyns—xpwros] candida in cutis colore 
H7 | rydavyns] pr καὶ q Cyr: τηλαυγως a: αυὐτηλαυγες g: 
avyacua n | λευκὴ] pr και 6: pra h: λευκον gn | nv 1° BAF* 
a] om hsz: η Fb’GMn(es) rell ABCE(uid)¥' Cyr | χρωματος 
kma, | αὐτης 1° B*k] om B*>’c?Ahya,@: αὐτου FGM rell 
E Cyr | ταπεινη---αὐτῆς 2°) humilis aut debilis €™ | ταπεινὴ) 
tnfirma BH | om μὴ Adhpt€< | ην η] εἰ { | 4» 2° Baxa,] om 
Adhpt: 7 FGMé(sup ras 2 litt)n(ec) rell @38@°#S%-ap-Barh 
Cyr | aurns 2°] αὐτου cefgjn&: om ma,@*: +oux αἰστιν p? | 
om aro—avrov H7 | αὐτῆς 3° B*dpt] αὐτου cn¥: εἰπε: €: om 
BebtctAFGM rell ABB Cyr | καὶ ἡ Ope] bis scr 5: ef capillum 
L | ἡ θριξ avrov] om E™: om ἡ Gch | αὐτου] aurys ckx¥ 
Cyr-cod: om (71) @ | μετεβαλεν)] μεταβαλει x: mutabit £ | 
τριχα λευκὴν] τριχα λευκὴ τ: λευκὴ F*efijlmoqsuvzb, : #7 album 
ABA: om τριχα ἀρηριχΈ (uid) | αὐτη---αμαυρα sub --- G | avry] 
αμα a, | om ἐστιν HZ" | om και 3°—(5) αφην BM | om και 3° 
ma | τὴν αφην] +eius © | om exra—(s) αφὴν gimr | exra 
post nuepas (46) i’ 

δ om καὶ 19---εβδομὴ n | om καὶ 1° ἃ | o cepevs 1° post 
αφην Gbw | om τὴν αφην AL | τη 1°—eB8oun] τὴν ἡμέρα 
τὴν tc: die octauae ἘΣ | om ἡ τὸ nx | και cov) si A | μενη 
bgq*z | om ἐναντίον αὐτου % | ἐνωπιον bw | ov] pr και fmA¥ | 
δερματι) +corporis cius © | om καὶ 3° MAW HL? | αφορισει 
bw | aurov] post cepevs 2° Cyr-cod: om bw | cepeus 2°] +777 
agyy bw | era nuepas) eBSoun nuepa f | nuepas] nuepacs m | 
τω devrepwc | om rog 

6 om και 1°—Sevrepow n | avrov o tepevs 1°] ο cepevs αὐτὸν 
Gdeijoqsuvz Cyr: 0 tepevs τὴν αφὴν bw: (τὴν αφὴν 71): om 
αὐτὸν agrARs | rn 1°—eB8oun] ate octaua ἘΣ | om ro δευτερον 
df | αμαυρα] pr ηο: +5 A | ου---δερματι] ef in altum colorem 
non sit mutata cutis (in cute codd) A | om ov—agy 2° m | 


7 του B*>] ro B* 


AFGMa-b, ABE BF") 


ov] pr καὶ (16.77) ἘΠ΄: ef ecce BH: εἰ Ee | om ἡ αφὴ 2° gn 
Qreuld) | ev rw δερματι) in corpore L: in lepra cutis B: om 
rw Cyr-cod | δερματι] δευτερω c: vdarin: +corporis eius © | 
καθαριει BAhmya,A] και ove αφοριει bw: pr και FGM rell BE 
ED Cyr | avrov 2°] ο ex corr q | ἐστιν] gusod est super cum & | 
πλυνομενος f | «ματιὰ BAghnya,%] +avrov FGM rell ABC 
Cyr | xa@apos] axaSapros hx | evra] eorw aa, 

7 μεταβαλουσα) μεταβαλλουσα acfhmquw: om 38 | μετα- 
weon] μεταβαλει x | ἡ onuacia] a’ επιδωσει ἐπιδω ἡ σημασια το 
εκφυμα g | οπὶ ἢ τῇ | ev τω Sepuarc] ἐμ corpore Ὦ,: + corporis 
cius ©: +xae αφοριει αὐτὸν o cepevs n | (wera) pr και 18 | 
(αυτον 1°] αὐτὴν 76) | τον cepea) o tepeus f: omn | rov] ro B* 
Ay*(uid): e¢ A¥ | om αὑτὸν 29 @ | om ro 2° ἢ 

8 om αὑτὸν 1° F*(hab F'!™&)Gbcefgijnoqsu-xzb,A# | om 
o cepevs 1° m | om cdou ἢ | μετεπεσεν} pr ov G(sub —)ach: 
apparuit B | σημασια] adn y¥(uid): +eredwxe σ’ νπερεβη & 
διακεχυται g | δερματι) +corporis cius © | om καὶ 3° m© | 
piayn x | Aewpa] pr guod AE: pr hic ©: οτι Aewpa expovos 
bw “ 

9 αφη] prel: prym | ome» dfya,A<(uid) | ανθρωπω] 
pr τω A | om και 2° ABE | ηξει] néy am: εἐλευσεται Md-gij 
n-vxzb, Cyr-cod: senerit © | rov) pr aapwr dgnptAe 

10 (om και 1°—tepevs 16) | οψεται) +avroy mE | om ὁ 
cepeus m | ουλῃ 1°] ody i*(uid): post λευκὴ c | εν rw δερματι] 
Sacta est in cule corporis εἰμ: © | avrn—deveny] capilius eius 
in album mutatus sit & | μετεβαλεν μετεβαλλε {x(-Ae ex corr 
x*) [τρίχα λευκὴν) τριχα λευκὴ a,: τἩριχας λευκας f: ter τω 
δερματι r | awo—{wons] a sana εἴ a uina carne A | απο] δια 
dpt | νγιου:}] ἡδιους A: αγιου qsux | fwons] ζωης flqu: ζωνης 
d: +apparet B | ev rn ovdn) εἰ cicatria Ἢ, 

11 rov xpwros BAhtya,@] om m: του xpwyaros avrov 


4 τηλαυγὴς λευκὴ] a’ και οἱ A avyacua λευκον M: a’ τηλανγες λευκὸν oa’ οἱ A exdaumpor svz(om οἱ A) | ταπεινὴ] Kory 
βαθντερα k | αμαυρα] σκοτεινὴ F> | αφοριει] 6’ συνκλεισει 52 S-ap-Barh (sine nom sz): συγκλισὴ v: σ΄ impedict -ap-Barh 

5 ov μετέπεσεν) ov διακεχυται svz | αφοριει)] 6’ συγκλεισει M 

6 μετεπεσεν) μετεβαλεν M: θ' διακεχυται Ms(sine nom)v | σημασια)] a’ εξαναδοσις Misvz: θ΄ μασῴφαλ M(uacgaXe)s(sine 
nom)v(macgpad)z: σ’ εκβρασμα Mj(6’ pro o’)svz: φανερωσις FY 

7 μεταβαλουσα peraweon] a’ επιδοσει ἐπιδω M(sine nom)jv: a’ επιδοσει (σὴ 2) ἐπιδομα sz: πλατυνουσα πλατυνθὴ M | 7 
σημασια] o ro εκῴυμα Ms(sine nom)vz: ro εμῴφυσημα j: ἢ Aeris M 

8 μετεπεσεν) a’ ἐπέδωκεν σ΄ νπερεβη 0 διακεχυται Mj(awed-)s(om a’ o’)vz: cau’ εἐπλατυνθη j 

10 ovAn 19] σηθ M | awo—fwons] ws ομοιωμα capxos fwons M 


343 


XIII 1 AEYEITIKON 


Β χρωτός ἐστιν' καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς καὶ ἀφοριεῖ αὐτόν, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν. dav δὲ ἐξαν- 12 
θοῦσα ἐξανθήσῃ ἡ λέπρα ἐν τῷ δέρματι, καὶ καλύψῃ ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ κεφαλῆς 
ἕως ποδῶν καθ᾽ ὅλην τὴν ὅρασιν τοῦ ἱερέως, 3xai ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἐκάλυψεν ἡ λέπρα 13 

“ \ c A ’ ‘ A 9 A ¢ e \ 4 e ff, @ ΄- “ 
πᾶν τὸ δέρμα τοῦ χρωτός, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν᾽ ὅτι πᾶν μετέβαλεν λευκόν, καθα- 
pov ἐστιν. "4xai ἡ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇ ἐν αὐτῷ χρὼς ζῶν, μιανθήσεται" ᾿ϑκαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν 1 
aA Ἁ e fel ‘ “A 3 Q e A € e ’ [2 3 :9 , é < , ὲ ’ 16 ἐὰ δὲ 
χρῶτα τὸν ὑγιῆ, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ χρὼς ὁ ὑγιής, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν" λέπρα ἐστίν. ν δὲ τό 
ἀποκαταστῇ ὁ χρὼς ὁ ὑγιὴς καὶ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα" 17 καὶ ὄψεται 17 
46 ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέβαλεν ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν" καθαρός 
a a a , 8 
ἐστιν. Kal σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ ἕλκος, καὶ ὑγιασθῇ, ᾿θκαὶ γένηται ἐν i, 
τῷ τόπῳ τοῦ ἕλκους οὐλὴ λευκὴ ἢ τηλαυγὴς λευκαίνουσα ἢ πυρρίξουσα, καὶ ὀφθήσεται τῷ ἱερεῖ" 
30 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς 20 
λευκήν, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. 3: ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ 21 


Sov οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ἡ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, καὶ αὐτὴ ἡ 


11 αγθουσα ΒΞ  εξανθησει AF | om 7 1° B* [[καλυψει A 


16 νγιης Β"}] νγειης B* 
20 λεπρα] pr or: Bab [|ελκι F* 


AF(G)Ma-b,A8C ER" 


Cyr-cod: +-avrov FGM rell AME Cyr-ed | om ἐστιν 2° F>'G 
abcefijmnoqrsu-xzb, ASH Cyr | om και 1° & | αὐτὸν 19] cam 
EH, και 2°) οὐκ F*e(ou)fijlosvxz Cyr-cod: +ovx kmp*(ov)¥ | 
αὐτὸν 2°] +0 tepeus c: +a’ οὐκ αποκλισει σ΄ ovy ὑπερθεται g | 
om ort cH! | axadapros] θαρτος c: xadapos F* 

12 εξανθουσα) εξαν int lin (δ᾽: ἀνθουσα begjknsvwza, 
Cyr-ed: ξανθιζουσα F>: om mq¥ Or-lat | 7 Aewpa 1° post 
δερματι gn | om 7 1° B*FGdefi-mo-vza,b, Cyr-ed | δερματι] 
Ἔτου xpwros avrov & Cyr | και καλυψη] και ληψη ὁ": καλυψει 
x | om παν h | om τὸ e | τῆς αφη:] του xpwros αντον [C: 
ppusteutegts (ῥμευῖν ὦν codd) A: corporis Or-lat | xepadns] 
pr τῆς bw: +avrov abowBE | rodw» BAF*fhimya,A® Or- 
lat) + αὐτου F9?™ GM rell BE Cyr 

13 om και 1°—tepevs 1° Ef | opera) + cum CEs | ιδου--- 
xpwros] utderit lepra omné corium corporis cooperuisse & | 
way 1°] away 1: om w | χρωτὸς Bhya,A&] +aurov FGM rell 
BE Cyr | om και 3° AE | καθαριει] αφοριει F*lm | αὐτὸν o tepevs 
BAF'G(sub —)abwxya BO™£E°@ Cyr] αὐτου o cepevs F*(uid) 
Mdklmpqtuz>’: αὐτὴν o cepevs gn: om αὐτὸν chb,A@*: om o 
cepeus Ef: om z* rell | τὴν αφην] lepram Es: (την κεφαλὴν 
71): om a,8'@™E: “αὐτου c | wav 2°) πασα dgnpt: omy | 
pereBadey] pr τὴν aveorpever g: μετεβαλλεν f: γεγονεναι Cyr- 
cod: γεγονε Cyr-cod [λευκον] pr εἰς FAB: λευκὴν pnB (uid): 
λευκὴ dpt | xa@apor] pr καὶ a: p sup ras Ε΄: xadapos inr: 
και καθαρος f Cyr 

14 (ay) ἐαν 32) | ἡμεραν bw | ev aurw xpus) in colore © | 
om εν 1 | aurya | χρω:] xpwros h* | ζων] pro h>?: ¢ corr ex 
τα 

15 οψεται---αὐτον] οφθησεται rw ιερει y | τὸν 15--υγιη] 
Τὴν σαρκα τὴν ζωσαν j(mg)v(mg): carnem uinam Ἅ, | om τὸν 
2° A | vyn) Ἐ- τὴν σαρκα τὴν ζωσαν g | μιανει αυτον] inguina- 
bitur %: αν avros x | avrov—vyins] carnem sanam AZ | om 
αὐτὸν Phil | om ὁ 2°—vyens @™ | (om o χρὼς 16) | om o 3° 
mx | vytns] λεπρος τὸν xpwra τὸν vyin Phil-codd | om om— 
(16) νγιης cehn | ort] ef propter hoc HE: ef A: om Gabfgijoqrs 
uvw2b,8'G 7 Cyr | ἐστιν 19] eoracfA | Aewpa ἐστιν} pr 


15 uy Β"] υγιην ΒΓΑ 
19 λευκενουσα F* τω 2° sup ras Bab 
21 θριξ ΒΡ] θρειξ B* | ταπινον B*(uid) 


guia ACE: om F* | om ἐστιν 2° bw Cyr-cod 

16 de] +xa: f | awoxaracrady abdgjlpstwz | o xpws] bis 
scr 5: +avrov dprt | om o 2° fijmorx | μεταβαλλη bf | λευκὴ) 
λευκὴν bw: λευκον Mh>*klmoqruvb,@: ets λευκὸν cdegjnpstz 
(118 | om και 2° aM¥ 

17 om και 1°—tepevs 1° A*(hab A*)q | οψεται) αὐτὸν G 
abckmwA@E: + xpos αὐτὸν n | o cepevs 1°] om mn: - αὐτὸν 
egjstz | om καὶ 2°—epeus 2° dp | om cdovu ejsvz | μετεβαλεν] 
μετεβ... G: μετεβαλλεν f | αφη] τ αὐτου gnt@ | om και 3° fm 
sA | καθαριεῖ) +avrov hn | καθαρο5] pr και AMcy Cyr: pr 
quia AE: καθαρὸν ἈΝ | eoras Anx 

18 capt] hominis A | εν τω δερματι] in corpore Ὦ, | δερματι) 
+carnis G-ed: +corporis @ | avrov] avrns gh>?: om n | 
eAxos] eAxous (+ovdkny m*)m | νγιασθὴ] νγιασει gnr: ηγιασθη 
a,: (αγιασθη 18) 

19 om και γενηται H | om τὼ 1° nb, | rorw) Seppar: y | 
om οὐλη & | om η 1° (71) AED | λευκαινουσα) λευκιζονσα Ὁ 
w: om & | πυρριζουσα)] πυριζουσα Fbgmowxy: mruppaxitovea 
k(mg) | om καὶ 2° MEX 

20 om και 1°—tepeus 1° Ef | οψεται] + ἐμ»: CE | o cepevs 
1°] avrov m | ἡ ois raweworepa] Aumilior sit locus A-ed | oyrs) 
+avrovk: +aurys F**abew: +eius BE | rareworepa του δερ- 
patos] infirmior corporis Ὦ, | raweworepa) κοιλοτερα M(mg)gn | 
του depuaros) carne A-codd: +corporis εἰς (Ὁ | θριξ Bhmy] 
pr 7 AFM rell | avrys] αὐτοῦ bw: om m@ | pereBarer] pr 
ovh: pereBadder f | εἰς λευκὴν] εἰς λευκὸν c: λευκὴ bw | om 
και 4° m@ | μιανηὴ x | avrov] αὐτὴν efhiy | λεπρα B*Ay] 
pr agy F*svz: pr or: B*bFatacghnra, Aer: ore λέπρα εμ- 
povos bw: or: ady Aewpas dpt#: αφη Aewpas M rell 393. | om 
εν---εξηνθησεν m | ev τω ελκει] τὸ ελκη x | τω] wf | ελκει] δερ- 
paren | εξηνθησεν] eflorescens AB 

21 «dn o cepeus] o cepevs ἡδη f | ιδη] εἰδη a,: τ αὐτὸν abck 
wE: +aurny F**(mg)@ | om καὶ ἰδου B | om δου (128) & | 
ev avrw] post θριξ x: (εαυτω 74): in ca | | ταπεινον] ταπεινὴ 
dpt: κοιλοτερα gn: infirmum Ὦ, | om ἢ 1° qu {| om του δερ- 
ματος A | του ypwros] om a,¥%: αὐτου fC | 7 2°] pr unt: 


II agopie) a’ οὐκ αποκλεισει σ’ οὐχ νπερθησεται Μί-τεθη-)Ξ(οπι o’)vz, 
13 exaduper] o’ ἐκλαμπρον M | μετεβαλεν) a’ ἐστρεψεν σ’ μετεχρωσθὴ Ms(om a’)v(expwoOn)z 


14 xpws ζων] κρεας ζων i(uid) 


18 ed\xos] a’ εξαναδοσις o' εκβρασμα M 


16 λευκη] ο΄ (ἢ) Aeuxn ν 
19 ovAn] σηθ 2 


2I αφοριει] χωρισει Msz: a’ σ΄ ywpis ν 
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22 ἀμαυρά, ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. ““ἐὰν δὲ διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν Β 
43 ὁ ἱερεύς: ἁφὴ λέπρας ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν" “3ἐὰν δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα καὶ 
24 μὴ διαχέηται, οὐλὴ τοῦ ἕλκους ἐστίν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. 24 Kal σὰρξ ἐὰν γένηται 
ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ κατάκαυμα πυρός, καὶ γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ τὸ ὑγιασθὲν τοῦ κατα- 
15 καύματος αὐγάζον τηλαυγὲς λευκόν, ὑποπυρρίξον ἢ ἔκλευκον, “5καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ 
ἰδοὺ μετέβαλεν θρὶξ λευκὴ εἰς τὸ αὐγάζον, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος, λέπρα 
26 ἐστίν, ἐν τῷ κατακαύματι ἐξήνθησεν" καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ἁφὴ λέπρας ἐστίν. “ϑέὰν δὲ ἴδῃ 
ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ αὐγάξοντι θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ἦν ἀπὸ τοῦ δέρματος, 
27 αὐτὸ δὲ ἀμαυρόν, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. 57καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ" ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ἁφὴ λέπρας 
18 ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. “βϑέὰν δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ αὐγάξον καὶ μὴ διαχυθῇ ἐν τῷ 
δέρματι, αὐτὴ δὲ ἦ ἀμαυρά, ἡ οὐλὴ τοῦ κατακαύματός ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὃ ἱερεύς᾽ ὁ γὰρ 
29 χαρακτὴρ τοῦ κατακαύματός ἐστιν. 29 Καὶ ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ ἐὰν γένηται ἐν αὐτοῖς ἁφὴ 
30 λέπρας ἐν τῇ κεφαλῇ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, 39καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις αὐτῆς 


22 ελκι F* 
25 opves A 


24 To Ba>mg] om B* 
27 διαχυσει Β510] διαχυσι B* | ελκι F* 


23 eAxov F* 
26 τω B*] avrw B* 


om adh | αφοριει BAfimrya,A) pr χωρισει και g: pr καὶ FM 
rell BEX | avroy] avryy F*g: omc | om o cepevs 2° m 

22 cay δε] και ea» dgnpt: om de AE | διαχεηται) pr δια- 
χυσει F Mdefi-mo—vzb,8: διαχυσηται 1": Ἱ και εσται x | dep- 
ματι] +corporis caus € | om και gmnABC(uid)¥ Phil | weary 
bux | αφη] pr quod AE | om ἐστιν cfA | εν 2°) pr καὶ mE | 
om rw 2°b | edxec] δερματι M(mg)dgnpt | εξηνθησεν} εἐξηλθεν τ 

23 xara xwpay] in corpore cus ©: om x: +avrov FMabec 
efgi-oqrsuvwb,3% | μενη e*(uid)fim | μη] ov ej | διαχεηται) 
διαχενηται q: effundetur εἰ H | om rov cj | om καὶ 2° mx 

24 om cay Ὦ, | δερματι 19] +corporis © | αὐτου 1°] αντης 
gn | xaraxavya—avrov 2°] pr καὶ τ: bis scr A: om b’dl | om 
πυρος 18 | om γένηται m | ev 2°—xaraxavuaros] sanata cutis 
eius ab ustione et fiat locus ustionts ΑἹ | avrov 2°) auvrns gn: 
(avro 71): om πὶ | ro υγιασθεν) (pr του ασθενους 83): του 
ασθενους b, | το] τον b’fmt: om B*Ay | αγιασθεν xa, | avya- 
tov] ανγαζοντα f: om k@“(uid) | τηλαυγε:] pr ant A: τηλαυγος 
M: τηλαυγασμα dgpt: τηλαυγισμα n: (τήλαμπες 71) | λευκον 
υποπυρριζον)] post exAevxoy irb,(ruppifow rb,) | Aevxov] pr 7 f: 
om bw3B(uid) | νποπυρριζον] pr ἡ yA: post εκλευκον £38 (uid) : 
νποπυριζον Fmx: υποπυρρακιζον k*: ἡ πυρριζον dnpta,: πυρ- 
psfow Macegjsvz: πυριζον boquw | om ἡ εἐκλευκον dmnpt | om 
ἢ xa, | εκλευκον] λευκὸν g 

25 om και 1° m | αὐτὸν 1°} post cepevs 1° dpt: αὐτο A: 
aurw y: cam E | pereBader) μετεβαλλεν f: misit H | Opt 
λευκη BAacxya,B'E) pr η bgnw: λευκὸν θριξ h: τριχα λευ- 
κην FMv(sub 97) rell 3”(uid)#(uid)@ | λευκὴ] tn album  ] 
eis] ἡ bwH | om αὐτου y | ταπεινη] xothorepa gn | εν---στιν 
2°] bis scr x*[[2° μιανη | 1° Newpa χ"]: om A*(hab A#?) | ev] 
pr και me | κατακαυματι] κατακαλυμματι a: καυματι Is | εξην- 
θησεν] cfforescens A | om και 4°Q | αὐτὸν 2°] αὐτο A*’y: cam 
Ἐ- | om αφη--(16) cepevs 1° w | agy] pr και dou c: pr guod 
AE | Aewpas] λεπρα 152 


22 dtaxenra:] πλατυνουσα πλατυνθὴ M 


24 καὶ 1° κ.τ.λ.}] καὶ ἐν δερματι capxos cay γενηται M 
26 τω αὐυγαζοντι) σ΄ τη εἐκλαμψει Msvz(sine nom sz) | αφοριει] σ΄ στηρησει 6 σνγκλεισει Μ: 


s(om o’)vz 


AFMa-b,ABO™8H; 


26 ιδη BAbfnya,ABH] «dy h*: εἰδὴ αὐτὸν h°: - αὐτὸν 
cdmoprtxb,@£: αὐτὴν FM rell | cepevs 1°] τ αὐτὸν f | om 
Sou c | ἐν τω] εν aurw B*A: avrwa | rw αυγαζοντι θριξ sup 
ras A* | Opt] pr aut A: θρηξι  | ταπεινο»] κοιλον gn | nv 
Β] 7» AFM omn SCZ: om @ | Sepparos] +corporis cius 
@ | avro δε] και αὑτὸ μὴ ἡ bw: sed A: + kx | αμαυρον] + sit 
Aw | om και 3° mA | αφορισει a, | om o cepevs 2° m | ewra 
nuepas] wra ex corr 1: ry ἡμέρα τὴ ζ΄ π | nuepacs m*? 

27 om και 15---εβδομη n | και 1°) pr ras (7) 1 | (operas) 
tm 71) | om αὑτον 1° ejsvz A-codd % | om o cepevs 1° τὴ | τῇ 
1°—eBdoun] ate octauo % | ry 1°) pr ev FMcefijlqrsuvxzb, | 
eay Se] και eay gnt | om de dpxA¥ | διαχεηται) διαχυται πὶ: 
+ plaga B-ed | δερματι] + corporis eius (Ὁ | om καὶ 2° gmnA¥ | 
puayn ux | αὐτὸν 2°] post tepevs 2° ejorsvz: om a | (om ὁ 
sepevs 2° 71) | om agn—(28) cepevs p* | adn] pr quod AE | 
Aerpa ἘΠῚ | om ev 2°—etnvéncer p> | ἐν τω ελκει] ἐμ ustione 
A-ed@( + cius)¥Ec | exec] δερματι bw¥B! | εξηνθησεν] effiorescens 
AB 

28 xwpa x® | μεινὴ] pr μη f | avyafov] τηλανγημ. p> | 
om μη f | διαχυθὴη] διαχεηται p>b, | εν τω δερματι) i corpore 
&% | αὐτὴ] αὐγὴ τ: avroc | ἡ 1°) post αμαυρα A: earn p>: 
om Faefi-moqsuvxzb, | om ἡ 2° p>b, | om του 1° p> | κα- 
raxauparos 1°] pr xara b’: καυματος fn: +7e p> | om ἐστιν 
19 r | om και 2°—eorw 2° ἃ | om και 29 m@ | καθαρισει] | 
του 2°] auvrov m | κατακαυματος 2°] xavyaros n | (εστιν 2°] 
+Kxat καθαριει avrov o cepevs 18) 

29 avdpi—eay] st masculo uel mulieri cuicumg © | avd 
Kat γυναικι] aynp ἢ γυνὴ M(mg)g: avnp γυνὴ n | και 2° BAd 
oy) 7 FM rell ABCE Or-gr Cyr | ea» BAhvya,@ Cyr] pr 
ovum: profl: wa» ac*ejnqub,: prw FMc*? rell BE Or-gr | 
εν auras] ev aurw egjnsv(eay—avras sub o)z&c: om mAC™ | 
om λέπρας p*? (uid) 

30 om και 19 τῇ | om τὴν 1* | agyy] xepadny Cyr | κοιλο- 


23 κατα xwpay] ev rorw M 
25 Opt λευκὴ] 0 σ’ Opt λευκὴ ν 
a’ τηρήσει σ᾽ σνγκλεισει 


28 κατα xwpay] εν τοπω avrov M | το αυγαζον] 6’ το τηλαυγημα Msvz(o’ pro 0’ sz) 
29 eay—aurois] 0° ews αν γενῆται ev avros a’ oray γενῆται ἐν aurw θ΄ or γενῆται εν auTw Vv 
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ΧΙ 30 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 

Β ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, ἐν αὐτῇ δὲ θρὶξ ξανθίζουσα λεπτή, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" θραῦσμά 
ἐστιν, λέπρα τῆς κεφαλῆς ἢ λέπρα τοῦ πώγωνός ἐστιν. 3 Kat ἐὰν ἴδῃ ὁ ἱερεὺς THY ἁφὴν τοῦ 31 
τραύματος, καὶ ἰδοὺ οὐχ ἡ ὄψις ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, 
καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ θραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας" 3Ξκαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἀφὴν τῇ 3: 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα, καὶ θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, καὶ ἡ 
ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 33καὶ ξυρηθήσεται τὸ δέρμα, τὸ δὲ 33 
θραῦσμα οὐ ξυρηθήσεται, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 34 καὶ 34 
ὄψεται 6 ἱερεὺς τὸ θραῦσμα τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι 
μετὰ τὸ ξυρηθῆναι αὐτόν, καὶ ἡ ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, καὶ 
καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 35 ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται 35 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτόν, © καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ διακέχνται 36 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι, οὐκ ἐπισκέψεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς τριχὸς τῆς ξανθῆς, ὅτι ἀκάθαρτός 
ἐστιν" 37ἐὰν δὲ ἐνώπιον μείνῃ τὸ θραῦσμα ἐπὶ χώρας καὶ θρὶξ μέλαινα ἀνατείλῃ ἐν αὐτῷ, ὑγίακεν 37 

31 ovx] οὐκ B*A: ouxe Bat | εγκοίλοτερα BathA 


30 eyxothorepa Batb 37 μέλενα F* 


AFMa-b,ABC™EE: 


repa Macdegjn—vxzb, | Sepuaros] +corporis eius & | ev) pr 
του Ὦ | αὐτὴ] aurw abhkrw: aura c(uid) [δὲ] pry ch: omr | 
Opt ξανθιζουσα λεπτὴ) pry gn: crints alba tenuis quae exitt 
E | ξανθιζουσα) (εξανθιζουσα 64): ανθιζουσα fmy*a,: florescens 
ZH | om λεπτη---(31) ξανθιζουσα H% | λεπτὴ) λευκὴ M(mg)ejs 
vz: om a% | om και 3° am@S-ap-Barh | μιανη qx | avrov] 
αὐτὴν ejosvz | θραυσμα]) pr guia ACE: θραυμα dfpwy: θρασμα 
g* | ἐστιν 1° post Aewpa 1° Ἐ | om Aewpa 1°—eorw 2° fm | 
λεπρα 1°] pry 4: pr αἀποσπασμα g: teorw An | xepadns] 
+eorw αὐ, | om ἡ 2°x [τοὺ 2°) prac | om ἐστιν 2° n& 

31 και cay] cay δὲ bm: +d gw | εἰδη hsv | (om του τραυ- 
ματος 128) | rpauuaros BAay] Opavparos w: θραυσματος FM 
rell: (δέρματος 16.77) | sdov—oyis] ἡ opis ov x | cou ουχ] ovx 
odouv c: βυχια a, | om ιδου ¥ | ουχ] ουχι B2*>M: ove ἐστιν dg 
npt@#: om abhw | 7 opts ἐενκοιλοτερα) κοιλοτερα ἡ οψις gn | 
oyss] + αὐτου ack: + avrov οὐκ ἐστιν bw | κυλοτερα x | δερ- 
ματος] Opavoparos x: + corporis ciusQ | om και 3° e | Ope] pr 
ἡ Fls | ανθιζουσα fa, | ἐστιν) ἐσται f: om & | om και 4°—(32) 
αὐτὴ hr | om και 4° m@ | om του θραυσματος qu | θραυσματος} 
θραυματος F*(Opavop- F*4id)ab’: τραυματος Ay | om exra— 
(32) εβδομὴ ἃ 

32 οψεται---εβδομὴ] Ty nuepa ry εβδομὴ οψεται αὐτὴν τὰ | 
operat] si uiderit © | τὴν αφη»] eneqcmot ©: +70u θραν- 
oparos a, | (τη 1°—eBdoun) τὴν ἡμεραν τὴν εβδομὴν 71) | 
om ου---ξανθιζονυσα ἃ | ov] ovx: a: om fi | ro Opavopa] ro 
θραυμα w: omf: +incute A | θριξ ξανθιζουσα] post auvrn bew : 
pra F: θριξ ανθιζουσα fm, | om ev—eorw 29 1χ | om ev αὐτῇ 
και ἃ | αὐτῇ avrw gnpt | om rov—eorw 2° ἃ | om ἡ qu | 
Opavoparos] θραυματος w: θρασματος g | om οὐκ ἐστιν 2° gn | 
KotAn] KotAorepa gnpt: εγκοιλοτερα ἃ | απὸ του depuaros] om d: 
+ corporis εἰς © | om aro gnpt 

33 om και 1°—(34) δερματος h | om και 1° AC | ξυρηθη- 
σεται 1°} ξυρισθησεται clx: ξυρισεται gn: EnpavOnoerar f | ro 
1°—fupnOnoeras 2°] radet locum uulneris eius E™: radet eum 


Ac: oma | om ro δερμα & | om de x | θραυσμα 1°) θραυμα 
v*w: (δερμα 16) | om ov & | ξνυρηθησεται 2°] ξυρισθησεται clx: 
ξυρησεται gn: ξηρανθησεται fs | om και 2° f¥ | ro 3°—nyepas] 
επτα nuepas και To θραυμα (: ewra ἡμέρας το θραυσμα ix [τὸ 
θραυσμα] το θραυμα w: plagam Ἃ: cum € | om ἐπτα---(34) 
θραυσμα 1° dgp | erra) pr ras a 

84. opera] bis scr a: (+avroy 128) | 0 1°—@Opavopa 1°] 
avro πὶ | το θραυσμα 19] το θραυμα fw: plagam A | om ry 
ἥμερα x | om cov πὶ | τὸ θραυσμα 2°] plaga A-ed | θραυσμα 
2°] θ sup ras q>: θραυμα w: θρασμα m*: θαυσμα a*f* | dep- 
ματι] +corporis eius © | ro 3°] του τὴ | ξυρηθηναι]) ξυρισθηναι 
cflmnxy | (auroy 19] avro 18) | του 1° bis scr s | Opavoparos] 
Opavparos uw ἐστιν] εἐσται f | κοιλη aro] KotAorepa dgnpt | 
Sepparos] +corporis cins € | om καὶ 4° jmA¥Br | αὐτὸν 2°) 
αὐτὴν cr | om και 5°—(36) cepevs 1° 6 | om και 59 τῇ | ιἱματια] 
αὐτου abckwABE | xaGapos) pr και m 

85 δε] re x | διαχεηται] διαχυθη bw | ro θραυσμα εν] θ ex 
corr f4: om 4* | δερματι] δειγματι a,: +corporis eius © | 
μετα---αυτον) post rasuram cius A | καθαρθηναι o 

36 operas BAFlmya, @-ed] +avroy M rell @-codd 
BCED | om καὶ 2°—epevs 2° b’ | om καὶ 2°—Seppare m | 
θραυμα ow | Sepuarc] + corporis eius © | επισκεψεται) +eum 
ACs | cepevs 2°] - α΄ οὐκ επιζητισει g | om τῆς 1° m | EavGys] 
ξανθουσης f: ξανθιζουσης deijko—vxzb,: εξανθιζουσης M | ore 
BAMbhwya,@€c] om F rell 8'@™%  ἀκαθαρτον c | om 
ἐστιν 

37 εαν δε) και cay gn, [ἐνωπιον---χωραε] ert ywpas μεινὴ 
το θραυσμα ενωπιον gn (never): manserst tn loco uulnus in cute 
@ (om in cute codd): in loco manserit td uulnus E& | ενωπιον 
BAhya,] +avrov FM rell ®@ | hewn ro θραυσμα post 
xwpas ejsvz | μενὴ w | ro θραυσμα 1°) post xwpas bdfio-rtu 
wxb,%: τὸ θραυμα s*: ro τραυμα h | ἐπι xwpas] in corpore 
eius ({- : om k | om και 1°—Opavopa 2° (3, | Opt] prya | ev 
autw] ἐπ αὐτου x | αὐτω] αὐτὴ ὃ | νγιακεν) evexev x [θραυσμα 


40 ενκοιλοτερα) βαθυτερα M | εν aury] ο΄ θ’ ev αὐτω ν | θραυσμα] a’ ἀποσπασμα Msv(sine nom)z 


Δ1 αφοριει] σνγκλεισει sz 
43 Τὸ 2°..0pavopa 1°] το wept Μ 


46 επισκεψεται] a’ ζητήσει M | περι---ξανθης:] a’ εἰς τριχωμα τὸ ξανθὸν svz | της ξανθη5) θ΄ ο᾽ της ξανθης σ’ ... 


s(om o’)vz 


32 θραυσμα] αλλος φησιν ἀποσπασμα |j 


στιλβης 
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AEYEITIKON XIII 45 


38 τὸ θραῦσμα, καθαρόν ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. 38 Καὶ ἀνδρὶ ἢ γυναικὶ ἐὰν γένηται Β 

39 ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίξοντα, 39καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ 
ἐδοὺἿ ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίξοντα, ἀλφός ἐστιν, καθαρός Ἷ (- 

bY «et θ a 9 Cad ’ fol ‘ 9 A / 9 40 XA f ¢ \ 

40 ἐστιν᾽ ἐξανθεῖ ἐν τῷ δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καθαρός ἐστιν. Peay δέ τινε μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ 

4ι αὐτοῦ, φαλακρός ἐστιν, καθαρός ἐστιν" 4:ἐὰν δὲ κατὰ πρόσωπον μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφά- 

, » ’ 4 4 ‘ , ᾽ κ᾿ , “4 A a? a 3 , 

42 λαντὸς ἐστιν, καθαρός ἐστιν. éav δὲ γένηται ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώ- 

ματι αὐτοῦ ἁφὴ λευκὴ ἢ πυρρίζουσα, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἡ ἐν τῷ ἀναφαλαν- 

43 τώματι αὐτοῦ" 43καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις τῆς ἁφῆς λευκὴ πυρρίζουσα ἐν τᾷ 

φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώματι αὐτοῦ, ὡς εἶδος λέπρας ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς 

44 αὐτοῦ, ἄνθρωπος λεπρός ἐστιν" μιάνσει μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ ἡ ἁφὴ 

? “A yn ¢ 4 ? e 3 \ ς e¢ , ¢ + 9 a ΝΜ , ς 

45 αὐτοῦ. 45 Καὶ ὁ λεπρὸς ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφή, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παραλελυμένα καὶ ἡ 


‘ σι 5) 9 σι 
κεφαλὴ αὐτοῦ ἀκάλυπτος καὶ περὶ τὸ στόμα αὐτοῦ περιβαλέσθω, καὶ ἀκάθαρτος κεκλήσεται" 


38 αυγασματα B*>) ἀανγασμα B* 
43 avroy] αὐτο B>(uid) 


2°] θραυσα e: θραυμα w | καθαρον BAb’e] xadapos FM rell 
C(uid)¥ (pr et) @ | ἐστιν] ἐσται 1G | (om και 2° 30) 

38 και ανδρι] και ἀνὴρ gn: ἡ avépa f | avdpi—eay] si uiro 
aut mulieri cuicumque & | om ἡ χ | γυναικι] γυναικα f: γυνὴ 
gn | ea») pr w Ma-gjknost*vwz38: prol: provm: w av Fipg 
t*ub,: ws αν τ | δερματι) prrwd | om τη: ε) Cyr-ed | capxos] 
οψεως m | avyacuara avyafovra λευκαθιζοντα)] candidum splen- 
dens @ | avyacuara avyaforra] sub θ΄ v: (om 71) | ανγασ- 
para] post ανγαζοντα dp: αυγασματι g: avyaouaros n*: av- 
γασμα B*Ak*r@(uid) Cyr-cod: om 1 | αυγαζοντα] splendens 
@: om nqg¥(uid) | λευκαθιζοντα] pr uel BE: pr ct S-ap-Barh: 
λευκανθιζοντα F>Mabbc-fh>jlnpqtuxa,: λευκα ξανθιζοντα b,: 
λευκα εξανθιζοντα m: om (71) (Γ(υ]ὰ) 

39 om και 15--ολευκαθιζοντα b’dfp, | οψεται +eum C: 
+eam © | 0) pr avros m | ἐν 1τ9---λευκαθιζοντα] ovros m | εν 
δερματι 1°] δερματα e | rns σαρκος 1°] του xpwros gns(mg)v(mg) 
z(mg) | avrov 1°) avrwy g | avyacuara] post αυγαζοντα gn: av- 
γασμα r*°Q (uid) Cyr-cod: αυγαζοντα k | avyafovra] avyacpuara 
bh*: splendens © | λευκαθιζοντα) ra sup ras F': λευκανθιζοντα 
FoMéceh>ijin*qtux: (λευκανιζοντα 18): om a@ | αλφο:] a sup 
ras Εὖ: (αδελῴος 18") | om καθαρος ἐστιν 1° FMcdfgik-rtuv(mg) 
xb,ABCEL Cyr | om εξανθει---εστιν 3° bw | εξανθει] pr oray 
δὴ avrov o ἱερεὺς ev δερματι τη: σαρκος αὐτου αυγασμα avya- 
ζοντα λευκαθιζοντα f: εξανθησει B* Cyr: εξανθιζει ἢ : και εξανθη 
m: ¢ florescel ©: efflorescens A: et exitt & | om τω f | om 
τὴς gapxos αὐτου 2°k | avrov 2°] και opera: o cepevs και cdou εν 
δερματι xXpwros αὐτου avyacuara avyatovra λευκαθιζοντα h: om 
τὰ: Ἐφ’ suiderit sacerdus et ecce in corto corporis cius candida 
lucentia & | ἐστιν 35] eorat qu 

40 ometotum comma ow | rim μαδηση] τινι κατα προσωπον 
painon k>: κατα προσωπον μαδησὴ τινι k*lm: om τινι BE | 
μαδιαση dpt | 9 xepady] capillus cius super faciem © | om ἢ 
F | avrov] om 38 Or-lat (uid): +ras (3) f | om ¢adaxpos—(41) 
avrovh | dadaxpos—(41) δὲ bis scr j | φαλακροξ] xpos ex corr [8 : 
avapadavyros k*1(-30s)b,: saluus Ἔν, | καθαρος ἐστιν} pr και Ἐ Cyr- 
cod: om x: (+¢a» padaxpos (+ ἐστι 77) καθαρος ἐστιν 16.77) 

41 om totum comma mp | δὲ] τ φαλακρος ἐστι € | xara] 
κα sup ras ἃ | προσωπον] - αὐτου abckw¥8@ Or-lat | nadnon] 
μαθησὴ n: μαδιασὴ dt | ἡ κεφαλὴ] capillus capitis & | ava- 


39 ἐξανθει Be>) εξανθησει B* 


44 0m μιανσει BY44(pua, sup ras voces suprascr Bé) 


AFMa-b,ABCmED: 


φαλαντος} avagadavdos M: αναφαλανδος aj: φαλακρος kIb,: 
+ garaxpos hh | xa@apos] pr εἰ © Or-lat 

42 om de mn | φαλακρωματι 19] φαλανδωματι ἃ | om αὐτου 
το (Ὁ | om» 1°—avrov 2°x | om71°lm | avadadayrwpare 1°] 
αναφαλανθωματι M: αναφαλανδωματι jlm: φαλαντωματι denp: 
φαλακρωματι a | om αὐτου 2° cknA@@ | om agn—avrov 4° 
my* | apy] sieynum (Ὁ | omy 2° F*1 | πυρριζουσα] πυριζουσα 
Fabcgnoqu* wx: perfusus Ἦν, | λεπρα BAaghna,) aut leprosa 
rubicunda ©: + ἐξανθιζουσα Mklr: + etavOouca, Fy?’ rell: + ad- 
scondita® | ἐστιν] εσται avOovcag: +avOovcan: + εξανθουσα 
(32) 38: +et exit? E | om ev 3°—avrov 4° bf | φαλακρωματι 
2°—avrou 4°] ανω p | om avrov 3°c | 9 3°—avrou 4°] ανω a, | 
αναφαλαντωματι 2°] αφαλαγτωματι k*: αναφαλανθωματι M: 
αναφαλανδωματι jl: φαλαντωματι an | om αὐτου 4° sw 

43 om και 1°—avrov 2° dx | om και 1° m | aurov) post 
tepeus y: om b’ej | om o v | οψι9] - αὐτου ς | adns] κεφαλης 
jm: t+etus CH | λευκὴ] +m Fk*1A3B | πυρριζουσα Bhya,) 
πυριζουσα Mm: ἡ πυριζουσα Fbcgow: om ἢ: ἐἦ fusca %: pr ἢ 
AM rell ABCE | om εν 1°—avrov 2° bw | φαλακρωματι) 
parardwyarem*(uid) | αὐτου 1°] om ejqub,: {εἰ πυρριζουσα n | 
om ἢ 2°—avrov 2°a, | om ἡ 2° % | αναφαλαντωματι] ἀαναφα- 
λανθωματι M: αναφαλανδωματι jlm: φαλαντωματι a: αλαφαν- 
τωματι n: (αναφαλτωματι 16) | αὐτου 2°] om A: +et uiderit 
cum sacerdus et ecce facies tactus eius candida uel fusca in caluttio 
est © | om εν 3° & | δερματι) pr rw Fdfgj-nprtxa, | om τῆς 
2°e | om avrov 3° adgn-rtuxb,% 

44 expos] +axadapros n | εστιν] +axa0apros ἐστιν a-dg 
kptw@ | μιανσει] paver y: μιαση k*: om B*(uid)AF>’ach®, | 
paver] puayn x: paver a, | ev] pr guod AB | ἡ αφη avrov] 
signum leprae etus @: om bars 

45 corw)ecracm: +evavrwbw | om71°v | αφη] +esus 
2%: +leprae Ἐ | eorw) eorac AF Mdefijln-rs(txt)tuvzb, BCH 
Or-gr: ἐστι m | ἀκαλυπτος] pr eorw Cyr-cod: axaradurros A* 
M(mg)w: ακατακαλυπτος A‘Fabdghnpgqrtuxyb, Cyr-ed: + sat 
£ | om τὸ a Cyr-cod | στομα] σωμα F(c..ua F*)b, | αὐτου 
3°] om 1: Ἔπροσχες f | περιβαλεσθω] περιβαλλεσθω Aabcf@ 
hiqrsuvwyzb,: περιβαλειται gni8 | καὶ 4°] pr καὶ axadapros 
eorat f | axa@apros) + axa@apros F*Mloqu: +eoratc | κληθη- 
σεται abw 


38 τῆς capxos] τον xpwros M | capxos] xpwros ὁ | avyacuara avyafovra] ο΄ avyacua avyafoy v 
39 argos ἐστιν] λευκος ἐστιν ΕἾ 
44 ανθρωπο:] pro 5 | λετρος ἐστιν] ο’ 0’ o’ Newpos ἐστιν axabapros ἐστιν v 


SEPT. 
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ΧΠῚ 46 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
Β πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας ἂν 7 ἐπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, ἀκάθαρτος ὧν ἀκάθαρτος ἔσται" κεχωρισμένος 46 
καθήσεται, ἔξω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῦ ἔσται ἡ διατριβή. 47Kai ἱματίῳ ἐὰν γένηται ἐν 47 
αὐτῷ ἁφὴ λέπρας, ἐν ἱματίῳ ἐρεῷ ἢ ἐν ἱματίῳ στιππυίνῳ, 457 ἐν στήμονι ἢ ἐν κρόκῃ, ἢ ἐν τοῖς 48 
λινοῖς ἢ ἐν τοῖς ἐρεοῖς, ἢ ἐν δέρματι ἣ ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματι, 49 καὶ γένηται ἡ ἁφὴ χλωρί- 49 
86 ζουσα ἣ πυρρίζουσα ἐν τῷ "δέρματι ἢ ἐν τῷ ἱματίῳ ἡ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἣ ἐν παντὶ 
σκεύει ἐργασίμῳ δέρματος, ἁφὴ λέπρας ἐστίν, καὶ δείξει τῷ ἱερεῖ. Seal ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν 50 
ἁφήν, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 51καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ 51 
τῇ ἑβδόμῃ" ἐὰν δὲ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἡ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν τῷ δέρματι, 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν ποιηθῇ δέρματα ἐν τῇ ἐργασίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἡ ἁφή" ἀκάθαρτός ἐστιν. 
δΞκατακαύσει τὸ ἱμάτιον ἢ τὸν στήμονα ἢ τὴν κρόκην, ἐν τοῖς ἐρεοῖς ἢ ἐν τοῖς λινοῖς, ἢ ἐν παντὶ 52 
σκεύει δερματίνῳ ἐν ᾧ ἐὰν ἦ ἐν αὐτῷ ἡ ἁφή" ὅτι λέπρα ἔμμονός ἐστιν, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
S3éav δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἣ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν 53 
παντὶ σκεύει δερματίνῳ, 5, καὶ συντάξει ὁ ἱερεύς, καὶ πλυνεῖ ἐφ᾽ οὗ ἐὰν ἡ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ 54 


9 nee ‘ 4 Ce e Ye ἢ Α , 
ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἄφην ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 


47 ἐρεω] ἐραιω Β": εριω Βὺ | στιππυινω B*>(uid)) στιπποινω Β΄" 


49 σκευι ΑΕ" | διξει A 
AF(G)Ma-b_,AB@ ΕΞ: 


46 οσα:] οσα a,: as c | αν BAadpya,] εαν ΕΜ rell | om 
ἡ 1° adpt | ew—agy] ἡ ew αὐτου αφη A: ἡ agn ἐπ aurw bow | 
avrov 1°] avrw FMdegi-nprstvzb,: avrof: αὐτὸν aqux | 7 αφη] 
lepra &: (om ἡ 30): +Aexpax: +leprae © | om axaGapros 1° 
--εσται 1° n | om wr axadapros abcfhmwa,3! | wr) εἐσται και 
ger: perseuerans ἢ, | evra 1°] ἐστιν Ag&: om B | κεχω- 
ρισμενοΞ] pr και gn®& Or-lat Cyr-cod : χωρισμενος a  καθησεται) 
κληθησεται x | εξω] pr ef A | αὐτου 2°—darpefy] eora (εστω 
b’) 7 διατριβὴ avrov bowABL Or-lat | αὐτου ἐεσται Bqu Cyr] 
eora avtw n@(uid): eorw avrov kx: ἐσταὶ αὐτου AFM rell | 
(om eora 2° 16.71) 

47 war 1°) pr ev ey: ἐματιον bemnwA(uid)B(uid) | ea») 
pr w cdrtA(uid): (pr ws 71): ὦ ἂν ap | εν aurw post αφη qu | 
ev 1°] ew Fkimxa,: om ac | εν 2°] pr st AE | ἐρεω] ews 1 | εν 
ιματιω 2°] om dm: om εν & | στιππυινω] στιππνιὼω Ὀτ8: στιπ- 
wucr*(uid): crurmiwa,: στυππίιονι ἢ: or: moew h 

48 ἡ εν στημονι om F*(hab F’™Z): om ἡ ἢ: om εν @: 
+7 εἰς TO στυπτιοξ Kat εἰς TO ἐριον g στήμονι) pr τὴ ἢ | om 
ev 2° ΠΏ, | η 3°—Awors] uelneis H | om ros 1° t | om ἢ 
4°—epens km& | om ἡ 5° r | om εν 5°f | om ἡ 6δ"---δερματι 
2° ejm | (om εργάσιμω 71) | om δερματι 2°—(49) ἐργασιμω fn 

49 om7I°g | χλωριζουσα] xpwros Aevxnx | ἢ πυρριζουσα) 
ἢ πυριζουσα AFbgmoqwx: om hil | rw 1°—éepuaros] πασι 
rovras bw | deppari—ipariw] ἱματιω δερματι a: wari ev τω 
δερματιω ev rw δερματι ς | δερματι] ιματιω GE | om ἡ 3°—(50) 
ἡμέρας ἃ | om ἡ 3°—xpoxn m | om ἢ 3°—«cuarww ἢ | ιματιω) 
δερματι GE | στημονιω τ | τῇ ro c: om a, | Κροκὴ] +7 ev 
τοις Awos a, | oxever] post epyaciuw a: δερματι ZA: om hk | 
epyactuw)] sub — G: om oqux8'€ | depuaros) pr δερματι ἡ h: 
δερματι b,: oxevous gn: uel in uase aliquo A: + και yernrac ἢ 
adn χλωριΐζουσα ἡ rupptfouca ev τω δερματι ἡ εν TW ιμάτιω ἢ ἐν 
Tw στιμωνι ἡ Ev τὴ Κροκὴ 5 | λεπρα Εἰ (uid) | (eorw] eoras 64) | 
om και 2°—teper a, | δειξὴ hoy 

δΟ τὴν adn 1°] factus © | αφην 1°) κεφαλὴν m | om και 
2°—(51) agny x | καὶ 2°—nyepas] erra nuepas adopias αὐτὴν 
a, | om καὶ 2°—agny 2° Ipu | om ο 2°—agny 2° q | ο cepeus 
a°]sub — G: post adn» 2° g | αφην 2°) +- leprae B | om erra 
—(51) agny nt 


46 κεχωρισμενος καθησεται] κατα μονας οἰκησει M 


52 ἐριοις Bat [σκευι F* | εμμονος eorw B*>] om B* 


Seat ὄψεται ὁ ἱερεὺς μετὰ TO πλυθῆναι 55 


48 epexs B*] eps Bet 
53 oxeu F* 


51 (και τ9---αφην] αφη 71) | operac—eBdoun) ry ἡμερα τὴ 
eBdoun ιδει a, | om ο--αῴφην bmw | o cepevs sub — G | ry 
αφην] tactus ©: + leprae B | τη 1°—eBdopun] prev Ὁ, : (εβδομη 
nuepa 128) | εαν δε) και cay bdgnptw: om δε ha,A | d&axen- 
ται] pr μη a | αφη 1°] πληγὴ M(mg)gn | om η 3° & | xpoxy] 
+7 ev rows λιγοις ἡ ἐν Tors ἐρεοις dgnpt A | (om ἡ 45---δερματι 
71) | τω 3°] παντι dpt: om F | κατα) και τα ἀρ | παντα] παν 
lb, | a») ea» Abefijogrsu-z | ποιηθὴ] worn d: ποιει k*(uid) | 
Seppara—epyacia) corio in herma st auferetur & | deppara) pr 
εἰς τα k: es ro Sepua x: cutis A | λεπρα] pry r | om ἐστιν 
19 ΨΚ, | omascf 

52 κατακαύσει] pr και cdjmnpt@ : και κατακαυση g: xara- 
xavon q*x: κατακαλυψει Ὁ, | om ἡ τὸν στήμονα & | τον] τὴν 
G* | ἐν 1° BAGahqya, A") pry FM rell BCE | om ἡ 3°— 
Awos F | δερματινω] epyaciuw 1": guod erit ex corio in corio 
ZL: + epyaciuw fi®(uid) | om ev 4°—xaraxavOnoera a, | om 
ey 4° bw | ear] αν FGMc-fhimopqtuxb,: om | | 7 εν aurw] 
γένηται Ay: om 70 | εν aurw] (post αφη 32): ἐν αὐτὴ Nn: ew 
αὐτο f | ev 5°] ew Fklm | om ἡ 6° equz | οτι---εστι»] ‘eprae 
permanens & | om ort bw | Aewpos o | om ἐμμονος ἐστιν B* 
Ay* | om εν 6°f | πυρι] pr rw x [καυθησεται e 

53 om δε k* | dy] edn bh: dy a, | μη] precce B-ed | ἡ 
adn] uulnusA-ed | αφη] πληγὴ gn | ἐματιω] +7 εν τω στοματι 
f | rw 2°—Seppariww] αλλω ov ἡ m | xpoxn) +uel in lana 
uel (codd et) in lino A | δερματινω] “εν w cay ἢ ew αὐτω ἢ 
αφη k 

54 om xac1°A | curate] συναξει ἃ: προσταξει M(mg)b, | 
cepeus 1°] +ep ov x* | om και 2°—tepevs 2° 5 | πλυνεῖ] πλυνη 
6: πλυνειται kmob,: πλυνηται 1: πλυνουσιν gn | εφ ov] 
ep wb’: ep ο bw: ev w gnA(uid)H(uid): ag ove | om eg m | 
¢av—avrov] εἰ ev avra n | εαν] αν Gbfhiklowa,b, | ew—ad¢n] 
intactus est & | ew avrov BAFhkxya,] ew αὐτων qu: ἐπ aurof: 
ev aurw bw: ex avrw GM rell | om ἢ 2° ei*qu | αφοριει) 
+avroac | 0 tepevs 2°] sub -- G: omm | τὴν αφην] αὐτο | 
ro devrepov] tertio A-codd | δευτερον] wporepor και ομοιως τὸ 
δευτερον ς 

55 opera] αψηταιχ | omocepevs bmw | πλυθηναι] πλυναι 
c*(uid)dgnpt: (απολυθηναι 16) | avro Bia,] avrw f: αὐτου AF 


47 στιππυινω) λιω M 


48 ex xpoxn] ev στήμονι F> | ἡ 3°—epeos] ἢ εἰς To στιππνον Kat εἰς To ἐριον sz | ἢ 3°—Awois] και υφαδ... FO 


51 eupovos] σπανιζουσα Msz 


52 expmovos}] σπανιζουσα sz 
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XIV 3 


AEYEITIKON 


XIV 6 


αὐτὸ τὴν ἁφήν, καὶ ἤδε μὴ μετέβαλεν τὴν ὄψιν ἡ adn, καὶ adn οὐ διαχεῖται, ἀκάθαρτόν ἐστιν, B 
56 ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται" ἐστήρισται ἐν τῷ ἱματίῳ 4 ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ. 5ὁκαὶ ἐὰν 
ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ ἦ ἀμαυρὰ ἡ ἁφὴ μετὰ τὸ πλυθῆναι αὐτό, ἀπορρήξει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἱματίου 7 
57 ἀπὸ τοῦ δέρματος ἢ ἀπὸ τοῦ στήμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκης. 57ἐὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν τῷ ἱματίῳ ἣ ἐν 
τῷ στήμονι ἡ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ, λέπρα ἐξανθοῦσά ἐστιν" ἐν πυρὶ κατα- 
58 καυθήσεται ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἀφή. 58καὶ τὸ ἱμάτιον ἡ ὁ στήμων ἣ ἡ κρόκη ἢ πᾶν σκεῦος δερμάτινον 
ὃ πλυθήσεται καὶ ἀποστήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ πλυθήσεται τὸ δεύτερον καὶ καθαρὸν ἔσται. 


59 ϑϑοὗῦτος ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίον ἐρεοῦ ἢ ᾿'στιππυίνον ἢ στήμονος Ἷ ἣ κρόκης ἢ παντὸς ξΝ T= 


’ 9 ' ’ > VN A A > 4 
σκεύους δερματίνου, eis τὸ καθαρίσαι αὐτὸ ἢ μιᾶναι αὐτό. 


: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Οὗτος ὁ νόμος τοῦ λεπροῦ, ἧ ἂν ἡμέρᾳ καθα- 


3 ρισθῇ' καὶ προσαχθήσεται πρὸς τὸν ἱερέα, 3καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
εν» δ ἐδ \ 3a e ε A é 9 Ν σι A 4 } ee ‘ ‘ 

4 ὄψεται ὁ ἱερεὺς καὶ ἰδοὺ ἐᾶται ἡ ἁφὴ τῆς λέπρας ἀπὸ τοῦ λεπροῦ. “καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ 
λήμψονται τῷ κεκαθαρισμένῳ δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον 
5 κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 5καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ σφάξουσιν τὸ ὀρνίθιον τὸ ὃν εἰς ἄγγιον 


6 ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι" ὁ καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, λήμψεται αὐτὸ Kall τὸ ξύλον τὸ κέδρινον 1G 


καὶ τὸ κλωστὸν κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον, καὶ βάψει αὐτὰ καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ αἷμα 


55 διαχεειτα A 
58 και 4° B*>] om B* 
XIV 3 «are A 


bklmwy: avroy dgnpt: om GM rell ABE | om καὶ 2° mrG | 
nde] εἰ Se ck*r: cde dp: dy δ΄: ndy xa,: (ει δὴ 32): εἰ ae 
(η e*4i4)fj}AE: om € | μη] prov Fimb,: ov bw [μετεβαλεν--- 
agn 1°) sst mutatus aspectus plagae B-ed | pereBadev] pera- 
Bare dimpt: μεταβαλη FGMceg-jnoqrsuvxza,b,: μεταβαλλει 
[: weraBaddy ak: mutabst sacerdos Ἦν, | τὴν 2°—adgn 1°] ἡ adn 
Τὴν οἕιν αὐτης Fcefi-loqrsuvzb,£: ἡ adn aurns τὴν οψιν x: 
τὴν οψιν aurns Gbmw | οὐψι»] + αὐτης «380 | om ἡ αφη 2° & | 
διαχειται) διαχυται τῇ: διακειται a: διαχεηται hy | axadapros 
F'tcghkn#% [ἐστιν] ε... F | καυθησεται Mma, | om ἐστη- 
ρισται---κροκὴ τὰ | eornporac BAGM(txt)na,] pr quod ACE: 
ἐστηρισθαι g: ἐστηριται C: εἐστήρικαι ἃ: eornpixra: FM(mg) 
rell | (om ev rw cuariw 71) | κροκη] +autin cule B 

56 και 1°—(57) xpoxy bis scr ἢ" (ειδη) | εἰδη hsa, | καὶ η] 
orem | 9 1°—agy] factus dubius ct Ὦ, | ἡ 19] pr un Gck*: 
post αμαυρα @: om du | η adn] uslnus A | om τὸ b’ | πλυ- 
θηναι}) hu sup ras (5) a: πλυναι coqu: καυθηναι A | αὐτο 1°] 
αὐτὸν Ahlo: om πὶ | awoppnte] pr και M(mg)dopqtuxb, : απορ- 
pntn k* | αὐτὸ 2°] αὑτὸν gl: omc | απὸ 15] pr και f | 9 3°— 
δερματος post xpoxns Mdefijo—vxzb BED 

67 δε---ιματιω] rw ιματιω ofOy f | οφθησεται Ary | om er 
Amry | om rw τὸ j | rw 2°—xpoxy] erepw m | τὴ xpoxn] ἢ 
κροκιν 5: +aut in cule B | om ἢ 3° f | om ev 45 τῇ | Aerpal 
sub + G: om k | εξαγθουσα) post ἐστιν 1° Fbwi8: εξανθι- 
ζουσα r: rubens Ἔ,: ἐξουσα A | om ἐστιν 1° m | κατακαυθη- 
σεται] κατακαυτακαυθήσεται n: κανθησεται ἃ, | εν 6°] pret & | 
om 7 4° ex 

58 η 19] cach | ο 19] ον n® | omy ἡ κροκη f | om 7 3° d | 
ἢ 4°] καὶ h | Sepparivov] οστρακινον x | 0 2°] ἐν wn: (ov 71) | 
om και 2°—whvOnoera 2° (38 | om ἡ 5° G* | om και 3° AE | 
πλυθήσεται 2°] πληθυ ἢ | om και καθαρον eora ej | om καὶ 
4° B*Ay | xadapos of (uid) 

59 vouos] τ A | αφη:] agy Ap: om z | Aewpas] pas 
ex corr c(uid): τ ἐστιν kim | om epeou ἡ στιππνινον A | epeou] 


57 eorw 2°] +ey aurw z 


56 cpeuvs F | ἀπορριξει B*(-pné- B*>) 


57 oxeu F* 
59 στιππυινου B*>] στιπποινονυ B* 
5 αγγειον Batd? 


AF(G)M(N)a-b,438(@™) Ea" 


cepecov 1: ἡ ἐριου mE (uid): om b’y* | 7 15] ef © | orexwvwov] 
...wou N: pr estinm (Ὁ: στιππιου ἃ, : στυππιου ἢ: στυππυου 
ο: στυπειου f | (om ἡ 25--δερματινον 18) | παντοΞ] του f | om 
oxevous c* | δερματινου] δερματινους c: om f | αὐτο 1°] (αυτον 
71): e«m Ὦ,: om @ | om ἢ puavac αὐτὸ a | αὐτὸ 2°] (αυτον 
71): eum & 

XIV 1 κυριο:] D5 H | μωυσην] μωυση b’: μωσην Gn: pwon 
gk: μωσει τὰ 

2 ovros} ovrws εσται k: +eorac Gak{uid) | vouos] + ἐσται 
dpt @ | λεπρου] +eora: gn: +eorw c | η] pr ev h | ay] ea» 
h>?: om y | ἡμέραν dwx | om και AE | προσαχθη τὰ | om 
xpos—(3) ἐξελευσεται x | προ] εἰς d 

3 om καὶ 1° m | om efw—iepevs 2°dpt | om και 2°—cepeus 
a°r | om o ἱερεὺς 2° m | carat ἢ adn) sanabit sacerdus tactus 
Z |.carac) post αφη a,: ιαθὴ ac | aro rns Aewpas a, 

4 om και 1° | προσταξει-- κεκαθαρισμενω) profecto ad cum 
sacerdote afferet is qui mundatus est © | wpoorate:] xrpocraty 
g: προσαξει mnx Cyr-ed} | Anperac fb,3BH Cyr-cod} | τω 
κεκαθαρισμενω) εἰ gut mundatus erit 9: ei qui mundatur Or- 
lat: ἐς gui mundatus est B | κεκαθαρισμενω) κεκαθερισμενω 
Ab,: καθαρισμενω τι: κεκαθαρμενω ἃ Cyr}-ed}: καθαριζο- 
μενὼ x | ορνιθια δυο εΞ, | καθαρα] pr και BE Cyr-ed}: om 
#% Or-lat | ξυλα xedpwac | om και 4° dip | κεκλωσμενον} post 
κοκκινοὸν gn: κλεσμενον ς 

5 προσαξει In Cyr-ed 4  σφαξουσιν) σφαξωσιν c: σφαξει τ: 
occidit © | το ορνιθιον} τὼν ορνιθιων Cyr-ed4: om Cyr}: Ἔτο 
ἕων x | ayyos agnx | ed] pr και kl 

6, 7 libere uertit ἘΠ 

6 avro) (avrw 16): om AB | τα ξυλα τα κεδρινα ς | om και 
35 --κοκκιγον dpt | To κλωστον Koxxivov] τὸ κοκκινὸν TO KAWOTOP 
gi8: τον κοκκινον τὸν κλωστον n: τὸ κλωστοκκον { | κλωστον) 
κεκλωσμενον Abw Cyr4-codd}: αἀλαστον Cyr-ed} | τὸν BA 
cya,] roa: τὴν FMN rell Cyr | και Bayer avra post ζων 2°h | 
Bayn a*x | avraxat] inca, | αντα] avrox: +0 epeus gn | om 


XIV 3 cara] nprar sz 


4 ορνιθια] στρουθια M | κεδρινον] κυπαρισσος M | xex\wopevov] διαῴορον 2 | υσσωπον] θρυμβ.. ΕΠ: οργανον M 


5 ζωντι) εκρυτω i(uid) 
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6 ων 1°] εξω 2 [κλωστον] διαῴωρον 5 
45—2 


XIV 6 AEYEITIKON 
B τοῦ ὀρνιθίου τοῦ σφαγέντος ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι" 7καὶ wepipavel ἐπὶ τὸν καθαρισθέντα ἀπὸ τῆς 7 
§ δ- λέπρας ἑπτάκις, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. "δκαὶ 8 
πλυνεῖ ὁ καθαρισθεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ξυρηθήσεται αὐτοῦ πᾶσαν τὴν τρίχα καὶ λούσεται ἐν 
ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" καὶ διατρίψει ἔξω 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. 9καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηθήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα g 
αὐτοῦ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν πώγωνα καὶ τὰς ὀφρύας καὶ πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ ξυρηθή- 
σεται" καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. xal τῇ 10 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήμψεται δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους, καὶ πρόβατον ἐνιαύσιον ἄμωμον, καὶ 
τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς θυσίαν πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ, καὶ κοτύλην ἐλαίου μίαν" 1 καὶ στήσει τι 
ὁ ἱερεὺς ὁ καθαρίζων τὸν ἄνθρωπον τὸν καθαριζόμενον καὶ ταῦτα ἔναντι Κυρίου ἐπὶ τὴν θύραν 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου.  xal λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα, καὶ προσάξει αὐτὸν τῆς 12 
πλημμελίας, καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίον. 13καὶ 1g 
σφάξουσιν τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ 
ὥγίῳ" ἔστιν γὰρ τὸ περὶ ἁμαρτίας ὥσπερ τὸ τῆς πλημμελίας, ἔστιν τῷ ἱερεῖ" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 
4cal λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν 14 


7 παιδιον A 
12 πλημμελειας Boluid)A | αὐτὸ} aura Bab 


AFMNa-b,48(€°)EH/ 


και 6°—f{wy 2° Eo | εν rw aman f | του 2°] + ζωντος x®* | 
opayerros] σφαχθεντος f: εσφαγμενου bw Cyr} | ed] εν d | 
ζωντι] ζωντα g 

7 περιρανει επι] περι w(add ρι int lin w@") | περιρανει) περι- 
payyn x: περιρανγιει Aa,: (επιρρανει 32): επιρανιει n: +ras (1) 
a | (καθαρισθεντα) καθαρισμενον 18) | καθαρος ecrat] καθαρισ- 
θησεται Nr*uid (-pog- τ) Cyr}: καθαρισει avroy dgnpt& | εξα- 
ποστελλει f | ecs] ἐπι m 

8 πλυνεῖ] πλυνη c: πλυνίει a, | om καὶ 2° ho? (uid) | ξυρη- 
θησεται] ξυρισθησεται acklmx: ξυρήσεται Fbegjnsvza, | αὐτου 
2°] pr aw Cyr-ed: post τρίχα bchwAW: bis scr t* | om τὴν 
1° Nd | λουσαι p | om ev Fbdfghnptw | καθαρος εσται] καθα- 
ρισθησεται gn Cyr-ed | e&w—avrov 3°] extra castra 18. | nuepas 
exra [Ὦ, 

9 om ἐσται 1° bdgnptwACE | ξυρηθησεται 1°) pr και Cyr: 
ξυρισθησεται aclmx: ξυρησεται M bgjnsvwz: ξυρησὴ e | wa- 
gay 1°—avrov 15] αὐτου racay τριχα bw | om πασαν 19 s | τὴν 
τριχα 1°} post avrov 1° xy: om ΤῊ r | om αὐτου 1° mE | την 
2°—wrurywra] de capud et barba Ὦ, : omf | της κεφαλης bmw | 
τὴν 2°] +re g@ | om αὐτου 2° bpA@ | om καὶ 2° p | rwywra] 
+avrov acejk3B@ | om καὶ 3°—aurov 3° ej | om και 3° p | 
Tas] τους x | οφρνα8] οσφρυς a,: + οφθαλμων avrovc: +avrou 
kB | om και 4.---ξυρηθησεται 2° pa, | τὴν rptxa 2°] post 
avrov 3° y: om τὴν Ὁ | ξυρηθησεται 2°) και ξυρισθησεται x: 
ξυρισθησεται acl: gvpnoeras Megjnsvzb,: om m | καὶ wAuvec] 
wAnOuver t | ιματια BANhya,] +avrov FM rell ABC Cyr | 
om και 6°—avurov 4° sz* | το σωμα] rw σωματι cd(ro) | avrov 
4°] eavrov Cyr-ed: om Fim | om véare x [καθαρος εσται 
καθαρισθήσεται hr 

10 (ry 19] pr ev 71) | αμωμους dv0 ἀμνους ενιαυσιου: x | 
avous 5 | ενιαυσιους αμωμουΞ:) auwuous ενιαυσιους Mbdfgijo—wzb, 
ABCEDL: ἐνιαυσιαίους αμωμους cm: αμωμους ενιαυσιαιους en 
Or-gr: om ενιαυσιους Or-lat | om και 2°—apwpor 38." | καὶ 2°] 
pr και pooxor eva ex βουκολιου ἀμωμον ενιαυσιον h: pr ef unum 
uitulum de grege ἢ, | προβατον BNchmxya,] ἀμνάδα μιαν gk? 
nA@(uid): tes A: πεν FMk*o(+ras 2 litt) rell B'#2% Or- 


7 εἰς To πεδιον) emt προσωπον του aypov M 
9 THY 2°) pr πέρι 5 
12 τῆς πλημμελια:) περι AuTpwoews M 


9 Tptxa 1° Bbtc?) τριχαν B® | odpuas] οῴρυς B®>F: οσῴνας B* | τριχα 2° B*>] τριχαν B* 
13 πλημμελειας Bdtuld) A 


14 πλημμελειας Bb(uld) A 


lat | exavorov] post αμωμον Mefijoqrsuvzb, AS CEL: ἐνιαυ- 
σιαν gk>n: emavoracoy m | om ἄμωμον ἢ | rpeas dexaras ἢ | 
δεκτα οὗ | εἰς θυσιαν») post ἐλαίῳ pt: om dy Or-lat | πεφυρα- 
perns] wepupauerny Nafghnrxd,: ἀναπεφυραμενὴν bw | om ev 
f | ελαιὼ] + θυσιαν ἃ 

11 στησὴ x | ο καθαριζωνἹ] om x: om o Ay | om τὸν ap- 
θρωπον c | καθαριζομενον)] κεκαθαρμένον x | om και ταυτα m | 
evayTs κυριου post μαρτυριου h | evayri] κατεναντι fim: ἐνωπίον 
ac | om xuptou—@upay & | om ewi—paprupov Ὁ’ | em] παρα 
k: ad & | Ovpay] θυσιαν c 

12 λημψεται] occidet A-ed | τὸν αμνον οιερευ: 5 | προσαξει] 
σφαξει bw | (αυτον] τον 84: αμνον 32.74) | τη] pr περι dgnptz 
(mg): περι bw | omrnvh | omrovh | ελαιου] + μιαν h | om 
και 4° F*lm | αὐτο B*Ah>’oy] avrw lm: αὐτὸν F>(uid)h*(uid) : 
eum @: avra o cepevs Mejsvzb,: +o cepevs bwx: aura BabFat 
N rell BCE |.αφορισμα] (post κυριου 30: αφορισματα 71): 
αφορισμενα f: separans 1: om b’x 

13 σφαξουσιν τον apvor] occidet agnum alterum® | ἐν rorw 
1°] om ejn: (+xuptov 30) | ov) w Abwy: ἐμ guo © Or-lat | 
σφαζουσιν--αμαρτιας 1°] tupulatur pro peccato et ubi holocau- 
stomata fiunt Or-lat | epatovew] σφαξουσιν acfgijmrwS Cz : 
σφαζΐζουσα ἃ | τα 1°—apaprias 1°] pro peccato et holocausta CL: 
τα περι auaprias και TO oOAcKauTwyua ς | Ta ολοκαυτωματα] holo- 
caustum ABE(uid) | om καὶ 2° b’ | τα 2°) guod Ἐ, : om frx | 
αμαρτιας 1°] pr τη: οὐ | om εν 2°—apaprias 2° ej | αγιω] +av- 
Troum | eorw 15---εστιν 2°] ef ea guae sunt pro delicto neclegen- 
tiae & | το 1°] pr ws gn@: om bw | om πέρι 2°hn | apaprias 
2°] pr της FMdif-im-vxzb, | ὡσπερ] wrep e: sta A: om gn | 
τὸ 2°) pr και t@: rw n: om πὶ | ras} pr περι FH | ἐστιν 2°) 
ka eorac dgnps(mg)tz(mg)@: om bhmw@(uid) | rw cepec] εν 
Tw ιερω ἃς | ayia ayiwy] aya ayw g: guod sanctitas sanctita- 
tum @ | om ἐστιν 3° n& 

14 λημψεται) +avra e | απο τον awaros] sanguinem © | 
om rov 2° bejsvz | τῆς 19] pr περι xB | (πλημμελιαε) + ἐστιν 
Tw ιερει 30) | extOnoer)] ἐπιθηση ex: θησει ς | o tepevs 2°] om 
bfnpw Or-lat: απὸ rov αἰματος h&@ | om ewe 1° x | τοὺ 3°] 


8 ξυρηθησεται) o' ξυρηθησεται v 


10 εἰς θυσια»] καταπαυσιν sz | κοτυλην] ξεστὴν M: poyny i: Ἀογγῆν sz 


14 της πλημμελια4] Tou μιασματος M 
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XIV 21 


λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ B 
15 ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ" ᾿5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς κοτύλης τοῦ ἐλαίου ἐπιχεεῖ ἐπὶ τὴν 
16 χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν, Ἰδκαὶ βάψει τὸν δάκτυλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος 
17 ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς ἀριστερᾶς, καὶ ῥανεῖ ἑπτάκις τῷ δακτύλῳ ἔναντι Κυρίον. 177d δὲ κατα- 


λειφθὲν ἔλαιον τὸ ὃν ἐν "τῇ χειρὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου 8 ὮΣ 


τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν 

18 τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας" ™ro δὲ καταλειφθὲν ἔλαιον τὸ ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως 
Ξ a ce . ν 

ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 


19 Κυρίου. 


A , A. 3 a ¢ ¢ Q “ 
τ καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς TO περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς τοῦ 


a “ “ e e 4 
ἀκαθάρτου τοῦ καθαριζομένου ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ" καὶ μετὰ τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ 
20 ὁλοκαύτωμα. xa ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ τὴν θυσίαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἔναντι 


at Κυρίου' καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ καθαρισθήσεται. 


δι᾿ ὰν δὲ πένηται καὶ μὴ 


εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, λήμψεται ἀμνὸν ἕνα εἰς ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥστε ἐξιλάσασθαι 
περὶ αὐτοῦ, καὶ δέκατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν, καὶ κοτύλην ἐλαίου 


17 καταλιῴθεν Β" | πλημμελειας ΒΡ (υ4) AF 
19 ἐξειλασεται Β"(εξιλ- ΒΡ) 


18 καταλιῴθεν B* | εξειλασεται Ἀ"(εξιλ- ΒΡ) 


20 evayrt Β5)] ἀπέναντι B* | εξείλασεται Β"(εξιλ- Bb) 


21 Kat μὴ ευρισκὴ B*] post αὐτου 1° B* | εξιλασασθαι Bb] εξιλασασθε A: εξειλασασθαι B* 


pr τὸν ews x | wros] wriov b’: (ηπατος 18): +avrov x | καθαρι- 
ζομενου] καθαρισμενου 1: κεκαθαρισμενου gn | καὶ Ἢ"---δεξια:] 
post δεξιου 2° pt Ξ,: om πὶ | ἐπι 29] pr roqu [τὸ 19] τον w® | 
Τὴ: 2°] του 1" | χειρος BANhya,&%)] +avrov FM rell ABC 
Or-lat | om καὶ 4°—degtov 2° ἃ | ποδος BANhya,2] + avrov 
FM rell AB Or-lat 

(15—25 om 64) 

15 επιχεει] pr και bw: et fundet ©: exixen o | επι---αρισ- 
repay] in sinistra manu εἴς sacerdos A-ed | του cepews] avrov 
ΚΈ Or-lat: του καθαριζομενου f | τὴν αριστεραν] supra sinis- 
tram & 

16 βαψει BANhya,ZL) Sayy o cepevs x: +0 cepevs FM rell 
ABCE | τον 1°—dekor] τὸν δεξιον δακτυλον αὐτου ἃ: aigitum 
susem sacerdos Or-lat | δακτυλον ΒΑ γα,3,] (δακτυλιον αὐτου 
31): +avrov FMN rell ABE | om απο--αριστερας j* | απὸ 
του edaou] is olco Ἐ, Or-lat: ct oleum@, | (ex:] απο 84) | της 
xetpos BANhxya,] τὴν χειρα avrov τὰ : + avrou FMj* rell ABCHL 
Or-lat | της apirrepas) τὴν apiorepay τὰ: τῆς δεξιας bw | paver] 
paynX: pare: a,: payer o cepevs A: + απὸ του ἐλαιον Ma-fijop 
qs-wzb,f | erraxs rw δακτυλω] τω δακτυλω erraxs Agni: 
Tw δακτυλω avrov exrraxis Mbcefijoqsuvwzb,A€ : digito suo de 
oleo septies % | ewraxis) post κυριον dpt: {απὸ rov ελαιου 
Fkimr: +ev aurwx | rw δακτυλω]) om ἘΞ Or-lat: + αὐτου Fadkl 
mprt@: +0 cepevs x | ἐναντίον c | (κυριω 84) 

17 ελαιον] ἔλαβον x: om Or-lat | ro ον] om ABCH: om 
ον ANbce*(uid)fghmnrwy | εν τῇ χειρι BANb’hya,B] ere 
THS Xetpos αὐτου s(mg)xz(mg): ἐπ manu etus sinistra Or-lat: 
+avrov FMs(txt)z(txt) rell ABE | επιθησει] pr και w: ἐπιθησὴ 
gx | om o cepevs Or-lat | om τὸν λοβον Or-lat | om τοῦ wros 
ax | του καθαριζομενου) post δεξιου 1° BE M(uid): τον καθαρι- 
μενου ἴ | om και τ0---δεξιον 2° p | om και 15---δεξιας fo | και 
1°] om 1: ξεπιθησει a, | ro 3°—xerpos] τὴς xetpos του axpou 
αὐτου c | xetpos BANhya,%] +avrov FM rell @3@ Or-lat | 
ποδος BANhkya,@] + avrov FM rell AE Or-lat | (rov δεξιου 
2°] τὸ δεξιον 18) | ewe 4°—atuaros] ἐπι ro aiua acgn: ἃ san- 
guine © | om τόπον x | om acuaros ἢ" | om του 7° Fabegk- 


nprwx@(uid)# 


14 λοβον] vyos M 


AFMNa-b,4B@°E) 


18 το δε] και ro gn | ἐλαιον] εἐλαιος n*: ex oleo Or-lat: 
του ehawu τῆς χρισεως bw: om f | ro 2°—tepews] [dle manu 
sacerdotis %*: om bw Or-lat | ro 2°] om egk-nrx@(uid)E : - ον 
dpta, | exe τὴς xetpos] ἐν τὴ χειρι ha,: in manu ¥ | om 
rys—emt 19} | επιθησει] pr ert? 4: ewtOnon x: επιχεει dpt | 
o sepevs 1°] om bwi8H?: +e manu sua Or-lat | του καθα- 
pioOevros] cius emundatus est Ἐκ: etus gui purgatur D7: eius 
qui purificatur Or-lat | 0 cepevs περι avrov F | om o cepevs 2° 
m7 | om ἔναντι xupiou p | ἐναντιον x 

19 om καὶ 1°—cepevs 2° f | ποιησὴ x | om o cepevs 1° 
mp3") | om ro 1°—cepevs 2° bw | om τῆς 19 c | περι 2°— 
καθαριζομενου) pro co sacerdus gsi mundatur B& | περι avrov 
B]om AFMN rell ABEL | om o tepeus 2° km¥? | του axa- 
θαρτου ΒῚ pr περι ANhi*ya,: om FMi*? rell ABCHA | τοὺ 
2° BANhi*ya,] pr περι FMi*? rell ABCM | απο της αμαρ- 
rias] propler peccatum ©: ab inmunditia H | απο] ro περι 
bw | auaprias 2°) pr περι 1* | om avrov 2° 38 | om και 3°— 
ολοκαντωμα f | μετα τουτο] pesca τουτου M: post haec CU | 
rovro] rovrov c: τὸν m | σῴφαξει) σφαξη x: σφαξαι m* | odo- 
καυτωμα] + και την θυσιαν M 

20 om και 1°—odoxaurwua beeglmnwa,B | αἀνοισει) ανοισὴ 
x: οἱσει A: ἀγεισοι rovrod | om ο 19---καὶ 2° Ξ.2 | om ο cepevs 
19 ΚΡ | ro 1°—xadapoOncera sup ras A> | om ro ολοκαυτωμα 
d | om καὶ 2° BF | τὴν θυσια»} pr ανοισὴ x: +avowe bw | 
ext To θυσιαστήριον] post κυριον A: om a, | om ἐναντι κυριου 
c | om και 3°—sepeus 2° BY | om πέρι αὐτου ej | om o cepeus 
2° mB? | και καθαρισθησεται) emundabitur ἘΣ 

21 πενηται) πένης ἡ M(mg)d-gijkopqstavzxb,%(uid)&* 
(uid): περης n: persemerat Ὧκ | μὴ εὑρισκη Ββορη) post αὐτου 
1° AFMN rell 383, | λημψεται] pr εἰ 2 | αμνον»] + ἐνιαυσιον 
fhiqub,38(post eva)H* | eva] om x: +mept πλημμελειας dgnp 
tA | εἰς 0} ts yuem BH | o—adatpena] εἰς αφαιρεμα wr ἐπλημ- 
μελησεν m | om εἰς 22 Ν | ἀφαιρεμα] αφορισμα M(mg)gn | 
εἐξιλασασθαι) εξιλασθαι Ν : εξιλασσεσθαι f | πεφυραμενη:) πεφυ- 
ραμενὴ δ: πεφυραμενου p: ἐνπεφυραμενὴης efijorsvzb,: ava- 
wepupaperns x: commiscet ἘΜ | om ἐν f | κοτυλην] pr εἰς ἃ | 
ἐλαιου] + εἰς θυσιαν ἢ 


21 ἐᾶν δὲ πενηται] ο΄ cay δε πενηται v | πενῆται]) πενεται sz 
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XIV 21 AEYEITIKON 

μίαν, Kai δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, ὅσα εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, καὶ ἔσται ἡ μία 22 
περὶ ἁμαρτίας καὶ ἡ μία εἰς ὁλοκαύτωμα" 533 καὶ προσοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ 13 
καθαρίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου. “4 καὶ 24 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμολίας καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίον ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπίθεμα 
ἔναντι Κυρίου. 55καὶ σφάξει τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας, καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος 25 
τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ δεξιοῦ τοῦ καθαριζομένου καὶ ἐπὶ 
τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. Kai ἀπὸ τοῦ ἐλαίου 26 
ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν" “57καὶ ῥανεῖ ὁ ἱερεὺς τῷ δακτύλῳ τῷ 27 
δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τῇ ἀριστερᾷ ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου" “καὶ ἐπιθήσει 18 
ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένον τοῦ 
δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ, 
ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας" “τὸ δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸ ὃν ἐπὶ ag 
τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται Ἷ περὶ αὐτοῦ 

ὁ ἱερεὺς ἔναντι Kupiov. 3 καὶ ποιήσει μίαν τῶν τρυγόνων ἣ ἀπὸ τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 30 
8" καθότι εὗρεν αὐτοῦ ἡ χείρ, 3: τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα σὺν τῇ θυσίᾳ" 31 
καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καθαριζομένου ἔναντι Kupiov. 35 οὗτος ὁ νόμος ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ 3: 


φ 4 “A ’ a“ LY e “ Ἁ > Q \ 9 “ 
adn τῆς λέπρας καὶ τοῦ μὴ εὑρίσκοντος TH χειρὶ εἰς τὸν καθαρισμὸν αὐτοῦ. 


24 πλημμελειας Bb(uid) A 
27 ἐπτακει A 


AFMNa-b,48( (EX 


22—34 ualde mutila in 35 

22 και 190] ἡ Ay | ἡ 1°] και mB? | νοσσους BNh*sv] 
γεοσσους AF Mh?? rell [περιστερων) columbae &: +avrov m | 
οσα evper] ova ay ευρη dpt%: ws αν eupyn bw | evpew N | eorw 
e | om 7 4° bejw | ολοκαυτωματα ἃ 

23 και 1°) pr και ποιήσει qu | om τῇ ἡμέρα | | ογδοη] ἢ 
sup ras F*: εβδομη fH | ess—avrov post cepea, A | ccs] προς] | 
καθαρισθηναι dgnpt | xpos] pr ef adferet ca Blom ef B')¥(sa) | 
ἐναντίον cs(mg) 

24 om τὸν p | ανον 5 | rns) pr τὸν FMadeg-mo—vxz@(uid) 
BE: prrovn | την] roy x | ελαιου] +agpopopua x | επιθησει] 
pr και Nacfhib,@: καὶ extOnon x | aura] aurw o: cum E: 
cam BH: om A: +0 cepevs Nacf | επιθεμα] in possessionem BL | 
om evayrs κυριου τὴ | ενωπίιον c 

25 (σφαξει---πλημμελιας 19] λαβων o cepevs Tor αμνον Tor Τῆς: 
πλημμελειας και σφαξει 18) | της 1° B*ANbewyb,'] pr ov n: 
pr τὸν περι dptA(uid): pr τὸν ΒΡΡΕῈΜ rell %  λημψεται o 
tepeus] om p: om ο tepevs m | απο] avrov f | του της πλημμε- 
Mas] αὐτου mxz™8(uid) | rov 2°] avrov y: om abhw | επιθη- 
vet} ἐπιθησὴ x: επιθυσὴ |*: +0 cepevsr | om τον λοβον & | του 
δεξιου 1° BAA (uid) post καθαριζομενου FM N omn ¥72(vid) | 
om και 45---δεξιας dp [καὶ 4°—axpor 1° bis scr 1* | xetpos B 
ANhya,#*}] +avrov FM rell ABE | ποδος BANahmy#‘] 
τ αὐτου FM rell ABE | δεξιου 29] +avrov πὶ 

26 απο τον ελαιου] post aporepay πὶ: oleum BH: - της 
χρίσεως f | επιχεει] επιθει f | οπὶ ο ιέρευς n | rou cepews] αὐτου 
dprtA-edBCE: om ἢ 

27 paver) ρανη x: pane. F*a,: sumet 18. | om o cepevs 
m | δακτυλω BANahya, A] +avrov FM rell BE | (ελαιου) 
+ παλιν 83) | om του 2°—(28) eXacoud | τον 2°] + ovros pt | om 
ev—avrove | εν τὴ χειρι] ἐπι τὴ χειρι fi: ἐπι της χειρος bptw | 
om τῇ χείρι auTov n | αὐτου του ιερεως btw | τη αριστερα] της 


22 οσα evpev] ws αν δυνηθὴ Μ 


25 Τὴ: 1°] pr τὸν Be> | πλημμελειας (bis) BAt>A 
28 του wodos] rodos F*(pr του F#™&) | πλημμελειας ΒΕΡΙ͂ΡΑ 
29 καταλιῴθεν Β"(-λειῴφ- Bet) [εξειλασεται B* 


31 εξειλασεται B* 


aptorepas bptw: ry δεξια x: om πὶ: +Sparget B | evarrioy 
cioqrub, 

28 om ετιθησει o cepeus efijoqrsuvzb, BEL | ἐπιθησηχ | 
om o—avrov 1° m | του 2°] om ΕἾ: +ovros d—gijn-vxzb, 
E(uid) | αὐτου 1°] του cepews ioqrsuvzb, BEA | om ἐπι 2°— 
αὐτου 2° ej | ἐπι 2°) pr επιθησει fioqrsuvzb, BEE’: pr im- 
ponet sacerdos Ἐπ | om τὸν λοβον 38 | wriov x | rov καθαρι- 
ζομενου post δεξιον 1° dgnptA(uid)BEB(uid) | om rov 5°— 
δεξιου 2° w | rou δεξιου 1°] τὸν defor c: om m | om και 2°— 
δεξιας fa, | χειρος 2°—dekcas] δεξιας χειρος αὐτου x | rodos— 
δεξιον 2°] δεξιον αὐτου ποδος x | om αὐτου 3° FNha,%* | om 
ἐπι 59.--πλημμελιας m | ewe 5°] pr και or BF | τον auaros] 
sancti... ὯΔ | om rou 95 gknox 

29 aro του ehacou BAC] om απο MNabchwya,: ἐλαιον F 
rell (καταλειῴθεν ἐλαιον sub 0 v)\ABER | om τὸ 2°—cepews 
m | om ro ov x | ro 29] του Ὁ | επιθησει) pr και Fl: ewcxees 
dghnptx | καθαρισθεντοε) καθαριζομενου Abw: καταλειῴθεντος 
O: (cepews 71) | εξιλασεται] Aacera sup ras a | om ὁ tepevs m 

30 om και---(31) xuptou b’ | των 1°) pr ἀπο FMdefi-mo- 
vzb, | 7 1°] και sy: om 1 | om aro mpq*(uid)¥ | νοσσων] 
pr duo 18: νεοσσων A'F>ac-ghj-ruwxb, [τῶν weporepwr] 
columbae © | om καθοτι--- χεὶρ πὶ | xadore) pr de guibus in- 
uenit 1: ocak: + ευρεν ἢ χειρ αυτου oga ac | εὑρεν] αν evpy x | 
avrov ἢ χειρ] ἢ χειρ αὐτου abcdkpwH-edB': in manu sua 
A-codd: ἡ χειρ σουχ | αὐτοῦ ᾿ 

31 om as @ | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωσιν n: +coram Domi- 
no B-ed | ο--καθαριζομενου] pr wep αὐτου |: pro co sacerdus 
gut emundatur 1: wept avrov o cepevs bfw | του] pr αὐτου dgn 
pt: pr apaprias x | καθαρισθεντος h 

32 ouvrwsc | (ev w] ews 84) | om ἡ afinrb, | om της Ab, | 
om και x | χειρὶ) +avrov Mac-fi-mo—vxzb, BH’ 


24 επιθησει) αφοριει Msz | επιθεμα) αφορισμα Msz 


29 To 1°—edatou] o’ σ’ το δε καταλειῴθεν του eXasov v | απο του ελαιου] ο΄ o του ελαιον 5 
32 και---χειρι) cay δυνατει ἡ χειρ αὐτου Μ 


352 


AEYEITIKON XIV 41 


33 $33Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 4'Os ἂν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν B 
τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν ἐν κτήσει, καὶ δώσω ἁφὴν λέπρας ἐν ταῖς οἰκίαις τῆς γῆς τῆς 
35 ἐνκτήτου ὑμῖν, 35καὶ ἥξει τίνος αὐτοῦ ἡ οἰκία καὶ ἀναγγελεῖ τῷ ἱερεῖ λέγων “Ὥσπερ ἁφὴ ἑώραταί 
36 μον ἐν τῇ οἰκίᾳ. 3 καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς ἀποσκευάσαι τὴν οἰκίαν πρὸ τοῦ εἰσελθόντα ἰδεῖν τὸν 
e a > / 9 a 3 4 LM πὴ ὰ 9 a | » ὰ “ ? 4 
ἱερέα τὴν οἰκίαν, καὶ οὐ μὴ ἀκάθαρτα γένηται ὅσα ἐὰν ἦ ἐν TH οἰκίᾳ" Kal μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται 
3) ὁ ἱερεὺς καταμαθεῖν τὴν οἰκίαν. 37καὶ ὄψεται τὴν ἁφὴν ἐν τοῖς τοῖχοις τῆς οἰκίας, κοιλάδας 
38 χλωριζούσας ἢ πυρριζούσας, καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν ταπεινοτέρα τῶν τοίχων" 38 καὶ ἐξελθὼν ὁ ἱερεὺς 
39 ἐκ τῆς οἰκίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς οἰκίας, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 39καὶ 
ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ὄψεται τὴν οἰκίαν, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς 
“A 9 Ὁ 40 la ec e ‘ nw [2 té I { Ν ς ς ’ ὶ 
40 τοίχοις τῆς οἰκίας" 49καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ ἐξελοῦσιν τοὺς λίθους év ols! ἔστιν ἡ adn, κα 
é “a 3 4 é “A , 4 Ld 9 40 41 ὶ 9 4 4 9 3 é θ 
41 ἐκβαλοῦσιν αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. 41καὶ ἀποξύσουσιν τὴν οἰκίαν ἔσωθεν 


24 κτησει B*>) κτησι B* | οἰκοιαις A(uid) [εγκτητου B? 


37 ἡ πυρριζουσας B*™] om B* 


38 μωυσην)] μωυσιν ἴδ": μωυσὴ b’k: pwony Gn: μωσει τὰ | 
om καὶ aapwy ejv(txt)xz | ααρων] pr προς ΟΞ (υϊὰ) 

84 (ws ay] οταν 31) | εἰσελθη b’ | των χαναναιων»] Chanaan 
£: om των F*(suprascr ἘΠῚ [διδωμι] δωσω xA(uid)B: dedi 
HZ | om υμιν 1°f | εν κτησει] ev κληρω M(mg)d(mg)defijopstv 
xzb,38 Cyr: om Thdt: - καὶ née τιγος αὐτου ota c | δωσω) 
+ up o | om ἐν 2° ej | om τῆς ἐνκτήτου ὑμῖν n | om ras 2° 
Flm | ἐνκτητου) ἐκτητου Gaa,: eyxurou p: evryrou N*: εγκλη- 
του ἃ: ἐνκτηστον ek: εὐκτιστου f | ὑμιν 2°] υμων M(mg)bdgpt 
A(uid) Thdt 

35 om καὶ 19--οιἰκια 1° c | e€ee G*lmob, | τινος αὐτου] 
cuins erit ὯΔ: [cutus elst ©*: στιν g | τινος] ovrwos ab: 
+eorw dnpt | αὐτου post oma 1°n | om ἢ οικια 5 | om και 
29 τῷ | avayyeAe] avayyedyn x: αἀναγγελλει f: avayyecAn A | 
om λεγων Phil-codd | worep] ws Phil-codd | ady] pr η kim: 
λέπρας SBE Phil Cyr} | ewparac] opara: Mf Phil-cod Cyr- 
ed}: wpaéy Phil-codd: βεβρωται gn | μου --οἰκια 2°] εν τω 
ow μου Phil-codd: ἐπ domum med © | μου] μοι GMNeeqrsu 
vyz®¥(uid)#* Phil-ed Cyr}-cod}: om Cyr-ed4 

36 και 1°] εἰ Phil-cod: om @ | προσταξει] προσαξει Iqu: 
ἐντελειται Phil-codd | αποσκευασαι τὴν οικιαν] emigrare de 
domo U7: και αποσκευασουσι Phil-codd | αποσκενασαι) αποσκε- 
waca c: aperire H: απο του σκευασαι m | rpo—oxiay 2°] 
πριν ελθειν τὸν cepea Phil-codd | rpo—tepea] anleguam introcat 
sacerdus ut uideat £': priusquam introeat εἰ uideat B | προ] 
περι ej | εἰσελθοντα)] εἰσελθειν afn Phil-cod Cyr-ed: ελθειν 
Cyr-codd | ιδειν BAFklmya,] post οἰκίαν 2° Phil-ed: post 
ιερεα ΟΜΝ rell ABE Cyr | τὴν ocxtay 2°) pr εἰς Phil-ed: ἐν 
τὴ oxi m: τὴν agny GMNdejko—vxzb,8¥ Cyr | om καὶ 2° 
Phil-codd | om ov μη A-codd | ov] εἰ x | μη---] μιανθησεται 
wayta ra gn | μη] ἢ ex corr x*: om Phil-ed | axaGapra γενη- 
ται] γενήσεται axa@apra Phil-ed: μιανθήσεται ἀκαθαρτα Phil- 
codd: γενήσεται και ov μιανθησεται ακαθαρτα Phil-cod: ἐρφειῖ- 
nabit sacerdos &  ακαθαρτα)] post γενηται ΚΆ.Σ: (ακαθαρτον 
18) | γενηται) γενεσθαι Cyr-ed: γενη v(txt): γένονται x | οσα] 


35 εοραται F 
40 om ev os B 


AFGMNa-b,4BE" 


pr ravra s(mg)z(mg) Cyr: os d*: ws x | eax 9] 9» c: fucrant 
%* | eav] αν Fej-moqsuvxzb,: ἐν N: om p Phil | om 7 alm 
Phil | ry οικια] τω οἰκω Phil-codd | om και 3°b’ | μετα ταυτα] 
per avra v | καταμαθειν] pr του πὶ: rou ἰδειν Phil-codd | om 
τὴν οἰκιαν 3° Phil 

37 om και 1° j | operac] +0 cepeus Ma-egjnstvwzAB' Cyr | 
τὴν agny] om sx: om τὴν ἔ: +sacerdos E | ev) pr και dou ἡ 
αφη FGMc-fi-mo(om »)p—vxzb, 38 Cyr | om τῆς οἰκίας m | 
κοιλαδας----πυρριζουσα8)] κοιλαδες χλωριζουσαι ἢ πυρριζουσαι 
ἀ(πυριζ- ἀ")ρδ(ι14) | om κοιλαδας Ἐ | χλωριζουσας ἡ πυρρι- 
ζουσαΞ] χλωαζουσαις (A ex corr [8) ἡ πυρριζουσαις f: albicantes aut 
flauescentes HF | χλωριζουσα:} χωριζουσας a,: + ἐμπυριζουσας 
ΚΙ ἴα | 1 wruppifoveas] ἡ πυριζουσας Fhe*glimosw: om B*Axy: 
om ἡ @-codd | om και 2° ja, | om ἡ 2° dpt Cyr-ed | αὐτων»] 
aurw x: αὐτου Cyr-ed: εἰμς AE | raweworepa] infirmior ὯΔ: 
kotAorepa gn 

38 εξελθων] εξελθη qu: εξελευσεται dprt%B | εκ] ἐπι 4: 
απὸ xz(mg): ome | om τῆς οἰκιας 2° mn¥ | om και 2° gmn@ 
Έ Cyr-ed4 | 0 cepevs 2°] sub -- G: om kmn¥ HX? | τὴν οικια») 
αὐτὴν n 

39 εἐπανηξει] exarvnin x: ewateca,: ἐπανίει Τὴ : παλιν ηξει 
Cyr-ed} | om ο ἐερευς mp | οψεται) +o cepevs h | τὴν οικιαν] 
sub -- G: Ἔτη ἡμέρα τὴ εβδομη h | και ov] si A | ov BAax 
ya,] om FGMN rell ABEL Cyr | αφη] + domes F 

40 om και 1° mA | προσαξει lw | om και 2° m | εξελου- 
ow] ἐξαρουσι dpt: (αφελουσι 71) | rovs—exBadovew bis scr N | 
τους \cOous] lapidem: H? | AcOovs) pr rocxous m*: ruyxous x | 
ev—agn)] ¢ parictibus domus 18. | ev) epo | os] wx | ἐστιν) ἡ 
w(del w*’) | exBadovow] ἐκβαλλουσιν fx: εἐμβαλουσιν Ὁ | av- 
rous] avroy Cyr-cod4 | rodews) wapeuSorns mB 

41 om totum comma n¥ | αποξυσουσιν τὴν oxcay) Τὴν 
οιἰκιαν ἐμπρήσουσιν x | αποξυσονσιν»}) post κυκλω M: post οἰκιαν 
Gc-gijo-vzb,@ Cyr: excorticautt 2 | τὴν omar) cam G- 
codd | ἐεσωθεν]} εξωθεν G | εκχεουσιν) εξοισουσιν x: erudet H | 
τον χουν BAhya,] rasuram A: τὸν aro rns oxias x: - ον 


33 pos—)eywr] λ ο΄ προς μωυσὴν Kat προς aapwy λεγων v | Kat aapwr] οἱ ἃ και οἱ ο΄ Kal προς aapwy z 
34 ἐν κτησει]) ο' ἐν κτήσει οἱ ἃ εἰς κατασχεσιν svz(om ἐν sz) 


35 adn) xpoa Fb 


36 και 1°—oixcay 1°] και evrederrar o Lepeus και εκφορησουσι τα ev τὴ οιἰκια M | αποσκευασαι) σαβουρησαι i | ov—yeryrac] 
ov μιανθησεται M | axadapra γενηται] ακαθαρτισθὴ s(om τ s**)z 
37 ἡ 2°—-rareworepa] ἡ εἰδεα aurwy κοιλοτερα M | raweworepa] δυσειδης M 


38 αφοριει) αποκλείισει M 
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ΧΙΝ 41 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
Β κύκλῳ, καὶ ἐκχεοῦσιν τὸν χοῦν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. 43καὶ λήμψονται λέθους 42 
ἀπεξυσμένους στερεοὺς καὶ ἀντιθήσουσιν ὠντὶ τῶν λίθων, καὶ χοῦν ἕτερον λήμψονται καὶ ἐξαλεί- 
ψουσιν τὴν οἰκίαν. 43ἐὰν δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς 43 
λίθους καὶ μετὰ τὸ ἀποξυσθῆναι τὴν οἰκίαν καὶ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι, 4Kxal εἰσελεύσεται ὁ 44 
ἱερεὺς καὶ ὄψεται" εἰ διακέχνται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀκάθαρτός 
ἐστιν. ‘Sai καθελοῦσιν τὴν οἰκίαν, καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς καὶ τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ πάντα τὸν 45 
χοῦν ἐξοίσουσιν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον" “καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 46 
πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀκάθαρτος ἔσται ὅως ἑσπέρας, “ καὶ ὁ κοιμώμενος ἐν τῇ 47 
οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ ἔσθων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. ‘dy δὲ παραγενόμενος εἰσέλθῃ ὁ ἱερεὺς καὶ 48 
ἴδῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι τὴν οἰκίαν, καὶ 
4 α καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν, ὅτι ἰάθη ἡ ἁφή. 49καὶ λήμψεται ἀφαγνίσαιἿ τὴν οἰκίαν δύο ὀρνίθια 49 
ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 59καὶ σφάξει τὸ ὀρνί- 50 
θιον τὸ ὃν εἰς σκεῦος ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, 5:καὶ λήμψεται τὸ ξύλον τὸ κέδρινον καὶ τὸ 51 


41 καθαρτον A*(axad- A’) 
43 αφη] ΡΥ ἡ Be> | εξαλιφθηναι B 


ΑΕ(ΟΜΝα-", ABER" 


απεξυσαν G(sub ): Ἐφιὲ est rasus BH: +rov αποξνομενον 
Fm: τον arotvoroy c: +Tov αποξυουσιον k: - τὸν αποξεο- 
μενον 1: τον απεξεσμενον ej: + Tov αποξυσμενον b’: { απεξυσ- 
μενον dp: +rasum B?: “τὸν αἀπεξυσμενον M rell (τον xow bis 
scr i*s*)% Cyr 

42 λημψονται 1°] ληψωνται ς | απεξυσμενους orepeous] ετε- 
ρου: απεξυσμενους Ογτ-οἀ ἢ | awetvopevous] sub - G: αποξυσ- 
pevous cek®’x: απωξυσμενους jk*: om #% | στερεους BAy] 
erepous FGMN rell ASEH Phil Cyr4-codd αὶ  αντιθησουσιν--- 
λιθων] pro sllis priorib. hos flolnent HZ? | αντιθησουσιν} ἀντι- 
στησουσιν a: θησουσιν Cyr-edd | λιθων] erepwr x: + των ἐετερων 
ο: +execrwr A(uid) Cyr} | λημψονται 2°] ληψωνται c | εξα- 
AecWouow] (εξαλειψωσι 16): επαλειψουσιν abwa,: αλειψουσιν 
dgi(mg)mnopt : perunguent 1? : (απολειψουσι 32) 

43 om εαν---οἰκιαν ἃ | ἐπελθη] post παλιν dcptwH Spec: 
(επελθηται 16) | om παλιν b’h | agy B*Aaquv*y Cyr-ed 4] 
pr ἡ Be>FGMNvé® rell A(uid)¥ Cyr}-codd}: + τῆς λέπρας 
Cyr} | avarethyn] ανατελλη ἢ: ἐπαλιν abw | ev ry] ἡ m | 
μετα 1°—NOous] posteaguam educti (exemti H*) sunt lapides 
Ἐ, | (μετα 1°] pr και 64) | εξελει»] εξελθειν FMNb’cefgil—rtu: 
efedxew Cyr-ed} | AcOous] ruxous x | om pera ro 2° AB | 
αποξυσθηναι) αποξεσθηναι f: αποξυρισθηναι j: ξυσθηναι g: ξεσ- 
θηναι πὶ | om και 35---εξαλειῴθηναι n | om μετα το 3° MAB | 
εξαλειφθηναι) επαλειῴθηναι w: ἐπαλειφηναι ς : απαλειφθηναι b: 
αποεπαλειφθηναι a: τὴν οἰκιαν HF (γτ-εὰ ὁ 

44 om και 1° dfmpr@ Spec | om καὶ οψεται fb, | δια- 
κεχυτο qu | adn) + Zapidis Spec | Aexpa] εἰ Spec | om ἐστιν 
1° Cyr-codd} | om εν 25---εστιν 2° i* | om ev τὴ οἰκια 2° m | 
om ev 2° x* | axa@apros] pr καὶ mH: munda YW | ἐστιν 2°] 
εσται f; om m 

45 om και το d@Bz | καθελουσιν] delent Ἄν | καὶ 2°-— 
αὐτῆς 1° post αὐτῆς 2° Gcm | om και 3°—aurys 2° ε | om 
aurns 2° B# | χουν BANhmsxya,] (τοιχον 71): +aurns nB: 
+oucas i@?(uid): +7ys occas FGMi®* rell AER Cyr Spec: 
+domum illius U7 | εξοισουσιν] pr και dgnpt@: + rns οἰκιας s | 
om efw rns wodews x | ακαθαρτον] mundum Ὧι," 


42 και εξαλειψουσιν} Kas χρισουσιν FOM 


42 εξαλιψουσιν Β"(-λειψ- Batd) 
48 εξαλιῴθηναι BA | xa καθ sup ras Ba 


46 o] pr o cepevs N: pr was Cyr: oma, | ἐν τῇ ocxca Ἐκὶ 
mw*(uid) | racas—as] guae omnib. B* | as] ev as bw Cyr- 
cod: om ejmquxya, Cyr-cod | αφωρισμενὴ ἐστι» αφοριει h: 
ἐστιν ἢ adn bw  αφωρισμενὴ] αφωρισμενος qux: εφωρισμενης 
1 | ἐστιν] εσται καὶ m | ἐσται) ἐστιν bgnow: om m Cyr-cod | 
om ews eorepas bw 

47—XV 3 ualde mutila in ¥ 

47 om καὶ 1°—eowepas τὸ p* | οἰκια 1°] { πασας ras 
ἡμέρας Κ᾿ | αὐτου 1°] eavrov a Cyr-ed | καὶ 2°—eowepas 1°] 
sub + G: om ejkqsuvzB'! | om ἐσται 1° N | καὶ 3°— 
ἐσπερας 2°] bis scr Ρ"(εσθιων): om cdwx | om ο 29 | ἐσθων 
BAhya,] ἐσθιων FGMN rell | οἰκία 2°] + ὁμοίως k | και 4°— 
ἐσπερας 2°] sub — G: om ejqsuvz33'® | om evra: 2° ¥°)(uid) 

48 wapayevopevos—cepevs 1°] practer genus sacerdotis in- 
troierit ZH | om παραγενομενος B | εἰσελθη) post cepevs 19 mn 
ἘΞ» Cyr}: om x | και edn) om x: om καὶ Cyr} | dy] dy ἢ | 
om καὶ 2° BH | ov dtaxvoes] om AH: om ov Me-vxzBA* 
Cyr | om ov 2° FGNabchwya,b,' | διαχειται) διαχεηται f: 
διακεχυται gnrA(uid)¥ | ev ry occa] in parietibus domus G-ed | 
om μετα---οιἰκιαν 1° A-codd | μετα] pr και NB | εξαλειφθηναι) 
επαλειῴφθηναι a: απαλειῴθηναι bw: απολειῴθηνε c: αλειφθη- 
ναι dgnpt | om και 3°—(49) οἰκιαν w | om καὶ 39---οἰκιαν 2° 
Cyr-ed$ | om καὶ 3° bmA-ed# | καθαριοι f | om o cepevs 2° 
Cyr-codd} | ιαθη ἡ αφη] sancta est domus BH | vara ἢ Cyr- 
ed ἃ 

49 Anuperac] ληψονται Cyr}: +sacerdos BY | ἀαφαγνισαι) 
αφαγνι... G: αφανισαι Cyr-ed}: αῴφνησαι n*: και αγνισεται 
m | dvo] pr καὶ c | ζωντα καθαρα)] καθαρα ζωντα Cyr-ed}: 
om ejoqsuvxzi8'E : om καθαρα fi*?r#l* | om καὶ 2° Cyr-cod | 
και 3°] a ex corr c: om Db’flo | xoxxwov κεκλωσμενον gnB 
κοκκινον} pr καὶ c | om υσσωπον---(51) καὶ 3°f | υσσωπο»] pr 
τὴν Cyr} 

50 σφαζει c | ro 2°] τον o*(uid) | oxevos] ayyos bw | 
(οστρακινον] + και To κεκλωσμενον κοκκινον 71) | ep] εν m Cyr- 
ed}: ἐκ ἢ. 


51 om και 1° k | και 2°--xoxxwor post ὑσσωπον ac | κε- 


43 εξαλειῴφθηναι) χρισθηναι M 


44 eppovos] σπανιζουσα Ms(-crw)z: φιλονεικος M 
49 agaynoa) οἱ ἃ περιαμαρτισαι M: οι A περι αμαρτιας sz(sine nom) | κεκλωσμενον} αλλοιουμενον Μϑ(-νοι)Ζ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΧΝ 3 


κεκλωσμένον κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ Β 
52 ὀρνιθίου τοῦ ἐσφωγμένου ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, καὶ περιρανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἑπτάκις. 53καὶ 
ἀφαγνιεῖ τὴν οἰκίαν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου καὶ ἐν τῷ ὕδατι τῷ ζῶντι καὶ ἐν τῷ ὀρνιθίῳφ τῷ 

“ ὶ ὲ “ ’ “a ὃ ’᾽ ὲ ἐν Ὁ 6 [4 ὶ 9 “ LA , 
53 ζῶντι καὶ ἐν τῷ ξύλῳ τᾷ κεδρίνῳ xa τῷ ὑσσώπῳ καὶ ἐν τῷ κεκλωσμένῳ κοκκίνῳ" 53καὶ 
ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰκίας, καὶ 


5 δ. καθαρὰ ἔσται. 


Οὗτος ὁ νόμος κατὰ πᾶσαν ἁφὴν λέπρας καὶ θραύσματος, 55καὶ τῆς 


δ5 λέπρας ἱματίου καὶ οἰκίας, 5ὁκαὶ οὐλῆς καὶ σημασίας καὶ τοῦ αὐγάζοντος, 57καὶ τοῦ ἐξηγήσασθαι 
ἡ ἡμέρᾳ ἀκάθαρτον καὶ ἣ ἡμέρᾳ καθαρισθήσεται" οὗτος ὁ νόμος τῆς λέπρας. 


: : Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων καὶ ᾿Ααρών “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανδρὶ ἀνδρὶ ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός 
3 ἐστιν. 38καὶ οὗτος ὁ νόμος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ" ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως 
ἧς συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ" πᾶσαι αἱ 
ἡμέραι ῥύσεως σώματος αὐτοῦ ἡ συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀκαθαρσία αὐτοῦ 


51 το» τὴν Β8Ὁ | σεριρρανει Bab 


52 ορνιθιου Bt>] του Β" | rw 8°] ry Bab 


53 τῆς 1° Ba>] om B* | παίδιον A | εξειλασεται B* 


κλωσμενον κοκκινον] κοκκινὸν TO κεκλωσμενον συ} | KexAwopLevor] 
κλωστον bw: τὸ ἢ | ro» B*ANey] ro Ὀσίηην : τὴν ΒΌΕΜ 
rell Cyr | ro 5°] τὸν n: om x | Baye) σφαξη βαψη x(om 
σφαξη x*'): σφαξει r | αὐτο BAc**y® Cyr-ed 3] αὐτὼ c*(uid): 
avra FMN rell ABZ Cyr 3-coddy | ef) ἐν m: ἐν rw x: in 
ZH | vdaros ζωντος dprt | περιρανει] περιρανη x: περιρανιει a,: 
ertpayes gns(mg) | om ev avros k | εν] ew dpt | avrois] avros 
u | om ἐπι B7(uid) Cyr-codd} | ewraxts—(52) οἰκιαν bis scr 
f | ewraxis) ev τω αἰματι q: om Cyr-codd} 

52 om και 194 | adayne) αφαγνειὴ ὁ : αφανιει Cyr-ed }: 
αγνιει χ: tev auras τὰ : +er auras k: tam avros! | om Τὴν 
ocxtay ἃ | ορνιθιου) + του ecpaypevou Mkimy Cyr} (om του ed) | 
om και 29 ἢ | om rw 3°x Cyr-ed} | ζωντι 19] +a»wa, | om 
καὶ 3°—Swrre 2° fikra,%! Cyr}-cod} | gwrrt 2°) ecpayperw 
X: +e¢ agua μέμα 8" | (EvAww 18) | και 5°—voowrw] post 
xoxxww Cyr-cod}: om x Cyr-cod} | om ἐν 5° m# | rw 8° 
B*Acfgmny Cyr-cod 4] τῇ B*OFMN rell Cyr}-ed} | om εν 6° 
&* Cyr-cod} | τη κεκλωσμενὴ p | κεκλωσμενω Koxxww) κοκκινὼ 
Tw κεκλωσμενω oni 

53 εξαποστελλει f | om της 1° B*A | rodews] παρεμβολης 
h | ro πεδιον] πεδιον καθαρον Cyr} | περι) +aurys o cepeus f | 
om rys 2° b’ | οἰκια:] apaprias x | καθαρα εσται) (pr καθαρι- 
σθησεται 84): pr καθαρισθήσεται και dghkptA: καθαρισθήσεται 
και ἀκαθαρτος εσται ἢ : καθαρισθήσεται ry 

54 κατα---θρανσματο:] secundum omnem plagam et lepram 
εἰ uulnus B-ed | κατα] καὶ ς | Spavoparos) θραυματος dqsw®* : 
Srementi & | om xac—(55) λεπρας c* | και bis scr b’ 

55 om τῆς τὰ | ἱματιου] pr του abcw | otxcas] pr τῆς bw 

56 om και 1°—onpacwas f | και σημασιας post avyaforros 
m | του avya sup ras A*(om του A*d) | om του m | avya- 
forros] avyacuaros ἢ: Avyaforros x ᾿ 

67 om και 1° AE | εξηγησασθαι) pr φωτισαι g | om 7 


52 κεκλωσμενω) ἡηλλοιωμενὼω sz(-oup-) 
57 εξηγησασθαι) φωτίσαι Msz 


AFMNa-b,A8EL 


1%» 2° f ἡ ἡμερα ακαθαρτον) gu.a die octaua mundabitur 
H*) [ἡ 1°) (pr καὶ 84): om ἢ | om ακαθαρτον---μερα 2° a, | 
ακαθαρτον)] καθαρον h | xa 2°] pro M: om x | καθαρισθη- 
σεται) (καθαρθησεται 16.130): ακαθαρτον h | om ovros—dempas 
kmp | της Aewpas] sestsfiginis Ἐς 
XV 1 ελαλησεν] εἰπεν M(mg)efijoqrs(txt)uvzb, EE | μωυ- 
ony] μωυσὴ b’k: μωσὴν gn: μώσει m | Aeywr B] om d: post 
aapww AFMN rell ABEL 
2 λαλησατε acfk¥B* | (τους υιους 16.130) | wpand) ras 
(2) post @ 0: (aapwr 16.77) | epecre οι ἘΞ. | avras BAN 
achka,] προς avrous Neyw x: προς avrous FM rell: ad cos & | 
ανδρι 2°] pr αν N: (ανδρειω 18): om F>'b’dfk-npqrBk | ὦ] 
ov m: om val-ed | cay] ay dn*p | puss 1°) ρυσει Ὁ’ | η-- 
eorw] aul fuxus cius qui inmundus EZ | om ἢ ρυσις avrov Ab 
hwy! Cyr-cod | ἐστιν] εσται Abwy &-codd 
8 τη: ακαθαρσια8] puritatis A-ed | αὐτου ρεων] του peovros 
ΔΟΈ(υϊ4) | pew» γονον] peor x | ex σώματος BANbghnwy Cyr- 
ed] εν Tw σωματι a: ex του σωματος FM rell Cyr-cod | αὐτου 
2°] + ρυσις αὐτου axadapros ἐστιν ἃ | ex rns pucews] om mH: 
+avrov ac | om η:---ρυσεως 2° m | ns] ἡ abowM: 4-0’ exdpa- 
γισθη & ἐεσφραγικε o περιπνγνυταιῷ | τὸ σωμα 1°) εν Tw σωματι 
ab(om rw)cwy3% | om δια τῆς ρυσεως τὸ FO? bwb, | δια 1°) 
απο ac: ex x | pucews 2°] +s cuveornxey To σωμα αὐτου F*: 
+avrov acnr | om αὐτὴ an@ | 71°] τη a | om αὐτου 45 ς | εν 
aurw] ὦ ex corr i@(uid): om k | om waga:—avrov 5° b’ | om 
at fny | pucews 3°] pr τη: a, | σωματος 2°] pr του xa,: omd | 
ἢ 2°—eoTw) per naturam inmunditia etus in co omnes ates 
fluxus corporis cius H | om ἡ 2°—avrov 6° ca,b, | ἡ συνεστη- 
κεν] gui. constant BF | η 2°) 7s FMNbdeghjnprstvw: acs qu | 
om To σωμα αὐτου 2° BY | om δια 2°—avrov 7° ἃ | pucews 4°) 
+avrov qu | αἀκαθαρσια 2°] ακαθαρσιας cquy: ἐ σωματος pt | 
αυτου 7°] avrw Nf: om b’m@ | corw] +id Ἃ 


56 ovAns και onpacias] του on? και rou evdedwxoros Msz 
XV σ ελαλησεν) ο΄ ἃ ἐλαλησεν ν 


a Aadnoow—avras] ο΄ A λαλησατε τοις νιοις (λ και ἐρειτε αὐτοις s(om o Wwe | ρυσις 1°) ρεων z 
3 συνεστῆκεν 1°] 6’ εσφραγικεν (-corat z) a’ εσφραγισθη σ΄ περικηγννται Mvz: gan. εσπιλωσεν M: of περιπηγνυται 6 | 


᾿ guvectnxey 2°] θ΄ εσφραγικεν a’ ἐεσφραγισθὴη περιγ())ηγνυται 5 
SEPT. 
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XV 3 


AEYEITIKON 


Β ἐστίν. Τπᾶσα κοίτη ἐφ᾽ f ἐὰν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ὁ yovoppuns ἀκάθαρτός ἐστιν, καὶ πᾶν σκεῦος 4 
ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον ἔσται. Skat ἄνθρωπος ὃς ἂν ἅψηται τῆς 5 
κοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" 5 καὶ 6 
ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ σκεύους ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ὁ γονορρνὴς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 

ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ws ἑσπέρας. Τκαὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ χρωτὸς τοῦ γονορρυοῦς πλυνεῖ 7 


4 ἢ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ws ἑσπέρας "Ἷ 8έὰν δὲ προσσιελίσῃ ὁ γονορ- 8 


puns ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" 
Sal πᾶν ἐπίσαγμα ὄνου ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιβῇ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρνὴς ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9 


48 τοκαἱ πᾶς ὁ ἁπτόμενος Ἷ ὅσα ἐὰν ἦ ὑποκάτω αὐτοῦ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἴρων το 
αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δως ἑσπέρας. 


yal ὅσων τι 


ἐὰν ἅψηται ὁ yovoppuns καὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα 


«γ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. *xal σκεῦος ὀστράκινον of ἂν ἅψηται ὁ γονορρυὴς 12 


συντριβήσεται" καὶ σκεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι καὶ καθαρὸν ἔσται. ᾿3ἐὰν δὲ καθαρισθῇ 13 


XV 4 ] ην B*> | καθειση ΑΕ" 
7 του 1° Bab] om B* | γονορνους F 


11 αψητε A | γονορνης F | veverras) + υδατι ΒΡ | axadapros B>] adapros B* 


AFMNa-g(h)i-x(y)za,b, ABER") 


4 ἡ B*ANc*fiya,] 7s bprtw Cyr: os d: ἣν B&>FMc? rell | 
eay 1° B] αν AFMN omn | ex aurns] ex aurn Ai: ew αὐτὴν 
cx: om Mh | o 1°] ἡ w: om qu | ἐστιν] eora dgnptz(mg) 
AB | om και---εσται rx ἘΠῚ κε | om cxevos A | ο 2°) ὦ abk 
mswz: we: (ov 32) | ea» 2° Brxy] αν AFMN rell | καθιση) 
κοιμηθὴ n | ex 2°—yovoppuns 2°] 0 yovopuns ex αὐτου ΕἸ | er 
avro] ex avrw egk: om hm | om o ‘yoroppuns 2° dkptHER | 
axaSaprov] axadapros NfInsza, | eorat] ἐστιν bcefjwB 

δ avOpwros] pr was h%: pr o r | om os ejosvz BF | ay] 
eay Feijoqrsuvxz b,%*: om n*? | om αὐτου 1° B | om πλυ- 
γει---αυτου 2° r | λουσεται] [colrpus sum BF: 4-To σωμα avro 
F Mefi—mogqrsivxzb, BE Cyr | (vdarc] pr ev 32) | axadapros] 
καθαρος x | ews ἐσπερα8] usg. in mane 

6 om totum comma 4 | xa@npevousa, | cxevous] + omnis 
% | om ες f | ο 2°] wab’ejmrsz: (ov 32) | ear καθιση] καθησει 
f | eay By] αν AFMN rell | καθιση] κ ex a (?) a®: καθησει ἐπ 
aur..n: +e αὐτο FMdgiklopqs—vzb,: +e aurw ej Cyr-cod: 
(Ἐπ αὐτου 32): +super id © | o yovoppuns] a τὰ: ἐς Ἐ: om 
o qu: +ex αὐτὸ x | πλυνεῖ] pr inmundus erit εἰ FB | dov- 
σεται] +7To σωμα avrove | uvdarc] v sup ras (4) j*: (+70 σωμα 
avrov 73) | ἐσται] +ras (s) r: post ἐσπέρας a, | om ews f 

7—9] om m 

7 om totum comma pf | (και 1°—eowepas] post (8) 
eomepas 77) | 0 arropevos] (o apapevos 32): was os αν αψηται 
bw: (os αν awryrac 118) | του 1°] αὐτου της x: om B*Ay | 
xpwros] χωματος a | rov 2°] pr roa, | -yoroppuous] -yowoppuet rx | 
πλυνειται Cyr-cod | warca BAagnya, 3.1] + αὐτου FMN rell &@ 
BB Cyr | Aovserat]+70 σωμα αὐτου Mbejsvwzb,¥< | axa- 
θαρτο:)] xadapos x 

8—33] om ἢ 

8 om totum comma d | προσσιελισὴ BMNptya,b,] προσιε- 
λιση bcow: προσιαλισὴ jl: προσελισὴ Cyr-cod: prosials UH: 
προσεγγισὴ A Cyr-ed: προσσιαλιση F rell | 0 yoroppuns) φμὲ 
fuerit ¥ | om επι τὸν καθαρὸν BF | επι] (xpos 84): ad EF | 
roy] Tro | | πλυνεῖ] pr καὶ 8, | ἱματια] αὐτου FMNabcefklpq 


5 ayyre A 


6 καθειση AF* | yoropuns F 


9. ‘yoropuns F 
12 aynre A | γονορυης F 


8 -yoropuys F 


rtuwxa,b, ABS | om και 1°—vdare b’ | λουσεται) το σωμα 
αὐτου Féelw: τω σωματι avrov k | υδατι] om 1: +e¢ crit 
immunda aqua 18" | axadapros] καθαρος Cyr-cod 

9 παν] prewe A | extcaypa ονου] επισταγμα νοτου k* | om 
ovov FMejloqrsuvxz(txt)b, BEE? | o 1°] w b’ejr | ear y | 
ew:fn) επιβαλη a,: καθιση AE(uid)#* | om ew αὑτὸ (84) 8,5 | 
αὐτο] αὐτὸν 1: aurw egjx | om o 2° qru | axaapros fln*y2> | 
ἐστιν bw | om ews eoxepas Nabcejqrsu-xzb_0'S' & 

10 om και 1°—eowepas 1° a, | 0 awroyevos BAay] gus 
teti[g... BH: +omnia ©: os cay ayyrat aro wayrwr bw 
(118 (ay)): +ar0 wayrwy FMN rell AE | oca ear] (ο αν 46: 
om 84) | coca] os A | cay η] ἡν dx | eay BAabwy] ay FM 
N rell | om ἡ flm | axa@apros 1°—eorepas 2°] ομοιως f | 
axadapros exrat 1°} post ἐσπερας 1° τῇ: axadaproy eora F* | 
εἐσται 1°] ἐστιν bw | om και 2°—eowepas 2° A | whury e*(uid) | 
om αὐτου 2° Ng | Aouserar] το σωμα bmw | υδατι Ὁ τὸ 
σωμα αντου ἃ 

11 om totum comma dm | και 15--εσπερας bis scr! | οσον 
cgpx | ea» BAgy] om 1(})oqua,: αν FMN 1(4) rell | και ras] 
κατα y* | xetpas BANa,] +avrov FMy (xepas αντου ext lin 
y*) rell AIH | om ov ac | vemwra: B*Aaxy] διενιίπται r: 
vemreras υὑδατι F(+ras 1—2 litt): +udarc B®>MN rell ABZ | 
πλυνει Ta ἱματια partim sup ras f  πλυνει] pr και ἃ | quanta] 
+avrov abcef(part sup ras)gjklpqtuwa,A3B# | om καὶ 3°— 
vdarin | τὸ σωμα υδατι) (υδατι To σωμα 18): vdare τω σωματι[] 
το σωμα] om Ὁ: +avrov Fgklpqtua,A% | (om υδατι 71) | 
ακαθαρτοι ecovra: ἢ | ακαθαρτος) καθαρος rx 

_ ΔΩ axevos οστρακινον] pr παν (130) Ἐ : σκευος oorpaxt... y | 
eay ANbgmnorwb, | αψηται) +avrov ἃ | -yoroppuns] - απο 
τῆς ρυσεως avroub’ | oxevos ξυλινον] pr ray adgknpt@ : ξυλινον 
axevos f: παν tude oxevos (σκεὺυ ex corr) c | νιφησεται BAFioa,] 
pr w x: πλυθήσεται ek*prt: πληθησεται d: νιφθησεται Mk* 
rell | véar: bis scr q | καθαρον ἐσται] καθαρισθησεται gn: axa- 
θαρτον eora abwi, 


4 0 γονορρυὴς 1°] οἱ Δ o pew» M | o yoroppuns 2°] οἱ ἃ ο ρέων Vv: ρέων z 


6 ο -yovoppuys] οἱ ἃ ο pew» Ms(om o)vz 


7 Tov xpwros] tnt σαρκος Msvz 


8 προσσιελισὴ] τω σωμα πτυσὴ M: τουτὸ ἐστιν πτυσὴ i: προσπτυσὴ ἢ TW craw περιρρανει k 
9 ἐπισαγμα ονου] ο΄ ἐπισαγμα ονου Υ | εἐπισαγμα)] καθισμα M | axafaproy—(10) avrov 19] μιανθησεται καὶ was ο απτο- 


μενος απὸ παρτὼν τῶν οντων ex αὐτὸν Μ 


12 καὶ oxevos 2°] Δ ο΄ καὶ παν oKevos Vv | νιφησεται) o' 6 νιφησεται Vv 
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AEYEITIKON XV 22 
ὁ γονορρυὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῷ ἑπτὰ ἡμέρας eis τὸν καθαρισμὸν av- B 
ι4 τοῦ, Ἷ καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. ™Mxal τῇ Tt 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήμψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν καὶ οἴσει αὐτὰ ἔναντι 

15 Κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ δώσει αὐτὰ τῷ ἱερεῖ" Seal ποιήσει αὐτὰ ὁ 

ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 
ιό Κυρίου ἀπὸ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ. τό Καὶ αὶ ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, 
17 καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ὄσται Ews ἑσπέρας" 17καὶ πᾶν ἱμάτιον 
καὶ πᾶν δέρμα ἐφ᾽ ὃ ἐὰν ἢ ἐπ᾽ αὐτὸ κοίτη σπέρματος, καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτον ἔσται 
18 ὅως ἑσπέρας. "ὃ καὶ γυνή, ἐὰν κοιμηθῇ ἀνὴρ per αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λούσονται ὕδατι 
καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται ὅως ἑσπέρας. 
19 1 Καὶ γυνὴ ἥτις ἐὰν } ῥέουσα αἵματι, ἔσται ἡ ῥύσις αὐτῆς ἐν τῷ σώματι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡμέρας 
20 ἔσται ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται ὅως ἑσπέρας, Ξοκαὶ πᾶν ἐφ᾽ 
ὃ ἂν κοιτάζηται ἐπ᾿ αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπικαθίσῃ ἐπ᾽ 
a1 αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται. “: καὶ πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται τῆς κοίτης αὐτῆς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ 
a2 λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται Ews ἑσπέρας. 53καὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος παντὸς 
σκεύους οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται 


13 γονορνης F | αὐτου 2° B*>] om B* 15 cepevs 1°] tpeus F* | εξειλασεται B* 
17 ἡματιον Α"(μ- A‘) | rAvOnoerac Α" (πτλυθ- A’) 19 ἡμερας B*?>] ἡμερα B* 
20 ε 1° Brt>] om Β" | κοιταζητε A | επικαθειση A 


a1 aynre A 


13 ex] aro bw | αὐτου 1°) eavrov o | om και 1° MABE | 
ἐξαριθμησεται) εξαριθμηθησεται fnoqruwa,b,: (αριθμηθησεται 
46): numerabunt Ἐ, | avrw Bfimnoa, Cyr] (pr ἐν 18): ἐπ᾿ αὑτὸν 
x: eaurw AFMN rell | om ro» N | avrov 2°] eavrov ac: om 
B*A | om αὐτου 3° @-cod | απολουσεται Cyr-cod | ro σωμα 
υδατι] vdart ro σωμα avrov a, | το σωμα BA Cyr-ed] rw σωματι 
C: TW σωματι αντοὺυ ejz(ro ej*): om mn: +avrov FMN rell @ 
8H Cyr-cod | νδατι BAfin Cyr] Ὁ ζωντε FMN rell ABEL | 
om καὶ 4° ὃ Cyr-cod | xa@apos) axafapros F* 

14 eavrw] (post rpvyovas 77): avrw fxa,: om bmw @ | 
voogous Bév] νεοσσους AFMN rell | περιστερων] columbac © | 
om aura 1° ἘΠ | evayri] ἐναντίων x: ενώπιον ac | ἐπι ras 
Oupas] ad tanuam @ | ἐπι] εἰς g | ras] της a, | δωσει] ace f: 
δυν a, | om aura 2° 

15 ποιησει] προσοισει N: dabit % | om avra AE | μιαν 
1° 2°] pr τὴν bw | oAoxauvrwow f | ἐνωπιον abcw | aro] περι 
Anb, BE 

16 avOpwwros] (pr o 16): avw bw: +omnis 18. | ωἹ ου Κ : os 
Amn | eax] αν Nimnpqub,: (om 16) | e&eA@n—xoirn] ef ἡ 
yurn αὐτου corny x | et] aw cgkn | om καὶ 2° MABE | (λου- 
σεται) + avros 18) | υδατι post αὐτου 2° gnAB Cyr | παν] odo» 
x: om 8,38 | αὐτου 2°] eavrov 1 | om και 3°—eomepas τ᾿ | axa- 
Oapros] καθαρος f 

17 «parcoy) + εἰ omne μας ©, | και 2°) aut 18 | om παν 2° 
@ | 9] wb’ejmr | eax BA] αν FMN omn | η] γενηται M(mg) 
dgnp@(uid) | avrw acegj-nsx | om καὶ 3° bi*#’mwAB¥ | πλυ- 
θησεται) lauabuntur ἍΜ, | vdarc] pr rw πὶ | axadaprop εσται) 
immunda erunt & | axadapros abgknr®, | evra] ἐστιν gn | 
om ἐσπερας 1* 

18 και 1°—eomwepas bis scr r | γυνη] pr ἡ Cyr-cod | εα»] 
pr yresc: pry Cyr: ἡ αν a@(uid) | a»np post aurns Fkim Cyr- 
cod | κοιτη fklm | om καὶ 2° mpA@%BE | λουσονται) λουσον 


22 καθειση AF 


AFMNa-gi-s(t)u-xza,b, 83; 


sup ras a,: λουσωνται 1: λουσεται cdin¥*: +7a σωματα Cyr- 
ed: +7ro σωμα Cyr-cod | om και 3° n | axadapros eora: [Ἐ- | 
ἐσωνται C 

19 yun] + omnis % | yrs] pr τις m: ecris x: τιβ dp: om 
bw | εα»] αν FNafgik—-oqsuvxza, | 7 peovoa αιματι) pen ρυσιν 
ainzaros bw | ἡ 1°] pr ety x: (om 71.128) | peovoay f | αιματι] 
aiparos x: (αιμα 16) | eoras 1°] pr και MNedef(ecras—ow ex 
corr f*)ijo-suvxzb, ABER | puors) +sanguinis Δ | εν το--- 
αὐτῆς 2°] (post nuepas 128): om bw | σωματι] apart r | om 
aurns 19 ΝΆ, | ewra] pr ews bw | quepas] ep sup ras A‘ | 
ἐσται 2°] ἐστω Aex: om bmw | 77] rw x | adedpw) pr pera- 
κιησει aurns g: (epedpw 16) | om αὑτῆς 3° g | was) pr και 
8038 | ews eorepas] ewra nuepas r 

20 om καὶ 1°—eoras 1° € | way 1°] cay A: om x | ο 1°) 
w gjmprx: (ov 33) | ay 1°] ea» Nx | κοιταζη fza, | αὐτο 1°) 
aurw gi*(uid)jlpr*xz: αὐτου c | om ev—avro 2° w | om εν-- 
aurns x | aurys] om 38: + as οαπτομένος aurns g | αἀκαθαρτον 
ἐσται 1°] axa@apros ecra: fkx#: om gA | om και 2°—eorat 2° 
{EX | om ed 2°x | o 2°} w egjmr | αν 2°) cay Nx | καθιση 
Ε(ειση F*)gk—n | ex αὑτὸ 2°] ew avrweg*jlna,: omm | ecru 
2°] 4- usque ad uesperam 

21 om xa 1° 0 | os] ws f | eax] αν FMbedfkimpwa,: om 
o  κοιτηξ] κοιλιας dp | aurns] αὐτου Ὁ | om αὐτου 1° gf, | ro 
σωμα avrov] om fimoqux: om αὐτου ri | ἐσται] post eorepas 
k: omd 

22 om totum comma bw | ras] s sup ras A* | παν oxevos 
m | ov BANaca,] pr ἐφ FKIZ: ef wejmr: ego M rell | ea» 
BAackl] αν FMN rell | exsxaOnon fi | avro] aurw efjlx: avrou 
i | om avrov gn®& | om και λουσεται νδατι f | λουσεται) +70 
σωμα avrov ejsvz: ὁ τοσωμα ἘΚ] | axadapros] xa@apos 1 | evra) 
post ἐσπερας k | om ews ἐσπερας f 


IQ ev rn adedpw] addos εν τη μετακινήσει c | αφεδρω] μετακινήσει Msvz 
20 κοιταΐζηται) καθευδησει M | τὴ αφεδρω) του χωρισμου svz 
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46---2 


ΧΥ 22 AEYEITIKON 


B ἕως ἑσπέρας. “3ἐὰν δὲ ἐν τῇ κοίτῃ αὐτῆς οὔσης ἢ ἐπὶ τοῦ σκεύους οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν τῷ 23 
ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. “:ἐὰν δὲ κοίτῃ τις κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, 24 
καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ πᾶσα κοίτη ἐφ᾽ 

806 ἡ ἂν Ἰκοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται. 25Kal γυνὴ ἐὰν ῥέῃ ῥύσει αἵματος ἡμέρας 25 
πλείους οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἐὰν καὶ ῥέῃ μετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἱ ἡμέραι 

ga: ᾿ῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρου, ἀκάθαρτος ἔσται. *xal πᾶσαν 26 
κοίτην ἐφ᾽ ἣν ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ῥύσεως αὐτῆς κατὰ τὴν κοίτην τῆς 
ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, καὶ πᾶν σκεῦος ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται κατὰ τὴν 
ἀκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου. “7πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ 27 
λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “ϑέὰν δὲ καθαρισθῇ ἀπὸ τῆς ῥύσεως, 28 
καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ μετὰ ταῦτα καθαρισθήσεται. %xal τῇ ἡμέρᾳ τῇ 29 
ὀγδόῃ λήμψεται αὐτῇ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα 
ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 35καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς THY play περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν 30 


A / 
play eis ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου ἀπὸ ῥύσεως ἀκαθαρσίας 


αὐτῆς. 


23 αἀπτεσθε A 


3'Kal εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν" καὶ 31 


26 αὐτης 2° Be>™2] om B* | καθειση ΔῈ" 


30 εξειλασεται B* | ρυσωϊως F* 


AF(G)MNa-gi-su-xza,b, 433 (C BH". 


23 om totum comma em | εν 1°—ovons] in cubile tuo ca 
agente @, | ev rn Korn] pr adhuc A: ext rns κοιτης x#: ere 
ἐπι τὴς xowrns dgnp: (ris ext rns κοιτῆης 84): (om τῇ 128): 
Ἔτη f | ovens ἢ] ove... ἘΝ: oven o (+ras 2 litt)a,: ower x | 
om ἢ τ | ἐπι του σκενουΞ}) super μας aliquod A: super μας omne 
38 | ov] pr ep (32) B: (ep ο 18) | ea» 29] αν FMNabdklopqr 
uvwa,b, | καθιση B] sederit 8: avrn καθηται A(-re)FMN rell: 
(αυτη καθεζηται 64): +ea Ἐ | ex] ev x | avrw] avro abfknz: 
avrov g: non liquet w | om εν rw | [εν 2°] +8 A | auto» 
aurns] αὐτὴν αὐτου a | avrov) αὐτων dp: aliguem A | axaéap- 
τον Baxz] axa@apr..n: ἀκάθαρτος AFMN rell EX 

24 κοιτὴ 15] κοιτὴν bw: om b,¥ | 7s] post aurns @: post 
κοιμηθὴ 1° abginoqruwxb,: om f | ἡ axa@apo.a) munaitia © | 
(om 7 1° 18) | er autw] ex αὐτο bgw: (ew αὑτὸν 32: emt Tw 
aurw 16: ert τὸ αὐτο 46) | και 2° BAMNaca,] ev rw ατ- 
τεσθαι avrov αὐτῆς m: om F rell ΑΞ, | erra] pr ews a, | 
waga κοιτὴ) πασαν κοιτὴν z | Kory 2°] κλινὴ x: om q | ἢ 2° 
BAafix] ys r: ἣν FMN rell | av] (eax 32): om bb, | ew 2°] 
per dm | aurns 3°] αὐτὴν eijoqsuvxzb, | evra: 2°) ἐστιν GNe: 
+ usque ad uesperum & 

25 cay 1°] quae A | ρυσει ΒΑ] 7 ρυσις f: om x: ρυσιν 
FGMN rell AB | aczaros] +aurnys Gabckw | npepas] ἡμερα 
c | om ovx x | xatpw] pr rwx | αφεδρου 1°] αφεσε g*(uid) | om 
eay 2°—aurns 29 τὴ | εαν καὶ] efiam © | cay 2°) pr και 1: - δε 
x | καὶ 2°] de Maf: om (64) A | aurns 2°] +e» καιρω τῆς 
αφεδρου aurns k | wacat] pr γενονται x: om 38 | οπὶ αι 1°Fn | 
pvoews] pr nsx | ακαθαρσιας aurys] avrys ακαθαρσιας m(-cra)x | 
om καθαπερ---αφεδρου 2° & | τη: αφεδρου 2° BANa,#%) pr 
aurys b’: +aurns ecra: ac: +aurnys FGM rell (ΑΒ | axadapros 
eoras BAFMNklma,b,] axadapros ἐστιν ac: εστω axadapros 
gn: ecra: axadapros G rell A(pr ω) BE 

26 (και wacay xotryny] waca Se κοιτὴ 64) | om καὶ 1° 
Gckoquh, | πασαν xorny BAbw] πασα ἡ korn Gc: πασα κοιτὴ 
FMN rell A¥ | 9] ἡ agn: ns Mc-fijop-suvz: o b’: (ou 32) | 
avjear g: om Nf | εκοιμηθη f | ew 1°) wer f | αντῆς 1°) αὐτὴ 


24 ἡ ακαθαρσια) o χωρισμος Mvz 
27 ακαθαρτος 2°] ο’ 6 σ΄’ axadapros v 


b’: (avrov 32) | om τῆς 1° a, | om avrys 2° B*AB* | κατα 1°) 
pera c | om της 2° N | agedpou 1° BASfmwa,B) + αὐτης FG 
MN rell @3@ | eorac 19] pr axa@apros x: pr sic B: eorw n: 
+axadapros dgnp& | om aurn adgnpA | om και 2° © | παν»- 
ros oxevovs g | 0] w ejkmrx | ea» B] αν AFGMN omn | om 
ἐπ αὐτὸς | avro] avrw ejlx: αὐτὸν G*(uid) | om axa@aprov— 
(27) αὐτῆς πὶ | axaOapros f | της 3°] pr dterum A: του p | 
αφεδρου 2° BANa.] +aurns FGM rell ABE: +cius sit at 
omne “ας supra quodcumque tetigerit super eum secundum in- 
munditiam inmundum ertt secundum dies purgationis & 

27 om totum comma k | was) pr καὶ (74.76) ἘΞ: om 185 | 
auryns] avrwr axz(mg)@, | ἐσται 15] om Buid): + secundum 
tumunditiam corum ¥ | om xact°o | πλυνει---λουσεται) πλυ- 
verraca, | wAuvn κ᾽ | ιματια] + αὐτου Gocfgnw ABE: 4+ aurns 
b’ | το σωμα νδατι] vdart ro σωμα avrov gn | ro σωμα] sub 
- G: rw σωματι avrovs: om fimoqruxB#: + αὐτου Mdejpv 
za,b,A@k | axa@apros 2°] ἀκαθαρτον vz: xadapos x 

28 καθαρισθὴ] αποκαθαρισθὴ 1: depurgatione depurgata 
fuerit Z| aro rns ρυσεως BANa,AZ] om a: +avrov x: 
+aurns FGM rell 186 | om καὶ 1° ejmA¥E | εξαριθμησεται) 
ἐξαριθμηθησεται afiklmoprwxa,: εξαριθμήσει gn: sumerauerit 
@: numerabunt E& | αὐτὴ] pr ev f: αντης a: eavrn FMNdgi 
klnpqr*uvb,: ἐπ αὐτῇ x | erra nuepas] τὴ ἡμέρα τὴ εβδομη f: 
+ εἰς Tov καθαρισμὸν bw | rauras a 

29 om και 1° 638] | ογδοη] εβδομη εὑ, | αὐτὴ Bbefjma,]) 
om Ax: eaurn FGMN rell | νοσσους BGéisvw*a,] veorcous 
AFMNw?? rell | reptorepwr] columbae E | oon e | (xpos) ewe 
77) | ἐπι] εἰς ἃ,: ad @ | ras θυρας dp 

30 ποιησει) +avra m | om τὴν 1° m | περι 1°-—odoKav- 
Twa] εἰς ολοκαυτωμα κω καὶ τὴν μιαν περι auaprias bw | om 
και 19---ολοκαυτωμα Ἔ, | ολοκαυτωσιν Mdfiopqruxz(mg) | περι 
aurns] (post ἐερευς 2°73): περι αυτουὶ | ἐγωπιον bcw | pucews) 
pr της dgpa,b,: om n | ακαθαρσια5] pr τῆς dgp: τον ακαθαρ- 
σιου n 

31 ποιήσετε] ποιήσεται MNb-fnogswa, Phil-cod: ποιηση- 


25 τῆς adedpov 1°} του χωρισμου vz 
28 aurn]) ef auvrns M 
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XVI 


AEYEITIKON 


XVI 7 


οὐκ ἀποθανοῦνται διὰ τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς THY σκηνήν μον THY ἐν B 
32 αὐτοῖς. 3Ξ2οὗτος ὁ νόμος τοῦ γονορρυοῦς, καὶ ἐάν τινι ἐξέλθη ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος ὥστε 
33 μιανθῆναι ἐν αὐτῇ" 3ϑκαὶ τῇ αἱμορροούσῃ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, καὶ ὁ γονορρνὴς ἐν τῇ ῥύσει 

αὐτοῦ, τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλείᾳ, καὶ τῷ ἀνδρὶ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἀποκαθημένης. 


1 - Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς ᾿Ααρὼν ἐν τῷ Fh 


a προσάγειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ὄναντι Κυρίου, καὶ ἐτελεύτησαν" “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
. Μωυσῆν Λάλησον πρὸς ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ μὴ εἰσπορευέσθω πᾶσαν ὥραν ets τὸ ἅγιον 

ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, εἰς πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρ- 
3 τυρίου, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται" ἐν γὰρ νεφέλῃ ὀφθήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίον. ϑοῦτως εἰσελεύ- 
4 σεται ᾿Ααρὼν εἰς τὸ ἅγιον" ἐν μόσχῳ ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα. “καὶ 

χιτῶνα λινοῦν ἡγιασμένον ἐνδύσεται, καὶ περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ 

ζώνῃ λινῇ ζώσεται, καὶ κίδαριν λινῆν περιθήσεται" ἱμάτια ἅγιά ἐστιν, καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν 
5 τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται αὐτά. 5καὶ παρὰ τῆς συναγωγῆς τῶν viav ᾿Ισραὴλ λήμψεται δύο 
6 χιμάρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας καὶ κριὸν ὅνα εἰς ὁλοκαύτωμα. δκαὶ προσάξει ᾿Ααρὼν τὸν 
"μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 7xal§t 


42 γονορνους F 


33 καὶ 2° Β1}}] om B® | γονορυης F* | ρυσει ΒἾἿ ρυσι B* | apoever F* | θηλεια Bedtuid)) θηλια B® | μετα B*>) μετ Ba? 


XVI 4 xe:rwra A 


ram: ποιειτε Cyr}: facies (Ὁ | om καὶ 19---αὐτων 2°b’f | απο- 
θανουνται) mortetur &%* | δια] απο x | om avrwy 2° Aa | 
μιανειν qu | avrovs] avras x: om 38” | τὴν 2° bis scr s | (pov) 
του paprupiou 64.83) | om τὴν 3° fi*r®L 

32 τῶν yoropuwy n | om του dp | om καὶ nqu | εξελθη ef 
αὐτου] εξ αὐτου εξελθη dp: dixerit co® | et] ar bw | εν] » ex 
corr 4 | αὑτῇ] avrw a* 

33 τη αιμορροουσὴη)] εἰ gui fuel sanguinem @ | ry 29] ek: 
om Flm | om καὶ 2° B*A | o γονορρυη!)] τω γονορρνει dgnp 
s(mg)z(mg)ABCEL : -yovoppve ej: (εγονορρνησεν 64): om o 
m | om ev 2°—avrov 38 | om ev 2° Ge | τῇ ρυσει}) θηρευσει οἷ | 
om αὐτοὺ xa, | 7w apoen] του αρσεν ec x | η] pr και 6: και dg 
jnpa, ABE | και τω] eorw x | καὶ 3°) η f | rw avd] usro 
omnt % | τω 19] pr ey A | os] ws b’n: om fir | ea» fir | μετα 
aroxabnuerns] aurns καθημενη: x  αἀποκαθημενη:) pr της a>(sup 
ras) 

XVI 1 και ελαλησεν] ἐλαλησε δε ἃ | om προς μωυσὴν [EO | 
μωυσην»}] μωσὴν Gekn: μωσει τὰ : εἰ dict A | dvo νιους aapwr] 
vous ἀαρων rous ὄνο b: om δυο ama,@: om υιους ἃ  εν---αὖυ- 
Tous] dum congregant &, | προσαγειν BANachna,] προσαγαγειν 
Gg: προφερειν q: προσῴφερειν FM rell | om avrous fir | wup 
αλλοτριον sub --- G | evarre κυριου] Domini A-codd | ἐναν»τι] 
evayriov dp: εἐνωπιον b’ | om καὶ ετελευτησαν Ἐπ: Or-lat | ere- 
λευτησεν G* 

2 om και 1°—pweony m | εἰπεν͵] ἐλαλησεν Chr | om xpos 
1°x | μωνσην] μωνση b’: μωσὴν Ggkn: Ἐλεγων Abw@EChr | 
Kat μη εἰισπορενεσθω) uf non intret Or-lat: om καὶ ἘΞ Cyr-ed | 
εἰσπορενεσθω)] εἰσπορενεσθαι 1: εἰσπορενεσθωσαν Afimra,A | 
πασαν wpay post αγιον m | ets Το aycor] των αγιων Cyr-ed | 
To—KxaTareracuaros] sancta interiora quod est intra uelum 
Or-lat | ra aya ejs(mg)z(mg) | eowrepor] pr ro fikr Chr Cyr- 
ed | προσωπον] pr ro fior Chr | om ο---μαρτυριου k | 0] ors w | 
Tov μαρτυριου] sub — G: του tAagryptou o: om (64) B'E | om 


33 αιμορροουσὴ] oduynpa svz 


5 χιμαρους B*t>] χιμαρρους B*: χειμαρρους AF* 


6 εξειλασεται B* 


AFGMNa-g(h)i-s(t)u-xza,b, ABE BL 


οὐκ k | αποθανειται) αποθανειτε ir: moriemini A: αποθανουν- 
raf | ev] cay mq (uid) | γεφελη)] pr τῇ c: vedec qu | οφθη- 
gwparcmn | ewe 2°] εν τῇ g | ἱλαστηριου 2°] θυσιαστήριον bfhi 
orwx 

3 ovrws] ef tunc @: ovros gnx | ελευσεται a | aapwr] pr o 
ej | ra aya ej | ev] evafl | pooxorcfl | om ex dx | (om και 
71) | κριω ejA(uid)¥! (uid) Cyr-cod | ολοκαυτωμα) ολοκαρπωμα 
Cyr-ed: ολοκαρπωσιν x 

4 λινουν 1°] λιγον m | exducerac 1°) evdvonrar η(-σειται) 
a, | weptoxedes] περισκελι ir: περισκελον agnx: περισκελιον f: 
περισκελλιον bw | xpwros] wros sup ras οὗ: χρωματος q Cyr- 
codd | ζωνη---περιθησεται] κιδαρεις περι τον τραχῆλον avrov και 
ζωνη λιν ζωσεται A | Swen evn] ζωνὴν λινην FONbceghmnwa, 
B(uid) Cyr-ed}: λιψὴν ζωνὴν Cyr}: ζωνὴν διπλὴν x: +7 a | 
om καὶ 4° a, | περιθησεται] wepifwoera ch | om iwaria ayia 
ἐστιν h | cuarca αγια] αγιασμα A | aria] pr τα Cyr-ed4}: pr 
guod AE: rw marw f: +enim ©: +rva bw | (λουσασθαι 
168") | vdare] pr ew Cyr-ed}: post αὐτου 2° ΝΟ ΒΕ | ray] 
post αὐτου 2° c: om GNk | αὐτου 2°] eavrov! | και ενὄνσεται 
aura] om sz Cyr}(uvid): (om και 64) 

δ συναγωγη:) + omnis 18 | λημψεται---ολοκαυτωμα bis scr 
& | Anpowra gn | χιμαρου:] rpayous M(mg)eghjnos(txt)vz 
(txt)b, Jul-ap-Cyr | «μαρτιαε] pr της Cyr-cod | om ess—(6) της 
w | ολοκαυτωσιν Ὁ 

6 wrpocatn c | aapwr) pr o Cyr-cod Jul-ap-Cyr: ocepevs x | 
om τὸν μοσχον c | τὸν 2°—avrov 1°] eins pro peccato BE | ror 
29] om b& (uid): (+eavrou 32) | om rns cfimno Cyr-ed | om 
αὐτου 1°—avrov 3° m | αὐτου 1°] pr τον GM: (pr τῆς 18): τὸν 
wept eavrov Jul-ap-Cyr: τὸν eavrov Nc-fijko—vxzb, Cyr-codd: 
τὴς eavrov Cyr-ed: eavrou Fl | αὐτου 29] eavrov Negilo*qruxb, 
Cyr Jul-ap-Cyr | om καὶ 3°—avrov 3° t | του οἰκου) pro domo 
AL | αὐτου 39] eavrov Nklob, Cyr-cod: +omnis 38 


XVI 2 πασαν wpay] pr κατα 2: warts καιρω M 


4 λινοὺυν 1°] διπλουν Msz: λευκον M | Awour 2°] διπλουν Msz | λινη)] διπλη Μόξ: λευκὴ Μό | κιδαρινῚ μητρα M 
5 ὄνο ximapous] ο΄ ἃ dvo ximapous v 
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XVI 7 


AEYEITIKON 


Β λήμψεται τοὺς δύο χιμάρους καὶ στήσει αὐτοὺς ἔναντι Κυρίου παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου" ®xal ἐπιθήσει ᾿Ααρὼν ἐπὶ τοὺς δύο χιμάρους κλῆρον Eva τῷ κυρίῳ καὶ κλῆρον ἕνα τῷ 8 


ἀἁποπομπαίῳ. 


9xat προσάξει ᾿Ααρὼν τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος τῷ κυρίφ, 9 


\ nA δὰ σε 

καὶ προσοίσει περὶ ἁμαρτίας" ™xai τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος τοῦ ἀποπομ- 10 
’᾽ ’ A a a * 

παίου, στήσει αὐτὸν ἔναντι Κυρίου ζῶντα τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε ἀποστεῖλαι αὐτὸν 


εἰς τὴν ἀποπομπήν' ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον. 


Ἷ καὶ προσάξει ᾿Ααρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τι 


a φ \ A A δι 
τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ μόνον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου 


αὐτοῦ, καὶ σφάξει τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ. 
Gq πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου Ἷ τοῦ ἀπέναντι Κυρίου, καὶ πλήσει τὰς χεῖρας 


eal λήμψεται τὸ πυρεῖον 12 


θυμιάματος συνθέσεως λεπτῆς, καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, 3καὶ ἐπιθήσει τὸ 13 
θυμίαμα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι Κυρίου" καὶ καλύψει ἡ ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ 


τῶν μαρτυρίων, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται. 


eal λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον καὶ ῥανεῖ 14 


7 χιμαρους Β570] χιμαρρους B*: χειμαρρους ΑἘ" 


8 χιμαρους B*t>] χιμαρρου: B*: χειμάρρου AF* 


10 χιμαρον Bb] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* | εξειλασασθαι B* 


12 πυριον AF | ἐστερον F*(eowr- F') 
AFGMNa-p(q)r-xza,b,A8@ ἘΦ; 


7 om τους afqA (uid) Jul-ap-Cyr | x:uapous] τραγους M(mg) 
eg jnos(txt)vxz(txt)b, Phil Barn Jul-ap-Cyr | στησει BAGN 
abcwa, Cyr Jul-ap-Cyr] ornon hh: παραστησὴ dpx: παραστήσει 
FM rell | avrovs) avr m: om h | exwmtovc | παρα] pr καιε | 
ras θυρας bdhmptw Cyr-cod 

8 extOnon qx | χιμαρουεἾ rpayous egjnos(txt)vxz(txt)b, Jul- 
ap-Cyr | κληρον 1° BANfhia, Cyr-ed} Jul-ap-Cyr] pr κληρου: 
καὶ c: pr κλήρους FGM rell ΠΟ Cyr}-codd}: pr sortem 
clerus &, | κληρον 2°] sortem et clerum Ὦ, | τω αποπομκαιὼω) τον 
αποπομπαιον 2: τω ἀποπεμπταιω F*: ad dimissionem pompeto 
BZ: +a’ rw es κεκραταιωμενον σ΄ Tw εἰς arepxoueroy g 

9 om και 1°—(10) arowouracov H% | om ror b, | χιμαρο»] 
rpayor begjnosvwzb, | erndOer] incidat B-ed: sit A-codd | 
ew αὐτὸν post xAnpos Cyr} | αὐτο»] αὐτων w: aurw | Cyr-ed4 | 
om oN | om rw—(10) κληρος cdfgmnp*@ | τοὺ xv aphex | 
προσοισει] ποιήσει bw: ποιήσει avrov p>: + avroy (BCE (uid) | 
om wept p> 

10 τον χιμαρον»] o xeuuapos p>: τον rpayor M(mg)bejosvwz 
Ὁ, | om ἐπηλθεν ew avrov Cyr-ed} | (ηλθεν 64) | om ew αὐτὸν 
N | omos [|[(προπομπαιου 18) | στησει) pr και cgn& | αὐτον 
49] αὐτο pYuid): om G | evayre κυριου ζωντα BA] om ζωντα 
gn: ζωντα evayrt ku AFGMN rell BCE Phil Cyr Thdt(uid) 
[ἐναντι] ἐναντιον Phil: ἐγωπιον c] | rou εξιλασασθαι] εἰ pro- 
pitiee Ἀν: om s(txt) [τοὺ 2°] wore Mefijqruvz: ws dpt: om 
Ὁ, | ἐεξιλασασθαι] εξιλασθαι o: εξιλασκεσθαι Cyr-ed} | om er 
avrovs | ew 2°] απ Ὁ: περι flb, | αὐτου] αὐτοὺς fir | wore) ws 
h: rove Thdt | αποστειλαι BAi Cyr}) εξαποστειλαι FGMN 
rell Phil Cyr} Thdt: ἐκπέμψαι Jul-ap-Cyr | avroy 3°] ον sup 
ras (3) i: αὐτὸ Jul-ap-Cyr: αὐτου Ο: avrovs ἢ : αὐτὴν τ | om 
εἰς τὴν Jul-ap-Cyr | τὴν 1°] pr αζαζηλ εἰς τὴν ἐρῆμον Μ(αζαληλ) 
(18) | om αφησει--ερημον k | αφησει αὐτον] sub -- G: om 
Thdt | αφησει BAGabcwxa, Cyr}] ἀφιέναι gn: και agewa: A 
3! Jul-ap-Cyr: εἰ dimittent BYE: καὶ pepoe f: και agnoyi: 
pr και F(-cecs F**?)MN rell (pr  v)%#%-ap-Barh Cyr}: ὁ ἐπ 
adimissionem &-ap-Barh(uid) | αὐτὸν 4°] ον sup ras (3) i: 


7 χιμαρου:} ο’ (?) ἃ χιμαρους v 


9 χιμαρον Ba?>] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 
11 εξειλασεται B* 
13 ατμις ΕἾ ατνις F* 


εαυτον F*(uid): αὐτὴν τ: om n | ερημον) καὶ ληψεται ο 
Tpayot e@ εαὐτω Tas ἀνομίας αντων εἰς γὴν αβατον Μί(την απο- 
πομτην--αβατον sub $)Ndegjl—qstuv(sub Φ)χ:ὺ, ΓΞ, [rpayos] 
χίμαρος Mdimpt | e@ eaurw) ep εαυτον Ο: ep eavrov dpt: om 
m | ras—afaror] as γὴν afaroy wacas Tas auaprias aurew x | 
avomias] auaprias m | αὐτων] του Aaovej | as yyw αβατον ἐκ 
heremo & | yn] pr τὴν 8: τὴν gn@ | αβατον] pr ry 5: 
«ριμον Ὁ} 

11 aapwr] (pr o cepevs 130): proz: aapow N*: ο cepevs ej | 
rov 2°—avrov 1°] cius pro peccato BE | om τὸν 2° F*(hab 
F:™g) | om τῆς 1° ch Thdt | ro» 3°) ον ex corr w: (τῆς 128): 
om b’m#Z | avrov 1° BAGNahmxa,] wept eavrov Thdt-ed : 
eavrov FM rell Thdt-cod(-rov) | om καὶ 2°—avrov 5° mq | 
om καὶ 2°—povoyw FGMabcegjkinosu-zb,ABCEL Thdt | 
avrov 2°) eavrov N | om povov—avrovu 4° fir | om μονον dpt | 
avrov 3°] αὑτὸν c: eavrov Ndegoptuvb, Thdt | τον οἰκου 2°] 
pro domo A, | avrov 4°] eavrov MNklub, | om καὶ 5°—avrov 
5° c | (om τον μοσχον 2° 128) | om Τὸν 5°—rov 6° ἢ | om 
της 2° f Thdt | om τὸν αὐτου 2° B | ror 6°] roe: rysd: om 
EX | avrov 5°] eavrov FMd-gi-lopr-vzb, Thdt 

12 ro πυρειον wAnpes BAFNahklmoa,2(uid)@(uid) Or- 
lat § Cyr] πληρες ro ποτήριον f: wAnpes To πυριγον q: πλῆρες To 
πυρειον αὐτου bw: πλῆρες: τὸ wupecow GM rell AH Or-lat4 
Thdt | om πυρος h | απο] pr και ej | om του 2° F*im Cyr-ed | 
πλησει] πτληρωσει FMdei-mo-vzb, Cyr: πληρωσαι f | ras 
xeipas] manum suam BCE: +avrov Ga-dfiptwx@ Or-lat 
Thdt | θυμιάματος συνθεσεω:] suvecews θυμιαματο: c | θυμια- 
paros) pr του kr: odoraminum & | om συνθεσεω:---(13) πυρί | 
λεπτὴ: ourdecews n | om καὶ 35--καταπετασματος m | εἰσοισει) 
εἰσοισεται g: ace Ὁ, | eowrepor] evSorepor (71) Thdt-cod 

18 em: ro πυρ) rw sup Cyr-codd: om em: Cyr-cod | evas- 
τιον ἃ | καλυψει) καλυψη Ὁ: apparebit % | om ἡ u | om τὸ 
4°—(14) ἱλαστηριον d | των μαρτυριων) του μαρτυριον a Or-lat: 
τῶν μυστήριων bw | αποθανειται) arodaverre τὸ : mortemini B 

14 om καὶ 2° Cyr-cod | paves 1°] ραντιει ΚΡίτι sup ras 


8 χιμαρου:] o A χιμαρους v | KAnpor τ0---αποπομπαιω) σ΄ KAnpoy eva es Kuptoy Kat κληρον EVA εἰς σΤρατηγον αἀπεέρχομένον 
M | κληρον 29---αποπομπαιω)] a’ xAnpos εἰς κεκρατήμενος καὶ εἰς arepxopmeros j | Tw αποπομπαιω) a’ es κεκραταιωμενον Mksv 
z(sine nom ks): σ΄ es ἀπερχομενον Mv(awap- uid)z: εἰς arepxoperoy ἡ αφιεμενον k: εἰς ἀπερχομένον εἰς Τραγον ἀφιέμενον 8: 


σ’ in hircum abeuntem %-ap-Barh 


10 του αποπομπαιου] σ’ εἰς τραγον αφιεμενον Mv(a’ pro a’)z(sine nom) | rou εξιλασασθαι] ο’ a’ rou εξιλασασθαι v  αφησει--- 


ἐρημον»} αφηνα εἰς τὴν ἐρῆμον M | (rparyos)] ο΄ χιμαροεν 


13 ατμι8] νεφελη sz | τὸ 4°) Το» z 
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AEYEITIKON 


XVI 21 


τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον κατὰ ἀνατολάς" κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου ῥανεῖ ἑπτάκις 
ις ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ. "5καὶ σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν περὶ τοῦ 
λαοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ εἰσοίσει τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, καὶ ποιήσει 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 
16 ριον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, «al ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν" καὶ οὕτω ποιήσει τῇ 
17 σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον τῇ ἐκτισμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν. 17καὶ πᾶς ἄν- 
θρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, εἰσπορευομένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
ἕως ἂν ἐξέλθῃ" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς νἱῶν 
ι8 Ἰσραήλ. ᾿δκαὶ ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὃν ἀπέναντι Κυρίου καὶ ἐξιλάσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῦ" καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ χιμάρον καὶ ἐπι- 
19 θήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ, 19 καὶ ῥανεῖ ἐπ’ αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ 
a0 ἑπτάκις, καὶ καθαριεῖ αὐτὸ καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. Kal 
συντελέσει ἐξιλασκόμενος τὸ ἅγιον καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ 
a1 τῶν ἱερέων καθαριεῖ" καὶ προσάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. “5: καὶ ἐπιθήσει ᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας 


14 δακτυλω 1° A‘) δακυλω A®* | κατα 1°] κατ A | ἐπτακεις AF* 
15 χιμαρον Beth} χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* | rou 2° B*>] pr aro B® 
16 εξειλασεται B® | ovrws AF | ry σκηνὴ B®] τὴν σκηνὴν B* | ἐμμεσω AF* 
17 εξειλασασθαι B® | εξειλασεται B* 18 εξειλασεται B* | χιμαρου B*>} χιμαρρου B*: χειμαρρονυ ΑΕ" 
19 αὐτο 1° Β5}] αὐτου B* 10 εξειλασκομενος B* | χιμαρον Bb) χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 


1 lit) | rw δακτυλω 1°) ro δακτυλιον αὐτου c: manu sua B: 
+avrov Gbgknptwx@@ Or-lat | om ews Cyr-ed [«λαστηριον] 
θυσιαστήριον fs(txt)a, Cyr | om xara 19---ἰλαστηριου Cyr-ed | 
ἱλαστηριου] θναστηριον f | Aacrnprou—(15) apaprias τον we sup 
ras ἰδ | paves 2°] pr καὶ Gcejsvxz@: pane h*(uid): payrie a 
k>(7: sup ras 1 lit): om (64) 38 | om απὸ 2°—daxrvdw 2° mn | 
απὸ Tou αιματος 2° post δακτυλω 2° a, | rw 2°—(15) acuaros 
bis scr w [δακτυλω) +avrov] | rw 2°] rouf | δακτυλω 2° BA 
Noa,2] +avrov FGMi* rell 386 Cyr 

15 χιμαρον] τραγον egjnos(txt)vz(txt)b, Jul-ap-Cyr: μοσχον 
Cyr-cod} | om τὸν 2° Cyr-ed} | om τῆς fmb, | apuaprias] 
+rov avrov h | om τὸν περι 2° (Ὁ Cyr} Jul-ap-Cyr | τὸν 3°) 
του e | περι 2°] παρα FGMNacdeghjlnops—vx—b,33 (uid) EX 
Cyr}-edj | evayri κυριου] sub -- G: om k | κυριου] pr τὸν 
Cyr-ed} | εἰσοισει]) oes fi: οἰσουσιν A | του auaros) pr aro 
B*A Cyr-ed}: sanguinem &% | om avrov 1° (ΗΓ | om και 3°— 
μοσχου Cyr} Jul-ap-Cyr | om και 49---ἰλαστηριου m | ρανει--- 
αὐτου 3°] μὲ © | paver) ρανιει a,: parries k>(rt sup ras 1 lit) | 
om αὐτου 3° Cyr} Jul-ap-Cyr | om ext ro ἱλαστήριον k | τὸ 
4°—Aaornpiou] τὴν βασιν του θυσιαστηριου Cyr} Jul-ap-Cyr | 
κατα---ἰλαστηριου) pr κατα ἀγατολας bw: om g | του ἐλαστη- 
ριου] rou θυσιαστηριου f: om n: + parse bw 

16 εξιλασεται] εἐξιλασαι i*r: +sacerdus © | το αγιον] sanct- 
tates A: αγιον aywy h: περι των αγιων M(mg)gnv(mg)z(mg)& 
2% Thdt: ἐπι των αγιων Cyr} Jul-ap-Cyr | aro των axadap- 
σιων»] in inmunaitis % | om των 1° bfw | xadapowy Ὁ’ Jul- 
ap-Cyr | om καὶ 2° a | των 3°] pr rou 4*(uid) | αδικίων h | 
om aurwy 1° fgn | wept] pr και NahA#: καὶ aro dpt: e ©: 


ext Cyr} | αμαρτηματων bw | αὐτὼν 29] αὐτου A: om Cyr} | 


ovros g | wosnoe:) ποιησὴ k: ποιήσεις (71) @ Thdt-cod | ry 
σκηνὴ) in tabernaculo A: τὴν σκηνὴν B*F*fs: της σκηνης 1 | 
Ty 2°—avrois] τὴν exricperny f | τὴ εκτισμενὴ)] quae habitat 
Ἐ- | (om ev 1° 64) | avros] ros ir | τῆς axaGaporas] των 


AFGMNa-pr-xza,b,ABO ER; 


ακαθαρσιων ἀρι 

17 om was Phil(uid) Or-lat | ἐστιν Phil-cod} | om avrov 
1° f | εξιλασεσθαι a | εν τω ayw) as ra ayia Chr (+Tw 
αγιὼν δ): avrw f | τὼ] rorw 1" | ews] ὦ sup ras Ε΄: ws A Phil- 
cod} | om arc | εξελθη και] ἐξελθηται a, | και 2°—avrov 2°] 
περι avrov εἐξιλασασθαι h | αὐτου 2°) eavrou FNde*gikln*prtb, 
Chr: +0 cepevs a, | om και 3°—avrov 3°k*lmst | του οἰκου] pr 
περι dgpA(uid)B(uid)Q(uid): rw οἰκω ε | avrov 3°] eavrov Fg 
k*oub, | om και 40 Ν | περι πασης συναγωγὴ) omnis synagoga 
% | om wep 2° m Chr | racys] sup ras v*: post συναγωγῆς 
m: om s | ovvayuyns) pr της Faej-msz Chr | νιων] pr τὼν 
Chr: om FGNcefhi-morsuvxzb_BE . 

18 εξελευσεται) εξιλασεται Chr | ews 1°] περι a,: ad & | 
To ov} om f: om ον bedgimnprtwA (uid) Chr Cyr-ed | ἀπέναντι) 
evayrt gn Chr: εἐνωπίον ac | (om καὶ 2°—aurou 71) | tAacerat 
Cyr-cod | ex) aw Abb,: περι F*(ew F!™€)a,  αντου] αὐτο fr: 
aurw i | απο του atparos 1°) sanguinem BH | αἰματος 1°) apa 
f* | om τον 2°—atuaros 2° fi | χιμαρου] τραγον egjns(txt)v 
z(txt)b, | (επιθησει post xuxdw 16) | κυκλωθεν Cyr 

19 om και 1° BHR | paves) ρανιει ἃ, : ραντιει k>(7 sup ras 
1 lit) | επ---δακτυλω] α sanguine digito suo super ca B-ed: τω 
δακτυλω αὐτου απο του αἰματος m | ew αὐτὸ] post αἰματος 
Φ-οοἀὰ: ἐπ aurw beeg*jk: ew αὐτου B*A: om x: (om em 18. 
128) | om απο 1°—avuro 2° Bitxt) | acuaros rw δακτυλὼω] δακ- 
τυλου αὐτου Ὁ, | δακτυλω BANha,#(mg)] +avrov FGM rell 
B-codd BE Cyr | om exraxts m | om και 2°k [καθαρισει h | 
auro 2°] aurwc | avro 3°] avrwl*: ro bw: om n¥f | om των 
ao A 

20 συντελεση σ΄ | εξιλασκομενον a | θυσιαστηριο»} ιλαστη- 
ριον m | και 4°—xadaper] sub -- GM: om ΚΈ- | καθαριει] 
pr και fi: mundabunt BY | προσαξει] +aapwy A | χιμαρον»] 
Tparyor M(mg)begjns(txt)v(txt)wz(txt)b, 

21 επιθησει 1°] προσαξει A | xecpas] pr δυο FGMcei-morsu 


15 χιμαρον] o° ἃ χιμαρον ν 
16 τη εκτισμενὴ) τὴ κατασκηνουσὴ 5. | εκτισμενη---αὐτων 3°] συνοικησασὴ avros ey τοις μιασμασιν avrwr Μ 


17 waons—iopan\] πασὴξ εκκλησιας των νιων IAA SBVvZ 


18 χιμαρου] o ἃ χιμάρου ν 
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XVI 21 AEYEITIKON 
B αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρον τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαγορεύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ πάσας τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσει 
αὐτὰς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίμου εἰς 
τὴν ἔρημον" 5“ καὶ λήμψεται ὁ χίμαρος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰς ἀδικίας αὐτῶν εἰς γῆν ἄβατον, καὶ ἐξαπο- 22 
στελεῖ τὸν χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. 53καὶ εἰσελεύσεται ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 23 
καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν ἣν ἐνδεδύκει εἰσπορενομένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἄγιον, καὶ ἀπο- 
θήσει αὐτὴν ἐκεῖ. “4 καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν 14 
αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ποιήσει τὸ. ὁλοκάρπωμα αὐτοῦ καὶ τὸ ὁλοκάρπωμα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξιλάσεται 
περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων. 55καὶ τὸ στέαρ τὸ 15 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Kal ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν 26 
διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. “7καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν χίμαρον τὸν 27 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχθη ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς 
παρεμβολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν 
κόπρον αὐτῶν" “δὸ δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ 28 
μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
21 χιμαρου (bis) B*>] χιμαρρου B*: χειμαρρον AF* | αδικειας A  ετοιμου Bab(uidimg] om B* 
32 Xtuapos}] χιμαρρος B: χειμαρρος AF* | χιμαρον B*>) χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 
23 evdedouxe F* 24 εξειλασεται B* 
26 χιμαρον B>] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 27 χιμαρον B>] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* | εξειλασασθαι B* 


AFGMNa-pr-xza,b, ABC ER" 


vzb,B@E Cyr} | χιμαρον 1°) τραγου begjns(txt)v(txt)wzb, | 
του ζωντος 1°] om m: om rou Cyr4 | εξαγορενει x | ex] παρ 
Cyr-cod} | αὐτου 29] avrw m | om των m | om και 39---αὐτων 
1m | om αὑτων 1° Cyr-codd} | om και 4°—auruw 2° af | om 
wagas 3° p | om aurwr 2° p | επιθησει 29] ponent & | om 
avras—xipapou 2° ej | (om auras—xepadny 2° 130) | avras] 
avra dhi* | ἐπι 2°—{wrros 2°] super hircum uiuum © | χιμα- 
ρου 2°] τραγου bgns(txt)v(txt)wzb, | rou gwrros 2°] sub — G: 
om km | om και 6°--epypov n | εξαποστελλει f | om εν---(22) 
εξαποστελει bw | om ev xeipe z(txt) | ετοιμου---ἐρήμον sup ras 
Ab? | erotuor fir 

22 (λημψεται) λαβὼν 16>: om 16*) | χιμαρο:] rpayos egj 
ns(txt)v(txt)zb, Thdt [ες eavrw] ep eavrov p: ef αὐτω G*: 
ex aurwh: ev eavrw ἃ: (om 16°) | ras] pr πασας Gacks(mg) 
x@ | αδικιας] αγνομιας FMd-gijl-rs(txt)tuvzb, ABB A(uid) Cyr} 
Thdt | avruw) αὐτου i*(uid): om &% | εἰς γην αβατον] in de- 
sertum Ἔ,: om © | yy] τὴν GNaxa, Cyr}-ed4 Thdt: (τόπον 
16) | om και 2°—epnpory m  εξαποστελλει f | χιμαρον] τραγον 
begjnsv(txt)wzb, | Ty» ἐρῆμον} yyy aBarop fir: sterram de- 
sertam ubi nulla est arbor (‘eda) Ἐ,: om τὴν Cyr-ed } 

28 και εισελευσεται aapwr] και ελθη p>: om ἀρ" | rupov 
και---τὴν 3° bis scr g | evducerach | στολὴν] + αὐτου ὈνΈ, | τὴν 
λιψην] τὴν λιθὴν b,: om B | om nv Ni* | evdeducer] evededucer 
agh*ouv®?x: eveducee A: εδεδυκει dnpt: exdeducec 1; evdeduc- 
κει Ne: ενεδιδυκει FO: ἐνεδιδυσκει ἃ. : εδεδωκει f: evdeduro i* | 
εισπορευόμενου αντου] (post ayioy 30): εἰσπορενομενος αὐτου i: 
εἰσπορενομενος acgn3(uid)&® Clem: (om αὐτου 77) | τα aya 
bw Clem [αποθησει) αποθηση 151: αποθησεται Na: αποθη 1* | 
aurny] ἡ ex corr 1: avra bw | om εκει & 

24 σωμα] +17 (ex τι) c | om αὐτου 1° F*(hab F*me) | ex- 
δυσεται A | om αὐτὸν 2° & | ro ολοκαρπωμα 1° BAMNhoptux 
38] ra ολοκαρπωματα s(mg)b,: τα ολοκαυτωματα ejs(txt)vz: To 
ολοκαυτωμα FGw/(uid) rell | om avrov 3°—odoxaprwpa 2° ga, 
& | τὸ ολοκαρπωμα 2°] ra ολοκαρκωματα ejs(txt)vb,: το odo- 


καυτωμα Fa*bcfhikmnrw: ro ολοκαυμα 1: ra ολοκαυτωματα 
s(mg)z: om p του λαον 19] (pr πέρι 30): Tov ex avrov G*: 
om rou ὄν | avrou 4°] εαυτον FMNeghklruvxz | om xa: 6°— 
αὐτου 5° ack | περι 2° BMdgotua,A(uid)3B(uid)@(uid)] om AF 
GNw/(uid) rell % | αὐτου 5°) eavrov Fglotub,: om N | om και 
7°-—Naov 2° A | wepe 3°] του οἰκου fi: om mpr | Aaov 2°] 
+avrou fp | ws—cepewr] sub - M: om Gx | ws περι] ὡσπερ 
ecmn: ὡσπερ fr: και περι h 

25 om τὸ στεαρ gn | τὸ 2°] pr ro ἐπι των ἱερεων Kat τὸ 
oreapa,: τω αὶ | wep. των apapriwy] pro peccato BE: om των 
ef | ανοισει] offerent Ἅ, 

26 om o acgn | εξαποστελων als | τον χιμαρον] row τραγον 
begjns(txt)vwzb,: (om 71) | dterradpevoy] διαστελλομενον ejsv 
2: αἀποσταλμενον n | om es adeow ἢ | agecw]) pr τὴν dpt: 
τὴν ἀποπομπὴν M(mg)g | om τα---λουσεται & | ιματια BANg 
na,] +avrov FGM rell ABE | om και 2° N | τὸ σωμα avrov] 
TW σωματι αντου C: OM Mm: om αὐτου hl* 

27 (τον 1°] pr ο 64) | μοσχον] κοσμον c | om τῆς 1° ej | 
Tow χιμαρον} (pr o 64): τον τραγον begjnsvwz(txt)b,: agrum 
2%: om τὸν a, | om row 4°—apaprias 2° a, | om της 296 | wr] 
wa | To aa eonvexOn] econvexOn ro awa αὐτων Gacx | atua 
ΒΑΚ] αὐτου f: +avrw» FMN rell &% | εἰσενεχθὴ vz | om εν 
1° gn | εξοισει Gex | aura 1°] παντα τῇ : om GB: +e wupe f | 
om efw—aura 2° a, | om καὶ 3° f | κατακαυσωσι n | aura 2°) 
om Gacfgnx@: (+etw τῆς παρεμβολης 30) | εν πυρι] om f: 
om ey gn | om καὶ 4° Gcex@ | ra δερματα) ro δερμα ΟΝ: om 
ras | avrwy 1°Jom p: (- ὁμοίως ποιητωσαν 71) | om και 5°— 
avrwy 2° αὐ | om καὶ 5° p | ra 2°] τὴν πῇ | κρεα] xpeara 
dis: xpen f | om αὐτων 2° mp | om και 6° € | τὴν] ἢ ex corr 
1: rovo | om αὑτῶν 3° m 

28 πλυνιει a, | ἐματια BAgha,] +avrou FGMN rell 38 
CBR | τω σωμα αὐτου] rw σωματι αὐτου c: om mn | υδατι] pr 
ev ac 


aI και 2°—wacas 1°] καὶ ewrevexOnoovra: αὐτώ πασαι M | adixcas] ατοπιας M | ετοιμου] καιριμου Msv: πλανητευοντος M 
22 εφ---αὐτων] ο΄ σ’ 0 ep εαυτω πασας Tas adixtas αὐτων v | αβατον] yafapa M: συγκεκριμενὴν vz 


23 Τὴν 15--λιγὴν) τα φαρεα ra λευκα M 


46 o—agecw] ο εξαποστελλομενος aya Tw χιμάρρω εις αζαζηλ Μ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XVII 3 


29 29 Καὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ταπεινώ- B 
σατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐτόχθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος 

30 ἐν ὑμῖν. 39ὲν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν καθαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν 

31 ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ καθαρισθήσεσθε. 3: σάββατα σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη 

31 ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" νόμιμον αἰώνιον. 33ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς ὃν ἂν 
χρίσωσιν αὐτὸν καὶ ὃν ἂν τελειώσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ 

33 ἐνδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν, στολὴν ἁγίαν" 3βκαὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίου, καὶ τὴν 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐξιλάσεται, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης 

34 συναγωγῆς ἐξιλάσεται. 3 καὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον ἐξιλάσκεσθαι "περὶ τῶν υἱῶν Sy 
Ἰσραὴλ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν' ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθάπερ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς 


αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο Κύριος 
3 λέγων ΞΑνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, ἣ τῶν προσηλύτων ἣ τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν 


29 δεκατὴ του μηνος B*>™s] om B* 


30 εξειλασεται B* 


32 εξειλασεται B* | χρεισωσιν B*F* | reXewoovow] τελιωσουσιν B*: τελειωσωσι Batd 


’ 33 etethacera: (ter) B* 


29 (eorw 130) | rovro] sub — G: post usw 1° cdmpt& | 
yy 1°} ἡμῖν G* | Sexarn του unvos] primo mensis %8(sed fort 
nmcovs legendum): om B*A | rarewwoare BAdfpt® Chr }] 
xaxwoere M(mg)gns(mg)z(mg) Thdt-ed: rarewwoere FGM(txt) 
Ns(txt)z(txt) rell SCR Chr} Thdt-codd | μων gi | om και 
2° A | ποιησετε) ποιήσεται F*Nbcf-ilnos*wa,: ποιηθήσεται a: 
+ev ἀντ Ἐς Chr | 0 1°—wpoonduros] et genetiuis et prosylitis 
% (εἰμές int lin) | 0 xpoonduros] σὴ sup ras (3) w: ο προσκλη- 
ros f: omd | προσκειμενο5)] προκειμενος fw: παρακειμενος ejz | 
om εν 2° r* 

30 om yap A-codd | εξιλασεται) εἐξιλασετε c (-care οἷ): 
propitiabunt B® | καθαρισαι) pr xackm: prrovgn | (ημας 130) | 
απο] περι Chr | (upwy 2°] ἡμων 130) | εγαντι---καθαρισθησεσθε) 
mundart coram Domino € | evayriov Chr | (om κυριου και 
71) | om κυριον Chr | om και GNexa,Chr 

31 σαββατα] guod sabbatum AE | avawavois—vuy) erit 
hacc requictio est uobis ca H,: est et erit uobis hae requies A 
(8 reguietem codd) | om avaravets αὐτὴ FG Mejlmos(txt)uvxz 
(txt)b,8'E | om avaravas fir | αὐτὴ] post vuw a,: post 
ἐσται Nfir: om abcnw3"@ | ἐσται] ἐστιν Fdejlmopstvzb, : om 
28 | υμιν] pr ev e | om και---υὑμὼων m | om καὶ ἕ, | ταπει- 
vwoere] κακωσετε gns(mg)z(mg) Thdt: éribulate h: raweww- 
σεται kat κακωσεται ἢ | νομιμον] pret: +-yapm& | αἰωνιον] pr 
est uobis BH: + ἐσται υμιν Chr: +est in generationes uestras A-ed 

32 εξιλασεται) pr και a-dgnptwxABE Chr: +super μος EL | 
ov 1°] Ἔτροπον f | (ay 19] εαν 32) | om χρισωσιν---αν 2° fi | 
om avrov—redewoovew Ὁ, | avrov] aurw» b*k | ov 2°]05 | αν 
τελειωσουσιν} percusserint BH | (av 2°] cay 32) | τελειωσουσι»] 
τελειωσωσιν BatbFbGMa-ejps—a, Chr: reAewwoet gn: κραταιω- 
σωσιν h | αὐτου 1°) του bw | ιερατευειν) τ sup ras (3) ὁ : (+av- 
τον 71) | ενγδυσειται ἢ | om τὴν 15---λινὴν f | om τὴν 1° bim | 
στολὴν 19---στολὴν 29] λινὴν στολὴν ἃ | om τὴν 2° b’ Chr | 


34 ἐξειλασκεσθαι B® | καθαπερ Β3}] καθα B* 


AFGMNa-pr-x(y)za,b, ΒΘ ΟΓΕΞ; 


Awny στολὴν ayiay] αγιαν στολὴν ΤῊΡ λιγὴν t: αγίιαν Τὴν λινὴν 
p | λινὴν στολην)] αὐτου Chr: om g | στολὴν 2°—(33) εξιλα- 
σεται 1° bis scr H+ sacerdus) | στολὴν αγιαν] στολὴ ἡ aya !: 
(την αγιαν στολὴν τὴν λευκὴν 84) | στολὴν 2°] pr τὴν b’ | 
αγια»} pr τὴν Mb’dkmosuvzb, Chr 

33 εξιλασεται 19] mundabit B: +sacerdus B, | rov aywv) 
των αγιὼων dfikprtABE | om καὶ ro θυσιαστήριον h(hab και 
h*nid) | efAacera: και] και εξιλασεται dgnpth: mundabit et 
orabit 38: om καὶ a®: -ἰ εξιλασεται Chr | om και 49---εξιλα- 
σεται 3°f | περι 15] pr τὰ k: ἐτῶν apapriwy Chr | wacasa, | 
συναγωγὴ) pr τη: FGMNcdegk-rtuxb, Chr | εξιλασεται 3°] 
pr και ir; om dm 

34 εσται] (post ὑμῖν 71): est 18 | rovro) post γομιμον i: 
post ὑμῖν cp: om f | αἰωνιον] +es ras yeveas ὑμων | | εξι- 
λασκεσθαι] εξιλασασθαι eijors(txt)uv(sub a’) zb,: εἐξιλασσεται f | 
apuapriwy] ακαθαρσιων ἢ | αὐτων] ὦ ex corr | | ποιηθησεται) 
ποιήσετε Thdt-codd: ef fecit % | καθαπερ) καθα B*hb,: ον 
tporov bw | cuveratey] +aurwa, | μωνσὴ)] μωυσει u: pwon Gg 
kn: pwoes mx 

XVII 1 προς μωυσην] rw pwvon e | pwrony] μωυσὴη b’k: 
pwony Genx: μωσει m 

2 om προς 1°N | ααρων] +Acyww c | om προς 2° Gbghn 
wx38H Cyr-cod | om και 2°—ipand bw | om καὶ προς 2° WH | 
προς 3°—epes bis scr j(rovs vous) | wous 2° BGNahxy] pr τουΐ 
AFM rell Cyr | aurous] +Aeywr bw | om o | | evereAaro] 
ἐλαλησεν O 

3 om αγθρωπος 2° bfmnpw Cyr | τῶν νιων ἐσραηλ] de domo 
Israel ἘΞ: om Ef | om υιων es | om ἡ 15--ὐμιν GNb-egjnops 
(txt)t-wz(txt)a,b, MIs Cyr} | η 19] ὦ @: oma | om των προσ- 
ἥλυτων Cyr-ed} | η 2°—upuw) adiunctos ©: om € | ἡ 2°] om 
F Mafhiklms(mg)xz(mg) Cyr}: non liquet r | προσκειμενων) 
τροκειμενὼν is(mg)z(mg): (ταρακειμενων 32) | om εν 1° f | a» 


ag ταπεινωσατε] εκλιστευσατε M | και 39---υμιν 2°] ema δε των αγτιγραφὼν ἡ τῶν προσηλυτων Τῶν προσκειμένων ἐν υμιν 


s(om των 3°)z(wpox-) 


32 ον 2°—teparevew] ov ἐπληρωθὴ ο τόπος teparevew M | pera row warepa] ἀντι του πῥε sz | λινη»} διπλὴν z 


33 αγιον rou αγιου] ayiacua το aytoy sz 


34 εξιλασκεσθαι) o' ἃ εξιλασκεσθαι Vv 


XVII 3 η το---ὐμι»] εἐνια δὲ των ἀνγτιγραῴφων ἢ τῶν προσήλυτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν V 


SEPT. 
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XVII 3 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β ὃς ἂν σφάξῃ μόσχον ἣ πρόβατον ἣ αἶγα ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
4xai ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ὥστε ποιῆσαι αὐτὸ εἰς ὁλοκαύτωμα H 4 
σωτήριον Κυρίῳ δεκτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίον μὴ ἐνέγκῃ αὐτὸ ὥστε μὴ προσενόγκαι δῶρον Κυρίῳ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου, καὶ 
λογισθήσεται τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ αἷμα" αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ 
λαοῦ αὐτῆς. "ὅπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ τὰς θυσίας αὐτῶν ὅσας ἂν αὐτοὶ σφάξουσιν ἐν 5 
τοῖς πεδίοις, καὶ οἴσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ 
θύσουσιν θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ αὐτά" δκαὶ προσχεεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 6 
κύκλῳ ἀπέναντι Ἰζυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ οὐ θύσουσιν ὅτι τὰς θυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς αὐτοὶ ἐκπορνεύ- 7 


3 3 “A ’ 8. ἢ 4. a 3 e An 
ovow ὀπίσω αὐτῶν" νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῖν eis τὰς γενεὰς ὑμῶν. 


8Kal ἐρεῖς πρὸς 8 


αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος τῶν viav Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκει- 
μένων ἐν ὑμῖν ὃς ἂν ποιήσῃ ὁλοκαύτωμα ἢ θυσίαν 9καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 9 
μὴ ἐνέγκῃ ποιῆσαι αὐτὸ τῷ κυρίῳ, ἐξολεθρευθήσεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


XVII 3 εξω τη: © sup ras Batd 
5 παιδιοι: A 
8 και 2° B*>] η Βέδυς 


AFGMNa-pr-b,ABC ἘΦ: 


1°] eay gn  σφαξη 1°] φαγη h: θυση Ογτᾷ Thdt(uid) | προ- 
Baroy ἡ μοσχον ejsvz Cyr} | (7 3°) και 128) | προβατον ἡ arya] 
caprum aut out & | om ἡ acya Cyr} | εν τή παρεμβολὴ] es 
τὴν παρεμβολὴν a | om και---παρεμβολης | | αν 2°] cay egn: 
om ἃ | σφαξη 2°] φαγὴ ἢ: ἐ μοσχον ἡ προβατον ἡ arya fi(om 
ἡ avy) 

4 τὴν θυραν 19] τὴν θυρα ἃ, : της θυρας gin | om της σκηνῆς 
toa | ἐνεγκη 19] (εισενεγκὴ 16.74.76.128): {αὐτο Gcejnpstv® 
x23: αὐτὸν g | wore 1°—avro 2°] sub - G: om d | om 
wore 1° Nbw | ποίησαι post avro 1° bw | αὐτὸ 1°] αὑτὸν gx: 
avros cejsz: om # | om εἰς 1° ejsxzb,BH | om odoxavrwpa 
ἡ p2? | om ἡ 1° aejlzACR | owrnpov) pr εἰς Gbcegjklnsv4(ex 
corr)wxz(txt): σωτηριου Muz(mg) | κυριω 1°] pr rw Cyr: post 
δεκτον fi: ku Abwz(mg): om Flm@ | dexroy εἰς οσμὴν] ut 
accipiat odorem @ | evwoas] - λέγεται i(mg) | om και 2°— 
xuptou bfw | και 2°] ἡ τῇ | os] wscn*¥ (uid) | av) ἐαν gn: ome | 
εξω] om m: +775 παρεμβολης 118 | om και 3° Imn¥ Cyr-ed} | 
om emt 2°—paprupiou 2° k | ewe 2°] pr ewiOnoer a, | τὴν θυραν 
2°] ras θυρας Cyr | om του μαρτυριου 2° Cyr? | μη 29] (pr 
ov 84): pr καὶ Cyr}: om of | eveyxn 2°] eveyxar m: εἰσενεΎ- 
xny | αντο 15] αυτω οἱ : ca @: om egnpta | wore 2°) wowep ej | 
μὴ 3° BAy Cyr}] om FGMN rell ABCED Cyr} | προσενεγ- 
και] wpooeveyxn Cyr: wpoceveyxew gn: +avro F?™Gx | dwpa 
t | xuptw 2°] pr rw FGMdegi-vxzb, Cyr}: om &% | om απε- 
γαντι---κυριον ἢ | σκηνης 39] του μαρτυριου dp*: +7Tov μαρτυριον 
ghilp'rtA@ | κυριου] pr rovej: κῶ 4: om hilr@ | και 4° BAF 
hklmya, Cyr4] ov bw: hoc @: om ΟΜΝ rell ABE Cyr | 
λογισθησεται---αιμα 1°] atua λογισθησεται τω ανθρωπω os εκεινο 
Ογτ- εἰς | λογισθησεται---εκεινω) pr ἀμαρτια h: post aia 1° 
GMNac-gijn-vxzb,AE Cyr-cod} Thdt | rw av@pwrw post 
ἐκείνω bw | avOpwrw] kw f* | om exeww a, | om agua 1° 
bhwy Cyr} | αἱμα 2°) pr guast A: pr gut H | εξολεθρενθη- 
cera] pr εἰ & | om ex Cyr-ed} | om αὐτης Cyr-ed} 

δ avagepwow BAy] (pr eay 32): αν φερωσιν FGMN rell | 
om οἱ e | ocas] ova G*dps: as bw | av) (ea» 32): om buwa, | 
αυτοι] ¢ ex corr i(uid): αὐτοῖς ka,: om BE | σφαξουσιν Bb 
giswy) opafovew Nub,: σφαζωσιν GM(txt)aeortvxz: emis 
h: φυλαξουσιν ἃ. : spatwow AFM(mg) rell: statuerint sacri- 


6 evwdecas A 
9 και Balvid)b] om B® | εξολοθρευθησεται B* 


4 εξολοθρευθησεται B’ 
ἡ ert ΒἾ em B* 


ficare © | ev τοις πεδιοι:] in campo E | acovoww BANahya, ΒΞ] 

+id€&: +avra FGM rell B@ | ewe ras Oupas) ad sanud © | 
ext] rapa bw | τας 29] της [180 | wpos] pret % | om τὸν r® | 
θυσονσιν} θυσωσιν Fehjo: θησουσιν Adp | θυσιαν---κυριω 2° 
post avra dgnptA€ | θυσιαν}) (post σωτηριου 77): θυσιας fir: 
ome | om σωτήριου Κ᾿ | τω κυριω 2° post aura y | rw 29] (pr 
aurw 30): om h | aura) aurwy fir: om BH: 1 καὶ προς τον 
ιερεα τὰ 

6 προσχεει) προσχεὴ τ: προχεει dim | ext] προς bw | τὸ 
θυσιαστήριον) του θυσιαστηριου 1: +ku N | κυκλω απεναντι 
sub + G | om κυκλω F*Nbd-gijl-wzb,AB CEL | ἀπέναντι) 
ἐνωπιον ac | παρα ras θυρα8) Ov ex corr c: παρα τὴν Oupay 
Nejos(txt)uvxzb,%8: δ ad tanuam Ὦ, | (ras] της 18) | pap- 
τυριου] + προς τὸν cepea w | ανοισει] offerent B-ed | κυριω BA 
fhy] kv a,: pr rw FGMN rell Thdt 

7 om ov c  θυσουσιν] θησουσιν ἃ: θυσιασουσιν F | er] 
ex: ΒΑΕ" Madfilmp*s(mg)tuya,Cyr: es p>: om bnw¥ | θυ- 
σια4] θυρας A | avrwy 15] +ern n | ros] pr ewe bw | os] pr ev 
bw: (ous 128): ὧν gnx Thdt | avro] o ex corr #: om CE | 
exmopyevovow] exmopyeuwow ἘΠ: εκπορνευσουσιν cdn>'xya,: ex- 
πορνευσωσιν Cyr-ed: fornicabantur @: ἐκπορευσουσιν bfw | om 
οπισω τῷ | aswnov] om F: +7ovro Gackx@ | om eorar υὑμιν 
bflmw | ἐσται] ἐστιν k | om υμιν a,b, 

8 epes post avrovs Gx | om ἀγθρωπος 2° lmnp | τῶν 1°] pr 
απο GNac-fijkmo-uv??xzb, | καὶ 2°] η ΒΕΡΙΒΈ- Or-lat: om 
a | aro των uw) fltorum © | om τὼν υἱων 2° FGabcwx8 
Or-lat | των 4°—vpiw) gud sunt in tis Or-lat | om των 4°c | 
προκειμένων fis | 0s] ova a,  (εαν 32) | om ποιηση---(10) αν 
y | ολοκαντωματα fm | η---(9) θυραν sup ras A* | om ἡ cn& | 
θυσια») pr es ἢ 

9 om xa B*A*®, | ext] πρὸς bw: ad & Or-lat | θυραν] 
oxnyny fir | τῆς σκηνὴ) rns θυρας τ: om f | eveyxn) ἢ ex corr 
m: (εισενεγκη 74) | om ποιησαι---κυριω Ὁ, | πόιησαι post αὐτὸ 
bw38(uid)# | αὐτο) avrw him*n | rw κυριω] Dim &% | om τω 
gm*n | 0 avOpwros execvos] ἡ ψυχὴ exewn GM(mg)defijkoprs 
(txt)tuv(txt)x2(txt)b,38% | 0] ἡ a* | αὐτου] aurys Gdefijkopr 
s(txt)tuv(txt)xz(txt)b 3B 


5 σφαξουσιν] θυσιαζουσιν M: θυσιαζωσιν sz | σωτηριου) εἰρηνικὼν sz 
7 Tos paras] a’ σ΄ ros τριχιωσιν & roe σεειρειμ M: a’ τοις τριχιουσιν SVZ 
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AEYEITIKON XVII 16 
10 το Καὶ ἄνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν ᾿ΙΙσραὴλ, ἢ τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν B 
ὃς ἂν φάγῃ πᾶν αἷμα, καὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν ψυχὴν τὴν ἔσθουσαν τὸ αἷμα καὶ ἐς 
ιι ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. τὴ γὰρ Ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ ἐγὼ 
 δόδωκα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν" τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ 
12 ἀντὶ τῆς ψυχῆς ἐξιλάσεται. ᾿ϑδιὰ τοῦτο εἴρηκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Πᾶσα ψυχὴ ἐξ ὑμῶν οὐ 
13 φάγεται αἷμα, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος ἐν ὑμῖν οὐ φάγεται αἷμα. :3καὶ ἄνθρωπος 
ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν ὃς ἂν θηρεύσῃ 
14 θήρευμα θηρίον ἢ πετεινὸν ὃ ἔσθεται, καὶ ἐκχεεῖ τὸ αἷμα καὶ καλύψει αὐτὸ τῇ γῇ" "ἡ γὰρ ψυχὴ 
πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ εἶπα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Αἷμα πάσης σαρκὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι 
ι5 ἡ ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν" πᾶς ὁ ὄσθων αὐτὸ " ἐξολεθρευθήσεται. ‘Sxal πᾶσα § i” 
ψυχὴ ἥτις φάγεται θνησιμαῖον ἣ θηριάλωτον, ἐν τοῖς αὐτόχθοσιν ἢ ἐν τοῖς προσηλύτοις, πλυνεῖ 
16 τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸς ἔσται. :δἐὰν 


δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ἱμάτια καὶ τὸ σῶμα μὴ λούσηται ὕδατι, καὶ λήμψεται ἀνόμημα αὐτοῦ. 


10 η Ba'] om B* 
14 φαγεσθαι A | εξολοθρευθησεται B? 


10 om και τὸ Or-lat | αγθρωπος 1°] pr o Cyr-ed | om as- 
θρωπος 2° mnp Or-lat Cyr | των 1°] pr aro a: pr ex bhw | 
n—vusmy] εἰ adiunctorum prosylitorum de sanguine i mandu- 
cando in uobis% | οἵα B*Ah | τῶν 2°] pr ex bw: pr fhtorum 
& | προσηλυτων) προσ... G | προκειμενὼν cfs | (υμι»] vdare 
16>) | ea» bw | om φαγη---(13) αν f | om παν hi | om και 2° 
mA Or-lat} Cyr | (extornow ro προσωπον) ext προασωπον 
μου στησω τὴν ψνχην 71) | στήσω Ncks(mg)z(mg)a, | τὸ προσ- 
wrov] τὴν ψυχὴν Nacks(mg)z(mg)a, Or-lat | ewe] εἰς c | 
ψνχην) κεφαλὴν a, | τὴν 2°] μου c* | om ἐσθουσαν--- αὐτὴν ej | 
εσθιουσαν begik-nrw | arohw] awoxrevw bw | αὐτὴν] τ σέ et 
nocte B | του] pr μεσου ckx | avrys] αὐτου Aa 

11 pox] +ras (1) uid 1] | aqua 1°) sanguinis Ὦ, | om av- 
του 1° Phil | edwea ej-morsuvzb, | αὐτὸ ὑμιν}] vy τὸ aa 
Eus} | αὐτο] o ex corra,: post usw bdginprtw@ Or-lat Cyr- 
cod Thdt: αὐτὰ h: om a Eus} | rov θυσιαστηριου) ro θυσιασ- 
Tnpcoy τὰ: +pov cjsv*(uid)z | εξιλασκεσθαι pr καὶ x: εξι- 
λασσεσθαι m: (εξιλασασθαι 128) | περι] vrep y | των] αντων 
χ" | ψυχων] αμαρτιων Ὁ," Eus§: om b,* | υὑμων] quer dl*p | 
αὐτου 2°] αὐτων g Eus$: aurys k: om @ Or-lat Eus} | om 
αντι ἃ | omrns Fijlmorsvxza,b, Eus} Cyr | puxns) + avrov bd 
gnptwyA Thdt | εξιλασειται a, 

12 εἰρηκα] a ex corra: dixit H | vos bis scr F* | πασα] 
απασα a: om ©& | om και---αιμα 2° Neya, | om καὶ & | (0 19°— 
προσκειμενος}] avos avos TWH νιων (ἣλ ἡ των προσηλυτων προσκει- 
μενών 77) | 0 295] pret © | προκειμενος w | om ev i Thdt | om 
ov 2°—(13) ὑμῖν cg 

13 ἀνθρωπος 1°) pr payerace | om avOpwros 2°—xar 2° n | 
om ἀγϑρωπος 2° mp Cyr | των 1°) prex Ὁ, | καὶ 2°] ἡ FMbde 
i-mo—wzb,AsEH Cyr: (om 74.76) | των προσηλυτων) pr filto- 
rum (Ὁ: προσηλυτὼ b’ | τὼν προσκειμενὼων] των προκειμενὼν is: 
primanorum Ἢ, | om εν Ἷ | (εαν 32) | Onpevon] pr μὴ τὰ : (om 
71.77) | θηρευμα] θηραμα befgh*mz: om @(uid) Or-lat | om 
θηριον Ὁ’ | 0] os au: om d | ἐσθεται] ἐσθετε Nhob,: ἐσθιεται 


It εξιλασκεσθαι] εξιλασκεσθε BOA: εξειλασκεσθε B* | εξειλασεται B* 
15 ἄσται 1° Bath] om B* 


16 λουσητε A 


AF(G)MNa-pr-b,ABE ER) 


befgi*lnrw: ἐσθίετε i8*k: eorary | om και 3° CMB Or-lat | 
exxen flm® Or-lat | atua BNahmya,® Cyr-ed) +avrov AFM 
rell ABE Or-lat Cyr-cod | om καὶ καλυψει αὐτο Cyr-cod | 
καλυψει] καλυψη Nb’mo Or-lat: (xaraxadupe: 32) | αὐτο] avroy 
N: τὸ atua avrov f: om em& Or-lat | rn] 7 N | γη] τῇ δ 

14 (η 1°) pry yap ψνχη εκεινη 16) | ψνχη 1°] +avrou f | 
capxos 1°] +2on manducabitur quoniam anima omnis carnis 
% | om aya 1°—wapcos 2° f | ara 1°] pr τὸ mu: {εν ψυχή 
Famga [ avrov 1°) τ εν ry ψυχη avrov cks(mg)xz™(om ry ckx) 
(εστιν 1°] + ras 0 ἐσθιων avro etohoOpevOnceras 16) | om και--- 
ἐστιν 19 m | και] δια rovro dhpt | εἰπὸν gn¥8 | viors bis scr F* | 
waons 2°] was F*(corr ἘΠ) | ov φαγεσθε) οὐκ ἐδεσθε agn | om 
ori—eorw 2° ha, | om ἡ 2° MNacefgijnorsuv(txt)xzb, Cyr- 
cod | atza 3°] pr ro F>gn | ἐστιν 29] + δια rovro εἰπα τοις mos 
(HA awa p | ἐσθων BAF*MNavxya,] ἐσθιων ἘΝ rell | avro]o 
ex corr b’: aurw f: avrovir: om p | εξολοθρευσεται N 

15 om και 1° BF | om πασα © | φαγεται] φαγηται f: 
gayn d: αν φαγη bw: manducauerit & | θνησιμαιον] θνησι- 
μαιὼν τὸ : θνησιμαιου e: ονησιμαιον Na,*: morticina 2” | 
τοις avroxGoow] in omnibus aduenis (incolis mg) A | ev 1°) pr 
εἰ B: +rek | αυὐτοχϑοσιν}) pr avras M | η 19---προσηλυτοι:] ef 
prosylitis H | om ev 2°j* | λουσεται) +70 σωμα avrov gmntu 
AB: +70 σωμα Mbdejkipsvwzb,H' | vdarc] om A: + corpus 
suum F< | om ews—eora 2° ef" | om καὶ καθαρος eora: © | 
και 4°] ἐ μετα ταυτα k@ | καθαρος ἐσται) καθαρισθησεται gn | 
εἐσται 29] + ews eowepas a, 

16 om εαν---πλυνη a, | om de f | om wy 1° ΒΞ." | om ra— 
Aovenra BH” | (ματιὰ BANhkxy#‘] +avrov FM rell ABE | 
και 1°—avrov] axafapros errat f | (το---λουσηται) λουσηται ro 
σωμα 18) | σωμα) +avrov FMcdei-mo-vxzb,A8€ | om μη 
49 Ὀ΄ | Aoveyraa BAFMNotuyb,] Aoven a: λουσεται rell | om 
και 2° MABEL” | ληψη ἢ | avounua avrov] imigut(ates suas 
&”: tlegalitates in animam suam @ | avounual pr ro ejsza,: 
ανομιμα bdkl*nx: ἀνομίαν h | eavrov Fgk-n 


IO Kat 19--- ψυχὴν] ο΄ και στήσω τὴν ψυχὴν pou emt Τὴν ψυχὴν ν | exwrnow) δωσω M 
IX ἡ-π--εστι»} ort ἡ ψυχὴ παση: σαρκοῖ ev τω αἰμᾶτι ecrw svz | avrov 2°—efAasera] αὐτὸ αντι γυχης εξιλασεται s | 


aurov 29] αὐτο v 


13 θηριο»] a’ fwor Ma(sine nom)v [γη] α΄ σ΄ χοι θ' χωματι Msvz 
14 αἱμα avrov ἐστιν 29] o’ τω aimart aurns nywrat Mvz(sine nom Mz) 
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XVIII I 


*Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς: XVIII 


AEYEITIKON 


Ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" ϑκατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Αἰγύπτου, ἐν § κατοικήσατε ἐπ᾽ αὐτῇ, ov 3 
ἱποιήσετεϊ" καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Χανάαν, εἰς ἣν ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ, οὐ ποιήσετε, καὶ 
τοῖς νομίμοις αὐτῶν οὐ πορεύσεσθε. 4τὰ κρίματά μου ποιήσετε καὶ τὰ προστώγματά μου φυλά- 4 
ἕεσθε, πορεύεσθαι ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. “καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά § 
μου καὶ πάντα τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἃ ποιήσας ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


6”AvOpwrros ἄνθρωπος πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρκὸς αὐτοῦ οὐ προσελεύσεται ἀποκαλύψαι 6 
ἀσχημοσύνην" ἐγὼ Κύριος. Τἀσχημοσύνην πατρός σον καὶ ἀσχημοσύνην μητρός σου οὐκ 
3 , , , 4 y 3 9 , ᾽ ; >A 82 
ἀποκαλύψεις" μήτηρ γάρ cov ἐστιν καὶ οὐκ ἀποκαλύψεις THY ἀσχημοσύνην αὐτῆς. ϑάσχη- 8 
μοσύνην γυναικὸς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη πατρός σού ἐστιν. ϑἀσχημοσύνην 9 


XVIII 3 αὐτὴ] αὐτης B® | ποιησετε 19] ποιήσεται B®: ποιηθήσεται Β" 


6 οικια Β 


AFMNa-pr-b, ΒΟ ἘΠ» 


XVIII 1 εἰπεν} ἐλαλησεν Mdefhijo-vzb,£ | om wpos— 
(2) λαλησον i* | μωυσὴν) pwuon b’cek: pwony gnx: μωσει τὰ | 
Aeywr] τω λεγειν Phil-codd: om m 

2 (τους wovs 16.130") | ισραηλ] aapwr ejz: om k*n* | 
avrous}] +deywr n | ἡμῶν psa,* Phil-cod 

3 ra επιτηδευματα 1°) adinuentionem ἘΝ | ra 1°] pr wavra 
bw @: om ν" Clem-cod | yns 1°) pr τῆς imr Eus: pr ras (2) 
rns f: rns a—dptuw Phil-codd Thdt: αὐτης Phil-cod : avrwy h*: 
om b,3"H Phil-codd | εν---επιτηδευματα 15] xara, | n]wi* | 
κατοικησατε By Phil-ed] exarocnoare Phil-codd: xarwxnoare 
ANbh*wx Clem: κατοικήσετε Phil-cod: παρωκησατε FMh>*? 
re]] (28: 0Γ(υἱὰ) Eus Thdt: σῶς 3B” | ew αυτη] ew aurns ΒΑΕ 
MNaehjlosuvxzb, Phil-ed Eus: ἐν αὐτη bedfginprtwl’' Phil- 
codd Clem Thdt Luc: ἐν αὐτοῖς ck (-rys): om mH” | ποιη- 
cere 1°] ποιήσεται B®ONcior*w: ποιησειται ἢ: ποιησατεῖ: won- 
θησεται B® | om και τ9---ποιησετε 2° Phil-cod | om καὶ 1° lo 
A-ed@” | γη: 2°) pr τῆς fir Thdt-ed: της MNej Phil-codd: 
e pracaia Ὧν : om ©” Thdt-cod | yavaay) Chananacorum Luc | 
om nv c | eyw post εἰσαγω b’  εἰσαγω] post ὑμας 1": εἰσαγαγω 
mv; ewatw (32) A(uid)BE: taduxero Luc | om exec Thdt | 
ποιήσετε 2°] ποιήσεται Nch (ε 1° ex corr) n*oa, | om και 2°—(4) 
ποιήσετε Phil-codd | τοῖς νομίμοις] pr ev Aw Eus: τοῖς γομοιᾷ Ὁ 
(pr ev) firx* Thdt: degibus Ἐκ: in legetim[a) ©” Luc: κατα 
τους Tyxous p> | aurwy] cius %* | πορενεσθε Nbdfilnprsxya, 

4 ra 1°] pr και fikmor BH | μου 1°) μοι F* (μον Fruid) | 
ποιησετε--- μου 2° bis scr 3 | ποιησετε] ποιήσεται chi*os*: ποιη- 
σειταιὩ: rowjonrem: ποιήσατε F*#: φυλαξασθε a, | τα 15] pr 
εἰς ἃς | φυλαξεσθε) φνλαξεισθεπι : φυλαξασθε Fadfhipyz% Phil- 
cod Luc: φυλαξετε Eus: om a, | om πορενεσθαι---(5) μου 1° 
f | πορενεσθαι---(5) φυλαξεσθε] εἰ Ὦ," | om πορενεσθαι ev avrois 
Eus [πορευεσθαι Bnpa,@ Clem] pr τοῦ ckx: pr και ο Phil-cod: 
πορενεσθε ANdhty Phil-ed: και πορευσεσθε dbjuw: ambula[b:ti]s 
%”: om ag: και πορενεσθε FM rell B¥ Luc | om eyw—(5) 
avros r* | eyw) pr ort Phil-codd: +-yap εἰμε k*Q@: +-yap k*: 
+e Nabcwx @(uid)38 Eus | om o Phil-cod | yyw» b*n 

δ o ronoas avOpwwos ζησεται ev αὐτὴ Ro x δ: ὁ ranoas 


7 τὴν B*>} om Bauid 


aura ζησεται ev avras Gal iii 12 || om totum comma e | om ca 
1° E& Luc | φυλαξεσθε) φυλαξεσθαι o: φυλαξασθε FMdhj*lyza, 
© Phil-codd Luc: φυλαξασθαι Ac | om παντα 1° ir*€ | om 
και 2°—pov 2° Clem | παντα 2°) pr ποιήσετε f: om Phil | 
κριματα]) νομιμα y | om και ποιήσετε aura f | om και 3° m | 
ποιήσετε aura] φυλαξασθε aura ποιειν n: om oO ποιήσετε) 
ποιήσεται Nb’c: ποιήσητε m: ποιήσατε Fjvza,% | aura] avrocs 
m: om Phil-cod | a ποιησας BANhr*y] a ποιησας avra F* Mdgj 
svza,b,: 0 ποιῆσας avros Ὁ: ὁ ποιησας Paul}: a ποιήσει ev avrots 
n: oma 0: ὁ ποιησαςξ aura F tty rell (pr ore a>) Phil Paul} 
Clem Luc: gui ca fecerit ©” | om avOpwros f Phil Paul} | 
ζησεται post αὐτοῖς m | om εγω---ὑμῶν m | ὑμων»] ἡμὼν ἢ: σους 

6 ἀνθρωπος 29] (ανθρωπον (36): a¥w Phil-codd: om dmnp 
ΚΞ... Phil-codd | xpos παντα οικεια) ad omnem propin(gu ja{m] 
2 | παντα oxea capxos) πασαν capxa οικιαν Phil-cod | παντα] 
amxarra ej: παν c | οικεια] οἰκείαν y(» sup ras y*): οἰκιαν ht: 
οικειον bdfikprsuv(mg)wzb, Phil-ed: ocxecas J4’m: occas F*1* : 
αιμα οἰκιον Nc | capxos] (post αὐτου 136): om kb, | ov προσ- 
ελευσεται) ov wopevoerat k: (ουκ εἰσελευσεται 136): +a’ m | 
ασχημοσυνην) +avrov FA: +eius (=aurns) (Ὁ: 4-corum B | 
om eyw—(7) ασχημοσυνὴν 2° BH | om eyw—(7) ασχημοσννὴν 
1° hj | om eyw xupios f | om eyw F* | κυριο:] +0 θξ σου cE: 
+ Ds uester ἈΝ: +0 03 ἡμὼν ἢ 

7 ἀσχημοσυνὴν 1°] ασχημοσυνὴ c | πατρος---ασχημοσυνὴν 2° 
bis scr c (pr του) | warpos BAbdnwy] pr rovrov m: pr τοὺ 
FMN rell | (cou 1°] + οὐκ awoxadupes 136) | και 1°) ἡ ἃ | om 
ασχημοσυνὴν 2° dp | uyrpos cov] pr της FM Nace-mo-tvxza,b, : 
matris σας HF | μητηρ-αντη:] confusione enim © | om μητὴρ 
--οαποκαλυψεις 2° F | om σου 3° Ὁ | om ἐστιν 18" | (om και 2° 
—avurns 136) | και 2° BANbhkwa,] om M rell ABEL | om 
τὴν Bld Fahy | aurys] avros f: avrwe Fh 

8. -yuvacxos] ups σον και f | warpos 1°] ups ἢ | om gov 1°a | 
om ἀσχημοσυνη---εστιν fn” | ασχημοσυνὴ warpos) μῆρ yap p | 
ἀασχημοσυνὴ] ασχημοσυνην Noa,tt': + yap hASCH Thdt | 
warpos 2°] matris B-ed | ἐστιν] εἰ Ὧ 

9 ἀασχημοσυνὴν 1°] pr non reuclatis 18. | om rns bdejptuw 


XVIII 3 exirndevxpara 1°] epya Mp | vouspors] ἡκριβασμενοις Mv: ηκριβωμενοις sz 
4 προσταγματα])] ἠκριβασμενα vz(-Bwyu-) | πορενεσθαι) o a’ του πορευεσθαι v 
5 wpocrayuara(?)] axpBacuara s | κριματα] ayia dixacwpara svz: axpiBacpara vz | a—fyoera] a’ as ποιῆσει avras ayos 


... Y οσα ποιήσει avra o (om ο ν᾿) avos καὶ ζησεται ν 


6 ἀνθρωπος 1°—avrov] aynp aynp προς παν λιμμα συνεγγυς γενου: αὐτου M | αἀνθρωπος ιτ0---οἰκεια] aynp aynp προ παν 


λιμμα 5ν(αιμα)Ζ | προς παντα οικεια)] προς παν aya ὁ 
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AEYEITIKON XVIII 19 
τῆς ἀδελφῆς cou ἐκ πατρός σον ἢ ἐκ μητρός σου, ἐνδογενοῦς ἢ γεγεννημένης ἔξω, οὐκ ἀποκαλύψεις B 
10 ἀσχημοσύνην αὐτῆς. Ἰοἀσχημοσύνην θυγατρὸς υἱοῦ σου ἢ θνγατρὸς θυγατρός σου, οὐκ ἀποκα- 
11 λύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ὅτι σὴ ἀσχημοσύνη ἐστίν. τ' ἀσχημοσύνην θυγατρὸς γυναικὸς 
πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ὁμοπατρία ἀδελφή σού ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην 
1. αὐτῆς. ᾿Ξἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" οἰκεία γὰρ πατρός σού ἐστιν. 
13 Ἰϑάσχημοσύνην ἀδελφῆς μητρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" οἰκεία γὰρ μητρός σού ἐστιν. ᾿έἀσχη- 
μοσύνην ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις, καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ οὐκ εἰσελεύσῃ" 
Is συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. ᾿Ιδάσχημοσύνην νύμφης σου οὐκ ἀποκαλύψεις" γυνὴ γὰρ υἱοῦ σού 
16 ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. ᾿᾿δἀσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ σου οὐκ 
17 ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη ἀδελφοῦ σού ἐστιν. ᾿7Δἀσχημοσύνην γυναικὸς καὶ θυγατρὸς αὐτῆς 
οὐκ ἀποκαλύψεις" τὴν θυγατέρα τοῦ νἱοῦ αὐτῆς καὶ τὴν θυγατέρα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς οὐ λήμψῃ 
18 ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν" οἰκεῖαι γάρ σού εἰσιν, ἀσέβημά ἐστιν. ᾿ϑγυναῖκα ἐπὶ 
ἀδελφῇ αὐτῆς οὐ λήμψῃ ἀντίζηλον, ἀποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῇ, ἔτι ζώσης § a: 
1g αὐτῆς. ᾿θϑκαὶ πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῷ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐ προσελεύσῃ ἀποκαλύψαι τὴν 


9 ex 2° Be>} om B* | η γεγεννημενης Β5 γεγεννημενης ἡ B*(pr 7 Bo) | αποκαποκαλυψεις F* 


10 on B*>] om B* 
15 awoxawoxaduyes (1°) F* 


Ὁ, | om σου τὸ dp | ex 1°—vov 3°] en matre tua et ex patre tuo 
ZY | ex 0°) pr uel Z | σον 2°] om NaMBCR: +exc*(uid) | 
om ex 2° B*bmwy | cov 3°]om NABH: + οὐκ aroxatupyes 
nE | evdoyevous—etw] quae [dolmi est nota) aut foris &* | 
evdoyevous] evdov γενομενης ΕἾ (ενδον evo... F*) | η 2° post 
γεγεννημενης B*Ay (-yevn-) | γεγεννημενη8] -yeyernuerns Fb? 
b-hjlopswx : γεγεννημένον τ: om A(uid) | om ovc—aurys n | 
ουκ aroxa\upes] ov καλυψεις k | ἀαἀσχημοσυνὴν 2° BAaa,] om p: 
pr τὴν FMN rell | avrys) αὐτων FMNefgi-morsuvzb,8: om 
p: +guontam tua confusione filiae uxoris patris tui non denu- 
dabis confusionem οἴ. Ἔν 

10 om acxnpocurny 1°—autwr f | ἀασχημοσυνὴν 1°) arxn- 
pogurn Ὁ’ | om η---σοὺ 2° t | om Ouyarpos 2° em | Ovyarpos 
gov] om A: om gov 38 | om ry»—eorw p | om τὴν ἀσχημο- 
συνὴν avrwy mBERY | αὐτων] aurys nyA-codd% | on] 
post ασχημοσυνὴ x: post ἐστιν gn: om B*Aya, | ασχημοσυνη 
cory] (cory ἀσχημοσυνὴ 73): 1 ασχημοσυνὴν Ovyarpos σου ἢ 
νιον σον ἢ θυγατρος θνγατρος σου οὐκ awoxadupes τὴν acxn- 
μοσυνὴν aurwy οτι σὺ ἐστιν f 

11 yvvaxos] post σον p: om x | warpos] ups 5: ome | om 
ομοπατρια---αποκαλυψεις 2° bw | ομοπατρια] ομομητρια M(mg) 
gn ©: cx uno enim patre ©” | αδελφὴ] pr ns: αδελφης cl | 
om gov 2° &” | om οὐκ 2°—(12) ἐστιν dp | om οὐκ 2°—aurns 
fmnE°%,” 

12 αδελφη:)] αδελφην n | (τατρος 1°] μητρος 71) | cou 1°] 
om i*(uid): +7 αδελφης ups σου bw | om warpos 2°—(13) yap 
A | warpos 2°} ups 1 | cov 2°) om F*j: +7 ups cov bw 

13 om totum comma ay | om acxnpocurny—oov 1° bw | 
ασχημοσυνὴ e | adeAdys] αδελφη n: vyuudys ο  μητρος 1°] πρεὶ 
& | aroxadupes) 1 τὴν ασχημοσυνὴν αὐτων bw | om οἰκεια--- 
(14). awoxadupes fl | om οικεια---εστιν bw | μητρὸς 2°] wrarpos 
(16.71(pr rov).130) ἢ. | (om σου 2° 130) | ἐστι»]- αλλ ovde 
αδελφης πρε cov aroxadupes p: om 

14 om totum comma m | om ἀσχημοσυνην---αποκαλυψεις 
p* | om του Fbewx | om και p>(uid)%3 [οὐκ εἰσελευσὴ) ov 


9 evdoyevous—etw] γέννημα οἰκου ἡ γεννημα εξω Svz 


11 γυναικὸς π sup ras Be> 
18 em] ex A 


AFMNa-pr-b,ABC£a) 


προσελευσὴ bgns(mg)w: non accedes ¥(-dis H') | ovyyern w 

15 om γυνη---αποκαλυψεις 2° H | om yap a-gijnops—xzb, 
48. | νιου] pr rovh | om οὐκ 2°—avurys dfmnp# | οὐκ 2°] pr et 
Zr | τὴν ἀασχημοσυνὴν avurns) confusionem tuam € | om 
Τὴν a 

16 acxnuoguvny] pr τὴν θυγατέρα τον νιον αὑτῆς Kat τὴν 
θνγατερα rns θυγατρος αὐτῆς ov ληψὴ αποκαλυψαι τὴν acxn- 
μοσυνὴν αὐτων οἰκειαι σον εἰσιν ασεβημα σον ἐστιν ὈρΒην 8: 
[την 1°] pr οἱ A | om και---αὐτης 2° ἢ | om τὴν 35 ἢ | avr) 
aurns bw@-ed | οἰκειαις nw | om gov 2° ghnAa'y: +e ς | 
yuvaxos post gov 1° ἃ | αδελῴου 1°] αδελῴης s | om acxy- 
μοσυνη---(1) γυναικος p*.| ασχημοσυνὴ] post gov 2° x*: 
ασχημοσυνὴν N: γυνὴ f: γυνὴ yap A: + yap (84) ABCE ZL 

17 acxnpocuvny] + yap τὰ | om γυναικὸς n | και 1°) αλλ 
ovde p®: omcn | om οὐκ p®* | aroxadupes] aroxadupecn | τὴν 
1°] pr e¢ BBY: om gn | (aurns 29] αὐτου 128) | om και 2°— 
aurns 3° fH | και 2°) aut & | om τὴν Ovyarepa 2° p | om 
τὴν 2° gn | θυγατρος 2°] ups τὸ | ov λημψη αποκαλυψαι} οὐκ 
αποκαλυψεις n: οὐκ ἀποκαλυψει ἀποκαλυψαι m (vera ex pes) | 
THY 3°] post ασχημοσυνὴν 2° πὶ: om ἢ | aurwy] wy ex corr h?: 
aurns a,@ | οικειαι}] οἰκείαις bw: οἰκεια τ: domus ἘΦ} yap 
BAy&38E] om FMN rell © | εἰσιν] ἐστιν f* | ασεβημα] pr εἰ 
CE: {τ σου bw 

18 γυναικα]) pret ER: acca sup ras ὁ | αδελφη) αδελφην 
Nejz: αδελῴης a, | (om αὐτῆς 1° 130) | λημγψη] accipiet DT | 
αντιΐζηλον}) +aurns Thdt [τὴν ασχημοσυνην] ...piludinem BL | 
om τὴν gn [αὐτῆς 2°) carum A-cod | ex—aurns 3°] ev ry fa 
aurns p>: om ἀρ" | ex αὑτὴ ert] ert ew αὐτῆς m | ew αὐτὴ] 
ew aurns F*Mbegjkinorsuvwzb,: (om 136) | ert ζωσης aurns] 
ern {wns ej (+ aurns): om o% | ere] ern cfs: om @ | om aurns 
3° A(uid) 

19 γυναικα) + οὐσαν h | ev χωρισμω ακαθαρσιαε] i diuortio 
HZ: | axadaporas) pr της dkprt: mrunditiae H | avrns 1°) 
eorw f | ov προσελευση)] ουκ εἰσελευση u | om τὴν bhw 


12 οἰκεια---σοὺυ 2°] ata Tov wps σου svz 


14 ovyyerns x.7.A.] ws αδελῴη πε σου ἐστιν M: oxetoy capxos avrov sz 
17 ασεβημα cory] a’ μυσος λιμμα ἀντὴς ἐστιν σ’ ζεμμα ἐστιν sv(8’ pro o’)z | ασεβημα) σ’ μυσος θ΄ ζεμμα M 


18 ἐπι] προς τὴν v | ἀντιζηλον) λιμμα aurns Μ 


19 ἐν χωρισμω] εν μιασματι M 
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XVIII 19 AEYEITIKON 
B ἀσχημοσύνην αὐτῆς. xal πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου ov δώσεις κοίτην σπέρματός σου, 20 
ἐκμιανθῆναι πρὸς αὐτήν. “'καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματός σου οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, καὶ ov 21 
4 8)" βεβηλώσεις Ἷ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον" ἐγὼ Κύριος. 23καὶ μετὰ ἄρσενος οὐ κοιμηθήσῃ κοίτην γυναι- 22 


κεῖαν" βδέλυγμα γάρ ἐστιν. 


23xai πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις τὴν κοίτην σου εἰς σπερμα- 23 


\ » “ A ’ a “ 
τισμὸν ἐκμιανθῆναι πρὸς αὐτό" καὶ γυνὴ οὐ στήσεται πρὸς πᾶν τετράπουν βιβασθῆναι" μυσερὸν 


γάρ ἐστιν. 
Δ. A LU ‘ , e A 
ἃ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν. 


Ξ4Μὴ μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τούτοις" ἐν πᾶσι γὰρ τούτοις ἐμιάνθησαν τὰ ἔθνη 24 
25 καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ, καὶ ἀνταπέδωκα ἀδικίαν αὐτοῖς 25 
δι’ αὐτήν: καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπ᾽ αὐτῆς. 


eal φυλάξεσθε πάντα τὰ 26 


νόμιμά μου καὶ πάντα τὰ προστάγματά μου, καὶ οὐ ποιήσετε ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων 
τούτων, ὁ ἐνχώριος ἢ ὁ προσγενόμενος προσήλυτος ἐν ὑμῖν" πάντα γὰρ τὰ βδελύγματα ταῦτα 27 
ἐποίησαν οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς οἱ ὄντες πρότεροι ὑμῶν, καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ “8 καὶ ἵνα μὴ προσοχ- 28 


§G θίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ ἐν τῷ μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃν τρόπον προσώχθισεν τοῖς "ἔθνεσιν τοῖς πρὸ ὑμῶν. 


ὅτι πᾶς ὃς ἂν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ 29 


11 γυναικειαν Β ἢ γυναικος B* 


25 ἀδικιαν ΒἾ post αὐτοις B* | προσωχθεισεν A | εγκαθημενοις BOF 


27 και B®] om B* 


κασι AF 
26 εγχωριος BOAF 
28 προσοχθεισὴ A | προσωχθεισεν AF* 


24 racw) 


29 των Βῆ om B® | εξολοθρευθησονται B' 


AF(G)MNa-pr-b, AB OEE") 


20 την BANahya, Clem Cyr] om FM rell | om σου 1° nb, | 
orepparos] pr τον Ma Cyr-cod: post cov 2° Nxa,@* Clem | 
gov 2°] αὐτου m: om b’ | expsavOnvar προς αὐτὴν] ad coingus- 
nandum cam Ἔ," | εκμιανθηναι) pr τον FMNcdejklo—vxzb, 
Clem: του ἐνμιανθηναι gi: του μιανθῆναι f: μιανθηναι ἢ | om 
προξ αὐτὴν f 

21 απο---σου] semini tuo HF | δωσει ς | λατρειν f | om ov 
2°c | BeBnr\woeas] βεβηλωσει i*: βεβηλωση a: εκβεβηλωσεις c: 
contaminabs...&” | τὸ ovoua] bis scr N: τὸν γομον ej: (om 64): 
+pov AC Thdt | τὸ 2°) τον ej | aytov) +uouv kIm | om εγώ 
κυριος ] 

22 γυναικειαν)Ἱ γυναικος B*AF*(-xcay ΕἸπῶ Μη: 
ἐστι») ἰ λοι. & 

23 om καὶ 1° HF | om παν 1° Ἐ | τετράπουν 1°) τετραπου 
}: Terpawo8ov Fbcrw: (τὼν τετραποδων 64) | om τὴν Aklimry | 
εἰς σπερματισμον) in Semine tuo B27: omk | avroy Ncef | (om 
καὶ 2° 71) | προς 3°] ws ἢ | om way 2° Ἐ | τετραποὺυν 2°] 
rerparodoy F*(-rovy F!*™&)bw | βιβασθηναι] βιασθηναι ua,: 
coinguinari ©: contugi B*: +r avrou F | μυσερον yap ἐστιν) 
est nefandum U*  μυσερον BAF*h*k*uvy] μίισαρον dmp: 
pupow N*w: μυσαρὸν F*?MN®*hb?k> rell | om yap Mefijosuvz 
b,B | ἐστιν] + hoc & 

24 μη μιαινεσθε) pr και dgkn (-σθαι) pthE: μη mavecde c 
(-σθαι) h: μιαινεσθαι e@ | om ἐν πασιν rovras a, | πασιν post 
rovros 1° Mejsvz@ | ev 2°] pr or: gn | om yap gn | εἐμια»θη 
cgn Eus | εξαποστελλω)] εξαποστελω ANb‘dklmoprt@BC : aro- 
στελλω ax | προ] απο a,A(uid) 

25 εμιανθη BAchy] εξεμιανθη FMN rell Eus: +ex sllis € | 
ανταπεδωκα) avrawedwxay τ: επεσκεψαμὴν M(mg)gns(mg)v™s 
(aw-)z(mg)@ | adixcay] illegalitates B-ed: iniustitias H: om 
(16) Ἐ: +eorum BC | avros] οἱ ex corr lb,: aurys agn A- 
codd #%: αὐτὴ bwx Eus: αὐτων Ar | δι aurny] propter ca ©: 
om Eus | δι] er gn | αὐτὴν] aurys b,: αὐτοὺς bw: αὐτῶν τ] 


om y | 


om καὶ 3° 8. | προσωχθισεν] προσωχθισθὴ x: προσωχθήσεται 
f | yy) +aweBarer ἡ yn Tous evoxouwras g | ros] pr ἐν A: 
Tous m | ἐενκαθημενοιε] eyxabnuevous m: σνγκαθημενοις 5: eyxa- 
ταλελιμμενοις A | ex aurys] ew auros c: ew αὐτὴ fg: εν avros 
n*: εν αὐτὴ n®: ἐμ κα 2 

26—30 mutila in ἢ. 

26 φυλαξεσθε) φυλαξεισθε n: φυλαξασθε c-fhkiptvzab BE: 
φυλαξετε abw | wayra 1°—pov 1°] omnem legem meam Ἔ :: 
[omnia legis] meae %* | om ravra (° (73.83)4 | γομιμα μου] 
νομιμου ἃ, : Ἐροσταγματα μου a: om μου Ὡ | om καὶ 3°—pov 2° 
A | om ravra 2° εἰ ορεβυνσ(χὺν, Ἐ | 7a προσταγματα] τα 
γομιμαᾶ: tudicia Ἐ, : [obseruatiolnes Ὦ,Σ | ov] + unej | ποιησετε) 
wroncerat bcdswa,*: ποιήσειται ἢ | βδελνγματων]) + υμων ejsvz | 
rourwr] avrwy a: om bn | 0 1°—mpoonduros] guod hutus terrae 
et quod aduena et quod prosylitus B: regionali[s] ............ et 
proselitu{s) BF | ἡ BAy33] om a,: καὶ FMN rell @: segue 
CE | 0 1----υμι»]ῇ aduena et proselytus qui in uobis sit Δ, | om 
ο 2° f | xporyerouevos προσήλντοΞ] προσήλυτοι ὁ προσγενομενος 
Acgnx [προσγενομενο5) rpoyerouevos |: γενομενος ἃ | προση- 
Auros] proa | omeve | ἡμῖν οὗ 

27 παντα] pr εἰ 8.2: παντων bw | ravralaf: +eorwak: 
+eorw Im | om οἱ 2°y | om ovresa | προτερὸν agkIlmnt | om 
και B*Ay 

28 om xar—y7 a, | και post προσοχθισὴ A | προσοχθιση) 
προσωχθῆήσει n | υμι»] post yn Nax3B: (υμὼν 16): om bd’ | 9 yy] 
om co: +es ἣν eyw εἰσαγω ὑμᾶς exes bw | ev] pr et oderit uos 
% | μιανειν N* | ov] τὸν (τ sup ras) s: om a, | προσωχθισεν) 
προσοχθισαν bw | τοις efveow] pr ew Adgprt: om f | εθνεσω 
Overy G προ] προς cfs: om F* | ὑμων] nuwy i* 

29 was] +avos abdghnptwx@: +0 awropevos και f | ear 
FGcegjnsuvz | om ravrww ΚΙ 383,5 | εξολεθρευθησονται) pr 
xatf: εξολοθρευθησεται ΛΈ: εξολευθησονται (ο 2° ex a) N | as 
1°—wovoveat] ea anima quae fecerit id EB: ἡ ψνχη exewn f: om 


aI λατρενειν apxorrt] a’ o 6 παραβιβασαι rw μολοχ Mvz(ro): πραβηβασαι ror μολοχ 5 | ἀρχοντι] a’ σ΄ 6’ τω μολοχ F' 
23 xpos way rerpawouy 1°] ἐν παντι κτῆνι M | xpos παν τετράπουν 2°] ενωπιον xryvous svz | μυσερον] θ΄ θαβελ M: 6” 


BaBed s(sine nom)vz: o’ ἄρρητον Mvz: 


ο᾽ μυσαρον Vv: amreipnuevoy M 


25 avros δι aurny] ο΄ αὐτὴ δι αὐτίην] ἃ αὐτῆς ew αὐτὴν v | προσωχθισεν---εγκαθημενοι:) απεβαλεν ἡ yn TOUS εἐνοικουνταϊ 


Mj(pr xat)svz | προσωχθισεν)] εξορισεν Μ 


46 γομιμα] ἠκριβασμενα Mvz | τα προσταγματα) τα senpaainena s | o evxwpios] ο αὐυτοχθων M 
28 wa μὴ προσοχθισὴ] ov μὴ αποβαλη Msvz(+7 yn svz) | προσοχθιση] εξοριση M | προσωχθισεν) a’ (θ' vz) απεβαλεν o 


(a’ vz) εξηρασεν & (σ’ vz) e&nuecey Ms(sine nom)vz 
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ΧΙΧ 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


30 ποιοῦσαι ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. 


ΧΙΧ 9 


30καὶ φυλάξετε Ἰτὰ προστάγματα, μου, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ ΝΣ “ἢ 


πάντων τῶν νομίμων τῶν ἐβδελυγμένων ὃ γέγονεν πρὸ τοῦ ὑμᾶς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε ἐν αὐτοῖς" 


ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


: Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τῇ συναγωγῇ τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ καὶ 
3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Αγιοι ὄσεσθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ϑδκαστος πατέρα αὐτοῦ καὶ 
4 μητέρα αὐτοῦ φοβείσθω, καὶ τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 4οὐκ ἐπακο- 


5 λουθήσετε εἰδώλοις, καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσετε ὑμῖν" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


5 Καὶ 


6 ἐὰν θύσητε θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, tSexrnvt ὑμῶν θύσετε" δὴ ἂν ἡμέρᾳ θύσητε βρωθή- 
σεται καὶ τῇ αὔριον" καὶ ἐὰν καταλειφθῇ ἕως ἡμέρας τρίτης, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 7 ἐὰν δὲ 
8 βρώσει βρωθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ἄθυτόν ἐστιν, οὐ δεχθήσεται' 86 δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν 

λήμψεται, ὅτι τὰ ἅγια Ἰζυρίου ἐβεβήλωσεν" καὶ ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ἔσθουσαι ἐκ τοῦ 


9 λαοῦ αὐτῶν. 


9Kai ἐκθεριζόντων ὑμῶν τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸν 


θερισμὸν ὑμῶν τοῦ aypod σου ἐκθερίσαι, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ συλλέξεις" 


30 νομιμιμὼν ἘΞ 
5 δεκατὴν B 


8 εξολοθρευθησονται B* 


n | αἱ ποιουσαι) pr ras (5---6) x: (αι ποιησασαι 32): geae fece- 
runt BH’: exewa: bw: +hoc @: +hacc BO | εκ] +peoov FG 
Mcdegi-vxzb, ABE: (+ μέσον ex 83) | avrwr] αὐτου n: αὐτῆς 
fz 


30 φυλαξετε BAagy] φυλαξεται na,: φυλαξασθε Ἐς (-σθαι) 
defhjkitvzB£: φυλαξεσθε ΟΜΝοί-σθαι) rell | ra) pr πάντα 
dnpt | προσταγματα] φυλαγματα begs(mg)v(mg)wz(mg\ACL | 
oxws] tay f | ποιησητε)] ποιησηται γί: σεται g*): ποιησειται n: 
ποιήσετε kp: ποιητε FGacfjo(-ra: o*)rsvxz: ποιειτε eiu | παντων] 
om Gex@: +rovrw» bw | τῶν νομιμων] των ανομων Abw: om 
y [||εβδελνγμενων] βδελνγμενων A*(eB8-A*)N@?: βδελυγματων 
F*N*dghk-ptb,: +rovrwy y | om o γεγονεν F* | 0 1° BAyz 
ἘΠ. a ΕἸΏΕΟΜΝ rell ABLE | om τον m | vzas) mas 1: 
γενεσθαι h: +etcedOew εἰς αὐτὴν k: +eccedav exer dpt: 
Ἐεισέλθειν ἐντανθα jsuy*? | om και 2°—avros p | ov] om s*: 
Ἔ μη ejy | (μανθησεσθε) μη avowere 71) | om εν auras f | 
ev] ex bw | om or A | eyw) ἐειμι FIA(uid) BE | κυριος--- 
υμω»]) Os f 

XIX 1 μωυση»] μωυση b’k: μωσὴν Ggnx: pwoer m 

2 λαλησον---εσεσθε periere in H | τη---ὐυιων] cum filiis G- 
ed | τὴ BANghnya,&-codd 385] παση cdmt: pr παση FGM 
rell BEX | om των Gcdgnptx | copanA] - λεγων c | epec 
N* | εἐσθε N* | eyw αγιο:] ayws eyw Gcfgiouvxb,£: aytos 
εἰμι eyw 4: sanctus ego sum BD: om εγω t: τ εἰμι k(mg) 
z(mg)A(uid) Br" : +eywn | ἡμὼν 1" 

3 warepa] unrepa Gc | αὐτου 1°] τε eavrov Phil: om d& 
Spec-cod | om καὶ μητερα avrov A | και 19] η Im | μητερα) 
(pr τὴν 32): warepa Gc | om aurov 2° m Phil Eus | φοβει- 
σθω) φοβεισθε (32) Eus-codd: [ti]mete H: φοβηθησεσθε gn& | 
om καὶ 29-ο-᾿ὐμων ἘΪ | φυλαξεσθε) φυλαξασθε AF bdejlmsta,: 


XIX 4 επακολουθησεται BA | ἰδωλοις A 
6 καταλιῴφθη B*(-Aeg- Br) 
9 ov 1°—vuww 3° Bebmginf] om B* | ov 2° B*>) om B* 


ρωσι Β" (-σει Bb) 


AFGMNa-pr-b, δ180Γο()8Ὲ sin 


φυλασσεσθε h: φνλαξατε f: obseruate BED | om eyw—vyuwr 
L he 

4 ουκ] pr και fE | επακολουθησετε) ακολουθησετε (32) Phil- 
cod: seruietis Spec | om χωνευτους τ | υμιν] + avros dpt | 
eyw) + εἰμι s(mg) BCE Spec | ἡμων 5 

5 θυσητε) θυσιασητε kim | τω κυριω] post δεκτὴν uy*?: om 
τω h: Ἔτου θελήματος cov fi> | δεκτὴ») δεκτὴ τ: δεκτὸν ejvz 
b,: δεκτα ghn@(uid): dexras bw: dexarny BAF*lmy*a, | 
υμὼν»] periit in %: ὑμὲν cfh°zB: om (ΟΥ̓ | Gucere] θυσεται gn 
ora,: Ouonre f: θυσατε Nejsz® 

6 (α»] cay 32) | nuepa] nuepay fm | θυσητε) θυσηται xa, : 
θυσετε Fbegj-mpvyb,: θυσεται cnor: (θυσατε 16): Overe fi: 
offeratur B-ed | εἐπαυριον kimo | om καὶ 2° fmnb, | ear] αν c 
(uid) | ews) wsn | ἡμερὼν τριων h | κατακανθησεται) θη sup ras 
a: xaraxauoere (-ται f*) 

7 βρωσει] post βρωθὴ f: om EB (uid) | βρωθη] βρωθησεται 
ad | αθυτον eoriy] non est salcrificium] © | advros bw 

8 ecOwy) ἐσθιων Fabcghl-or*wb,: σχὼν f | αὐτο] aurw f*: 
avroy cl(-wy 1"): avra bgknw | ἀμαρτια bw | ra aya) sancts- 
tatem @: om ra ca, | εβεβηλωσαν mpr* | om καὶ ἢ | εξολε- 
θρευθησονται---αὐτων] exterminabitur ca anima quae ederit de 
populo suo EB | as ἐεσθουσαι] αἰσθιονσαι cgn | ἐσθιουσαι Nbdefh 
ijlmpstwzb, | του Aaov] των αγιὼν m | αὐτων] αὐτου c 

9 om καὶ 1° ῃ | om ὑμὼν 1° ejrsz | τὸν 19] ro f | om ov 1° 
-τυμὼν 3° B® Ay® | συντελεσετε) συντελεσητε ἡ ἃ: συντελεσεις 
fh | om υμων 3° F*(hab ΕἸπ ) Πικ υ Π8ΈΕΞ, Spec | rov αγρον 
σου] τῆς γη: σου F*(aypou F'™8): agri uestri Ἐ, Spec-codd: 
agrorum uestrorum ACs: om aypov σου ἘΔ: om σου Ma-ejp-t 
vwzBHL | εἐκθερισαι} pr του bow: om £3: +avrory k | θερισ- 
μου] aypou F | συλλεξετε WE ᾿ 


30 νομιμὼν] nxpiBacperwy svz | πρὸ τον vuas] ἀντι Tou exet εἰσελθειν To σχημα Kar ελλειψιν κειται k 


XIX 3 exacros] ανὴρ svz 


4 οὐκ ἐπακολουθήσετε ecdwrois] μὴ αποστὴτε μετα των ararowrow M | ειδωλοι:] τοις ἐλειλειμ Μενζ(ελελειμ Μ΄: ελειλεις 5) 
5 σωτηριου] εἰρηνικὼων sv | Sexrny υμων] a! τὴ evdoxia υὑμων & εἰς δεκτὸν ὑμῶν a’ εἰς To evdoxnOnvar υμιν v | δεκτη»} ο’ 


δεκΤΉΡ Vv 


7 αθυτον---δεχθησεται) σ΄ apyor ἐστιν οὐκ evdoxnOycerar M | αθυτον] θ’ φεγγουλ a’ αποβλητον Μί(φεργουλ)ν : a’ φεγγουλ 


σ᾽’ αποβλητον 5 


Ὁ Tor 2.--σου 19] το φααθ του αγρου σον Msvz (om gov svz) | ov σνλλεξει:} οὐκ επιφυλλιεις ν 
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4 Ge πλησίον σου. 


ΧΙΧΊΙΟ 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β Ἰοκαὶ τὸν ἀμπελῶνά σου οὐκ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ τοὺς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός σον συλλέξεις" 10 
τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ καταλείψεις αὐτά" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "ov κλέψετε, τι 
9 ‘ IAL a é, Α λ ld 12 } 9 4 ὧν θ “ο’΄΄ῬΦ φ ῆΙ|Ι4ἑἱἕ-..9, ’ 9 
ov ψεύσεσθε, οὐδὲ συκοφαντήσει éxactos τὸν πλησίον. 'xal οὐκ ὀμεῖσθε τῷ ὀνόματί μου ἐπ᾽ 12 


ἀδίκῳ, καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


Ἰϑοὺκ 13 


ἀδικήσεις τὸν πλησίον, καὶ οὐχ ἁρπᾷ, καὶ οὐ μὴ κοιμηθήσεται ὁ μισθὸς τοῦ μισθωτοῦ παρὰ σοὶ 


Ψ a 
EWS πρωὶ. 


Ἰδού κακῶς ἐρεῖς κωφόν, καὶ ἀπέναντι τυφλοῦ οὐ προσθήσεις σκάνδαλον καὶ 14 


φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σον" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "Sov ποιήσετε ἄδικον ἐν κρίσει" 15 
οὐ λήμψῃ πρόσωπον πτωχοῦ οὐδὲ θαυμάσεις πρόσωπον δυνάστου" ἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖς τὸν 


Ἰθοὺ πορεύσῃ Ἷ δόλῳ ἐν τῷ ἔθνει σου" οὐκ ἐπιστήσῃ ἐφ᾽ αἷμα τοῦ πλησίον σου" 16 


ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Ἰ7οὺ μισήσεις τὸν ἀδελφόν σου τῇ διανοίᾳ σον" ἐλεγμῷ ἐλέγξεις 17 
τὸν πλησίον σου, καὶ οὐ λήμψῃ δι᾽ αὐτὸν ἁμαρτίαν. “al οὐκ ἐκδικᾶταί σου ἡ χείρ, καὶ ov 18 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν" ἐγώ εἰμι Κύριος. 


Io καταλιψεις Β" (-λειζψ- BO)YA 
16 εθνι B* 


AFGMNa-pr-b_,ABC(C@ER- 


10 ανατρυγήσεις z | ovde] ef A | τους puwryas] acinam Spec | 
rous] ras bew | payas k(poy- k>)u | τοῦ] του: F* | om cov 2° 
p A-ed Spec-cod | cvAAefeas] pr ov dgnprtA | τω 1°] των N® | 
καταλειψεις] καταλειψει a,: καλυψεις ἢ: dimities © | avrasm | 
εγω---υμων] κε ο Os cou ειμι eyw f | om εἰμι GMNeeijmorsuvxz 
b,ED | υμων] tuus Em . 

11 ov 10] ON | κλεψεσθε ε | ov 2°—xAnoror bis dat Luc | 
ov 2° BAF lmpyB@™ Luc] ovde drtQc(uid): pr cas ΟΜΝ rell 
Phil Spec: neque AEB | pevderde a, | ovde) ov B*Ay: καὶ ov 
c@&™ Phil | cvxoparyrnce] συκοφαντησετε h@ Phil Luc}: adne- 
gabitis 9, : συκοφαντησεται co: σνγκοφαντησητε f: calumniemini 
Luc} | exacros] τις r&(uid) Spec: om Phil Luc} | τον] τους 
Phil: τω fk [|πλησιον} + αὐτου brwA3BEC Spec: + ὑμων Phil 

12 και 1°] pr και οὐχ apracnre f: om m | ουκ--- μου] ορκον 
ov ποιήσετε k(mg) | οὐκ ομεισθε) ov κομεεισθε rz Phil-codd-omn 
(-θαι): ov κομίσησθε a, | ομεισθε] ομνεισθε ce: ομνυσθε |: 
ὠμοσθε f: surabis Spec-cod | τω] ro kma, Phil-cod Chr | 
ονοματι}) ονομα ckm Phil-cod Chr [μου] +rw ayw g | βεβη- 
λωσετε) βεβηλωσεται Acdno: βεβηλωθησεται a: prophanabts 
Spec-cod | ro ονομα] (rw ovopart 71: Τὸ αγιον 18): +70 αγιον 
F Mdeijkmo—vzb, 38 Spec (+ eum codd): +pov ro αγιον 1: 
+70 αγιον avrou f | του Geov ὑυμων] pr kv gn@ Luc: xv bw: om 
Spec [ὑμῶν 1°] ἡμων ej: Ὁ ἐκ uano % | om eyw—vpww 2° dej 
Ipsv(txt)z | om eye κυριος 3B” | εἰμι} sub -—-G: om Acfiorub, 
£Z | om o Geos Spec-ed [ὑμων 2°] υμὲν f: (+ εἰμε 71) 

13 ουκ] pr xacklm¥ | αδικησει m | τον] τω f: {τινα 74.76) | 
πλησιον»} + cov F>Ga-dghk-nptwxABCH Luc Spec | om και 
ovx apwa f | apra Β] aprates bw: αρπασεις AFGMN rell | 
om και 2° A-ed38 | μη BAfknyz] om FGMN rell | μισθωτου) 
μισθιον A: Ἔσου M(mg)nub, Cyp Vg | παρα σοι) post rpux τῇ: 
om ἢ Spec-codd | σου cf 

14 (xaxws epecs] κακωσεις 71) | κοῴφω n | προσθησει:) προ- 
θησεις Aa*ipxy: προσθησει fk(-on): ποιησειςτ: Onoes b,: 
pones © Vg | om κυριον GNbefijorsu-xzb,€ | om σου ab’ce | 


1{ οὐδε B2>] ov B* 
17 μεισησεις B*A 


13 οὐχ Bbtuid)] ove B*bA Frmg 
18 μηνιοις A*(impr o A*) 


εγὼ] +yap Fen@¥(uid) | om εἰμι GMbcefijorsvwxzb, ἘΞ, | 
o Geos υμων] sub - G: Deus tuus AX Luc 

15 (ov 1°—xpices post πτωχου 71) | ποιήσετε] ποιήσεται 
cfi*noa,: facies A Spec | (ev κρισει] xptow 16) | ov 2°) pr ef 
AE | (προσωπον ληψη 16) | λήμψεται ο | om πτωχου---προσ- 
wrov 2° © | οὐδε] ov A: ovd ov μη dpt: + μη Mefijorsuvzb, | 
θαυμασης FMb'deijp-vzb, | προσωπον 2°] pr ΤΟΝ  κρνηες | 
(rov] pr τον λαον σου και 16) 

16 om ov—sov 2° fp | om ουὅ---σον 19 t | ov] pr ε AE | 
wopevon] πορνευσεις 1: προσελευσὴ bw | δολω] pr εν m: in dolo 
Luc | οὐκ] pr εἰ A¥ Spec-codd | επιστηση BANhn* ya, 38" 
H*(uid)] επισυστήσεις 1: επισυστηση FGMn* rell BC: con- 
senties Luc: erts consentaneus Spec-codd: facies agpressuram 
Spec-ed | εΦ] ἐπι ro ac: +m N | acua] aware AFdhiklmrt: 
αιματος ejosvxz | του] row l | eyw) +yap gn@B(uid) | om εἰμι 
GMcefijors(txt)uvxzb,£ZH | ὁ Geos υμὼων sub—-G | υμω»] 
nw Ο: σου ἀριΈ- 

17 ov 19] pr non logueris cum fratre tuo aut (+cum codd) 
sorore tua ficte sed ex corde loqueris οί (om et cod) non erit in 
fe peccatum ego enim sum Dominus Deus uester Spec | τὸν 
adehgor σου] proximum tuum EIR: om Ec | ry διανοια] pr 
ἐν h: ry καρδια Cyr (pr ev cod): ἐπ animo Spec | om ἐλεγμω 
Spec-codd | edeytess] eAeyéns cdnps: ede b’ | τὸν 2°] pr τὸν 
αδελῴον σον Ὦ | ov 2°] +unh | avrov] αὐτων f: αὐτου s 

18 ayarncets τον πλησιον σου Mt v 4 3 | ayarnoes roy 
πλησιον σον ws geavrov Mt xix 19 Mc xii 31 Le x 27 Ja ii 8 
Ro xiii 9 Gal v 14 || om και 1° m @-ed | om οὐκ d Spec-cod | 
exduxarat] exdtxare fn*o: εκδικειται a®*ksu: εκδικηται a,: 
exdccnoerac hh: εδικαται G*: εδικειται c: exvexaras bw: emxarat 
b’(uid) | om ov τ᾿ | τοὺς uous m | om woes f | cov 2°) + non 
guaeres retributionem B | om και 3° Spec-codd | ayarnons g® | 
εαυτον befgi*jkmnrswz Cyr}-ed} | om equ GMacefijors(txt)u 
v(txt)xzb,2#% Luc Spec-cod | xupios] +0 05 υμων FMbdefi-m 
p-wzb, BE'H Luc Spec: +0 65 ἡμῶν o: +Deus tuus CB 


IO ewavarpvynoes] ἐπιφυλλιεις Ms(-toecs) | rw προσηλυτω)] rw wapoixw τὼ tevw ν 
13 οὐκ adtanoes] ov σνυκοφαντήησεις Msvz | αρπα] αποστερησεις M 


14 ov κακωςξ epets] ov karapaon Msvz: ov λοιδορησειε M 


15 οὐδε θαυμασει:) ο᾽ οὐδε θαυμασεις v | θαυμασεις προσωπον δυναστου) δοξασεις προσωπον μεγαλου Msvz{-ons) 


16 δολω] νπουλως Μ 


17 τὴ διανοια σου] ἐν τη καρδια cov svz 


18 και 1°—pnvies] ov στησὴ οὐδε παρατηρηση M | ov μηνιειΞ) ον μνησικακήσεις ov paves k [μῆήνιειΞ] τηρησεις Msvz 
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AEYEITIKON XIX 26 


19 9Tov νόμον μου φυλάξεσθε: τὰ κτήνη σον ov κατοχεύσεις ἑτεροζύγῳ, καὶ τὸν ἀμπελῶνά σου ov B 
20 κατασπερεῖς διάφορον, καὶ ἱμάτιον ἐκ δύο ὑφασμένον κίβδηλον οὐκ ἐπιβαλεῖς σεαυτῷ. *xal ἐάν 
τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς κοίτην σπέρματος, καὶ αὕτη οἰκέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, καὶ 
αὕτη λύτροις οὐ λελύτρωται ἢ ἐλευθερία οὐκ ἐδόθη αὐτῇ, ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτοῖς" οὐκ ὡπο- 
ar θανοῦνται, ὅτι οὐκ ἀπηλευθερώθη. “:καὶ προσάξει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ παρὰ τὴν 
41 θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κριὸν πλημμελίας" 33 καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ 
κριῷ τῆς πλημμελίας ὄναντι Κυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσετωι αὐτῷ ἡ 
23 ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν. ϑ3ο ταν δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐζύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῶν, 
καὶ καταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσιμον, καὶ περικαθαριοῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ" ὁ καρπὸς 
24 αὐτοῦ τρία ὄτη ἔσται ὑμῖν ἁἀπερικάθαρτος, οὐ βρωθήσεται. 54καὶ τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἔσται πᾶς 
415. ὁ καρπὸς αὐτοῦ ἅγιος αἰνετὸς τῷ κυρίῳφ' %év δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσθε τὸν καρπόν, 
26 πρόσθεμα ὑμῖν τὰ γενήματα αὐτοῦ" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ΞΖ Μὴ ἔσθετε ἐπὶ τῶν 


41 πλημμελειας (1°) BOWIAF | πλημμελειας (2°) ΒΡυἱ A 


22 om καὶ 1° BYuld [εξιλασεται) εξειλασεται B* (σεται περι---πλημμελιας eva Br'*?): εξειλάσετε F* | «ριω Bo] xpaw B® | 


πλημμελειας Bbuid A 
23 user BX] om B* 


19 τὸν νομον μου] leges meas % | τον 1°] + δὲ ἀρ | duvdatecde] 
φυλαξασθε Ἐ"ί-ξεσ- F™€) Maefja'kina,: φυλαξετε cw: φυλαξατε 
bm: obseruate EX: obserua BE: custodite Luc Spec (+ πορ 
erts consentaneus cum derogantibus aduersus proximum tuum 
et non accipies per eos peccutum) | om ra—ceavrw Spec-codd } | 
τα] pr και F*(uid)b,% | ov κατοχευσειε] οὐκ aroxeuvers n: οὐκ 
awoteutys c: ov xaroxerevoes G | xaroxeuvers erepofvyw) one- 
rabis alio onere & | erepofvyw] (pr ev 64): erepw ζνγω fhjl-ob, 
Cyr-cod Thdt | om σου 2° Cyr-cod | κατασπειρεις gk-nx | 
διαφορο») διῴφορον GMhkmrb, : οὐ duplicem fructum Spec: (avo- 
μοιογενες 128 mg) | om καὶ 2° a*@-ed | υφασμενων F* (0 
suprascr F:4ld) | κιβδηλο»] sub ~ G: exsecrabile Spec (pr ef 
cod$): om Cyr: ἐσοι m | eaurw Nmr* 

20 om καὶ τὸ A | om τις f | κοιμηϑεις f αὐτὴ 1°] +7 
rAC | exerts s | om αὐτὴ 2° GNx® | Aurpos a® | λυτρωσεται 
F*(corr ἘΠ) | 9] και n@: om 385 | ἐπισκοπὴ eorat) επισκοπη- 
σεται cl(-re) | eorac—(34) Geos mutila in % | avros] sub--G: 
avrwy bhwz(mg): om k | οὐκ 2°) pr εὐ AE | ἀποθανειται 
f¥EcH | διοτι τὰ | om οὐκ 3° o | απηλευθερωθη) απελευθερωθη 


Flm: απηλευθερωται bhw: ηλευθερωθη GMagik>nprs(mg)tux : | 


ελευθερωθη cdfk*o 

21 της 1°) ras a, | αὐτου] αὑτῆς f: om 38 | τὴν Oupay] rns 
Oupas f: ras θυρας m | om σκηνης ἃ ᾿ 

22 om και 15---πλημμελιας ἃ | καὶ 1°—avrov] ἐνωπιον Ku 
περι της ἀμαρτιας αὐτου και εξιλασεται c | αὐτου] aurys f | om 
ey u | om rw w | κριω] καιρω bw | τῆς: πλημμελια:] 2εεεαίξ 
eius © | ἐνωπιον c | περι 2°] pr καὶ bw | avaprias BANghn 
aA] πλημμελειας y: πλημμελειας αὐτου dptE{uid): + aurys f: 
+avrov FGM rell BC | adedny | αυτω] aurn f | om η---μαρ- 


25 φαγεσθαι A 


AFGMNa-pr-b,ABO"ha- 


rey ἢ | αμαρτια] - αὐτου GMacejkpsuvxzb,% | 97] 7 f: ἐν ἡ Μ 

23 om dea | εἰισελθητε) εἰσελθη ris a,: εἰσελϑη ἃ : εἰσελθης 
Cyr-ed: εἰσερχειται n® | ets] προς Phil-ed | n»—vjuy 1°) sub — 
G:om k | vpwr] v ex corr b’f*: ὑμῖν c: σου Cyr-ed: om B*ar@ 
Phil-codd | usu» 1°] ὑμων c ἧ om καὶ 1° m | καταφυτευσετε 
Bet] καταφντευσατε m: xaragurevonrat finoa,: xaragurevoenre 
AFGMN rell & Phil Cyr-ed: καταφυτευητε Cyr-cod | βρωσιμο» 
Bpwoews Phil | om και 2° bgnwA¥ Phil Cyr-ed | περικαθαριειτε) 
weptxabapyre Phil-codd4: περικαθαραριει b’: καθαριειτε τὰ Phil- 
codd 4 (uid) | ακαθαρσιαν] ἀκροβυστιαν Phil-codd} | om o xapros 
αὐτου Ay* | ο xapros] pr εἰ AE: τον καρπὸν Phil-codd-omn } | 
aurov 2°] aurns Phil-cod} | rpta—amwepexaBapros) ............ 
UODES NOM δ... ον νον © | ἐσται υὑμιν post ἀπερικαθαρτος AE | 
ἐστιν f | υμιν 2°] post απερικαθαρτος gn: om bw Phil Cyr} | 
awepixadapros] απερικαθαρτον A: ακπερικαθαρωτος N: wepixa- 
θαρτος y*: axa@apros Phil-codd-omn bis | ov) pr e¢ & | βρω- 
σεται Cyr-cod} 

24 και---τεταρτω] rw δε reraprw eres Or-gr Chr | και rw] 
τω δε Phil | και] κατα N | om τω ere 38 | eorwe | om was 
b’Chr(uid) | om o Phil} | om αὐτου e*(uid) Or-gr | acveros] 
ἐν eros Phil-codd-omn§: averos F*(aw- Ἐπ): om y@ Chr(uid): 
Ἕεσται τ 

25 εν δε τω] τω δε Phil: om de ἃ | (om rw ere 71) | ετει 
TW WEUNTW) πεμπτὼ ere u | xaprow BANhya, Phil] {αὐτου 
FGM rell ABE Cyr | προσθεμα] (pr και συνάξετε ὑμιν τὴν 
προσοδον αὐτου 18): προθεσμα j | yerynuara f Phil-ed Cyr | 
om eu GMcefijorsuvxzb,¥ Cyr | 0 θεος bis scr o | om o Phil- 
cod § | μων b’o 

26 eadere] ectere acfgmn: ἐσεσθᾳ bw | των opew] τῶν 


19 τὸν νομον] ra ἠκριβασμενα sv(om ra)z | ov κατοχευσεις erepofvyw] ovx νποβαλεις ἀνομοιοῴνλω s | ετεροζνγω (?)] κωλυμα 
svz | διαῴορον (?)] ανομογενες 5: B dou ib | ex—xiBSnAov] κωλυμα carayy M | ex dv0 νφασμενον (?)] συνήμμενον 8’ ἀνόμοιον s 

20 oxerts] SovAn Msz | διαπεφυλαγμενὴ avOpwrw] επιεγγελμενὴ ἀνδρι M: καταδουλωμενη ance i> | erwcxorn εσται auras] 
ovecdos εσται avrw M | emcoxown εσται) επισκεψεται 5: επισκεψις ἐσται vz(om eoras) 

23 περικαθαριειτε--αὐτου 1°] axpoSvoriere τὴν ἀακροβυστιαν αὐτου Mv | awepxa@apros) ἀκροβυστον Μ΄: axpoBvoria v 

25 προσθεμα---αυτου] και συναξετε ὑμῖν τὴν προσοδον αὐτου M: avayorres ro γενῆμα avrov 5 


46 un—opewy] ον φαγεσθε ewt του αἰματος Svz 
SEPT. 
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ΧΙΧ 26 


AEYEITIKON 


Β ὀρέων, καὶ οὐκ οἰωνιεῖσθε οὐδὲ ὀρνιθοσκοπήσεσθε. ov ποιήσετε σισόην ἐκ τῆς κόμης τῆς 27 
κεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φθερεῖτε τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. 58καὶ ἐντομίδας ἐπὶ ψυχῇ οὐ ποιή- 28 
σετα ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ γράμματα στικτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν" éyw eis Κύριος ὁ θεὸς 

ὑμῶν. 59οὐ βεβηλώσεις τὴν θυγατέρα σου ἐκπορνεῦσαι αὐτήν" καὶ οὐκ ἐκπορνεύσει ἡ γῆ, καὶ ἡ 29 
γῇ πλησθήσεται ἀνομίας. ϑοτὰ σάββατά pov φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μον φοβηθήσεσθε" 30 


8 Br ἐγώ εἰμι Κύριος. 31 }ούκ ἐπακολουθήσετε ἐνγαστριμύθοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς οὐ προσκολληθή- 31 


σεσθε ἐκμιανθῆναι ἐν αὐτοῖς" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 33ἀπὸ προσώπου πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, 32 
καὶ τιμήσεις πρόσωπον πρεσβυτέρον" καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σου" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 
3ϑξὰν δέ τις προσέλθῃ προσήλυτος ὑμῖν ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὐ θλίψετε αὐτόν" 3:ὡς ὁ αὐτόχθων ἐν 33 


$C ὑμῖν ἔσται ὁ προσήλυτος ὃ προσπορευόμενος πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἀγαπήσεις ἰαὐτὸν ὡς σεαυτόν" ὅτι 


προσήλυτοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Αὐγύπτῳ" ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 35οὐ ποιήσετε ἄδικον ἐν 35 


27 σισοιν ἘΞ 


30 φοβηθησεσθε Bab] pr μη B* 


AFGMNa-pr-b,ABCcimea wis 


opyewy mu: Tow αἱμάτων Fb: του awaros a | om καὶ Spec | οὐκ 
οιωνψιεισθε] ov κοινωνεισθε ἀ(-γιεισθεὴν : non inguinabimini % | 
οιωνεισθε A(-virGe)F*bejkInsxyzb, | οὐδε] pr καὶ τ: καὶ οὐκ N: 
non Spec | ορνιθοσκοπησεσθε] νιθο ex corr τὸ : ορνιοσκοπησεσθε 
i: ορνιθοσκοπηθήησεσθε Apy: ορνιθοσκοπησετε gn Or-gr-ed : ορνι- 
θοσκοπησητε a: ορνεοσκοπεισθε fm(-rnode) 

27, 28 post 29 % 

27 ov] ovde bwE | ποιησετε σισοη»] ποιησεται εἰς o ny a, | 
THs Kouns] post kepadns a,: bis scr f | rns κεφαλης υμω»] westrs 
caps[tis] 1: (+ovde φθερειτε τὴν xouny της Kepadns ὑμων 30) | 
ovde] ov y | φθερειτε) φθερεις Or-gr: (POnper 16): φθαρει ej | 
την--- πωγωνος] barbam faciei E : barbas € | (om τον 64) | ὑμων 
2°] cov Or-gr 

28 om και 1°—vupewr 1° fk | (εγτομιδα:] σπαραγμα 128 mg) | 
(επτι---ποιησετε 1°] ov ποιήσετε ἡ ψνχὴ 16) | ewe ψυχὴ) post 
ποιήσετε 1° ejsvzb,H(uid): ἐν ry ψυχὴ νμων m: om F*(hab 
Fr™g)n | yuxn)] ψυχὴν ablwx: ψυχης Ao | om ev 1° Thdt | 
TH? σωμασιν ejsvzZA(uid)%B | (om vuwr 1° 71) | ποιήσετε 2°] 
ποιήσεται F*Néchoa, | om ev 2° bejsvzEL | υμιν] rw σωματι 
υμων w& (+ 0b%s) | om εἰμε AGMabcefgijl—orsuv(txt)wxzb,€ 

29 βεβηλωσας ἃ | εκπορνευσαι) exropevoat j: ut non for- 
[niceris] % | om αντὴν k | και οὐκ exwoprevoa] ne scortetur 
@ | και 19] guoniam ©: om Flm | exropevon j | ἢ γὙὴη 2° 
BAFNkImya, Clem Cyr] post ἀνομίας c: post πλησθησεται 
GM rell ABEL | πλησθησεται] pr ov Nny: εμπλησθησεται 
A | avoguas] pr ἕεμμα g: αδικιας F*(avou-F! ™2)bnw@-ed 

30 τα] pr καὶ ἢ | φυλαξασθε Méc-fjlmza,€ | απο--- μου 29] 
σαμε τα mea] %: om aro των F*(hab ΕἼπα): om μου Na, | 
φοβηθησεσθε pr ov f (ο, ἢ 1° ex corr f4, ἐσ int lin f*): 
φοβηθησησθε m: φοβησεσθε 1 | om εἰμι GMabcefijorsu—xz 
Ὁ, | xuptos) +Deus uester BE 


18 εἐντομιδα Bbuid | χοιησεται (bis) F* 


31 επακολονθήσεται B  εγγαστριμυθοι: A 


31 οὐκ] pr καὶ e% | ε«πτακολουθησετε] exaxodovOnoynre F: 
επακολουθησεσθε Abejpt | ἐνγαστριμυθοι2] pr ras bw | (om 
και 18) | προσκολληθησεσθε) o 3° int lin x*: προσκολληθήσεται 
N: προσκολληθησὴ a,: προσκωλυθησεσθε f: κολληθησεσθε a | 
ἐκμιανθῆναι ev avros] ad coinguinatilojnem ipsorum ἘΠ] 
ἐκμιανθηναιἹ (pr του 32): μιαγθηναι Nbgnw | e avros) (as 
avrovs 136): om ev fp | om' εἰμε GMacefijorsuv(txt)xzb, 
CEL” Or | om o Geos ὑμων m | ἡμων οὗ 

32 om totum comma 3.2 | etavacrnon] εξαναστησεις n: 
αναστησὴ Phil-codd} | τιμησης e | πρεσβυτου gn | φοβηθη o* | 
rov) pr κῦ Fbkimwy€" Luc Spec | om eyw—vpwr ἃ | om 
ειμε GMacefijorsuvxzb, ἘΞ." | om o θεος ὑυμων m | vuur] v ex 
corr f@: σου gn@ Luc 

33 om δε BAY | om τις ABEL (uid) | προσελθη προσηλυτος 
post ὑμῖν Spec | προσηλυτος yu» BAFNakl] προσηλυτος vuuw 
A: Τροσήλυτος ey ὑμῖν y: OM ὑμῖν M: προς yas προσήλυτος h: 
ey ὑμῖν προσήλυτος bw: usu» wpoonduros GM rell: ad [μος 
proselitus] &*: ad μος aduena ABEL": (υμιν προσηλυτος ἡ 


᾿ μισθωτος 18) 


34 om o 1° Aacefjsyz [εν υὑμιν] pr oha,: sa inter μος ἘΓΡ: 
uobis Ἐ : uester A | ἐσται] ecrw τ: est ZY: -υμιν oA | o 2°] 
pr καὶ n@ | om o 30---ὑὐμας m | om o 3° f | προπορενομενος 
bew [προς υμα:] προς σε g*: εν υμιν hn@ | om και 3," Spec | 
ayarnoes] ayarnons b: diligetis EH Spec | om αὐτὸν m | 
om ws σεαυτον 5 | ceavroy] eavroy bdfgkmowz: uos EH" 
Spec | wpoonAuro] pr ἐρεῖ HM”: pr ef μος Spec: παροικοι 
M(mg)dgnpt | eyernOyre] eyernOnre a: nrer: 4-cf uos ABE | 
om yn ἢ," | αἰγυπτου fgn | om εἐγω---υμων ἃ | om εἰμι Gacfi 
oruvxb, 3” | om o Geos ὑμὼν m | μων o 

35 ov—(36) υμιν post (37) μου 2° n [ποιησεται dnoa, | 
αδικιαν dprta, Phil-cod | εν perpois) ἐμμετρος g: im mensura 


26 και ovx οιωνιεισθε)] οἱ A ov κληδονισθησεσθε Msv(pr xat)z(sine nom) | ουκ---ορνιθοσκοπησεσθε) ov μαντευσησθε δια τὼν 
σαρκοφαγων ορνεῶν οἷον δια των γὙυπὼν ovde δια των erepwr ορνιθων σκοπενυσησθε Fb! 

27 ου--υμὼν 1°] θ΄ ov κυκλωσετε (ποιήσετε z) To φααθ τῆς Kedadnys ... σ΄ ov περιξυρησετε KuKAW τὴν προσοψιν (οψιν svz) 
τῆς κεφαλης ὑυμων Ms(sine nom)vz | σισοην] περηπρησμα p | ουδε---ὑυμων 2°] 0’ .. ne lotonderitis in circuitu faciem (δι...) 
barbarum uestrarum %-ap-Barh | φθερειτε) a’ ξυρησεται ἘΠ|-τε ἘΌ) | την-τυμων 29] ro φααθ (padre sz) του πωγωνος σοὺ svz 


28 ey uur] o σ΄’ ἐν υμνν 
30 aro—pov 2°] To axpBacua pou Msz 


29 avomas] feupa M(-+ eory)sv 


21 οὐυκ---επαοιδοι5] μη εκκλιγὴτε προς τοὺς θεληταξ καὶ wpos Tous yrworas svz | εἐνγαστριμυθοι:] μαγοις F>: μαντεις M | 


erandas] αναγνωριστ... Fb 
32 woNtov] wpesBurepou M | πρεσβυτερου] σοῴφου M 


33 ov OdwWere] ov xaxwoere vz: οὐκ awwoere 5 


34 0 προσπορενομενο:) ὁ προσηλυτενων M | προσήλυτοι] γειωραι Msv 
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ΧΧ 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XX 5 


36 κρίσει, ἐν μέτροις καὶ ἐν σταθμίοις καὶ ἐν ζυγοῖς" 3 ξυγὰ δίκαια καὶ. στάθμια δίκαια καὶ ἵ χοῦς Β Β 
37 δίκαιος ὄσται ὑμῖν" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου. 37καὶ 
φυλάξεσθε πάντα τὸν νόμον μου καὶ πάντα τὰ προστάγματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἐγώ εἰμι 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


1. 1Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις "Edy τις ἀπὸ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προσηλύτων ἐν ᾿Ισραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 
3 ἄρχοντι, θανάτῳ θανατούσθω" τὸ ἔθνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις. καὶ 


ἐγὼ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ ἀπολῶ αὐτὸν ext τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, T Ἐ." 


ὅτι τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἔδωκεν ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ἅγιά μου καὶ βεβηλώσῃ τὸ ὄνομα τῶν 


4 ἡγιασμένων μοι. “ἐὰν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες τῆς γῆς τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν 1 ἢ» 


ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου, ἐν τῷ δοῦναι αὐτὸν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι 
5 αὐτόν" 5καὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ τὴν συγγενίαν αὐτοῦ, καὶ 
ἀπολῶ αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ, ὥστε ἐκπορνεύειν αὐτὸν εἰς τοὺς ἄρχοντας, ἐκ 


35 κρισι Β" (-σει ΒΡἢ 


XX 4 umepoye B*] ὑπεροψι B*: 


νπεροψη BC 


5 ovyyenay] σνγγενειαν B**A: συνγενιαν F* 


Luc | om και 1° abw Phil Spec | ἐν σταθμιοι5} in penso Luc | 
om ἐν 3° ginp® Cyr | σταθμοις Nbce-hmnow Phil | om και 
2° Phil | om ev 4° mn¥% Cyr | ζυγιοις fl(uid) Phil-codd 

36 om ζνγα δικαια Me | Svya) ζνγια τ: om B | om και σταθ- 
μια δικαια F* | σταθμια δικαια] pr μετρα και Ftt4?mekm: pr λι- 
Gous Sixacous και s(mg)v(mg)z(mg): οράμς sustsm Spec: λεθουξ 
δικαίους και οιφι δικαιον M(mg): Ἐ και μετρα δικαια bhA Phil- 
ed: +xae οιφι δικαιον Ft*8?™Ec(om «xat)s(mg)v(mg)x(oradpa)z 
(mg) | σταθμια] σταθμα b(uid) Phil-codd: perpa M(txt)efijors 
(txt)uv(txt)z(txt)b,33'%: Bola FO™: μετρα και σταθμιδια |: 
+xat μετρα dgnpt | om δικαία 2° 8» | om καὶ χουξ δικαιος 
im | χους δικαιο:]) mensurac iustae θ.2: mensuras aequas ἘΝ] 
xous] ξεστης dpt | δικαιος post exra: Phil-codd | om eora e | 
υμιν}] pr ἐν dpt: σοι H Cyr: +xae εἰν δικαιον eorar υμιν FD | 
om eyw—avyurrov p | om εγω--υμὼων ἢ | om ex Macefijors 
uvxzb,£% Spec-codd | υὑμων] nuw» f: cov m | vzas] ce m | 
avyuwrou] εἰ liberaui uos a Pharaone rege Acgypti ©" 

37 om totum comma m | φυλαξεσθε Bagnp*ty] φυλαξασθε 
Adhlp*?: φυλαττετε ir: φυλαττε f: φυλαξετε FNksuwxa,*'b, : 
φυλαξατε Με, rell: obseruate BE | παντα 1°—pov 2°] omnia 
legis meae et omnes iustificationes meas B7: mandaia mea et 
legem meam et omnes iustitias meas & | παντα 1°—povu 19] 
Tov νομὸν μου away a, | τὸν νομὸν] Ta νομιμα bdwy | om μον 
1° bi(ras 3 litt)w | «ac 2°) factetis © | om παντα 2° r | om καὶ 
ποιήσετε avra Q& | roincere] ε 2° ex corr f*: ποιήσεται na,: 
ποιήσατε ey | ravra ἃ | om eyw—vuw»y bkw [εἰμι] post 
κυριος n: om Mac-fijorsuvxzb,2% | ο Geos yswr] om cefgijno 
rsuvxzb,B£!: om υμων A 

XX 1 xupcos] + Ds] ἘΣ | μωυσην] μωνση b'(+y)k: μωσὴν 
gnx: pwoec τὰ 

2 και---λαλησει3] λαλησὸον τοις wos A λεγων bwAC: 
λαλησον ras wos (λ am(-ces)H: om καὶ a,B Cyr-cod: 


35 svyos] vypos M 


XX 2 αρχοντι) a’ rw μολοχ F'M(om a’): a’ ἃ του podox vz(sine nom): 


To 1°—yns] o λαος ras γη: Msvz(om o sv) 
3 ἀρχοντι) a’ rw μολοχ Εἰ: rou μολοχ s(-Awyx)vz 


36 και xovs] και ημινα () i | xous] μοδιος Fok 


AF(G)MNa-pr-b,ASe™£ (1) 


ἜΛλογων dfgi®%knprtuxb,@ Cyr-ed: (καὶ epes προς αὐτοὺς 
77) | «α»Ἱ Ἐδε h | απὸ 2° ΒΟΞ(ιυϊ4)3."] om AFMN rell 3. 
Cyr | γεγενημένων προσηλυτων} xpoondurwr τῶν προσγεγενη- 
μένων X: προσῃλυτων τῶν προσκειμενων bwB(uid)C(uid) | 
γεγενήμενων Bac] προγεγενημένων Im¥L*(uid): προσγεγεννη- 
μενὼων Ar: © νήμενων a,: προσγεγονοτων h: wrpooyeyery- 
μενων FMN rell A(uid)¥(uid)¥-(uid) Cyr | ἐν 1°) προς Cyr- 
cod: inter filios ἘΦ: in filts H*: om of(uid) | ἐἰσραηλ 2°] pr rw 
A: ὑμῖν bw | om oes αν ABE | cay a-dgnptw | του orepparos] 
praro Aklm: semen &@ | om αὐτοῦ τὰ | apxorrt] pr τω dgnpt: 
porex p>: + Moloch E* | θανατω) +ras (8) w | τὸ 1°—yns] ef 
gentes terrae A | ro 19] pr και c¥B | (om ro 2° 18) | om τῆς 
m | avrov] αὐτους ἃ: om p [ εν Nos] AcHovs €: om n: 
om ἐν c 

3 om και 1° f | ro προσωπον μον post ἐκεῖνον e€ | μου 1°] 
αὐτου Cyr-cod | απρλω αὐτον»] exterminabitur Ὧν," | arodw]) 
αποδω N: (εξαπολω 33): ἀπολυσω a, | ex του Aaou] de semine 
38" | ex) απο a | ayrov 1°] μου c: om o | τὸν 2°] pr ex m | 
apxorr:] pr rw dgnpt: μωλεχ p> | wa] pr davarw θανατουσθω 
p: tun f@ | μιαννη Ὁ. | βεβηλωσει Mcfgiknb, | τὸ ovopa) τα 
ayia τὰ | rey ἡγιασμᾳνων) To ἡγιασμένον fi: τὸ ayor Ο: corum 
guj... | μοι) ἐμοι dgnpt: μου FacA: om Ὁ, 

4 νπεροψει) urexpypecn | νυπεριδωσιν] υπερειδωσιν Fmrsva, : 
wow bf: +avrov k | om ras οφθαλμοις αὐτων © | (awo] pr 
τα 64: om 73) | om του 1° € | (om exesvov 71) | διδοναι y | 
του σπερματοῦ] pr ex b,: rw σπερματι τ: semen BZ | ἀρχοντι] 
pr rw dgnpt | om rev 3°—avrow 2° @ | om του 3° A | om 
un f 

5 και 1°—exewor bis scr ἢ" | om και 1° mA | ry] pr ewe 
a—dghknptwxA@# | arodw] arodw N | αὐτὸν 1°] αὐτων f* | 
aurw] avrwy a, | (wore) ws 71.76) | ἐκπορνενει»} exropevew fw: 
ἐκπορνεύυσειν c: exyopwevoas ah | avroy 2° BAhy] αὐτου: FM 


37 προσταΎματα] δικαιωματα sv 


του μολωχ 5: τω μολοχ 0 ἐστιν TW ειἰδωλῳ k | 


4 eay—yns] καὶ ea» κρυψει κρνψωσιν ο λαος της γης Msvzfeay κρυψει] exxpuper sz: ἐνκρυψει ν]}} | ἀρχοντι] a’ τω μολοχ Εἰ: 


Tov μολωχ 5 


5 τὴν συγγενια») ο᾽ ext τὴν σνγγενειαν V | opovoovvras] πορνενονταξ οπισω M | εἰς του: apxovras] οπισω τον μολοχ s(-Awx) 


v(pr A)z: ο΄ εἰς Tous apxorras Vv 
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48—2 


XX 5 AEYEITIKON 
B τοῦ λαοῦ αὐτῶν. ὁ καὶ ψνχὴ ἣ ἐὰν ἐπακοχουθήσῃ ἐνγαστριμύθοις ἢ ἐπαοιδοῖς ὥστε ἐκπορνεῦσαι 6 
ὀπίσω αὐτῶν, ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν ψυχὴν ἐκείνην καὶ ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς. 7καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" ®nal φυλάξεσθε τὰ προστάγματά 1 
μου καὶ ποιήσετε αὐτά, ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς. ϑ9ἄνθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν κακῶς εἴπῃ τὸν 9 
πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ θανάτῳ θανατούσθω" πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ κακῶς 
q εἶπεν, ἔνοχος ἔσται. 19 ἄνθρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται γυναῖκα ἀνδρός, ἢ ὃς ἂν μοιχεύσηται Ἷ γυναῖκα το 
τοῦ πλησίον, θανάτῳ θανατούσθωσαν ὁ μοιχεύων καὶ ἡ μοιχενομένη. "' καὶ ἐάν τις κοιμηθῇ τι 
4 (--. μετὰ γυναικὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεκάλνψεν, θανάτῳ θανα- 
τούσθωσαν ἀμφότεροι, ἔνοχοί εἰσιν. 15καὶ ἐάν τις κοιμηθῇ μετὰ νύμφης αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- 1: 
8 Ὁ," τούσθωσαν ἀμφότεροι" ἠσεβήκασιν γάρ, ἔνοχοί εἰσιν. "83καὶ ὃφ ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἄρσενος κοίτην 13 
γυναικός, βδέλυγμα ἐποίησαν ἀμφότεροι" θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. 48s ἐὰν λάβῃ γυναῖκα 14 
καὶ τὴν μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν: ἐν πυρὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν καὶ αὐτάς, καὶ οὐκ ἔσται 
ἀνομία ἐν ὑμῖν. Sal ὃς ἂν δῷ κοιτασίαν αὐτοῦ ἐν τετράποδι, θανάτῳ θανατούσθω, καὶ τὸ 15 


6 εγγαστριμυθοις A 10 μοιχευσητε A (bis) 
11 καὶ Be>) om B* | θανατω B*>] om B* | θανατουσθωσαν B*>] θανατουσθω B* 
13 θανατουσθωσαν») pr θανατω Ba> 


AFMNa-pt-x(y)za,b,AB@omE (2 ") 


Nm(post epxorras) rell ABE (+4 semine corum) EF | row 
ἀρχοντα epjnsvz@ | om ex του λᾶου & | εκ] +pecou dgnptG | 
durws] auvtov aep 

8 yuyn] pr ἡ oa, | om » 1° ANbhk-nwx | a» FMdefp-v 
za,b, | ἐγγαστριμυθοις ἡ exaordas] ἐπαοιδοις ἡ ενγαστριμυθοις 
F> | ἐνγαστριμυθοι8] εγγαστριμυθους ε: +7 τερατοσκοποις bw | 
ἡ 2°) ef © | ἐκπονευσαι a | extornow] pr εἴ Spec [ψυχὴν] γῆν 
m | exevov e | αὐτὴν] avrov πη | (ex) απο 136) | aurys) αὐτου 
An¥< 

7 και] pr καὶ ἀγιασθησεσθε F*™ bcdgnptwx(-cOar F*™€c) 
A | ἐσεσθε) + μοι r | οτι---υμων} ort eyw xs ο OF υμων αγιος εἰμι 
A: om p | aos eye] eyw ayior εἰμι & Cyr-ed | aytos] post 
eyw cdfhkimta, Cyr-cod: post cupor Ἐ: om Ὁ: +eme wA 
(uid)38 Spec | om o o*(uid) | quwr ἃ 

8 φυλαξεσθε] φνλαξασθε cefgjlpvza,b,£ Or-lat: φυλαξετε 
bw | μου] tomnia BE | (om καὶ 2° 30) | ποιησετε] ποιησητε 
g: ποιήσατε Fejyz Or-lat: ποιησεσθε r: ποιῆτε c | aura] 
raura i: (wayra 64) | om eyw—vyas p | eyw] pr ore dt@#: 
εγὼ ἃ: +e abgtwA(uid)\BE | κυριο5] om d: +0 OF ὑμων 
ΑΞ: +0 θς aefjtuvz# | om o cd 

9 avPpwros 1°—avy] ἐὰν avos avos Macejsuvxz: eay de avos 
avos bw: ear ayos pn@& Or-gr | om avOpwros 2° dmp# | os av] 
si Or-lat} | ay] (εαν 32): om A | κακὼς ern] caxwoe Nr | 
caxws 1°] post ern A: κακος ἢ | τὸν warepa] rw πρὶ n | om 
αὐτου 1° Fej-mpsvz Or-lat | om ἢ 1°—avrov 2° g | ἡ 1°) και 
Nx@ Or-gr [τὴν μητερα] τὴ wpe n | om αὐτου 2° Or-lat} | 
Bavarw] θανατον N: om ej Or-lat} | θανατουσθω) occedantur 
48 | om warepa 2°—ewey mn¥¢ | om rarepa 2°—avrov 4° p | 
warepa 1°] wpa Ὁ, | om αὑτοῦ 3° dgjsvz | 7 2°) και Flub,A-ed | 
om avrov 4° Or-gr | xaxwt εἰπεν] κακώσει N: sé calumnietur 
Φ | evoxos] pr καὶ yap m  εσται) ἐστιν dgnpta 

10 avOpwros BAhmuxya, Spec] pr καὶ dgnp@#°: και 


avos avos btw: +avos FMN rell 18 Or-lat: ef utr aliguis Δ | 
os ay 1°) si A | ay 1°] cay gn | μοιχευσῆται 19] μοιχενηται 
o(uid): μοιχευση adgnpt | om γυναικα 1°—potyevenra: 2° dnp | 
om aydpos—yuvacca 2° bfwb, Spec | η 1°—porxevonra: 2°) ef 
Or-lat | η 1°] ης h | om os αν 2° & | αν 19] cay g: om 5 | 
μοιχευσηται 19] μοιχευσὴ gt: μοιχευ...Υ | γυναικα 2° BAMNhH] 
pr τὴν F rell  πλησιον BANbghnwa,] +7 avdpos τινος f: 
+avrov FM rell @38@ Or-lat Spec | Oavyarw bis scrs | θανα- 
τουσϑωσαν BAFMNhkmr&@‘] θανγατουσθω rell (ΠΕ Or-lat 
Spec: occidatur % | 0] pr εἰ A-codd | μοιχωμεένη iux 

11 om και B*A | εαν τις] os cay Ὁ, : ados os ea» g(ov)n: wir 
aliquis gui & | μετα yuvaxos] cum sorore B* | om τοῦ 1° ea, | 
om θανατω B*pz | @avarovedw B*f | ἀμφοτεροι] pr οἱ ej**sz: 
post εἰσιν mE | evoxor] pr ἡσεβηκασιν xa: στ : pr ησεβηκασιν 
dpt 

12 om totum comma fm | om καὶ A | om Oavarw p | 
apuorepot] pr oc esz | om ησεβηκασν---εἰσιν & | om ησεβηκασιν 
yap Ip | ἡσεβησαν rb, | yap BAhksza,A@3#] om FMN rell 
Or-lat | evoxo:] pr και γε 

13 xa:c—(16) κτῆνος 1° ualde mutila in % | (om καὶ 136) | 
os ay] “7 aliguis sé A | os] pr a¥os dgpt: avotn | ea» bgno 
w | ἐποιησεν A® | ἀμφοτεροι] pr o ejs: post θαγατουσθωσαν 
m@: (om 73)  θανατουσθωσαν B*AF*apr] pr θανάτω BebF: ™ 
MN rell ABEZ(uid) Eus: + αμφωτεροι c | om evoxor εἰσιν τῷ 

14 os) pr και αὖον dgnpt: pr καὶ N: pt δή utr aliguis S | 
eay Bbgnw] ay AFMN rell | ἀνομήμα] ἀγομειμα b’c-fhowa,: 
ἀγομια gmn | κατακαυσωσιν mn | errat] eorw rt [ανομια) 
ae b’d: ανομημα ΑΕ" “μια F™8)adptwb, | om e 2° 

w 

15 os] pr avos dgknpt: pr usr aliguis A: ws Cyr-ed: 
o Cyr-cod | εαν kn | κοιτὴν h | rerparodk] rerpatodwh: re- 
τραποσι gkn: +omni 38. | om Oavarw pr | θανατουσθωσαν 


6 ewaxodovOnon—ewacrdos] exxdiwn προς Tous GeAnTas Kat προς Tous yrworas Μενζί(εκκλινει vz) | ex—(7) αγιοι] ο΄ ex του 


λαου aurys και αγιασθησεσθε Kar ἐσεσθε αγιοι V 
8 τα προσταγματα) ἠκριβασμενα sv(pr ra)z 


9 κακω: εἰπὴ] καθυβρισὴ Μ: καταρασηται svz | κακως 2°—eorat] κατηράσατο aya αὐτου ἐν avrw M: xaxws eter αιμα 


αὐτου ew aurw 5ν(εν) | evoxos εσται)] aia avrov ew aurw z 


11 ασχημοσυνην] αἰδω M | evoxa εἰσιν] αἱματα avrwy ev avras Mvz 
12 noeBnxacw yap] απειρήμενον θαβελ ἐποιησαν M: a’ βαβελ εποιησαν svz(sine nom sz) 


14 avounua) ζεμμα Msvz: πορνεια M | ανομια] fexpa v 
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AEYEITIKON XX 22 
16 τετράπουν ἀποκτενεῖτε. Ἰόκαὶ γυνὴ ἥτις προσελεύσεται πρὸς πᾶν κτῆνος βιβασθῆναι αὐτὴν B ᾿ 
17 ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὠποκτενεῖτε τὴν γυναῖκα καὶ τὸ κτῆνος" θανάτῳ θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἶσιν. *785 ὑσῦῦν 
ἐὰν λάβῃ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ἐκ πατρὸς αὐτοῦ ἢ ἐκ μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην 
αὐτῆς καὶ αὕτη ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξολεθρευθήσονται ἐνώπιον vidy 
ι8 γένους αὐτῶν: ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν κομιοῦνται. ᾿ϑκαὶ ἀνὴρ ὃς 
ἂν κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς ἀποκαθημένης καὶ ἀποκαλύψῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, τὴν πηγὴν 
αὐτῆς ἀπεκάλυψεν, καὶ αὕτη ἀπεκάλυψεν τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος αὐτῆς" ἐξολεθρευθήσονται 
19 ἀμφότεροι ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν. ᾿θϑκαὶ ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου καὶ ἀδελφῆς μητρός 
20 σου οὐκ ἀποκαλύψεις" τὴν γὰρ οἰκειότητα ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν ἀποίσονται. bs ἂν κοιμηθῇ 
μετὰ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν" ἄτεκνοι ἀποθα- ὶ ὮΣ 
a1 νοῦνται. “ἰὸς ἂν λάβῃ τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀκαθαρσία ἐστίν: ἀσχημοσύνην τοῦ 


a2 ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. 


δα Καὶ φυλάξασθε πάντα τὰ προσ- 


τάγματά mov καὶ τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" καὶ οὐ μὴ προσοχθίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν 


16 θανατουσθωσαν Bt] θανατουσθω B* 


18 εἐξολοθρενθησονται B* | rou γενους B* 4] rns yeveas Bed 
a1 ακαθαρσια B*>(xa@a sup ras)]+avrov B* | rov 2° B*>] om B* 


20 συγγενειας Β57}] σνγγενους B* 


ΝΩ͂ | om το Ν | τετραπουν] τετραπλουν a,: (τετραποδὸον 64) | 
αποκτενειται hmnxa, 

16 (om και 1° 136) [ητι:] res N | προσελευσεται) εἰσελευ- 
σεται bw: διελευσεται Cyr-cod: αν προσελενσηται d(-cera: d*) 
pt | κτῆνος 1°] + Oavarw θανατουσθω τε a, | βιασθηναι (64) 
Cyr-ed | aurnv] αὐτὴ m: om k | ur] aw A | 7) pr e¢ G- 
codd | om θανατω---εἰσὶν m | om θανατω θανατουσθωσαν p | 
om @avarw r | θανατουσθω B*f | om evox εἰσιν f | ἐστιν 
ο 

17 os) pr καὶ ados dgknt: pr xa: Flmp: pr et wir aliguss 
Δ | eay Bbcnw] om pu: αν AFMN rell | om τὴν 1° a, | om 
avrov 1° f | rarpos] pr του a | om αὐτου 2° fixQ38 | om ex 2° 
N | #yrpos] pr rns ἃ | om αὐτου 3° nA | om και 1°—aurns 
bejw | «8 1°) (pr avry 73.77): ed ha, | αὐτὴ] αὐτου p | 
aurn—aurov 4°] avros αὐτῆς p | tdn 2°] εἰδὴ ha, | εξολεθρεν- 
θήσονται) pr καὶ bkmwx: ἐξολοθρευθησωνται c: εξολοθρευθη- 
σεται ἴα," | (ενωπιον] μεταξυ 136) | νιων yerous] γενουξ νιων 
b’u: νιων rou γένους h: τοῦ yevous f: παντὸς yevous d | αὐτω»] 
(md bw: ecéus % | om ασχημοσυνὴν 3°—Komovyras p | om 
αμαρτιαν κομιουνται f | apapriay BAhma,] + avrw» Nbcns(mg) 
v(mg)wz(mg)b,@ : +aurw g: +avrov FMs(txt)v(txt)z(txt) rell 
38] κομιουνται) ληψονται bs: λημψεται F M(txt)acdei-mors(txt) 
tuv(txt)xz(txt)38 

18 om os ἢ | eax begnosw | aroxadvyy] ἀποκαλυψει Fbd* 
fgi-rxzb,: (awexadupe 64) | πηγὴν] +rov αἰματος hA | απε- 
καλυψεν 1°] +apuapriay αὐτου ληψεται f | om και αὐτὴ απε- 
καλυψεν F*dlm | om τὴν 3° gn | om aurns 3° dpt | εξολο- 
OpevOnrwoay s(mg)b, Phil | αμφοτεροι] (pr οἱ 30): ac ψνχαι 
αμῴφοτεραι f | τον γενους Β" "4 Abcghnw] τῆς yeveas BYOFMN 
rell | avrw» bis scr e* 


17 εξολοθρενθησονται Β΄ 
19 otxtoryra Β' (-κει- Bab)F* 


AFMNa-pr-xza,b,438(C°)€(2") 


19 om καὶ 1° befjswzb, | om warpos—adeAgys 2° c | 
warpos] pr rou τ: ups fix | om gov 1° mv(txt) | om καὶ 2°— 
gov 2° t | καὶ 2°] ἡ pa, | αδελῴης 2°] αδελφην τ: om dpa, | 
ΜΉΤΡΟΞ] pr rns τ: wps fix | ἀπεκαλυψεν) arexaduyay adejmo—v 
ABE: awexadtvpas Abf(+aurys)w: (απελαβεν 18) | apap- 
riay] pr τὴν N: ταὐτων bedgnptwH | ἀποισονται)] a ποιήσονται 
Nl: ay ποιήσονται r: ποιησονται τὰ: λήμψονται arexvot awo- 
θανουνται dpt: +arexvos ἀποθανουνται beghnwf(pr 62) 

20 os] pr και aos dgnt@: pr καὶ ανὴρ F*ckx: pr καὶ bw: 
pr avos p | cay gn | της ovyyevous) γυναικος θειου M(mg)dgnp 
t | om rps 1° bcemwxb, | 77s ovyyevecas] νει sup ras Εἰ: 
σνγγενους B*: rov yevouvs h: του θειον M(mg)dgnpt | om 
αὐτου 2° f | απεκαλυψεν) +apapriay αὐτῶν Anyorras Fame 
M(mg)bedgknptwx@ [apaprnua bew | αποισονται F2™kx]] | 
ἄτεκνοι] pr A: aragorh | αποθανουνται) +ambo B 

21 totum comma bis scr z (cum iisdem uariantibus) | os 
BANbcwxa,X,] pr καὶ avos ghnA@#: pr et usr B: (pr καὶ πατὴρ 
32): prxa p: pr και ἀνήρ FM rell | eax begknw*'b, | om τὴν 
Ndrxa, | ακαθαρσια---απεκαλυψεν) awexaduper ασχημοσυνὴν τον 
αδελῴου avrov ἀκαθαρσια ἐστιν a, | om ακαθαρσια ἐστιν Ἐ | 


‘tov ἀδελῴου αὐτου 45] fratris ἐμὲ Spec | (om τὸν αδελῴου 2° 


136) | om του 2° B*bw | om arexvan ἀποθανουνται m | aro- 
θανουνται] ἐσονται s(mg)v(mg)z(mg) 

22 om καὶ τὸ & | φυλαξασθε) φυλαξεσθε FMNaghikmo 
p(uid)r-uxa,: φυλαξετε bw: obseruabitis B: φυλαξεται c | om 
τα 1° N*(uid) | προσταγματα]) κριματα s | μου 1°] +¢f susti- 
ficationes meas Or-lat | ra 2° BAMNbhpwa,b,% Or-lat) pr 
wavra F rell AH | κριματα] δικαιωματα bw: προσταγματα 5 | 
και ποιήσετε] και ποιησατε efjzE: ποιειν A | αὐτὰ] avrwg® | 
και 4°—aurns bis scr ἢ | vse] υμας A: om d | om eyw Nea, 


16 βιβασθηναι) κοιτασθηναι F>: σνγγενεσθαι M | evoxor εἰσιν] amara αὐτῶν εν avros sv 

17 ovedos] φεισες M: φεισεις v: φυσις 5 | εξολεθρευθησονται) + ἀμῴοτεροι svz 

18 awoxadnperns] Kexowwuerns aro των συνηθ... Ἐν | πηγὴν) φλεβα FO: ρυσιν M 

19 την---αποισονται] a’ οτι THY σαρκα αὐτων ἡσχημονισεν ἀνομίαν αὐτῶν ἀροῦσιν αἀτεκνοι ἀποθανοννται M | τὴν yap οικειο- 
Tyra] ort To λιμμα αὐτου Μενίαιμα 5) [αποισονται] αποῴφερονται ἘΡ 

20 μετα--αὐτου 1°] το σαμ. μετα γυναικος adeAgns wps avrov j | τη: σνγγενους αὐτου] δωδαθω M (indice ad avrov 2° posito) 
svz | ovyyevous] ἢ your θειας i | rns ovyyevetas αὐτου] δωδω sv | arexaduper ατεκνοι ἀποθανουνται) ο΄ awexaduper αμαρτιαν 


QUTWY αποισονται ἄτεκνοι awoGayourrat V 


21 ακαθαρσια cor] νεδδα ἐστιν μιαίσ]μα M | axadapora) νεδδα svz 


22 φυλαξασθε] 0’ of φυλαξεσθε v | προσταγματα) ἠκριβασμενα v | κριματα)] ἠκριβωμενα sz | ov un προσοχθισὴ] ov un απα- 


ρεσθη ov μη βδελυξηται Fb! | προσοχθισὴ yaw] αποβαλει υμας 


Υ: εἐπιβαλὴ ὑμας sz | προσοχθισὴ] αποβαλη εξολεθρευσει Μ 
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Β ἐγὼ εἰσώγω ὑμᾶς ἐκεῖ κατοικεῖν ἐπ᾽ αὐτῆς. 


{ Ἐν" 


XX 22 


AEYEITIKON 


23xal οὐχὶ πορεύεσθε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, obs 23 


ἐξαποστέλλω ad’ ὑμῶν" ὅτι ταῦτα πάντα ἐποίησαν, καὶ ἐβδελυξάμην αὐτούς. “καὶ εἶπα ὑμῖν 14 
Ὑμεῖς κληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν αὐτὴν ἐν κτήσει, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 
μέλε" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν. “5καὶ ἀφοριεῖτε αὐτοὺς 25 
ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τών καθαρών καὶ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, καὶ ἀνὰ μέσον 
τῶν πετεινῶν τῶν καθαρῶν καὶ τῶν ἀκαθάρτων" καὶ οὐ βδελύξετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς 
κτήνεσιν καὶ ἐν τοῖς πετεινοῖς καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς, ἃ ἐγὼ ἀφώρισα ὑμῖν ἐν ἀκα- 


θαρσίᾳ. 
πάντων τῶν ἐθνῶν εἶναι ἐμοί. 


ral ἔσεσθέ μοι ἅγιοι, ὅτι ἐγὼ ἅγιος, Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἀφορίσας ὑμᾶς ἀπὸ 26 
27 Καὶ ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται αὐτῶν ἐνγαστρίμυθος ἢ 27 


ἐπαοιδός, θανάτῳ θανατούσθωσαν ἀμφότεροι" λίθοις λεθοβολήσατε αὐτούς, ὄνοχοί εἰσιν. 


᾿ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἰπὸν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς τ ΧΧῚ 


αὐτούς ‘Ev ταῖς ψυχαῖς οὐ μιανθήσονται ἐν τῷ ἔθνει αὐτῶν, “ἀλλ᾽ ἢ ἐν TE οἰκείῳ Ἷ τῷ ὄγγιστα 2 
αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρί, καὶ υἱοῖς καὶ θυγατράσιν, ἐπ᾿ ἀδελφῷ 3καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ παρθένῳ τῇ 3 


24 κτησι B*(-ce Bat?) 
a7 εγγαστριμυθος BOA 


AFMNa-pr-xza,b,A8E(%") 


Ὁ, | εἰσαγω] εἰσαγαγω fl: προσαγω ἃ | om εκει kAZ | κατοι- 
xew] pr του dgnpt | om ἐπ aurys 3, | aurys] αὑτὴ ς 

23 ουχι] ov bedgknptw: ov μη h | πορενεσθε) πορευσεσθε 
F Ma-egjkIn*s—vxzb,A(uid)BE(uid)%: πορευσησθε hm | τοις 
voutpors] pr ev dprt: ἐπ legid. 1: τοις νομοις befkn | εθνων] 
εθων ἃ | ous] (ων 32): a gn: our'c | εξαποστελλὼω] pr eyw Fbc 
gklnwb, 3H : εξαποστελω Alosu%: εγω ἀποστελω m: expellam 
ego & | ravra] post wayra Nacklox: om g [ἐποίησα b’ | 
avros τὰ 

24 εἰπὸν cfgn | om ὑμεις % | κληρονομησατε] κληρονομη- 
oere AF MNabfgilp*rsu—xa,b, 38 : κληρονομησήητε mn(-twerrat): 
γαλα και weds p* | τὴν γὴν αντων] ferram cam A | om eyw 1° 
h | &wow post ὑμιν 2° h [ὑμὶν 2° post αὐτὴν MNfiouxa, | 
om αὐτὴν n | ey κτήσειἾ ἐν sup ras e(uid): es κτῆσιν c: (εν 
KAnpw 32) | yn» peovoay] yn yrs ἐστιν ρεουσα FMadefi-mo 
p(om yn)r-vzb, | yu] τὴν h | peovoa n | μελι καὶ yata dm 
a, | μων} ἡμὼν οὗ | os διωρισα] os δωρησα o: os διοριζομαι 
m: 0 διορισας bdptw%!: gui eduxtt BY: (os ἀπολωρισα 32) | 
υμαΞ} υμιν f 

26 avrovs] avros s(mg)t: eavrovs FMNbklorvwx*b,A(uid) 
B(uid): eavras dgu®: wos H: om n | των 1°) pr πάντων k | 
καθαρων 1°] ἀακαθαρτων defijo—vzB'E! | om και 25--ακαθαρτων 
191 | om ava 2°—rwr 4° bewx | om ava 25---κτηνων 2° Ngnp 
b,A | om ava μεσον 2°h | om των κτηνων 2° a | ἀκαθαρτων 
1°] καθαρὼων defijo—vz38'E!: μη καθαρων Fkm | om καὶ 3°— 
axaSapruy 2° bgn | om ava μέσον 3° Ap | καθαρὼν 2°) axa- 
θαρτων Ax | τῶν 7°] prava μεσον των πετειγὼν a,: om cwx | 
ακαθαρτὼν 2°] καθαρων Ax: μη καθαρων m | ov] +n aejsuvz 
a, | Bdedugere] βδελυξητε efjsza,2?: βδελυξεσθε gin | υμω»] 
ἡμῶν i*o | ros 2°] ras g | wacw] post γῆς gn: om 38 | om 
ms f | a eye] Aeyw 1 | om a A | om eyw acefijkorsuvxz BE | 
υμιν ev ἀκαθαρσια) a uobis immunditia © | εν 4°) pr εἰναι πὶ 

26 om μοι ah | eyw αγιος B®Nhsb,] αγιος εἰμε t: αγιος 
εἰμι eyw apwH-coddBZ: αγιος eyw εἰμι gn: om ayiosc: + ee 
eyw ἃ: +eyu BebAFMbkima,@-ed: αγιος eyw rell Ἐ | om 


25 κτήνεσι F | war F 
XXI 2 adegw F* 


26 aysos] “εἰμι B®> [αφωρισας A 
3 er Be>] om B* 


unwy a, | o αφορισα!] gus eduxt B | omo 2° el | απὸ] ¢ terra 
Aegypti et in medio B | enor] pr ev 1: μοι Nfikmr: ἐμὸν F* 

27 καὶ] +eora Cyr-cod | os a» γενηται] st forte fucrit ©, | 
os] 0 o | ea» begnow | αὐτῶν] aurw Facklmuv(txt)x: ἐν 
aurw grs(mg)v(mg)z(mg): ἐν avros d: εξ υμων h: om n&-ed¥B 
E(uid) | eraodos ἡ ἐενγαστριμυθος F> | εἐνγαστριμυθοι] pry x: 
ἐνγαστριμυθοις a: ἐνγαστριμυθηε] | η 2°] e¢ ἢ, | om Bararw 
p | θανατονσθω ABH Cyr-ed | om apgorepa Nb-gijnops—xz 
b,ABEA Cyr | λιθοιε] pr καὶ εν Cyr-ed: (pr ev 32): AcOovs h: 
om p | λιθοβολησατε] λιθοβολησετε FNeekorsuvza,b,38 Cyr- 
cod: λιθοβολιθησατε 1: λιθοβολιθησεται m: λιθοβολισθητωσαν 
f: lapident Es | avrovs] (αυτοις 18): αντοι f: τους Nn*: apgo- 
repo m | om evoxa εἰσιν © 

XXI 1 om και 19 ἃ | εἰπεν) ἐλαλησεν hAEM | (προς 
μωυσην»} τω μωνυση 16) | μωυσὴν] μωυση Ὁ΄ : μωσὴν gnx: μωση 
k: pwoes τὰ | om λεγων adefijosuvzb,BE | εἰπὸν] λαλησον 
m@ | rors ιερευσι»} post aapwr dfgnptAs : om m | om rots 2° 
FNabcei-lorsu—z | vos w* | aapwy] cA m | om και 2°—avrous 
p | (xpos avrous] αὐτοις 64) | εν 1°—aurwr] ne inguinentur in 
animis gentis suae A | ev ταις puxats] ἐπε anima omni 18 | ev rats) 
exc dgnpt | puxats]  υμων x | μιανθησονται] μιανθησεται F>: 
μιανθησεσθε Ah | τω] + ονοματι aurn® | avrwy] aurw e: αὐτου F> 

2 omarAl η εν] εἰ εν ἢ : nemn: ewag | ἐν τω οικειω) 
tn pro... ©: ἐν rw οἰκὼω hB | τω εγγιστα)] post avrwy c: 
a sup ras (4) 0: sel in proximo A: rw erioraa, | αὐτου F>x | 
ἐπι] pr sed uel Δ, | warp) μρι mp: μῥι avrov cx | και 1°) ἡ (18) 
BE | μητρι BFNhklb, Cyr-ed]) ewe wpe αὐτου bw: ewe πρι αὐτου 
Cx: ἐπὶ πρι Ὁ: wpem: +avurov b’: pr ew: AM rell Quid) Cyr- 
cod | και 29] wel AB: om kir | vos Bgn Cyr-ed] ewe νιοις 
αὐτου X: emt wous αὐτου c: emt vous k: suger filium B: pr 
ext AFMN rell A(uid) Cyr-cod | και 3°) wel AE | θνγατρασιν»] 
pr ἐπι Adrstvz (uid): ews θυγατρασιν avrovc: {αὐτου x | ew] 
pr καὶ Nm: pr με AE 

3 καὶ] κεἰ AE | om ew B*clxB [αδελφη] + αὐτου FMabce 
fi-morsu-zb,33 | παρθενὼω] pr we/ #: pr τη dfgikn-rtu: sel in 


23 τοι:---εθνων} θ΄ ey τοις ἠκριβασμενοις τον εθγους Msvz(sine nom Msz) | ros vouspos] 0’ τοις νομοις v | εβδελυξαμη»] 


ὠὡργισθην M 


a5 τοις 3°—yns] os ἐξερπει ἡ αδαμα Msvzfetepre ἢ] εξερπεινἢ 
a7 εἐνγαστριμυθος ἡ ewaordos] θελητὴς: ἡ γνωστης M | ενγαστριμυθο:)] ἀναγνω... FO: θελητης svz | επαοιδο5] μαγ.. ἘΡ 
ΧΧῚ 1 προς μωυσὴν λεγων»} ο΄ προς μωυσὴν λεγων v | ev ταις ψυχαι4]) ψυχη Εν 


376 


πε 


AEYEITIKON 


XXI 10 


4 ἐγγιξζούσῃ αὐτῷ τῇ μὴ ἐκδεδομένῃ ἀνδρί, ἐπὶ τούτοις μιανθήσεται. 4οὐ μιανθήσεται ἐξάπινα ἐν B 
5 τῷ λαῷ αὐτοῦ εἰς βεβήλωσιν αὐτοῦ. 5 καὶ φαλάκρωμα οὐ ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν ἐπὶ νεκρῷ, 


καὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, καὶ ἐπὶ tras σάρκας αὐτῶν οὐ κατατεμοῦσιν ἐντο- ὶὶ 
ὁἅγιοι ἔσονται τῷ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν" τὰς γὰρ 


6 μίδας. 


θυσίας Κυρίου δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προσφέρουσιν, καὶ ἔσονται ἅγιοι. 7γυναῖκα πόρνην 


καὶ βεβηλωμένην οὐ λήμψονται, καὶ γυναῖκα ἐκβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὐτῆς. 


ἅγιός ἐστιν τῷ 


8 κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, ὃ καὶ ἁγιάσει αὐτόν" τὰ δῶρα Κυρίου θεοῦ ὑμῶν οὗτος προσφέρει" ἅγιος ἔσται, 


9 ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάξων αὐτούς. 


9καὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν βεβηλωθῇ τοῦ ἐκ- 
10 πόῤνεῦσαι, τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτῆς αὐτὴ βεβηλοῖ' ἐπὶ πυρὸς κατακαυθήσεται. 


το Κ αἱ 


ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἐλαίου τοῦ 
χριστοῦ καὶ τετελειωμένου ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, τὴν κεφαλὴν οὐκ ἀποκιδαρώσει καὶ τὰ ἱμάτια 


4 ov μιανθήσεται B&>™Z] om B* 


9 εκβεβηλωθὴη Ber 


10 χρειστου B*F* | τετελιωμενον Β"(-λει- B*)F* 


fliam & | της εγγιζουσης Ὁ, | τη 1°] rwt | (εγγιζουσὴ]) pr an 
18) | avrw] εἰ (ΞΞ αυτη) 38: αὑτὸν f: + παρθενω Ὦ | ry μὴ] remy 
d*?p: om τῇ Cyr-cod: om μη) | exdedouern] exdeouern o (ras 
1 lit post ε 2°): εκδιδομενη brw: δεδομενὴ v*: exdexouery dp 

: εγγιζουσὴ A | ανδρα dp | μιανθησεται}) μιανθήσονται dgnp 
rs GE: μιανθησεσθαι A: μιανθησεσθε h: om f 

4 om ov puarOnoeras B*Ahl Cyr-cod | ov] pr και bwH | 
μιανθησονται dpth#* | om εξαπινα F>? | ex τοῦ Aaov m® | 
om αὐτου 1° bhu | αὐτου 29] avrwy (130) A: om h 

5 om καὶ 1°k [φαλακρωμα] pres kK | om ξυρηθησεσθε--- 
ov 2° w | ξυρηθησεσθε] ξυρισθησεσθε ckl: ξυρησεσθε N: ξυρι- 
σεσθε agn: (ξυρηθησετε 18 mg): ξυρηθήσεται ejs(txt)vz(txt) : 
ξηρυθησονται f: ξυρησεται A: ξυρησονται b(-pic-)dpt& | την 
κεφαλην] (pr ἐπι 46): capita sua Δ, | om ewe vexpw ἘΝ | πωγω- 
vos] αὐτῶν gknxB | ξυρησονται] ξυρισονται abcn: tvpnOyoor- 
rat Fejmoz: ξυρισθησονται k: (ξυρησεται 30): ξυρηθησεσθε h 
I(-pwv-)¥ | και 3°—capxas sup ras 1 | τας capxas] pr πασας 
u: της σαρκὸς ej | κατατομουσιν kn | exroudas ε 

6 rw Sew] pr Domino A-ed: Domino Spec-ed | om καὶ 
1°—aurwy 2° (Ὁ | om ove | rov 1°] pr «uv b’ Spec: xu dw | 
om Tas—aurwy 3° b’ | τας---κυριου] ef Spec | ras yap Ouoras] 
pr ras (2—3) a,: quod sacrificium A-codd | κυριου] pr τον ddg 
nptw: (του θεου ΓΑ | δωρα] post αὑτων 3°h: δωρον c*@ | om 
Tov θεου avrwy 2° Spec | τὸν θεου 29] sup ras a,: τω Ow cr | 
om αὐτοι m | προσφερουσιν} προσῴφερονται d: προσοισουσι (18) 
@: ποιουσιν a, | και ἐσονται] esse ©: om και Spec-cod 

7 γυναικα 1°) pr ανηρ cepeus FO | βεβηλωμενὴην] + και πορνὴν 
w  λημγεται Fc | om και 2°—aurns b’ez(txt) | om και 2° M 
Nacfijos(txt)uvxz(mng)%3! Spec | exBeBrAnperny] εκβεβληλωενὴν 
1: εκβεβηλωμενὴν cjms: (εκδιωκομενὴν 46) | απο BAdprt] ὑπο 
FMNz(mg) rell £(uid) Cyr | (av8pos] pr rov 74) | αντης BAF 
Imra,Z] non accipient Spec: + ov Anperat cu: + ou ληψονται 
γυναικα k: +0v ληψονται MNz(mg) rell ABE Cyr | αγιος BA 
MNhx*a,] gusta sancti Spec: αἀγιοι k: pr ore Fx? rell ABCE 
Cyr | ἐστιν] ἐσονται k: sunt Spec | rw xuptw θεω BAcx] 
Dominus Deus 181: τω Κῶ τω θῶ F*Na,: om twl: Kw τω θῶ 
Fo?M rell Cyr | αὐτου] avrwy k Spec 


4 ekarwa) es apxorra i 


AFMNa-pr-xza,b,438(@=)E 


8 αγιασει BAF**abhuwa,A] αγιασεις F*MN rell BEX Cyr 
Spec | avroy] eavrov ui (uid) : αὐτου: k Spec | ra 8wpa] ra yap 
δωρα bdgknptw Spec: guia donum AE | κυριου] pr rov πὶ: 
om bw | ϑεου Bm] pr rou AFMN rell Cyr [ηἡμων Ip*w | 
ovros] ourws lm: avros gn@(uid)#: αὐτοι k: ἀὲ Spec | προσ- 
φερει)] προσῴερεις F>: προσφερεται ἃ: προσφερουσι k Spec | 
αγιος 1°] pr ort ὁ: αἀγιοι hk Spec | ἐσται] ἐστιν Film: ἐσονται 
h Spec: εἰσιν k: Ἔσοι cx | om ort—avrous F*(hab Fi mginf) | 
ayios εγὼ xuptos] ego sum Dominus ego sanctus © | aytos eyw) 
pr eyw τοῦ: eyw aytos hs: aytos eu eyw gAIB Spec: eyw εἰμὲ 
aywos dpt: +e. n  κυριο5] +0 Os u: +0 θξ ὑμων abw | om 
oa, | avrous] wos 38 

9 om και (136) B | Ovyarepa a, | om avOpwrov 18 | βεβη- 
λωθη)] εβεβηλωθὴ u: exBeByrwbn B*>Nca,: εκβληθὴ h: Ὁ τις 
m | rou εκπορνευσαι) (om 71): om του m: +aury»y dhpt | 
(om ro 71) | (om aurys 77) | avry] avro Ὁ": om mn& | Befy- 
λοι] εβεβηλωσεν hAIB | ἐπι wupos] ewe του wuposa,: ews ro πυρ 
ἀρίπυρ int lin)rt: ey πυρι bhwA(uid)Q(uid) | κατακαυθήσεται) 
pr αὐτὴ fm 

10 ο 19] bis scr a: om n® | aurns h | rou επικεχυμενου) 
w exexv0n cs(mg): om του fr | om τὴν 19 x | κεφαλὴν 1°] 
+avrov Mbdgnptw¥B@ | τοὺ 2°—xpiorov] de unctione B | τον 
ἐλαιου] (pr απο 84): pr rou ἐλαιου rns xpicews M: To eXeow g | 
του χριστου] pr rov χρισματος bw: chrismatis Or-lat: ras 
χρισεὼς gnA: om τοὺ a, | τετελειωμενου] pr του b’: τελειω- 
μενου d*gh*a,: τελειουμενον e: τετελειομενων Tas χειραξ Ἢ 
+ras xetpas acgh Or-lat$: + τας χειρας αὐτου ἔδτος MbdkImpt 
uv(mg)wxA@ Or-lat4: + mansem eius Ee | ἐνδυσασθαι) pr του 
c: ἐνδυσεσθαι Fal: evdvonobe km | 7a tuarca 1°) westem & | 
warta 1°] pr sancta & Or-lat}: ayia MNa-fi-mops-x¥'E Or- 
lat} | κεφαλὴν 2°] +avrov Fa™ bcgnwxABE Or-lat} | om 
oux f | αποκιδαρωσει) αποκιδαρωσεται Im: αἀπομιτρωσει gns(mg) 
z(mg) Phil Cyr}: awrovirpwoe h: απομειτρωσεις ἃ. : + τοι οὐκ 
απομιτρωσει Cyr} | om καὶ 3° k Or-lat$ | (om za 2° 84) | 
ιματια 2° BANha, Phil Cyr-ed] +avrov FM rell ABC Or-lat 
Cyr-cod 


5 φαλακρωμα) κουρευμα F> | ξυρηθησεσθε) ο’ ξυρηθησεσθε v: φαλακρωσεσθε F> | τὴν oy] τὸ φααθ sv | εντομιδαεἿ τ... 


κνισμ.τ. FP 


6 τας--αὐτων 3°] οτι τα πυρα (παρα 2) Ku aprous OU αὐτῶν svz 
7 wopyny) ενδιηλαγμενη M | βεβηλωμενην) αλλος ακαθαρτον λεπρωσαν ἡ εν αἰμορροια ἡ εθνικὴν j 


8 τα δωρα] ort τους aprovs sv | εσται) σ΄ εσται σοι V 


10 ἱμάτια 15] of ἃ ἰματια M | οὐκ αποκιδαρωσει] οὐκ awooxer... F> 


: συκ αἀποκαλυγει M 
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XXI 10 AEYEITIKON 

B ov Scappy Fe, 11καὶ ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ τι 
μητρὶ αὐτοῦ οὐ μιανθήσεται, ἸΞκαὶ ἐκ τῶν ἁγίων οὐκ ἐξελεύσεται καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἡγιασ- 12 
μένον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιον ὅλαιον τὸ χριστὸν τοῦ θεοῦ ἐπ᾿ αὐτῷ" ἐγὼ Κύριος. ᾿ϑοὗῦτος 13 
γυναῖκα παρθένον ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ λήμψεται' χήραν δὲ καὶ ἐκβεβλημένην καὶ βεβηλω- 14 
μένην καὶ πόρνην, ταύτας οὐ λήμψεται, ἀλλ᾽ ἢ παρθένον ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήμψεται γυναῖκα" 
Seal οὐ βεβηλώσει τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ" ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάξων αὐτόν. τ Καὶ τὸ 
ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 17 Εἰπὸν ᾿Ααρών ἔΑνθρωπος ἐκ τοῦ γένους σου εἰς τὰς 17 
γενεὰς ὑμῶν, τίνι ἐὰν ἦ ἐν αὐτῷ μῶμος, οὐ προσελεύσεται προσφέρειν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. 
Bards ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἦ ἐν αὐτῷ μῶμος οὐ προσελεύσεται" ἄνθρωπος χωλὸς ἢ τυφλὸς ἢ κολο- 18 
βόριν ἢ ὠτότμητος, 19) ἄνθρωπος ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ σύντριμμα χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός, 2%) 19 
κυρτὸς ἢ ἔφηλος ἢ πτίλος τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἢ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία ἡ λιχήν, 


11 τετελεντηκυιη Β 12 χρειστον B*F* 
13 γυναικα Bb] om B* | λημψεται Be>] pr ov B* 
18 τυῴλος ἡ χωλος B*(non inst ἡ χωλος Bb) | κολοβορι»] κολοβορειν B*: κολοβορρειν Bduid 


19 7 1° Bab] om B* 


AFMNa-pr-xza,b,ABO"# 


11 πασαν ψυχην rereXeurnxuay Phil | om raon & | rere- 
λευτηκυια)] τεθνηκνια Cyr-cod | om exe 29---μιαγνθησεται m | 
ew. 2°] pr ovde fH | om αὐτου 1° bw | οὐδε] και bw38 Or-lat}: 
ἡ ghn(e)@ Or-lat} | om ewe 3° Or-lat | om αὐτου 2° bw | ov] 
(ουδε 71): om M 

12 ex των αγιων] ὁ sanctuario ἘΠ | ex) aro Cyr} | εἰσε- 
λευσεται Im | 7o 1°—avrov] το ovoua rou OU To ἡγιασμένον e€ | 
ro 1° BANbghnwa,@@ Cyr}-ed4] pr ro ονομα FM rell 388 
Or-lat Cyr-cod}: roy Eus | ηγιασμενον] αγιασμα gn@: αγιον 
οὗ | του 1°] pr xu f | αὐτου] aurwy f*r: +ro τὴς χρισεως h: 
4-ew aurw ἃ Or-lat | om οτι---θεου 2° Ix | ort] oc: (om 73) | 
om τὸ 2° fm Cyr-cod | (ελαιον ayo» 73) | το χριστον} rns 
χρισεως NA Or-lat: ro rns χρισεως dgpt: του χριστου avrov m: 
του 6¥h: om ro Eus | om του θεου 2° gn | του 2°] pr ro rapa 
bdhps(mg)tw@: pr παρα k | Seov 2°] τ αὐτου FMacefijkorsuv 
zb,8@ Or-lat Eus | αὐτω] αὐτο bw: αὐτου x: τ ἐστιν hA(uid) 
CE Or-lat | eyw κυριος] om F: +0 6s dpt 

13 ovros) pr και ο: εἴ © | γυναικα) post παρθενον h: om 
B*A | ex—avrov sub — M | yevous] λαου bs(mg)w 

14 om δε AB | om και 1° f | εκβεβλημενην] (βεβλημενὴν 
18): εκβεβηλωμενὴν 1: βεβηλωμενὴν m: εβδελυγμενὴην A | και 
βεβηλωμενην)] post πορνὴην Ffm: και εκβεβηλωμενὴν c: om gin 
tH Or-lat} | καὶ πορνην»] om kl Or-lat}: om καὶ p | rauras] 
ravra g: om bw Or-latZ | λημψεται 19] +-yuvacca f | om 
αλλ---λημψεται 2°a, | αλλ η] αλλ εἰ ἢ : adda bw | ex—avrov] 
de cognatione sua et de gente sua Ἐπ] λαου Bb, Cyr] γενους 
FMN rell ABC! Or-lat: om A | om λημψεται γυναικα Or- 
lat | λημψεται 2°] λημψηται F* | γυναικα] γυναικας ἃ. : +et 
non inquinabit nomen meum G-ed 

15 om totum comma f | (om καὶ 71) | om ev—avrov 2° 
F*lm | eyw] pr ort n¥f: pr ef Ἐς : ort eyw εἰμι adgptA : + εἰμι 
Nbv(mg)wB@ | κυριος] +0 65 ejsuzb, Cyr | om oc | avrov] 


10 διαρρηξει] wapaduces sz 


20 πτιλλος Bab 


avrous Cyr 

16 ελαλησε»] εἰπεν bgnwx | pwvony) μωυσὴ b’: μωσὴν gn 
x: pwonk: μωσει m 

17 εἰπον] loguere AE | aapwy) pr προς a: - τω αδελῴφω 
σου: -- λεγων Macdgiknops—vxzb, ABE | ex—cov] post ὑμων 
Cyr-ed$: de semine tuo € | εἰς ras yeveas] in omnes gentesG | 
ὑμω»} αὐτων Nm | τινα εαν ἢ] os exer gn | τινι] ὠτινι M(txt)ac 
ejlsvz: εν w M(mg): w Cyr}: om u | ay M(mg)Na, | 9] ν 
A | εν] ἐπ f£@#: omch | auvrw] eavrwn: aurnj | μωμο:] μωμον 
gn: povos m | om προσελευσεταε h | om προσφερειν---Ἕτ8) 
προσελευσεται w | προσφερειν)] προσῴφερει h: προσφερων A | 
τα δωρα] donum A: - τους aprovs g | του θεου avrov] αὐτου τω 
θῶ n | αντου] avrwy k 

18 was] pr οτι dgnpt&: pr cach: om m | (ανθρωπος 1°) 
o λαος 76) | w] pr ev dgnpt: ov m: os hu | ay ἡ BNenuxb,] 
om f: ea» ἡ AFM rell | (om ex—avOpwwos 2° 71) | εν aurw 
μωμοΞ}) μονος ev aurw m | εν aurw] (εν αὐτὴ 16): er aurw sC: 
eaurw {*: om ev c  ἀνθρωπος 2°] pr καὶ m | χωλος ἡ Tuddos 
B* AbgnptwA@] rugdos ἡ χωλος BAFMN rell B¥ Cyr | κολο- 
Bop] κολοβορινος Cyr: xodoBopis f: κολοβοχειρ bw ᾿ 

19 om 7 1° B*Af | w] pr ev dgnpt: os u ἐστιν BAFhk 
ma, Cyr] ecrat Nex: ἡ f: ἂν ἡ dinoub,: eay ἡ M rell | om 
Xetpos ἡ συντριμμα fb, | xeupos] wodos x | om ἡ συνγτριμμα 
wodos dpt | om συντριμμα 2° bw | wodos] xetpos x 

- 20 ἡ xupros] om τ: (+7 λευκωμα 30) | εφηλος] edn dos fi: 

πτιλος C: πτιλλος x: +o0culos cius B | ἡ 25---οφθαλμους] τους 
οφθαλμους ἡ πτιλλος fior: ἡ τους οφθαλμου: πιλλος Apt(wxrsAdos) | 
πτιλο8}] πτιλλος BabF*Mégjknsvwz: στιαλος Nu: πτυαλος |: 
πιλλος €8,: σπιλλος M: εφηλος x: εἐφηλθος c | τοὺυς οφθαλμου:] 
ros οφθαλμοις Ah: Ἐλευκωμα g | w] prey dgnpt: ov τὰ os Au | 
αν ἢ] eay ἡ F Mabdeghj-mo-tw: eav exec a,: ἐστιν ς | om ἢ 5°— 
λιχὴν N | om εν F | ψωραν αγριαν a, | λιχην] λιχινὴ c: λιχὴ 


Il waon puxn τετελευτηκυια)] πασαις ψυχαις vexpars Msz 


12 τῶν αὙγιων) του ayacuaros sz | τὸ αγιον] vet... s | ro χριστον] To ἡγιασμενον k 


16 και ἐλαλησεν Kupios] ο΄ καὶ εἰπεν ΚΕΝ 
17 τὰ δωρα)Ἱ οἱ ἃ τους ἄρτους Msv 
18 ywros}] βλεσος M | ἡ κολοβοριν) ἡ πατζος k 


20 εφηλο:] ῴφακωτος F>: νανος M | στιλο:ς] a’ σ΄ θ' λευκωμα Εἰ (ἱπάϊοε ad εῴηλος posito)ksvz (om σ΄ & sv: sine nom kz): 
oc A λευκομα στρεβλος Μ΄: τουτεστιν exwy λευκωμα i: υποχυμα k: wridos ἐστιν κατα τὸ σωμα ὁ τα βλεῴαρα τῶν οφθαλμὼν 


βεβλαμμενα ἐχων τῶν τριχων αποπεσοντων Fb 


378 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXII 5 


a1 ἢ povopyss, “' πᾶς ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ μῶμος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως ov προσογγιεῖ B 
τοῦ προσενεγκεῖν τὰς θυσίας τῷ θεῷ σου" ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ, τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ οὐ προσελεύ- 


a2 σόται προσενεγκεῖν. 


Ξατὰ δῶρα τοῦ θεοῦ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται" 


13 ϑ3ξΞ πλὴν πρὸς τὸ καταπέτασμα οὐ προσελεύσεται καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἐγγιεῖ, ὅτε μῶμον 


24 ὄχει" καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἁγιάζων αὑτούς. 
XXII τ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 


24 καὶ 


Καὶ 


2 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Εἰπὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ προσεχέτωσαν 
ἀπὸ τῶν ἁγίων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου, ὅσα αὐτοὶ ὡγιά- 


3 ζουσίν μοι" ἐγὼ Κύριος. 


ϑεἰπὸν αὐτοῖς Εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν πᾶς ἄνθρωπος "ὃς ἂν προσέλθῃ 8 As 


ἀπὸ παντὸς τοῦ σπέρματος ὑμῶν πρὸς τὰ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάξωσιν οἱ viol ᾿Ισραὴλ τῷ κυρίῳ, καὶ 
ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ én’ αὐτῷ ἢ, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπ᾽ ἐμοῦ: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
4 ὑμῶν. “καὶ ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ οὗτος λεπρᾷ ἢ γονορρυής, τῶν 
ἁγίων οὐκ ἔδεται δως ἂν καθαρισθῇ" καὶ ὁ ἁπτόμενος πάσης ἀκαθαρσίας ψυχῆς, "ἢ ἄνθρωπος ᾧ $y 
5 dy ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, ὅστις ἂν ἅψηται παντὸς ὁρπετοῦ ἀκαθάρτον ὃ μιανεῖ 


21 οὐ προσεγγιει B*] οὐκ εὝγιει Bad? 


14 μωυσὴς προς B*> (sup ras) xs προς μωυσὴν καὶ B*(uid) 


XXII 3 wrayros Β5}] om B* | εξολοθρενθησεται B! 


4 ‘yoroppuns B**] yoroppyn ΒΡ" | edere A 


m | om ἡ 7° N | povopxis] μονορχιος f: (uovouxns 71): vopxns 
N: (μονοχειρ 84) 

21 was) Ἔαρος F*™@ bcdgknptwx@ | ὦ] pr ev gn: os A: 
ooris N Cyr | ἐστιν] pr eay ac: ay yn: om N | om εν δ ἢ | 
om rou sepews B | ov προσεγγιει B*A] ov προσεγγισει dpt: οὐκ 
εγγιει Bt? FMN rell Cyr | om του 3° aea, | (rpocereyxe 1°] 
προσενεγκαι 64) | om τα:---προσενεγκειν 2° p | om ras r | rw 
θεω σου} του θυ cou A: Deo eius BY: τω kw ex Cyr: xo FMa 
fi-morsuvz: Domino ©: Domini 18). om cov bew | τα] pr ef 
@ | τον θεου] rw θῶ αὐτου m: om 38": αὐτου FMNeefi-lors 
uvxz38'@E (uid) Cyr | om ov 29--(22) καὶ f | προσελευσεται 
φτροσενεΎκει»} wpoceve ἃ, | προσενεγκειν 2°] προσενεγκαι k 

22 om ra 1°—8eou bkmnrwa,%! | ra 1°] pr guod A: pr 
ovros ἃ | του θεου BANh] Domini %Y: +avrov FM rell © 
¥(uid) Cyr | ra 2°] pr και ay: om n | om και---αγιων 2° bw | 
και απο] απο de dgnpt: om καὶ @ | om aro—(23) αὐτου f* | 
φαγετες 

23 προς 1°] es nA(uid): (om 30) | ov προσελευσεται) οὐκ 
ειἰσελευσεται mna,: non appropinguabit A: om ov w | ove 
evyie:] ov προσελευσεται gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid) | ov βεβη- 
Awoe:] εβεβηλωσε c: (om ov 64) | To aytov] pr To ovopa kmb,: 
To ονομα M(mg)ejs(txt)vz: +ovoua ἃ | rou ϑεου αὐτου] μου x | 
om αὐτου A@ | om ort 2°—aurous b, | εγὼ] ywext linc | εἰμι) 
αγιος k: om FMaefijlmorsuvxz¥ Cyr | (xuptos] +0 αγιος 16) 

24 om totum comma πὶ | ελαλησεν] + hoc A-cod | μωυσης 
wpos] sup ras r: KS wpos μωυσὴν και B*(uid)A | pwvons] pwons 
gknx: xsa, | τοὺς uous] pr προς bwA(uid)@(uid)¥ (uid): ros 
vos f | om και 3°—topand f | και 3°—uous 2°] omnes © | om 
πάντας p | uous 2° BAhb,] pr τους FMN rell | wpand] + τοὺς 
Aoyous rovrous gn 


20 povopxis] ὑστερων πνευμα M 
ar was 


22 ra Swpa] τους ἄρτους svz 
XXII a προσεχετωσαν) φνλασσεσθωσαν Msvz 


5 aynre A 


AFMN(A,)a-pr-x(y)za,b,AB@"E 


XXII 1 om και---ἔμ͵ἼωἼυσὴην f | μωυσην] μωυσὴ d’k: μωσὴην 
gnx: μωσει m 

2 esrov—xat 2°] ourws λέγει KF f | εἰπε gn | aapwr] pr 
προς Cyr | rows vies] προς rous uous Cyr-ed: τοὺς uous a,* 
(uid) Cyr-cod | om avrove | και 2°] pr και φνλασσεσθωσαν g: 
omc [προσέχετε f(e 3° ex corr f*) | om των 2° A | τὸ αγιον 
μου] μου ro αγιον dfgnptA: τον αγιον μον MNac(pr pou)eo 
rvxz | τὸ αγιο»}] sanctorum 38 | οσα] pr και ej 

3 εἰπε gn | aurots] + λεγει KF Tw μωνση f | of αν προσελθη 
post ὑμων 2° AB | ay 1°] eay gn: (om 74) | ελθη bw | om 
wavros B*bdw | om του AFklm | vpwy 2°] αὐτου g | wpos] εἰς 
(77) A(uid) | om ayia ova ay c | ay 29] (εαν 32): om fa, | 
αγιαζωσιν) αγιαζουσιν kra,: ayacwow FNAgbeghnwx | om οἱ 
1 | om 1eh | ew] ἐν fA (uid) | avrw] w ex corr a, | ἡ 2° Ba, 
AwB(uid) Cyr-ed] om AFMNAg rell Ἐ Cyr-cod | etodeOpev- 
θησεται} pr και ckox Cyr-cod | εκεινηὴ)] +ex του Aaov avrovu f 
Ἐς | aw εἐμου] απο προσωπου μὸν dgn(om pov)pt@: om Ὁ, Ἐς | 
ο θεος υμων»} ν ex corr a,*: om Mabcefgijnorsu-zb, ABCE 

4 avOpwros 1°] ἰ αὖος ckx | rou tepews] τὼν tepewy n: om 
ἘΞ] ovrws i* | Aewpa] Aewpay Ag: Aerpos Abdfgkmnpstuwx | 
‘yovoppuns] ‘yovoppun B>F(-opyn)M Nehimorsvza,b,: γονορρνει ac 
jl Cyr | (αν 19] eay 32) | om ὁ m | ψυχῆς: racns axadapocas 
f | η 2°] και dhmpt | om avos 2° Cyr§ | ὦ] oum: of: osu | 
ay 29] ea» Fa-df—jlmo-svwya,: om ἢ | εξελθη] εἐξηλθεν x: εθη 
f(pr ras 2 litt) | e& αὐτου] post σπέρματος 2° gn: aw αὐτου Cyr- 
cod}: om Cyr§ | orepparos 29] (αὐτου Cyr} 

5 οστις BAy) ἡ os bw: pr ἡ FMNAg rell ABCH Cyr | 
ay} (eay 32): om ac | eprerov] sup ras r*: epreros b’: owep- 
ματος ἃ | om o—ewf | o pave: avrov] quod inguinent A: om 
Br(uid) | ο] w eijz: ov Flr: yc: om Cyr} | paver 1°) prawe 


w err] o’ was avos w ἐστιν ἃ was aynp ὦ ἐστιν Vv | Tas Gvotas] τα wupa s(om 7a)v | τὰ δωρα) τους aprovs M 
23 To aytoy] o' To αγιον μου ἃ τὸ αγιασμα ν 


4 και 19-πσπερματος 19] ο΄ καὶ avos avos ex Tov σπέρματος a θ΄ ανὴρ ἀνὴρ απὸ σπεέρματο: Υ: ἀνὴρ απὸ σπέρματος sz | 


λεπρα ἢ Ὑγονορρνη:) λεπροξ ἢ 
SEPT. 


ρέων M(pr η)5Σ : α΄ & (?) Aewpos ἢ 
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ρέων o ο΄ λεπρος ἡ “yoroppuns ν 


XXII καὶ 


AEYEITIKON 


B αὐτόν, ἡ én’ ἀνθρώπῳ ἐν ᾧ μιανεῖ αὐτὸν κατὰ πᾶσαν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ, ὁ ψυχὴ ἥτις ἂν ἅψηται 6 
αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται δως ἑσπέρας" οὐκ ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἐὰν μὴ λούσηται τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ὕδατι 7καὶ δύῃ ὁ ἥλιος, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ τότε φάγεται τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος ἐστὶν 7 


4Δς αὐτοῦ. ϑθνησιμαῖον καὶ θηριάλωτον! οὐ φάγεται, μιανθῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ Κύριος. 8 
4 = 8Δς ϑκαὶ φυλάξονται τὰ φυλάγματά μου, ἵναΐ μὴ λάβωσιν Se αὐτὰ ἁμαρτίαν " καὶ ἀποθάνωσιν δι 9 


αὐτά: ἐὰν δὰ βεβηλώσουσιν αὐτά, ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 

10Ka) πᾶς ἀλλογενὴς οὐ φάγεται ἅγια" πάροικος ἱερέως ἢ μισθωτὸς οὐ φάγεται ἅγια. το 
τὰν δὲ ἱερεὺς κτήσηται ψυχὴν ἔνκτητον ἀργυρίου, οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ" καὶ οἱ τι 
οἰκογενεῖς αὐτοῦ, καὶ οὗτοι φάγονται τῶν ἄρτων αὐτοῦ. “καὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν 11 
γένητάι ἀνδρὶ ἀλλογενεῖ, αὐτὴ τῶν ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου οὐ φάγεται. ᾿3καὶ θυγάτηρ ἱερέως ἐὰν 13 
γένηται χήρα ἐκβεβλημένη, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῇ, ἐπαναστρέψει ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν 
κατὰ τὴν νεότητα αὐτῆς" ἀπὸ τῶν ἄρτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς φάγεται. καὶ πᾶς ἀλλογενὴς οὐ 


6 λουσήητε A 


AFMN(Ag)a-pr-b,A3(@")£ 


Ngi3! Cyr}: μανιει ἃ, | om η---αὐτον 2° bwyB'E Cyr-cod ἃ | om 
ἢ gn | ex] aro b,: om u | avOpwrw] avov Facklmv(mg)b,: 
ayor eijors(txt)uv(txt)z | ev ὦ] pr g: ΡΥ εἰ ἢ: pr ray h: om 
a, | praver 2°] μιαίνει gnrts” Cyr}: inguinent & | om αὐτὸν 
a° @(uid) Cyr-ed4 

6 om ψυχη---αὐτων fi | ψυχὴ] pr ἡ aegjnsvz | om αν--- 
ἐσπερας a, | αν] ear abcejosuvwyzb,: om A | αὐτων BAhyb, 
@-ed Cyr] avrov FMNdg rell &-codd BEE | ἐστιν ej | οὐκ 
eSerai] pr και AE Cyr}: ov φαγεται ejsvz | om μη--ουδατι z° | 
λουση gk-n | rw σωματι cej | om αὐτου Fr Phil 

7 dun] dvon f: δυθη Ag: δυνει m | om o Ag | om και 2° 
fA | xadapos eorac] γενηται καθαρος Phil: axadapros eoras j: 
axadapros a, | των BAAgghnya,b, Cyr$] pr awo FMN rell 
Cyr} | αγιων»]} Ὁ μον ἢ ἐστιν αὐτου BAbwy] θὺ ἐστι m: avrou 
ἐστιν FMNAg rell A( + μα BE Cyr 

8 om θνησιμαιον---αὐτοις i* | θνησιμαιον) pr και B Cyr-cod : 
om @ | και] » bw | θηριαλωτον] θηριαλω... Ag | ov φαγεται) 
ou φαγετε fhit?: ov φαγεσθε FOH: οὐκ ἐδεται As(mg)v(mg)y | 
μιανθηναι avroy] pr μὴ Cyr-ed: ne inguinemini © | avrov] 
αὐτο fr: avrw i*?: om bkw | om ἐν auras w | εν] ἐπ ἃ. | avros] 
aurw b¥# | om eyw b’s* 

9 φυλαξονται] φυλαξωνται Fb,: φυλαξεται bi*n: csstodite 
E: φνλαξουσιν Ac | ra φυλαγματα μου] bis scr d: μου ra 
φυλαγματα Fabfgil-wz: τὰ προσταγματα μου (71) @#(uid): 
pou τα προσταγματα k: om μον ej: +e... (ὅπ | om wa ἐδ | 
aura 1°] avrovd: avroy m: aurwy cfo | apapriay—aura 2° bis 
scrd | αμαρτιαν»] ανομιαν f | και 2°—(14) καὶ 2° partim mutila 
in Ag | αποθανὼω ἃ, | avra 2°] avro B*Ay® | om cay—aura 3° 
F*ej | δε BAkry#] om F*™€ MNAg rell AB (uid) Cyr | βεβη- 
λωσουσι»} pr un y: μὴ βεβηλωσωσιν ἀρΈ : βεβηλωσωσιν ἔβας M 
Nabcfims-xza, Cyr: βεβηλωσιν Ag | (aura 3°] pr δι 30) | om 
o Geos MNabcefgijnor-xzb,A%¥ Cyr-ed | avrovs] avra g* 

10 addAoyerns] pr ras (1) m | ov φαγεται 1°) ove edera: Ma 
d-gijn-vz | ay 19] pr τα Fkim@ (uid): +ar avrw» bw | 
wapoxos] pr καὶ k3%! | om ἡ μισθωτος k* | η] καὶ bdgnptwH 


5 αὐτου] avovu 5 


7 apros) τροῴφη M 


7 dun Bab} dv B* 
11 εγκτητον B®>AF | οἱ Β5] om B* 


TA, φάγεται ἀπ᾿ αὐτῶν. “4xal ἄνθρωπος ὃς ἂν φάγῃ ἅγια κατὰ ἄγνοιαν, καὶ mpocPyoe τὸ ἐπί- 14 


9 aura 2° Beh] αὐτο B* 
14 κατ F 


B: (+Kac 30) | ov φαγεται 2°] οὐκ εδεται Mad-gijkn—-vxz: 
non edent AE | ayia 29] pr τα τοῦ: de sanctitatibus A: ar 
aurwy bw 

11 cepevs] pro hk | κτηση Ὁ' | puxny) pr τὴν db’ | ἐνκτητον») 
eyxriros n: ἐκκτῆτον Cyr: exrnror jlow*a,: xrnrov f: om B | 
ovros] ovro: bw: avros rA(uid)#(uid) | payerac)] φαγονται bw | 
€x—avrov 1°] aw αὐτων h | (ex των] avrwy 30) | ex] (aro 128): 
om FMNa-gi-xza,b, Cyr | τῶν aprwy 1°] τὸν aproy dfgimn 
Cyr-ed: τῶν epywe A | αὐτου 1°] αὐτων b’ | οἱ οικογενει5} ὁ 
οἰκογενὴς d: om οἱ B*éfnw | αὐτου 2°] avrwy b’: (om 71) | 
και ουτοι] om @&: om και Ndu | ovro] αὐτοι rx¥ (uid): τοιοι 
a, | φαγονται] (pa}ywwra: Ag | Tw» ἄρτων 2°) τὸν ἄρτον dflm 
n: τῶν αγιων F>xz(mg) 

12 θυγατηρ)] ἡ ex ε 6": θνγατερες m | ανθρωπου cepews] 
tepews avou m: om k | yevorrac m | om ανδρι---[13) γένηται 
adpt | αλλογενει ανδρι Cyr-cod} | αὐτὴ] αντι f: om m Cyr} | 
Ty ἀπαρχὴν benw | τῶν bis scr] | του ayrou Bc3Br(uid)] των 
αγιων AFMNAg rell A%B(uid) Cyr | ov φαγεται)] ov φαγονται 
m: οὐκ e8erac Cyr} : 

13 tepews] pr avov AAggns(mg)v(mg)A  ἐκβεβλημενη-- 
aurn] et religuerit cam utr cius & | εκβεβλημενὴ) pr ἡ Aga-eg 
hjknops—xzb,A®B | σπερμα δε) και σπερμα f | om μη bw | ην 
αὐτὴ] exn o | 9» BAbwya,] ἡ ον Ag: ἡ FMN rell 2B Cyr | 
αὐτῇ pr ey Cyr} | εἐπταναστρεψει) pr καὶ d>(uid)A: exapa- 
στρεψη bfinwy: καὶ αὐτὴ επαναστρεψὴ h: καὶ ewavacrpeyn dp 
t: ewavyacrpepera: m: απαγαστρεψει Cyr-cod}: επιστρεψει 
Cyr-cod} | em] εἰς dghns(mg)v(mg)b,A(uid) | ro» πατρικὸν 
BANA,(uid)y Cyr-cod4] τον πατρος αὐτῆς Cyr-ed$: + auras 
FM rell @% Cyr} | om κατα---αὐτης 1° s | απὸ των aprur] 
pr και mE Cyr}: ewe τὸν aproy f | (του rarpos] τὼν πατρικων 
73) | om και 2°—gayerat 2° οἷ | ov φαγεται] οὐκ eSera agh 
s(mg)v(mg)z(mg): (ove εσθεται 64 mg) | aw] a» 1 

14 avOpwros] ras αλλογενης m | (om os 16.74.76) | ear 
n | φαγηται m | aya] pr τα Cyr-ed | αγνοιαν] +avrov c | 
και 2°] x.. Ag: om bgmnwW | προσθησει} sup ras x*: προσ- 


6 οὐκ eSera] o' σ’ & οὐκ εδεται v: οὐχ αψεται sz 
8 θνησιμαιονῚ ἀπερριμμενον M 
ΤΙ φαγεται) edera: sz | payorrai—avrov 3°] o φαγονται Τῶν αγιων αὐτου v: oO’ ... 


10 addoyerys] αλλογριος Msvz 
τῶν αγιων ... 5: a o φαγονται τῆς 


τροφῆς αὐτου v: a’ o’ ... αὐτου rns τροφης αὐτου 5: θ’ φαγονται ev τοις apras αὐτου sv | φαγονται) εδονται sv 


13 ἀρτων] αγιων Msvz 


14 To ewiweuwroy] ο᾽ προς TO ἘΠΙΤΕΜΤΤΟΡΝ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


15 πέμπτον αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ δώσει τῷ ἱερεῖ τὸ ἅγιον. 
16 Ἰσραὴλ ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσιν τῷ κυρίῳ, "καὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνομίαν πλημμελίας ἐν τῷ § Ag 


XXII 22 


Seal οὐ βεβηλώσουσιν τὰ ἅγια τῶν υἱῶν Β 


ἐσθίειν αὐτοὺς τὰ ἅγια αὐτῶν" ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 

τ 17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 18 Λάλησον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ 
πάσῃ συναγωγῇ Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς “Ανθρωπὸς ἄνθρωπος ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἢ 
τῶν υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων πρὸς αὐτοὺς ἐν Ἰ͵σραὴλ ὃς ἂν προσενέγκῃ τὰ δῶρα 
αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν ὁμολογίαν αὐτῶν 7) κατὰ πᾶσαν αἵρεσιν αὐτῶν, ὅσα ἂν προσενέγκωσιν τῷ θεῷ 


19 εἰς ὁλοκαύτωμα, ιϑδεκτὰ ὑμῖν ἄμωμα ἄρσενα ἐκ τῶν βουκολίων καὶ ἐκ τῶν προβάτων δ καὶ ἐκ 3 Ἐν" 


20 τῶν αἰγῶν. dra ὅσα ἂν ἔχῃ μῶμον ἐν αὐτῷ οὐ προσάξουσιν Κυρίῳ, διότι οὐ δεκτὸν ἔσται 


ax ὑμῖν. “1: καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν προσενέγκῃ θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, διαστείλας εὐχὴν Ἷ κατὰ T Δς 


αἵρεσιν ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, ἐκ τῶν βουκολίων 4 ἐκ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται εἰς δεκτόν, 


11 πᾶς Ἰμῶμος οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ: ““τυφλὸν ἢ συντετριμμένον ἢ γλωσσότμητον ἢ μυρμηκιῶντα ἢ 8 As 


ψωραγριῶντα ἣ λυιχῆνας ἔχοντα, οὐ προσάξουσιν ταῦτα τῷ κυρίῳ, καὶ εἰς κάρπωσιν οὐ δώσετε 


16 πλημμελειας Be>A 
19 acywr ΑἾ aywr A* 


18 os ay] οσα Be> | opodcoyeay A 
21 xara] pr ἡ Β᾽: κατ Α" (xara A’) 


12 μυρμικιωντα A*? | » ψωραγριωντα Β50] om B* | δωσεται A? 


θηση f: προθησει ὁ | ro 19] pr προς x | ἐπιπεμτπτον) π 2° sup 
ras A*(u A*4id) | om αὐτου d& | ἐπ avrw bdef*jlmpw | om 
και 3° A | δωση ἃ 

15 βεβηλωσει bew Cyr | ra ayia] sanctifates sanctifatum 
@ | om τα F* | om των νων A-codd | νιων] proc: αγιων 
gn | om ισραηλ ἢ | om a d Cyr-cod | αφαιερουσιν] αφοριουσιν 
acgn: ἀναφερουσιν dejprtz(txt): φερουσιν iy: mpoodepovow Af 
hz(mg): affersn? Ἐ, | om rw h 

16 xa:—(21) εὐχὴν ἡ partim mutila in Ag | ep eavrous] ed 
εαντοις (84) Cyr: ep εαὐτων f: ex avrous brwb, | avomay] 
auapriay bw | avrous 1°] avrov N | aurwy] των αγιων Nb’gn 
A | om ors % | αὐτοὺς 2°] υμας f 

17 pwronr] pwvon b’'k: μωσὴν gnx: μώσει τὰ 

18 aapwr—avrov 1°] ros νιοις aapwy καὶ avrw f | wots] pr 
ras (4) ὁ | αὐτου 1°] avrwy ἃ | συναγωγὴ) pr τῇ chmo | ἰσραηλ 
1°} pr των νιων dgnpt: pr uw» FNabkimw Cyr: pr jiltorsm 
AE | om και 35---ἰσραηλ 2° Ἐ | om καὶ 3°—avrous 1° p και 
3°] pr λαλησεις bw | προς αὐτοὺς 1°] αὐτοις a | om ἀνθρωπος 
2° A,(uid)dmnpa,@-ed | om απὸ F*(hab F!™)Ngnu | 7 1°) 
και bw: om Ag(uid)m | των νιων 2° BNA,(uid)hntya, Cyr- 
cod} prawo Ak: prexd: post προσηλυτὼν g: om FM rell @ 
BE Cyr-ed | των 3°—wpocxeperuy] τὼν προσκειμενὼων προση- 
λυτων 1 | om τῶν 391 | τὼν προσκειμενων) τῶν προκειμένὼν 8: 
gui sunt 18) | τῶν 4°] ΡΥ ἢ u: (om 130) | προς αὐτοὺς 29] 
προς sup ras Ε΄ : yu» bw: om Mefijorsuvz3$'% | om ev ισραηλ 
Cyr-cod | ev] « Ag(uid) | a» 19] cay gn | rpoceveyxn] προσε- 
γεγκαι Ν᾿: προσενεγκωσι ἃ | ra δωρα] donum Ἐ,: om ra Ὁ, | 
κατα 1°—7 2° bis scr 5 | om ομολογιαν---πάσαν 19 ἃς | ομολο- 
γιαν] pr τὴν y | αὐτῶν 1°] ius A-codd | ἀναίρεσιν k | αὐτων 
2°] cius B-codd | (αν 2°] cay 32) | rw θεω) pr Κῶ f: rw kw M 
Na-egijn-xzb,(om τω bw)@38# Cyr-cod | ολοκαυτωματα | 

19 ὑυὑμων FMNAgaefi-mosuvxz Cyr-cod | azwya apoeva B 
AF (+ nwa F*)NA,(uid)chxya, Cyr] ἀμωμα ἀρσενικα Ὁ, : ἀρσεν 
αμωμον dgnpth#: ἀρσενα αμωμα M rell(apoer ior) 38 | βουκο- 


14 δωσει] ἀποδώσει sv | αγιον] apyupor Ms(-por)vz 


AFMN(A,)a-pr-b,ASE(2") 


dw] βοων f | om και 1°—wpoBarwy οὗ | Kas) 1°] 7 bz | (om 
ex 2° 18.71) | om ex 3° d 

20 παντα] pr και k | οσα] οσαν Ὁ" | αν exn] αν εχοι f (om 
αν {*): αν exec Mbeghm*ny: exyc: exer aa, | (εαν 32) [μωμον 
εν aurw] ev avras μωμον bw: macula in se@ | avrw] eavrw g 
jn | προσαξουσιν») προσοισουσιν dprt: +avra bnw | κυριω] pr 
τω jv(mg)z(mg): om k | Score] ore AAg(uid)h: διο e | om ou 
2°—(21) wpoceveynne | Sexrov eorar uuu) [e]ytt acceptabile cis 
@ | dexra bdgnptw38 | eorar yur] yur ἐστιν A | εστιν jB 

21 και---προσενεγκη sub % vz | avOpwros) +avos ΕΚ] | eay 
gnx | wapeveyxn f | θυσια»] pr τα Swpa avrovn: pr dwpoy bw: 
pr 7a δωρα avrov xara racay ομολογιαν aurwy ἡ κατα πασαν 
atpecww aurwy Mcdeghjpstvz (18) AH[sub ἡ. Mvz | om rae | 
κατα 15] pr και 18 | avrwy 15] avrovejL | η] οἰ & | αὐτων 29] 
avrou ej: om M 18]: +xara πασαν ομολογιαν αὐτων ἡ κατα 
πασαν atipeow αὐτων τ | om τω κυριω k | om τω ἢ | διαστει- 
Aas] pr ἢ ἢ: διαστολας r | om κατα αἱρεσὶν ἡ h® | κατα B* 
Abwyb,] 7...4g: pr B'FMN rell ABE Cyr | διαιρεσιν F*b 
klmrwa, | om ἢ 1°—vpwr kv"# | om 9 1° AF Cyr-cod | om 
ev 1°—vewy u | ex 1°] +re FMadefh-mo-tvz | 7 2°] και bhm 
wH | προβατων] καὶ (η k) ex τῶν arywr bkw | om αμω- 
μον---δεκτον bw | auwuos k* | es—aurw] quod inferior & | 
es dexrov] om es uy*?: +aurw h | μωμο:] pro γῆ | evra 2°] 
ἐστιν h: (om 77) [ἐν 2°] » ex corr v®?: ew Fdejlmp-tzE 

22, 23 sup ras paucior litt A*? 

22 rupdov] pr ἡ ἢ: + ef claudum & | σνντετριμμενον--- 
exorvra] linguant abscissa aut fracturarium aut scabiosum aut 
ulcera habent{ia] © | om ἡ 2° Ag | γλωσσοτμητον] ras (2) post 
o 1° n: wrorunror bw | ἢ 4°] και gn | ψωραγριωντα] ψωρια- 
γριωντα gn | λιχμήνας o | προσαξουσι»] προσφερουσιν f | ravra 
Tw κυριω] τω Ow ταντα Cyr-cod | ravra] avra A*?Fabfghik-nr 
wya,: ca © | om τω 1° bew | κυριω 1°] θὼ Madefijkop-uz 
Cyr-ed | καρπκωσι»] καρ partim sup ras t: καρπωμα a,: odoKap- 
wwow NAgchs(mg)x: ολοκαυτωμα gn: holocaustum BW: sacri- 


τό ep] προς s 


18 ομολογια»] efwpootay M:  εὐχων svz | atpecw αὐτων] θελησιν εὐχὴν αὐτων M | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωσιν 5 


20 υμι»] avros s(uid)vz 


ἋΣ σωτηριου] των εἰρηνικων sv διαστείλας evxny) του θανμαστωσαι opKoy M | κατα atpeow] ἡ εἰς εκουσιον svz | εἰς δεκτον) 


εἰς ἐκουσιον Μ 


22 συντετριμμενον} axpnoroy M | μυρμηκιωντα] cor... F> | εἰς καρκωσιν) ο΄ ets ὁλοκαρπωσιν ν 
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XXII 22 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
Bat’ αὐτῶν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. “33καὶ μόσχον ἣ πρόβατον ὠτότμητον 7) κολοβόκερκον 23 
σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαυτῷ, εἰς δὲ εὐχήν σου οὐ δεχθήσεται. 4Oradlav καὶ ἐκτεθλιμμένον 1:4 
καὶ ἐκτομίαν καὶ ἀπεσπασμένον, οὐ προσάξεις αὐτὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν οὐ ποιήσετε. 
Sxal ἐκ χειρὸς ἀλλογενοῦς οὐ προσοίσετε τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τούτων, ὅτι 15 
φθάρματά ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μῶμος ἐν αὐτοῖς" οὐ δεχθήσεται ταῦτα ὑμῖν. Ξ6 Καὶ ἐλάλησεν 26 
1 Ag Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 77 Μόσχον ἢ πρόβατον 7 alya, ὡς ἂν τεχθῇ, καὶ ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας Ἷ 27 
ὑπὸ τὴν μητέρα" τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ καὶ ἐπέκεινα δεχθήσεται εἰς δῶρα, κάρπωμα Κυρίφ. 
8Δς δικαὶ μόσχον ἣ πρόβατον, αὐτὴν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. ~édv δὲ 38 
qT ur θύσῃς Ἷ θυσίαν εὐχὴν χαρμοσύνης Κυρίῳ, εἰς δεκτὸν ὑ ὑμῖν θύσετε αὐτό" Mabry τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τ 
βρωθήσεται, οὐκ ἀπολείψετε ἀπὸ τῶν κρεῶν εἰς τὸ πρωΐ" ἐγώ εἰμι Κύριος. 8: Καὶ 31 
φυλάξετε τὰς ἐντολάς μον καὶ ποιήσετε αὐτάς. 3*xai οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ ἁγίου, καὶ 32 
ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ τῶν viav Ἰσραήλ" ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς, 30 ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ 33 
γῆς Αὐγύπτου ὥστε εἶναι ὑμῶν θεός" ἐγὼ Κύριος. 


23 ov B*buid)] om B*  δεχθησεται Babtuld)] προσδεχθησεται B* 
15 φθαρματα B*>] ῴφθαρτα B® | ravra ΒΡ ("4)}} post υμιν B®: om B* 


AFMN(A,)a-pr-b, ABE (XZ) 


ficium & | ov δωσετε] οὐκ εδεσθε h | δωσετε] δωσεται NAgdfn 
opa,: δωσεις Ὁ: non liquet w | ar] ew fk* | om ἐπὶ f | τω 
κυριω 2°] κυ nw: om τω egl 

23 και] η Κα: om @ | wpoBarov ἡ μοσχον c | 7 1°} kas gn 
v(mg)@ | wrorunroy] pr nr: +7 κολοβορρινον Cyr} | η 2°] 
και x | κολοβοκερτον f | ποιησει] αποθησεις A** | om aura Ὁ 
τ ν | σεαυτω) uobis % | om δε A**? | om σον gn¥B | ov 
δεχθησεται) non offeretis quia non sunt accepla B | δεχθησεται] 
δεχθησονται ejzA-codd: προσδεχθησεται B*A® ny 

24 θλαδια»---καιὶ 3°) con fractis testiculis aut castratum 
aut & | θλαδιον τ | εκτεθλιμμενον] εκτεθλιμμενὴν m: συντε- 
θλημμενον h: exrerunuevoy j: +exreriApevoy g | om καὶ 2°— 
απεσπασμενον m | και εκτομιαν) post απεσπασμενον cx: Kat 
exrojuda A | om και απεσπασμενον n | και 3° bis scr f  προσ- 
ates Bgl*(uid)n@] προσαξουσιν bw: προσαξετε AFMNAg 
1@°(uid) rell 3% Cyr | avra] aurw f: om cx@ | om rw bw | 
εν τή yn b,A(uid)EBR(uid) | om ὑμων e | ποιησετε] ποιήσεται 
NAgck*nosa,: ποιηθησεται b, 

25 addoyevous}] pr νιον bow: addoyerws p | προσοισεται 
NAgcf*noa, | 7a Swpa) donum E: om ra b’c | του θεου] pr 
Dmi ih: τω θῶ b’n#: κῶ rw Ow Cyr} | υμων] ἡμῶν a,*: om 
m | παντὸς Cyr-cod | om τουτων Im | om φθαρματα---αντοις 
1° ἃ | φθαρματα)] θαρματα α΄: φαρματα Ὁ: φθαρτα B*Ahou: 
φθορα Cyr-codd: διαῴθορα c: εφαμαρτα Ὁ: corrupta © | ἐστιν 
—pwpos] et maculae sunt & | ἐστιν post avras 1° gn Cyr-cod | 
om ἐν avros 1° h¥ | μωμος εν avros) pr και σηρ(μωμον) 8, 
Cyr-ed: om AefjL | μωμο:] +eorw (130) E(uid) | om ev av- 
τοις 2° m | ov 2°] pr και dA | δεχθησονται e | om ravra B* 
38 | (υμι»ν] + μωμος yap εἰσι 130 mg) 

26 ελαλησεν)] εἰπε ἃ | μωυσην] μωυση b’k: pwony gnx: 
μωσει ἣν | om λεγὼν d 

27 μοσχον---αιγα] uslulus aut ouis aut hacdus & | μοσχον] 
praf | ws α»] eay Cyr-cod | ws] ὦ Mbcs(mg)w Cyr-ed: oa: 
os flnu: ova m | ea» Mabcgnw | τεχθὴ] dexOn w | om καὶ 1° 
ΕΞ, | ἐσται post μητερα © | ἐπτα] εξ h | vro) em c | 


23 Ko\oBoxepxoy] xovdoxeparoy M | σφαγια) εἐκουσιον Msvz 
24 θλαδια»)] σπαδοντα M | εκτεθλιμμενον) a’ εκκεκολαμμενον M: 


κεκρυμμενον M: a’ κεκομμένον vz: κεκομ... Fb 


25 addcyevous] νιου αλλοτριου Msvz | ra δωρα] ra ayia M: 


27 καρπτωμα] wupoy vz 


20 εὐχὴν} evxaporiay M | xappocuvns] εξομολογησεως FO: 


24 εκτεθλειμμενον F 


28 7] και Beb 32 expeow AF* 


unrepa BANghmnya, AX] + αὐτου FM rell B(uid) Cyr | oydoy) 
εβδομη h | (om και ewexewa 71) | δεχθησονται k | ets Swpa] 
in munerle] © | δωρα] δωρον bhwAE: δωρὼων s(mg)v(mg) | 
καρπωματα c | κυριω BAbhwya,b,] pr rw FMN rell Cyr 

28 om καὶ τὸ & | η] και B**FMNad-jl-ps—vza,b,ASL 
Cyr | προβατον] ...aroy Ag: pr ex ποιμνιου ejsv(mg)z: αβατον 
g | om αὑτὴν & | και 25] ἡ A | τα παιδια BAA,(uid)hya,AB] 
ro παιδιον FMN rell (om το lm) & Cyr | aurns) carum A | (om 
ov σφαξεις 71) | σφαξεις ΒΑ γα.) non liquet Ag: σῴφαξετε FM 
Ν rell A-codd BED Cyr: offeret’s A-ed | μια] +kw bw(x ex 
corr) 

29 Ovens] post θυσιαν y: Avon kIm | θυσιαν bis scr y* | 
euxny] evxns acfhlu Cyr-cod: om n& | χαρμοσυνη:) x del A’: 
αἰνεσεως gn& | κυριω) pr rw Fagkn Cyr: xuf | υὑμιν»] ημιν f: 
upwy kx | θυσετε] pr cach: ere ex corr ]: θυσεται no: θυσατε 
Ncejz& Cyr | avro) avrw ἨΈ, : αὐτὴν k: om @ Cyr-cod 

80 avrn—exewwn] τὴ ἡμέρα τὴ avrn f | αὐτὴ pr ὦ“ E: 
avrotc: om FMaeh-morsuvz% | τὴ] om Ag Cyr-cod: +ree | 
om εκεινὴ A(uid) | οὐκ arodewwere] pr και eABE: ov καταλει- 
were cgs™&(uid)x: ov καταλειψεται na, Cyr: ov καταλήψεις 
bw [απολειψετε) απολειψεται F*NAg(uid)dhkmopy: (απολει- 
pes 64): relinguent Ἐ, | (κρεων] - εκεινων 71) | om εἰς τὸ 
πρωι  ] om eu efija,b, | xupios] + τὴν ἀμαρτιαν ληψεται Cyr 

31 om totum comma a | και 1°] 4-eXaAnoe KE προς μωυσὴν 
λεγων f | φυλαξετε] φυλαξατε a,*(uid): φυλαξεσθε bdhiko-wz: 
φυλαξασθε cefj: custodite E | om ras e | ποιήσετε] ποιήσατε 
F*(-cere F!™8)cefjz&: ποιησηται h | avras BANAgmya, BY] 
aurah: +eyw xs FM rell ABH 

32 ov] τ μη FMadei-mo-vz | BeSndwoere] βεβηλωσεται 
Nchnoa,: βεβηλωσητε Feijprst(-rac)vz: βεβηλωσει f | ro— 
ayiov] aura ἢ | το ονομα bis scr n | rov αγιου] ro αγιον d¥(pr 
meum E°): ro αγιον pou blmw: To αγιον μου eyw xs k: pov To 
αγιον eyw ks gnpt® | αγιασθησωμαι cna,* 

o—aryurrou post θεος ἃ | om ὁ εξαγαγων vas jx | 
o etayayur] etaywr f | om wore y | om eyw κυριος bdmw 


a’ σνγκεκολαμμενον 572: μαλαγμ.... 


Fb | εκτομια»] a’ 
τους aprous svz | δεχθησεται) εκουσιασθησεται M 


awvecews Msz | εἰς δεκτον vay] τὴ βουλησει ὑυὑμων M | εις 


Sexrov] ets θελημα F> | αὐτο (30) αὑτὴ] ο΄ αὐτο αὐτὴ ἃ αὐτὸ αὐτὴν Vv 


31 pudatere] a’ o ο΄ φυλαξετεν 


32 xupios] o Os 5 


382 


XXITI 


AEYEITIKON XXIII II 

: *Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Maovofy λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς B 
Αἱ ἑορταὶ Κυρίου ἃς καλέσετε αὐτὰς κλητὰς ἁγίας, αὗταί εἰσιν ἑορταί μου. 

3 3 Ἐξ ἡμέρας ποιήσεις "ἔργα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις κλητὴ ἁγία τῷ § ἄ- 
κυρίῳ" πᾶν ἔργον οὐ ποιήσεις" σάββατά ἐστιν τῷ κυρίῳ ev! πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν. TA, 

¢ «Αὗται ai ἑορταὶ τῷ κυρίῳ, καὶ αὗται, ἁγίας καλέσατε αὐτὰς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. "5ἐν τῷ § CE" 
πρώτῳ μηνὶ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀνὰ μέσον τῶν ἑσπερινῶν πάσχα τῷ 

6 κυρίῳ. ἴδκαὶ ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτὴ τῶν ἀζύμων τῷ κυρίῳ" ἑπτὰ § A, 

ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. Τ7καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ 

8 ποιήσετε" ϑκαὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ἡ ἑβδόμη ἡμέρα κλητὴ 
ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. ἵ Tm 

3 9Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 'Elsrov τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 4 a 
αὐτούς Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν καὶ θερίζητε τὸν θερισμὸν αὐτῆς, καὶ 

11 οἴσετε δράγμα ἀπαρχὴν τοῦ θερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα" “nai ἀνοίσει τὸ δράγμα ἔναντι 


XXIII 2 copra: 29] pr αἱ Bebms 
4 aytas) ἀγιαι as Bed 


3 κυριω 2° Bab?) + use B* | κατοικεια A 
5 τεσσαρισκαιδεκατὴ B> 


10 agera A | θρισμον A 


XXIII 1 και---(2) αὐτοὺς bis scr c*(2°+ λεγὼων προς avrous) | 
ewer] εἐλαλησεν Madefhijoprs(txt)tuvz® | om κυριος € | μων- 
ony) μωυση b’: μωσὴν nx: μωσὴ ᾿ς : μωσει τῇ 

2 αἱ copra: pr avrac Or-gr: eopras pnA-ed: om a bedhm 
pwx | κυριου) pr του ἢ | καλεσετε) καλεσατε i*: ποιησετεα Ἃ | 
κλητας ayias] wocatae et sanctae A: om κλητας d | eopra: 19] 
pr αἱ BOF MNbdfghklnopuya,b,: asopra: w 

3 qpyepas] ἡμέραις ef | ποιήσεις 1°] ποιησὴης ha,*: woenoere 
dgpt: ποιήσεται cn | epya] τα epya πί ἐ μου π"): opera tua 
18: opus tuum EB: +omnia € | και τὴ) τη δε Mabcefgijn—wz 
b,BWE: om και d@ | om σαββατα 1° m | κλητὴ) eryry F*(A 
suprascr F!¥!d); om bw | aya] ἡμερα ἢ | τὼ κυριω 1°) ku 1: 
om rw km | om ray—xupiw 2° i* | ποιήσεις 2° BANAcxya,b,] 
ronons h: ποιήσεται cno: ποιήσειτε b(e sup ras 5): ποιήσετε 
FMi*? rell ABCE: (προσοισετε 16) | om σαββατα 1----κυριω 
2° bw | rw κυριὼ 2°] om f: om rwk: τυμων B*Ay | om εν --- 
(4) xupew a, | ev) pr και k | κατοικια) pr τῇ ejmsvz: παροικια 
bh | vper] avrew gnA 

4 avras 1°] pr καὶ m: pr guod A: - δε gn | as eoprac) atop- 
ται d: om at cejmnprsx: + hae sanctae sunt 381 | rw κυριω) του 
xv dgh(om rov)pt® | και---αὐτων] guas nominantistis in sancto 
nomina in portione uestra Ἐ, | και avras BAa,b,@] κλειτας c: 
om ἢ : ἐκληται bgnptwA(om καὶ gnpt): κληται FMN rell 8 
Ath | ayas B* Ac] as h: aya: as B*OFMN rell (αγιαις ἢ" AB 
Ath: sunt dies sancti quos @ | καλεσατε BAdgi*] ποιησετε m: 
καλεσετε ΜΝ! rell (-onre ἢ ABE Ath | avras] +ayas ἃ | 
τοις Katpos] ταις copras dptA | αυτων] + ἐν ταις eopras avrew g 

5 om ἐν 1° k | τω πρωτω unm] μήνι τω πρωτω c(pr τω)χ | 
om ἐν 2°c | om ἡμερα ABE | om ava—(6) μηνος pa, | om 
ava—(6) nuepa f | ἐσπερινων) + ὡρων a | τω xupw)] Deu ©: 
om rw m 

6 xa:—({12) ποιησετε ualde mutila in Ag 


XXIII x καὶ εἰπεν κυριο:] ο΄ καὶ ecrev KS ν 


AFMN(Ag¢)a-I(m)nopr—b,43(€™) (3.5) 


6 om και---κυριω k | om καὶ r | om εν Nbcwx | πεντε- 
καιδεκατη] dexarn και πεμπτὴ 1: guarto decimo E< | om ἡμερα 
EL(uid) | rovrov] τον avrov jsz: avrove: του rpwrov fb,& 
(uid): om % | om των a, | rw κυριὼ] mutila in %: τὸν xvc: 
om ἃ | afuua εδεσθε}] φαγεσθε αἶνμα τ: edetis [as] ma] & | 
εδεσθε) φαγεσθε MNa-dfik(mg)ops(mg)tuwxz(mg)# (uid) 

7 om ἡ 1° dja, | κλητη---ὑμι»] .......-.. et ἐγ! uobis uoca- 
bstis H | Narpevroy ov ποιήσετε) pr δουλευτον ἢ B: ov ποιήσεται 
λατρευτὸν ἃ: {ἐκ ea E™ | ποιησεται Acnoa, 

8 om totum comma j | xa] ἐελαλησε xs προς μωσὴν 
λεγὼν ἢ | προσαξετε) wpocatera: 0: προσαξατε dnE: προσοι- 
σεται c | ολοκαυτωματα)] ολοκαυτωμα FocegwE*: rw ολοκαυ- 
τωμα n: om b’ | om rw f | κυριω] θῶ τ | om εἐπτα ἡμερας 
A-cod | om και 2° H(uid) | 7 εβδομη ἡμερα BANAcha,] ry 
ἡμέρα τὴ εβδομὴ x¥': ἡ nuepa ἡ εβδομη FM rell: [dees se] pts- 
{meus} ἢ, | κλητὴ post ayia A | ἐστιν N | om παν --ποιησετε 
dn | ποιήσετε] ποιησεται ch(+¢y avrn)oa,: ποιῆτε Σ: +i ca 
CEs: + in co guia sancta est Domino gloriosa E< 

om 9--- 22 m 

9 om totum comma ἢ | μωυσὴν)] μωυσὴη b’: μωσὴν gx: 
pwonk: Mo... 

10 εἰπον] λαλησον gn | om καὶ 1°—avrous ἃ | προς 
avrovus] avras Cyr-ed$: om A-ed | om ry» Cyr} | om ἐγὼ a, 
Cyr-cod} | υμι»] ἡμῖν n | και 29] gum A-ed | θεριζητε) θερι- 
gere MNa-dinoptwa,: θερισητε τ Cyr-ed} | aurys] avros οὗ | 
om και 3° F*y@ Phil Cyr} | cere} οἰσεται hinoa, Cyr-cod}: 
εἰσεται c | δραγμα BF Nai(Spaxua: i*)lxy@ Cyr}-cod 4] pr ro 
Cyr-ed}: non liquet Ag: ra δραγματα Adpt: δραγματὼων Cyr- 
ed}: dpaxpas o: δραγματα rell BE Phil Cyr-codd} | απαρχης 
ch¥(uid) | υμων»] v ex corr c 

11 ro δραγμα) τα Spaypara ct Cyr}: (ra δωρα 71): om ro 
a | earn: κυριου post ὑμῖν y | evayri] evarrioy es(mg)v(mg): 


3 σαββατα avaravois] σαββατὼων ετοιμασια M | avaraveis] σαββατων sv 


5 πασχα] επιβασις M 


6 εδεσθε) ο’ a’ θ΄ φαγεσθεν 


7 λατρευτον] δουλευτον ksv: δουλι... ΕΡ: εργασιμον M | ποιησετεῖ εν ἀντὴ sv 
8 ολοκαυτωματα)] wupa sz: πυρὸν v | way] pr καὶ v | λατρευτον»]} δουλευτον svz 
II ἀνοισει 19] αφοριει Mv: avagdepes sz | δραγμα] youep F> 
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XXII II 


my Κυρίου δεκτὸν ὗ ὑμῖν, τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἀνοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεύς. 
ξ ἃς ᾿ or? xo ἐν ἣ ἂν φέρητε τὸ δράγμα πρόβατον ἄμωμον "ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα τῷ κυρίῳ, eal τὴν 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


2 
3 


12 αἱ ποιήσετεΐἿ ἐν TH ἡμέρᾳ 


θυσίαν αὐτοῦ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ" θυσία τῷ κυρίῳ, ὀσμὴ εὐωδίας 


Κυρίῳ" καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ τέταρτον τοῦ ἣν οἴνου. 


1:4 καὶ ἄρτον καὶ πεφρυγμένα χίδρα νέα οὐ 14 


φάγεσθε δως εἰς αὐτὴν τὴν ἡμέραν ταύτην, ἕως ἂν προσενέγκητε ὑμεῖς τὰ δῶρα τῷ θεῷ ὑμῶν' 
νόμεμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν. 

SKai ἀριθμήσετε ὑμεῖς ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἂν προσε- 15 
νέγκητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιθέματος, ἑπτὰ ἑβδομάδας ὁλοκλήρους" Ἰόδως τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης 16 


ἑβδομάδος ἀριθμήσετε πεντήκοντα ἡμέρας, καὶ προσοίσετε θυσίαν νέαν τῷ κυρίῳ. 
Ἵ Δς κατοικίας ὑμῶν προσοίσετε ἄρτους ἐπίθεμα, δύο ἄρτους" ἐκ δύο δεκάτων σεμιδάλεως ἔσονται, 
8 Ag ἐξυμωμένοι ᾿πεφθήσονται πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ. 


[1 αὐτο Β5}] avra B* 


13 evwdecas A | σπονδὴν B*>] σπονδὴ B* | εἰν F 
εβδομης Be> 


16 εβδομαδο:] εβδομαδης B*: 


17ἀπὸ τῆς 17 
18 αἱ προσάξετε μετὰ τῶν ἄρτων ὁπτὰ 18 


12 αμωμον»] αμμον A*(w suprascr A‘) 
14 κατοικεια A 
17 xaroxeas A 


18 wpogatere B*?>'] προσαξει B* 


AFMN(4,)a-Inopr-b, ABE 


ἐνώπιον c | (om ὑμῖν 64) | τη επαυριο»] pr και as(mg)v(mg)A 
£@: pr offeretis id E: om f | xpwrns] +rwy σαββατων b,: 
+sabbati Ἐπ | ανοισει 2°) (pr και 16): bis scr r | avro] avrop 
N: aurw cf: avra B*Agny* 

12 ποιησετε) wo... Ag: ποιησεται cosa, Cyr-cod}: ποιη- 
gare Cyr}: ποιήσει dgnpt: {αὐτὰ y | om e 1° bgnw | ev 
ἢ] pr exewwn Cyr-codd 4: exewn F*: exewn ἡ F8*: om ἐν Nbrw 
yb, | a» φερητε) αναφερητε cf: αναφερηται y: αγαφερεται Cyr- 
cod | ay] ea» A: om Cyr-ed$ | φερητε] φερηται dovwa,38 (uid): 
(αφοριζητε 84): αφοριζηται dgnpt: offerat A | ἁμωμον post 
ἐνιαυσιον bfw | exavocor—(17) Sexarwy mutila in Ag | enav- 
avov] pr καὶ Cyr-cod$: ...σιον Ag | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα 
Cyr-ed}: ολοκαυτωσιν a, | om rw hx 

13 dexara] dexaras FAg(uid)ak*®: +e:s0 | ἀαναπεποιημενὴ3) 
αναπεποιήμενας Ε : αναπεποιημένὴν dpt Cyr-ed } | θυσια]) θυσιαν 
dfginoprtB@ Cyr} | rw κυριὼω] om d: om rw Fk! | om οσμη 
evwdias κυριω a, Cyr-codd} | ony] οσμὴν cginxBE Cyr}: εἰς 
οσμὴν FMadejlo-vzb,A# Cyr-ed} | ενωδια:] as ex corr b’: 
+eorww k | κυριω 2°] pr rw Aabd-gjops(mg)tv(mg)wyzb, Cyr- 
ed$-cod}: om cknx | om καὶ σπονδὴν αὐτου & | orovdny] 
σπονδὴ B*AyA(uid)# Cyr-cod}: σπονδον c(uid) | αὐτου 2°] 
avrw An: +ovouc | το---οινου] owou τὸ reraproy του εἰν kxQc 
(om του εἰν k) | om ror | om του ἐν Cyr-ed$ | οινου] οἰνον Ng: 
om cdpt 

14 και 1°—raurny] ef ea die in qua afferctis donum Dei 
uestri non edetis panem nouum neque tostum non edetis © | 
aprov] aprou f Cyr-ed$ | om και 2° a, | πεφρυγμενα] pr omnia 
@: vy rasn: πεφραγμενα lf: πεφυργμενα a,: wepupapeva joy | 
χιδρα veal] wea χιδρα nx Cyr-cod$ Thdt: χιδραν vea a,: vea 
χειδρα απαλα ρ΄: om vea A(uid) Cyr-cod ἃ | om ews 1°—ravrny 
ἢ Thdt | ews 19] ws u Cyr-cod$: om f: +a» dprt | εἰς 1°— 
ews 2°] in die (in diem codd) in guo @ | om εἰς 1° b’ | om 
aurny f | τὴν ἡμέραν Taurny] ἡμερα ταυτα c: om ταυτὴν h | 
om ews 29---υμὼων 1° € | προσενεγκητε) προσενεγκηται Or: προσ- 


eveyen f | υμειε] om McfijorsuvxzABE: + ras (3) 1 | τα δωρα] 
donum BE | τω θεω) του 6¥ Aadg-jn—vxyzBE Cyr}: Domini 
Det Δ | νομιμον αἰωνιον post ὑμὼων 2° A | νομιον d | om o— 
upwr 39 525 | κατοικια) pr τὴ ejuv 

15 om καὶ 2° | ἀριθμησετε)] apOunoerac AM®**Agijnsva,: 
apOunOnoera: cdfgloprtw(-re gw) Thdt-cod: sumerate B | 
υμεις BAbwya,b, Cyr-cod] non liquet 4g: uy» FMN rell ABE 
(uid) Cyr-ed Thdt: om % | rns 1°] τὴ n | επαυριον] ἐπταιριον 
g | (ear 32) | προσενεγκητε) προσενεγκηῆται Ο: προσενεγκὴ b,*: 
Ἔυμεις bw | το dpayua] ra δραγματα bw: om rob,» | δραγμα] 
διδραγμα d: δωρον h | του επιθεματο:) του εἐπιθυματος f: του 
αφορισματος M(mg)dgn(rov bis scr)ps(mg)tv(mg)z(mg) Thdt: 
μοΐϊ B  εβδομαδας odoxAnp sup ras 2" | εβδομαδα:] εβδομαδες 
Ac*(uid): ἡμέρα: y: + εβδομαδας gn | ολοκληρους BANA,(uid) 
huya, Cyr-ed Thdt] pr nsmerabitis EB: ολοκλήροι ἐσονται vey 
cx: +etapOunoes bw: +apOunoes FM rell Cyr-cod: + ss- 
merabis AB: +numerabitis € 

16 om της εἐπαυριον f | rns 1°] ry n: om 5 | eBdouados] 
εβδομης ΒΡΡΑγα, Ὁ, : ἡμέρας Acack(mg)x | ἀριθμησετε) αριθμη- 
σεται A: αριθμηθήσεται NAgcdfl(-re)oprb,(-re): αριθμησεις bw | 
προσοισετε) προσαξετε b(-tare)w  θυσιαν post year gn 

17 απο] +ras (5) 1 | προσοισετε) pr και aB'E: προσοισει 
c | aprovs ἐπιθεμα)] ra Swpa υμὼν y | aprovs 1°] avrovs ἘΞ: 
om | | εἐπιθεμα] pr αφορισματος hh: επιθυμα f: επιθεματος F>cd 
pt: apopicpares gn(-rwr): oblationis Ἅ, | om aprovs 2° cx | 
om δυο 2° bw | δεκατων] dexa... Ag | om σεμιδαλεως gn& | 
evorra:] ἐσται o apros ο εἰς FMad-gijln—vzb, (30.73.77) AE 
Cyr [pr «a f | om o 1° 30 | om ο 2° g 30.73.77] | εἴνμω- 
μενοι] οἱ ex corr n®: εζυμωμενος f¥(uid): efvyuwpeva c: puri- 
ficati Domino €  πεφθησονται) .. «σονται Ag: πεμφθησονται 
In: πεφθησεται fE(uid) | πρωτογενηματων] πρωτογενν[ἡμα͵των 
Ag: πρωτογενήματα In: mxpoyeynuarwy f: ἃ γέρε tuts 


18 προσαξετε] προσαξει B* Ay(es ex corr): προσοισετε bw | 


11 δεκτον]) ἐκουσιον M | τη-- πρωτὴ:}) rn pera τὸ σαββατον M | rns rpwrns] rou ere SVZ 


12 προβατον}] αμνον Msvz 


13 θυσια)] πυρὸν svz | w] ξε.. 


14 πεφρυγμενα χιδρα yea] οι ἃ ἀπαλα και λεπιστα M | πεφρυγμενα] o ἃ araha % v: οἱ ἃ ἀναλα 5 | χιδρα] awatak: avadaz 
15 τη: ἐπαυριο»] THs πρωτὴς ksvz | των σαββατων) του σαββατον svz | ewcOeparos] depoparos Fb | εβδομαδας ολοκληρου:) 


σαββατα αμωμα Msvz 
16 rns ἐσχατης εβδομαδο:)] του σαββατου εβδομου sz 


17 επιθεμα] αφαιρεμα sz: αφορισμα v | πεφθησονται] οπτηθησονται F> 


18 μετα] em sv 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXIII 27 


ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους καὶ μόσχον ἕνα ἐκ βουκολίου καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους" ἔσονται ὁλο- B 
καύτωμα τῷ κυρίῳ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 

19 ᾿ϑκαὶ ποιήσουσιν χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους εἰς θυσίαν 

10 σωτηρίου μετὰ τῶν ἄρτων τοῦ πρωτογενήματος" Kal ἐπιθήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων 
τοῦ πρωτογενήματος ἐπίθεμα ἔναντι Kupiov μετὰ τῶν δύο ἀμνῶν" ἅγια ἔσονται τῷ κυρίῳ" τῷ 

ar ἱερεῖ τῷ προσφέροντι αὐτά, αὐτῷ ἔσται. 51: καὶ καλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν κλητήν' ἁγία ἔσται 
ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ τῇ 

41 κατοικίᾳ ὑμῶν. 22Kai ὅταν θερίζητε τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸ 
λοιπὸν τοῦ θερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ σου ἐν τῷ θερίζειν oe, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ T 4g 
συλλέξεις" τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ ὑπολείψῃ αὐτά" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 

3 $23Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Τοῦ §m 
μηνὸς τοῦ ἑβδόμου μιᾷ τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν ἀνάπαυσις, μνημόσυνον σαλπίγγων, κλητὴ ἁγία 

35 ἔσται ὑμῖν" Saray ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, καὶ προσάξετε ὁλοκαύτωμα Κυρίφ. % Ka) 

a7 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 77Kai τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἡμέρα 


19 χιμαρον»] χειμαρον B*(xiu- Bb): χιμαρρον A: χείμαρρον B*F* 
21 xaroxea A 22 ὑυπολιψη BA | aura B*>) αὐτὸ B* 


exra bis scr d | apvous] (post αμωμοὺυς 1° 18): apuszadas p | 
αμωμους 1°] post ἐνιαυσίους e(-casous)jsvxz: om ¥% | ενιαυσιου:--- 
apwpous 2° bis scr g | excavoraous k*n | om και 2°—(19) encav- 
σιους f | om και 2° a | eva post βουκολιον cx | βουκολιων Αἱ" 
yA(uid) BC Cyr | σονται ολοκαντωμα)]) εἰ crit donum eorum 
£& | σονται BANAgbhwxa,] pr και FM rell @% Cyr | odo- 
καυτωμα) pr es ejptu@ Cyr: ολοκαυτωματα hvx*(uid)a, | αἱ 
θυσιαι] sacrificium EH: om ac o | om avrwy 1° dp | om ac 2° 
dp | θυσιαν oouny] Ovo οσμη FM(ocpunr)A,(oo[un))abeh-lo 
(oonny)rsuvwzb, BE Cyr: θυσιαν oouns ἃ | om τω 2°—(19) αμ- 
yous c | om rw 2° ἢ 

19 ποιησουσιν BAhya, Cyr] ποιησετε FMNA, rell ABCE | 
om εξ acywr eva δ | excavocous] ἐνιαυσιαίου: en: αμωμους bw | 
σωτηριου)] εἰρηνικων M(mg)dgnptv(mg)@ | om μετα--- πρωτο- 
γενήματος cx | τοῦ] pr των g | πρωτογενηματο5) πρωτογεννη- 
ματος Agl: wpwrov γενήματος a, 

20 om και---πρωτογενηματος Agdefjkps(txt)tvz(txt) Cyr- 
cod | επιθησει] (ertOnon 130-mg): αφοριει gn : offeret AB | aura. 
© cepevs] ο cepeus αὐτου: x | aura 1°) αὐτὸν s(mg)¥ | cepevs] 
+agopiopa ghn@ | μετα 1°—mpwroyernuaros] τῶν πρωτογενε- 
parwy bw(pr pera): om 0 | zpwroyernuaros) πρωτογεννηματος 
1: xpwrov yernuaros s(mg)a,  ἐπιθεμα] και αφοριει aura ο cepevs 
n: ef separabit ©: om gH | evavyri] evayrioy Agacijorsuvzb, 
Cyr: om f | kupov] kw bfw | των 2°] ζων g | αγια---κυριω) 
sanctum Domini crit Ἐ | aya ἐσονται) (αγιοι ἐσονται 64): 
αγιασθησονται gn& | ἐσονται) eorat ejy | om τω 1° Cyr-cod | 
aura] ravra j: om i*€ | avrw] avrwy N: om Δ | eorat] εσον- 
ται bw: +xas χιμαρρον at αἰγων eva ποιήσειτε περι apaprias C 

21 om και---κλητὴν a, | xadecere] re ex corre: καλέσατε 
y: καλεέσονται bE | raurny] post ἡμέραν A,A: αὐτὴν gnb, | 
om τὴν ο | nuepac | KAnrny aya εσται] sanctam nominabitur 
Έ | κλητην)] κλητὴ AF bejklrvwxy*z(txt)b, Cyr-cod: + κλητὴ 


AFMN(Ag)a-I(m)nopr-b, ABO"# 


Mcdgpty*’z(mg)@-codd: +ayar fh: tay» κλητὴ 5: +f 
uocata dies Dei -ed | om ayia fh | om ἐσται ὑμῖν h | ποιη- 
σεται Acdinoa, | αἰωνιο»}] +ras ere Ag | ecs—upwr 1° post 
υμων 2° cx@ | rn BAAgcehxya,] om FMN rell | κατοικια 
partim ex corr c 

22 (θερισητε 73) | om rovj | om θερισμὸν z | om rns γῆ: 
c* | om ov 1° Ὁ, | συντελέσετε) συντελεσεται cfhnp: συντε- 
λεσεις (32) AC | επιλοιπον bw | aypov] αγιου M | gov 1°] 
υμων kBE: om Ὁ, | om eyx—vov 2° h | om ev—ve ἢ | θερι- 
few] 0... Ag | σε] ὑμας kB | om και 2°—gov 2° EF | om και 
2° fi | ra awowtwrovra] ra a part sup ras e: quod ceciderit Ee | 
ra] ro k | om του θερισμον σον Ἐς | om σον 2° Fkl | συλ- 
Aetere k¥ | τω προσηλυτὼ] aduenae tuo B-ed | vrodeyn BA 
Mhya,] νπολειψεις F(-dy-F*)lb,: καταλειψετε kE : καταλειψης 
n: καλειψις ς : καταλειψεις N rell: (φυλαξεις 128) | avra] avro 
B*: avrov e*(uid): ἐα Ἐ | omo A  υμων 2°] que lo 

23 pwvony] μωυσὴ b’k: μωσὴν gnx: μωσει m | om λεγων 
n 

24 λαλησον---λεγων bis scr u | Aeywr) και epers προς avrovs 
km: om p | εβδομου) + rovrov ha, μια] pr ry d: dexarn 
bw | ἐσται up 1° post ἀαναπαυσις EB | υμιν 19] post ἀαναπαυσις 
N@: nuw Cyr-ed [μνημοσυνον»} + αἰωνιον Cyr} | εσται vary 
2°] (εσται xupiw 30): τω κω FMd-gijl-vzb, ASE Cyr: τω 
κω a 

25 ποιησεται chimnoa, | προσάξετε) προσαξεται Nnoa,: 
wpocatare e&: προσαξη | | ολοκαυτωμα] pr ro klou: ολοκαντω- 
para Na-dfghmnptwxyS Cyr-ed4$ (pr ra 6w: pr roc) | κυριω 
Bcfhxa,] pr rw AFMN rell Cyr 

26 om totum comma p | μωυσὴην] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: 
pwon k: μωσει τὰ 

27 om και 1° abfkmowAB@E | rou εβδομου post rovro 
gn | om rovrov [ABE | nuepa εξιλασμου] gus dies expiations. 


18 αμωμου: 1°) τελείου: FO | θυσιαι] καρπωσεις M | σπονδαι] προσῴοραι M | θυσια»} πυρὸν svz | ενωδια:] avaravoews Mvz 


19 pera] pr καὶ επιθησει avra o cepevs F*uid) 

2I raurny) εν eyxparaa M | Aarpevroy] δουλευτον Msvz 

22. ογαν θεριζητε) εκθεριζοντων... 
aura] αφησεις avra Μ 


20 επιθεμα] σικομ... Ἐν 


svz | τὸ λοιπὸ») ro φααθ M(om το)ϑῦζ | αποπιπτοντα) συλλεγματα Msz | νπολειψη 


24 μια] πρωτη M | αναπαυσι:Ἶ] σαββατον Msvz(-rw» Mv) | σαλπιγγων}] σαλπισμος ets axoas M: σαλπισμος svz 


25 Narpevroy] δουλευτον sv | ολοκαυτωμα) πυρον M 


27 καὶ 1°] πλὴν 5 
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XXIII 27 AEYEITIKON 


Β ἐξιλασμοῦ, κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" Kal προσάξετε ὁλοκαύ- 

I τωμα τῷ κυρίῳ. ray ἔργον οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ" ἔστιν γὰρ ἡμέρα ἐξιλασμοῦ 28 
αὕτη ὑμῖν, ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. “9πᾶσα ψυχὴ ἥτις μὴ ταπει- 29 
νωθήσεται ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 35καὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις 30 
ποιήσει ἔργον ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 31: πᾶν ἔργον 31 
οὐ ποιήσετε" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις κατοικίαις ὑμῶν. 3:σάββατα σαβ- 3: 
βάτων ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" ἀπὸ ἐνάτης τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἑσπέρας ἕως 
ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ σάββατα ὑμῶν. 

33Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 34 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Τῇ πεν- 33 
τεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἑορτὴ σκηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 35καὶ ἡ ἡμέρα 35 
ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 3 ἑπτὰ ἡμέρας προσάξετε ὁλοκαυτώ- 36 
ματα τῷ κυρίῳ' καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ὀγδόη ἁγία κλητὴ ἔσται ὑμῖν, καὶ προσάξετε ὁλοκαντώματα 
Κυρίφ᾽ ἐξόδιόν ἐστιν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 37 αὗται αἱ ἑορταὶ Κυρίῳ ἃς καλέσετε 37 


κλητὰς ἁγίας, ὥστε προσενέγκαι καρπώματα τῷ κυρίῳ, ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ 


27 εξειλασμον B* 
ag efodoOpevOnoerar Bt 
36 ογδοη ayia sup ras B:ta!? 


AFMNa-i(j)k-pr-b, 4B@"£ 


est & | nuepas p | ἐξιλασμου] - ἐστιν cdgnptx® | om κλητη--- 
υμιν k | aya] αγιασμου Ὁ, | (εσται υμι»}] rw κυριω 83) | ταπει- 
νωσετε) ταπεινωσαται οἱ Aumiliate Or-lat: affigtte E | νμων] 
nuwy i*w*: +aro evarns του μηνος eowepas dghnptS [evarns] 
pr τῆς ἃ | om τὸν μηνος A-codd | eowepas] pr ews g: ewra 
nuepas d]] | wpocatere] προσαξεται na,: προσαξατε bde¥ | odo- 
καντωμα] pr ro k: ολοκαυτωματα MNa-egimnptwya,b, ABE 
(+ uestra) Cyr 

28 way] pr ct Ee | ποιησετε) ποιησεται cdhnoa,: (+ αὐτὸ 
84) | ome» Ae | om αὐτὴ 1° ahu@€ | om τη ἡμέρα ταυτη bw | 
raurn] (avrn 71): om F>’fkmn€(uid) | eorac c | yap] de o | 
ἡμέρα 2°] pr ἡ Cyr-cod [αὑτὴ υὑμι»} ταυτὴ m | αὐτὴ 2°] aurns 
n: om BCE(uid) | om εξιλασασθαι περι vyuwy Cyr-cod | εξιλα- 
σασθαι) εξιλασασθε Fbfgkmnr*uwz: εξίιλασεσθαι a: εξιλασεσθε 
N: εξιλασθαι 1 | om περι ὑμὼν τ | evarrioy ἃ | ὑμων 2°] pr 
περιτ: nuwy eg*(uid)o 

29 πασα] pr εἰ B: +-yap ekrus*(uid)vzb, Cyr-cod | ans] 
ἢ αν ἢ: +eay bw | py] ov N: om w | ταπεινωθὴ bhw | om 
ev—raurn t | om αὐτὴ Feabfwa,A | om ry quepa ταυτὴ Thdt | 
om ταυτὴ hmnp#(uid) | εξολεθρενθησεται)ὶ ἡ ψυχὴ exewn 
Thdt 

30 om totum commaa, | ποιηση ky | om εν n | om aur 
ahp@ | rn nuepa raury] raurn τη ἡμέρα Ὁ: om r: om raury 
Fo'bfmnwk (uid) | αἀπολειται)] αποθανειται bowx: εξολοθρευθη- 
σεται τὰ | om ἡ ψυχή exewwn fmp | εκεινὴ] αὐτὴ n 

31 om παν---ποιήσετε bw | epyor] - λατρευτὸν Cyr | ποιη- 
gere] ποιησεται Ndhn(+ey aury)os: +in ca E | om εἰς---ὑυμὼν 
19 @ | πασαις κατοικιαις BANhxya,b, Cyr] τασαις παροικιαιτο: 
racy κατοικια Ὀν (4) (uid): πασαις ταις κατοικιαις FM rell 

32 εσται bis scr n | ταπειγωσετε] κακωσετε M(mg)bs(mg) 
v(mg)wz(mg) | ras sup ras (15) οὐ | ὑμῶν 1°] ἡμων i*o*: om 
Thdt-cod | απὸ evarns] ἀπέναντι m | evarns] pr τῆς p: (exac- 


30 απολειτε A 


28 εξειλασμου B* | εξειλασασθαι B* 
31 κατοικειαις A 
37 καλεσεται A | wpoceveyxe A 


Τὴ: 18) | wnvos] +eomepas cx | eowepas 19] πρωι h | om ews 
ἐσπερας NB | ews] +dexarns του unvos FMadefik(txt)lm(dexa- 
rous)o—vy'zb,¥ Cyr-codd Thdt | ἐσπερας 2°] eowepa o | σαβ- 
βατιειται F*fh(-recrac)no | om ra Mmr | σαββατα 2°] σαββα 5 

33 μωυσην] μωυση b’: μωσὴν gnx: pwonk: μωσει τὰ 

84 om λαλησον---λεγων ns | λεγὼν] και ἐρεις προς αὐτου: 
k: om πὶ | τῇ] 7s: om 1m | πεντεκαιδεκατὴ) + ἡμέρα acdgk- 
nptxA(uid) Cyr} | rov 1°—rovrov] eins mensis E | rov unvos 
bis scr a, | τοῦ εβδομου post rourov g | εβδομου rovrov sup ras 
et in mg F* | rovrov] hace 18: om n@ Cyr | eoprys n | om 
exra nuepas Cyr | ewra) pr erit hoc festum © | (nuepais 16) 

35 om care | om ἡ 1° cfgn Cyr | κλητὴ] post aya c: om 
N | aya] +eorac ὑμιν OfitrwH< Cyr: +eorrac b’b, | ποιησετε) 
ποιήσεται Ncnoa,: + ev αὐτὴ bwE¢ 

36 προσάξετε 1°] προσαξεται Ano(pr ov): προσαξατε be | 
ολοκαυτωματα 1°) ὁλοκαυτωμα AMNcko*rvxzb,£ (uid): om οὗ | 
om καὶ 1°—(37). κυριω 2° f | om καὶ 1°—Kxupww 2° mnp | 7 
nuepa ἢ] τὴ ἡμέρα τὴ ἃ | ογδοη] εβδομη Ἰ(εβ sup τας), | aya 
BI] post κλητη AFMN rell AB(uid)€(uid) Thdt | κλητὴ) pr 
n Thdt | καὶ 2°—eorey post ποιήσετε bw | προσαξετε 2°) προσ- 
ateras 0: προσαξατε be¥ | ολοκαυτωματα 2°) ολοκαυτωμα AF 
Mersuvxzb,@ (uid) | xupew 2° BN Thdt-ed] pr rw AFM rell: 
και Thdt-cod | om παν---ποιήσετε mp | ποιησετε] ποιήσεται 
Nenoa,: ποιηθησεται Thdt-codd 

37 avrat] pr και b’ | at eoprac] αἰορται d4*cdg* : om αἱ MN 
b’mnwxa,b, | xupew 1° BMehb,] pr rw Amy: του xu dpt: ku FN 
τοὶ! B: Domini E | καλεσετε) καλεσατε avras ἃ : nominauistis 
td &: +avras FMabeilo-wyz | om κλητας ε | προσενεγκειν dg 
nopt | xaprwpyara] καρπωμα adgknpr*t%£ (uid): om πὶ | rw 
κυριω post ολοκαυτώματα m | om τω bhiow | ολοκαυτωματα---- 
αὐτῶν 19] εἰ donum et sacrificium eorum & | odoxavrwpa px 
(+ θυσιαν)ὴ | θυσιαν k | αὐτων 1°] om y: + Ouvocas c | om αὐτων 


27 ταπεινωσετεῖ νηστευσατε M: xaxwoere sv | ολοκαυτωμα]) πυρὸν s 


28 εν---ταυτῊ] ey eyxparaa τῆς ἡμέρας raurns M 


29 ταπεινωθησεται ἐν αὐτὴ] νηστευσὴ eyxparws M | ταπεινωθήσεται) κακωθήσεται Vv 


40 απολειται) ο΄ αποθανειται Vv 


36 ολοκαυτωματα 19] πυρὸν sv | ολοκαυτωματα 2°] πυρὸν s(-pos uid)vz | εξοδιον} επισχεσιν Μ΄: επισυσχεσις svz: ro δε 


εξοδιον το τέλος των εορτων F>? | λατρευτον)] δουλευτον svz 
47 ολοκαυτωματα) πυρος 5: πυρὸν z 


486 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXIII 44 


38 σπονδὰς αὐτῶν τὸ καθ᾽ ἡμέραν εἰς ἡμέραν" 33 πλὴν τῶν σαββάτων Κυρίου καὶ πλὴν τῶν δομά- B 
Tov ὑμῶν καὶ πλὴν ᾿πασῶν' τῶν εὐχῶν ὑμῶν καὶ πλὴν τῶν ἑκουσίων ὑμῶν ἃ ἂν δῶτε τῷ 

39 κυρίῳφ. Kai ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου, ὅταν συντε- 
λέσητε τὰ γενήματα τῆς γῆς, ἑορτάσατε τῷ κυρίῳ ζ΄ ἡμέρας" τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ ἀνάπαυσις, καὶ 

49 τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἀνάπαυσις. xal λήμψεσθε τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ καρπὸν ξύλου ὡραῖον καὶ 
κάλλυνθρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς καὶ ἰτέας καὶ ἄγνου κλάδους ἐκ χειμάρρου, εὐ- 

41 φρανθῆναι ἔναντι Ἰζυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας 4) τοῦ ἐνιαυτοῦ" 4: νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 

41 γενεὰς ὑμῶν ἢ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἑορτάσετε αὐτήν᾽ 45ἐν σκηναῖς κατοικήσετε ἑπτὰ ἡμέρας, Ma 

43 πᾶς ὁ αὐτόχθων ἐν Ἰσραὴλ κατοικήσει ἐν σκηναῖς" ᾿Ξ3ὅπως ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σκηναῖς 


κατοίκισα τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ἐγὼ Κύριος 6 θεὸς 
44 ὑμῶν. “Kal ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰς ἑορτὰς Κυρίου τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 


38 παστων Β 


19 MNacdeo-vxz A BCE | το] τοις e: omd | ἡμέραν 19] ἡμερα 
m | om es ἡμέραν Ima, 

98 κυριου] kad | δοματων) δογματὼν cefk*lz: hebdomadum 
& | ὑμων 1°] αὐτων τῇ: ἂν a, | om καὶ 2°—vpewy 2° a, | 
wacwy) waco part int lin 5: rayrwe BAy: ome | om τὼν 3°! | 
om πλὴν 4° ghnp | rw» 4°) pr πάντων bes(mg)v(mg)wz(mg)€ | 
om al | (eax 32) | wre) (δωσητε 18): δωσετε M 

39 om εν bw Cyr} | τὴ revrexacdexarn] post nuepa Cyr}: 
Τὴ πεμπτὴ και δεκατὴ | | ἡμερα 1°] post μηνος k: pr τὴ A | 
om τοῦ εβδομου f | om τουτου Nbcwx% | cray—eopracare] 
προσοισετε ολοκαυτωματα Cyr} | oray] os ay Ὁ, | συντελεσητε) 
συντελεσηται Cyr-cod}: συντελέσετε g: συντελεσεται cn: συν- 
τελεσθητεο | ra] pr παντα r | γεγνηματα fhil | yys] +erra 
nuepas f | εορτασατε] eopracere AFMN(uid )afhilo—vya,b,@ : 
eopracere τὴν eoprny bewx(om τὴν bw): facietis festum ©: 
Ἔ την εορτὴν k | τω xvpw] om @-codd: om rw bw | om ζ' 
muepas f | τὴ 1---πρωτη] και quepa ἢ πρωτὴ Cyr} | τὴ 2°) pr 
καὶ 1: pr e¢ ©: +8e Fk | ἀναπαυσις 1°) ἀαγαπαυσεις n | om 
και 2°—avawavois 2° b’hn | τὴ 4°—oydon] nuepa ἡ εβδομη 
Cyr}: die septimo A-ed | om ry ἡμέρα 2° Ὁ 

40 λημψεσθε) + eavras FMabd-giklo—wxz Cyr-cod}: + av- 
ros mn: ἐσεαυτοις c: ἐποδὲς ABE | om ry 1°—rpwry n | 
om! rn nuepa B*Ay | xpwrn] ογδοη h | EvAov 1°) ξυλων dh: 
ξυλον py | wpasor] ὡραιὼν h: ὡραίου F®mw Cyr f-cod}: msultsm 
@ | om και 2° k | καλλυνθρα] καλλυνθραν a,: xaddurrpa Cyr: 
καλλυθρα Nbkn: καλλυνθα e: καλυνθρα cdghipt: καλυνδρα f: 
kadurrpa w: καλυθρα m: καλυνθα 5: καλυντα ἃ | ξυλου 2°] pr 
ex a,: ξυλων Abdglmnptw | daces] adaces fi*: daceos F® | 


38 πλὴν 1°] wapexros M | evywr] ἐξωμοσιων M 


39 wevdexadexary A | {’] ewra AF 
40 τῇ nuepa BA>) om B® | ἰταιας F* | ex] ex A | χειμαρρον B*] χιμαρρου B* 


42 κατοικησεται A 


AFMN (a)b-ik-pr-b_ AB@™"B 


om και creas b’ | και ayvou] και ayvous et: om F>?: om αγνον 
h | κλαδους 29] +évdor 1 | om ex a | ευφρανθηναι] ενῴφρανθη- 
σεσθε F*] : και εὐφρανθησεσθε F** Macdeikmo—vxzb BE Cyr}: 
και ενὐῴφρανθησονται f | evaryrc] evayrioy adefio—vz: ἐνωπίιον c | 
(κυριω 83) | τον θεον vpwr] om A: om του bw | υμων] μων 
dhin: +festum agetis Domino © | ewra nuepas] ewra ἡμεραι f: 
εἐπτα ἡμέρας Kat εορτάσετε GUTHY eopTHY TW Kw EWTa ἡμερας a—dg 
hkntwx@[[om ewra ἡμέρας τὸ A-cod | καὶ] pr τον exavrovh | 
eopracare bghkntx | om rw b’ | om erra ἡμέρας 2° bw] | om 
του 2°—(41) υμων bw | (excavrov] + eoprny τω κυριω 74.76) 

41 om αἰωνιον e | ὑμων»] αὐτων a, | om εν--(χχὶν 23) 
erongay a | om eopracere αὐτὴν bw | εορτασετε)] eopracare 
e(o sup ras uid)knptxz: εορταζετε ἃ | αὐτὴν] » sup ras F 

42 xarouncere] xarounonre fnw: κατοικισαται Cc: Karot- 
κισατε a,: κατοικήσεως | | ἡμερα:)] ἡμέραις x: om m* | was] 
45 sup ras Away Α" 54) | om oc | om ev 2° m& Cyr | ισραηλ] 
pr rw bw | κατοικήσει) κατοικησὴ f: κατοικησουσιν M(mg)b-eg 
hn-uv(txt)wz@ Cyr 

43 idwow] pr ay ekimuz: edwow fhx: ay ecdwow Fsv: 
scant ABrE | αἱ γενεαι] omnes generationes A | om ὑμων 1° 
z* | κατοικισα Bya,] κατοικησα 1: κατοικησαν τῇ : κατωκισα F(w 
sup ras F’)ikortvzb, Cyr Thdt: κατωκεισα Ns: κατωκισαν w: 
κατωκησαν ὁ: κατωκατω n*: xarwxnoa AMn!® rell | om τοὺς 
vous GE | om με fx | ὑμων 2°) ἡμων ἃ 

44 om totum comma Ὁ, | μωσῆς gmnx | ras eopras] uerda 
& | eopras κυριου] ἐντολας ravras bw | om eopras ἔκ | κυριου] 
pr του cx: του θυ τὰ : +rov θυ FMdeiklo-vz¥ Or-lat 


40 συντελεσητε) συναγαγητε Msv(-ere)z | ἀναπαυσις 19] σαββατον svz 
40 (eavrois)] τ εν ταις οἰκειαις ὑμων κοσμεῖν F> | καρπον) κιτρα. F>: κη(ῆτρον i | ξυλου ὡραιον] δενδρον xirpw M | ὡραιον] 


evdotor Msvz: βαιὼων λέγει εκ φοινγικὼων καὶ μυρσινης i | καὶ καλλυνθρα)] καφφω svz: και καρδ.. i | καλλυνθρα] παλαμας F? | 
ξυλου 29] μυρσνης F>: μυρσινα i | dacess] ολοκομους M: οὐυλοκομον svz | και ,4---εγιαυτου] a’ και creas χειμαρρον και evdpar- 
θησεσθε εἰς προσωπὸν κυ Kv (om KU 2° vz) θυ ὑυμων ζ΄ ἡμέρας και eopragere αὐτὴν eoprny rw (om v*) κω ζ΄ nuepas εἐνίαντου (-τω vz) 
σ' και treay χείμαρρον και εὐφρανθησεσθε ἐμπροσθεν Ku τον Ov upon ζ' ἡμερας και πανηγυρισετε αντὴν πανήγυριν Tw Kw ζ΄ ἡμερας 
του ἐνιαυτον ο΄ θ’ και ireas εκ χειμαρρου και εὐφρανθήσεσθε ἐναντι KU τον θυ υμων ζ΄ ἡμέρας και eopragere(-care νὴ) αὐτὴν εἐορτὴν τω 
κῶ ζ' ἡμερα: του ἐνιαυτοῦ s(om a’ εἰ o’)v(om θΣ : θ' (ἢ) και ιτεαν χειμαρρον και εὐῴρανθησεσθε εναντι KU του θυ ὑμων ζ΄ ἡμερᾶς και 
εορτασατε αὐτὴν eoprny Tw kw ζ΄ ἡμερᾶς ἐν τω ἐνιάυτων 

41 νομιμον--- υμων] a’ ακριβειανί-ειἰα vz) αἰωνὸς ras yeveats ὑμων s(sine nom)vz: σ΄ προσταγμα αἰωνιον εἰς Τὰς γένγεας ὑμων 
s(sine nom)vz: ο΄ & νομιμὸν αιωνιον... svz 

42 κατοικήσει εν oxyvas] a’ καθισονται ev συσκιασμοις σ΄ μενουσιν ἐν oKyPas Vv 

43 orws—yeveat] wa γνωσιν αἱ γένεαι ν 


SEPT. 387 50 


XXIV I AEYEITIKON 


tKai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?"Evrerar τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσάν ' XXIV 


μοι ἔλαιον ἔλάινον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς, καῦσαι λύχνον διὰ παντὸς 3ἔξωθεν τοῦ καταπε- 3 
τάσματος ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον᾽ καὶ καύσουσιν αὐτὸν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ ἀπὸ ἑσπέρας 

ὅως πρωὶ ἐνώπιον Kuplov ἐνδελεχῶς᾽ νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 4ἐπὶ τῆς λυχνίας Tis 4 
καθαρᾶς καύσετε τοὺς λύχνους ἔναντι Κυρίου ἕως τὸ πρωί. 5καὶ λήμψεσθε σεμίδαλιν καὶ 5 
ποιήσετε αὐτὴν δώδεκα ἄρτους, δύο δεκάτων ἔσται ὁ ἄρτος ὁ εἷς" Sxal ἐπιθήσετε αὐτοὺς δύο 6 
θέματα, && ἄρτους τὸ ἂν θέμα, ἐπὶ τὴν τράπεζαν τὴν καθαρὰν ἔναντι Κυρίου. Τ7καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ 7 
τὸ θέμα λίβανον καθαρὸν καὶ λα, καὶ ἔσονται εἰς ἄρτους εἰς ἀνάμνησιν προκείμενα τῷ κυρίφ. 

8γῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προθήσεται ἔναντι Κυρίου διὰ παντός, ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ δια- 8 


8 6 θήκην αἰώνιον. 9καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν δκαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ φάγονται αὐτὰ ἐν τόπῳ ἁγίῳ᾽ ἔστιν 9 


γὰρ ἅγια τῶν ἁγίων τοῦτο αὐτῶν ἀπὸ τῶν θυσιαζομένων τῷ κυρίῳ, νόμιμον αἰώνιον. 


Kal ἐξῆλθεν vids γυναικὸς Ἰσραηλείτιδος, καὶ οὗτος ἦν vids Αἰγυπτίου, ἐν τοῖς υἱοῖς το 


XXIV 2 erede F 
4 Το] pr εἰς Bed 


AF(G)MNb-ik-pr-b,AB@™E, 


XXIV 1 edadnoer) (ειπε 71): ἐνετείλατο f | προς μωυσὴη») 
τω μωυσὴ f | μωνσην»] μωυση D’k: pwony gnx: μωσει m | (om 
λεγων 71) 

2 μοι BAFlmy€‘] om f Cyr}: oo MN rell ABC! Or- 
lat Cyr} | ελαινον] eXacoy k: om gnpr Cyr-ed} | κεκαυμένον 
bfw | καυσαι λυχνο»] wa καιηται λυχνος dgn(-vor)ptH-codd : 
et uratur lucerna G-ed | καυσαν f | (om λυχνον 84) 

3 εξωθεν του xaraweracuaros] post μαρτυριον bw: + rou 
μαρτυριου kx | εξωθεν}] ἐσωθεν gn: e&w a, | εν Ty σκηνὴ] emt 
ΤῊΡ θυραν της σκηνης h: tabernaculi © | εν} pr rns σκηνης του 
μαρτυριου c | om και 1° B*bw | καυσουσιν] καυσωσιν f: καυσει 
cH | αὐτον]ῇ avro Baluid)b AF'bdg(o ex w uid)hkmnptwa,b, 
Cyr-ed}: αὐτὰ Cyr-cod} | om οἱ enuw | aro] egd | ενωπιον 
Kuptov] post εγδελεχως (74) Cyr-cod$: om k | evwmriov] evay- 
τιον M: εἐναντι bd-gin-rs(txt)t-wz | yereas] post ὑμων w'?: 
om w* 

4 xavoere] pr xato: καυσεται Ahnor*a,: xavoesc: καυσου- 
ow bw | rovs] δια παντὸς k: om Ngnx | ἐναντι] ἐναντίον b, 
Cyr-ed: ἀπέναντι m: ἐνώπιον c | ro B*gu] om Abcfhk-nwy: 
+ras (1) ἘΠ: pres BabFamg MN rell Cyr 

5 ληψετε f | σεμιδαλι»ν] +x πυρὼν bw | ποιησετε) ποιη- 
gare epn®: (ποιησεσθε 77) | avrovsa, | om δυο---εἰς a, | δυο] 
pr ex bdgnptwA (uid): pr «ae | δεκατων] - σεμιδαλεως bw | 
om o 1° Cyr} | oes rasy 

6 επιθησετε)] εἐπιθησεται Acmnoa,: excOnoere f: επιθησεις 
bw | αὐτου] pr ew cesvz: avrois m | θεματα) 6 sup ras A®: 
θεματος dp: ἐπιθεματα h | om εξ---θεμα bw Cyr} | εξ] pr και 
Cyr-ed} | om ro ma, | ev Sena] (επιθεμα 64): θεμα ro ev y | 
evayri] pr τὴν ἃ : ἐναντίον s(mg)v(mg)a,: ἐνωπίον c 

7 επιθησετε] ἐπτιθησεται Aoa,B: επτιθησεισθαι c: επιθησεις 


3 καὶ 1° Ἐ80] om B® [αὐτο»] αὐτο Baluidib | aro) aw A: ad F 
10 και 1°] ac sup ras B® | ισραηλιτιδος (1°) BOF 


gn&: superponetur Or-lat} | ews τὸ] ex αὐτὸ ἢ | θεμα] pr εν 
b,: ἔἐπιθεμα dpt: GeAnuaw | κλιβανον g | om καθαρον Cyr? | 
om και ada F>? | adas fgnruy> Cyr$-codg | eorac Cyr} | εἰς 
aprous] οἱ apro FMefh>ti-morsuvy*'z®£¢ Or-lat Cyr-codd 2 | 
εἰς avaurnow] avaurynuaros bwH | προκειμενα BANchtza,b, 
Cyr §-ed 3] προκειμεναι ἃ: προσκειμενα gn: προσκειμεναι Ὁ: 
προσκειμενοι k Or-lat}: προκειμενοι Εἰ-κιμ- F*)M rell % Or- 
lat ᾧ Cyr-cod #: (om 128) 

8 προθησεται BAF'ehm*a, Cyr-cod 5] προσθηήσεται F*no 
Cyr-ed}: προσθησετε Mgy@(+¢a): προτεθησεται dprt(-re): 
προθησετε aura Nbkwx Or-lat}: προσθήσεται avra c: +avura 
F®™g: προθησετε ταῦ τοῦ! Cyrj-ed}: pometis 8{18(-: δα): dis- 
ponetis td © | ἐναντι] ἐναντιον v(mg) Cyr-cod}: ἐνωπιον ς | 
evwrioy BAhya, Cyr-ed 3] ἐναντίον Cyr-cod}: ἐν w παρα F: 
wepecm: παρα MN rell AB@E Or-lat Cyr}-cod} | om των 
2°h | διαθηκὴν αἰωνιον BAMfhya,3(uid)&(uid) Cyr] διαθηκη 
αἰωνιος FN rell: οὐ lex acterna est ©: testamentum acternum 
erst Or-lat} 

8 ros wos] οἱ νιοι f: fAiltorum Or-lat} | avra] id BE | 
eorww—rovro] ayia yap ἐστιν των αγιων Gx: ayia yap τὼν αγιων 
ἐστιν CH Or-lat} | eorw sup ras νυν" | των 1° BAFNkImya, 
Cyr] om M rell | rovro αυὐτων] hoc enim est εἰ sanctum B (om 
enim et sanctum 185) | rovro] pr καὶ eo: ravrah | αὐτων BM 
ua, Cyr-ed 2] αὐτο F>(uid)b’dfim-p Cyr-cod$: om ἢ: aurw A 
F*GN rell A¥ Cyry: erit slits © Or-lat | απο] pr καὶ Cyr- 
ed} | om rwy 

10 om wos 1° Ὁ, | copanrecredos 1°] ιεζραηλιτιδος A: wopan- 
λιτης M: +Kas εἐπονομασας o wos THs topandiridos f | ovros] o 
ayos Ὁ | om ἢν 0 | wos 2°] post aryuwriov a,: vioss y | acyur- 
τιου] atyurrovc: αἰγυπτιας f: γυναικος αἰγνπτιας ἢ | euaxecaro 


XXIV 2 μοι] προς σε 5 | ελαινον] εξ ἐλαιων M | καθαρον} διαῴφανες M: ατρυγον διαῴανες 5 | dws] φαυσιν Ms 
3 καυσουσιν] στυβασουσιν Ms | κυριου] pr rou s | ενδελεχω:)] δια παντος Ms 


4 kavoere] συνθησει M 
6 θεματα] στοιβασεις svz: opdivous Fb: ops... i 


5 aprovs] κολλυριδας M: κολλυρας sv | o apros] ἡ κολυρα M 


7 ext ro θεμα] ers τὴν συνθεσιν M: emt τὸν od... F> | καθαρον] διαφανη svz | προκειμενα] ο΄ προκειμενα Vv 


8 προθησεται] στοιβασεις svz | διαθηκὴην) σ᾽’ θηκὴην M 


9 εν---αἰωνιο»} a’ ev Torw ηγιασμένω ore (om 5) ηγιασμενον Ἠγιασμενων (-ον 5) ἐστιν aUTwW απὸ πύυρων κω ακριβασμος (-μα 
stid) αἰωνος 6’ ev τοπω αγιω ort (om sz) ayia αγιων ἐστιν αὐτω απὸ τῶν TOV πυρος KU νομιμον αἰωνιον σ' εν TOW αγιω οτι 
{om s) αγιον αγιων ἐστιν αὐτῶ απὸ των καρπωμάτων KU συνταξις αἰωνος (-νιος νὴ ο΄ ἐν τοόπω ayw ayia yap ἐστιν τῶν αγιων 
aurw απὸ τῶν θυσιαζομενων ... s(om a’)vz | θυσιαζομενὼων τω Kupiw] του πυρος κυ Mvz(rupov) 


10 καὶ εξηλθεν] a’ και εἐξηλθεν σ΄ και εξηλθεν s(om a’)vz 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXIV 19 
Ἰσραήλ" καὶ ἐμαχέσαντο ἐν τῇ παρεμβολῇ ὁ ἐκ τῆς ᾿Ισραηλείτιδος καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ Ἰσραηλείτης, B 
11 καὶ ἐπονομάσας ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς ᾿Ισραηλείτιδος τὸ ὄνομα κατηράσατο, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
πρὸς Μωυσῆν᾽ καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαλωμεὶθ Ouydrnp Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν. 
1. 8 αἱ ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, διακρῖναι αὐτὸν διὰ προστάγματος Κυρίου. 1:3 αἱ 
14 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 4’ Εξάγαγε τὸν καταρασάμενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
ἐπιθήσουσιν πάντες οἱ ἀκούσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ λιθοβολήσουσιν 
15 αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγή. ᾿5καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λάλησον καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς “AvOpwros ὃς 
16 ἐὰν Katapdontas θεὸν ἁμαρτίαν λήμψεται" ᾿'δὀνομάξων δὲ τὸ ὄνομα Κυρίου θανάτῳ θανατούσθω" 
λίθοις λεθοβολείτω αὐτὸν πᾶσα συναγωγὴ ᾿Ισραήλ" ἐάν τε προσήλυτος ἐάν τε αὐτόχθων, ἐν τῷ 
17 ὀνομάσαι αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου τελευτάτω. 17καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν πατάξῃ ψυχὴν ἀνθρώπου, 
18 καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω. ὃ καὶ ὃς ἂν πατάξῃ κτῆνος, καὶ ἀποθάνῃ, ἀποτισάτω ψυχὴν 
19 ἀντὶ ψυχῆς. 19καὶ ἐάν τις ᾿δῷ μῶμον τῷ πλησίον, ὡς ἐποίησεν αὐτῷ, ὡσαύτως ἀντιποιηθήσεται 


10 ισραηλιτιδος (2°) ΒΡΑΞΕ᾿ | ἰσραηλιτης ΒΡΑΕ 


11 ἰσραηλιτιδος BOAF | avrow Β5Ρ] αὐτου: Β" | σαλαμειθ B*> | δαβρι AF 
16 λιθοβολιτω F* | συναγωγὴ] pr ἡ Bim 


1§ xarapacnre A 


bhnw% | εν τη παρεμβολὴ post ισραηλειτιδος 2° ἢ | o 1°— 
uxpandecrns] auporepa μετα ἰισραήλιτου p | rns] pr rns γυναικὸς 
bw@(uid) Or-lat} | om o 2° x@ | om o 3° [A | (copandecrns] 
ισραηλιτιδος 16) 

11 exovopacas] ewovopas c: επωνομασεν bw | om o A | 
om wos & | της yuratcos] post ονομα h: om B | γυναικος τῆς 
wwpanrecridos] ισραηλιτιδος γυναικος Nfi | της copandecredos] pr 
o ex y: (om 71) | τὸ ονομα)]) om Ef: +xu 1° | xarnpacaro] 
pr ef B-ed: xarnpyacaro w*: xa: xarnparwoay avroy f | om 
avroy m | μωυσην] μωνση b’: μωσὴν Ggnx: pwoes m | μητρος 
aurou] γυναικος ἢ | σαλωμειθ) σαλωμηθ f: Salomithi B: carw- 
μει GNx: σαλωμη Fl: σαλωμειν 0: σαλαμειθ Bbgkna AC: 
σαλμιθ bw: αλαμιθ h | δαβρει]) δαβρη 1: SaBaperc: διαβρη τὰ: 
(δεβρι 71): δαβριθ t: (δαφριθ 84): δαβαιθ dp: δαν»ιόγὲ 8: 
λαβρει χ: λαβειρτ: ζαμβρι bw | om τῆς 4° bgnw 

12 απεθεντο)] ἀπεθοντο (απεθον x*)x: απεθετο Mikruv*&: 
ἐπέθεντο m | εν φυλακὴ Aa, | κρινγαι a, | αὐτὸν 2°] avrous ἢ: 
om @-ed | δια] απο Grx | xpocrayparos] pr του ἃ: προσταγ- 
ματα g | κυριου] pr του a, 

13 μωυσην) μωυση b’k: μωσὴν Ggnx: pwoe m 

14 etayaye] eductte A | raves] awavres cefiosuvz: om bg 
nw | om αὐτων Cyp-cod | (avrov] avrw» 71) | λιθοβολη- 
covow] lapidabit Cyp-cod | avroy] +ev λιθοις bwE | om 7 N | 
σνναγωγὴ)] +filsorum Israel Cyp 

15 om και 1°—avrous g | (και 1°—AaAnoov] ἐλαλησε κυριος 
προς pwuon λεγων AaAnoor ras υἱοις ισραὴλ λεγων 136) | om 
wpand s*z | λαλησον] AaAnoas Fk-nz(mg)A(uid): λαλησεις 
Aeywr Mbces(txt)v(txt)wz(txt)@: +Aeywr GfiouxB | και 2°— 
avrovs] sub -- G: om dfi%B | om και ἐρεις Meos(txt)uv(txt) 
z(txt)@ | avOpwwros] +avos avos ayos g: +avos tA38 | os BAd 
gnptyA Cyr§$ Thdt(uid)] om Nmra,b,@(uid) Or-lat Cyr3: 


12 διακρειναι B® 
19 dw] dy B 


AFGMND-ik-pr-b, ΒΟ, 


ayos FGM rell ἘΞ | a» gnpy | θεον] (ανθρωπον 71): - αὐτου F 
GMbcdfi-moptuv®wxz*? BE Cyr} | auapriay λημψεται) λημ- 
erat auapriay avrov G(avrov sub -%)cx@: (αὐτου 136) 

16 ονομαζων de] pr ocr: (0 δε ovopatwy 71): guod noms- 
nauit RE | om θανατω Cyr} | θανατουσθω) redevrarw bw | 
λιθοις---συναγωγὴ)] και was λιθοβολήσει αὑτὸν τῆς cuvayuryns p | 
AcOors] pr καὶ στ : λιθους bm: λιθοβολια gns(mg)tv(mg)z(mg)A : 
om d | λιθοβολειτω] λιθοβολειται χίαι ex corr x4): λιθοβολει- 
τωσαν pnw: λιθοβολιθειτω α: λιθοβολισατω ἱ : λιθοβολησατωσαν 
Ὀ(σ 1° ex corr δ) Cyr: λιθοβολισει k: λιθοβολησουσιν ImC : 
lapident ABE | συναγωγὴ B*Adeho*uy Cyr}] pr 7 B'FG 
MNo? rell Cyr}: (+AcOoBodrecrw αὐτὸν 136) | ἰσραηλ] pr νιων 
(71) 38: om FGbcdfgi-rtuwxb,A@# Cyr} | (eav re προση- 
Auros post αὐτόχθων 16) | re 1°] δε bw: (om 136) | αυὐτοχθω»] 
prog | ονομασαι] ονοματισαι az: opwoa i": dlasphemare B | 
om αὐτὸν 2° bw | κυριου 2°] pr erwriov e: sub --- G | τελευ- 
τατω) pr θανατω ἢ 

17 avOpwros] homo homo 381: (om 128) | os) pr was Ν: 
om A | eay ANgnr | om ypuxyny—(18) παταξη f | ψυχὴν) pr 
πασαν FGMNgi*kimosuvxzb,A3s# Cyr | avOpwrov) κτηνους 
w: +wacay dpt | και ἀποθανη] sub -- G: om k¥{uid) | om 
θανατω p¥& | θανατουσθω] reXevrarw ch: +ef is A 

18 ea» gnt | xryvos] pr ray x: ψυχὴν κτήνους bw | om 
και ἀποθανηὴ GmxAE (uid) | αποτισατω] αποτησατε avroy c: 
+avuro G(sub %)x: +avrov k | Wuxny] ψυχης Ὁ, 

19 και cay] εαν δε bw: om καὶ τὰ | ay Mi*osuva, | res] 
avos gn | dw] δὴ BA: δωση τ [πλησιο»} +avrov Gbckwxa,& 
BE | om ws ἐποιησεν avrw t | ws] osm | avrw 1°) avro m3: 
om bw@ | woaurws] auvrws f: ovrws Fgkina,: ovros m: om 
bw: +ourws N | ποιηθησεται bgnw | αὐτῶ 2°] avrom: om f 


II erovoyagas] xarnpacaro M | xarnpacaro] και ενυβρισεν M: σ΄ εβλασφημησεν s(sine nom)vz: ελοιδωρησεν εβλασφη- 


μισεν k | σαλωμειθ) ο’ σαλωμη v 


12 διακριναι---κυριου)] οἱ ἃ διαστειλαι αὐτὸν δια croparos κυριον επικριναι avros ἐπικρισιν xupiou M: a’ 0’ διαστειλαι αυτοις 
ems στοματος ku svz(sine nom sz) | δια wpoorayparos] ο΄ awo προσταΎματοε V 

14 τὸν καταρασαμενον) o τον βλασῴφημον v | xarapacauevor] καθυβρισαντα M 

15 ἀγθρωπος os] αγὴρ aynp F> | ear καταρασηται] ear λοιδωρηση k | καταρασηται] καθυβριση Μ | λημγψεται] εἰσδεξηται Μ 

16 ονομαζων δε] και οσα αν λυδορησει M | τελευτατὼ] τελευτήσει svz 


18 os αν παταξὴ) τυπτων svz 


19 Sw μωμο»] σ΄ ποιήσει κινος 5 | αντιποιηθησεται) θ' (?) αντι F’ 


389 


50—2 


XXIV 19 


AEYEITIKON 


Β αὐτῷ σύντριμμα ἀντὶ συντρίμματος, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος" καθότι 20 
dv δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτως δοθήσεται αὐτῷ. “"ὃς ἂν πατάξῃ ἄνθρωπον, καὶ ἀποθάνῃ, 1 
θανάτῳ θανατούσθω" “3δικαίωσις μία ἔσται τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ἐνχωρίῳ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος 22 
ὁ θεὸς ὑμῶν. 33καὶ ἐλάλησεν Μωσῆς τοῖς viois ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξήγαγον τὸν καταρασάμενον ἔξω 23 
τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις" καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐποίησαν "καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ * XXV 


καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Edy εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν 
ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν σάββατα τῷ κυρίῳ. 38 ἔτη σπερεῖς τὸν ἀγρόν σου καὶ δξ ἔτη τεμεῖς τὴν 3 
ἄμπελόν σου καὶ συνάξεις τὸν καρπὸν αὐτῆς" “τῷ δὲ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἀνάπαυσις ἔσται 4 
τῇ γ7, σάββατα τῷ κυρίῳ' τὸν ἀγρόν σου οὐ σπερεῖς καὶ τὴν ἄμπελόν σου οὐ τεμεῖς, "καὶ τὰ 5 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου οὐκ ἐκθερίσεις καὶ τὴν σταφυλὴν τοῦ ἁγιάσματός σου 
οὐκ ἐκτρυγήσεις" ἐνιαυτὸς ἀναπαύσεως ἔσται τῇ γῇ. "καὶ ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά 6 


20 μωμον»] μὸν A 
23 εν B*>] om B* | καθαπερ Bab 


AFGMN(a)b-ik-pr-b, ΠΣ 


20 οφθαλμον ἀντι οφθαλμου καὶ οδοντα αντι οδοντος Mt v 
38 || om συντριμμα ἀντι ἃ | ἀγτι 1°] απο]: om g* | οφθαλμου 
osorra] οφθαμοντα N | οδοντα) pr και (16.128) H | καθοτι) 
καθο Fki: καθὼς m | ea» τ | om δω---(11) και dp | rw αν- 
θρωπω] ayos th(uid)¥f | om rw FGMNe-—ors(txt)uv(txt)xzb, | 
avOpwrw) πλησίον bwy: παντὸς h* | ovros No |: d0@ncerac] 
δωσεται Mfikmoa,: dwoere FGNcels(txt)uv(txt)xz(txt): red- 
delis ©: ποιηθησεται bs(mg)wz(mg): ποιήσετε v(mg): facile 
ES: factant E | om avrw m 

21 os] pr καὶ o τυπτων Krnvos ἐπὰν aveAn αἀποτισατω αὐτὸ 
eyw x$ gn(aurw): pr καὶ ο τυπτων κτῆνος ἀποτισατω αὐτο(αυτω 
G*°)G(sub -)ck™€ (indice ad (18) καὶ 1° posito)x@(+sd et): 
pr και (1838 | cay n | και αποθανη] sub — G | om θανατω kl 
m | θανατονσθω] - εἰ is A 

22 ecrat] ἐστω ὑμῖν c: +umev kx | rw 19---ενὐχωριω)] in- 
Gigenae et peregrino B | om τω 2° A | ενχωριω)] exxwpw N: 
αὐυτοχθωνι m | om or bw | om εἰμε FGMNbcefh—morsu-xz 
bE | μων o 

23 om totum comma dp  μωσης BGgkmnx] xs bew: 
pwvons AFMN rell: Dominus Moysi et 3 | και 2°] λεγων f | 
εξηγαγον εξηγαγε ε: εξαγαγετε f | ελιθοβολησαν) λιθοβολυσατ.. 
f: κατελιθοβολησαν bgnrtw | αὐτον] +xaca ἡ συναγωγὴ fA | 
om ἐν λιθοις f | εν B*>Abgnwy] om B**FGMN rell | λιθοι:] 
+ ππασα ἡ συναγωγὴ FMceg-no(om 9)s-vzb 3B | οἱ νιοι ισραηλ 
post ἐποιησαν ἨΈ | om οἱ clnoa,* | om ispand 2° z | om 
exonoay τ | καθα B*AFbfwy] καθοτι agns(mg)tuv(mg)z(mg) : 
καθαπερ BA>GMNs(txt)v(txt)z(txt) rell | συνεταξεν] ενετειλατο 
agns(mg)uv(mg)z(mg) | τω μωυσὴ] προς μωυσὴν h | μωνυση) 
μωνσει uu: pwon Ggkn: μωσει mx: + ουτως ἐποιησαν © 

XXV 1 και ελαλησεν] εἰπε δε ἃ | προς pwvenr] τω μωυσὴ 
r | μωυση»)] μωσὴν Ggnx: μωσὴ k: μώσει m | εν---σεινα] post 


20 συντριμμα] κατεαγμα M 


22 εγχωριω BOAF 
XXV 1 owa BOAF 


λεγων Cyr-cod: om t Cyr-ed | cewa] pr rw b’: rw owas kn: 
σιναι g | om λεγὼν d 

2 λαλησον] +ras (6) ὁ (προς av uid) | copand] +AUcyuw df 
y | και 1°—avrovs] om dm: om καὶ epes f | avros c | ear] 
oray FMabdefi-mo-—wzb,8 Cyr} | ewedOnre) εἰσαχθητε h: 
eAOnrar o | διδωμι 19] dado ABE | om και 25---υμῖὲν 2° n® | 
καὶ avawavoerat] καταναπαυσηται Cyr-cod} | avaraucera: ἢ 
yn] avaxavonre τὴν γὴν Cyr-ed} | avaravonra: Gp | ην 2°— 
υμιν 2°] sub -- G: om dhp£* | om eyw 2° A | διδωμι 2°) 
διδω f: dabo ABE | σαββατα τω κυριω] guod sabbatum Domino 
est @ | σαββατα] pr και ποιησετε dpt: pr facere ©: σαββατω 
Cyr-cod4: ef sabbatizabit Ἐ, | om rw (64) Cyr }-cod} 

3 εξ 1°] pr καὶ bw | owepers] owecpecs mo*’r: σπειρης οἶα, | 
Tor aypov] τὴν ὙῊηΡ y | om xac 1° Cyr} | Tepes] σπερεις h | 
τον ἀμπελωνα fnA@ | cuvatys τὸ | aurys] σου a, 

4 τω de) (pr ev 73): ev δε rw Madeio—vzb, Cyr-cod}: ἐν 
τω f: om δε @ | eres rw εβδομω] ζ΄ ern n | σαββατα 1°) σαβ- 
Baroy mA (uid)¥ (uid): om a, Cyr} | om ἀναπαυσι:---σαββατα 
2° a | ἀναπαύσεις v(txt) | eorac rn yn] της yns ἐσται Cyr-cod}: 
+ upwy Cyr} | σαββατα τω κυριω] quod sabbatum Domino est 
A: om m | σαββατα 2°] σαββατον f | om rw 3° Cyr} | σπε- 
pes] σπειρεις fk*lmo: σπειρης a, | Tor ἀμπελωνα ns(mg)v(mg) 
z(mg)A# | την] τὸν c | κατατεμεις h 

5 αναβαινοντα] pr ra AF>Mb-ept-wzA(uid): ra ἀγαμαι- 
vorra g: om f | τοὺ 1°] pr απὸ bw: pr ex ch | αγρου] ἀμητου 
M(mg)dgnps™8(-rov)tv(mg) | εκθερισεις BAF lmya,b,] exxada- 
pres k: θεριεις r*: exOepes GMNr* rell | om και 2°—exrpvyn- 
ges τὸ | (om τὴν 16) | cov 29] μον A | exrpvynoes] epas 
extpuyew f | avawavoews] ws ex corr ] | exrat] ἐστι bw: est 
hoc & | om rn—(6) eorac N 

6 τῆς yns] τὴ yn ὑμων ἃ: + upwr bgnptwH: +c0v δα 


22 Sixawwors] οἱ ἃ κρισις δικη M: οι Ἃ κρισις svz(sine nom) 


23 καταρασαμενο»] καθυβρισαντα M | (συναγωγὴ) ἐ καὶ ἀπεθανεν 502: εν τοις ο΄ Kat TOS ἃ OV προσκειται πασα ἡ συνα- 


yuryn και ἀπέθανεν ν 


XXV 2 αναπαυσεται---κυριω)] a’ σαββατιει ἡ yn σαββατον τω κω Msvz(sine nom Ms) 


3 Tow kapwor| ra yeynuara Msv: τὴν προσοδον M 


4 Tepes] κληματιεις 5 


5 του ayiacparos] της ναΐαραιας M: τῆς aftpacas svz | αναπαυσεω:] σαββατα s: σαββατων vz 
6 σαββατα)] σαββατα διαλειψις Sun αναπαυσις M | βρωματα] es βρωσιν Msvz 
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AEYEITIKON XXV 14 


σοι καὶ τῷ παιδί σου καὶ τῇ παιδίσκῃ σου καὶ τῷ μισθωτῷ σου καὶ τῷ παροίκῳ τῷ προσκειμένῳ B 
7 πρὸς σέ" 7καὶ τοῖς κτήνεσίν σου καὶ τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν τῇ γῇ σου dora: πᾶν τὸ γένημα αὐτοῦ 
εἰς βρῶσιν. 
8 Καὶ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ὁπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ἔτη ἑπτάκις" καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ 
9 ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα καὶ τεσσεράκοντα ἔτη. 9 καὶ διαγγελεῖτε σάλπυγγος φωνῇ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
ὑμῶν, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνός" τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἱλασμοῦ, διωγγελεῖτε σάλπυγγι 
10 ἐν πάσῃ τῇ γῇ ὑμῶν. 'οκαὶ ἁγιάσατε τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτόν, καὶ διαβοήσετε ἄφεσιν 
ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν" ἐνιαυτὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ὄσται ὑμῖν, καὶ 
ἀπελεύσεται εἷς ὅκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἀπελεύσεσθε. 
11 ᾿Σἀφέσεως σημασία αὕτη, τὸ ὅτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑμῖν" οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε 
11 τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, καὶ οὐ τρυγήσετε τὰ ἡγιασμένα αὐτῆς" 13ὅτι ἀφέσεως σημασία 
13 ἐστίν, ἅγιον ἔσται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν πεδίων φάγεσθε τὰ γενήματα αὐτῆς. :3ὲν τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως 
14 σημασίᾳ αὐτῆς ἐπανελεύσεται ὅκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ. 14ἐὰν δὲ ἀποδῷ πρᾶσιν τῷ πλησίον 


8 τεσσαρακοντα B*-cep- B*>) 
10 αγιασετε ΒΒ | πασι F | απελευσεσθαι A 
11 των Fred) ry F* | rade B*>(red- Bo)A 


cx@ | βρωματα] βρωμα dfptA(uid)®(uid): βρωτα GNs(mg)u 
v(mg)xz(mg) | σοι] ev f: σου h: sobis A: om c | om rw 1° 
Cyr-cod | παιδι] παιδιω c | (om rw 3° 71) | παροικω)] ἐ σου F 
Gcklmxb,@ | προσκειμενω προς σε) εν ταις rede: σου bw 

7 και 1°—gov 1°] om w: om σον BY | Onpros] ἐ σον m | 
ras 3°—yy] THs yns Fhes(hab ras mg)vwza,f: om ros f | 
om gov 2° ema, | rayra τα γενήματα su | wax] post rot: om 
4 | γέννημα f | avrov] avrys GNax: σου Abwy 

8 om και 1° f | εξαριθμησεται gh | ceavrw] εαυτω ἢ: aurw 
gh Cyr-cod} [ἀναπαύσεις ewra dh | avarauces] xa:pous ava- 
wavots r | om erew 15---πτακις km | om ere 1° CE | evra 
2°] pr e¢ A | σοι] cov τ: om ΝΩ͂Ϊ Cyr-cod}: ἡμέραι πα 
G(sub )ckx | erwe 29] pr των ἃ: om (ΟἿ | evvea) vea N* | 
τεσσερακοντα) πεντήκοντα h | ern 19] ἐν rwh*: om h>? 

8 om και--φωνη f | om καὶ ἢ Cyr} | διαγγελειτε 1°] 
διαγγελειται cgkm“noyb, Cyr-cod}: ἀναγγελειται b(-re b’)w | 
φωνὴ) φωνὴν i: gowns n | ev 1°—vpew 1° sub + G | racy 1°] 
(post υμων 1° 16.77.130): om N | om εν 2°—eS8ouw Thdt | 
εν 2° Bb, Cyr-ed) pr @ ©: καὶ f: om AFGMN rell Cyr-cod | 
om τῇ 2°—pnvos Ἐ, | rn δεκατη) post unwos AC: om A*: om 
™ Ο | om rH ἡμέρα f |. ry 3°) του c | ιλασμονυ BANhya, Cyr] 
ἐξιίιλασμου FGM rell Thdt | om διαγγελειτε 19---ὐμων 2° m | 
διαγγελειτε 2°] και διαγγελειται gn: διαγγελειται oy Cyr-cod }: 
διαγγεληται ἢ | εν 30---υμων 2°] om d: om racy 0,38: om yn N 

10 αγιασατε B*Anwa,£] αγιασεται fho: αγιασετε Bed 
FGMN rell %Q(uid) Cyr: (αγιασητε 16.130) | ro 2°] τον F 
Nei Cyr}-ed¢ | exavrovy] om dfgnptB@: +adecews bw | 
διαβοησετε) διαβοησεται a,: διαβοησατε h*#: διαβοησητε f: 
διαβησεται 1 | apecw)] ἀφεσι m: ageccs 127,  απασι Cyr- 
cod} | αὐτὴν] αὐτῇ m: ey αὐτῇ n | exavres] s sup ras Εἰ: 
ἐνιαυτοῖς τ: enaurwr C | σημασια) pr ry f: σημασίας celsvzb, 
Cyr-cod | αὐτῇ] aurys Cyr-cod: om w | ἐστιν Flim | υμιν] pr 


6 προσκειμενω)] προσήλντενοντι M 
8 αναπαυσει:] σαββατα F>Msvz 


9 σαλπιγγει AF® 


11 σημασια B*>] σημασιας B* 
13 ἕκαστος B*>) om B* | xryow] exxrnow Β5: eyxrnow B> 


AFGMNa-ik-pr-b,A8@" 


ἐν emsvz | om και 3°—{11) αὐτὴ i* | απελευσεται) εἐπελευσεται 
N: απελευσεσθε bimw | es 1° BAi**ya, Cyr-ed] exacros u: 
om FGMNiX uid) rell BE (uid) Cyr-cod | exacros 1°] pr κατ 
A | xrycu] σκηνὴν a | τὴν πατριδα αντου] patriam uestram 
8B | om τὴν 2° Cyr-cod} | πατριδα BAF*kImub,] μεριδα bw: 
warpay FttatmeGMNi?* rell Cyr | om απελευσεσθε--- 1) αὐτὴ 
m | απελευσεσθε) απελευσεται AE Cyr}: om ἃ 

11 σημασια) σημασιας B*b, Cyr-cod: onuea g | αὐτὴ] pr 
et sit uobis ἘΦ: pr uobis est B: pr ἐστιν bwA(uid): avrns evra 
υμιν Cyr-cod: (errat ὑμὲν 130): +eora: yu» FMadeklo—vzb, | 
om ΤΟ 19-τοὺμιὲν 5 | emcavros] om w: + perfectus B | om eora 
υμιν Ἐ | eorw e | σπερειτε) σπερειται go: owepere N: σπεριει- 
ται n(te ex ec n*): σπειρειται ἃ: σπειρετε Ima, | ovde] ovd ov 
bdfuv(mg)w: ov c | aunoere BF gla,] aunoyre an: aunre m: 
pr μη GMk*: μη αμήσεται c: μὴ apnonras Ο: μὴ apnonre A 
Nk? rell Phil | avropara) avrouarws f: om πὶ | ἀναβαινοντα) 
pr ra Mabdehnps-vw(ra ἀναβαίνοντα bis scr w*)zb,A(uid) : 
sub — G | αὑτῆς 1°) αὐτοῖς f: in terra (Ὁ: om kw*’¥E | om 
και---αὐτης 2° mn | rpuyncere] τρνυγήσεται ANeoxa,: μη Tpv- 
‘ynonre v | om τα 2° f 

12 om totum comma ἃ | ort] ew: M: (ewer 18) | σημασιας 
pt | ἐστι» pr αὐτη h: aury G: eora kim: eora: yu u | 
aytor] αγιος ὁ: aya r | axro—aurns] cactis fructus agri € | 
φαγεσθε) φαγετε ik: φαγεται f | γεννηματα fk*m 

18 om εν---αὐτῆς e | ἐν τω] pr και dptb,: pret B: ἐστω 
A: εν δὲ τω Fkimsvz | ere) pr revryxoorw N: ἐπι A | om 
τὴ! s*  σημασιας Ft?b?GMNacdikm(bis scr)o-tvwxzb,ABe 
£ | avrys] αὐτὴ Ahy: ἐστιν a,: ἐστι» αγιον εσται yur και ἃ: 
om ΡῈ | om εἰς u | κτησι»} exrnow G*cefl: evernow Ber: 
eyxtnow BOFG*'M Nadikopstvxz 

14 δε) -- και bw | awodw] arodws begknw: wendat aligsis 
AE | rw πλησίον σου] rw πλησιω n: proximo suo AE | ear 


7 Kat 2°—yn] 0’ A και τοις θήριοις ross ἐν TH Ὑη V | Onpiras)] ζωοις M 


9 διαγγελειτε σαλπιγγο:] παραβιβασεις (-σετε 5) κερατινὴ (-γὴν v) Msvz | διαγγελειτε σαλπιγΎγι] παραβιβασετε κερατινὴ sv 

10 διαβοησετε αφεσιν) καλέσετε Sapwp (δαρρωρ M: δαδὼρ z) Msvz | adeow] ελευθ... FO | exavros—aury] ἰωβὴηλ ἐστιν k 
eveauros agecews σημασια) ιωβὴλ Fov: σωβὴλ sz: θ΄ ιωβηλ a’ παραῴερων M | xryow] κατασχεσιν svz | πατριδα] yeveay M 

11 αφεσεως onuacia αντὴ] ιωβὴλ a FO: ιωβὴλ ἐστιν svz | ηγιασμενα)] ναζιραια Msvz: ελευθερια M 


12 αφεσεωξ σημασια)] wind F> | πεδιὼων] πετεινων svz 


13 Tys—aurys] του ιωβὴλ rovrou svz | THS agecews σημασια) του ιωβηὴλ FS 


14 arodw] rwAnons M 
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XXV 14 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
B σου, ἐὰν καὶ κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον σου, μὴ θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον" ᾿5κατὰ ἀριθμὸν 15 
gu ἐτῶν μετὰ τὴν σημασίαν κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον, κατὰ ἀριθμὸν " ἐνιαυτῶν γενημάτων ἀποδώσεταί 
σοι. Ἰδκαθότι ἂν πλεῖον τῶν ἐτῶν πληθύνῃ τὴν ἔνκτησιν αὐτοῦ, καὶ καθότι ἂν ἔλαττον τῶν ἐτῶν 16 
ἐλαττονώσῃ τὴν κτῆσιν αὐτοῦ" ὅτι ἀριθμὸν γενημάτων αὐτοῦ οὕτως ἀποδώσεταί σοι. 7 pA) 17 
θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
ὑμῶν. Ka) ποιήσετε πάντα τὰ δικαιώματά μον καὶ πάσας τὰς κρίσεις μου, καὶ φυλά- 18 
ξασθε καὶ ποιήσετε αὐτά, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς πεποιθότες" 19καὶ δώσει ἡ γῆ τὰ ἐκφόρια 19 
αὐτῆς, καὶ φάγεσθε εἰς πλησμονήν" καὶ κατοικήσετε πεποιθότες ἐπ᾿ αὐτῆς. “55 ἐὰν δὲ λέγητε Τί 20 
φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τᾷ ἑβδόμῳ τούτῳ ἐὰν μὴ σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γενήματα ἡμῶν; 
ὃσ καὶ ἀποστέλλω τὴν εὐλογίαν μου ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἕκτῳ, καὶ ποιήσει τὰ γενήματα αὐτῆς εἰς 21 
τὰ τρία ἔτη. “Ξκαὶ σπερεῖτε τὸ ἔτος τὸ ὄγδοον, καὶ φάγεσθε ἀπὸ τῶν γενημάτων παλαιά" ὅδως 21 


τοῦ ἔτους τοῦ ἐνάτου, ἕως ἂν ἔλθῃ τὸ γένημα αὐτῆς, φάγεσθε παλαιὰ παλαιῶν. 


3 Καὶ ἡ 13 


γῇ οὐ πραθήσεται εἰς βεβαίωσιν, ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ γῆ" διότι προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε 


14 θλειβετω B* 
17 θλειβετω B* 


AFGMNa-ik-pr-b,ABO"E(H) 


2°] pr και ἢ: post καὶ ο: ny ay F>(uid): 7 dB: om gn@: -Ὁ δὲ 
prtb, | om και [28] | κτηση---σοὺ 2°] emat a proximo suo AEB | 
του] rw la,: roy eu: (των 16.77) | σον 2°] eius 185: om gn | 
αγθρωπο:] pr o ἃ: exagros dpt | roy] pr προς m | πλησίον 39] 
αδελῴον αὐτου bw: + αὐτου GchkxA BE 

"15 κατα 1°—onpaciar) post annum signi ἘΠ: post remis- 
stonem Ἐπ | xara 19] xa sup ras i* | om erwy—apiOpuov 2° Ae 
y*a,38" | erwy) pr τῶν gn: τῶν ἡμέρων f | pera] pr και [38: 
κατα τὰ | της σημασιας dpt | κτηση---πλησιον) emet a proximo 
suo A: uendet proximo suo © | κτησιν c | του] rw |: (των 
16) | πλησιον] + σον bchwx¥B€ | ἐνιαυτων} post γενηματων b, : 
wy ex corr z*; ἐγίαντον t*: ενιαυτω f: erwy abhw  γενηματων) 
τῶν γεννηματων f: γεννημάτων lm | αἀποδωσεται co] fbi red- 
ditur © 

16 om totum comma f% | a» 1°] ea» bew | Accor w* | 
τῶν ἐτων 1°) frugum A-ed: (om των 165) | om πληθυνη--- 
ἐτων 2° x* | πληθυνὴ) pr o αποδομενος ἃ: πληθυνει FGMNéd 
g-kn-wzA(uid)BE (uid): πλυνεῖ b’ | exxrnow] exrnow Aem: 
xrnow bn**w | αὐτου 1°] avrw» dp | om xa:—aurou 2° Nna, | 
om και AF*(hab F’)gwy | αν 2°] (εαν 32): om Fbwxéb, | 
ἔλαττον των erwr] ἐλαττόνων h: om Aauy | eAarroy] pr roc | 
τῶν ἐτων 2°) frugum A-cod | ἐλαττονωσῃ BAsy] eAarrornon 
emub,: eAarrovnce cdpt: ἐλαττώσει gh: ἐλαττονωσει FG(-0) 
M rell A(uid)BX (uid) | κτησιν] exryow acem: ἐνκτησιν Behlr: 
eyxrnow B>FGMdgikops—vxzb, | om ort h | αριθμο»] pr κατα 
bhwH@: +erw» a | yernuarwy) pr τῶν bw: γεγνήματων Im | 
αὐτου 3° BAy] aurwy F>: auvrys gmn: om F*GMN rell ABE 
E | ovrws αποδωσεται) uendet id @ | ovrws] ovros clrb,: avros 
F* Madeikops(txt)tuvzB: om Fogmn@ | om co h 

17 μὴ) pr και (16) BE | ϑλιψετω A | τὸν 19] rw d | 
πλησιο»} +avrov GbhckwxABCX | xvpiory] om Ghcowx€: + ky 
t* | om τὸν θεὸν ἢ, | om σου gn | eyw] pr ors GNackrBCE | 
om eu GMNac-gin-vxzb,E® | om χυριος F 

18 ποιησετε 19] ποιήσεται bnoa, | παντα sub — G | om 


16 emrnow] eyxrnow ΒΡῈ | κτησι»] exernow B(eyx- ΒΡ) | arodwoere B 
18 ἐπι rns yns B*>] om B* 


23 ἐμὴ B*>) uy B* 


μου 1° ri, | wacas] post μου 2° G(sub ~): om €¢ | om και 
3°—aura p | om καὶ 3° x | φυλαξασθε) φυλαξεσθε GMNbtwx: 
φυλαξατε τὴ: gudatere Faeklorsuvz: seruadstis 9: ποιήσετε 
fi: φυλαξεσθε avras gBE: +avras n: +44 Ἐ, | om και ποιη- 
gere 2° m | ποιήσετε 2°] ποιήσατε Ahowy#: φυλαξετε fi | 
avras Adgnt | κατοικησητε Apx | om ἐπι τῆς γης B*Any | 
πεποιθοτε:) πεποιθοτας d*: πεποιθοτως d**(uid)gpt 

19 om και 19---πεποιθοτες y* | ἡ yy δωσει bw | om rau | 
expopia] ενφορια f: (εμῴορια 16): γενηματα bw | om και 2°— 
πλησμονὴν n | om καὶ 3°—aurys 2° dp | κατοικήσετε) xarot- 
κησειτε f: ἐεπι τῆς yns 0B | πεποιθοτε:) πεποιθοτως t: τ και 
δωσει ἢ yn Ta εκῴορια αὐυτης και φαγεσθε εἰς πλησμονὴν Kat 
κατοικεισεται πεποιθωτες ἢ | ew αὐτη:] ἐπ αὐτὴ f: om 38 

20 εαν δε] και cay d: om de A | λεγητε) λεγηται g*to: 
Aeyerarn® | φαγωμεθα cdflnpt | om & gn | om rovrw Gchx 
BC | unde) και μὴ Mafioruv(mg) i (uid): και bdgnptw | συνα- 
γωμεν Mbdk(-you-)pruwa, | γενγηματα fl | υμων G*b*'c*flm 

21 και awocre\\w) emsttam 2 | om και τὸ AE | απο- 
στέλλω BNefa,] αποστελω AFGM rell ABE | μον υμιν] υμιν 
ΤῊΡ ἐμὴν m | om pou f | usr] pr εν dgte | ποιησει) ποιησεται 
a,: ποιήσετε mu: ποιησὴ ἡ yn dh: +7 yy ptB | τα γενηματα 
aurns] fructum duplicem (+ ter 18.) om ra 1° ua,  γεννη- 
para fl | avrov bw | om ra 2° gnrya,b, 

22 om και 1° m | owepecre] σπερειται cnor: omeipere N: 
omreipnre a, | ro 1°—oydoor] in anno octauo BEX | ογδοον] 
εβδομον h | γενγηματων flm | παλαια 19] παλιν ἃ | om ews— 
παλαιὰ 2°m | evarov] pr extavrov Του y: εγιαυτου a*fo: εβδο- 
μου h | om ay f | ewedOn 8 | τὸ yernua] ro yerynua a,: Ta 
yonuara FGMadeiko—vzb,8@# Thdt: τὰ γεννηματα fil | 
auryns] avrov c: raurys N: (om 30.130) | φαγεσθε 29] pr και 
ε38: | wadawy] pre και yea τηῦ : om k 

23 ἡ 1°) bis scr t: om A*(hab A’) | προσθησεται e Phil- 
codd | om ets βεβαιωσιν k | BeBacwow] σι sup ras A*: βεβη- 
λωσιν M(mg)Nbdhps(mg)tuv(mg)wb, | ἐμη] ἐμοι fs*(uid) | ἡ 


14 θλιβετω avOpwros] κακουτω aynp Msvz 
15 THY σημασιω» τον (τον F>) ἰωβηὴλ FOMsvz | σημασιαν») αφεσιν M | αποδωσεται] o αποδιδομενος (-δεδ- sz) svz 


16 αποδωσεται) o αποδιδομενος Μ 
22 τὸ γενημα) ο΄ ἃ τὸ γεγημα V 


19 τα εκφορια) τον καρπον Msv(om τον»)Ζ 
23 βεβαιωσυ) a’ παγκτήσιαν σ΄ adurpwroy 3 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXV 31 
"4 ἐναντίον μου" 4xai κατὰ πᾶσαν γῆν κατασχέσεως ὑμῶν λύτρα δώσετε τῆς γῆς. “5ἐὰν δὲ Β 
πένηται ὁ ἀδελφός σου ὁ μετὰ σοῦ καὶ ἀποδώσεται ἀπὸ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ ὁ 
26 ἀγχιστεύων ἐγγίζων ἔγγιστα αὐτοῦ, καὶ λυτρώσεται τὴν πρᾶσιν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “ἐὰν δὲ 
a7 μὴ ἢ τινι ὁ ἀγχιστεύων, καὶ εὐπορηθῇ τῇ χειρὶ καὶ εὑρεθῇ αὐτῷ τὸ ἱκανὸν λύτρα αὐτοῦ" 57 καὶ 
συλλογιεῖται τὰ ἔτη τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσει ὅπερ ὄχει τῷ ἀνθρώπῳ ᾧ ἀπέδοτο ἑαντὸν 
38 αὐτῷ, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάσχεσιν αὐτοῦ. “8έἐὰν δὲ μὴ εὐπορηθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν 
ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἔσται ἡ πρᾶσις τᾷ κτησαμένῳ αὐτὰ ὅως τοῦ ὄκτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, 
a9 καὶ ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 29 Ἐὰν δέ τις 
ἀποδῶται οἰκίαν οἰκητὴν ἐν πόλει τετειχισμένῃ, καὶ ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωθῇ 
30 ἐνιαυτὸς ἡμερῶν, ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς. 3»ἐὰν δὲ μὴ λυτρωθῇ Ews dv πληρωθῇ αὐτῆς ἐνιαυτὸς 
ὅλος, κυρωθήσεται ἡ οἰκία ἡ οὖσα ἐν πόλει τῇ ἐχούσῃ τεῖχος βεβαίως τῷ κτησαμένῳ αὐτὴν εἰς 
31 τὰς γενεὰς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ἐν τῇ ἀφέσει. 31:αἱ δὲ οἰκίαι ai ἐν ἐπαύλεσιν, αἷς οὐκ ἔστιν 


15 awodwoere B*(-ra: Be) | εγγιζων εγγιστα αὐτου] o εγγιζων aurw Beb 
27 συλλογιειτε A | owep exes] o ὑπερεχει B*> 
28 εὐπορηθη B*>) evpefy B® | avrw Bab] aura B* | εξελευσετε F* | adeot B* | καταπκαυσι»] κατασχεσιν Bab 
10 arodwre ΑΕ" | rode: Bb(id)] πολι B® | τετιχισμενηὴ B*(-recxy- Bbdluid)) | Aurpwoess (bis) A 
30 wodec Betbiuid)) πολι B* | αφεσι B* 


2°] pr πασα Phil Clem | evayrce | μου] ἐμον FMNa-fkmo-w 
za,b, Phil 

24 ynv] οδον c | κατασχεσεω:) (pr τῆς 32): σχεσεως f | 
Aurpa] λυτρον 1: om f | δωσεται Ahno 

25 om δε Ἐ | o pera σου] sub --- G: omk | arodwoerat 
B(-re B*) Acya, 2%] αποδοται ekmv*'z: awodore f: axrodwre ΕΝ 
gilnt: awodwra F>GMv* rell | om αὐτου 1°—)urpwoera f | 
om αὐτου 1° & | ελθη] wendit εἰ © | αγχιστενων) εγχιστενων o: 
+aurw Gex | εγγιζων eyywra αὐτου B*Ay] pr oh: o εγγιστα 
aurw Ncb,: εγγιστα avrw Gx: om εγγιζων a,: ἢ 0 εγγιζων 
aurw i: gs propinguus sit cius A: ὁ εγγιζων avrw B*>FM rell 
BCE | om και 3°(73) BE | Aurpwoere F*Gi*E | (om τὸν 
αδελφου 64) | αὐτου 3°] αυτων h 

26 om δε Ὁ, | μὴ ἡ τινι BAdptyb,@] re μηνιη m: tim 
pecyn 1: τινι μὴ ἣν ἃ,: τινι μὴ ἡ FGMN rell Q(uid): om τινι 
BZ | om ο Ge | ενυπορηϑθὴ τὴ χειρι] suffecerit manus ομς ©: 
non tnuenerit manus cius (+ in manu cius B')B | ἐενπορηθη) 
evropnon oy: ἀπορηθη a: επορευθη 1: πορευθη m: evpeOy Ab 
rw(uid) | xe) “αὐτου GbckwxB€ | om καὶ ευρεθη avrw 
bw | aurw] avroN: avrovf: awon: om & | Aurpa] τη λυτρω- 
oes M(mg)dgnptA (uid) (uid): (της Aurpwoews 76) | (αυτου) 
aurw 16) 

27 om και 1°m | συλλογιειται] συλλογιει M: συλλογισηται 
1: συλλογισται x: aestimabuntur © | om ra ern N | τα] 
ταυτα τὰ | ern] ext Ac | wrpacews] +ernc | owep exes B*AFh 
kImry@] ov παρέχει M: 0 urapye: buw: ὦ ὑπερεχει αἴ": ονπερ- 
exes ΒΡΡΟΝΩἹ rell BL: potens A | ὦ] ov m | awedoro] απε- 
δετο a,b,: reddet & | eavrov avrw] eavroy eavrw τὰ: αὑτὸν 
avrw FMho: αὐτὸν eaurw Aayb,: αὐτὸ αὐτὼ dep-vz: aurw 
avrw N: eavrov Ὁ: αὐτου w: om &%: om eavroy GcfginxAS 
Έ | om και 3°—avrov 2° m | ἐπανελευσεται Madefio—vzA (uid) 
B(uid) | cxaracxeow) γὴν τη: κατασχεσεως h | αὐτου 2°] eavrovy 

28 εὐπορηθὴ] evropnon fh: evropy τ: εμπορευθὴ τὰ: ev- 
ρεθη B* Ag: evpy nyBCR(uid) | η xetp] post avrov 1° F(xec 
F*)klma,b,: τῇ χειρὶ bw: ἐν τὴ χείρι GAH | om αὐτου 1° bw | 


AFGMN2:-ik-pr-b, ΘΟΕ: 


ro—amrodouvat] ut satisfactat et reddat % | wore} ws v | απο- 
δουναι}] pr μη esvz | avrw] αὐτὸ f: avra B*Ay | και 1°] τω 
g*(uid): om mABE | ecrw h | πρασι:] {αὐτου Gbdgnptwx 
AB(uid)E | τω κτησαμενω] pr avrwc: τον κτησαμενου a,: τω 
κεκτήμενω fh: possidentiae & | avra] avrov bw: αὐτὴν dgnpt 
A(uid)F(uid): om NB | του exrov erovs] om πὶ: om exrov 
FGMa-dglnoptuwxA GE | om τη---απελευσεται Ὁ, | τη αφε- 
oet BNya,]} pr εν FGM rell: τὴν adeow A: tn anno remissionis 
AE | om και awedevoera: N | απελευσεται] ἐπανελευσεται FM 
adefi-mo-vz: επιστρεψει gn: reuertetur AB: reuerterit & | 
καταπαυσιν B* Aoya,] κατασχεσιν ΒΡΡΕΟΜΝ rell AB CK(uid) Zh 

29 cay δε ris] και ear τις MNad-gin-rs(txt)tuvz% : ef homo 
si cut © | awodw Cyr-cod | οικια»} pr τὴν Cyr | οικητη»] 
Οἰκετὴ τὴν Cyr: otxern 1 | εν πολει τετειχισμενὴ) in ciuitate 
satis reddet domesticum in ciuttate murata © | τετειχισμενὴν 
fn Cyr-cod | om και A¥(uid) | aurns 1°] αὐτου f | om ews— 
aurys 2° efrX(uid) | ews πληρωθη) cay δε μη λυτρωθη W | πλη- 
pwn) pray k: πληρωθηναι ϊ | excavros—(30) πληρωθὴ bis scr 
a, [ημερων] + ογδοον} | excavros] os ex corr w: + πράσεως αὐτῆς 
c | om ημερων---(30) excavros Ἐ, | ἡμερων] nueporeydov Gc: 
ἡμεροδεκτον k: τὴ wpaces αὐτῆς nuepodexros ἀρᾷ: +177 
πράσει αὐτῆς nuepodexros g: τὴ wpacet αὐτῆς ἡμεροδεκτον 
M(mg)n: +oydoor χα, : +o0clo anni © 

30 om δὲ x*% | om λυτρωθὴ ews ay w | λντρωθη) ἃ sup 
ras A®: Aur sup ras Ὁ, | om ews αν πληρωθὴ Mx | av] (ear 
32): om hr | aurys BAFlm@@(uid) Cyr-ed] post odos ἢ: αὐτὴ 
Gdgkptx: om MN rell 3835 Cyr-cod | evxtavros] pr o Gkx | 
odws fhi* | κυρωθησεται) dominabiturgue Ἔ,: κληρωθήησεται 
cm@(uid) Cyr-cod | rode] pr ry Faefgi-suvzb, | rn exovon 
recxos] (rn τὸ resxos εχουσὴ 16.77.130): τετειχισμενη h | exouca 
bw | τειχη &% Cyr-cod | βεβαιω:] βεβαιωσὴ a,: βεβαιον 1: con- 
krmata est & | αντην] αὐτὴ m: ca & | αὐτου] αὐτων n | om 
ουκ A-ed | ελευσεταιτ 

31 as δε) και as bw: (αἱ 18) | αἱ 2°] sup ras z: om Mcn 
a, | eravAcow) wavdeow f: avreow x®* | as] ac A | ουκ---- 


25 wevnra] a’ exweon Mvz(sine nom): ταπειγωθὴ M | αγχιστευων] λυτρωτης σνγγενη: M 
27 συλλογιειται] ψηφισει M | owep exe] ro περισσον M | κατασχεσυ κτησιν M 
28 το txavov] xara ro woo» M | rns αφεσεω:) τον ιἰωβὴλ Msz | τη adevet] rw ιωβηλ sz 


40 odos] αμωμος Msz | ἐν τῇ adeces] εν τω ιωβὴλ svz 
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41 επαυλεσι»] εἐποικιοις Μ 


XXV 31 AEYEITIKON 


Β ἐν αὐταῖς τεῖχος κύκλῳ, πρὸς τὸν ἀγρὸν τῆς γῆς λογισθήτωσαν" λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσονται, 


{5 


καὶ ἐν τῇ ἀφέσει ἐξελεύσονται. 35καὶ ai πόλεις τῶν Λενειτῶν, οἰκίαι τῶν πόλεων αὐτῶν κατα- 3. 
σχέσεως, λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσονται τοῖς Λευείταις" 3βκαὶ ὃς ἂν λυτρωσάμενος παρὰ τῶν 33 
Λευειτών, καὶ ἐξελεύσεται ἡ διάπρασις αὐτῶν οἰκιῶν πόλεως κατασχέσεως αὐτῶν ἐν τῇ ἀφέσει, 
ὅτι οἰκίαι τῶν πόλεων τῶν Λευειτῶν κατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραήλ. 3 καὶ οἱ ἀγροὶ 34 
ἀφωρισμένοι ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραθήσονται, ὅτι κατάσχεσις αἰωνία τοῦτο αὐτών ἐστιν. 

35 Εὰν δὲ πένηται ὁ ἀδελφός σον καὶ ἀδυνατήσει ταῖς χερσὶν παρὰ σοῦ, ἀντιλήμψῃ αὐτοῦ ὡς 35 
προσηλύτου καὶ παροίκου, καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. ov λήμψῃ παρ᾽ αὐτοῦ τόκον 36 
οὐδὲ ἐπὶ πλήθει, καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σου" ἐγὼ Κύριος" καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 
37τὸ ἀργύριόν σου οὐ δώσεις αὐτῷ ἐπὶ τόκῳ, καὶ ἐπὶ πλεονασμῷ οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματά σου. 3] 
38 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξωγωγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν ΧαναανΐἿ ὥστε 38 
elvas ὑμῶν θεός. 39ἐὰν δὲ ταπεινωθῇ ὁ ἀδελφός σου παρὰ σοὶ καὶ πραθῇ σοι, οὐ δουλεύσει σοι 39 


31 λογισθησονται B® | αφεσι B* 


33 λευιτων (bis) BOAF | διαπρασεις A | αφεσι Β"  ἐμμεσω B*AF® 


37 ἐπι πλεογασμω B*>] πλεονασμον B* 


AFGMNza-ik-pr-b, ΒΞ; 


retxos] sunt muri non sunt Ὦ, | om ev 2° AGMNad-inps—vx- 
b,ABE | om rexos b,* | om χυκλω BE | προ:---εξελευσον- 
ras] in agris et terrae redimentur redemplione per omnia crit 
iste in vemissione exigent & | λογισθητωσαν B* Abwy] λογισ- 
Oncerarn: λογισθισωνται c: λογισθήσονται B*9FGMN rell BE 
Cyr | λυτρωται)] +8¢ dgptH¥ | da παντος sub ~ G  εσον- 
rat] +avrac F*Madefi-mo—vz Cyr-cod | om xa:—(32) ἐσονται 
b’c | om και dfiprt%' Cyr-cod | om ev 3° dgnwb, | etedev- 
σονται] +auvrae 

82 αἱ wores] at οἰκιαι w: οἰκιαι ὁ: in urbibus A: om a 
Flm | om Aevetrwy F*(hab Aeurwy Frm) | ocxcac] pr αἱ af 
v(mg) : otxecas mosu: οἰκία Ζ: orKoe Sw(orxorc—(33) Aevecrwr 1° 
bis scr cum uariantibus) | rw» rodewy] wotews dw: τῶν λευι- 
τῶν ahd | aurwy xaracxecews BANh*ya,b,@(uid) Cyr-cod] 
κατασχεσεις αὐτων M: +auUTwY gn: KaTacxerews αὐτων FG 
Mh? rell ABE Cyr-ed | Auvrpwrac] Avrpwra dp: redimentur 
Ὦ, | τοις Neverras] quod in medio Leuitarum sit ΘΙ, 

33 os ay] os cay gn: oa ay Cyr-cod: ogaa, | λυτρωσηται 
Mad-gin-rs(txt)tuv(txt)z(txt)b, ASC Cyr-ed | om και 2°— 
Aevacrwy 2° a, | om καὶ 2° gmnAB! | εξελευσονται N | om ἡ 
u | avrwy 19] των f: om GMabceklmorsu-xzb,ABE | οἰκιω»] 
οἰκειων τὴ: οἰκων dnpt: οἰκωὼων g: domus BY: (om 130) | 
wodews] pr rns f: πολεων dgnpthER: +auvrwy kim | κατα- 
oxecews] xa ex corr uid w: κατασχεσις ἃ: possessionem & | 
oxi] prat b,: ocxecac mo | (των Aeverrwy κατασχεσι:] κατα- 
oxecews των λευιτων 16) | om των 3° m | κατασχεσιΞ:] pr ἐστιν 
ἡ h: pr αὐτὴ ἡ F*™€G(sub &)abce(+n)kwx@#: pr » F’gn: 
κατασχεσεις A Cyr-cod: κατασχέσεως ersvz: +est Ἐ, | αντων 
3°] om τ: +aury dgnpt®: +s EB | om ev 2°—(34) αὐτων 1° 
ef | νιων»] pr των dgnpt 

84 aypor] aypio 0: (αγιοι 18) | αφωρισμενοι) proc FGMNb 
cdg-nps-xzE B® | ras) pr εν bwA | αὐτων 1°) bis scr N: om 
B | πραθησονται] spacdnowvre cc: προθήσονται F*(xpad- ἘΠπ- 4): 
προσθησονται F>: xpadyoeracf | αιωνια---εστιν] est haec corum 
sempiterna Ὁ, | awa τουτο] avrn αἰωνιος dpt | a:w»tos Maeio 


32 λευιτων BOA | οἰκειαι A | λευιταις BOAF 
3§ adwarnon Batbt 


38 Suva F* 39 σοι 2° B*] om B* 


rs(txt)uvzb, | rovro] αὐτὴ gn: om Gcex€(uid) | αὐτων ἐστω) 
ἐστιν αὐτων Gx: aurw ἐστιν h: eorw avrwc: auros ἐστιν ez: 
αυτων ecTat y 

35 σπενηται] περεται k*': puer de fratre paruulo adsumendo 
fucrit & | cov 1°] (ο μετα cov 64): +0 μετα cov FMadefi-mo 
ps-vzb, BEL: + pera cov τ | om και 1°—cov 4° m | ἀδυνα- 
τησει} αδυνατησὴ ΒΑΡ AGMNabdfhiptxz: αδυνατει ἢ : advrary 
δ: αδυναμησει Ὁ, : ἀδυναμηση M(mg)eosv: ἀδυναμὴ ἃ: αδυνα- 
μωσει τ: (αδυναμωσὴ 73: ov δυναμησὴ 46): non potucrit & | 
ταις xepow] pr ἐν gnu: +avrov GNbcuwx8d | παρα cov BA 
iy] rapa σοι FGMN rell AG: reddere & | αντιλημψη] pr και 
abw: αγντιλυψεται f | aurw c | ws) os c(uid) | (om καὶ 3° 
136) | ζησεται] selabit B | 0 αδελῴος σου 2° sub + G | pera 
σου] gui tecum sit B 

36 om totum comma ΟΞ, | τοκον] τὸ κακὸν A: +xaz 
πλεονασμὸν a | οὐδε] και s(mg)v(mg)z(mg)A | exe σπληθει] 
πλεονασμὸν gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid): Ἐ παρ avrov roxoy a | 
φοβηθησὴ] PoByon g: φοβηθη f: Ame E | τον] pr x» Fedgkm 
ntABE | om gov 1° Ar | eyw κυριο:] sub -- G: +0 65 ὑυμων 
bw: (+0 Geos σου 118) | om και 2°—(37) roxw d | (uera] pr o 
130) 

37 το] pret EB: +-yapf | om ov1°o | avrw 19] αὐτὸ mp: 
om Spec | exe roxw] ἐκ usuram & | ἐπι 1°] εν Mafioru | 
roxw] tw xw b,*: τόκον g*m | ἐπι πλεονασμω) in amplius 
recipiendum @&: in additamentum recipiendi gratia Spec: 
πλεονασμὸν B*Ay | ext 2°] ἐστι 1": omh | ov dwoes αὐτὼ 29] 
και Ὦ | avrw 2°] aura g | τα βρωματα) το βρωμα rA(uid): (om 
ra 136) | (om gov 2° 136) 

88 eyw] +eyu bwH(uid)BEBX Spec | ὑμων 1°] ἡμων o: 
om bw | εκ] ev ἢ | δουναι)] pr τον F*™€ Madefikmo-vwz: ef 
dem @& | xavaay] των χαναναίων bhw, | wore—Oeos 2°] ef 
sciatis esse uestrum Dm & | εἰναι] +ue gn | Geos 2°) 6» Nn® 

39 om δε ἀρ38" | παρα] pr o Gcx@-ed | om και wpady σοι 
a, | πτραθὴ] πραθησὴ do: wapady ce | om σοι 2° B*do | δου- 
Aevoet] δωσει r | (om σοι 3° 16) 


ΔΙ ev rn αφεσει] εν τω ιωβὴλ M(om ep)svz | αφεσει] ελενθερια M 
43 AuTpwoapevos] εγγιζων avros svz | Ty ἀφεσει) τω ιἰωβηὴλ Msv 


34 awma—eorw] ο΄ (ἢ) αἰωνία εσται aurw ν 


45 πενηται) ταπτεινωθὴ Msvz 


36 ews πληθει] διπλασιαμα πλεονάσμος M 
39 ταπεινωθη] evdens εἰ M | ου---οἰκετου] ov κατεργασεις αὐτὸν ἐργασιαν δουλικὴν M 
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AEYEITIKON XXV 49 


40 δουλίαν οἰκέτου" Paws μισθωτὸς ἢ πάροικος ἔσται cot, ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεως ἐργᾶται παρὰ B 
at σοί. ‘ead ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν γενεὰν 
41 αὐτοῦ" εἰς τὴν κατάσχεσιν τὴν πατρικὴν ἀποδραμεῖται. 4Ξ3διότι οἰκέται μού εἰσιν οὗτοι ods 
43 ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αὐγύπτου, οὐ πραθήσεται ἐν πράσει οἰκέτον. 43οὐ κατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ 
44 μόχθῳ,Ἷ καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν cov. «al παῖς καὶ παιδίσκη ὅσοι ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ Ta 
45 τῶν ἐθνῶν ὅσοι κύκλῳ σού εἰσιν, ἀπ᾿ αὐτῶν κτήσεσθε δοῦλον καὶ δούλην. 45καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
τῶν παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, ἀπὸ τούτων κτήσεσθε καὶ ἀπὸ τῶν συγγενῶν αὐτῶν ὅσοι ἂν 
46 γένωνται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν: ἔστωσαν ὑμῖν εἰς κατάσχεσιν. “Kal καταμεριεῖτε αὐτοὺς τοῖς τέκνοις 
ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσονται ὑμῖν κατόχιμοι εἰς τὸν αἰῶνα" τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
47 ὅκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐ κατατενεῖ αὐτὸν ἐν τοῖς μόχθοις. 47᾽ Ἐὰν δὲ εὕρῃ ἡ χεὶρ τοῦ 
προσηλύτου ἢ τοῦ παροίκου τοῦ παρὰ σοί, καὶ ἀπορηθεὶς ὁ ἀδελφός σου πραθῇ τῷ προσηλύτῳ ἢ 
48 τῷ παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἐκ γενετῆς προσηλύτῳ, “μετὰ τὸ πραθῆναι αὐτῷ λύτρωσις ἔσται αὐτῷ" 
49 εἷς τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν. 4“9ἀδελφὸς πατρὸς αὐτοῦ ἢ υἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς 


39 δουλειαν Bouid 41 αφεσι B* 
41 πρασι B*(-cee Bbuid) 43 pox Ow Bab} μοσχω B* 46 των 1°) “δὲ Badmhe 
48 Aurpwoes A | avrw 2°] avrov Be> | αὐτου B*] cov B* | Aurpwoere F* 


40 ws] pr sed EX | μισθωτο:) pro Ay | η] και dptB: cf 
σέο Ἐ,: sicut A | eorw esvz | σοι 1°) pr rapa Nbw%(uid)Z: 
pr ev as(mg): om 38” | om τοὺ esvz | erous] exavrov Madefi 
o-vz | epyacera: bcfw | rapaca]prrao: παροικοι 8: bi BE 

41 τη αφεσει BAFG(sub —-)Nimrxa,b,] om k: pr ey M 
rell: απο gov bew | και 2°—avrou 1°] pr avros bowABE: 
post αὑτοῦ 3° ἢ | om per αὐτοῦ en | om καὶ 3°—avrovu 3° ¢ | 
yevear αὐτου] γὴν eavrov A | εἰς 2°] pr και FMad-gi-mo-vzb, 
ABEL | τὴν χ5---πατρικη»] paternam possessionem suam | | 
κατασχεσι»} μετασχεσιν w: καταστασιν f: - αὐτου dgnpt | τὴν 
πατρικὴ»}] om n: [αὐτου FGMabcklimrwxa,b,8 | arodpaue- 
rat] (αναδραμειται 33.64): αποθανειται A 

42 οἰκεται pov] οικογενεις h | ovr] sub --- G: om ehsvz 
EL | εξηγαγον] pr εἰ A | om ov—oexerov e | πραθησονται be 
wHE | ἐν πρασει] in seruitute B 

43 ov] pr e¢ AE | xararevecs] κατενεις dl*: κατατεμεις m: 
κατακτενεις (71) 33 | avrov] post μοχθω m: αὐτὴν οὗ | om τω 
F*(hab F#™€)MdIpt | om xa:—(xxvi 8) υμων 4° a(spat 1 fol 
relict) | om καὶ A*(hab A‘) | φοβησει ς | κυριον] om Gb-fiop 
s—xza: +xvl | σου] teyw em ke bw 

44 ras] +covGNex | και 2°] ἡ NAB: om f | παιδισκη] 
παιδισκαι u: +o0uv Gckx | ovo: 1°] ova dnp | om α»--εθνγων 
c | ea» Feklsuvz | om σοι ἀξ, | εθνων] ex pwr σου f | οσοι 2°] 
ws oo u: τῶν benw: om f: (ταν 16.32) | κυκλω gov εἰσιν» 
κυκλωσουσιν e: (κυκλωσουσι σε 32): κυκλων σον Nn: OM σοὺ xX: 
om εἰσιν ὈΣΝΈ, | κτησεσθε) κτησασθε AFch: κτισει n | om 
δουλον---(45) κτησεσθε H | om δουλον και δουλην gnA 

45 παροικων των ovrwr] παροικων tow αὐτων bw: αὐτὼν 
τῶν παροικῶν b’: παροικουντὼων n€(uid): om ογτων αὶ | ev yur] 
uobiscum % | om aro τουτων κτήσεσθε m | aro rovrwr)] ar 
avrew n& | κτησασθε ce | συγγενειων ἘΠΚΙυ(-νγιων F*k)BE | 
αὐυτων] των μεθ υμων bow: τῶν ἐν ὑμῖν 5002: +968 sunt 


40 τη: adecews] τον ιωβὴλ sv 
43 ου---μοχθω)] ov παιδευσεις ἐν αὐτω εν εμπαιγμὼω Msvz 


AFGMN(a)b-ik-pr-b, ABEL 


inter μος ©: (+rwv ὑμῖν 118): ter ὑμιν Me | cay bgnw | 
eorw b’ | ev κατασχεσει bw 

46 καταμεριειτε καταμεριει a,: (μεριειτε 77) | (ros) pr 
και 16 (ex corr)) | rexvocs] wos bghns(mg)v(mg)w | ued] καθ 
a, | vas] v ex corr g: ὑμων bE, | ἐσονται] ἐστωσαν m | yur) 
ὑμὼν a: om sz | κατοχιμοι] (κατοχιμα 128): κατοχίσμοι ua, : 
κατεχιμοιὶ: xaroxof | τον acwra] (των αἰωνὼων 16.130": αἰωνας 
77): +avrous καταδουλωσεσθε Gbwx: + avrous καταδουλουσασ- 
θαι c | των 1° B*Afhwxy] + de ΒΕΡΕΟΜΝ rell ABEZ Spec | 
view] (om 16): +lac (6) a, | exacros] υμων Fkir | τον 
αδελφον] των αδελῴων s | ov xararever] ov κατενει v*: ov κατα- 
reves lm: ov κατατενειτε gnt@: ov xararemes or: ov Kararovet 
€: ov xaracreverre dp: οὐκ awoxreves bw: non deprimat & 
Spec | avrov] αὑτοῖς τ: om AGb-egnpsvwxzABZ, Spec | εν 
rots μοχθοι8] labore A 

47 evpioxn dgnpt | η 2°] εἰ @: om b’ | om του 2° w | om 
του 3° F*fn | σου] om g: +mera σου k: +per αὐτου Fem 
G(sub )cx | om rw προσηλυτὼω % | om ἡ 35-προσηλυτω 2° 
n | Tw wapotxw) τον παροικον ἃ," | om rw 3° F σοι 2° BAN 
hya,] +xas m: +7wg: +7 τω dpt: τη FGM rell BH | «x 
yeverns] exyernrns Ὁ, : exyerynrys m: evyyeverns eosv(txt)z: 
eyyerrns f | xpoondurw 2°] prosylitorum © 

48 aurw 1°] sub --- G: αὐτων 5: αὑτὸν NbfwA%B: om k@ | 
om Aurpwors ἐσται aurw 5 | ecra: aurw] aurw εσται dnpt: 
eora avrov B**FNfh-loux®: avrov ecra: Gg | es] ex b, | 
τον ἀδελῴον deflnp | avrov λυτρωσεται] bis scr i*: redimat & | 
auroy] +e aro των οἰκίων n 

49 om adeddos—avrov 2° ἃ | om adeAdos—aurow 1° ew | 
adekgos}] pry ἃ: pr o o: sel ex fratribus & | αὐτου 1°— 
warpos 2°] τον ἀδελῴον αὐτου m | om αὐτου 1° ANghnya,A® | 
om 7 1°—warpos 2° 52 | om adeAgov Bw | (om rarpos λυτρω- 
σεται αὐτὸν 71) | πατρος 29] +avrov FGMbefiloprtuvxb, 8! | 


42 oxeras] δουλοι Msv | otxerov] δουλου svz 


44 και 1°—waidionn] ο΄ Kat wats σου καὶ παιδισκὴ σου v | των] pr wrarrwy sv | κτησεσθε) πριασθε M 
46 ου---μοχθοι2] ov παιδευσει εν aurw ev ἐμπαιγμω svz(-ces) 


47 eay.. eupn ἢ χειρ)] ἐαν ἡ πλουσιος M | ex yeverns προσηλυτὼω) ἡ pifn ovyyevetas προς aurous ev γένει φυλης M: ἢ ριζης 


σνγγενει προς αὐτου Vv 


SEPT. 
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XXV 49 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


4 > / A a a a δε “ 
B λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκείων τῶν σαρκῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν" 
® a a) 
ἐὰν δὲ εὐπορηθεὶς ταῖς χερσὶν λυτρώσηται ἑαυτόν, 59καὶ συλλογιεῖται πρὸς τὸν κεκτημένον αὐτὸν το 
> A an e a διε δε a σε 
ἀπὸ τοῦ ἔτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἔσται τὸ ἀργύριον τῆς 
¢ 9 a ’ a a “A 
πράσεως αὐτοῦ ws μισθίου" ἔτος ἐξ ἔτους ἔσται pet’ αὐτοῦ. Stédy δέ τινι πλεῖον τῶν ἐτῶν ἦ, 51 
A “A 9 ὃ , ὰ ’ > σε 9 A “A 9 ’ δὰ 4 “A 2 > 
πρὸς ταῦτα atrodwae τὰ λύτρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τῆς πράσεως αὐτοῦ" S2édv δὲ ὀλίγον 52 
9 a a a ‘ “a “a 
καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ συλλογιεῖται αὐτῷ κατὰ τὰ ἔτη 


4 
αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσει τὰ λύτρα αὐτοῦ. 


(3 ὡς μισθωτὸς 53ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ ἔσται pet’ αὐτοῦ" 53 


ov κατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ μόχθῳ ἐνώπιόν σου. 54ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται μετὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται 54 
ἐν Ta ἔτει τῆς ἀφέσεως αὐτὸς καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 55ὅτι ἐμοὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἰκέται 55 
εἰσίν' παῖδές μον οὗτοί εἰσιν ods ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


: Ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν (ἢ οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα οὐδὲ γλυπτά, οὐδὲ στήλην 1 XXVI 


ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίθον σκοπὸν θήσετε ἐν τῇ γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αὐτῷ᾽ ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ 
θεὸς ὑμῶν. “τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε" ἐγώ εἰμι Κύριος. 2 


49 λυτρωσηται}] λυτρωσητε A: λυτρωτ 


at Bad 


50 συλλογιειτε A 


52 καταλιφθη B*(-Aecp- B>uid) | συλλογιειτε AF 
53 ἐνιαυτὸν Bb] exavros B® | ov xarareves] om ov xa B*"4(hab Beme uid) 
XXVI 1 avacrncera: BA | θησεται A 


AFGMNb-ik-pr-b,ABEe 


λυτρώσεται 1°] λυτρωσηται k¥&, | om ἡ 2°—avroy 2° fa, | aro— 
σαρκων] ex domibus eius qui sunt propimqui carnis % | οἰκιων 
MNchlowyb, | τῶν capxwy) τῶν σαρκικων δ: τῆς capKos 
Fkim8B | avrov 2°] αὐτων Ὁ,: om m | ex) pre ἢ: pr uel 
BE | dvds] (οσῴφυος 71): σαρκος h: - τῆς capxos A | αὐτου 
3°] +rov c | Aurpwoerar 2°] λυτρωσηται k*(uid)*% : λυτρωσασ- 
θαι e | om αὐτὸν 2° & | εὐπορηθει2] evropny ehmA@ (uid): 
bene uenerit ©: inuencrit BE | ταῖς xepow] in manu sua BE: 
om 1: +eavrov Gc: +avrov NbghknwxQ@ (uid) | λυτρωσηται 
B*Abfoy] pr spse AB: λυτρουται τ: Avrpwra: BebGdips—wz 
(τ 2° sup ras) a,: Aurpwoerat FMN τε}! 3H | cavrov] sub — 
G: eavrwy w: αὑτὸν b’eg: aurwy ὁ 

50 συλλογιειται---αὐτον] fraditionem ponet cum possessore 
suo @ | xrnoapevov esvz | avrov] eavrov cb, | awedoro eauvroy 
aurw] uenditus est ci (is ed) A: emit cum ἘΔ | awedero GNb, | 
ἑαυτὸν aurw] αὐτὸν aurw Gb’ht*xy: aurw αὐτὸν c: αὐτὸν eautw |: 
eavrw A | enavrov] erous Ὁ, | rpacews] παραθεσεως gn | αὐτου 
1°] aurw n | ws—erous 2°] eros (erous c) εξ erous ws ἡ (om ἡ cx) 
ἡμέρα μισθιον Gex | ws BANbghnwa,A36H] ἡμερα F*klm: 
Ἕημερα F2™€M rell Ἐ : (+ ἡμέραι 18) | (μισθωτου 64) | eros] 
erous Fn | εξ] και ἢ | erovs 2°] pra g: aerov k* | per avrov] 
pera cou g 

51 om δε Gklm | τινι] τε Geesvxz: om dgnptb,AE(uid)® | 
τλειον---ταυτα] plurimos annos quam tsti sunt & | πλειον] pr 
«τι bi: ewe whew dgnpt: πλεὸν Au: πλεων o | rwx—raura] 
his annis sit Δ | erwy] pr oxrw f¥E | 7) (nv 16): om fhb, | 
om προς ταυτα Ἐ, | αποδωσει) arodwon ἃ: arodwoera n: ἀπο- 
σεται ρὶ | avrov 1°] - αποδωσει h | spacews]  rasd: κτήσεως 
M(mg)gn®% | αὐτου 2°] +ws nuepa μισθιου eros ef erous f 

52 om Ber | ολιγον] pr κατ ] | om aro τῶν erwy bw | om 
τῶν erwy εἰς m | erwy] sup ras (6) f: +acrwy 1 | es] pr ews 
bdgnptw: usgue Ὦ, | om καὶ 1° Fkim@# | συλλογιειται) 
συλλογιηται a,: λλογιειται f | auvrw] pr ew a, (lac 9 litt inter υ 


et r): avro fh | om καὶ 2° gn® | awoduce c | ws] st autem 
& | μισθωτοῖ] pro Gex: μισθωτὸν g 

53 enavroy] extavros B*Ay | excavrov] emtavrous r: ἐνιαυτὸν 
h*a, | wer αὐτου] μετα σου r | ov] pr ef AE | xararevas] 
κατενεις NW: Kxararemes τ: xararenoyns A: affiget A | (om 
εν 32) | om tw GMefiorsuvxz | evwrtow σου] coram Domino 
@-codd 

54 om δε f | λυτρωται] λυτρουται de: λυτρωσεται k: 
Aurpwonras Fim: +eum Q@ | pera ravra BAbwy] xara ra 
λυτρα h: xara τα aura a,: κατ avra |: xara ravra FGMN 
rell ABEL | εξελευσεται] pr και Mdefio—vz¥! | eres] em g: 
enaurw A | adecews] +avrov gn | om avuros r& | radia) 
rexva bw 

55 εμοι] mei sunt ©: +sunt ἍΝ | om οἱ befhuya, | εἰσιν 1° 
B%8(uid)¥(uid)] om AFGMN omn QZ | om rades—erow 2° 
EZ | (μου] μοι 64) | ovr] sub --- G: post εἰσιν 2° bw: aura 
esuvz: om k@ | (εξηγαγον post αἰγυπτου 76) | ex yns) εξ 
efiosuvzE 

XXVI 1 υμων 1°) ἡμων doa,*(uid) | ποιησεται bchi*noa, | 
yur 15] μὲν f: om ch | avros] eavras Mb-eghnpstvwz: om 
Gfioux%B(uid) | χειροποίητον bgenw | οὐδε 1°) «εἰ A | γλυπτα] 
γλυπτὸν GNbcghkns(mg)v(mg)wx: opera tdolorum ἢ, | ovde 2°] 
ouf | στηλη»] titulos 1: stantes lapides Spec | om ὑμὲν 2° 8 | 
λιθον σκοπον] λιθοσκοπον Fkim: lapide. sculptile 1: lapidem 
sculptum perspicuum Spec | @noere] ornoere Mbefisvwz | 
προσκυνησαι} (pr τον 32): aut adoretis ©: προσκυνησεται n | 
aurw] avrov Gbdkps(mg)twx: αὐτοῖς οἵ, Spec | om eyw 2°— 
uuu 3° ἃ | eyw 2°] pr guia BE | om εἰμι GMbcefiorsu-xz 
E(uid) Spec-cod | ὑμῶν 39] ἡμῶν Ino 

2 φυλαξεσθε) φυλαξασθε flua,*EZ: φυλαξετε N | φοβηθη- 
σεσθε] timete BX: φυλαξεσθε m | eyw εἰμι κυριο5] om bw: om 
ext GMc-fiorsuvxyz& (uid): +0 6s m#: +0 Os ὑυμων dpt Bec 


50 awedoro eavroy] ἐπραθὴ M | της αφεσεω3)] του ἰωβὴλ svz | ws μισθιου] Kara ras ἡμέρας τον μισθου avrov M 


52 Ts adecews] του ιωβὴλ sv 


53 ου---μοχθωἹ ov παιδευσεις αὐτὸν ev μοχθω sz | ov xararevecs] ov καιδευσεις v | Karareves] παιδευσεις xarepyacess M 
XXVI I χειροποιητα)] awaras ελελειμ M: ελειλειμ V: ελσιασειμ 52(-σιμ)ὴ | στηλην] σεβασμα M 
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AEYEITIKON XXVI 12 
3 '3"Edy τοῖς προστάγμασίν μου πορεύησθε, καὶ τὰς ἐντολάς μον φυλάσσησθε καὶ ποιήσητε B 
4 αὐτάς, 4xal δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἡ γῆ δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα ὃ ἃ, 
5 τῶν πεδίων ἀποδώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν᾽ Sxal καταλήμψεται ὑμῖν ὁ ἀλοητὸς τὸν τρύγητον, καὶ 
ὁ τρύγητος καταλήμψεται τὸν σπόρον, καὶ φάγεσθε τὸν ἄρτον ὑμῶν εἰς πλησμονήν, καὶ κατοική- 
6 σετε μετὰ ἀσφαλίας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, “al πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς γῆς ὑμῶν᾽ ὁ καὶ 
δώσω εἰρήνην ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, καὶ κοιμηϑήσεσθε καὶ οὐκ ἔσται ὑμᾶς ὁ ἐκφοβῶν, καὶ ἀπολῶ θηρία 
7 πονηρὰ ἐκ τῆς γῆς ὑμῶν. 7καὶ διώξεσθε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν dove’ 
8 δκαὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν πέντε ἑκατόν, καὶ ἑκατὸν ὑμῶν διώξονται μυριάδας, καὶ πεσοῦνται οἱ 
9 ἐχθροὶ ὑμῶν ἐναντίον ὑμῶν "μαχαίρᾳ. %xal ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐξανῶ ὑμᾶς καὶ πληθυνῶ § a 
10 ὑμᾶς, καὶ στήσω τὴν διαθήκην μου μεθ᾽ ὑμῶν. 1οκαὶ φάγεσθε παλαιὰ καὶ παλαιὰ παλαιῶν, καὶ 
11 παλαιὰ ἐκ προσώπουἿ νέων ἐξοίσετε" 1: καὶ θήσω τὴν διαθήκην μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ 1γ 
12 ψυχή μου ὑμᾶς" "καὶ ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μου λαός. 


5 καταλήμψετε (1°) F* | adonros B*?>] aunros B* | κατοικησεται A [ασφαλειας Ba?>AF 
11 βδελυξετε F* 


4 παιδων A 
6 υμων 2°) {και πολεμος ov διελευσεται δια τὴς yns ὑμων Bab 
12 ἐμπεριπατήσω BAF | vuwy Bt] υμιν B* 


3 eay] pr ἐλαλησε xs Toss νιοις εἣλ λεγων d,: Ὁ δὲ k | τοι] 
pr ἐν fginpt Or-gr Cyr | προσταγμασιν] σιν sup ras Εἰ | 
πορενησθε] πορευεσθε f{kn: πορευσησθε ehmt: πορευσεσθε Cyr- 
codd: seritis BX: ambulaweritis Or-lat | om φυλασσησθε--- 
auras &* | φυλασσησθε] φνλασσεσθε Nh*: φυλαξησθε dmr 
Cyr-ed: φυλαξεσθε ce Cyr-codd: φυλασσητε bwd,: φυλαξητε 
fgns: φυλαξετε ἢ: custodteritis HRP" Or-lat | ποιησητεῖ ποιη- 
cere Ge-gh*ioprua, Cyr-codd: ποιητε b’md, Or-gr 

4 om και 1° Gefmpxd, ABD Or-gr Cyr-ed | τὸν veror υμω»} 
ὑμῖν row verory dA Or-lat}: vary row verow yuwy pt | υμῳ;] v int 
lin, ἐ ex corr r*: ὑμων 0: om ud,38! | καιρω] pr τω Ὁ, Cyr-ed | 
δωσει ἢ yn x | dwontvw | om τα 1°—aroduce © | γεννηματα 
flm Or-gr Cyr | ξυλινα Gx | τῶν wediwr] του πεδιον Εἰ: + avrwy 
gn | αποδωσει] αποδωσωσι f: δωσει Gcegnx Or-gr: δωσουσιν h: 
dabunt Or-lat | τὸν καρπὸν aurwy] fructus suos Ὦ, : fructus cius 
8" | των καρπων gna, (pr lac τὸ litt) 

5 om καὶ 1° m | yur] ν G | adonros} aunros B*Ay® | 
καταλημψεται roy σπορον] in sementem perueniet uestrum F-ed | 
om και 3° © | φαγησθε a, | rev aprov] panes BY: τὸν καρπὸν 
oO | υμων 19] nuwy wi8” | ccs] pr et © | κατοικησητε fiwy | 
ext rns yns] exe τὴν γὴν m: ev τὴ yy hA(uid)E(uid)® | της 
1°] τὴν N* [ὑμὼων 2°] καὶ δωσω εἰρηνὴν ey τὴ yn ὑμων 157] 
και 5°—vuwr 39] post (6) uzw» 2° Gbcflovwxd,33'® Or-lat: 
post (6) υμων 1° rl: om gnpt® | wodeuos] pr o Cyr-ed: πολ 
sup rasi: gladius © | δια---υμων 3°] in terra uestra © | δια) 
ἐπι k(txt)m | ὑμων 35] υμιν F 

6 om καὶ 1°—upow 1° f | Sw p | εν---υμων 1°) super terram 
Or-lat: om & | εν ry yn] ἐπι τὴ: yns Gex: ext ΤῊΡ γὴν gn: 
super terram B: in terram G-codd | om και κοιμηθησεσθε 
d, | vas o ἐεκφοβω») sub — G: ο ἐκῴφοβων ὑμας Fbmn& Cyr: 
om ὑμας %! | θηρια πονηρα] ra Onpia τα πονηρα dgnpt: om 
πονηρα ἃ, Ἐ(υϊά) | εκ] απο Fkim | υμὼων 2°] sub --- G: Ἑ και 
πόλεμος ov διελευσεται δια THs γη: ὑμων B*>AF Mehimrsuy—b, 


AFGMN(a)b-ik-pr-x(y)za,b,d ABEL 


7 και το---υμων 1° sub & v | διωξεσθε] διωξετε Fhghk—nrwd,: 
(εκδιωξεσθε 32): perseguar A-ed | τους exOpous υμων] cos Ἐ | 
wesouvrai—povw] mortentur coram uobis E (+ hostes uestri Ἐκ) | 
πεσουνται] +o ἐεχθροι ὑυμων d, | εἐνωπιον Mc-in-vzb,d, | φονω] 
pr ev bw: εν φοβω τ: φοβω Ὦ : φοβω φονου f (υ ex ν Δ): omd, 

8 om εξ d, | πεντε] πεντήκοντα gn: umus Or-lat}: Ὁ τας 
(3) 1 | exaroy 1°] mille A-cod Or-lat} | exaroy 2°] duo Or- 
lat} | om ὑμων διωξονται H  ὑμων 2°) pr εξ bdgnptwA (uid) 
Or-lat(uid) | διωξονται μυριαδας] μυριαδα διωξονται Gex | diw- 
ξονται 2°) διωξετε 1 | μυριαδα:] decem milia & Or-lat}: multa 
millia Or-lat} | om και 3°—paxatpa ἃ, | ἐναντίον υμων)] post 
Maxaipac*: omd | ἐνώπιον Mefgin-vzb, | (om υμὼν 4° 16.130) 

9 ed] εις dptA(uid) | υμας 1°] nuas cc: - καὶ evoynow υμας 
klmub,d, | vuas 2°] om τ: {και evAoynow υμας y | om και 
πληθυνω vuas Nfa,d, Or-lat(uid) | om και 4°—(12) θεος & | 
om μον bw | μεθ υμων] προς unas f: ἐπ uobis B-ed: vuw bw 

10 wadata και] παλαια sub — G: om bfkrw: (om και 16) | 
om και 2°—wadata 3° 1* | παλαιων] pr ras (2-3) n: pr ex Phil- 
codd | καὶ 3°—veww post εξοισετε Or-lat | καὶ 3°] pr adda 
Phil | παλαια 3°] παλαιας Phil-codd}: om ἔ | προσωπων (16) 
Phil-codd$ | vewr] vew Phil-cod}: veov p  εξοισεται chnoa, 
Phil-cod 

11 om καὶ 1°—vur d,  θησω] στήσω bedgnptwAE (uid) | 
διαθηκην BAghnv(mg)a,b,A] σκηνην FGMNv(txt) rell 8ῈΈ Or | 
ey ὑμιν}] μεθ υμων Oo: apud πος E | (και 2°—vpas post (13) Aaos 
16.77) | om και 2° a | βδελυξεται] βδελυσεται 5: μη βδελυξητε 
c | om μου 2°a | (upas] υμιν 30) 

12 cf evorxnow ev avros Kat ενπεριπατήσω Kat ἐσομαι αὐτὼν 
θεος Kat αυτοι ἐσονται μου Aaos 2 Cor vi 16 || (και 1°—vpu» post 
Aaos 130) | wepiwarnow bw Phil} | ἐσωμαι ἢ | υμων υμιν 
B*fxA-codd %: εν vuw Phil-cod-unic} | uses} pr lac (6) a,: 
om ei | μου BAkx] μοι FGMN rell 43% Phil Or-lat | Xaos] 
ets λαον bwH-ed 


4 τὸν verov] τους χειμωνας M(om rovs)svz | ra ξυλα] δενδρα M 
6 απολω] xararavow Msvz | (πολεμο5)] ρομφαια Msvz 
7 φονω] es ρομῴφαιαν Mvz: ex ρομφαια 5 
9 ἐπιβλεψω ed vas] ενιλατευσω υμιν M | αὐξαγω] γονοποιησω M | τὴν διαθηκὴν) στρηξιν M 
11 τὴν διαθηκὴν μου] ο΄ τὴν ψυχὴν μου v | ov βδελυξεται) οὐκ απομηκυνιει M 
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51---2 


XXVI 13 


AEYEITIKON 


B3éyo εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αὐγύπτου, ὄντων ὑμῶν δούλων, καὶ συνέ- 13 
τρίψα τὸν δεσμὸν τοῦ ζυγοῦ ὑμῶν καὶ ἤγαγον ὑμᾶς μετὰ παρρησίας. 


14 Ἐὰν δὲ μὴ ὑπακούσητέ μου, μηδὲ ποιήσητε τὰ προστάγματά μου ταῦτα, adda ἀπει- 14 
θήσητε αὐτοῖς, καὶ τοῖς κρίμασίν μου προσοχθίσῃ ἡ ψυχὴ ὑμῶν, ὥστε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν πάσας τὰς 
8 & ἐντολάς μου, ὥστε δ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου" xal ἐγὼ ποιήσω οὕτως ὑμῖν, καὶ ἐπισυ- 16 


στήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν τήν Te ψώραν καὶ τὸν ἴκτερα καὶ σφακελίζοντας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν καὶ τὴν ψυχὴν ὑμῶν ἐκτήκουσαν"' καὶ σπερεῖτε διὰ κενῆς τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ ἔδονται 
οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν" τ7καὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν 17 
ἐχθρῶν ὑμῶν, καὶ διώξονται ὑμᾶς οἱ μισοῦντες ὑμᾶς, καὶ φεύξεσθε οὐθενὸς διώκοντος ὑμᾶς. 
18a) ἐὰν ἕως τούτου μὴ ὑπακούσητέ μου, καὶ προσθήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάκις ἐπὶ ταῖς 18 
ἁμαρτίαις ὑμῶν" 9xai συντρίψω τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας ὑμῶν, καὶ θήσω τὸν οὐρανὸν ὑμῖν 19 
σιδηροῦν καὶ τὴν γῆν ὑμῶν ὡσεὶ χαλκῆν" “καὶ ἔσται εἰς κενὸν ἡ ἰσχὺς ὑμῶν, καὶ οὐ δώσει ἡ γῇ 20 
ὑμῶν τὸν σπόρον αὐτῆς, καὶ τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑμῶν Sov δώσει τὸν καρπὸν αὐτοῦ. 5: καὶ ἐὰν 21 


16 επισυνσυνίστησω F* | om και 4° Bab 


17 υμων Be] om B* | μεισουντες Β"(μισ- B>)A | φευξεσθαι A> 


AFGMNa-ik-p(q)r-xza,b,d,48(€°)B2 


13 om totum comma d, | eyw] pr και x@-codd Or-lat: 
pr guia & | om ee Gbefmnwxb,A-codd € (uid) Or-lat | om 
0 1° x | upew 19] ἡμων ο τον ---ζνγου] δεσμ sup ras f*: τοὺ: 
δεσμους των ἴνγων c: Tor ζυγον του δεσμου dnt® Or-lat | 
wyayor] εξηγαγον ΔΈ, | μετα wappyocas] (εν παρρήσια 32): cum 
honore palam Ἔ, 

14 υπακουσητε] ewaxovenre km: axovonre fa, | pov 1°] 
μοι Fai | τα] pr παντα cdgnpt@®, | om μου 2°x | ταυτα] om 
BEL: πάντα 

15 adda] αλλ ἡ g | απειθησητε) ἡ 2° ex corrc: αἀπειθησετε 
fyna,: ἀπειθησατε x: απειθητε τ": απειθειτε klm: avyrioryras 
h | eavrots 1 | om τοις F* | προσοχθισὴ)] pr μὴ ἃ: προσοχθισει 
fhk-n: προσαχθησὴ e | υὑμων] μου g* | om vpas—wore 2° 2° | 
om ὑμας Gex | ποιησειν 1 | πασας ras evrod\as) rarra τὰ προσ- 
ταγματα Ὦ | παντας f | om wore 2°—pov 3° d, | wore 2°] pr 
ef B: και dn | διασκεδασαι BANhna,b,] pr ὑμας g: υμας 
FGM reli BY 

16 υμιν ovrws hBE | vy] pr εν bw | om και 2° A | em- 
overnow—yYwpar] ἐπιπεμψω υμιν πυρετὸν Or-gr | εἐπισυστησω) 
ἐπιστησω MNad-gim-vx*za,b,%: inducam & | ed υμα5}] om 
f: σπονδὴ F8G(sub -&)cdgkptx@: + σπουδὴν bnw [τὴν 1°— 
ywpay] scabiam et aporiam © | τὴν 1°} (pr καὶ 71): +7re bw | 
aropay] αφοριαν Gbckwx: πορήριαν a, | om τὴν 2°—exT7- 
κουσαν d, | τὴν re ψωραν sub + G | τὴν τε] καὶ τὴν bw: om 
re F*kim | τὸν ἰκτερα] auriginem & | τον} τὴν p: om Or-gr | 
ἰκτερα B] ἰκτερον AFGMN omn Or-gr | και 4° B*Abdptw 
#(uid) Or-gr] om B**FGMN rell ABECW | σφακελιζοντα:) 
σφακελιζοντα MNafgkmnrxa,b, BE (uid)€ (uid): fallentem ZL: 
σφαλελιζοντας d: (εκσφακελιζοντας 32) | ὑμων 1° sub - G | 
και 5°—exrnxovoay] et languchitis in animis uestris G-ed : et 


19 νπερηφανεια: A 


languefaciet antmas uestras A-cod: om c | τὴν ψνχην υμων} 
post εκτήκουσαν Gx: ἀνέρας uestras BE | νμων 2°) sub — G: 
ἡμῶν ἰδ | (εκτηκοντας 77) | εδονται] eSwrre evra cc: +avra G 
Nbdgnptv*wxS Be: + τοὺς πόνου: υμων d, | νπεναντιοι υμων] 
upwr oc νπεναντιοι ἢ 

17 om και 1° @ | ep υμα:] ante nos Ὦ,: ex avrasf | ενω- 
πιον bw | oc] pr wares gn | om καὶ 4°—vyas 4° A*(hab 
Abme) | φευξησθε τ | ονθενος BGNhxa,] μήδενος gn: ovderos 
AFM rell | om upas 4° afhi 

18 om totum comma d, | om καὶ 1° a | ews rovrou ea» 
bw | ews rovrov] ovrws ἢ | μὴ vraxov sup ras A> | ὑπακονυ- 
onre] vraxovyre m: ecaxovenre bkw | om και 2° AED | τοῦ 
παιδευσαι] ef castigem &% | om τον AFGMNacefh-morsuvx 
z(txt)a,b, | παιδευσαι] post υμας m: παιδισαι a, | erraxis BA 
bgnw@#] exra Gx: πληγὰς ewra hu: septem plagas EE: 
πληγαῖς ewra Nacfiragb,B@: πληγαῖς ewra erepas dpt: pr 
πτληγαις FM rell | ext] ery Ν᾿" | om ὑμων b’ 

19 om και 1°—vpoy 1° Ἐ, | τὴν νβρυ»] post υμων 1° f: om 
τὴν a: + μου w  σιδηρουν] pr ws FMac(w)efikmorsuvz-d,: ws 
σιδηρον 133 (uid )@(uid)¥(uid)@%-ap-Barh | om τὴν 2°b! | νμων 
2°] pr uroxarw h: om ἃ Ἐπ | woe) ws bn*ow | yadky] 
χαλκον Gacesv(txt)z93 (uid) (uid)#(uid)@: χαλκοὺυν b’fkd, 

20 «s) ws dp | om ἡ τὸ w | om και 2° & | ἡ γη ὑμων ov 
δωσει ἃ, | dwoe 19] de m | ἡ yy ὑμων}] ἢ yy ἡμῶν 1: nobis 
terra (ΤΈ,: wobis Z: om ἢ yy mx*: om ὑμων bw | τὸν σπορον 
aurns] semina uestra B-codd | om τὸν 1° e | σπορον] xaprov 
£%! | ro ξυλον] ra Evra d,: ἐπ arbores © | υμων ov δωσει) non 
dabit uobis @: υμων sub- G: om ὑμων bhmwd.@ | τὸν 
xapwov] fructus Z%, | αὐτου] αὐτων d, 

21 om totum comma d, | om καὶ 1° a | cay] pr ἐσται Or- 


13 ovTrwy ὑμων Sovluw] τον μη εἰναι auras δουλους Μεί(υμας pro avrots)vz | τὸν δεσμον) ραβδους M: κλοιον svz | μετα 


παρρησια1) ἀνισταμένους M: opdws v 
15 διασκεδασαι) καταργησαι M 


16 και 1°] οργιζομενος M | ovrws υμιν] ravra ὑμιν 5: ταυτὴν υμιν v | και 2°—uuwy 1°] θ΄ και επισκεψομαι ed unas σπουδὴ 
τὴν ἀνεμοῴφθοριαν και τον συμῴφρυγμον συντελουντα οφθαλμους Msvz(sine nom Msz) | και 2°—re] ο΄ καὶ επισυστησω ed υμα: 


Τὴν αφοριαν τὴν Te v | σφακελιζονταΞ:] εκτυῴλουντα Μ 


17 πεσεισθε---υμων} προσκοψετε xpo των εχθρων ὑμων k | διωξονται) παιδευσωσιν επικρατήσουσιν M: παιδευσουσιν sv 


18 ewraxis] ewrardacwws M 
20 τὸν oropov] ras προσοδους M | το ξυλον] δενδρον M 


19 τὴν 1°—vwrepndaruas] Tous νπερῴερεις τῆς ἰσχυος M 
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AEYEITIKON XXVI 30 


μετὰ ταῦτα πορεύησθε πλάγιοι καὶ μὴ βούλησθε ὑπακούειν μου, προσθήσω ὑμῖν πληγὰς ὁπτὰ B 
41 κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" nal ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ θήρια τὰ ἄγρια τῆς γῆς καὶ κατέδεται 
ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ ὀλυγοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς, καὶ ἐρημωθήσονται αἱ ὁδοὶ Td, 
3 ὑμῶν. “3καὶ ἐπὶ τούτοις ἐὰν μὴ παιδευθῆτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, “πορεύσομαι 
15 κἀγὼ μεθ᾽ ὑμῶν θυμῷ πλαγίῳ, καὶ πατάξω ὑμᾶς κἀγὼ ἑπτάκις ἀντὶ τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν. “5καὶ 
ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐκδικοῦσαν δίκην διαθήκης, καὶ καταφεύξεσθε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν “ 
26 καὶ ἐξαποστελῶ θάνατον εἰς ὑμᾶς, καὶ παραδοθήσεσθε εἰς χεῖρας ἐχθρῶν. “δὲν τῷ θλίψαι ὑμᾶς 
Ἰσιτοδείᾳ' ἄρτων, καὶ πέψουσιν δέκα γυναῖκες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν κλιβάνῳ ἑνί, καὶ ἀποδώ- 
47 σουσιν τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν σταθμῷ" καὶ φάγεσθε καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῆτε. 3γ᾽ Ἐὰν δὲ ἐπὶ 
18 τούτοις μὴ ὑπακούσητέ μου καὶ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, δ καὶ αὐτὸς πορεύσομαι μεθ᾽ ὑμῶν 
29 ἐν θυμῷ πλαγίῳ, καὶ παιδεύσω ὑμᾶς ἐγὼ ἑπτάκις κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" 59καὶ φάγεσθε τὰς 
30 σάρκας τῶν υἱῶν ὑμῶν, καὶ τὰς σάρκας τῶν θυγατέρων ὑμῶν φάγεσθε" Kai ἐρημώσω τὰς 


στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, καὶ θήσω τὰ κῶλα ὑμῶν ἐπὶ τὰ 


25 παραδοθησεσθαι A 
a7 vwaxevoyra: A 


gr: post ravra dpt®B | μετα ravra] post ropevnode Gc(-eode)x 
%-ap-Barh: om Or-lat | πορενησθε---μου) wy επιστραῴητε Or- 
gr | wepevycBe] πορενεσθε ANena,*: πορευσησθε hkim: sene- 
ritis ad me Ἐ,: incesseritis mecum Or-lat: + pos pe bquw | 
πλαγιοι] πλαγιον m: Acti © | μη) ov m: om 3," | βουλεσθε 
dk-nx | ewaxevew bfs™€(pr rov)v(mg)w | προσθησω) pr xa: dp 
tw38! | user) pr ep kl: ep vmas Fm@: μας h*: + xcayw Or- 
gr | exra wAryas G | exra] septies A | κατα---υμων} secun- 
dum illegalitatem uestram & 

22 om και 15--υμων 196 | αἀποστελλω Bfl**b,] αποστέλω 
usas w: arocrehkw AFGMNI* rell ABEL | om ε | | θηρια 
τα aypa] aypa Onna τ: om τα ayaa Gcx | om και κατέδεται 
υμας ἃ, | κατεδονται h | ται ὑμα:---ερημωθησονται rescr Ad | 
υμας 2° bis scr p* | εξαναλωσει) εξαγαλωσουσι f: avakwoe: Ng 
n: ἀγηλωσει Gx | ολεέγοστας w® | ποιησω) rance ASFGMN 
abc(ex corr uid)fi-moqrsuvxzd BEE : ποιησεις w | υμας 3°] 
ἡμᾶς o | om και 5°—(33) εθνη d, | εἐρημωθησονται BACha, 
A(uid)€(uid)] ἐσονται ἐρημοι oB: ἐρημοι εσονται ΟΜΝ rell 
ἘΈ.(αἰϊὰ) 

23 om και---αλλα a, | (om και 84) | ews τουτοις cay] ear επι 
rovras Madefio-vzeABE: sz usque adkuc EH: eora cay pera 
ravra Or-gr (om eoraz cod): om ἐπι rovras Or-lat | παιδευ- 
Gyre] wasdevoncbe c: παιδενησθε Ghgnwx: ropevOyre hm: επι- 
orpagnre Or-gr | αλλα] ef & | πορενησθε) πορενεσθε Fdekmn 
w: πορευσησθε Ahv Or-gr: ropevOnre Eus: ueneritis ©, | προς 
pe] meecum Or-lat: om egmnr 

24 πορευσομαι xayw] καγω πορευσομαι δ Or-gr: πορευσω- 
μαι καγω Fc: wopevooum και εγω ΟΜρηχεα,ὃὉ,(-σωμαι na,): και 
eyw πορενσομαι bw: ef ueniam ego H: καὶ αντος πορευσομαια | 
μεθ υμων] προς ὑυμας Eus | θυμω πλαγιω) pr ev a: πλαγιω 
θυμω τὰ : tra oblique AE: πλαγιως Oupwc: whaywe: πλαγιως 
Gfx: δέγμεέγεμς Or-lat: οὐδέφμμε codd-ap-Or-lat | upas καγω) 
και eyw υμας gn | καγὼ 2°) και eyw FGMNikloqrsuvx-b,: ἐγὼ 


21 πλαγιοι] evayrio: προς με ἐμφηλογεικως M: εναντίιοι ΞῪΣ 


22 ed] εἰς ν | κατέδεται υμα:)] πενθοποιήσω vuas Μ 
24 θυμω πλαγιὼω) εμφηλονεικω: Μ΄: evarriwoe vz 


46 θλειψαι B* | σιτοδεια)] σιτον δια Β | κλειβανω Β" (κλιβ- Bo) 
18 πλαγεω A 


30 εξολοθρευσω Bt 


AFGMNa-ik-xza,b,(d,)ABCES! 


a: om bow, | ὑυμων 2°) ἡμων i*(uid) 

25 επαξω---μαχαιρα») occidam μος gladieo Z| exatw) etatw 
ἢ: waratwe | exdxwoay Nxa, | δικὴν διαθηκη:) διαθηκὴν δικης 
a,: (om δικὴν 16): +upow h | καταφευξεσθε) καταφευξησθε 
fr*: si confugiatis ΘΙ | (ras] pr wacas 18) | om καὶ 3° & | 
εξαποστελω) εἐξαποστελλω cf: ewawoorehw bgnwa,b,*': απο- 
στελω e | εἰς 29] ef degm-prtzE& | exOpwr) των ex Opwr υμων 
F Madefiklm*' oqrsuvz: + ysow Gm*ptBe 

26 εν 1°—aprew] των θλιψαντων vyuash | εν rw θλιψαι) wt 
tribulent % | εν τω) as Το A: om dpt | θλιψαι) θλιβεσθαι a: 
θλιβηναι g | ccrodaa ἀρτων] in frumento εἰ pane B | σιτοδεια) 
σιτοδιαν Α'(-δια A*)F*ckmE: σιτω δια Μιιξ,: σιτον δια B: 
σιτοδοσια g(-dor-)n(oe 25 ex corr n*)A@: σιτοδοσιαν | | αἀρτων} 
aprw e: ἄρτον τῇ | om καὶ 1°—vupew 1° H | om καὶ 1° & | 
πεψουσιν] πεμγουσιν Nb’cefh*ma,: yevoovos g | om ev 2° f | 
κλιβανω) κριβανω M: λιβανὼω s | arodwoorra gn | ὑμων 19] 
uur Nagingsuvz® | om ev 3°—¢ayecbe gn | ἐμπλησθητε) 
ἐπλησθητε G: εμπλησθήσεσθαι n 

27 cay δε) (om 128): {και dgnptA(uid) | νπακουσητε) 
ewaxovsyre mra,: ewaxovowre bow: axovoyre ὁ | (om pov 
16) | και BAGNchxa,%] adda FM rell ABCE | τορενησθε) 
πορενεσθε b-gkmnpwb,: πορευσησθε Ahrt: meneritis %: in- 
cesseritis Or-lat | wpos με] post πλαγιοε Ὁ: seecum Or-lat: 
om A 

238 πορευσωμαι bn | ἐν θυμω wrayw] τη πλαγιοτητι ὑμων 
bw | ἐν θυμω] om fi*n®: om ἐν g | πλαγιως: [AE(uid)% | 
eyw] pr καὶ xb,: καγω dpt: om b’hm@@ | ewrraxis] rAyyas 
errah: omc | cara ras anaprias] propter peccata B-codd 

29 om καὶ 1°—vpwr 1° 1 | om των 1°—capxas 2° 6 | om 
υμων 1° dA-ed | om ras capxas 2° dhpA-ed%, | om υμων 2° f | 
om φάγεσθε 2° bdehmpwH-ed 

30 om και 15---ὑμων 2° f | ἀτηλας g | εξολεθρευσω] efepn- 
μωσω gn | (om ξυλινα 84) | om επι---τῶν a, | (om τὰ κωλα 2° 


23 πλαγιοι] ἐναντίοι 5.2 
25 εκδικουσα») εκδιωκουσαν sv 


26 θλιψαι---αρτων] συντριψαι με vw στηρίγμα aprov Msvz: συντρυψω υμιν ραβδω aprov στήριγμα aprov k 


28 αὐτο!) ἐγὼ 5 | πλαγιω] εἐναντιωσει Msvz 


30 epnuwow] ἀπαρτησω M | ras στήλας] vywuara M | τα ξυλινα χειροποιητα) προηγουμένους M | τα κωλα 1°] σωματα M 
‘ 399 


ΧΧΥῚ 30 AEYEITIKON 
Β κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ προσοχθιεῖ ἡ ψυχή μου ὑμῖν Ἷ 31:καὶ θήσω τὰς πόλεις ὑμῶν 31 
16: ἐρήμους, καὶ ἐξερημώσω τὰ ἅγια ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ τῆς ὀσμῆς τῶν θυσιῶν ὑμῶν" 33καὶ 32 
ἐξερημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ θαυμάσονται ἐπ᾽ αὐτῇ οἱ ἐχθροὶ ὑμῶν οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ" 
$d, 33 καὶ διασπερῶ ὑμᾶς εἰς τὰ ἔθνη, "καὶ ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἐπιπορευομένη ἡ μάχαιρα" καὶ ἔσται ἡ 33 
Id, γῆ ὑμῶν ἔρημος, καὶ αἱ πόλεις ὑμῶν ἔσονται ἔρημοι. 34τότε εὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς 3.4 
καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθε ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν’ τότε 
§y σαββατιεῖ ἡ γῆ, καὶ Ἰεὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς. 35πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως 35 
αὐτῆς σαββατιεῖ ἃ οὐκ ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις ὑμῶν, ἡνίκα κατῳκεῖτε αὐτήν. 35 καὶ 36 
τοῖς καταλειφθεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω δουλίαν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, 
καὶ διώξεται αὐτοὺς φωνὴ φύλλου φερομένου, καὶ φεύξονται ὡς φεύγοντες ἀπὸ πολέμου, καὶ 
πεσοῦνται οὐθενὸς διώκοντος" 37 καὶ ὑπερόψεται ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν ὡσεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς 3] 
κατατρέχοντος, καὶ οὐ δυνήσεσθε ἀντιστῆναι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν. Beal ἀπολεῖσθε ἐν τοῖς 38 
ὄθνεσιν, καὶ κατέδεται ὑμᾶς ἡ yh τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" 39καὶ οἱ καταλειφθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν κατα- 39 


36 καταλειῴφθεισιν Beth) καταλιῴφθεισιν B*: καταλειφθισιν A | δουλειαν ΒΕ 
47 δυνησεσθε) δυνησεσθαι BA: δυνήσεται B* 38 κατεδετε F* 
39 καταλιῴθεντες Β" (-λειφ- Bat) 


ΑἘΟΜΝα-ἰϊ.- χίγ)ζα,Ὁ,(ἃ,) ΒΘ (ΓΈ 


16) | om και ,45---υμὲν b, | προσοχθιει)] προσοχθειὴ h: προσοχ- 
θισει efkImn*q*'su: προσοχθισὴ F*c(n ex corr)oq*rvz: προσ- 
οχθειθι N | om 7 π΄ | om μου hn | υμι»] ὑμων ἢ 

31 vue 1° bis scr's | εξερημωσω) epnuwow a®: +eyw τὴν 
ny ὑμων και ekepnuwow f | rns οσμὴ:] post ὑμων 3° m: ΤῊΡ 
ενωδιαν bw: om gn | τὼν θυσιων] των bis scr e: τῆς θυσιας 
(71) E(uid)@: των θνγατερων 1 | om ὑμων 3° w 

32 ἐρημωσω f | om eyw d-hnptABe | τὴν yny) τα ayia p: 
τας στηλας f | vuwy 1°] sub — G: Ἑ και εξερημωσω τα ξυλινα 
χειροποιητα υμων f | θανμασονται) θαυμασωνται c: morabuntur 
& | ex aurn] post ὑμων 2° m: ew αὐτὴν Genx: er αὐτῆς Mr: 
om df | κατοικουντες f | ἐν αὐτὴ] ew αὐτὴ a: τὴν γὴν f 

33 και 1°) pr και θαυμασω h | διασπερω) post ὑμας 1° Gex: 
διασπεριω w*?: διασπειρω ἃ, | εξαναλωσει) εἐξαναλωση ἴ: efava- 
λωσω d#!: εξανηλωσει G | εἐπιπορενομενὴ υμας Gc | επιπο- 
ρενομενὴ) επιπονηρενομενὴ no: (επεισπορενομενή 32): ubicum- 
gue seritis Ἐ, | ἡ μαχαιρα] gladio ἘΠ: om ἡ Gdfginoprxa,b,d, | 
epnuos ἡ yn ὑμὼων h | rodes] ἐπαυλεις d, | om ἐσονται pA | 
ερήμοι] epnuat mn: + ort upets ewopevOnre wpos με πλαγιοι Kayw 
πορευσομαι προς uuas εν θυμω πλαγιω λεγει KS Ο Os oO αγιος 
inn d, 

34 (om rore 1°—aurns 2° 83) | Tore 1°] pr και fBES: (και 
32) | evdoxnoes 1°) evdoxnon h: adoxnoe: τὰ | aurns 1°] μου h | 
om και 1°—aurns 2° f | καὶ 1° BAgnz] om FGMN rell ABE 
ἘΞ, | (om τας 18) | om και 2°—(35) aurns dd | umes eveade] 
eritis uobis %, | evecGe] sub -- G: om k | ev ry yy] εἰς τὴν 
γὴν h | υμων] +22 terram alienam Ἅ | ἢ Ὕη 2°) terra uestra 


40 των εἰδωλων»] pucepwr M 
31 τῶν θυσιων)] ενωδιας Μ 


@-ed | om και 3°—(35) σαββατιεῖ τὰ | om και 3.---γη 3 Ν | 
εὐδοκησει 29] ..δοκήσει y | ἡ yn 3° ΒΑΥΞ]) om FGM rell AB 
&% Thdt 

35 om racas—avurys p | πασα:] pr καὶ y | rps] om a,: 
+fwns n  σαββατιει---υμων] sabbatisaust sabbatis uestris & | 
σαββατιει) pr και dgnptA¥ Thdt: + yy Thdt | om οὐκ 285 
om ev—vupew Thdt | ros] αὐτοῖς d | σαββατοι:) σαββατιοις n: 
σαββασιν bdfmoptwa, | ἡνίκα] guia © | κατωκειτε] κατοικειτε 
a: habitabitis % | αὐτὴν} ἐν αὐτὴ ταῦ 

36 om τοις 1" | δουλιαν Bka,b,) δειλιαν ΑΕ (διλ- AF*)G 
MN rell ABE Phil Thdt | εἰς τὴν καρδια») εν ταῖς καρδιαις 
cA (uid): ἐκ Amorem Ἄ, | αὐτων 1°) pr ὑμων f: νμων h | αντων 
2°] ὑυμων es(txt)v(txt)z: om q | διωξαι M | gwen bis scr G* | 
φνλλου] φυλου b’g*my: φυλλων f | φερομενου)] φερομενὴ bw : 
φερομένων f | xac 35---πολέμου post διωκοντος m | φευξονται 
ἐσονται qs(mg)uv(mg)z(mg)% | φευγοντες απὸ πολεμου] gui 
fugit ab hoste& | pevtorvresm | απο] vro Gx:  προσωπου a, | 
πεσουνται] φεύξονται y | ovderos BAGNhya,b,] μηθενος ΚΙ: 
pndevos bmw: ovderos FM rell Phil 

817 νπεροψεται] ὑπεροψαι αὖ: υπεροψει klm | 0 adeAgos] 
uir ἘΠ: om o bfgn | τὸν αδελῴον ΒΑΝρῆγα,ὃὉ,3}} om ἢ: 
+avrov FGM rell AB | ws Galx | εἰς πολεμον a | ovdevos B 
AGNhxa,b,] ovdevos FM rell 

38 om totum comma c | καὶ 2°] sed % | (xaredera:) κατα- 
ναλωσει 128 mg) | ἢ yy] εν γῆ 4(γ part sup ras)u: πληγὴ bw | 
om ὑμων ἔ 

39 αφ] εξ s(mg)y | om τας e | om αμαρτιας----(40) ἀμαρ- 


33 Stacrepw] λικμήσω Msvz 
36 δουλια»] aradornra M | φερομενου] εξωθουμενου Msvz 


37 vwepoperac—rov] προσκοψουσιν exacros xpos τον M | ovdevos xararpexorros] καὶ o διωκων οὐκ ἐστιν M 
39 και---τακήσονται) 0’ και οἱ καταλειῴθεντες ev (om ey z) ὑμιν τακήσονται dia τας auaprias αὐτὼν εν ταῖς yas τῶν 


εἐχθρων αντῶν και (om και 5) εν ταῖς ἀμαρτιαις πρων αὐτῶν μετ αὐτων τακήσονται a’ Kal περιλειπομενοι εν ὑμῖν τακήσονται εν 
ανομια aurwy εν γαιαις (+Twy 2) εχθρων υμων καίπερ ἐν ἀνομιαις πρων αὐτων αὐτοι τακήσονται σ΄ οἱ δε περιλειῴθεντες ὑμων 
τακήσονται δια τας ἀμαρτιας ὑμων εν ταις γαιαις (OM ὑμων εν Tas γαιαις 8) των εχθρων αντων και δια Tas αμαρτιας πρων 
αὐυτων συν ταῖς εαὐτων τακήσονται S(Sine nom)vz: ο΄ καὶ οἱ καταλειῴθεντες ad vuwr καταφθαρήσονται δια τας ἁμαρτιας αὐτων 
εν Tn ‘yn των εχθρων αντων καὶ εν ταις ἀμαρτιαις πων αὐτων MET αὐτων Τακησονται V 
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AEYEITIKON 


40 φθαρήσονται διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τακήσονται. 


XXVI 46 


σουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτών, ὅτι παρέβησαν καὶ ὑπερεῖδόν 
41 με, καὶ ὅτι ἐπορεύθησαν ἐναντίον μου πλάγιοι, 41 καὶ ἐγὼ ἐπορεύθην μετ᾽ αὐτῶν ἐν θυμῷ πλαγίῳ" 
καὶ ἀπολῶ αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" τότε ἐντραπήσεται ἡ καρδία αὐτῶν ἡ arre- 


41 ρίτμητος, καὶ τότε εὐδοκήσουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 


42 καὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης Ἰακώβ, 


καὶ τῆς διαθήκης ᾿Ισαὰκ καὶ τῆς διαθήκης ᾿Αβραὰμ μνησθήσομαι, καὶ τῆς γῆς μνησθήσομαι. 
43 33καὶ ἡ γῆ ἐνκαταλειφθήσεται ὑπ᾽ αὐτῶν" τότε προσδέξεται ἡ γῇ τὰ σάββατα αὐτῆς ἐν τῷ 
ἐρημωθῆναι αὐτὴν 5: αὐτούς, καὶ αὐτοὶ προσδέξονται τὰς αὐτῶν ἀνομίας, ἀνθ᾽ ὧν τὰ κρίματά 


44 μου ὑπερεῖδον καὶ τοῖς προστάγμασίν pou προσώχθισαν τῇ ψυχῇ αὐτῶν. 


44καὶ οὐδ᾽ ὧς ὄντων 


αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν οὐχ ὑπερεῖδον αὐτοὺς οὐδὲ προσώχθισα αὐτοῖς ὥστε ἐξανα- 
λῶσαι αὑτούς, τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην pov τὴν πρὸς αὐτούς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
4, αὐτῶν. 45καὶ μνησθήσομαι αὐτῶν τῆς διαθήκης τῆς προτέρας, ὅτε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκου δουλίας ἔναντι τῶν ἐθνών τοῦ εἶναι αὐτῶν θεός" ἐγώ εἰμι Κύριος. 
46 46Ταῦτα τὰ κρίματα Η καὶ τὰ προστάγματα καὶ ὁ νόμος ὃν ἔδωκεν Κύριος. ἀνὰ μέσον αὐτοῦ 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


40 πλαγειοι A 


43 ενκαταλειφθησεται] ἐενκαταλιῴφθησεται B*: εγκαταλειῴφθησεται BOAF | uw] aw B*> | ὑπεριδον AF | προσωχθεισαν A 


44 ουὐχ B*>] ove B* | ὑπεριδον AF | προσωχθεισα AF* 


45 δουλειας BAAF 


46 κριματα)] μου B | προσταγματα B*] +pov B® | owa BOAF 


reas 1° m | ὡμῶν 2° BAb’] αντων GNécghowxya,& : 

πρων αὐτων i*: avrwy και δια τας apaprias των wpwy αὐτων 
FMi®t rell BEX [om των πρων a | αὐτων 29] αὐτου 1"} | om 
ev—(40) αὐτων 2° de | om ε»---αὐτων & | ev] pr και ἢ | avrw] 
ὑμων f: om w: ἐμετ aurwy pt: (+en αὐτῶν 74): τ και δια 
Tas apaprias τὼν πρων aurwy μετ avrwy cphn@: + καὶ ev ras 
αμαρτιαις wpwy αὐτων μετ αὐτων Gx | τακήσονται] τακήσωνται 
c: κατοικήσονται fr: (καταβησονται 18) 

40 εξαγορευσουσι»} recipient %: om c | om αὐτων 1°— 
apaprias 2° 523, | om τας auaprias 2° gmnp@ | παρεβησα»] 
Ἕαντοι F2™ Gbckwx | (urepecdov] ov παριδον 71) | om ort 2° 
m | επορευθησα»] hunt Ὦ, | om evayrioy bw | μου] ἐμου Abe 
swyz: (avrov 71) 

41 και εγὼ] καγω ς | eropevOnv] πορευσομαι Faqua®, | ev 
θυμω] om gn, Just: om εν Gbhwx | θυμὼ sub + G | πλαγιω) 
πλαγιως cgnxa, AE (uid)% Just: πλαγιοτητος avrwr bw | arodw] 
awrodw x (ὃ sup ras x*): arodwowc | rore] pret © | ἐντραπη- 
σεται] ras (1) inter ε 2° et τ 2°qa,: ἐγτραπήσονται ε: evrparn- 
σωνται ο: τραπησεται πὶ | ἡ 1°—aweptrunros] αἱ καρδιαι αυὐτων 
αι ἀπτεριτμητοι ce | αὐτων ἡ ἀπεριτμητοΞ) incircumctsoris sllorum 
Ἐ, | αὐτων 3° post ἀπεριτμητος Just | (awepsrunros) ακαθαρτος 
138 mg) | (ευδοκησουσιν--- αὐτων 4°] εξιλασονται περι των ace- 
βειὼων avrwy 128 mg) | εὐδοκησουσιν»] intelligent 18 

42 μνησθησομαι 1°] μνησθησωμαι na, (+ras 14—15 litt) | 
(om τῆς 1° 16) | διαθηκης 1°] + μου Fa (del F>”) Gckx® | om 
ιακωβ --διαθηκης 3° ἢ, | ιακωβ] αβρααμ hy | om και 2°—twaax 
hb, | τῆς διαθηκὴης 2°] om dy: om τῆς Κα: ἐμου F®*™GckxE | 
wax G | της διαθηκης 3°] om dmpy: +pou Fe™Gckx® | 
αβρααμ) caxwB hy | μνησθησομαι 2°) μνὴ sup ras οὗ: μνησθησω- 
faca,: om bdfmwy Thdt | και 49---μνησθησομαι 3°] sub ὁ» (uid) 
vz: om 1]*ra,b, | γὙη:] +aurwr f | prncOnoopa: 3°) μνησομαι G 

43 ἡ yn 1° post ἐνκαταλειῴθησεται AMadefio-vz%, | om 


40 εξαγορευσουσιν Tas] μετανγοησουσιν em: ταις M 


AFGMNa-ik-b, ABER’ 


υπ---γὴ 2° s | ur] aw B*FG (απ avrwy sub +) MNec-fik-rtu 
a,b,A(uid)B: (er 74) | rore] pr και b, WES | προσδεξεται 
προσδεξηται n | (om ἡ γῆ 2° 71) | τα 1° bis scr a, | aurys] 
αὐτὴν A | ev—avrous] cum deserti sui fuerint propler ca, | 
avrous] αὐτου A®* (corr A‘) | προσδεξονται) προσδεξωνται FN | 
Tas aurwy ἀνομίας BAmy] ras ἀνομιας αὐτων Gchx@{ (uid): αὐτων 
τας ἀνομίας a,: Tas εαυτων avojuas FMN rell | και 3°—avrwy 
3°] ἐμ animo & | ros] pr ev r | om pou 2° τ | προσωχθισαν 
ΤῊ] προσωχθισεν ἡ (71) AE | τὴ] pr ev hb, 

44 και bis scr w | οὐδ ws] ovrws bw: ouvderws n: ego A: 
om & | οντων] οτων n*: τῶν 1* | om aurwy 1° dpt | om ry 
quw | προσωχθισα---διασκεδασαι) nocut cos ne dissiparent & | 
προσωχθισαν [1 | auras] avrous ha, | om wore etayadwoa αυ- 
tous 6 | avrous 2°) avros πὶ | (διασκεδασαι] +ue 128) | om 
μου ἃ | om τὴν 29 τ | οτι εγω] eyw yap Fadefi-mo—vzb,%: om 
ort ΜΒ | om equ GNbewxE (uid) | avrwr 3°) upwr cefa,%! 

45 avrwy 15] post διαθηκης Madefhio—vzb,A(uid)%8(uid) : 
om b’'%, | της 1° BAFhkImya,] om ΟΜΝ rell Thdt | om τῆς 
2° FMa-gin-wz | xporepas] προ: τους ps N | ore εξηγαγο»] cit 
educerem ©, | ors Nbksw 8 | om εξ---κυριος f | εξ οἰκου δονλια:] 
sub =~ G: om k | dovdcas] pr καὶ m | ἐναγτι BAGNxya,b,] 
ἐναντίον FM rell Thdt | των] pr παντων ddegnpqs—-wzH That: 
παντὼν b’ | om rou bw | om εγω eqs κυριος m | eyw] + yap 
kA (uid): (Ἐ και 128) | om esas GMabcehioqrsu-xzb, Zuid) 

46 τα 1°] pr ra δικαιωματα και MNoqu: pr sunt sustitiae et 
haec sunt & | κριματα] προσταγματα h¥(uid): δικαιωματα x: 
+ pov BAya, | om τα 2° in | προσταγματα) κριματα h¥(uid): 
πραγματα 5: ἐ μου B*Ay | καὶ 0] φυλαττεσθε n | 0] pr ra 
δικαιωματα και ἀρὶ | εδωκεν xuptos) ἐδωκεν Os w: edwxaf | ava 
μεσον 1°] μεταξυ k(mg) | om avrov—pecor 2° bfw | aurwy gr | 
om aya pecov 2° B(uid) | owas gn | (εν 25] και 16) | pwvon] 
μωυσει qu: pwon Ggkn: μωσει mx: (+ δουναι 18) 


ΑΙ areprpuyros] axpoBucros M | εὐδοκησουσιν] ιλασονγται M 
43 προσδεξονται] thkarevowos M | a6 wr] προφανωξ yap M | προσωχθισαν τὴ ψυχὴ) αποσιωσατο ἢ yuxn M 
44 διασκεδασαι) καταργησαι M | οτι---αὐτων 3°] ο΄ ort eyw xs o OS unwr ἃ ort eyw Ks ο θξ aurw ν 
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40 καὶ ἐξαγορεύ- Β 
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XXVIII 


"Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς avrois? XXVII 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ τῷ κυρίῳ, ϑἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος ἀπὸ 3 
εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκονταετοῦς, ἔσται αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ σταθμῷ 
τῷ ἁγίῳ" 4rIs δὲ θηλείας ἔσται ἡ συντίμησις τριάκοντα δίδραχμα. 5ἐὰν δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως 4 
εἴκοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος εἴκοφι δίδραχμα, τῆς δὲ θηλείας δέκα δίδραχμα. “ἀπὸ δὲ 6 
μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε δίδραχμα ἀργυρίου, τῆς δὲ θηλείας 
τρία δίδραχμα. 7édv δὲ ἀπὸ ἑξηκονταετῶν καὶ ἐπάνω, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἧ, ὄσται ἡ τιμὴ πέντε καὶ 7 
δέκα δίδραχμα ἀργυρίου, ἐὰν δὲ θήλεια, δέκα δίδραχμα. ὃ ἐὰν δὲ ταπεινὸς ἦ τιμῇ, στήσεται ἐναν- 8 
τίον τοῦ ἱερέως, καὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς" καθάπερ ἰσχύει ἡ χεὶρ τοῦ εὐξαμένου, τιμήσεται 


9 A ee Ul 
GUTOV ο ἱερεὺς. 


9 Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν προσφερομένων ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, 9 


ὃς ἂν tq! ἀπὸ τούτων τᾷ κυρίῳ, ἔσται ἅγιον. ‘oun ἀλλάξει αὐτὸ καλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν το 


XXVII 2 εὐξητε A 


5 θηλιας Β"(-λει- ΒΑΕ" | dexa B*>] +reccepa B* 


4 θηλιας B*(-Ae- Ba)AF* 
6 θηλιας Β'(.λει- B*)F 


7 καὶ δεκα] και δε bis scr B*(impr 1° Bt?4>) | θηλια B*(-dNec- ΒΑ 


8 τιμὴ] pr ty B?> | om o 1° BP 


AFGMNa-ik-b, ABEL 


XXVIT 1 μωυσην] μωυση δ΄: μωσὴν Gnx: pwon gk: μωσει πὶ 

2 ισραηλ] +Aeywr ἃ | και ερεις auras] λεγων a, | avras 
BAGNnmx Cyr-ed4] pr xpos c: wpos αὐτου: λεγων hs(mg)z(mg) 
b,: mwpos αὐτου: FMs(txt)z(txt) rell % Or-gr Cyr}-cod4 | os 
BANhya,b,@(uid)% Or-gr Thdt] pr avos avos rB'Ec: ayos 
avos ws t: (avos 77.130): pr ayos FGM rell 18." Έ! Cyr | (αν 
εὐξηται] evteras 6,5) | ay] eay Ggn: om Or-gr-codd-omn | 
ευξηται] εὐχηται τ Cyr-ed}: εξηται α | εὐχὴν] evxn Or-gr-cod | 
wore] dare HM: om ,: + δουναι FOX Thdt | τιμης o | puxys] 
evxyns Thdt | avrov] post cupwc: om Gx: + δουναι Ngn 

3 eora 1°} pr και mE | τιμὴ 1°] +avrov Gckx | etxooae- 
rovs] pr rou 1 | om ews εξηκονταετους i* | ews) praca: ws N | 
egnxovraerous] pr wou x: εξηκοστου erovs Ay | om evra 2°— 
πεντήκοντα BH | εσται 2°) pr xacm | αὐτου ἡ τιμὴ] ἡ τιμὴ αὐτου 
Gbcgmnwx@ (uid) Ογτ }-cod}: ἡ τιμὴ του apoevos y | διδραχμα 
apyuptov] argenti didragchima & | διδραγμα Fabc**egimnsv® 
wya, | ἀργυριου] apyupou i*(uid): om 381 | rw 1°] pr εν N | 
σταθμω] σταθμιω GNa,: σικλω dgnptA | τω 2° bis scr F* 

4 om totum comma f | συντιμησι8) συντιμὴ b,: τιμησις 84: 
(reun 16): +aurns bw38 | τριακοντα] pres rb, | διδραχμα] δι- 
Spayua Fabeilmsv*wa,: didpayua apyupou gn 

δ εα»---διδραχμα 1° bis scr οὗ | om εαν δε % | wrevraerovs] 
πεντηκονταέτους h | ews etxoot erwy] usque ad uicensimum 
annum @, | ews] μεχρι c  εἰκοσι ἐετων] pr υἱου x: εἰκοσαετων 
Fe? (εκοσ- F*): εἰκοσαετους ΕἾ bedgk-nprtw@-codd(uid) Cyr- 
cod: εἰκοστου erous Ay | om εσται---(6) revraerous hp® | evra] 
eorw A: om f: +auvrov N | τιμὴ] +avrov Gckx | apevos e | 
διδραχμα 1°) διδραγμα FNabei*lmnp>wa, | om τη:---διδραχμα 
2° ea, Cyr-cod | τῆς δε θηλεια5] και το θυλη p> | om δεκα % | 
διδραχμα 19] x sup ras z: διδραχμαν o>: διδραγμα Fai*lp>: 
διδραγμα ἀργυριου gn (δ 1° ex y n*): om bdmw: +apyupou 
κΈ- 

6 aro de] cay δε απο pH: om de ἢ, | ews) pr και gn| πενταε- 
rous] pr wou x | (om ἐσται 16) | ἡ τιμη] om (ΑΔ: +avrov Gcx | 
διδραχμα 1°] διδραγμα Fabegilmnwa, | om ἀργυρίου m | θη- 
Leas] +7 τιμη Gegknx | τρια] dexa Ὁ; | διδραχμα 2° BANh] 


9 δὼ] δὴ B 


διδραγμα bwa,: διδραγμα ἀργυριου Faegiln: om m: τ ἀργυριου 
G (τηεππταργυριον ter scr) Μ rell AEX Cyr 

7 (om ea» δε 1° 165) | aro εξηκονταετων) sex annorum ©: 
om aro | | εξηκονταετων») efnxovraerous Gcx: πεντηκονταετων 
gnt | om eay 2°—y 1°m | per] (pr de 130): de(+ras α litt) a, | 
apoer] apow i: apoey N: ἀρρὲν a,b,: (αρρὴν 71): apons G | 
om ἡ 1° fh¥ | om ἐσται ἢ, | run BANhya,b,] + του ἀρσενος 
mi: +avrov FGM rell &% Cyr | wevre και δεκα) ce’ m: om 
και δεκα 38" | διδραχμα 1°] διδραγμα Fi™€abei*imw: διδραμα 
g: om F*n | om αργυριου---διδραχμα 2° Ἔ, | ἀργυριου sub -- 
G | ea» δε θηλεια] της δε θηλειας F (-λι-") Mad-gi-vza_AE | 
dexa 2°) oxrw Ὁ, | διδραχμα 2°) διδραγμα Fabegilnw : + apyv- 
prov dpt®< Cyr: om πὶ 

8 rawrewos 7] rarewwon bh | τιμὴ B*biwb,] pretium ©: 
ΤῊΡ Tiny O (» 1° ex Corr): τῆς τιμὴ gn: pr τῇ B*2AFGMN 
rell Cyr: +avrov F*™@Gckqux | στήσεται] ornoare αὐτον G: 
στήσει avroy x: + αὐτὸν ck(-cere k**) | evayre rxy | rov 1° bis 
scr n® (και) ovros 30) | τιμησεται 1°] τιμησει Ngn Cyr}: 
διατιμησεται a | om καθαπερ---ἰερευς 2°f | καθατερ) pr ct Δ: 
καθ οσον Cyr} | ἰσχνει) ισχυι AF*Mdgryb,: wxun h: (ισχυσει 
74-76) | χειρ] τιμὴ bw: +avrov ἢ | rou 2°) rovrov c: αὐτου 
Ary | om τιμήσεται 2°—tepevs 2° m | τιμησεται 2°] pr ovrws 
FMadeiklpqs-vzb, BEX Cyr: pr ovros co: τιμήσει ἢ: ovrws 
τιμηθησεταιτ ® 

9 aro 1°—aurw») a pecorid offerentibus &% | των 1°) pr 
παντὼν a,: om N | om aw αὐτῶν % | ax) ura: ewr | δωρον] 
δωρων dp*(uid): δωρα m | κυριω 1°] +eorar a,A(uid) | om os 
—kupw 2° g | os αν dw] guodcumque dederit & | os av] aliguis 
B | os] οσα mA | ay] cay ἢ | dw] δη BA 

10 ουκ] pr εἰ AE | αλλαξει] αλλαξεις Ὁ (s sup ras b’) eqru 
wy, | om αὐτο 1°—addaty f [αὐτὸ 1°] avrw b’Ina,: αὐτὸν 
dp: om ABE: καὶ οὐκ avrepee avrw F*™EG(sub %)ckx | 
καλον---καλὼ] rornpoy καλω οὐδὲ καλον πονήρω (-ρον Ὁ) bw | 
om καλον πὶ | rornpw] πονῆρον ταῦ: wornpoy ὧς και οὐκ ayrepe 
aurw % g: +Kat οὐκ ἀγτεέρει aurw πὶ | om οὐδε πονηρον | | 
wovnpow καλω] πονήρω καλὸν Fkm | πονηρον] πονηρων G* | 


XXVII 2 evinrat] θαυμαστωσηὴ Msz: (θαυμαστω θεω 138) | wore—avrov] ταξασθαι ev διατιμησει σου ψυχων M 


3 διδραχμα] σικλοι σταθμια M 
8 ταπεινος ἢ τιμὴ] ἐλασσων ἡ THs Stariunoews Μ 


5 διδραχμα 49] σικλοι 5 


10 αἀλλαξει]) εἐπιλεξηται M | δ =) apa s 
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AEYEITIKON XXVII 19 

αι καλῷ᾽ ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ κτῆνος κτήνει, ἔσται αὐτὸ Kai TO ἄλλαγμα ἅγια. 1: ἐὰν B 
δὲ πᾶν κτῆνος ἀκάθαρτον, ἀφ᾽ ὧν οὐ προσφέρεται ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, στήσει τὸ κτῆνος 

12 ἔναντι τοῦ ἱερέως" 'xal τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πονηροῦ" καὶ 

13 καθότι ἂν τιμηθήσεται ὁ ἱερεύς, οὕτως στήσεται. ᾿3ἐὰν δὲ λυτρούμενος λυτρώσηται αὐτό, προσ- 

14 θήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. 14Kal ἄνθρωπος ὃς ἂν ἁγιάσῃ τὴν οἰκίαν 
αὐτοῦ ἁγίαν τῷ κυρίῳ, καὶ τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλῆς καὶ ἀνὰ μέσον πονηρᾶς" ὡς 

15 ἂν τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεύς, οὕτως σταθήσεται. ᾿5ἐὰν $52 ὁ ἁγιάσας αὐτὴν λυτρῶται τὴν οἰκίαν § E 

16 αὐτοῦ, προσθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου τῆς τιμῆς, καὶ ἔσται αὐτῷ. τ Ἐν 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνθρωπος τῷ Ἷ κυρίῳ, καὶ ἔσται ἡ τιμὴ κατὰ TG 

17 τὸν σπόρον αὐτοῦ, κόρου κριθῶν πεντήκοντα δίδραχμα apyupiov. 17ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς 

18 ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ στήσεται. 18ἐὰν δὲ ἔσχατον μετὰ τὴν 
ἄφεσιν ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προσλογιεῖται αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ ἀργύριον ἐπὶ τὰ ἔτη τὰ ἐπί- 
λοίπα ἕως εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀνθυφαιρεθήσεται ἀπὸ τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. 

19 9day δὲ λυτρώται τὸν ἀγρὸν ὁ ἁγιάσας αὐτόν, προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου πρὸς τὴν 


10 κτήνι A 13 Aurpwonre A | αὐτο B*>] avrov B® 


18 προσλογιειτε A | ανθυφερεθησεται ΑΕ" 


καλω] καλον c: xados ] | (αλλασσων) pr o 71: om 16.77.130) 
αλλαξη] αλλαξει gm: αλλαξης ἘΞ" (-ξη ἘΠῚ) ehosuz: αλλαξεις 
q: αἀλλαση a,: ἐναλλαξει n | αὐτὸ 29] αὐτω la,: αντον N: om 
Gex¥c¢ | om κτηνος xrnves Thdt | avro και pr e¢ A-codd: ef 
id A-ed | αὐτο 3°] aurw b’flm ©: αὐτου b,: (rovro 130) | και 
ro} om f: om και Ἐ“ | ro αλλαγμα] (ra ἀαλλαγματα 18): ανταλ- 
λαγμα bw: om ro M: (αὐτου F*Gdkptx% Thdt | aya] αγιον 
AFNadfklmpt@£% Thdt: αγιον xo bw: αγιον αὐτου και ayia 
εἐσται ς 

11 om δε % | om παν B | ad ων ov) mutum % | ov) ovr 
N* (uid) | προσῴφερετε ANel | (ax αὐτων post κυριω 64) | 
δωρον} pr roc: δωρὼν e: δωρα τὰ | στησει] στησὴ Ὁ: στήσεις q 
υ : statuetur ἢ, | εἐναντι] evayrioy AMa-fi-np-wz: evayrios g 

12 (om καὶ 1° 16) | τιμησεται) τιμησηται esvz: τιμήσει 
Amy: (τιμησὴ 16): (διατιμησεται 128) | αὐτὸ] post cepevs 1° 
cx: αὐτῶ ditw: αὐτὸν dnb,: + Dro © | ava 1°—tepeus 2°) bis 
scr b’ (om καὶ 2°: τιμήσεται avro): om p | (om ava 1%— 
woynpou 130) | om ava 1°—xas 2° x* | om ava pecor 2° ΑΒ, 
(uid) | καὶ 3°—riunOnoera) quonia si adpr.ctiauerit & | om 
καὶ 3° bwya,% | καθοτι] καθ οσον Ὁ, | av] (cay 32): om Ὁ, | 
τιμηθήσεται By] τιμησεται ANghna,: τιμήσεται avrov ob,: 
τιμήσεται avro FMab’ceklrs: τιμηση avrof: δυνησηται avrom: 
τιμησήται auto G rell: aestimauerit td ABE | om o 2°—(13) 
αὐτὸ Ἢ | om o tepevs 2° m | ovrws] ὁ sup ras z®: ovros n: 
tovro ΝΑ: non & | στησεται) eora Ὁ, Ἐ (+ pretium ecius Ἐπ) 

13 λυτρωσήηται) λυτρωσεται N: Aurpwon cc | αὐτο] αντω in® 
a,: αὐτὸν B*l | προσθησει---αὐτου] εἰ guintam partem pretit 
cius addet in ipsum &  προσθησὴ b’dfo | ro ἐπιπεμπτον] quod 
adautum fuerit & | om rpor—(15) ἐπίπεμπτον a, | xpos] ere 
bdgnps(mg)tw3#BEX : om c 

14 om και ανθρωπος m | ay 1°] cay n: ny» x | αἀγιασει Ab’ 
ghnq | om τὴν Fkim | ayiay] ayo» A: sanctitatem & | om 
και 2° AB, | τιμησεται 1°) τιμησηται Gqtu | αὐτὴν 1°] αὐτὴ b’: 
αὐτὸν e | ava 1°—wornpas] in terram bonam et malam & | om 
ava μεσον 2°dp& | ws) pret AE: ews]: wf*: καὶ osm | a» 


13 wpos ΤῊΡ τιμὴν] ἐπι τὴ διατιμησει M 


Ig αγιασας B*>] ayopacas Β" 
AF(G)MNa-ik-b,48B(C*)£a 


2°] ea» Fceikorsvz [τιμήσεται 2°) τιμησηται FGMcdilmo-wx®z: 
τιμησὴ bb,: εντιμησεται a | om o cepevs 2° m | cra@noera] 
στήσεται bgenw: σταθμήησεται τὰ : wrpadnceratc: αγαθησεται 5 

15 ο αγιασα:] αγιας N: om ο F*(suprascr F'*)bco | αὐτὴν] 
sub — G: domum suam 8 | \vrpwrat] λυτρουται em: λυτρω- 
σηται [ἢ]: Aurpwonre A: λυτρωσεται cgknr | αὐτου] αὐτο r | 
προσθησει] pr και N: προσθησὴ fg: εἰ auget 1: τ εἰ B-ed | 
ex αὐτο] post ἐπισέμπτον f: avrw n: om Gbedptwx@Z: (om 
ex 71) | avro] aurwelm: αὐτου ἢ: αὐτὴ F>: αὐτὴν δα | ro— 
runs] guod adtectum fuerit pecuniae pretium & | rns reuns] 
om A: om τὴς n: +avrov quB@: +ex αὐτὴν Gbckwx@-codd: 
+eius in ipsam G-ed | avrw) avro dp 

16 κατασχεσεω:) pr κατασχεσεως aurns F* (om ΕἾ) | αγιασει 
FMb’ehnor* | om και ΑΓ | οπὶ ἐσται 5 | τιμὴ] Ὁ εἰμς AB | avrov 
2°] του σπορου ckx | κορου κριθων πεντηκοντα) L modtora & | 
xopou) κορον fil: κορος τὰ | xpOwr] terrae erit A | διδραχμα] 
διδραγμα FNabceglmnwxa,: δραχμα q | om apyupou 38 

17 ayiacn] ἢ ex corr 5: ayace eg*hng | rov—(18) αγιαση) 
sub «ὦ» v(uid) | om κατα---(18) αὐτου 1° dp, | κατα] pr ὦ z: 
και τ 

18 ecxaror] prew i: om A (uid) | μετα) κατα b’ | ageow] 
+avrove | ayiacy) ayiace: bhn: aywpacn ς | τὸν aypor] post 
avrov 1° h: ras (1) post p 1 | αὐτου 1°] om e: +secundum 
pretium eius € | προσλογιειται avrw) adpretiabit ἐς Ὦ, | avrw) 
αὐτὸ dp: om r® | 0 cepeus post ἀργυριον f | om ro apyupioy m | 
ext Ta) era qu | ery τα ἐπιλοιπα)] υπολοιπα ern ἃ | ews) +a» 
kIm | εἰς τὸν excavroy) εἰς To avroy a,: Tov ἐνιαυτοῦ nN: om «as 
dpt | ανθυφαιρεθησεται) ανθυφηρεθησεται m: ανθνπερεθησεται 
h* | τιμησεως bw | avrov 2°) +51 adpretiaueris illis Ὦ, 

19 eay δε] και εαν Md-gin-vz¥8: καὶ λυτρουμενος cay a | 
Aurpwrat] pr λυτρουμενος Fb (-rpovras ὈΏ cwx@: Aurpoura: Ae: 
λυτρωσηται fh: redemerit HR: Avrpoupevos Avrpovrac km: λυ- 
Tpoupevos λυτρωσεται | | aypor] + αὐτου (130°) BE | om o Ne 
Ὁ, | spoo@noe τὸ ἐπιπεμπτον) adauget guod adiectum & | προσ- 
Onon f | εἐπιπεμπτον»]) ἔπιπτον c® | om rov—(20) δε % | ἐστω ς 


16 τὸν aypov] xwpas M | xara—xopou] ο΄ xara τὸν σπορον του σπορου Kop..v | τὸν σπορον) προσοδον M | κορου---διδραχμα] 
youop κριθης πεντήκοντα σίκλων Ms(-Owv)v | xopov] σπορου Ἐκ: Ὕομορ z | διδραχμα] σικλὼων z 


17 της αφεσεω:) τον ιωβὴλ Msvz 
19 ἐαν δε λυτρωται] o’ eay δε λελυτρώμενος λυτρωται ν 


SEPT. 


18 επι--επιλοιπα) κατα avahoyiay των erwy των νπολειῴθεντων M 


403 52 


XXVII 19 


AEYEITIKON 


B τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ. “ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται τὸν ἀγρόν, Kai ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ 20 
ἑτέρῳ, οὐκέτι μὴ λυτρώσηται αὐτόν" 31 ἀλλ᾽ ὄσται ὁ ἀγρὸς ἐξεληλυθυίας τῆς ἀφέσεως ἅγιος τῷ 21 
κυρίῳ ὥσπερ ἡ γῇ ἡ ἀφωρισμένη" τᾷ ἱερεῖ ἔσται κατάσχεσις. “Ξἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ ὠγροῦ οὗ 22 
κέκτηται, ὃς οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάσει τῷ κυρίῳ, 533λογιεῖται 23 
πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὸ τέλος τῆς τιμῆς ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώσει τὴν τιμὴν ἐν 

τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἅγιον τῷ κυρίῳ" ““καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς ἀφέσεως ἀποδοθήσεται ὁ ἀγρὸς τῷ 14 
ἀνθρώπῳ παρ᾽ οὗ κέκτηται αὐτόν, οὗ ἦν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. “5καὶ πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθ- 25 


plots ἁγίοις" εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. 


Kai πᾶν πρωτότοκον ὃ ἂν γένηται ἐν 26 


§@= τοῖς κτήνεσίν σου ἔσται "τῷ κυρίῳ, καὶ οὐ καθαγιάσει οὐθεὶς αὐτό, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρό- 
4 @= Barov: τῷ κυρίῳ ἐστίν. “7ἐὰν δὲ τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων, ἀλλάξει κατὰ τὴν τιμὴν 27 


4 “ δὰ A 
αὐτοῦ καὶ προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς αὐτό, καὶ ὄσται αὐτῷ" ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται, πραθή- 


20 και--αγρὸον 29 Babmg] om B* 
22 αγιασὴ Bet 23 λογιειτε A 


AFMNa-ik-b,ABoim Ew 


20 de bis scr w | un 1°] ahiguis A: om B | λυτρωται) 
Aurpourm ekm: λελυτρωται 1: λυτρωσηται abfw | τὸν aypor 1°) 
(avroy 18): ad agrum @: αὐτου gnA€ | om και---αγρον 2° 
Z | αἀποδωται) arodwrw ἃ: αποδωσεται h: αποδω a,b, | Tov 
aypov 2°] αὑτὸν dE: agrum suum A-ed: omn | (αγθρωπω post 
erepw 18) | (om ovxers μὴ 18) | οὐκετι] οὐκ ext a,: οὐκ ἐστι 
bw | μη 25] τιμὴ da,  λυτρωσηται) Aurpwonre Md: λυτρωσεται 
Agmny | avrov) agrum 18): om Nbgnwxf 

21 om o aypos 38 | εξεληλνυθνιας της adecews] exiens remis- 
stonts 9: exiens in remissione@ | ἐληλυθνιας Ὁ, | om ry q | 
om ayios—(23) adecews m | aycos] (acveros 130): + aiveros 
FMaceikloqrsuvzb,2: τ καὶ aweros ΓΈ, | om rw 1° Ne | om 
Ἢ 1° by | 7 2°] pr καὶ N: om Adkpyb, | rw sepec post eras 
2° c | cepec] ανω t | κατασχεσις B(-cews B*)ANghnya,%] ἐπ 
possessionem AB (pr at) : κατασχεσεις avrov Κα : + aurw f: +-ecra 
x: +avrou FM rell 

22 om cary ἢ," awo 1°—xexryra] agrum non posside © | 
om aro 1° gn | om του 1° N* | om ov q | os] ov g: ὦ“ & | 
aro 2°—avurov] a suss possessiontous @ | απὸ του aypov 2°] εν 
TW aypw a,: agro Ὦ, | aro 2°] εκ FNhkl | ayace] αγιαση 
Bat> A MNadcdegilpqrt-xza,b,@ : ut sanctificet & 

23 Δλογιειται) pr καὶ Mqub, | προς avurov] Wiis % | ro— 
enavrou] ad practium anni Ὦ, | om τὸ τέλος gn& | rays 1°) pr 
aro gn | riyuns] τιμησεως bw: +avrove | om ex rove | εκ] 
ews dfghinps(mg)t@ | apecews] +ev rw ἐνιαυτω της agecews k | 
Tny—ayior] pretium illud in dies sanctos &, | ev—exewn] ἐκ 
anno illo 18) | εν} αὐτὴ ἃ | exewn bis scr x | aysov] αγιαν Ma 
efikmogqrsuvxzb,38: aya ἘΠ] 

24 om 0 aypos a | rw 25---»}) Dri quem inpossidebit non 
est © | τω 2°) pravrwa | ov 1°] +7» ἡ a | avrov] αὐτο F>: 
om gn@: + rap avrov Nbckwx | 79] ἐστιν bdgnps(mg)tv(mg) 
wz(mg)%£ | 7—yns) ager B | om yr 


421 κατασχέεσις B*>) κατασχεσεως B* 
17 των 1° ΕἾ rw F* λυτρωτε A 


25 τιμὴ] ΡΥ 7 qu: σταθμὴ τὰ: ψυχὴ w: Ἔσου ckx | 
σταθμιοι:] σταθμοις Nbf**imruw: σταθμος ἔνα | εἰκοσι οβολοι) 
Dai B& | (εικοσι] τω κυριω 71) | οβολοις {1δῖτ | διδραχμον] 
διδραγμον abceginw : διδραγμα m(uid) 

26 om και 1° fior | rayran | spwroroxoy] pr Τὸ cs | 0] w 
ek: om svb, | a» BNfgnpxa,] eay AFM rell (+ πρωτότοκον 
© ea» πρωτότοκον c) | Ὑγενῆται) pr πρωτότοκον x: γενρνηθη f: 
+ πρωτότοκον k | ev—eorat post xupiw 1° cx(om σου εἐσται) | 
εν---σου) in pecoribus suis %: in pecoribus uestris B | (om εν 
16.73.77.130) | om σου k | exra: post κυριω 1° fAE | om και 
a°—eorw f | om και 2° cx | ov καθαγιασει ovbes} nemo redimet 
A-ed | ov καθαγιασει) οὐχ αγιασει bh: ov καταλλαξει k: οὐκ 
αλλαξει FMaeilm( + avro)noqrs(txt)uv(txt)z(txt)b, BER: + ove 
αλλαξει g | overs avro] avro ουθεις a,: avro ovdes bq(-rw)uw | 
ovdes] ovdess MNadeghinoprstvzb,: evOus m | αὐτο] aurw cd: 
om A | ea» 1°] pr guass & | om τε 1° 1" | μοσχον)] pooxos deh 
mpstvzA (uid): xpoBaroy F | προβατον] μοσχον F | εστι»] erit 
ABCL 

27 δε 1°] re hn: +xarf | rerparodwy] κτηνων Ὁ: om w | 
τῶν ακαθαρτων) om m: om των w  αλλαξει) αλλαξη ε(ξ ex 
corrjikiqu: λυτρώσεται M(mg)dgnps(mg)tz(mg)@: (λυτρωση- 
ται 84) | (om κατα 1° 84) | της τιμης cc | αὐτου 15] τ καὶ οὐκ 
αλλαξειται οὐδεις avro eay Te μοσχος ἐαν Te προβατον τω Kw 
eora: { | om καὶ 1°—avrov 3° bw | om και 19 mA | προσθησει 
To ἐεπιπεμπκτο») auget quod adiectum fuerit Z, | προσθησει] προσ- 
ower y | επιπεμπτον] +avrov F Macefi-mogqrsuvxza,*(uid)b, 
18 | xpos avro] ex αὐτὴν dgnpt: super id E | avro) avrov fla, | 
aurw) ἐδ ες Ὦ, | om δὲ 2° a | λυτρωται}] Aurpovras em: λελυ- 
rpwratl: λυτρωσηται Nchx: redemerit Ἐ, | wpadnoera:—avrov 
2°] κατα τὴν τιμὴν αὐτου πραθησεται gn(zpocd-) | πραθησεται] 
ueniat &, 


1 ἡ 1°—adwpcpern] aypos avafeuaros M: ο aypos του avadeuaros svz 

23 λογιειται) ψηφησὴ M | το redos] ro xAnpns M | αποδωσει] [αποδωσε͵ται sv 

24 agecews] ελευθεριας M | rap—nv] ο΄ παρ ov κεκτῆται avroy wap αὐτου ov 7Y V 

25 τιμὴ] Ἔσον F* | εἰκοσι οβολοι] K ξυλοκοκκα i | οβολοι] ynpa sv | διδραχμον») σταθμιον M: διδραγμον αγιον γράμματα 


ef ἠγουν εξαγιον i 


26 καὶ 1°—eorw] ο΄ καὶ παν πρωτότοκον ὁ αν πρωτότοκον ‘yernTa TW KW εν τοῖς κτήνεσιν οὐ καθαγιασει ουδεις (ονθεις v) 
avro ἐαν (τε vz) μοσχος (-χον vz) ear (+7e vz) προβατον τω Κῶ ἐστιν a’ πλὴν πρωτότοκον πρωτοτοκευθήσεται Tw Kw εν κτήνει 
οὐχ αγιασει ανὴρ αὐτο cay ( τε z) βους eay (- τε 2) βοσκημα τω Κῶ ἐστιν σ΄ πλὴν TPWTOTOKOY ὁ cay ἘρωΤΌΤοΟκον γὙενῆται TW KW εν 
TOS κτήνεσιν OVX αγιασει οὐδεις cay τε Bous ea» Te (om τε 5) βοσκημα Tw kw ἐστιν (om ἐστιν 5) θ΄’ πλὴν πρωτότοκον 0 αν πρωτότοκον 
γένηται τω KW εν τοις κτήνεσιν οὐχ αγιάσει ο ἀνὴρ αὐτὸ ἐᾶν μοσχο! εαν ἐκ ποιμνίου τω KW (om τω Κῶ sz) ἐστιν svz | γενηται) pr 


πρωτότοκον ἘΞ 


27 αλλαξει] λυτρωθησεται v | λυτρωται) ο’ λυτρωσηται Υ 


404 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


\ 4 ® a 
a8 σεται κατὰ τὸ τίμημα αὑτοῦ. 


XXVII 34 


lav δὲ ἀνάθεμα ὃ ἐὰν ἀναθῇ ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ ἀπὸ B 


πάντων ὅσα αὐτῷ ἐστιν, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ ἀπὸ ἀγροῦ κατασχέσεως αὑτοῦ, οὐκ 


49 ἀποδώσεται οὐδὲ λυτρώσεται" πᾶν ἀνάθεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ κυρίῳ. 59καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ὶ ὅπ 
30 ἀνατεθῇ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων οὐ λυτρωθήσεται, ἀλλὰ θανάτῳ θανατωθήσεται. 


3°llaca 


δεκάτη τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου, τῷ κυρίῳ ἐστίν" ἅγιον 


31 τῷ κυρίῳ. 3'ddy δὲ λυτρῶται λύτρῳ ἄνθρωπος Ἐ τὴν δεκάτην αὐτοῦ, τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει T ἄπ 


3ι' πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ. 33καὶ πᾶσα δεκάτη βοῶν καὶ προβάτων, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῷ 

33 ἀριθμῷ ὑπὸ τὴν ῥάβδον, τὸ δέκατον ἔσται ἅγιον τῷ κυρίῳ. 33οὐκ ἀλλάξεις καλὸν πονηρῷ" ἐὰν 
δὲ ἀλλάσσων "ἀλλάξῃς αὐτό, καὶ τὸ ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ἅγιον" οὐ λυτρωθήσεται. 

34 3, Αὗταί εἰσιν αἱ ἐντολαὶ ἃς ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ 


ὄρει Σεινά ἵ 


10 ov Beth] om B® [θαναθωθησεται Β")ί(-γατ- Β5Ὁ) 


28 παν δε] καν reh | om δε ἀρηρι 33, | ἀναθεμα 19] ava- 
θημα Nbdfgkmnpqtuv(mg)w | 0] w b’ | αν fgnpquxa, | αναθη] 
avabyra: bw: avareOn h | rarrwr)] wayros Ma(txt)v(txt)zb, : 
+rwy qu | ova aur ἐστι»} sunt ills % | avrw] post ἐστιν bw 
x: (αυτο 16.130): αὑτων ἃ | aro 2°] pr και 5 | xryvous] κτῆνος 
ovs a, | om aro 3° i* | xaracxerews] usgue ad possessionem 
A | ove] pr καὶ gn | awodwoera:] ἀποδωσετε dp: ueniet © | 
λυτρωσετε Ὁ | OM παν 2°—Kupiw 2° fy | παν ἀναθεμα αγιο») 
ayia m | avadeua 2°] € sup ras x*: αγαθημα bdeklnpqtuv(mg) 
w: + quod uouerit quia B | αγιον αγιὼων ἐσται) sancta sanctorum 
erint © | αγιων) pr των a: αγιον ἴα: om bw: +ayuwr c | 
erra:] a ex corr ἰδ: ἐστι dnpt33 

29, 80 post 3: πὶ 

29 om καὶ fgn& | ταν BANbhwya,@] + αναθεμα FM 
rell (-θημα degk—npqux®“4) 2815 | αν Ndfhnpxa, | avareOn— 
ανθρωπω»] offerct homo & | avareOy] avaGyra: m: ἀναθητε kl: 
τεθη ἃ: anatimazatum fuerit 0: +avos f | aro των ανθρωπω»] 
ab omnibus & | aro] vro dgnpt®(uid) | om ανθρωπὼν 1" | 
λυτρωθησεται) Aurpwoerac Acr | om adda θαγατω θανατωθησε- 
ται w | om θανατω lm | θανατωθησεσθε g* 

30 πασα] pr et B: om ΚΞ, | δεκατη] δεκατα ga, | (om τῆς 
ans 1° 73) | om γης 1° ἢ" | om rns γη: 2° Phil | om καὶ m | 
του 2°—fudwou] fructibus arborum ἢ, Spec (pr a) | του 29 BA 
Nbewxya, Phil] pr aro FM rell | om καρπου του t  ξυλον 
Fb>tdegnpst | om rw κυριω 1° d Phil Spec | εἐστιν»---κυριω 2°] 
ayia αγιὼν ἐσται m | ἐστι»}] post αγιον Ἐ, Phil-codd Spec: post 
κυριω 2° bw: ef ἢ, | aycov] αγιων A: αλλον f: in sanctitatem 
A: erunt sancta € | rw κυριω 2°) Do & 

31 om δε pr | Aurpwra: Aurpw ανθρωπο:)] avos λυτρὼων 
λυτρωσηται h: redimendo aliquis redimat BW: redemptione re- 
dimat % | λυτρωται AuTpw BAy] λυτρουται Aurpw a,: λυτρων 
Aurpwras Ncx: Aurpousevos λυτρουται ekm: redimens redimet 
Ἐ, Spec: Aurpoupevos λυτρωσηται gn¥EXuid): λυτρουμενος Aedv- 
τρωται 1: Aurpoupevos Aurpwrat FM rell | avOpwwros] pr οἱ | 
avrov] aurw f: om Spec-cod | τὸ ἐπιπέμπτον προσθήσει BAgn 
xa,A] quod adtectum fuerit adauget 0: προσθησει to em- 
πέμπτον αὐτου bwiB(uid): τὸ ἐπιλιμτον pepos Onon N: om Τὸ 


28 αναθη] αναθεματισὴ M | αγιον»] ayia ν 


34 owa BOAF 


AFMNa-ik-b,4(@™") EH 


ἐπιπεμπτον y*: To εἐπιπεμπτον αὐτου προσθήσει F Mh(pr xaz)y>? 
rell | (xpos αὐτο] ex αὐτὸν 30) | xpos] ew Mad-in-vzb,B£: 
in @ | αὐτὸ] avroy cl: auvrw Nefgqs*u | om καὶ ἐσται aurw 
Maefrsvxz*S'E | avrw] αὐτὸ ἃ: “ἐς & 

32 om καὶ 1° (128) &% Spec-codd | raca] παση 1 | Bowr] 
pr ex o | παν] omnis decima A: om a, | ay emopqsuvxz | 
ελθη] διελθη F Mac-fi-mo*pqrtuvzb, Phil}: ‘ransiat Ὦ, Spec | 
ey τω αριθμω] post ραβδον Spec: om k | om rw 1° F | ro 
δεκατον) om A: +avrwv 838 | ἐσται] ἐστιν ἃ Phil-codd}: om 
Phil} | αγιο»] αγιων n: om mb, 

33 οὐκ] pr ef HB: pr οὐκ εἐπισκεψεται ava μεσον καλου και 
πορήηρου και Mdghnpt@feroxeyera:] ἐπισκ bis scr g: emt- 
σκεψαιὶ | καλον ἃ | πονηρου] pr ava μεσον tA(uid) | om και 
49 ἢ] | αλλαξεις BANhxya, @ Phil] αλλαξει αὐτο £2: meta- 
bunt id BH: +avrw b’: +avrov ἃ: ταυτὸ FM rell % Spec | 
tes καλον πονήρω sup ras χὰ | Kado» rornpw] wrornpor καλω 
Phil-cod} | καλον] καλου f: καλω d | rornpw BANbhya,& 
Phil }-ed 4] wovnpw (-pov g**) ov πονηρὸν καλω g: rornpov (-pw 
k*) ovde πονήρον καλον fk: rovnpor οὐδὲ rornpoy καλω Kat οὐκ 
αλλαξεις aurwc: +ovde rornpw καλον mM: εἰ Tornpoy kaw nN: 
+ οὐδε πονηρὸν καλω FM rell BEB Spec | om αλλασσων Phil | 
αλλαξη:] αλλαξεις AND’cegilnya,: awadAatns q: mutauerit Ἐ, 
& | avro] pret A: avrw Neclna,: +re Phil | και] pr και eora 
αὐτὸ kx: pr ἐσται αὐτὸ bew: pr αὑτὸ dgnpt: om ¥ | avrad- 
λαγμα e | om αὐτου Phil | om ἐσται bew | ator ov] ayiou N | 
ayiov) ayia dghnpt38 Phil | ov] pr εἰ AE | λυτρωθησεται) 
Ἔτο τέλος τῆς τιμήσεως αὐτου h 

34 om εἰσιν Mabcehogsu-xzb,% | as] as n | κυριο:) 
+ Deus © | μωυσὴ) μωνσει qu: pwon gkn: pwoec mx | προτ--- 
wpand post cava (C(pr nuntiare)/E (pr ut logueretur) | σιναι 
gnx 

Subscr Aeverrixoy B*A : Neurixoy BOF MN(-rnx-)ab‘iqrtuxy: 
τέλος του λευιτικον cf: τέλος εἰληφε To λευίτικὸν N: TO λευιτίκον 
ἐνταυθα τελος exes k: λεβιτικὸν rpcrov Te των Tov μωσεως |: 
λευιτικον τετελεσται χαριτι θυ a,: τέλος εἰληῴφε TO λενυιτικοὸν 
λευιτίκὸν στίχοι δυσχιλιοι ewraxocin g: λευιτικὸν στιχοι Sv 
Svz: exet To βιβλιον του λευιτικον or[txous] δυσχιλίιου! W 


40 ξυλινου] δενδρου M 


33 ουκ---πονηρω] παραζητησεις ava μεσον καλου ἡ campou οὐδὲ εκλεξηται αὐτὸ Μ 
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